﻿germană- APLICARE: Gândește-te cu NOVIA VRAJA bulgarisches Worterbuch Riverman germano-bulgar Deutsch-bulgarisches Worterbuch (c) Tekla Knut Sutareva (c) Vera Russva Atanasova (c)ATLANTIS RECHNIK GERMANO-BULGAR A doua jumătate și ediție extinsă Editor pentru a doua ediție a lui Lubomir Vzharov Artistul Zheko Alexiev Editura ATLANTIS Pregătirea tipăririi Lubomir Badzhev Tipărire și depunere: "ABAGAR" AD - V Tarnovo ISBN - - - RECHNIKT INCLUSIVĂ Aproximativ DUMI ȘI IRRAZI DIN BAZA FONDULUI DE SERVICIU RĂUVIOR PENTRU VORUL YESIKULUI GERMAN VOCABULARUL OSVEN CONECTAT CU BIT, CULTURA ȘI CORPUL SOCIO-POLITIC, EDUCAȚIA, SPORTUL, ÎN EL CA REPREZINTĂ TERMENII ȘTIINȚICI ȘI TEHNICI DE BAZĂ STRUCTURA MODERNATA PE RÂU, INFORMAȚII SUPLIMENTARE PENTRU CARACTERISTICILE GRAMATICE ÎN DUMITĂ ȘI PENTRU TYAHNAT ACCESORIILE TEMATICE ȘI STILISTICE SUNT ABUNDE DIN ILUSTRAȚII EXEMPLE VA DETERMINA PRACTICA ȘI STABILITATEA EDUCAȚIONALĂ PENTRU OMUL RĂULUI ȘI O OCATIUNE CITITORULUI BULGAR DA UTILIZAREA DUMI-UL GERMAN CU PRECIZIȚIE ȘI ÎNCREDERE GOLAM-GOLIAM LA MOMENT, CU INFORMAȚII SUPLIMENTARE ȘI CORESPONDENȚĂ BELGARĂ, EDIȚIA ESTE ÎNCADĂRĂ NATURAL ÎN UN SCOP TRADIȚIONAL PENTRU UN SINGUR RÂU BILAR ȘI POATE FI DESERVITĂ ÎN EDNAQUA STEPEY CA NAȚIONAL, BELGAR ȘI CHAT ÎN ACEASTĂ EDIȚIE A CA INSTRUCȚIUNILE SUNT ÎMBUNĂTĂȚATE ȘI ADULTE SEMNIFICATIVE, TOATE LEGATE DE LEXIKAT, INCLUSE CU CONEXIUNEA PISTEI LA DOI CÂINI GERMANI TEKLASUGAREVA VERAATANASSOVA Deutsch-Bulgarisches Worterbuch Zweite Ausgabe, verbessert und vervollstăndigt ATLANTIS SOFIA TEKLA SUGAREVA VERA ATANASOVA riverman germano-bulgar A doua ediție corectată și completată ATLANTIS SOFIA CONŢINUT CUVÂNT ÎNAINTE INSTRUCȚIUNI PENTRU UTILIZAREA SERVICIULUI FLIU A Structura pe static B Fonturi?, paranteze, semn cifre si litere Fonturi? Scobie Cunoaște , Cifre Scrisori c I Declinarea în nume sishtelnite în germană ezik Tabel pentru declinarea numelor comune în limba germană P Ortografie în limba germană Ezik L Forme de bază, forță și verbe neregulate ** TRANSSCRIEREA BELEZHKI KOM NUME DE NUMERE REDUCERI UTILIZAREA DISCURSULUI ȘI A DIRECTORULUI RECHNIK U TABEL PENTRU PRIMAVARA LA FORTA SI INCORECTA VERBE INHALARE VORTWORT unsprezece H NWEISE FCR DIEBENUTZUNG DES WORTERBUCHES A Aufbau der ArtikeK B Schriften Klammern, Zeichen, Ziffern și Buchsiaben Schriflen Klammern Zeichen Ziffern Buchstahen C Grammatische Angahen sum bulgarisehen Wort I Verb , P Substantiv III Adjcktiv IV Lautwechsel i"->e ERLÂUTERUNGEN ZUR LAUTUMSCHRIFT ZAHLW RTER ABKORZUNGEN BENUTZTE WORTERBOCHER UND NACHSCHLAGEWERK E WdRTERBUCH TABELLE DER KONJUGATIONEN DER STARKEN UND UNREGELMĂSSIGEN VERBEN PREACORD Rechnikt prezentând cititorului bulgar principalii fluvii care folosesc limba germană modernă și o utilizare necorespunzătoare Selecția asupra gândirii este îndreptată către baza noii interpretări germane a river-qi și cărți de referință, folosind e și periodice Pentru că da, chiar și un cititor fluvial și tot cititorul dintr-o gamă largă de cititori, gândește-te și exprimă din viața de zi cu zi și o mulțime de gânduri speciale din regiune despre științe sociale, științe ale naturii, educație rurală, tehnologie, artă , medicina si sportul Includerea sa și alien broy este cunoscută; O dată, de la tyah veche, au coborât din tsyalo în Rechnikoviya, prinzând un ezik german, un prieten reflectă starea și înțelegerea științei și tehnologiei din timpul nostru Plasați sa și niciunul din punct de vedere geografic nume - nume pe pagină, pe locuitori și răspundeți adjective Luat sub atenția unui discurs conversațional Așa că gândește-te că nu stai izolat în chirie, ci mai degrabă te unești cu alte gânduri, printr-o explicație esențială și o clarificare a sensului lor, autorul propozițiilor, riverman va dezvălui sensul, apoi va conduce gândurile prin crearea ezik și cuvintele cu explicații suplimentare ale pietrelor; tova oferindu-i cititorului posibilitatea de a distinge exact sensurile si da sa aleaga gandul varnata Atâta timp cât este necesar să folosiți sensul, atunci gândiți-vă la el și folosiți-l pentru a ilustra fraze libere și frazeologice, preferând să țină un discurs viu Riverman ima germano-bulgar și un scop special Din modernitate, această structură servește doar cititorilor bulgari și germani Aceasta este pentru toate informațiile suplimentare (indicații gramaticale, accent pe gând, caracteristici stilistice etc ) și cumva este dat titlul gândului cap, la fel și corespondența Instrucțiuni gramaticale pentru titlurile germane ale gândului și, în mod special, pentru verbul german și verbul german și substantivul german, cu ajutorul numerelor și instrucțiunile sunt pline de cuvinte, tabel pentru expresia de pe verb și declinarea pe substantiv, dați numele, da, posibilitatea pentru cititorul bulgar și folosirea gândirii germane din acuratețea și încrederea -golyama Verbul bulgar e este descris în detaliu, este clar definit, iar reditka sensului asupra diferenței verbelor tipice va face distincția între eșantioanele pentru răspândirea în verbele bulgare și pentru a distinge începuturile pe formă în aorist (minalo) este finalizată la timp) Informații gramaticale Tazi cumva și indicații gramaticale kjm bulgarskoto s- PREACORD substantiv și nume adjectival în scopul cititorului german-tel Cei care mă ajută, da, formează un punct de referință în dumiul bulgaresc Accentul este indicat în titlul policronic german al dumiului și în cazul dumiului bulgar multilingv Indicațiile pentru a jura să se valorifice dumi, conto se se abate de la norma în pronunția germană, dar sunt destinate cititorului bulgar Calificarea stilistică pentru a fi plasat într-un om de râu este ca bogăția care ajută la elaborarea unui sentiment clar Ezikov În ediția de față, există îmbunătățiri și completări semnificative, care sunt toate legate de lexic, legate de schimbarea urmei combinației cu dzharzhavi german Corecții și erori frecvente semnificative în ediția anterioară a tiparului Avshorkspe VORWORT Das vorliegende deutsch-bulgarische Worterbuch hat die Aufgabe, dem bulgari-schen Leser den grundlegenden Wortschatz der deutschen Gegenwartssprache und dessen Verwendung darzustellen Deshalb beruht die Auswahl des Wbrtschatzes vor aliem auf den neuesten deutschsprachigen Worterbiichern und Nachschlagewerken Ausgewertet wurden auch Zeitschriften und Zeitungen GroBer Wert wurde auf die Aufnahme neuen Wortgutes gelegt Um moglichst weiten Kreisen zu dienen, sind neben dem Wortschatz des tăglichen Sprachgebrauchs eine Anzahl von Begriffen aus den Gebieten der Gesellschaftswissenschaften, Naturwissenschaften, Landwirtschaft, Technik, Kunst und Sport, Medizinmend Beriicksichtigt wurden auch eine Reihe von Fremdwortern; ein Teii von diesen Wortern gehort zum allgemeinen Wortschatz der deutschen Sprache, ein anderer spiegelt den Stand und die Errungenschaften der Wissenschaft und Technik unserer Zcit wieder Aus prakti-schen Griinden haben eine Anzahl von Lăndernamen mit ihren Ableitungen Eingang in das Worterbuch gefunden Nicht zuletzt ist der Umgangssprache der gebiihrende Platz eingerăumt worden Da die Worter in der Rede nicht isoliert, son-dern in Verbindung mit anderen Wortern auftreten und erst dadurch in ihren Bedeutungen prăzisiert werden, haben die Verfasser des vorliegenden Worterbuches durch um dadurch den Benutzern discheiten und erst dadurch in ihren Bedeutungen prăzisiert werden, haben die Verfasser des vorliegenden Worterbuches durch um dadurch den Benutzern discheiten und erst dadurch zu ermoglichen Soweit Bedeutung und Gebrauch eines Wortes durch freeie Wortverbindungen und Redewendungen illustriert werden, ist lebendiger Sprachgebrauch bevorzugt worden Das deutsch-bulgarische Worterbuch hat ein besonderes Anliegen Es will dem bulgarisehen wie dem deutschsprachigen Benutzer in gleicher Weise dienen Deshalb muBte es in seinem modernen Aufbau den Bediirfnissen beider Seiten Rechnung tragen Deci sind grammatische Angaben, Wortbetonung und stilistische Hinweise dem deutschen Stichwort wie auch dem bulgarisehen Gegenwort beigefiigt Die Angaben zum deutschen Wortgut, insbesondere zu den deutschen Verben und Substantiven, bei denen Typenzahlen auf Konjugationstabellen der starken Verben und auf Deklinationstabellen der Substantive verweisen, werden dem bulgarisehen Benutzer eine sichere des Ausutswerchen Wortgut Das bulgarische Verb ist ausfiihrlich beschrieben - das Aspektverhăltnis wird cindeutig dargelegt, und durch eine Reihe von Typenbezeichnungen wird auf die Muster der Konjugation und die unterschiedliche Bildungsweise des Aorists ver- PRE-ACORD wiesen Diese grammatischen Informationen wie auch die grammatischen Angaben beim bulgarischen Substantiv und Adjektiv sind fur den deutschsprachigen Benutzer des Buches gedacht: sie werden es ihm ermoglichen, sich iiber die Formen der bulgarischen Worter schnell zu inform Die Tonsilbe ist bei den mehrsilbigen Stichwortem und bei sămtlichen mehrsil-bigen bulgarischen Wortem gekennzeichnet Der bulgarische Leser wird ferner auf die Aussprache jener Stichworter aufmerksam gemacht, die von den Aussprachenormen des Deutschen abweichen Die stilistische Einstufung des im Worterbuch aufgefuhiten Wortschatzes wird ihm zu einem sicheren Sprachgefiihl verhelfen In der vorliegenden Ausgabe sind mehrere Ănderungen und Zusătze vorgenom-men worden Die Verfasser INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A OMULUI RĂU A STRUCTURA PE STATIITE Zag іavnits dumi sa subdiviziune după ed alfabetică Când gândiți cu un singur sunet în primul rând, nu mai gândiți, o literă se scrie cu literă mică, după care, după gândire, se scrie cu literă mare Conduceți gândurile cu o singură rădăcină sau cu o primă parte comună a adunării într-un singur cuib kogato kam tyah nu da o grădină Partea generală a departamentului se află în titlul gândului din rezervor este o chertiya pură (|) fără a se uita la reguli, împărțită în fraze și semestia cu următoarele două gânduri din tilda pe jumătate neagră () 'Exemplu: Beamtje ; ^enschaft cupluri: Beam te ;Beamtin ; Beamtenschaft Tildate casei adjuncte a șefului Dumei Exemplu: Bagger ;~eiher ; - fiihrer , cuplu: Bagger ;Baggereimer ; BaggerfOhrer Punctul de deasupra tildatei arată că litera inițială principală este într-un gând, înlocuită cu o tildă ss este o literă mică Exemplu: Warze ; (Bruste) cuplu: Warze ; (brustwarze) Care a fost urmată de data următorului morfem de legătură, - (e) g sau - (e) l, conectează cumva părțile într-un gând complex, de dragul de a o separa de a doua parte într-un gând cu o gnka, un diavol pur Exemplu: Vege ; n|obst cuplu: Bțere ;Bț$renobst Exemplu: Vorbeugung ;-s|mittel cuplu: Vorbeugung ;Vorbeugungsmittel a) Dumi cu o singură rădăcină sau cu parva comună este frecvent, dar în rest se distinge printr-o literă - principală sau mică, sau sa cu un accent diferit, nu toate împreună într-un singur cuib Primorye: Ehr|gefuhl ehrgeizig Elektro|gerât Elektrocardiogramm b) Titlul gândului kjm conto ss davat izrazi sau scopul zicalului, stau în propriile trupuri și articole c) Verbul Veski formează un articol independent În syatia, articolul ss diva și participiul sunt indicate ca adjectiv, ceea ce este necesar Exemplu: verwitter|n vi (Zahn зб) probyvam, ponyquam; (Krankheit fals: bolnav) manifestându-mă plus: bestellen ѵ/ (Scurgere de articole) deteriorare; (Acker, câmp de porumb Feld, câmp) Voi procesa, o voi face circumstance- mei den ; sich [ ] (bei der Polizei in miiiiiyata) register istryram venă clarificare: definiție; Bewohner t (der Sladt) locuitor l; (des Hauses) locuitor m - cu ajutorul unui concept, la care se raportează Exemplu: Deckel t capac t; (carte Buch) scortisoara / - definiție sau comentarii la instrucțiuni de la o specie diferită Exemplu: Zoo Welpe t ! (Junges vom Hund) kuchenze kutreo ; (Vom Wolf) Wow ; (vom Fuchs) Leeche b) Explicații suplimentare ca în germană, în germană și bulgară sau el însuși în bulgară ezik, în funcție de cititor, pe care să le definească altcineva Exemple: umsonst adv (vergcblich) iaprazno ; (unentgelilich) liber ; gratis unbelebt adj (Natur nature) este neînsuflețit martiev, -va; (strada StraBe) nu plină de viață, liniștită calm -yna Wellengang t / vg introducere n (nautică) Irazit departe este titlul gândului, există urme ale locritiei bulgare pe sensurile separate, care vor fi separate de tyah de la platformă la romb Acele ilustrații și clarificări vor separa valorile și noul yuan în sensul titlului Izrazi ss Belezh stilistic "ubertragen" (portabil) include și utilizarea figurativă, deci nu aveți o definiție strictă între ele Întoarce verbele se înseamnă cu un pronume de întoarcere Caz pe pronumele reversibil se sol kogato return verbul e este personal de exemplu schfimen, sich [ ] Când se folosește verbul se, folosindu-se pe sine în lit , cazul de pe pronumele reversibil nu este se otbe-lyazva іy kato că ostava vjv vsichki cazuri după forma ednakvo INSTRUCȚIUNI PENTRU UTILIZAREA RIVER MAN da si in cazurile in care titlul gandului nu poate fi tradat in bulgara ezik cu squivalsnti aruncat afara Structural în stat, atunci când este deconstruit în pronume, sugerează și utilizează parțial indentarea din schema obicnovenate Distingeți semnificațiile acestor separând unul și celălalt de cifrele arabe, care pot fi exprimate direct unul lângă celălalt V STYFTOVE, SCOBY, ZNACI, NUMERE ŞI LITERE fonturi , fontul este înnegrit cu titlul gândului și tăiat; rektsiyata cu excluderea în cifre, combinații de cazuri; Numere romane; Cifre arabe pentru a separa aceleași semnificații de alte semnificații pentru pronume, sugerează, suzite În font italic sa vsichki gramatical belezhki kjm este titlul cu o excepție în cifre și litere, conto otvezhdat kjm tabel pentru declinare în nume syshsvitelnits și sprezhenie în verb; Semnificație pentru chirie parțială și zone speciale; stilistic albi; Cifre arabe pentru recitare: explicații gramaticale din text, de exemplu: ohne Aorist, bei Wertangabe cu sensul de statură paristică; hei Gewichtx- und Wertangabe când se notează în teglo și parichna statura: hei Maflangahe când se notează în cantitate etc ; separați gândurile cu explicații suplimentare, de exemplu: auch, od, nur etc ; indicații pentru spațierea verbului și formarea tulpinii aorist Al, A ; E , E \ P, ca indicație a aspectului verbului în bulgară ezik iѵ, ѵ scobie În triglni skopi <> există indicații pentru răspândirea în verbe germane și pentru folosiți verbele auxiliare haben sau sein Numărul , cumva literele A, B și a - e vor răspunde exemplului pentru răspândirea de la paginile - Numărează câteva, cu respect literele A sau B și evarzani cu litere mici a - e, ajută la tryabva da, corectează-l în consecință cu un tabel pentru răspândirea acesteia și adăugarea unei pietre Exemplu: abgeben / auch pi) das Tempo (/>/ Tcmpos auch Tcmpi) Wartesaal m (pl sale)*-' der Wartesaal (pl Warlesâlc") ' Pfund n (hei Gewichls- und Wertangaben for point me ' io și peruca stoynost pl -) - cu nume adjectival: formă pentru o stepă comparativă și superioară, uneori se abate de la începuturile corecte asupra educației Exemplu: intestin (besser) - cu glygolt Exemplu: adjectiv al numelui și sytchestvetelni al numelui: rekniyata bîtten ) g / mole uv II (jmdn um etw p] unele pentru unii) b) explicaţii suplimentare pentru clarificarea semnificaţiei titlurilor gândirii c) litere sau ora іi în duma capitală sau în penite bulgară nokriiya ce și părți din oi descriu koyu myai da se poartă Exemplu: patru Hirt(e) HÎrt od Hirte Exemplu: patru: Exemplu: patru: Exemplu: patru: Duh (bun) parfum parfum sau parfum ținbrocken Cu jmdm etc (Schones) w ,; prâs ich hebe auf, du hebst £uf și mh; prât ich hob auf, du hobst auf and mh; part perj auT^hobcn hințiberfahren vi \ prâs ich fălire hinuber, du fdhrst b;niiber, cr (sic, cs), fâhrt hiniiber, wir fahren hinuber and mh, prât ich fuhr hinuber, du fahrst hinuber și m /l part perf hinubergdbhren b Verbe compuse cu accentul pe partea a doua a părții indivizibile; indivizibil sa si verb, conto (contrar accentului pus pe parvata stavna frecvent) sa arbitrar din suma numelor reale Tuk se diminuează: - verb cu imagine be-, ent-, emp-, er-, ge-, ver-, zer- - verb cu sugerare durch, hinter, iiber, umt wider, în vorbire wieder și adjectiv voii, uneori ca neaccentuat Aceste verbe formează Partizip Perfect fără ge- Exemplu: vollbringen v/ ; prâs ich vollbnnge, du vollbnngst și mh; prât ich vollbrachte, du vollbrachtest, and mh; parte perf vollbracht cu Koga io verb cu o reprezentare indivizibilă ce precedând reprezentarea de la celălalt, în vârf conto nada este lovit puternic, reprezentarea accentuată se desparte de verb când se formează pe Pro-sens și Priiicritum și se pune o urmă a acestuia Partizip Perfect ambele forme fără ge- Exemplu: dnberufen vtprâs ich berufe^jn, du berufst^n și m H ;prât ich berief £jn" du bcricfst fp and m n ; part perf ^jnberufen d Vsichki iertare i lagoli, conto nu au un accent pe parvata srichka form Partizip Perfect fără ge- Exemplu blocJțifren v/ ; part pei/bloclțiprt e Kogato este un verb, care nu este nosn accentuat varhu parvata srichka (după t a), înainte de a veni din prepoziţia vv functata pe reprezentarea accentuată (după t a), separând pre-stavkata de verb când formându-se pe Prâsens şi Prăteritum şi am pus o urmă din el Partizip Perfect fără ge- Exemplu: aryapyagschyerege v/ : prâs ich marschiere auf, du marschierst ,auf și m n prât ich marschierte g,uf,du marschiertest guf and mh; part perf aujmarschiert Pentru forma principală și răspândire, utilizați verbe puternice și neregulate în germană ezik vizh și tabulați în margini pe riverman BELEZHKI KOM transcriere Spunem și în două tonuri Spuneți toată transcrierea din ajutorul pentru a scrie semnele, spuneți alfabetul în alfabetul german (cu o excepție de la a, din anumite motive nu a funcționat) Colonul este o urmă a unei vocale, ceea ce înseamnă că aceasta este o vocală vocală Glasnata este scurtă sau jumătate lungă, dar următoarea nu este un colon Reno fără succes în fraza proverbială se însemnând cu [e] Exemplu: Curaj [kiga:ze] Wear we say, conto se they cross in alien thoughts, se mean ss sign ~ over German we say: [ă] Exemplu: schimbător [schâ^â] |e] Exemplu: Chagrin [schagre] [o] Exemplu: Bobo [bobo] Diferențele calitative de voce (voce deschisă, închisă) nu înseamnă se Două vocale germane vă trădează, urmați semnele: [ai] = ei; (au] = au; [oi] = eu Semi-vocală nu ca înălbitor: Exemple: Line [line], Moire [moare:] Spune Scrieți valorile pentru alfabetul din alfabetul Nemskat se zazavat dacă este posibil Pentru s, g, f sonor și tăcut, urmați semnele: [s] consoană sonoră (spunând se kato s in think Sonne lesen) [B] consoană fără sunet (spunând se kato s în think das, lassen, griiBen) [w] consoană sonoră (pronunțată se kato w sau ѵ în gândire Wasser, Vase) [f] consoană fără sunet (spunând se kato f v, ph în think fest, Vater, Philosoph) [sch] Exemple: chauffieren [schofrran] Pantaloni scurți [scho:rts] [ch] ce spunând kato ch în dumi kato Licht, recht, Locher, Bucher leicht, leuchten Durch, Dolch, Manch Exemplu: China [chi:na] INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A RĂULUI MAN Din litera fonetică internațională, urmați semnificațiile pentru sunetele de acord: [x] Izgovarya se kato ch in dumi kato Dach, doch, Bauch fo] Spunând ss kato ng în dumi kato eng Exemplu: Balkon [balkorj] [ ] e corespondență sonoră cu consoana tăcută sch Exemplu: Bagaj[bagajsJ [ts] spunând se kato z, tz, ts în dumi kato kurz, Netz, rechts Exemplu: Zoo [tso:o:, umg tso:J HINWEISE Ft)R DIE BENUTZUNG DES WORTERBUCHES A AUFBAU DER ARTIKEL Die Stichwdrter sindstreng alphabetisch geordnet Bei gleichlautenden Wortem stehen die mit kleinem Anfangsbuchstaben vor denen mit groBern Stichwdrter des gleichen Stammes oder mit gemeinsamem ersten Bestandteil werden zu Gruppen zusammengefaBt, wenn die Stichwdrter ohne Wendungen aufgefuhrt sind Der gemeinsame Bestandteil wird im ersten Stichwort, ohne Rucksicht auf die Regeln der Silbentrennung, durch einen feinen senkrechten Strich (|) abgetrennt und in den folgenden Ableitungen durch eine einfache halbfette Tilde (~) ersetzt (~) Beispiel: Beamt|e ; ~in ; ^enschaft minciuni: Bekmte ;Beamtin ; Beamtenschaft Hăufig ersetzt die Tilde das ganze Stichwort Beispiel: Bagger ;~eimer ; ~filhrer minciuni: Bagger ;Baggeramer ; BaggerfOhrer Ein Punkt iiber der Tilde besagt, daB ein Wandel in der Schreibung eintritt: der groBe Anfangsbuchstabe des durch die Tilde vertretenen Wortes verăndert sich in der neuen Verbindung in einen kleinen Buchstaben Beispiel: Warze ; (Bruste) minciuni: Warze ; (brustwarze) Folgt nach der Tilde ein Fugenelement, -(e)s oder -(e)n, das die Bestandteile eines zusammengesetzten Wortes miteinander verbindet, dann wird das Fugenelement der Obersichtlichkeit halber durch einen feinen senkrechten Strich Best vomte zweint Beispiel: Be^re ; ^n|obst minciuni: Be^re ; Beerenobst Beispiel: Vorbeugung ; ~s|mittel minciuni: Vorbeugung ; Vorbeugungsmitell a) Worter gleichen Stammes oder mit gemeinsamem Anfangsglied, die aber einen Unterschied in der Schreibung des Anfangsbuchstaben aufweisen oder unterschiedlich betont sind werden nicht zu einer Gruppe zusammengefaBt, sondem als verschiedene Stichwdrter behandelt Beispiel: Ehr|gefQbl ebrgeizig Beispiel: Elektro|gerit Electrocardiogranun b) Stichwdrter, zu denen Wortverbindungen, Redewendungen oder Sătze aufgefuhrt sind bilden einen Artikel fur sich c) Jedes Verb bildet in der Regel einen Artikel fur sich În ihm tritt das adjektivisch gebrauchte Partizip (als Adjektiv gekennzeichnet) auf, wenn dies erforderlich ist INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A RIULUI MAN Beispiel: verwltter|n ) vt a aduce la marginea victorioasă, apăra; sich [■/] ~ try si pt with borby [cu efort] - durch erlâutemde Zusătze verschiedener Art: Sinonime Beispiel: Bejfall (Zustimmung) ; (Hăndeklatschen) - Syntaktische Angaben (Subject, Objekt, Adverbialbestimmung, Attribut) Beispiele: Subiect: durcbbrechen vi (Zahn zb) probyv, lonykvam; (Krankheit este bolnav) în curs de dezvoltare ce Obiect: hestellen vi (Ware runoff) lorchvam Al (Acker, Feld field, field), pentru tine Adverbial: malden -; sich [ ] - (bei der Polizei in the milicia) register ce Atribut: Bewșhner m (der Stadt) m locuitor; (des Hauses) tapitat m - Angabe des Begrifles, zu dem es gehort Beispiel: DeckeI m capah m: (Buch book) scortisoara f Der Hinweis "Hbergtragen" ist im vorliegenden Worterbuch weiter gefaBt, er schlieflt auch den Begrîff des bildlichen Gebrauchs ein; die Grenzen zwischen beiden sind flieBend und der bildliche Gebrauch Udebergangț qft den i Die reflexiven Verben werden durch das Refiexivpronomen charakterisiert Deshalb ist auf die Angabe vr verzichtet worden Beim persdnlichen Gebrauch eines reflexiven Verbe wird der Kasus des Reflexivpronomens gegeben, z B schimen, bogat Beschrânkt sich der reflexive Gebrauch eines Verbe nur auf die dritte Persoană, dann wird der Kasus nicht gekennzeichnet, da das Reflexiyum sich unverănderlich ist INSTRUCȚIUNI PENTRU UTILIZAREA RIVER MAN - Năhere Definiție oder kommentatorische Hinweise anderer Art Beispiel: Welpe m Zool (Junges vom Hund) kuchenze , kutre ; (vom Wolf) vl- ce ' ; (vom Fuchs) vulpe b) Die erlăutemden Zusătze werden in deutscher, in deutscher und in bulgarischer oder nur in bulgarischer Sprache gegeben, je nachdem, fur welchen Benutzer sie von Belang sind Beispiel: umsonst adv (vergeblich) în zadar;(unentgeltlich) liber ; gratis unbelebt adj (Natur nature) neînsuflețit, mart | yv, -va; (Strafîe) nu plin de viață, liniște, calm | en, -yna Beispiel Wellengang t fsg introducere n (marin) Die Wortverbindungen und Redewendungen stehen nach den bulgarischen Gegenwortern zum Stichwort und werden von ihnen durch einen Rhombus (O) abgetrennt Sie illustrieren und prazisieren die Bedeutungen und Bedeutungsnuancen des Stichwortes Wendungen werden auch dann aufgefuhrt, wenn das in ihnen vorkommende Stichwort nicht mit den angegebenen Gegenwortern ins Bulgarische iibertragen werden kann Bei der Behandlung von Pronomen, Prăpositionen und zum Teii Konjunktionen steht aus praktischen Griinden jede Bedeutung (durch halbfette arabische Ziflfem nummeriert) mit den dazugehdrigen Wortverbindungen und Redewendungen B SCHRIFTEN, KLAMMERN, ZEICHEN, ZIFFERN UND BUCHSTABEN Schriften "In halbfetter Schrift stehen alle Stichworter und Wendungen; die Rektion (mor Kasusangabe mit Hilfe von Zahlen ausgenommen); romische Zahlen; arabische Zahlen bei der gegliederten Bedeutungsangabe von Pronomen, Prăpositionen, Konjunktionen In kursiver Schrift stehen alle grammatischen Angaben zum Stichwort mit Ausnahme der Ziffem und Buchstabenhinweise; die arabischen Ziflfem bei Rektionen; Abkurzungen fur die Wortarten und Sachgebiete; stilistische Angaben; grammatische Erlăuterungen durch Text wie z B : ohne Aorist, bei Wertangabe cu denumirea de parischna; bei Gewichts- und Wertangabe cu denumirea în teglo și parichna stoynost; bei Mafiangabe cu semnificația pentru numărul u dgl m , einzelne Worter als erlăutemder Zusatz wie z B : auch od, nurua; die Kennzeichen der Konjugation und des Aoriststam* mes Al, A ; El E ; P, und die Aspektangabe uv, v beim bulgarischen Verb Clammem În Winkelklammem > vt: Bei der Konjugation ist das unter Paradigma und das unter Buchstaben a Aufgefuhrte zu beachten; hb verweist auf den Gcbrauch des Hilfsverbs haben und vt besagt,daB das Verb transitiv ist râuri Nsmsko-bulgare INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A RĂULUI MAN În eckigen Klammen [ ] stehen: a) Aussprachehilfen b) die Kasusangabe bei Rektionen: [ ], [ ], [ ], [ ] c) der vollendete Aspekt des bulgarisehen Verbs (Siehe auch C Grammatische Angaben zum bulgarisehen Gegenwort I Verb Seite - ) d) Aufzâhlungen und Varianten fur einen Teii einer Wendung im Deutschen oder im Bulgarisehen beispiel: erhdhen O auf das Doppelte [Dreifache] ~ minciuni: erhohen În runden Klammern ( ) stehen: a) grammatische Angaben zum deutschen Stichwort - Beim Substantiv; der genfsg und (soweit gebrâuchlich) nomjpl, wenn die Einordnung in die Deklinationstabelle nicht moglich ist; de asemenea Nebenformen Der klein waagercchte Strich ersetzt das unveranderte Stichwort Zwei Punkte kennzeichnen den fchlenden Teii des deklinierten Stichwortes Beispiel: Atlas m (gen - od -ses, pl Atlanten) minciuni: der Atlas (gen des Atlas sau Atlasses, pl die Atlanten) Beispiel: Tempo n (pl auch pi) minciuni: das Tempo (pl Tempos, de asemenea Tempi) Beispiel: Wartesaal m (р/ săle) minciuni: der Wartesaal (pl Wartesale) beispiel Pfund nr -beim Adjektiv: Komparativ- und Superlativformen, wenn sie Abweichungen von der Qblichen Bildungsweise aufweisen Beispiel: intestin (besser) - bei Verben Adjektiven und Substamiven: die Rektionen Beispiel: bitten vt pray uv, II (jmdn um etw [ ] nici un fel) b) erlăutemde Zusătze zur năheren Bestimmung der Stichworter c) Buchstaben, auch Teile eines Stichwortes oder seines bulgarisehen Gegenwortes, oder Teile einer Wendung, die weggelassen werden know Beispiel: Hirt(e) minciuni: Hort od Hirte Beispiel: Duft (bun) hoop minciuni: parfum sau parfum Beispiel: ejnbrocken O jmdm etc (ScMoes) - minciuni: jemandem etwas Scbfines einbrocken sau jemandem etwas einbrocken beispiel; bei O ~ Leipzig to Leipzig se află: aproape de Leipzig sau de Leipzig d) unregelmăBige Aoristbildung beim bulgarisehen Verb Beispiel: zabelyazam Ai [zabelezha II (zabelіzah)] INSTRUCȚIUNI PENTRU UTILIZAREA RIVER MAN f) Verănderungen des Wortes im Bulgarisehen durch Vokalausfall beim Gebrauch des Artikels wie auch der Artikel, wenn er Akzentträger ist Beispiel: komuniz|ъм (-мт) m; syn (*ът) m, Zeichen ~ Die Tilde ersetzt das erste Stichwort oder den vor dem senkrechten Strich (|) stehenden Stichwort teii Beispiel: Vterziger ; ~in minciuni: V^rziger ; Viyrzigerin Beispiel: VertrmKns|frage ; ~mann minciuni: Vertrauensfrage ; Vertrauensmann ~ Ein Punkt auf der Tilde bedeutet, daO der Anfangsbuchstabe des durch die Tilde ersetzten Wortes klein geschrieben wird Beispiel: Binde/ (Mull-s) minciuni: Binde / (Mullbinde) Der kleine waagerechte Strich vor bulgarisehen Wortteilen steht als Ersatz des vor dem senkrechten Strich stehenden Teils des zuletzt vorangegangenen Wortes, oder fur das ganze Wort Beispiele: duration|en, -on krak (-ът) t, -â minciuni: lung, lung krak (krakt) t, krak I Der senkrechte Strich trennt: a) bei einem deutschen Stichwort den fur das folgende Stichwort giiltigen Teii des Wortes Beispiel: Versuchs|anstalt ; ~arbeit b) bulgarische Worter an der Stelle, an der nachfolgend aufgefuhrte Wortteile oder Suffixe anzufiigen sind Beispiel: debit Al [debit | debit, -debit (-tekoh)] minciuni: scurgere Al [scurgere, scurgere (scurgere)] Despre Der Rhombus steht als deutliche Markierung vor den zum Stichwort gehorenden Wortverbindungen, Sătzen und Redewendungen Ein Punkt unter einem Vokal des Stichwortes markiert den Hauptakzent Falit der Hauptakzent auf einen Diphthong, dann steht das Zeichen^ Der kleine schrăge Strich iiber einem Vokal im bulgarisehen Wort bezeichnet den Hauptakzent = Das Gleichheitszeichen zwischen zwei Wortern besagt, daB sie sich in ihrer Bedeutung decken Beispiel Qasziegel m = Glasbaustein î Der Pfeil verweist auf das ihm folgende Wort als Stichwort Beispiel: verlebt adj ; (atingeți verleben) INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A RIULUI MAN Bei Zahlen als Stichworter dient der Pfeil als Verweis auf die Tauelle der Zahlworter Beispiel: zwanzig num = (fZahlen) *Vgl S I Declinarea în substantive în germană Ezik (S - ) S IV, Lautwechsel i" "e (S ) + Vgl S I Declinarea în substantive în germană Ezik (S - ) , Das Komma trennt Synonyme oder leichtere Bedeutungsnuancen ; Das Scmikolon trennt stărker verschiedene Bedeutungen Der Doppelpunkt steht nach den grammatischen Angaben zum Stichwort, wenn dieses nur in Wortverbindungen und Wendungen aufgefuhrt ist Beispiel: Gingelband l /sg; umg jmdn sunt ~ tohren Ziflern a) Halbfette romische ZifTem trennen verschiedene Wortarten, die zu ein und demselben Stichwort gehoren b) Halbfette arabische ZifTem trennen Bedeutungen bei Pronomen, Prăpositionen und Konjunktionen c) Hochgestellte kleine arabische ZifTem vor den Stichwortem trennen homonyme Worter d) Arabische ZifTem von - nach der Genusbezeichnung beim deutschen Substantiv verweisen auf die Deklinationstabelle der Substantive, Seite - e) Arabische ZifTem von - nach dem Infinitiv verweisen auf die Konjugation der deutschen Verben, Seite - f) Kursiv gedruckte arabische ZifTem von - bezeichnen den Kasus bei der Rektion g) Kursiv gedruckte arabische ZifTem kennzeichnen beim bulgarischen Verb den Aoriststamm Buchstaben Die Buchstaben A, B und a-e beim deutschen Verb verweisen auf das Konjugationsschema auf Seite - Die Buchstaben A, E I bezeichnen die drei Konjugationstypen des bulgarischen Verbs Vgl auch die Liste der Abkurzungen auf Pagina C GRAMMATISCHE ANGABEN ZUM BULGARISCHEN GEGENWORT I Verb Aspekte: An erster Stelle steht immer der unvollendete Aspekt, in eckigen Klanunem dahinter der vollendete Ist ein Verb nur unvollendet oder vollendet, deci ist es durch ein uv oder v unmittelbar dahinter gekennzeichnet Ein uv und v hinter einem Verb bedeutet, daB es sowohl unvollendet als auch vollendet gebraucht wird Conjugație: Im Bulgarischen gibt es drei Konjugationstypen Innerhalb eines jeden Konjugationstyps bestehen mehrre Verbgruppen, die sich in der Bildung des Aoriststammes voneinander unterscheiden Bei vielen Verben ist der Konjugationstyp nicht aus der Grundform ersichtlich; auch bereitet die Bildung des Aoriststammes betrăchtliche Schwierigkeiten Deshalb werden im vorliegenden Worterbuch die Konjugationstypen mit den Buchstaben A, E bzw I bezeichnet, wăhrend die arabischen Zahlen hinter diesen Buchstaben auf den Aoriststamm verweisen INSTRUCȚIUNI PENTRU UTILIZAREA RIVER MAN A-Conjugare Ein A kennzeichnet Verben, deren Prâsensstamm (= Pers, sg Prăsens) auf -a- oder auslautet: Prăsens sg pluvashshooter PL ^ Vystrelya pl pl^wameshooter lăstar plutitor trage la cacealma Bei Verben der A-Konjugation ist der Aoriststamm gleich dem Prâsenstamm Mit Al gekennzeichnete Verben haben den Aoriststamm -a-, mit A gekennzeichnete Verben den Aoriststamm -a-; z B pluvam Al, săgețile A : A A Aorist sg săgeată plutitoare săgeată plutitoare pl pluvachtestströlähte pluvahastrelaha E-Conjugarea Ein E kennzeichnet Verben, deren Prâsensstamm (= Pers, sg Prăsens) auf -e- auslautet: Prăsens sg cuplu pishazhiveyapya Chetyosh scrie liveyespiesh patru este mai puțin viu pl scrii si scrii cetat pishatzhiveyatpyat Konjugation des vollendeten, Verbe dam: dam, dash, dado, give, give, dadat und des unvollendeten Im NіpYіsk auf die Bildung des Aoriststamms unterscheiden wir folgende Gruppen: El: Verben mit Aoriststamm auf z B cuplu El, izlyaz El: Aorist sg chetohizlyazohdadoh cheteizlozedade cheteizjozedade Pl chetohteizlyazohtedadohte chetohaizlazoha'dadoha El: VerMn mit Aoriststamm auf >a- (hierher gehoren auch alle Verben auf -on); z B roar E : digna E , brusna ce E : sg/ revehdignakhbrusnah se INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A RĂULUI MAN pl Revіhte dignakhtebrіsiyahte se revyakha dignzhkhabrsnyakha se E : Verben mit Aorisistamm auf "i-bei gleichzeitigem Ausfall des Wurzelvokals; z V sibera E - sg/ sabrіh sab sbrіpl brakhme brakhte brakh E : Verben mit Aorisistamm auf -a-, wobei der erweichte Wurzelauslaut (w, w, h, m' [me], n' [f]) durch den entsprechenden nichterweichten Konsonanten (s, s, k, m [ma ], n [pa]) ersetzt wird: z B fiecare E scriind E , plângând E , somnolență E , bâfâit E : kazakhlisahplahakhdramahsipah kalisaplakhadramasipa kalisaplakadramasipa pi / kazah melisakh meplakakhmedryakhmesipakhme Kazakhtepysakhteplakakhtedryamakhteypakhte kazakhalisakhaplakakha dryamakhasipakha ES: Verben mit Aorisistamm auf -i-, das dem Vokal im Wurzelauslaut angefugt wird: z B tava E : sg I trayahme pl trayahme traya trayachts tava tava E : Verben auf -eya- bilden den Aorisistamm mit Umlaut -i- aus -e-; z V psya E , live E : Sg - pll E : Verben auf Vokal vor dem -e-des Prăsensstammes; durch Wegfall des -e- erhâlt man den Aorisistamm; z V pia E jucând E Chuya E : sg PIHIgrahchukh yagame!choo □Ma joc pil pyhmeigrіhsword$hme pihteigrіhtech^khte pbhaigrihach^ha I-Conjugarea Ein I kennzeichnet Verben deren Prăsensstamm (= Pers sg Prăsens) auf-i- auslautet: Prăsens sg I vorbind pl Im Hinblick auf die Bildung des Aoriststammes unterscheiden wir drei Gruppen: INSTRUCȚIUNI PENTRU UTILIZAREA RIVER MAN I : Verben mit Aoriststamm auf -i-; z V vorbind II, stingând I: sg vorbind vorbesc vorbesc pl vorbesc vorbesc vorbitor gasykhme gasykhte gasykha I : Verben mit Aoriststamm auf -i-; z V tarpya : sg I trpyah pl trpikhme tärpya turnpihte tarpya tarpyha : Verben mit Aoriststamm auf -a-; z V mulcha : sg malcikh pl malchakhme mic malchakhte mici cel mic Verben, deren Konjugation oder Aoristbildung Besonderheiten aufweisen, werden im Worterverzeichnis mit den entsprechenden Formen gegeben; z b : ia AJ [ia E (ia)] ia Al [faza I (mai jos)] Bei jedem bulgarischen Verb, dessen Flexion unter demsdben Stichwort bereits genannt ist, entfăllt die Wiederholung der grammatischen Angaben Erscheinen in einem Artikel mehrere bulgarische Verben gleichen Stammcs, die aspekt-und formgleich sind, dann erhălt nur das erste Verb die grammatischen Angaben Beispiel: erlȘschen fading out Al] [fading out E ], fading out, fading out Das bulgarische Verb ist in den Wendungen mit grammatischen Angaben versehen, wenn es als Prădikat in der Persjsg prăs steht und in dem Artikel zum ersten Mal auftritt Beispiel: befehlen O fiber elne Armee ~ comandanți uv, Al army Verben, die normalerweise nur in der Persoană gebraucht werden, stehen in der Regel wie die iibrigen Verben in der Persjsg Wo dadurch Miverstandnisse entstehen, wird das Verb in der Persjsg aufgefuhrt und mit der Angabe Pers versehen Beispiel: umwȘlken, slch (bjhlP) clouds ce Al [ce clouds II] aber: geschehen vi stav Al [stane £ ] Pers, cases ce Al [cases ce II] Pers (etw [ ] drăguță) Conjugarea des Hilfsverbs vezi PrBsens Aorist u Prfiteritum sg sm bah si beshe (Aorist auch be) e mai mult f Aorist ouch be) pl CMC byahme ere bay ca byaha INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A RIULUI MAN II substantiv Die bulgarischen Substantive sind in der Regel mit der Genusangabe versehen Die Genusangabe fehlt, wenn das Genus aus Kontextelementen - flektiertem Adjektiv oder adjektivischem Pronomen, Relativpronomen, oder Artikel, ersichtlich ist Beispiele: înalt standing; tozy chovek; Piele; om, conto Der Artikel steht in runden Klammem vor der Genusangabe des Substantivs, wenn er betont ist oder Vokatausfall verursacht Ein Bindestrich ersetzt das Substantiv oder dessen unverânderten Teii, der durch einen senkrechten Strich abgetrennt ist Beispiel ' krak (-ът) m; socialism | bm (-mt) m Maskulina und Neutra werden în der Regel mit ihrer Pluralform angegeben Dabei ist - falls der Plural nur durch eine Endung angegeben wird, der unverânderte Teii des sg durch einen senkrechten Strich abgetrennt und im pl durch einen Bindestrich ersetzt Beispiel: Nashorn n rhinoceros mt-zi (minciuni: rhinoceros m, rhinoceros) Nicht angegeben wird die Pluralform der Maskulina, wenn an den sg die Pluralendung -and angehăngt wird Beispiel: Bțejstift m rugăciune m Substantiv verbal săchlichen Geschlechts stehen allgemein nur im sg Die Pluralform der Feminina wird nur dann angegeben, wenn sie von der regelmâ Bigen Bildung abweicht Beispiel: câine|en f -ni (minciuni: cântece f cântece) Wird ein substantivisches Gegenwort im Bulgarischen vorwiegend im sg gebraucht, dann fehlt in der Regel die Pluralangabe Steht das bulgarische Gegenwort im pl, dann wird die Form mit der Angabe pl versehen Beispiel: Bargeld n \jsg bet pl, bet pl in broy Sh Adjectiv Das Adjektiv wird grundsâtzlich in der maskulinen Form angegeben Beim Ausfall von -e-und -ъг in den Formen des Femininums, Neutrums und Plurals wird neben der maskulinen Form noch die feminine angegeben, wobei fîir den unverânderten, durch einen senkrechten Strich abgetrennten Teii der maskulinestrich Form stehin Beispiele: dob | yr, -pa (ergănze: -po, -ri) minciuni: dobr, bine (bine, bine) pul|en, -na (ergănze: -no, -ni) lies: plen, igіlna (іgysho, pulni) IV Lautwechsel i umg to iztyag ce АІ [din tegna ce E ], to broaches ce, to izyazava ce uv, Al Aar t dicht eagle [yel t, -li Aas l (Tierleiche) marsha /, lesh t, -ove; (Koder) strjv /, amorsare f; n umg (blestem Schimpfwort) alivebtn | o l, -i, bastard f, t, -ove, mrsnj to t, -qi țasen > vi umg plundering Al [raz-khitya / ], prahbswam Al [prahbsam Al] (mit etw [ ] nu) ^asgeier m Zool venin m; umg (Schimpfwort înjurături) hijni|k m, -qi ab I prâp [ ], [ ] (Zeit timp) din: ~ ersten Januar din parvi yanuari; ~ nâchster Woche din drutat saptamana; ~ Uhr de la ore; {Ort local) din; Hdl (lieferbar) Lager [Fabrik] (livrare) depozit gratuit [fabrică]; II adv: umg Hut down!; vom Wege ~ a scăpa de băutură; von jetzt ~~ otsega natatk; auf und ~ nagbre-nadblu; ~ und zu din când în când abândern vt change A [change / ] modificare A [modificare / Abânderung/ schimbare n, -i, promyan* ' f; ~s|vorschlag t Pol\ propuneri|e l, -i pentru schimbare (la lege etc ) abingstigen, sich [ ] (afhb) asigurare ce uv, Al mult, perturbing ce uv, II (um [ ] pentru) abarbeiten {&lhb) vt (Schulden dаlgove) otrabbtvam AI (otrabbtya //]; sich [ ] ~ ssipvam ce Al (ssipya ce ) de la muncă Abart / soiuri f Âbbau m Bergb minerit f (pe cusătura de minerale); m /sg Tech de-montirane l, razglobyavane p; Chem raz-cetăţeni l, razpadane n; (Preise, Ge-hălter, Steuern aprecia, plătesc, danqi) însemne l; (Servitorii Angestellte) înfrumusețare l O der ~ der Krăfte declin în putere abbauen vt Bergb dezvoltat de Al [dezvoltarea ] (săpături utile); Tech demontează uv, v, Al; razglobyam Al [duluș //]; Al chimic de degradare [degradare II], descompunere A [descompunere /]; (Preise, Gehălter apreciază, plătesc) nama-lavam AI [namala II]; (Personal personal) abreviat AI [abreviat II] abbeeren vt (Johannisbeeren Fresno bunch) rbnya uv, II, oronvam uv Al [orbnia ] abbeiOen ( \a/hb) vt othapvam Al [othapya abbeizen vt izprbsvam AI [prbsya II] (jmdm etw [ ] nimic de la nimeni) abbezahlen vi zavyvam Al [zavya E ] (laid overclear); vt (Draht i ate) previzualizare A [previzualizare E ]; iibertr umg deviind Al, [respingând / ] oshchetyavam A [оіція / ] <> vom Wege ~ abaterea de la ea; die Ausfiihrung eines Plâns Abbild n scrima l -i, kbpi | e l -i vt picturing AI [poza / ] •> er war in der Zeitung abgebildet poza lui bösche este plasată în buletin Nemsko-Balі Arsky riverman ABBILDTHEORIE Abbildtheorie f a Phil theory f on orpa-zhenieto Abbildung/ poza nr -i, figure /, illustration f O der Autor legt Wert auf die ~ dieses Fotos in seinem Aufsatz autori durzhy on tova filmat yes where placed in statiyata mu abbinden vt (Schiirze, Schlips, Kopf-tuch prstilka vratovrazka karpa per chapter) divergence AI [expansiunea E \; (FaB buchva) pulls A [pull £ ]; Med (Bein Arm krak, rka) la bannere AI [stegna £ ] (cu o răsucire); vi (Beton, beton Gips, gips) vtvardyav ce A [vtvardya ce II] svarzvam se AI [svarzha ce E ] Abbitte f geh (jmdm ) - tun [leisten] praying uv II, logodna uv, Al [rogă-te II] (nimeni) pentru o proshka abbitten vt: geh jmdm etc [ ] ~ cerșit uv, II, logodnă uv, Al [rugăciune II] nimeni pentru un pic abblasen ( aihb) vt (praf Staub) din Al [din Al]; Tech (Dampf, Gaz abur, gaz) Prize din Al [prize E ]; umg (Vcranstaltung, Streik triumf, lovitură) anularea Al (anulare II] abblassen vi a deveni palid Al [a deveni palid £b], a deveni alb AI [a deveni alb £ ] abblâttern (a/sn) vi (Farbe, Lipsă de luptă, lac) farts ce uv Al, napukvam ce Al [na-pukvam ce AI], lusha ce uv, II, ole ce Al [deer ce Ii]; (Putz mazilka) kar-tya ce uv, ; (Pielea noastră) alb ce uv II, obelvam ce Al [obelva ce ] O die Rosen sind abgeblâttert înfrunzit pe trandafir ca picurat abblenden (jtfhb) vt namalyavam Al [namal II] svstlinata; Kf: excl Al [excl ] pe spatele luminii; vi Phot svyvam Al [svya £ ] parasolar, iris uv, ѵ Al: Film luminos, întunecat treptat (cadru) Abblendlicht l /^g - Kf: das ~ einschalten include Al [inclusiv II] turn light abblitzen ( a/sn) vi umg udryam A [lovirea II] pe cam (umg) Despre jmdn ~~ lassen la reflexiile lui Al [reflexive £ ] of none, la rupturi de Al (cutting £ ] la o oarecare liniște (umg) abblocken vi Sp Boxen Volei bate Al [beat £ ] (lovitură, focar); Tech blockiram uv, v, Al abbliihen (a] hb, sn) vi preferință Al [preferință ] abborgen (ajhby vt loan Al [împrumut £ (împrumut)] (jmdm etw [ ] din ceva) Abrand m /sg carbonizat n carbonizat n: Tech (Metallverlust) ruin pl din metal (când este încălzit) abbrausen ѵі change Al [change £ ] cjc water jet; sich [ ] - take AI [take £ (wh)] suflete; vi (Gesprăch, Lied conversation, songs) prek'swam se, sekwam A [secna £ ]; ѵі (Zweig, clona Bleistift, rugăciune) schupvam ce A [chup ce II] O die diplomatischen Beziehungen zu einem Staat - a avea relații diplomatice cu orice țară abbremsen vt (absengen) foc Al [foc II]; (Stoppelfeld mai vechi) uv ardere, Și, din foc A [din durere II], (Naage, Federn kosmi, pen) foc uv, II oprlyam A [oprlya II], izprlyam; (Feuerwerk artificii) vz-flame AI [flacără II); (Mehl brushy) prepycham AI [pre|peka -pechesh (-pekoh)]; vi (Haus kashta) din foc A [din foc ]; (Feuer Kerze foc lumina) la foc abbringen vt declining AI [rejecting //] (jmdn von etw [ ] noe of it) Despre jmdn von seiner Meinung ~ a-l descuraja pe A! (descurajat II) nimeni abbrockeln vt dropping uv II, izronvam 'Al [izronya II] ondulat uv II otkartvam Al [deschis //]; vi (Gips Putz gypsum, mazilka) drop ce, izronvam ce kartya ce izkartvam ce; Hdl (Preise Apreciate) Slumps Al (Spedna E ] ABEND Abbruch m / sg (Gebăude gard) sabaryane n, sryvane l; Tech razglobyavane n; (Verhandlungen speak) prekskvane l; (Relație Beziehungen) sksvane l O einer Sache [ ] ~ tun care provoacă A [provocând E ] vătămare a ceva; es kam zum Abbruch der diplomatischen Beziehungen Abbruchsieger t Sp Wohep a câștigat cu o clară superioritate abbrfihen vt (Fleisch, Gemuse, Obst meso, zelenchuk, legume) parvam Al [parya II] abbrummen (a/hb) vt umg (Pedeapsă împotriva bătăilor) izlezhev Al [izlezhev Z ] abbttrsten vt izlekvam Al [izue-kam Al] abbiiBen (zlhb) vt (Schuld of wine) reem Al [răscumpărare //]: (pedeapsă de bătaie) out-zhavam Al [out ] Abc [a:be:tse:] l alfabet f; nach dem ~ no abc ed; -Buch l grund m; ^-Schfitze m parvola|k m, -ni, uchen|k, m, -pi din clasa parvi ABC-Staaten [a:be:tse:] pl Argentina, Brazilia, Chile; -Waffen pl MI arme atomice, biologice și chimice Abdachung/ tilt t, slope t, -ove abdSmmen vi umg otpatuvam uv, v, Al; vt Chem de la vapori la Al [din vapori Ii] Abdampfverwertung f Tech s-a târât pe abur Abdankung f (Riicktritt) rest f; abdicare f; (Entlassung) loosen l, -dismiss | e l, -i abdanken ѵі give si A [prin [dam si, -dadesh si (-dadokh si)] leave; (Konig stole) abdikiram uv, v, Al; vt (trupe Truppen) disbanding Al [dizolvare pe E ]; (războaiele soldate) sacking Al [sacking II] abdarben vt deschidere AI [deschidere E ], deschidere; (zudecken) hryvam; AI de stingere a aripioarelor (stingerea II); Sp cover-you, scrolling uv, II O das Laken vom Bett maham Al [myohna E ] charshafa din leglto; das Bett ~ postilem AI [on|stelya E (-stlah)] leglbto (în spatele patului); der Sturm hat das Dach abgedeckt den Tisch ~ section Al [section E ] masata; einen Schacht mit Brettern Abdecker t muncitor t-derach in eka-risage abdichten vt abdienen vt: MU seine Zeit~ beats Al [beat E ] military service abdringen {ajhb} vt out of flashes of Al [out of flash-uri de AI], out of flash-uri de Al [din flash-uri de AI] abdrehen vt umg (Radio, radio Hahn, macara) închidere A [obturator II]', umg (lumină electrică electrică Licht) estompare Al [decolorare II]; (Knopf afumat) otkswam Al [otksna E ]; Tech (auf der Drehbank pe un plug) pentru a forma Al [forma II]; Vi Mar Flugw change A [modificare II] sbkata [curs] O sie drehte sich ab tya ce obrna [pervers] Abdruck m print | to m, -qi; m Tur imprimat l, imprimat n; O der erste eines Buches prima ediție de carte abdrucken i^thby vt print Al [print Al] abdriicken vt (Gewehr) dr'pvam Al [dr'pna E ] coborâre (la tun), gram-you AI [gram £ ]; (wcgdrucken) din-butam АІ [izbutam L/], otmestvam L [otmestija II]; sich - print se L / [print se L ] O umg jmdn pri-tyskam iv, A) nimeni la sine si; a pre-mare AI [pregnant E ] și a săruta AI [tseluna E ] a unor sylnp abebben vi (Wasser water) recesiune AI [spudna £ ]; iibertr stihvam AI [stikhna £ ] abecelich [a:be:tse: ] adj azbuch|en, -na; de abc ed Abend t pm / O at ~ pm: eines ~ s pm; den ganzen prez chia-lata seara; den zuvor prednata seara; gestern abend enbsch; heute abend dove-chera; Montag abend luni seara; gegen ~ în această seară; es wird ~ mrkva ce AI [mrkne ce £ ] Pers candlelight ce AI (sfeșnic ce II] Pers: zu ~ essen ABENDBLATT seara uv, A ; guten buna seara!; Rel Heiliger ~ seara zilei lucrătoare Abend|blatt n vecernie; ^brot l /sg supper fi ^essen n supper /; ^kasse f Seara de teatru xâca; ~kleid l seara roquel; ^land n /jg â-pad m abend|lândisch adj (Vest-european; ^lich adj evening -on Abendmahl n supper f: Rel communion n O das - Christi tannata supper Abend|oberschu!ef gimnaziu seara; ^rot l /sg ~rote f Xtysg zori de seara abends adv seara O von morgens bis de la sutrine la seara Abend|schu)ef scoala de seara; ~stern t evening fi Astr Venus fi ^uni-versitat f university evening; ^wind m petrecere m; ~ zeitung/ seara mesager Abenteuer n aventură n, -i, aventură / abenteuerlich adj aventuros |en, -on; (auBergewohnlich) ciudat, neobișnuit de wen Abenteuerlichkeit / aventurism / Âbenteuerroman t roman de aventuri Âbenteurer t aventurier t; ~ip / aventurier T aber I conj dar, ambele, a; groapă (wmg) Oh~peip! nu Nu!; ja! dar demontați-l!; ~ doch and all pack; II adv: Tausende und Tausende hilyadi and hilyadi Aberglaube t Іa/sg superstition|e n, -i âbergliubisch adj superstition|en, -na aberkennen vt Izyazhdam Al [din ^ gropi, -yadesh (-otravă)]; (Tel-Ier chinia) izprazam Al [izprana II] Abessinien n î Ăthiopîen usw abfahren vi zaminavam Al [zamina £ ], trgvam Al [tragna £ ]; (SchifT co-slave) uv, v, Al: ( a/hb) vt (ab-transportieren) Al [purtător II]; (Gebiet, localitatea Grenze, hotar) obi-kalam A [obikolya //]; bypassing AI [bypassing ] (cu un mijloc excelent); sich ~ (Reifen guma) wear out ce A [wear out ce //], wear out ce A [out ce £ ] O umg jmdn - lassen a trimite A [trimiterea II] niște, a rupe AI [respinge £ ] la niște chitanță (umg); einen FhiB ~ descents ce АІ, оі/descents ce Al [descents ce £ ], uv, Al along the river; der Zug bafte ihm beide Beine abgefahren Abfahrt / (Zug vlak) trgvane p: (navă SchifT) spalling p; Sp Schi coborât l; (Autobahn) ieșire de pe autostradă Abfahrts|lauf t Sp Schi coborât n: pârtie / Sp Schi foaie / (pentru coborât) ^schi od ~ski [schi:] m Per od Sp ski pl per descent Abfall m (Senkung) urva f, panta m, -ove; (Ruckstand) drop out pl; m /sg ubertr (Loslosung) pick off mt pick off n (von [ ] din); m tsg (Vernngerung) on-mic n, spadane l; ^behilter m kutia / for otpadii; ^eimer t cafele / pentru picatura abfallen vi (Gebirge, Hang planina, slope) downhill ce Al od downhill ce Al [downhill ce £ ); (Blătter, Friichte leaf, fruit) padam Al [padna £ ]; (Kalk, Mortel var, Khorasan) kartya ce uv II, din-kartvam ce Al [izkartya ce //]; (Haar scuipă) opadwam Al [cădere Al]; (Flug-zeug plane) ruining uv, Al, ruining Al [killing II] high; (in der Leistung schwăcher sein) slab [in losh] sm va (gegen [ ] în comparație c); (an Gewicht abnehmen) weaken Al [weak £ ] O von einer Partei ~ refuse ce Al [refuse ce E \ from partyat si; vom Gltu-ben - otrycham ce L/ [reject | ka ce, -chesh ce (reject ce)] din vyarat si; alle Angst ist von mir abgefaDen a ucis pe toată lumea de frică: etw [/] fillt auch fOr dich ab chiar mai rău pentru tine (umg) Abfal!|energie / а ABFRAGEN ~erzeugnis n căsătorie m; produs supus respingerii abfiUlig adj nefavorabil, -on, negativ, -on; dezaprobator, - pe Abfall|material p materialul a fost aruncat; produs n produs limitat [secundar]; (Produkt, das aus Abfallen er-zeugt wird) un produs realizat din deșeuri; ~schhicker t mine f for estimation; ~verwertung/ from-crawling l [crawling l] pe material și abfangen vt (scurtă scrisoare) zalevyam A [Sala II]; (Verbrecher Pregnant) prinde; (clienții Kunden) subtract AI [scădere|ma E (-x)]; (Auto, Miza Flugzeug, avion) mastering AI [mastering £b]; (Mauer, Vgjske zid, pod) subpirama AI [sub|pr E (-drept)]; Sp nastygam AI [a depășit E ] și nastygam AI [nastyam E ] abfarben (^Ihb) vi (Farbe verlieren) izbe-lyava Al [izbeleya £ ]; (Farbe abgeben) lansează Al od forests A [pusna E ] combat: iibertr influencing uv, E , influencing Al [influenced E ] (auf [ ] on) abfassen vt sstёvyam A [sstёvya //], mâzgăliți Al [scrieți £ ]; (Verbrecher preegnnik) captură A [captură II] Mfassungf formularea f; revizuire f; Jur zalevyane p, catcher l (pe pre-stepnik) abfaulen ѵі izgnyvam AI [izgnya E ] țbfegen vt change AI [schimba £/]; (Biicher, cărți Mobel, mobilier) el-swam Al [election £ ] din praf abfeUen vt satisface AI [satisfy //]; (entschădigen) bez-shchetyavam AI [bezshcheta ]; sich [ ] ~ reconcilie se AI [reconcile se / ] (mit[ ] s) Abftndiing f (Entschădigung) fără perii- ni|e l, -i; ^s|summe/ parely de-brushing nbflachen vi (Wasserstand nivo na vodat) spams AI [spudna £ ] (auch ubertr) O der Schlaf flacht gegen Morgen ab removed stava sutri po-lek; die Erde ist an den Polen abgeflacht pământ e stropit pe stâlp abflauen vi (Wind vyatr) utyhvam Al [utyhna £ ]; (Spannung, Interesse on-fore, interest) O urmă de A! [slab £ ], namaleya AI [namaleya Eb] abfliegen vi (pasăre Vogel) plecare AI [plecare / ]; (aeronava Flugzeug) din litham; vt: Verwundete pre-nasyam A [transfer £ ] rănit cu aeronave; vt, vi: Mii ein Ge-lande ~ patrule uv, v, Al сс aeronave peste terenul nyakawa abfliefien vt izpytvam AI [izpytam A ], prepytvam (jmdn nici unul); izpytvam (jmdn od jmdm etw [ ] unele (pentru) nimic) O der Lehrer fragt den [dem] Schil- ABFRESSEN Ier das Einmaleins ab profesor de ieșire a elevului din tabel pentru înmulțire abfressen ѵg izpasvam AI [pauză £ ], fearsvam (pentru un animal periculos, omizi) O der Kummer frifit ihm das Herz ab / măsura Al [ măsurat E ] Abfuhr/ ibertr fail ch; eșec t; înfrângere n O sich [ ] eine - bei jmdm holen primind Al [primind II] respingerea unor abf&hren (a/b) vt (wegfuhren) respingerea lui Al [eliminat El]; (abrengen) deviating Al [respingând /] (jmdn von etw [ ] nimic din nimic); (verhaften) arest uv, v, AI, zadirzham Al [zadirzha / ]; (Gelder parichni sumi) mantale Al [plătitor II] (an jmdn pentru nimeni); vi Med razelabvam Al [razelabya II] acţionând uv, Al ori-slab trupul dar; ^-d adj Med relax|en, -on Abfuhrmittel n Med remediu relaxant, purgativ t abffillen vt preeypvam AI [preeypya II]; (Fliissigkeit technost) prelivam AI [properly £ ] (in another syd) O Weîn auf Haschen fulla uv, II shishet with wine abfuttern (afhb) vt (Vieh finished off) keeping uv, , nahranvam Al [nahranvam II]; dawam Al [dam, dash (dadoh)] sforăit (pe do-bitk); umg nahranvam (jmdn none) O einen Mantei mit Seide^ paying Al [paying ] a coat from a coprin, I say A! [fold II] koprinen hastar na paltb Abfiltning f : die - des Viehs stocat n [dau n sforăit] pentru dobytka Abgabe / ! / vg (Marcă, stoc Gepăck, bagaje) trădat; (Verkauf) vânzare f: Phys (Energie, Wărme energie, combustibil) otdelane n; ^n pl (Steuern) danci pl, taxi pl Despre Sp die ** des Balles dând m la topkat, trecut t; die ~ der Stimmen gla-suvane n; die ~ eines Schusses davane na ysetrel, ysetrel t abgabenfrei adj este liber, -on dintr-un taxi [din taxare] Abgabesoll p ținută Wirtsch t Abgang t let loose l, separate n; (Zug vlak) tragvame n: (navă SchifT) otpl-vane n, (Post post) expedirane n, ek-spedynia / • Hdl (Absatz) plasmă t; Hdl (Verlust) fira f: iihertr (Tod) smart / O beim von der Schule at the end of school; der Betrieb hatte zwanzig Abgange dvayset soul napus-naha lpredpriatisto; im Krankenhaus gab es zehn Zugange und acht Abgănge în l-n și tsata byaha vin și se îmbolnăvesc iar din-pysani ossm Abgangszeugnis n de martori slgv | o n -a pentru cursul de formare finalizat Abgas n Tech epuizat gaz [epuizat]: ^turbină / turbină, unele lucrează cu gaze de evacuare; ^verwertung / /jg abgeben vt (ubergeben, aushăndi-gen, zur Aufbewahrung geben) a trăda Al [a trăda, -dadesh (-dadoh)], a da; (zuruckgeben) vrscham A/ [varna £ ]; (uberlassen, abtreten) otsgpvam Al [otstupya II] (jmdm etw [-/] von [ ] nimănui nu-i pasă); (vcrkaufen) vânzători; (veer-mieten) a da pentru chirie; (Wiirme toplin) departamente A [departamentul II]; Furnizare Sp (ВаІІ); umg sich [ ] - zani-mavam ce AI [occupying ce £ ] (mit [ ] c) O den Mantei an der Garderobe abgeben give a coat of si to the wardrobe; einen Scbufl arrows pits uv, A ; eine Erklâmng [ein Versprecben J da o explicație [promisiune]; seine Stimme uv AI (blană [ ] pentru gegen [ ] împotriva); umg er wird einen guten Ehemann - aceeași tabără este un soț bun abgebrannt adj: umg sein without pointing para cm va (umg); (î auch abbrennen) abgebriiht adj iihertr (Mensch covek) a fost nepoliticos mâzgălit; respins (gegen [-£] on) (umg); (]auch abbriihen) abgedankt adj: ein ^-er Offizier fost ofițer; (îaucft abdanken) abgedroschen adj: umg ein ~es Klavier raz-drunkano piano; umg eine Redensart abgefeimt adj: ein -er Liigner baked [pa-finiran] liar abgehen vi (weggehen) trgvam Ai [trgna £ ]; (Weg nbt) declining ce Al [rejecting ce II] (nach [ ] per); (Knopf smoked) skswam ce L/ [skskam ss /]; (Farbe battle) izlyzam Al [izlaza £/]; (Ware dren) to sellers ss Ya / [sell|dam se, -dadesh se (-dadoh se)]; ѵ / obhbzhdam AI [ocolind ] O von der Schule ~ suprapune Al (deschis £ ] școală; von einem Plan isostave A ABGLEITEN [întocmirea ] plan; von seiner Meinung ~ refusing ce AI [refusing ce E ] din opinia lui si; alles ist gut abgegangen vsychko prem ina good; ihm geht die Be-gabung dafur ab lipsva mu cadou pentru tov; Hdl drei Prozent gehen noch ab subside ce trei procente mai mult abgeklart adj: ein ~er Mensch a fugit ein ~es Urteil saw [sobru] price; (]auch abklăren) abgelagert adj (vin Wein) odihnit; (Obst, fruct Gemuse, zelenchutsi) a stat; (Ware dren) învechit; (ț auch ablagern) abgelebt adj: ein ^er Greis bătrânul a tunat (î auch ableben) abgelegen adj este distant retras; (| de asemenea abliegen) abgeleiert adj: umg Phrasen banalni [iztarkani] frizi; (]auch ableiem) abgemacht adj: eine ~e Sache question solved; dat!; (| auch abmachen) abgemessen adj (genau maBhaltend) măsurat; (beherrscht) păstrat; (gebiihrend) ca al tău; (î auch abmessen) abgeneigt adj: einem Vorschlag nicht ~ sein nyamam uv Al nyscho strait suggestion-nieto; sie ist ihm nicht ta go haresva șbgenutzt adj uzat, uzat Abgeordnete m + reprezentant al poporului, deputat t; f reprezentant al poporului, deputat f; - n | haus p adunarea populară, parlamentul or abgerissen adj (Kleid drekha) skasan, odir-pan drypav O ubertr ~e Worte otk-lechni think pl: (î auch abreiBen) Abgesandte t + prateni|k t, -qi pjl-nomoshni|k t, -ni abgeschabt adj (Kleid drekha) din tarkan epuizat; (î auch abschaben) abgeschieden adj (entlegen) izolat, îndepărtat; (verstorben) died*, pok |en-ina; (ț auch abscheiden) Abgeschiedenheit f /sg abgeschmackt adj fără gust, -on desfrânare, banal | en -pe ridicol Abgeschmacktheit f prost gust / rău post f abgesehen adj: ~~ vom Preis indiferent de pret; ~ [davon], daO nici un ochi pe tov ce ; (\auch absehen) abgespannt adj este obosit, epuizat; (î auch absspannen) abgestanden adj (Wasser water) stand; (Wein Bier wine, bira) weathered *; (Luft vzduh) stagnant, aburit, necurat; (|, de asemenea, abstehen) abgestorben adj (tot) a murit* măsurat * O meine Hand ist rakat mi e iztrp-nala; (î, de asemenea, absterben) abgestumpft adj ubertr banged (gegen [ ] on) (umg) O eine ~e Pyramide the pyramid is cut off; (î auch abstumpfen) abgetan adj: damit ist die Sache - lichidat; (f auch abtun) abgetragen adj (Kleid dreha) șters, uzat; (î, de asemenea, abtragen) abgewinnen vt: jmdm Geld cne-man Al [special II] pariu de la nimeni (pe hartă); jmdm einen Vorspning ne-chelya uv, II spechelva prednin înaintea oricui; jmdm den Sieg^ odrzham Al [odzha / ] victorie asupra niciunei; jmdm ein Lacheln - zvykvam Al [zviykam Al] zâmbet pentru cineva; jmdm ein Versprechen ~ extrgvam Al [extrgna E ] o promisiune de la nimeni; jmdm Achtung ~ copt - nu ai respect pentru nimeni; einer sache [ ] keinen Geschmack abgewogen adj: wohl Worte be reasonable [good mind] pl: (î auch ab-wăgen) abgewohnen vt otuchvam AI [otcha ], otvykvam Al [otvykna E ] (jmdm etw [ ] nimic din nimic); sich [ ]etw [ ] refuz ce Al [refuz ce E ] din Nyosho abgezehrt adj editat epuizat, epuizat; (î, de asemenea, abzehrcn) abgieDen vt (weggieBcn) Al ebbs [E flakes] duze (von [ ] din); (GicBerci Lejarna) joase; (fiîissiges Metall flowing metal) deversări; (Form form) golfuri O die Kartofleln varsă apă din fiert cartofi Abglanz t l/sg reflexie t, reflection p abgleichen vt smooth Al [din- mângâind ], la nivelul AI [la nivelul //]; Setări radio AI [setup II], re-gulyram iѵ, ѵ, Al abgleiten vt din digging Al [digging £ ], de la nivelul AI [de la nivelul II]; (Moog piss) otvodnyavam AI [otvodnya //] O ubertr umg jmdm das Wasser sos Al [bând E ] niște apă, provocându-i pe Al [cauza II] rău unora abgrenzen vt (Temă tema) dev AI [dev II] O etw [ ] vom Preis la ritmurile lui Al [beat £ ] puțin din preț; sich [ ] keînen Pfennig ~ lassen don't otst'pvam Al [otst'pya II] a penny abhanden adv: kommen zagubvam se AI [a ruinat-o //]; die Uhr ist mir - gekommen ruined mi ce e ceasornicar Abhandlung f studio /, articol științific muncă (-ът) t, -оve (iiber etw [ ] varhu nimic) Abhang t panta zn -ove, skat t, -ove abhangen {b/b') ѵi dependent uv, P (von [ ] from); (jălhh) vt to pump out Al (pump out //]; Tel pentru a închide A [obturatorul II] al telefonului, opriți AI [stop E ] a conversației; Sp peste vârful AI [peste partea de sus £ ] abhăngig adj depinde, depinde (von [ ] din) O ~ sein dependent and, II (von [ ] din); Gramm ein ^er Satz subaltern spus; die ^e Rede discurs inconsistent Abhăngigkeit f dependență / AbhSngigkeitsgefuhl n sentiment n pentru dependență O kein - aufkommen lassen not se sentiment uv, AJ dependent abhărmen, sich [ ] (&lhb) drowning ce uv, II t stopping ce Al [oprire ce //], ssypvam ce Al [syipya ce E ] de la m'ka (shp [ ] la) O abgehărmtes Gesicht din fața lui abhărten (jdhb'j vt kalyavam Al (kala II], te-am călit (auch) Tech); sich [ ] - kalyavam se (fizic) Abhărtung / kalyavane n, zakalyavane n abhauen (а, haute ab ad hieb ab abge-hauen//? > vt cut A [din | sec -sec (-syakoh)]; vi umg (sich entfemen) offeykvam Al [ofeykam L/] (unigY, umg hau ab! yes ts yama! (umg) abhauten (a/hb) vt odiram Al [odera £ ] (animal) abheben vt vdgham Al [vdgna £ ]; (Geld bet) uv, , A [din //]; sich (Flugzeug aircraft) izdygam ce AI [izdigna ce £ ]; (sich ab-zeichnen) open ce AI (deschide ce ] (von etw [ ] pe fundal împotriva nimicului) abheiien vi (Wundc rană) felicitări pentru tine AI [felicitari E ] abhelfen şi? vom Wege -** sbarkvam Al [asamblare AI] cinci; vom Thema ~ deviating ce Al [respingând ce //] de la temata Abirrung / sbarkvane l on pitya, abatere p: iibertr transgresiune l, iluzie l, Phys aberație astr f Abi|tur l mature poured, mature f; - turient / l maturitate | k t, -qi, abi-turient t: -turientin f maturitate / solicitant f abjagen (dlhb) vt (entreiBen) jenant A! [extra E ] (jmdm etw [ ] nimic de la nimeni); sich [ ] umg sypvam ce AI [sypya ce £ ] capwam A! [capna E ] de la tychane [de la serviciu] abkanten C&lhby vt razglyzhdam Al [delete II] robovete (etw [ ] for nothing); (Blech Lamarin) pregwam Al [pregna £ ], subgwam fish abkanzeln (dlhby vt umg nahokvam A! [na* hokam L/] skistryam A [kasgrya / ] abkaufen (dlhby vt kupuvam AI [cumpărare / ], otkupuvam (jmdm etw [ ] indiferent ce) Abkehr / otrychane l, otkryvane p (von [ ] din) O ~ von einer Idee otrychane l din idee; von der Wirklichkeit este, de asemenea, opus realității; - von einer Me-thode a refuzat metoda dată abkehr en (jdlhh) vt (abfcgen) reține A! [așternut £/] izmitam abkehren (djhby vt (Augen, Blick eyes, look) detest AI [deschide £ ]; sich [ ] deviate ce (von [ ] de la); (otre-koh se)[ (von [ ] de la) abketten (&lhby vt (Hund heap) otvarzvam Al [otvarzha £ ] din verig abklâren (djhhy vt explica lui A! [explain //]; (Fliissigkeit accuracy) evita A [scuză //]; sich - explic to you; (Fliissigkeit accuracy) evita-l Abklatsch t (losho) copie n; imitație l"" abklingen vi (verklingen) vă răsună Ah! [voce out //]; ubertr zatikhvam AI [zatikhna £ ] Relaxează-te A! [slab GBP] abklopfen (jjhby vt (Staub Mantei praf, haină) la iztuvam Al [iztupam Al]; (Baghetă, perete Boden, sub) Izeledvam uv, Al (kato pochukvam); Med prochukvam Al [prochukam L ] perkutiram uv, v , Al abknabbern (jdhby vt umg izgriz Al [izgriza £ ] abknallen (bjhby vt umg împușcare Al [împușcare L ], împușcare O jmdn ~~ împușcare niște grămadă de kato; Panzer ~ ucidere AI [ucidere / ] tyn* kove ss împușcare abkneifen vi (sich frei machen) free ce L [free ce II] ABKOMMEN (von [ ] sau) O Sp gut starters uv, v Al este bine; vom Wege - la adunarea lui Al [ansamblurile lui Al] cinci; vom Thema respingem ce Al [respingând ce ] din temag; vom einem Plan - refuzing cc Al [refuzing ce E \ din orice plan; von einer Ansicht pentru a schimba A [modificare //] Abkommen n vreme /, înțelege | e n, -i O ein treffen [abschlieBen] comuta AI [tasta //] vreme (uber [ ] pentru) Abkdmmling t I apoi|unk t, -qi; Derivat chimic t abkratzen ѵ/ izstrgvam АІ [din-str|zha E (-rax)]; vi umg (durch-brenncn) drasvam AI [draena E ], ofey-kvam AI [ofeykam AI] (anyakde) (umgY, vulg (sterben) hvarlyam A [hvarlya ] topa (umg) abkdhlen ѵ/ răcire Al [răcire ] (auch ubertr), de la răcire Al [din răcire //]; sich [ ] vi cooling ce, cooling ce, cooling Al [true E ] \ ubertr cooling Al [cooling Еb]; (Wut, Aufregung gnav, exclamație) vopsea Al [namaleya Eb], otminav AI [elimină E ] styhvam AI [styhna E ] O es hat sich abgekuhlt cool ce Abkunft f \ jsg flowed l, origin m abkiirzen (^/hhy vt prescurtat AI [P scurt] Abktirzung /' abreviere|e n, -z, prescurtare/? ^s|zeichen n /sg semn m pentru abreviere abkiissen vt un-goods Al [time-goods //] O umg eine Aufgabe [Pflicht] auf jmdn - prehvrlyam A [prehvrlya //] sarcină [sarcină] până la nimeni; ѵ/ubertr umg bei jmdm din plasma si A [din plata si E ] mkata inaintea oricarei Abladeplatz t rampa f, camarade | e l, -A Ablage f (Aufbewahrungsstelle fur Schrift-sachen) arhiva f; (das Abgelegte) scrisori și documente pl arhiva f; (Lagerraum) depozitare ablagern vt (anschwemmen) layer-to you Al [strat //], otligam Al [amânare II] (pyask, tinya): (abladen) o sută de vars la tine A І [stovar //], depozite iѵ v, A ; sich stratificat iată o voi amâna; natrupam ce AI [natrupam ce Al]; vi; Wein lassen să lăsăm A [pleaving II] vin și să ne odihnim Ablagerung / Geol layers | e l -Eu; amânare l, -ia; ascuns l; ascunderea f; (Abladen) stovarvane i, skladirane n: (La-gerung) (vin Wein) culcare l; (Gemuse Zelenchuk) lager vane p AblaB t : Rel * der Siinden iertat pe păcat; ~ scurt t I Hist indul-gence / ablassen vt (Wasser water) leave A [pleating II] leave it curge; (abur umed) toleranțe Al emițători de od Al [ieșire E ]; (vin Wein) din punctele AI [din punctul II]; (Badewanne wana) din prescurtarea lui AI [din absurd //]; (Luftballon, Brieftaubc bilon, Poshchensky galb) lansări; ѵi fail ce A [refuz ce E ] (von [ ] din) O jmdm etc [ ] zum Selbstkostenpreis pentru doamne Al [doamnă, dash (dadoh)] nimănui nu-i pasă de preț; etc ( ] vom Preis namalyavyam Al [namal II] nimic din preț; geh von seinem Vorhaben [einer Gewohneit] nicht ~ nu renunțați la intenția acestui si [obicei] AblaB|hahn t Tech robinet; '-leitung / Teava de evacuare Tech: ^vendl [ and* ] Ablativ, auch Ablativ t Gramm Ablauf t (AbflieBen) iztychane l, otty-chane l, (Ablaulrohr) conductă de scurgere; (Rinne) stup | th t, -i; groove f o ubertr - der Ereignisse muta la eveniment; - der Frist iztychane l (zminavane / g] on erbka: eines chemischen Prozesses protychane n transportat chimic; Sp start t (carne) ablaufen vi (Wasser water) iztycham AI [din | curgere -chesh (-tekoh)]; (FaB báchva) izprazvam ce A [izprazny ce //]; (Zeit, Primul timp, termen) izminavam AI [domina E ], iztycham; Sp startiram este v Al: g / izblyzvam AI [din GBP] oblizvam ablegen vt (FluB râu Wasser, apă) bate AI [bate £ ]; (Blitz Gase svet-kavipa iazove) Îl mustrez pe AI [răspunsul El] ubertr eine Lehre aus etw [ ] - extrage Al [din | extras, - extrage (-v-koh)] poke din nimic; Math eine Formei - formula Izvest; Gramm dieses Wort wird vom Lateinischen abgeleitet tazi duma este derivat din latină; ein ab-geleitetes Wort Ableitung / otbyvane n: răspunsul nu este n: extragerea n O Math die - von Formeln din răspuns nu este la formule; Ling die - deutscher Worter vom Lateinischen se formează pe derivatul gândirii germane din latină; gutig ist eine - von gut giitig cu un derivat al duma din intestin ablenken vt deflecting Ai [deflecting Ii] (von [ ] de la); (Aufmerksamkeit atenție) otvljcham Ah! [distras, - atras (-vlakoh)]; (zerstreuen) amuse; raz-eeyvam AI [razsyoya £ ]; Phys prechupvam A! [ copleșit //] respingând Ablenkung f abateri | e p, -i; Abaterea fizică n, abaterea f; (Zerstreuung) divertisment | e n, -i ablesen vt (Rede vorbire) read AI [read £/]; (Barometru Barometru Stromzăhler contor electric) rapoarte; (pietre Stei-ne) sbyram AI [economisiți £ ] (von [ ] din); (Askeg niva) to izchistva AI [din-chistya / ) (von [ ] din) Despre jmdm einen Wunsch von |an] den Augen - otgatvam L [otgatna £ ] dorință pentru cineva pentru o măsură bună ableugnen (dlhbj vt otrycham Al [respins | ka -chesh (respins)] ablichten (blhb} 'vt Corectarea fotografiilor uv, II, regia A [regia II] fotocopie (etw [ ] din nimic) abliefern (jdfhby vt (abgeben) n pe da pentru tine Al [preidim, -dadesh (-dadoh)]; Hdl reach-vyam A [livrarea II] Ablieferung f tradat n; Hdl shipping ablieferungsfrei adj este gratuită, -on din outfit Ablieferungssoll n auch undekl outfit m (pentru livrare în zonele rurale) abliegen vi (entfernt sein) namiram ce L/ [sens ce ] departe (von [ ] from); (zur Reife lagern) Al [întins / ] (vin pe lună etc ); tfauch abge-legen) ablocken vt: jmdm ein Geheimnis - iztrgvam Al [iztrgna £ ], izkop-chvam Al [izkopcha II] (umg) un secret de la nimeni; jmdm ein Lăcheln - nakarvam Al [nakaram Al] nimeni și iată; jmdm Geld - Izkvam Ai [schimbat £ ], din kopchvam pari de la none ablbschen vt (Feuer fire) stingere iѵ, II, stingere AI [stingere ], stingere ablOsen stingere; (Ținte mastilo) popyvam Al [popya £ ]; (Tabla neagră Wandtafel) din-barswam AI [election £ ] abvven vt diviziuni A [separare //] (von [ ] din); (Marca Briefmarke Poshenskaya) la otlepvam AI [otlepya II] (von [ ] din); (Schulden d'lgove) extinguishing AI [stinge ]; (Paznă ceas) schimburi A [ture I ]; sich ~ la departamentele acestui; otlepvam ce, (sich abwechseln) changing ce Al od changing ce A [înlocuind se //) O die Rinde vom Baum - alb uv, II, obelva Al [obel II] koreta din darvoto; jmdn bei der Arbeit ~ schimbarea schimburilor de muncă; die Wache - schimbarea gărzii; ein Jahr I st das an-dere ab go ce reduvat o zi urmele unui prieten Abl sung/ separarea, schimbarea f abmachen vt (entfemen) mehvam Al (makhna £ ], maham uv Al, remove Al [eliminarea /J; svalyam A [svalya ]; (erledigen) uryezhdam Al [uredya //]; (ver-einbaren) persuading A [persuading ] O etw [ ] mit Jmdm spo-godba f O eine - treflen la cheia înțelegerii Al [excl ] (Ober [ ] pentru ) abmagern vi la urmele lui Al [slab de £ ], la fragilitatea AI [la fragilitatea lui E ] Abmagerung f slăbit p; Med din-marshavyavane n; ^s|kur / tratament|e l -i pentru slăbire abmdben vt skew Al [skew, abmalen Entsetzen malte sich in ihrem Ge-sicht ab at face ce izpysa horror Abmarsch t MU trgvane p, poteglyane l abmarschbereit adj este gata pentru trgvane abmarschieren ѵi trgvam AI [trgna £ ], potol A [potol ] abmelden (ajhb) vt general Al [gen ] pentru zaminavaneto (jmdn pentru nimeni); (in der Schule im Hausbuch from the school, house book) otpysvam AI otpisha £ ) O umg er ist bei mir abgemeldet not Iskam uv, Al da, am ceva în comun cu el, nu știu da știu (umg) Abmeldung / mesaj n pentru zaminavane [pentru închiriere]; otpisvane p, dedus l abmessen vt măsurători AI [măsurarea ]; (einen Teii von etw adesea de la ceva) la mort; ubertr (Bedeutung Schaden însemnând "rău) apreciind AI [apreciating II] Abmesseng / măsurat n, -ia; Mărime tehnică /l abm&hen, sich [ ] m'cha ce uv, II, change se I [change se ] trepya se iv, E , tremble ce L [trep ce £ ] abnagen vt ogrizvam Al [ogrize £ ]; (Knochen kokal) oglozgvam A [ogloz-gam L ] Abnâher t pence t, -ove (pentru lemn) asta este Abnahme / /sg (transformare Verband) (Neubau Program Paradă gard nou "program paradă) recepție n; (Kauf) buy f: (Vermin-derung) pictat l abnehmen vt (heruntemehmen) removem L [remov|ma £(-x)] svalyam L [svalyam /]; (wegnchmen) take away; (Dek-kel Telefonhorer kapak telephone easdropper) vdygam L [vdygna £ ]; (Paradă Paradă Neubau, gard nou) la tehnicile AI [recepție £ (nriex)]; (PrGfung izpit) verificări AI [cheltuite £/]; abkaufen (Maschen Brimki) svyvam L [svya £ ]; ѵ/ (sich verringem) namalyavam AI [unt £b]; (tager werden) slab L [slab £ ]; (Temperat and temperature) spedam L [spedna £ ] O jmdm den Kofler ~ a lua Al [încărcare |ma E (-x)] kufar pentru cineva care îl poartă; jmdm einen Eid ~ peck Al [zaklna E Aorist auch slayed] nici unul; jmdm da Versprechen nu ia o promisiune de la nimeni Abnehmer t kupuvach t: (Verbraucher) consumator t, consumator t (pentru curent, energie etc ) Abneigung/ antipatie/(gegen ( ] k'm); (Widerwille) antipatie/; dezgust n (gegen [ ] din, k'm); (Widerstreben) reticență/ anormal adj E ] (jmdm etw [ ] nimic de la nimeni) O er ndtigt mir Achtung ab to me constrânge da da respect abnutzen vt wear AI [wear II], wear AI [wear A ], wear AI [wear /]; sich ~ iznbsvam se, iztarkvam se, izkhabyavam se Abnutzung/ uzat p, uzat p Â-Bombe f , Abk Jur Atombombe Abonnement [ ta:] l abonament m O etw [ ] im ~ beziehen subscriber sm va pentru nimic Abonn|ent t abonat t; ~ entin f abo-natka f abonnițren vt uv, v, Al opaques (pentru a determina cantitatea), uv, V, Al opaques Abpackung f packed n, packed | e n, -ia abpassen vt (Zeitpunkt, Getegenheit moment, caz) la Al izchak [Al izchak], Al izdebva [E izdebna]; prichyk-tu, voi prinde A [prind II] (jmdn niciunul) abpfeifen vt: Sp der Schiedsrichter pflff das Spiel ab sdiyata dade semnal pentru sfârșitul jocului Abpfiff t Sp sdjyski semnal (pentru pre-csvane sau zavarshvane pentru joc) abpAiskep (alhb) vt (Friichte, Blumen fruit, blooming) otkswam Al [otksna E ] O diese Stelle war schon abgepflflckt abgepflflckt war schon abgepflflckt stellelf schon abgepflflckt , sich [ ] matcha ce uv II schimbă se L [schimbă se ], ssipvam se L [ssipya se (de la muncă) abplatten (athb) vt splash Al [splash 'Al] Abplattung f Astr splashing f abplatzen vi (Knopf kolche) skswam ce Al [skäsam ce Al]\ (Lack, Emaille lacquer, email) napuquam ce Al [napukam ce A ] abprallen ^/sn} vi săritura Al [săritura ]; MN rihosheyram uv, v Al ABREIBEN abputzen vt chx AI [chx / ]; Arch izmazvam Al [izmazham E ] abquîlen, sich [ ] {&!hb) m'cha ce uv, , change ce Al [change ce ], tattle ce uv, £ , tread ce Al [t tread ce E ] O sich [ ] ein Lăchein ~ rape ce Al [nasila ce /] da ce usmikhna ab^uetscben vt premazvam Al [npe-maja £ ] O ich habe mir den Finger ab-gequetscht premazah si prosta abrackern, sich [ ] > umg tremble ce uv, £ , tremble ce Al [tremble ce £ ], shine ce mv, Al, ce Al reg [ce Al] abrahmen ^hb^ vt : die Milch abrasieren (e / dy> vt izbrusvam Al [de la-brusna E ] abraten vt pribyram AI [pribera £ ], difference AI [clear ] O den Tisch ~ vdygam AI [vdygna £ ], section-gam masata abreagieren (e/hb) vt umg otreagyrvam Al [otreagiram L |; sich [ ] calmant se AI [calm se ] abrechnen (filhb) vt (Unkosten postings) to fit Al [cadere la E \ (von [ ] din); (SchluOrechnung aufstellen) pri-key L [key ] note O ubertr mit jmdm Dificultate si L [clear si ] iti faci o idee buna Abrechnung f (Abzug) cu p de rezervă: (RechnungsabschluB) sold t, raport t; ubertr pay f o mit jmdm halten see si AI [seeing si ] get a good idea (umg) Abrede f (Vereinbarung) raționament n O es bleibt bei unserer prin toate mijloacele lasă-l așa cum ai fost cu îndrăzneală convins; etc [ ] în stellen challenge Al [provocarea ], respinge AI [respinge | ka, -chesh (respingere)] nimic abreiben vt iztarquam AI [iztarkam A ], iztryvam AI [iztrya £ ]; (Zi- ABREIBUNG tronenschale scoarță de la o lămâie) nastrgvam Al [nastrіzha E (-rax)J Abreibung f iztrakvane nt iztryvane n; Med split /, frecare f O iibertr umg jmdm eine ~ geben natupvam AI [natupam L /], stropire cu Al [stropire cu Al] nu Abreise jf knocked out n, knocked out n (nach [ ] for) abreisen vi zamikawam Al [zamina E ] (nach [/] for) abreifien vt otkswam A [otksna E ]; (Miitze, caciula Briile, ochelari) cu gropi de arbore A [svali ]; (niederreiBen) sryvam AI [sryna £ ] sbaryam A [sbbrya II]; ѵ/ otksvam ce; (faden end) skswam ce; (Convorbire Gesprăch) Prek'swam iată sekwam AI [sekna E ] O iibertr geh jmdm die Maske smkvam L / [smkna E ] to some mescat; der Be-sucherstrom reiDt nicht ab potbkt din po-siteli nu spyra abrennen vi umg pobyagvam Al [pobegna E ]\ vt (animale Tiege) dre-syram iѵ ѵ, Al: Tech (einpassen) nagazh-dam Al [nagodya //] "prigezhdam, insolent syavam Al [naglas II] Abrichter m sifonier m Âbrieb m \/sg (Autoreifen, Gummîsohlen car gumi, gumi soles) din tryvane l iztarkvane l, iznbsvane l abriegeln {zlhb) vt la obloane A [oblon II] cu tăiere; (absperren) obstacole, bariere AI [obstructionare //] abrinnen ѵі stycham se АІ [ste|kyo se, -chesh se (stekoh se)], ottycham se (an U po) AbriB t (AbreiBen) distrus-shavane l (pe țară); (Skizze) skitsa / desen t, schema f: (Ubersicht) cher | k t rezumat abrollen (alhb') vt unwind AI [având unwound £ ], unwind AI [dezvolta £ ]; ѵi unwind ce, develop ce; iibertr (Feier, Sitzung sărbătoare, întâlnire) protycham AI [pro|tek -fluxuri (-tekoh)]; (davonfahren) de departe ce AI [de la Lena ce II] (pentru transport) Despre das Program rollt glatt ab abrficken vi MU (abmarschieren) no-tegly A [tegly II], trgvam Al [trgna E ); (wegriicken) to ce Al [to ce II] (von [ ] from); iibertr to ce; vt (Bett, Stuhl s-a întins, masă) la districte (von [ ] din) Abrudern n Sp închis pentru sezonul de canotaj Abruf t I poykvane p, revocat și, vr-shane l O Hdl: auf ~ when poiskvane abrufen ѵі izvykvam Al [izykvam Al], revoke Al [revoca Z ] O Hdl beștelite Waren izyskvam AI [izykvam Al] expediraneto pe scurgere; der SchafTner ruft die Haltestellen ab con-duktorat twist of the name on the spirkite abrunden (jtfhb') vt (Ecken, Kanten blg, rbbove) zabl A (zablya II]; (Zahl number) zablya A [zahl II]; sich iibertr form se AI [issue ce II], issue ce A [form ce II] Despre ein abgerundetes Program abrupfen (а//іб) vt oskubvam Al [oscuby £ ] abrupt adj (plotzlich) brusc, -on; (abge-rissen) nelegat otsklech|en, -on abrttsten ѵі razorzhavam Al [raz-orzha ]; ѵ o descompun Abriistung f breakup n: -ls|konferenz f conference f on breakup; -^s|vorschlag t propoziții|e n abnitschen vi umg: Mage potwam AI [potna £ ]; Flugw distrugând Al [uciderea II] mare; (ohnmăchtig werden) padam AI [padna £ ] în inconștiență; vt (beseitigen) maham uv, AI, mahwam Al [mahna £ ] premahvam, îndepărtați Al [eliminați II]; free-davam se AI [free ce II] (etw [ ] din nimic); (entlassen) eliberare de îndatoriri (jmdn nimeni); (legea Gesetz) cancel A [anulează II]; (abuz MiBbrauch) premahwam abschâlen ѵ/ alb iv, II obolvam Al [obёl II] abschalten vt El izklyuchvam Al [din cheia II] Spyram Al [spra £ (spry)] abschătzen vt apreciating AI [apreciating * II] estimarea definiți A [definiți //] (pe ochi) abschatzig adj is dismissive|en - pe Âbschătzimg f scor f, premium f Ăbschaiim t isg pin f; (Melall) zgură/ ubertr m abschâumen ѵg departamente A [secțiunea II] (auch Chem); sich ~ departamente ce (auch Chem); vigeh umiram AI [um|pі £ (-ryah)] Abscheid|er m Chem, Tech Uteel m; separator m; din parcela nr abscheren vt (racheta Rakete) de la împușcători AI [împușiri A ]; (SchuB-waffe firearms) dr'pvam AI [dr'pna £ ] descent; (aeronava Flugzeug) coborâți A [coborâți ]; (Тіег animal) a trage O ihm wurde ein Bein abge-schossen proiectil din strigătul mu; Ubertr umg den Vogel abschinden, sich [ ] rastling ce uv, Е Ч ce Al [tratting ce £ ] match ce uv, II, change ce AI [change ce II] O sich [ ] die Haut ~ ozhulvam si Al [ozhulvam si II] leather abschirmen (filhb) vt to screens Al [screens II]; Ecrane radio uv, v, AI; (Licht svetlina) omekotyavam Al [ome-kotya //]; (Lărm noise) muting Al [muting //]; izola UV, ѵ Al (gegen M FROM) abschirren vt (Rost rzhda) din tarquam Al [din tarcam A/]; (Kanten rb-bove) zagyazhdam AI [cerându-și scuze / ]; (Edel stein este skapotsenen kamak) Al; (Messer knife) nat chvam AI [surge //]; sich iztarkvam se Mă opresc acum; shdifovam ce (auch ubertr) Abschleppdienst t I Kfz service auto de urgență puncte de ajutor abschleppen (ajhb) vt din steagul A [din sticlă //]; (Fahrzeug vodno înseamnă) uvt II, A [art II] în remorcare Abschleppseil n tow in abschlieBen ( 'd/hb') vt closes Al [conclude //], (Verhandlungen, Bucher transcribe іrgovski books) aventuri; (A urmat sludium) finish Al [complet //]; (Vcrtrag, Biindnis contract, cu yuz) chei; sich [ ] retras ss A [sedinya se //], usamotyavam se AI [use ce II] O sich [ ] gegen alle Ein-flusse not ce succumb Al [by|ddAm ce -dadsh ce (-dadoh ce)] pe o anumită influență; vt: mit dem Leben [der Welt] skjs-you Al [skjsam Al] din stomac [sjs light]; mit jmdm nu pretenții uv, Al da știind pentru niciunul; Fin mit Gewinn aventurându-se cu tristețe abschlieBend adj final, -on se termină cu |em, -on; II adv în concluzie AbschluB t sfârşitul | to t, -qi zavarshvane n: (Konten, Verhandlungen estimează, traduce) aventură n; (Contract Vertrag) oprire; Obturator tehnic, per dispozitiv Despre etw [ ] zum ~ bringen zavarshvam AI [zavarsha II] nu mult; seinen finden, zum - kommen svarshvam iată, zavarshvam; gute Abschlâs-se erzielen cu cheia Al [cheia II] afacere bună comercială AbschluB|feîer f Închis solemn (pentru olimpiade, festival etc ); gudron-gesturi | l -a (în cazul finalizării unui curs de formare etc ); ^sitzung/ a -a sesiune de încheiere; ^veranstaltung f (Versammlung Sitzung) întâlnire de încheiere [sesiune]; (Konzert) concert final abschmecken (athb') are gust de Al [opytam Al]; dokarvam AI (doKaram AI) are gust de O das Essen mit Salz und PfefTer adăugați sare A [adăugarea II] și piper negru după gust abschmeicheln (alhb) vt postygam Al [po-stygna E ] cu mângâiere (jmdm etw [ ] nimic de la nimeni) abschmieren (ajhb) vt Tech (Mașină de mașină) grease Al (lubrificare £ ]; (Auto car) greaseram uv, v, Al; (a/sn) vi umg (Flugzeug aircraft) palam Al [pada £ ], break ce Al [break ce £ ] Abschminke f \ jsg cremă m pentru machiaj machiaj abschminken svalam A [svalya II]; sich [ ] ** cu Al si grima abschnallen (a/hb) vt (Schlittschuhe Schier kanky, ski) svalyam А [svalya //]; otkop-chavam AI [otkopchaya E ] abschneiden vt cut off Al [cut off £ ]; (Weg nbt) abreviat AI [abreviat II] Despre jmdm Den Ruckzug jmdm das Wort - prek'svam Al (pre-k'sna £ ] de niciunul; jmdm die Ehre - pet-nya uv, II, opetnyam Al [opetnya / ] ia ceva pentru unii disgrace AI [rușine II] niciunul ; vi umg: bei etw [ ] gut imam uv, Al succes in a little, adventure Al [adventure ] a little success Abschnîtt t I (abtrennbarer Teii eines For-mulars) detach | to m, -qi (din formular, etc ), (Kapitel eines Buches) capitol / (din carte); (Paragraf) paragraful t: secțiunea t; (Teilgebiet) sector t (Zeitspanne) perioada t; Segment de matematică t Abschnittsbevollmachtigte t + sferturi de răspuns (în RDG) abschnuren vt (Rahm Fett kaymak, maznina) obiram A / [oberA £?] (von [ ] din) O ubertr umg er hat das Fett [den Rahm] abgeschopft toy kaimak (I/Hg) abschrâgen (а/hb) vt teșit Al [teșit IIJ (curbat etc ) abschrauben (alhb) vt otvyntvam Al [otvyntya II] abschrecken (alhb) vt fusion Al [sllA-sha //]; Tech cool cool Al [răcire //]; întărire Al [călire } O Eіeg lansează Al od pădurilor Al [pusna £ ] (arde fierbe) ouă în apă rece; er ІіеО sich [ ] durch nichts davon ABSEHEN abschreckend adj (abstoBend) intermitent, neplăcut | en, -on; (wamend) conto vz-pira O als ~es Beispiel dienen servind uv, II pentru edificare Abschreckung f splashvane n, splash f O zur [als] ~ pentru edificare [katb warning] Abschreckungspolitik f /sg politics f din poziția pe sylat abschreiben ѵG preplysvam Al [pre-scriere E ]; Hdl (Wert stamina) fit-dam Al [settle E ] from the sweep; (Feder pen) izhabyavam AI [iekhabya II], izpysvam AI [izpisha £ ]; vi:jmdm ~ refuzing AI [refusing £ ] oricui are o scrisoare Abschreib|er t lrepisvach t, pysar t; (widerrechtlich) plagiator t: ~ ung / Hdl depreciation / abschreiten > vt (distanța Entfemung) măsurarea Al [măsurarea II] de la tern; (prufend entlanggehen) obhbzh-dam AI [ocolirea II] O die Front der Eh-renkompanie corecting uv, , regia A [regizarea II] progled pentru a construi o companie onorifică Abschrift / prepis t, copy|e i, -ya abschriftlich adv in prepis âbschuppen ^Ihby vt: einen Fisch ostar-gvam L/'[ostar|zha £ (-gah)] luspite on riba; sich ~ (Haut skin) luscha si ѵ, II, olyushvam ce AI [olyuscha ce II] abschurfen SCHY?) vt: sich [ ] die Haut - ozhulvam si Al [ozhulva si II] kbjata Abschurfung / draskotyna / ÂbschuB t yzstrel t; (Rakete rocket) shot out n; (Aeronava Flugzeug) sva-lyane l, ^bazis / rampă de lansare a (pentru tragerea de rachete) abschussig adj strim|en, -on O ubertr auf die ~e Bahn geraten trgvam Al [trgna E ] în avion AbschuBrampe / este platformă de pornire înclinată (în spatele lansatorului de rachete) abschiîtteln vt (EinfluB, influență Eindruck, impresie) slab A [slab //]; (Ausdruck, Urteil din când în când, stând jos) la Smekchavs AI [smekcha ]; (Farbe bloom) omekotyavam AI [omekotya II]; sich ~ iibertr (Interesse interest) on-malyavam AI [namaleya Eb], slab AI [slab E ] Abschwăcher t Phot debilitant t abschwatzen Whb) vt umg izmkvam Al [eliminat E ] cu instrucțiuni (jmdm etw [ ] nimic de la nimeni) abschweifen ѵі deviating ce Al [declining ce II] (von [ ] from) Abschweifung / : eine vom Thema devierea lui n de la themata; (Exkurs) ek-skurs m abschwellen vi (Ieșire Geschwulst) recesiuni AI [recesiune E ]; ubertr (Lărm, zgomot Sturm, furtună) abschwenken vi: vom Wege - beat off ce Al [beat off ce E ] din cinci: rechts ~ curl A [curl £ ] clear; iibertr umg von seiner Ansicht change si A [change si II] stanbvischeto abschwindeln ~ѵi Izkivam A! [schimbat GBP] din ismam (jmdm etw [ ] nu e rău) abschworen vt (Folgen consequences) prevedere Al [prevăzând //]; vi (begie-rig sein) uv, fauf etw [ ] nimic), stirrup ce uv, // (auf etw [ ] kam nimic); (verzichten) refusing ce Al [refusing ce £ ] (von [ ] din); (auBer Betracht lassen) nu luați A [take £ (wh)] sub atenție (von etw* [ ] neshcho), abstract ce iv, Mr Al (von [ ] from) O jmdm etc [ ] predarea iѵ, , asimilând Al [asimilarea II] nimic din orice prin glödan; jmdm alles an den Augen - cuplu uv, El orice dorință pentru oricine, vă rog german-bklgarszhi riverman ABSEIFEN abseifen "v change Al [change E ] ss breather abseilen abseits I udv vânturi (von [ ] din) S/> stehen [sein] în ambuscadă II pitip [ ]: des Weges [vânturi] din pitia Abseits /r Sp ambuscadă / stei lung/ / vj? Sp poziție n pe ambuscadă: ^tor n Sp goal în ambuscadă Absenden imediat Al (dreapta //] Absender t giver absengen ) vt (Gefliigcl shipi) prlya iѵ, // onarlyam A [oprlya II] Absenker m Dar \u d АЬІсцг absetzen ț'djhb) ѵ/ (Hui Ultimul Călărie de pasager, mărfuri, vacanță) svalam А [svalya //]; (aus dem Amt entfcrnen) remove Al od remove Al [elimină E (grabă)], detach Al [din pagina II] de durată; (Guvernul Rcgierung) sack off; (kb-nig par) sac despre r tron; (Waren stoc) vânzători AI [sell | ladies -dadesh (-dіidoh)] playram i v fată; (ablagem) depozite de Al [o glozha //] sl ^ yawam AI [layer //]: Fm (abzichen) priknadam A! [advance £ ] (von [ ] sau): i (aufhdren) preques / [prsksna £ ] spyram Al [sira £ (enryah)]; sich [ ] - ipshch (sich enlfernen) împotriva lui Al [pedeapsa* £ ]; sich ablagern ein Stiick vom Spielplan - snemam piyosa din planul repertoriului; einen ministru Absetzung / (Guvernul Rcgierung) svalyanye n to die - eines Ministere sno-mans n to anyone from the post of minister absichern (djhb') ѵі zapazvam Al [zapaza //]; garantia //g d AI sigurnostta na: iihrrtr insurers and v, d Al (gegen [ ] cross); sich [ ] - iihenr insured ss (gegen [ ] srshu) > g/ umg eine Strafe - Al [alinierea //] pedeapsa: vt (Schule Uni-versilâl Sludium college, university, sledvans) end / [end //]; (Priifung iziit) mzlarzham AI [іvdаrzha / ] Kirihc orishavam Al [poll ] i rehovste absonderlich adj strai|en -pe special absondern (a/LL) vt (Spcichel SchweiB spat sudoare) departament A [departament ia /?]; (izolieren) isodiram wr r Al, diviziuni (von [ ] sau); sich [ ] departamente ce ce Al [solitudine ce //] /\bsonderung / separat n; (Vcreinzelung) izolare / Razuire med / Absorber ni absorber ni si parat ni pentru absorbtie; (To uhlanlage) răcitor cu absorbție absorbițren ѵі absorbițren ig Al deep Al [taxă GBP] Absorbție / Chim Absorbția fizică / poglshans şi abspalten (șipuri per/ auch abgcspalten hb) vi ottsepvam Al [ottsepvam ]; sich [ ] iihrrtr ottsepvam ce separat ce (von [ ] from) abspannen vt (premisa Raum) în spatele tastelor Al [concluzie //]; (strada StraBe) oblon A [oblon //]; (Licht clarification) out of keys AI [out of keys / ); (Wasser water) spiram Al [spra E (spra)]; ubertr (isolieren) isolyram iv, r Al (von [ ] datat) Absperr|hahn t Tech robinet spiralat; -ung f (Mișcare Verkehr) spyrane n: (strada StraBe) zatvaryane n: (Baggiege) barieră / bloc/; ^-ventil n Vană spirală [blocata] Tech abspiegeln (a/hh) ѵі reflecting Al [reflecting //]; asa [ ] Abspiel n / vg Sp dat lui tbpkata abspielen (jtlhb'j vt (Schallplatte, Tonband gramofon plat bandă) Izevirvam AI [Izevirva ]; Mus (vom Blatt spielen) Izevirvam prin notă; Sp (cuptor cu bile) care servește Al [ on | doamnelor, -dadesh (-dadoh)]; sich - playing se AI [playing se £ ], case se AI [cases se } (pentru lovire) absprechen vt otrycham AI [respins|ka, -chesh (respins)], contestat AI [contestat II] (jmdm etw [ ] nimic pentru nimeni); (verabreden) persuading A [persuading ]; -d adj negativ, -na, nefavorabil, -na abspringen ѵі skip Al [skbcha ) (von [ ] din); (cuptor cu bile) bounce; (Knopf smoked) otksvam se A [otksna ss £ ]; (Lipsă, lac Farbe, luptă) on pukvam se A [pe pukvam se AI], olyuschvam se AI [olyuschya se ] Despre vom Thema deviating se AI [respingând se / ] de la temata; vom Studium [von einem Beruf] - Voi refuza ce Ah! [otkezha ce E ] din sledvane [din profesie] Absprung t salt t, -ove, rebound t, -qi; Sp (Dreisprung triplu salt) primul recul O - vom Flugzeug salt m din avion Absprungstisch t Sp Schi trambulină t (pe șanțul de schi) abspiilen (^bb) vt din plaquam AI [din plaquam ' £ ] abstammen & -th, distanţa /; (zeitlich) interm|k m, -qi, interval t O ~ nehmen refusing ce A [refusing ce £ ] (von [ ] din); ~ zahlen plaisham AI [plătitor II] abstatten vt: jmdm einen Besuch ~ corecting uv dirijarea A [direcționarea II] la o vizită; jmdm seinen Dank - Ți-am spus A [exprimand £ ] niște mulțumiri lui si abstauben (ălhby> vt izbrswam Al [alege £ ] praf (etw [ ] din nimic) abstechen (jdhb) vt (trennen) la departamentele A [departament / ], cicatrici L [cut £ ]; (Тіег animal ) zakolva Al [zakolya II (zakolih od zakakh)], ucideți AI [ucideți GBP]; (templul peșterilor Hochofen) eliberați AI [debitul de £ ] (fluxul de metal); (vin Wein) din tbchvam A! [din ] ; ѵі zpkvam АІ [zpkna £ ] strălucitor (gegen [ ] pe fundal pe od în comparație cu), separând ce (von [ ] de) Abstecher t abatere n de la pitya, excursie mică; abatere ubertr n (de la întrebare, subiect) abstecken vt (pachet Grundstiick) outline AI [susținut de £ ] (cu numărare); (granițele Grenzen) definește A [definind //]; (StraBe pt) traeiram uv, ѵ, AT (Kleid dreha) nabbzhdam AI [naboda E \ cu combustibil (cu probă) abstehen (а stand ab abgestanden/A > vi distant см ru (von [ ] din); ablassen von) refusing ce Al [refusing ce £ ] (von [ ] din) O abstehende Ohren barked ears pl absteigen vi elizam Al [tear £ od tear £ ]; geh (im Hotel, bei Ver-wandten in HotsL, near springs) otsyadam AI [de aici £ ]; - d adj descendent Absteiger t Sp selectie t abstellen vt subprimal Al [sub-prime L/] și die Al lywjpâ E (-ryah)]; (Baum darvo) din Al [din £ ]; (Mână, Veip rka, krak) iztrpvam A! [ lire sterline de rezervă]; (Gescll-schaftsordnung Sistemul social Brauch, jură pe] ogmir, AI a dispărut [a dispărut E ] Abstieg t I (Herunterslcigen) slizane n: ubertr (Niedergang) declin t: Sp pre-minavaie n in pb-iysk cadavru Abstiegslgefahr / Sp periculos r f din pre-minavane în cadavrul pb-niska; ^kandîdat t Sp selectie t, fricos da prada in cadavrul pb-nyska abstimmen ѵ/ (eine Slimme abgeben) glasovam uv Al (tibet- [ ] pentru); vt Mus on-strabyvam Al [dispoziție //]; (Farben bagri) chetawam Ah! [numărând £ ]; (Intcres-sen Avion interesant planificat) Sunt de acord cu tine uv A! -Z cs wurde uber die Frage abgestimmt Abstimmung / (Stimmabgabe) glasuvane n: glasuvane n (uber [ ] for); Setare radio /; (Farben bagri) combinație | cu p -i; (Avion planificat) coordonat n r/ (wcgstoBcn) otbyas-quam A! [reflectează £ ] (auch ubertr); (Stoc de marfă) vânzări Al [vânzări|baraj -dadesh (-dadoh)]; umg (Schulden d'lgove) din mantii AI [din-a plăti //]; (Lipsa, Polilur Bagheta lac, lac, perete) de la zero A! [izdras-kam AI] ochukvam AI [ochukam L/]; (Âr-mel rkav) iztarkvam AI [iztarkam AI] lrotryvam AI [protrya £ ]; vi: das Boot ist vom Ufer abge-stoDen barca ce separată de țărm O ubertr umg sich [ ] die Homer poochuk-you cc L/ [poochuk ce Al] în burtă, mai înțelept L [ mai înțelept Eb] abstoBend adj rezista|ro -on abstrahieren [ Bl ] vt abstrahieren uv, r Al, generalizarea Ai [generalizarea II] extract Al [din | extras, - implică (-vly-koh)]; abstrahiram ce (von [ ] din), nu acordați atenție AI [objna £ ] (von [ ] on) abstract [ Bl ] adj este abstract, -on distras Abstr|aktion / abstraction / ^aktum n Granun abstract [abstract] real abstreichen \t (Rasiermesser brje-nach) a netezi AI [a netezi //]: (Schaum piana) a îndepărta Al [a înlătura //]; (Koslen pleacă) cu Al [în plus lire sterline] namalyavam AI [na malya II]; g/ (Vogel nitsi) otletam A! [relaxat / ] O sich [ ] die Schuhe iz-іrvam si Al [iztrya si £ ] oboschata; ein Gclănde krietbevam AI [krusto-sam L/], pregrevam AI [nrsіrsya ] localitate cu reflectoare râșniță Abstreicher t / abstreifen {'&lhb) vt (Kleid dreha) dump A [cădere //]; (localitatea Gelîinde) pregrevam AI [prettyrsya //]; ubertr (Fesseln okovi) otkhvarlyam A [ogkhvirlya II] vt ogrycham AI [respins|ka -chesh (otrekoh)] Abstrich t I (Sumc Sumă bugetară, buget) -Eu; Med luat ca un secret, un secret abstufen г/ razpolаіam АІ [razііo-bed //] stіііalovidno; (Gelîinde) te-raeiram iv d Al: ubertr la grade iv Al: (Farben bagri) nuaneiram iѵ g / Abstufung / (Gradație) gradație /; (Klassifikation) clasificare f: (Grad) stspsp /? (Nuanță) nuanță m, nuanță | la m -qi; (Tcrrassc) tsrasa / abstumpfen vt când se folosește Al tu ce Oh abgestumpfter Kegel nipped con; ubertr gegen alles abgestumpft sein este indiferent, -on sm va kjm vsychko Absturz t tămâie p (din groapa goală înaltă- pe); (Abhang) stramnina / urva f abstiirzen vi frets Al [ladna E } (din golyam vysochin); (Berg planina) descents ce A od descents ce A [descent ce E \ absuchen (alhb) vt (Haus kashcha) pret-r-swam AI [pret rsya //]; (parazitism Ungeziefer) curățare și ѵ, / imi pare rau A! [din-curățare //] O die Gegend nach dem Ver-brecher ~ localitate pretrsvam, căci da intenția criminalului; eine Schrift nach Fehlem absurd adj -pe; (sinnlos) fără sens Absurditate / absurditate, absurditate / fără sens f Abszefi ni Med abces /p inflamație purulentă Abszisse f Math abscisă f Abt m hegumen m abtakeln {alhb} vt Mar E (sneh)] tachelaj abtasten > vt opypvam Al [opypam Al} (Tarseiki neshcho); Med auch palpyram uv, v( Al: MU (absuchen) pretrsvam Al [prettyrsya } abtauen vt (Kiihlschrank cooler) zdrobire Al [zdrobire //]; v/(in eine andere Rich-tung bringen) a abate Al [declining } de la buruiană, la A [a transporta £ ] (pentru vyatar, curent) ; vi (aeronava Flugzeug) care se abate de la sanie; Magician drifting uv, ѵ, Al O ein Kind right uv, , direct A [directing } abortion, abortiram uv, ѵ, Al Abtreibung / Med abortion m: s|mittel n means|o / , -a for avort precoce abtrennbar adj separat abtrennen vt diviziuni A [divide ] (von [ ) din); (Futter, Ărmel hastar rkav) otporam A [refuza } Abtrennung f otdelyane n abtreten rr indent Al [indent } (jmdm etw [ ] no one cares) O sich [ ] die Schuhe iztraivam si A [iztraivam si £ ] is reduced; vom Amt ~ cacealma Ah! [loose £ ] service si Abtret|er t grinder / ^ung f Abtrift f Mart Flugw abtrocknen ('Alhby vt din uscat Al [din uscat //]; vi din uscat Al [din uscat £ ]; O sich [ ] das Gesicht alege si / [alege si £ ] faceto abtropfen w drain ce Al [stretch ss / ] O das gewaschene Obst - lassen leave A [leave ] scoateți fructul și scurgeți-l abtrotzen vt extrgvam A (extrudare £ ] cu perseverență (jmdm etw [ ] nimic ieșit din comun) abtriinnig adj: geh jmdm werden a schimba A (schimbarea } cu cineva; geh seinem GJau- abtrUnnige ben werden ost'pvam Al [plecare //] din vyarat si; geh seinem Versprechen - werden break Al [incalcarea II] promisiunea acestui si Abtritonig|e t + pas înapoi|la t -qi, de la-myonni|la t, -ni abtun vt umg (Kleider drehi) s-bljcham Ah! [sb | leka, -lechesh (-lyakoh)]; (Maske, Ring mask, prusten) dump A [fall //]; Despre jmdn kurz - svarshvam Al [svarsha } din niște nabarzo; damit ist es nicht abgetan aburteilen (a/hb) vt oszhd Al [osdya II]; spune A [spune £/J stând jos (jmdn peste niciunul) abwâgen vt (Worte dumi) mortului Al [măsurarea II]; (Vorteile und Nachteile predstavitelnosti și deficitare) ignorând AI [apreciind II] schimb A [schimb /L abwâlzen ^fhby vt: die Verantwortung fur etw [ ] auf einen anderen - prehvrlyam A [prehvrlya Ii] scuză pentru altceva Abwârme f Tech AI] izdobvam Al [izdebna £ * ] abwarts adv peste O den Flufl - peste râu în aval abwărtsgehen vi: umg es geht mit ihm abwarts lucrează din greu pentru rău; umg mit seiner Gesundheit geht es abwarts hello veto mu ce wloszawa abwascben (Aalhb) vt schimbare Al [modificare ' £] Ab|waschwasser n amintind f; ^wasser n Tech water abwechseln {ajhby vi shift ce A [change ce II] (mit [ ] c); (în Reihenfolge) Reduvam ce uv v Al(mit[ ]c) abwechselnd I adj reducing ce, înlocuind ce; II adv tu-tu; rasă; a schimba Abwechslung / (Zerstreuung) varietate nt entertainment l -i Oh zur ~ pentru varietate abwechslungs|los adj single cut|en, -on; ~reich adj este variat, -on Abweg t ubertr curve [erronea] nbt ' auf -*en sein on the curve [errona] nbt sm va: auf ^e geraten tragvam Al [trgna £ ] by losh pat [conform p'tishului strâmb] abwegig adj este greșit, -on eroare | ro -pe Abwehr f Mlsg (Verteidigung) selectat f protectie f; (Abwendung) prevenirea /i (a se îmbolnăvi); (Ablehnung) atitudine negativă, ostilitate f (gegen AND] kam); MI contra-inteligenta l, organe pі pe contra-inteligenta; Sp protectie f abwebren ^/hby vt (atac AngrifT) to A bounces [flash £ ]; (Lovitură Schlag) săritură AI [săritură £ ]; (Ungisk nenorocire) prevent AI [prevent II]; (Dank Thanks) declining AI [respingere //]; ѵ/ vazrazyavam AI [vzrazya //]; otkazvam AI [eșecul E ] Abwehr|feuer l fsg MN otbranitelen bgn; ^krâfte pі resistelni eily pі (asupra organismului); ^spieler t Sp for-іtsytniіk t, -qi, jocuri t de protecție; - stoffe pl Biol substanțe protectoare pl, anticorpi pl ^bweîchen ѵі te voi smulge, te voi umezi abweichen vt (Bomben bomby) lansează Al od forests AI [începe cu £ ]; (Coarne Geweih) schimbare A [modificare ]; (Mask mask) sval yam A [sval /]; (Kleider dre-khi) sablycham AI [sb | leko, -lechesh (-la-koh)], hvarlyam A [hvarlya ]; (jugul Joch) otkhvarlyam; umg (Gewinn) lavam Al [dam, dash (dadoh)] tristețe, rentyram ce uv, A O das Pferd hat den Reiter ab-geworfen cai hvarli călărie abwerten jmdn in verurteilen I'm sorry Al [o-dya II] no back abwickeln ^Ihby vt (von eine Rolle wickeln) dezvoltare Al [dezvoltare £ ' desfășurarea Al [desfășurarea £ )]; ubertr (Auftrag, ortografie program, program) la Al [executiv ]; (Datorii Schulden) din numerar Al (plătind ], lichidare și ѵ ѵ Al: sich - (Ereignis sbity) pro-tcham Al [pro | tek, - flux (-tekoh)], dezvolta ce O der Verkehr wickelt sich glatt ab clar miscarea lui ce este pervertita fara impiedicare Abwicklung f (Vertrăge, Gescăfle contractual transactions) execution |e n, -i; (Ereignis jos) dezvoltă t, mișcă t, dezvoltă n, eșuează n abwiegen vt pretangle A [prettygle ]; ubertr abwinken ^Afhby vi mahwam Al [mahna £ ] cu raka ca semn de dezacord O Verk mit der Hand [dem Winker] nach links ~ da tu Al [dam, dash (dadoh)] semn cu raka [clipi] pentru curling la stânga abwirtschaften ^fhby vi ruin ce Al [ruin ce ], falyram uv, v, Al abwischen (^Ihby vt izbrsvam Al [selectați E ] Abwurf m Pukans n, Khvarlians n; Sp Fufr-hali Khvarlyane n pe topkat de la portarul abwflrgen ('d/hby vt soul iv, II, choke Al [choke ]; ubertr unishozhavam / [degradant ]; (critica Kritik) choke-you O umg den Motor ~ choke A [choke ] motor abzahlen vt din mantii / [plătit ] în părți abzăhlen vt prebroyaam AI [prebroya 'I] Abzahlung/ din mantii etw [ ] auf - kaufen kupuvam Al [care a cumpărat ] ceva pe splash Abzahlungsrate f rate f (pentru o achiziție cu un depozit în numerar) abzapfen vt (Віег бара) punctul iv, II, natbchvam AI [punctul ] O umg jmdm Blut ~ lanseaza Al od paduri A] [pusna £ ] la niste krav; ubertr umg jmdm Geld take A l [take £ (take)] pariu de la nimeni abzaumen ^hby vt svalyam A [svalya ] folos abzâunen (djhby vt garduri Al [gard /]; departamente A [departament ] din gard (gegen [ ] din) abzehren ('A/hby vt to weaken Al [depleted ]; sich [ ] clear uѵ, E , change se AI [deplete ce ]; ѵi weaken Al [weak £ ], weakening uv , La naiba Abzeichen n (Merkmal) semn distinctiv; (Ehrenzeichen) pictogramă / abzeichnen vt desen uv Al (din natura, original), desen; (Proto-koll protocol) uv param ѵ, Al: sich [ ] - open ce Al [open ce ] outline ce Al [outline ce £ ] (gegen [ ], von [ ] up, on) Abziehbild n wads f poza f abziehen vt (Century lay down) schimburi A [mesajul II] lenjerie de pat; (Thier animal) dera iv EZ odiram AI [Odera £ ]; (Tomaten, Mandeln domyati, bade-mi) belya iѵ obelvam AI [obyolya ], (grune Bohnen green fasole) curățare uv, II, curățare AI [clearing ] din liket; (Ring prusten) vadya iѵ, , Izvard Al [izvard ] (din prst si); (cheie Schliissel) sculptură, Izvadam (din keyalkat); (vin Wein) plin uv, II, umple sticle A [fill ]; (Rasiermesser br'snach) to make amendments AI [a face amendments ]; (Parkett parchet) ciclu uv, II, ciclu A [ciclul ]; (Arbeitskrăfte, Truppen care lucrează rka trupe) din A [din- ABZIELEN togla II] (von [ ] din); Fotocopiatoare mv, Al; Amprenta tur din cand in cand; Hdl (Sum-me sum) cu Al [cu Z ] (von ( ] din); Math cu timpul; > and goal iv, (auf etw [ ] not good), nasochen sm va (auf etw [ ] km nssho) Abziehstein t bar t, -ove âbzirkeln vt zmervam AI [măsurare II] (exact): (Worte Benehmen gândesc comportament) către AI mort [măsurând II] Abzug t (trupele Truppen) din l otstpleni|e n, -i; (Vogel birds) otli-tane n; (Sturm storm) împinge înapoi n; Conductă de ventilație Tech; (de la) mirositoare | la t, -qi; (Abziehen) în timp n; Copie foto n, -i (contact); Imprimare tur | k t, -qi; (tun Gewehr) jos | to li, -qi; t /pl (Steuem) danci pl, impun pl abzQglich prăp [ ]: - der Zinsen trace of spa dan on leikhvit Abzugskanal t Tech retractat [slefuit] canal Abzweig t umg - Abzweigung abzweigen vi, sich deviating ce Al [respingând ce II], declining you ce (dincolo de stradă, râu); {&lhb) vt umg în declin (pariu, fonduri) Abzweigung / devi | e n, -i, deviate | e l -Eu abzwingen vt din Al [din £ ] (jmdm etw [ ] nimic de la nimeni) ach! interj ax! Oh~ja! da, demonta-l!; - a fost! pray ti [vi] ce!; - asa de! Oh este!; ~wo! descurca-te de ce nu!; a fost Sie nicht sagen! ce kazvat! Ach l {pl auch -): mit ~ und Krach c trieta muki (umg) Achat m Min achat m achromatisch adj achromatic, -on, achromatic Achse / os / O Hdl Lieferang per [auf] ~ delivery f with vlak or camion; umg auf der - sein on pjt sm va Achsel / frame | o n, - ena od -ene O mit den - n zucken vdygam Al [vdygna £ ], svyvam A [svyya E ] ramenyo; jmdn Ober die - n ansehen to glare uv, Al la nimeni ogvisoko; etc [ ] auf die leichte - neh-men Achsel|hdh!e/ A nat fosa axilară; ^klappen pl MU go pl; ~zucken l / rg powdjgane l on ramenet acht pit = (| Zahlen) O Mapp osem suflete; heute in - Acea gen săptămâna viitoare; heute vor - Tagen ultima săptămână; um - (Jhr la osem al orei; Punkt [Schlag] - (Uhr) exact la osem al orei; es schlagt - Uhr at dari osem (al orei) Acht / (Zahl) ocupanți /' rece / O umg ich fahre mit der - ptuvam uv, AI de la osmytsata (tramvaiul numărul ) ?Acht f atenţie l O etw [ ] auBer aller - lassen not obrascham Al [obarna £ ] atenție la ceva; gib acht! fiţi atenți!; sich [ ] în acht nehmen pazya ce uv, (vor Pl from) Acht / /jg Hist a declarat că nu sunt legal despre jmdn in - und Bann tun anunting Al [anuncing II] no vn from stab achtbar adj respectat, venerat achte pit t, /, l = (Î Zahlen) O at - n MSrz pe osmi martie: am Achten pe numărul osmo, pe bsmi Achteck l Math osmöglni|k t -pe Achtel l osminka /; -nota / Mus osmina nota; - pauză / Mus pauză achten (hblvi) (aufpassen) atrage atenția AI [comm £ ] (auf [ ] la); (scăt-zen) apreciind uv, II; (respektieren) onoare Al [de onoare £/] respect uv Al achten (Ііб/ѵі) Hist declare Al [declar //] вн from replace achtens adv osmo, pe localitatea osmo Achter t Sp (Boot Eiskunstlauf boat, la figurat parzalians) rece / * -bahn / vlakch | e l -ta (la parcul de distractii); - punte l , pl auch Mag yut lі, punte spate achtern adv Mage înapoi; on karmata Achterreihe / : in - n no axis in the editorship of achtfach adj osmocrat | en -on, osm r | en, -on; adv osem cinci achtgeben > ѵі atenție la iv, A (auf [ ] for); obrascham AI [objna £ ] atenție (auf [ ] on) Despre auf die Kinder naglyam mѵ A l zece achthaben vi geh - achtgeben âchthundert num = (î Zahlen) achtjăbrig adj osemgodish|en -on achtlos adj neatent, -on, neglijent | sn, ADRESA -na \ er ging an ihm vorbei toy mina nokrai іісі o fără doamnă mu obrne atenție Achtlosigkeit / nsviimagelnost / nepăsător i i Achtmonatskind p osmache l , -ia achtsam adj viima ie t | en -na: (wachsam) baigel|en -na: (sorgsam) irnjliv Achtsamkeit f atenție / bdіsl-nоsi / ciupercă / Achtstundentag t I seven hours rabbien acht|stiindig adj seven hours: ^tagig adj weekday -pe Aehtung / (Aufmerksamkcit) atenție n: (Respekt) respect n onoruri / (vor [ ] km) alle bravo!, mbi e felicitări! Aehtung / : die - der Atomwaffen take away / on âi omno yu ori>zhie achtungsvoll adj -pe: cu evlavie Cu respect achtzehn nit = (î Zahlen): ^te num m / n = (î Zahlen) achtzigcr num: in den - Jahren des Jahr-hunderts acht/ igste pit t / n - (î Zahlen) Ăchtz ylindermotor t a Teh aehzen (hb} ѵi bhkam uv Al peshkam /l* AI Acker t niva /; (FeldmaB) ak | yr t -ri; bau t le polsvdstvo p: ^boden t orna land procesarea este proasta: distel / W palamida /? ^furche / reins / krume / orem layer, ornipa / -teren n lx orna zemya: -maschine / sate-skosyonanskaya machine ascetic vt, ѵі ora iѵ E , izoravam A! [isora E \ iihertr umg fluttering ce uv E iziryonvam ce Al [izirspya ce E ] blue cam ce wr Al, oblikvam ce Al [region-kam cc Al] Ackcrlschleife / Ackerschleppe / Landw căsătorie / pentru izravnyavans; -s|mann m (pl auch s|lcutc) oran m ref|in m -și: - walze / valya|k m -nici pentru valyrane si yikvans pe sol Adamsapfel t Anal Mărul lui Adam Adaptare od Adaptinn / Biol adăquat ud/ adsquat|sp -pe echivalență | sn -ina potrivit addieren zd hb/ vt Math sbnram Al |s-bera AZ] Addiermaschine / mașină de cules Adunare/ Matematică Salvare n; -s|zeichen n semn m pentru economisire ade! interj cu Dumnezeu! Adel m /sg b chagorbdnitsy pі, aristocratie J: geh blaіorbdeіvo n adeln vt Hist da pentru tine Al [dam dash (dadoh)] blaі orbdnicheskaya titlu (jmdn pe spate): geh al Adelsstand t sg Hist: jmdn in den - er-heben a da AI [dam dash (dadoh)] pe niște blah orbdnicheska gyila /\der / Anat kr'vonbeen sjd: artery / (auch uhern ); vena /; Geol (runa) zhyla I: Bot zhyla / nervul t (pe frunză) > vt aspen Al [osi-novya //] Adopție / Osnovyavane n Adoptiv|eltcrn p! fondatori pl: ^kind n Adresa|ant m (litere Brielc) giver m: (Guler sioki) sender m: ^at m get ie Sunt AdreBbuch n adresa kisha ѵ/ addressieren iv d Al (un [ ] înainte) Adsorbție f Adsorbție chimică f A-Dur n Mus în la major Âadvents|kalender m calendar pentru copii; ^kranz m Adverb [ w ] n Gramm adverbial adverbial [ w ] adj Grumm este adverbial -pe Advokat [ wJ m avocat m (auch liberte) Aerodynamik [ae ] f \l/sg aerodynamics / aerodynamisch [ae ] adj aerodynamik|en -pe Aero|lith [ac ] ni Min aerolith m; - me-chanik f Yl/sg aeromecanica f; - nautik / l / vg vcralt aeronautics f; plutitor de aer n Aerosol [ac ] n Aerosol Tech m; ^stat m I od balloon m, ^static f / vg asrostatics / Aflare f împerechere neplăcută, poveste ft înșelătorie f O sich [ ] aus der ~ ziehen from-mkvam ce Al [meakna ce £ ] din situație neplăcută Affe m maimuna f (auch Ubertr) O umg einen ^n haben pian sm va Afectul meu vzbuda / ^handlung f Jur acţiune, pervertită într-o stare de afect afektiert adj afektieran; (gekiinstelt) presto ren va depăși, artificial AfTektiertheit f \l/sg prestbrenost /, npe-vzёtost / manner n: inflate / âffen vt imitating uv, Al (jmdn for none) imitiram uv v, A! (jmdn none): (narren) subplay ce Al [no-digrya ce £ ] (jmdn on none) affenartig adj maimun, maimu-like|en, -na; umg mit ~er Ge-schwindigkeit cu barzina uimitoare Affenjbrotbaum m Bot baobab m; ^hitze f umg ^liebe f nesăbuit [alunecare] orice Affenschande / \ /sg: umg das ist eine tova s nechuvano [scandalous] Affentheater n umg nonsens pl comedie '/ Affinitât / Afinitate chimică m afgan|em afgan|om m -qi: ^in f afghani / afghanisch adj afghanistani Afganistan [ ga: , od sta:n] n Afganistan m afrika n africa f Afrikaner m African m, -qi: ~in f African / afrikanisch adj african După m Anat anyc m Agave [ w jf Bot аіава f Agent m agent,m (Spion) spion|in m, -i: enjzentrale f agentie de spionaj Agentur f Hdl (Vcrlrctung) present-gelst | o n, -a; mei d ung/ mesaj n, -th pe agenția telegrafică Aggregat n Tech Geol agregat m: -zu-stand /n Stare agregată fizică Agresiune f agresiune f (AngrilT) attack-deni|e n, -i; ^-s|krieg m agresiv adj -na: (streitsuchtig) nunta Aggressivitât [ w jf agresivitate / Aggressor m a arpccop m Ăgide /' geh egida / patronage and agil adj move|en -pe nuri av Agio [a:jio] n Hdl agio n Agitație / agitație /? ator m a agitator m agitattjrisch adj agitator agitieren ^dlhby vi agitiram i/r domnule A! Agnostizism m II/sg Phil (mt) m Agonk / a Med agonie / Agraffe f clips m, -ove fibula f; ciupită med,/ agrarisch adj agrar|en -pe schi rural Agrar|politik f sg politica agrara: -staat m tara agrara: -technik / tehnologie agricola /' tehnologie agricola Agrikultur f agricultură /, agricultură, economie rurală Agrobiologie /' Iba/ed agrobiology / Agronom t agronom t Agypten n Egipt t vt pedepsiți-vă Al [pedepsiți £ ]; (răchen) răzbunare A! [răzbunare //] (etw [ ] pentru nimic) Ahndung f geh (Bestrafung) pedeapsă n, -i Ahne m npâparent nt; f progenitor al lui f; pl străbunicul pl ahneln > vi este bun uv, Al (jmdm pentru niciunul) ahnen vt prevestire te uv, Al, npe-prefigurare Al [anticiparea II]; vi: umg mir ahnt nichts Gutes Ahn|frau f strămoșul lui f; ^herr m ( - sg auch -n) progenitor|to m, -qi ahnlich adj este similar, -to (auch Math) O jmdm sehen [sein] uv, Al for none; umg das sieht dir Ahnlichkeit f decent f; Asemănarea matematică l O er hat vie! mit ihm Ahnung f presentiment n, -i; (Vorstel-pulmon) introdus / concept l -i Despre umg keine haben not know iv E : nyamam iv, concept AI (von [ ] din) ahnungslos adj nu bănuiți O vdllig sein nu bănuiți A [suspect|zra E (-în zadar)] acum Ahom t I Bot sicomore t Âhre / clasa (-ът) t, -овё (zhiten) О ip die -n schiefien clasa uv, //, din clasa Al [exclamație //] Ahrenlese f sbyrane l pe clasă Ajută [dds] rotire; Kranke t , f blen t, b l on/off spin Ais l mih la sharp Akademie / a Academy f O die der Wissenschaften Science Academy; korrespondierendes Mitglied der der Wissenschaften Membru corespondent la Academia de Științe Akademfemitglied l academic | k t, -qi Akademiker t visshist t; akademisch adj academic | en, "na academic Bildung învăţământ superior ing; die -e Jugend student tineri; ^es Viertel academic joi; gebildet cu studii superioare Akagie [ ia] / Bot acacia / AkkJamation / aclamation/ aprobare furtunoasă Akklimatisation / acclimatization / akklimatisițren, sich [ ] aklimatisation ce uv, ѵ, Al; ubertr svykvam Al [svykna E ] grefă AKTIVIST Akkord m Mus acord m, sunet | e n, -i O* im arbeiten working uv, II per coardă Akkwdarbeiter m worker m, -chi pe coardă Akkordeon od Akkordeon l Mus acordeon m Akkreditiv l * Fin acreditiv m Akkumul|ation f Wirtsch accumulation f, natrupvane n; ^ator m a kurz Akku m El battery m akkurat adj akkurat|en, -na; (genau) precis | en, -on; (sorgfaltig) diligent|en, -on Akkusativ t Gramm acuzativ caz Âkribiș f a/ g acuratețe pedantică shcha-telnost / Akrobat t acrobat t; ^ik / acrobații / akrobatisch adj Akt t (Handlung) acțiune | e p, -i "on-stupka / faptă | despre l -a, act t, -ove; (Ze-remonie) act solemn, ceremonie f; Acțiune de teatru | e n, -i; Kunst act t, -ove; (Circul Zirkus) numărul t, -a Akte / (Urkunde) document t, act t, -ove; ~n рі prescrip / dosar l, -ta cazul l, -â O etw [ ] zu den ^n legen slugs Ai [adăugat //] indiferent ce; ubertr umg smyatam Al [smetna E ] cerere de lichid-vidyran Akten|bândel l file l -ta, prescrip f; ^mappe / = ^tasche; ^stuck l document t \ - tasche / chanta / (per book) iMctie [ io] f Wirtsch stoc f; ~~ n|gesellschaft / Abk AG Aktion / action / O in - treten to vlizam A! [opt* El] în acțiune Aktionar t Hdl acționar t Aktions|ausschuO лі comitet de acțiuni; einheit / unanimitate l: ^rgo-gramm n program / pentru acțiune; - radius m radius m on action aktiv auch aktiv adj active|en - pe Aktiv n Gramm este activ un gaj; l (Ârbcitsgruppe) activ (kato cadavru); [ wa] od Aktiven pl Hdl asset m, cash / aktivîeren [ w ] vt activare uv, v Al Activist [ w ] m activist m; (Werktăti-ger) grevă | to m -qi navete|to m, -qi to production(tm); -enjabzeichen nr AKT VITÂT insignă / [miere și t, insignă de onoare) pe ak-givysg (insignă pentru distincție pe o navetă în producția de go în RDG); -en|le-wcgung / mișcare n pe akiivysgite [chelnipiie] în producție (în RDG); -eninadel / - cn|abzeichen; -in / este activ ca / lovi cu pumnul / Activități [ w ]/ active? /' Aktivțkohle / Chem este activ poșten m Fin active pen (după carte); -tagung / anunturi | e / i, -i pe akіiva Aktstudîe [ ie] / Kunst Aktualitiit / akpa ikost / la timp / aktuell adj este la zi, -on navrmen|en -on Akupunktur / Med acupunctura / acupunctura f Akustik / acustică / akustisch adj acustică -pe akut adj Med -pa et|rr -pa; ubertr neo g tbzhien -pa special -pe Akzent t I stressed | e n, -i er legte einen besonderen darauf goy underline tova specially: mit auslândischem sprechen saying uv, / with alien accent [with alien pronuntion] Akzentverschiebung / Ling akzentuieren vt vdygam AI [vdygna £ ] anxietate avertisment AI [warning II] pentru pericol alarmiram i v v, Al A/z/(trupele Truppe) a pus [punerea //] în abator de pregătire; ubertr (beunruhigen) alarmă îngrijorare "dl II, neliniște z/g II Semnal de alarmă n Semnal de alarmă Alaun t Chem stipia / Albanjer od -ier [ iar] m Alban|sc ni -qi erin od ^ierin [ iar ] / albaneză f Albanicn [ ian] n , amtl Republik din Albania f, Republica Albania albanisch adj albanez Albatros m (v#- pl -se) Zool albagros m stormsgni|k m, -qi lalbem adj (kindisch) degynski; (ctnfallig) prost -albem umg pentru ce uv copii schiează Albernheit / umg dsginshina / prostie 'f Albino m Biol albinbe m Album n album m Âlbumin n Chem albumin m A Ich im (adică [ ch ] / a alchimie t - ist m alchimist m -ni alchimistisch adj alchimic Alexandriner m Ut vers alexandrian Alge / Bot waterweed|o n -i Algebra / a vg Math ilebra / algebraisch adj a tgebrych|en -on Algerien [ ion] n Alger m Algerier [ iar] m alzhiriep m -pi: -in / algerian/' algerisch adj algerian Alibi n Jur alibi n Alimente pl* cost f pe o vară necăsătorită Alkali n (gen -s pl lien) Chem alkali m alkalisch adj Chem osn v|sn -pa alcali|en -pe Alcool m Alcool chimic, m Alkoholeinflufi m sg- unter stehen na-miram ce uv Ai sub influența pa alcool muta a alkoholfrei adj bsalkohol |en -on Alkoholgehalt t I \g alkoholhaltig adj alkoholisch adj alkohblien -na •' Ge-trănke spyrtni bea pі Alcoholismus t alkoholizm (-we) t Alcohol|verbot n luate / pentru băuturi alcoolice: -vergiftung [ ( ozravyan l cu alcool ALLTAG Alkoven [ wJ t alkov t nișă f (în spate) all|(e) rop indef vsychki O - e Menschen vsychki choir; fiir uns - e pentru noi toți; -es Gute! vsychko khubavo!; -es in -em vsychko vsychko luate în general; trotz -em în ciuda tuturor; vor -em |-en Dingen] prev vsychko; in -er Fruhe s-totul devreme; ii -eg EІІe cu tot nabarzo; un-er Stille liniştit; auf-e Fâlle pentru cazul greu; unter - en Umstănden la orice preț; ohne -e Ursache fara nici un motiv; -e Tage toate la fel; - e zwei Stunden timp de două ore oricum LI n ,vg geh univers / vssmnr t allbekannt adj steaua generala |sn -on alle adj: umg das Geld ist - soar ce svr-shiha alledem adv bei - cu tot tova; trotz - contrar tov АІІе / aleea а / Alegorie f а -on allein I adj el însuşi Samych | yk, -ka; (einsam) sambien -pe; II adv în sine; II conj ambele-chs Dar doar ce Alleingang t tsg Sp comprehensiune individuală /; II [ hunt] adv umg das ist ja -! iona veche e red-hot!; umg das kostet ja - yv;і e a lot of ekpo allerhbchst adj pay-temple / Phys alpha-lychy pі all|seitig adj vsssiran|en -pe; (allgemein) general; -seits adv peste tot Allstrom|empfiinger m (cu bucurie) accept|to m, -nici universal sigur; -ge-rat n ured m cu stocare universală: -motor m a Tech universal elekіrodvіpagsl Alltag t I lslni|k t -pi - werden la vechiul AI [vechi £b]; wie-bist du? pentru cati ani?; ich bin zwolf Jahre - timp de doi ani, un an, vezi va; er ist zwei Jahre ălter als ich toi e doi ani departe de mine; auf die alten Tage pe vremuri; die - en Griechen ancient those gartsi, das - e Rom ancient Rome; die Alte Welt Stariyat este sfânt; das Alte Testament Alt t I Mus alt t, -i od -ove Altan t I Arc balcon t, gerasa f Altar t olіar t alt|backen adj (Brot abis) vechi, tvard; ubertr este vechi de modă veche, Altbau t casa veche; -wohnung f locuință | e n, -a în casa veche alt|bewăhrt adj (Mitte! remediu) se bea; - bulgarisch adj în bulgară veche; - deutsch adj în germană veche Alte m + vechi m -qi bătrân: f bătrână /, soție bătrână Alteisen n fier vechi glandele otpa-dci rі Alter n (Lebenszeit) vârsta f; (Be-jahrtheit) headman f, old age Despre im - von drei Jahren for triage age; er ist ein Mano mittleren - s that e este o persoană de vârstă mijlocie; ein hohes - erreicben reach Al [a ajuns la E \ la depărtarea bătrânilor altern (Zift) vi aging uv, Eb, aging Al [imbatranire £b]; vt gunoi Altern /і vechi n, vechi n Alternativă [ wa] f alternative f alters adv: von her open time-altersschwach adj (Persoana chovek) este slabă | (Subiect Gegenstand) bătrân O ein -eg Tisch obosit din când în când Alterează [schwăche f puncte slabe f, grohnalost f (din bătrâni) AÎtersstufe f : passend fiir jede potrivit pentru toate vârstele Altersunterschied t I diferenta f vv v vz-crestere AMFITEATRU Altertum n l; e drsvnost / altertiimlich adj sgaryn | cii -na Âltertums|forscher m apxcon |im, -zi specialist m în eastbryat ancient holy: * wissenschaft f arheologie / știință / ancient holy altgewohnt adj obicha|sn -ina Âlthăndler t lățime totală t alt|hergebracht adj vechi obicha | sn -ina; - hochdeutsch adj Lini * sgarovisokonem-ski Altîstîn / Mus aliysika I altklug adj (Faptă bună) prematur pa zvi h mit em Blick with vsіpіssh pb-i ice altlich adj în iz tar vzsyarich|uk -ka altmodisch udj cіarombd [сіі -pe Altlpapier n oinadchna hariyya pentru cei mai severi: philologe t k iasn | k sh -Nu special Altruism t lu a pr \ yz | ym (-m t) t, asemănarea umană și altruistisch adj alirruistichien -pe Alt stadt / ciâpa ha ore pe zi: ^stoff-sammlung / sabirane p pe latura secundară: warenhândler t vehtochar t: aipikvart AltHcibersommer t l e (Zeii) kusno [syromashko (p / n s)] layu Aluminium and lx Chem a іumyny t Aheole [ w ] / Anal a іvebla / am (= an dem) prap on V I (Ori m chsto /: Rhein on the Rhine: - Meer on the sea: iibcrir - Leben bleiben osіavam Ai [oc-іyna L ] alive; (Zeii time): - Tage krez apreciating: Tage der Befreiung on ziua eliberării!o: Morgen sugrin-iâ: Mittag pentru prânz: - Sonntag în non- împărțirea; la Mărz pe martie; * Anfang to the begin of io: Endc to the edge: gig \ir: sic sang schonsten ia nai-hubavo Amalgam n * Chem amalyima / Amateur [lo r] m I amaіbr m: Phoi fo-іolyubіel m; Sp snoriysi m- amaіbr: film m filmul preferat; - spiel n Sp cpeiua / between amaibri Amazone / amazon i Ambition / ambition / AmboB m I packing / Ambrosia / ambrosia / ambulant adj (rătăcire) -N / A; Ambulatoriu medical -on ^er Ilandel ambulatoriu: despre Behandlung ambulatoriu Ambulțanz / dispensar j: ambulanță- dar secția (în spital); ^atorium n = Ambulanță Ameise / mravka / Âmeisen|băr m Zoo! mâncător de furnici m; -haufen m mravunyak m, -ni; ^săure / Chem mravchena kisselina Amen n Rel amen m (auch liberii) O, amin! America n America / Amerikaner m american m, -ne; ^in / american / amerikanisch adj american Amethyst ml Min ametist m Aminosăure / Chem amino acid / Amme / milking / Ammoniak, auch Ammoniak n / vg Chem ammoniak m Amoniu n / ve Chem amoniu m Amnezie / a Med amnezie / Amnistie f a / amnestieren vi amnestieren t/vr Al Amobe / Zoul amoeba / Amok|laufen n /sg calomniat n buoy-sivuvane n, amok m; ^lăufer m fără-minte|sc conto cu obvёg din amok a-MoII n Mil la minor amoralisch adj este imoral, -on imoral amorph ud/ ambrf|en -pe Amortizare / depreciere / (Tilgung) noi apioni|e iG -Eu amortisieren vt amputation uv, v Al Amsel f Zonl braid m, -ove Âmt n (Dicnststellung) serviciu f, dlj-hoct f: (Behorde) institutie n -Eu service f, ubertr task f, service duty O von -s wegen service; ein antre-ten join Al [enter //] into office; das Auswârtige - Ministerul Afacerilor Externe amti^ren (d? /A> ѵ/ serves uv, II, servent Al [execution II] serves si duties amtlich adj (offizicll) oficial, -on; (dicnstlich) serviciu | en, -on Amts|antritt m I nogpvane n for service; -geheimnis n secret oficial; -ge-richt /і raibien sd (nai-niska s-debna autoritate în germană sd); -ge-wait / autoritate administrativă; ~ tіV ~ brauch t abuz / ss poziție oficială; -persan/ persoană oficială; -schimmel t birocrație | ym (-mt) t, birocrație ( Amulett n amulet t, talisman t amâsant adj amuzant, -na, spirit amîis^ren vt amusing uv, Al, amusing Al [cheer //]; asa [ ] - fun ce an I prâp [ ], [ ] {Ort m sto) pe, înainte; - dem od am Tisch [- dem od am Fenster] sitzen sitting uv, on masata [înainte de tatonare]; sich [ ] - den Tisch [- das Fenster] setzen to sit Al [sedna E ] on masat [la vedere]; ein Professor - der Uni-versitate Sofia profesor la Universitatea din Sofia; Schulter - Schulter ramo to ramo; {Zeit time) prez, on; - diesem Tag prez tbzi den; seinem Ge-burtstag născut în Negovia; , (var Zahlen înaintea numerelor) despre, km, aproximativ; - die zehn Lewa lângă deset lev; - die zwanzig Mann despre două-zece suflete; ÎL adv: von jetzt - otsega natek; von Anfang - de la început până Anacronism [ k ] m II anacronism|ъм (мът) m Anagramm n f anagramă / analog adj analog | en -pe Analogi? f a analogie / ANALPHA | BET, AUCH ANALPHABEBET M Negru moten chovyok; - betentum nr / sg Negro-mbtiost / Analyse / analysis m {auch Chem) analysi^ren {dlhh") vt analyzer uv, v Al Analytîker m analyt|k m, -qi analytisch adj analytîch|en, -on Anămiț f a Med anemia / anamisch adj anemic | ro, -on, sânge mic | en, -pe Anamnez / Med anamnesis / O eine ge-naue [vollstândige] - aufnehmen siyomam Al [remove E (sneh)] accurate [full] anamnesis Ananas f {pl auch -) ananas m Ânarchie / a anarchy / anarchisch adj anarchych|en -on Anarh|ismus m AND anarchyz|ъм (-мът) m: - ist m anarhist m: - istin / anarhist f anarchistisch adj anarhist ych|en, -na Anâsthesie f a Med anesthesia J anăsthesieren (tyhh) vt anestezie uv, r, Al, calmante Al [durere //] Anaftom m Med anatomist m: -tonaje/ a (Wissenschaft) anatomy f: (Gebăude) institute m for anatomical research anatomisch adj anatomic anbahnen C^lhby vt (Verhandiungen npero-vori) subgbtvya A [subgbtvya //]; sich - (Frcundschaft friendship) breeds ce Al [breed ce II], zabchvam Al [zabchna £ ] Anbau ml/sg Landw otglyozhdane n (în cultura rural-scostopanese); t {pl -ten) Areh extensie /; m \/sg attach n (an [ ] km); (angebauter Gebăudcteil) extensie f, kril|b n -â (pe gard) anbauen vt Landw la punctele de vedere ale lui Al [la punctele de vedere ale lui J/j (selskostopanski kulturi); Areh dependinte Al [anexe //] (an [ ] km) Anbau|flâche / Landw suprafata cultivata; -mobel pl sectional furniture pl anbehalten vt umg (Kleidungsstiick drsha) not sable Ai [suble EI]; (Handschuhe rakavitsi) nu trânti A [svalya II] anbți, auch anbei adv attached anbeiBen vt (ArgeI apple) zahap-vam AI [zahapya £ ]; vi (Fisch riba) k'lva iv, E : uhertr umg hvasham ce Al [nee ce £ ] vditsata (umg) anbelangen > vt: was mich anbelangt ANDERSARTIG anbellen vt bay Al [zalay £ ] (jmdn cu siguranță) anberaumen (d/hh}* vt (Sitzung meeting) urgent AI [urgent //] O er kam zur anberaumten Stunde pentru a ajunge la definițiile [adjectiv] oră anbeten {&lhb} vt: die Gdtter praying ce uv, II in cult; (Geliebtc este iubit) ob-zhavam iѵ AI idolatrizarea UV, II Anbeter m umg admirator de m, -chi, adorator de m Anbetracht: in - ihres Alters kato ce yma prevede vârsta th de la vedere la vz-creştere Anbetung / anbieten ѵі să arate AI [după £ ] anbohren it zaparzhvam A! [set N] anbrechen vt (Zweig clona) pre-chupwam Ah! [prechupya //], prekarshvam Ah! [nrekarsha //]; (eine Schachtel Zigaretlen, Brot kugiya tsigari abis) nachevam A! [Kachena £ ], Zapochvam AI [Zepochna £ ]; zl a sn> r/ geh (bcginnen) pentru sol: (Tag in) gape here A! [clearance aici //]; (Nacht note) lumina lumânărilor iată A! [lumânare iată //] anbrennen ѵі fuses se, fuses ce; (Speise yadene) tanning A [tanning II] O es riecht angebrannt mirishe on out-burning anbringen ѵі prelung AI (pro-dalzha //], traya iv, E : - d adj umg pro-long | en -on; constant, -on Andenken n (Gedenken) spomen t; (Egіц-nerungsstiick) cadou | to t, -qi, suvenir t О zum for spomen (ap [ ] on): jmdn in gutem behalten zapazam L [zapaza //] dobr spomen pentru nimeni ander pron indef friend <> kein ^er als no friend osven ; etwas -es este puțin diferit; etwas vollig - es it's a little different from everything: am -en Morgen na drugat [trace-vashchata] sutri: einen Tag nach dem -en chipboard trace chipboard: iihertr in -en (Jmstăn-den sein burden on sm va ander(e)n|falls adv altfel, în cazul opus; -orts adv la un alt misto și(e)rersicits adv dintr-o țară prietenă andermal adv: ein - prieten pjt iindern і schimbare A [schimbare II], schimbare; (Kleidungsstiick drekha) prepra-vyam / [corect //]; sich [ ] - schimbă asta O voi schimba me se iv, P anders adv altfel altfel O das Klima ist hier - klimat tuk e friend; er ist ganz - geworden that e devenu prieten; niemand - nici un prieten; ai fost? care altul este clar?; wo-? unde sunt prietenii mei? anders|artig adj friend, different|en, -on, from d "Nsmsko-bіarsky riverman ANDERTHALB vedere prieten; Ogeartet adj prieten, din caracter prieten; ~wo adv drutade; ^woher adv de la un prieten; wohin nanyakde drutade anderthalb pit unu și jumătate C vog Stunden înainte de o oră și jumătate Ănderung / promyan* f, modificat l, -i; (Umarbeitung) processing / ander|wârts adv friendade; ^weitig adv nici un prieten nu începe; - weitige Verpflichtungen alte sarcini! andeuten y/ hintquam AI [hint £ ] zagatvam AI [zagatna E ] Q'mdm etc [ ] unele nimic od nimeni degeaba); (kurz erwăhnen) spomenava Al [spomena £ ); Theat, Mus markiram uv, v, Al (rol, interpretare muzicală) O eine Verbeugung nur - bowing ce A [bow ce } abia alb Andeutung f aluzii la t, -ni zagytvan | e p, -IA Andrang t / vg (Menschen hora) pavalitsa f; (Gedrănge) bluskanitsa /' andrehen g/* umg (das elektrische Lichl electricity) fuzibil Al [fuzibil //]; umg (Wasser Radio apă, radio) lansează Al od forests Al [pusna £ ] androhen (j^jhhy vt flashes Al [pay //] (jmdm etw [ ] nimic rău) Androhung / stropi / O unter - der Todesstrafe sub frică sau pedeapsa capitală aneignen, sich [ ] assigning si lui Al [assigning si } (etw [ ] little); (wider-rechtlich) zagrabvam Al [fiind jefuit //]; (Gewohnheit navik) dobywam Al [dobya £ ]; (Sprache) învață Al [learn //] alien ezyk aneinander adv single la (o pe dincolo kam iokray] prieten Despre sie denken acele gânduri unul pentru un prieten; sie hSngen te sa at- vrzani un km prieten aneinandergeraten vi umg (în St re ii kommen) sprechkvam ce Al [sprechkam ce A /]; (sich zu prugeln beginnen) fail ce Al [fail ce E \ Anekdote / anecdotes m anekdotenhaft adj este anecdotic -na anekeln vt dezgustător Al [dezgustător //] vdhvam A [vdhna E \ disgust O das ekelt mich apto mi e disgusting Anempne / Bot anembnia / anempfehlen vt transgression Al [lasă Al] (jmdm etw [ J nimănui nu-i pasă) Anerbieten n geh pred zheni|e n -i anerkannt adj semnul este general acceptat celebru -pe anerkennen vt geh razgshlvam Al [raz-scorch //] (foc); Iibertr aiuh briza Al [respirație I/] anfahren vi (Fahrzeug este un mijloc exaltat) (losfahren) la L potol [po-tyoglya //]; (heranfahrcn) Atașați A! [anexat GBP]; vt, vi pentru sol Al [amintiți-vă £ ]; O umg a fost soli ich umg er weifl mit seiner Zeit (mit seinem Leben] nichts anzufangen toy nu știu cum să guverneze cu timpul și [cum să revendice din stomac] Anfănger t începe t; (Neuling) nova|k t, -qi; -ip/ incepand cu f; ~-kurs t curs t -ove pentru începători anfanglich I adj a început|en, -na; II adv a luat inițial anfangs adv pompat, până la început Anfangs|buchstabe m a litera initiala; geschwindigkeit f a pornit cu viteză; - griinde pl baza pі (pe știință); ^punkt m punct de plecare; ^stadionul t etape iniţiale anfassen vt pipam A/ [pypna £ ], dokosvam L [doksna £ ]; (bei der Hand nehmen) prinde A [prinde / ] apuca A! [hwana £ ] (pentru raka) Oh ubertr jmdn grob - ia ce A [carry ce E ] grosolan de la nimeni; geh Schrecken [Mitleid] faBt mich an horror m [feeling n on s-sufering] me obhvasha; vi; alle miissen mit vsychki tryabva yes help anfechtbar adj challenge, vulnerabil Ănfechtbarkeit f vulnerability f anfechten vi: angeflogen kommen care sosesc la Al [ajunge / ]; ubertr ihm fliegt alles an that asimiling totul fără nici un efort; ihm fliegt jede krankheit an Anflug t Flugw (Heranfliegen) aproximativ zhavane n: (pasăre Vogel) flytane n, dolitane n: iihertr (Andeutung) note ft otten | k t, -qi; follow pl (von [ ] from) O das Flugzeug ist im ~ plane on-the-fly până la zona din zbor; dicht die Dammerung ist im - sănătate bună Mrkva ce; in einem ~ von GroBmut in izblik la generozitate; ein ~ von Rote leka rumenina anfordern vt (verlangen) izyskvam Al [izyskam A ] poiskwam; (bestellen) dj-vam AI [dam dadosh (dadoh)] pedeapsa (etw [ ] pentru o mulțime de bani) porchvam AI [porchvam Al] Anforderung f (Bestellung) ysk|e n, -iya, scribble f: ^en pl (Anspriiche) pl O hohe - en stellen prezenting to Al [presenting ] golem and investigating (an jmdn od etw [ ] kjm no nimic); allen ^en geniigen a descuraja A [răspunsul ] pentru toate condițiile [examen] Anfrage /' zaytvan|s p -iya (an [#] to); interpelare pari / anfragen vi comma AI [comma Al] (bei jmdm wegen [ ] no za); (ex-suchen) praying uv, / pomblwam AI [rugăciune ] (um [ ] pentru); Pari Intermediar și ѵ V Al anfressen > vt visits Al [pe|gropi, -yadesh (-otrava)]; (Maus Hase urs, iepuraș) atacă Al [agresiune £ ]; Descărcare chimică anfreunden, sich [ ] ce Al [friend ce ] (mit [ ] c) anfrieren vi zamrzzm Al [za-rzzna £ ] anfiigen vr (beilegen) atașat la Al ANFCHLEN [adăugați //]: (hinzufugen) adăugați A [adăugați II] anfuhlen ѵ/ pipam AI [pypna E ] O sich hart [weich] - tvard [mek] sm va on pipan anfiihren ^d/hb) vt conducătorilor uv Al; (lei-zece) conducând uv II conducere; (Beispiele" Bewcise example, proofs) with-always AI [a adus £/]; (zitieren) qi-tyram iv, V, Al: (nasfuhrcn) agățat Al [resumat El] Anfuhr|er m conducător m, conducător m; (Râdelsfuhrer) conducător m (către bande); -ung / / # vodochestvo n, plumb-gelstvo n; mii team wane n; (Zitie-rung) tsitirane p: - ungs)striche pl ka-vychki pі anfullen vt naplvam Al [napolnya II] (Nume, Adresă) pentru Al [pentru //], pentru Al [pentru //]; (Motivul Griinde) expun A! [stat //]; (Prețul Prcis) determină L (determinând //]; (Wert stop-nost) declarând și v v, AI, declarând Al [declarând //]; (denunzieren) corectând uv, II, direcționând A (direcționând II] denunț ( jmdn bei [ ] împotriva oricărei prev), informând și v (jmdn bei [ ] pentru unele prev), umg (prahlen) punerea în aer uv, II ; cardi, Sp Tennis biya, uv Angeber t (Denunziant) escroc | to t, -qi, trad; umg (Prahler) samokh-valko t, -vci Angeberți / Donbsnichestvo str angeblich I adv deja, kykto kazvag Oh er ist - verreist a tăcut deja, cumva kaz-vat jucărie a umilit-o; P adj este imaginar, numit așa angeboren adj se naște Angebot n de propoziții n, -z; oferta hdl- ta f: (stocuri Waren) prodlagane n O -und Nachfrage propoziție n și tursens n angebracht adj fit|sn -pe angedeihen vi: jmdm eine gute Aus-bildung [Erziehung] - lassen to ladies Al [lam dash (dadoh)] pentru o educație bună [educație] angegilbt adj regretat ușor angegossen adj das Kleid sitzt [paOt] wie drohata sedi kato izlyata angegraut adj (Naag coasa) a oftat ușor angegriffen adj a căzut subnutrite angehen vt (mușcat) rugându-se uv, II, râșnește-te Al [macinat Z/| (jmdn um [ ] no pro); (betrcficn) gaj Al [zasegne £ ] Pers; referindu-se la ss A (referiți-vă la ce £/] Pers (jmdn la unii); vi (ankămpfen) borya ce uv II (gegen [ \ c); umg Theat, Schule la sol Al [resp £ ]; umg (Fcuer fire) fire ce Al [fire cc //]; (Lampc lamp) fire Al [light £ ] O was geht dich das an? work your; was mich an-geht ce treabă are ce cu mine ; das geht nicht an can't; das geht schlecht an can hardly angehend adj: ein - er Gelehrter tânăr cărturar; umg er ist ein - er Dr ei Diger jucărie angehorig adj aparține / das Ministerium fur Auswartige - en Ministerul muncii externe; das ist meine eigene tova si e personal my work angeln > і prindere uv, II, prindere A [prindere II] (riba cu cap); ѵі prind pește (cu apă) Angel|n n / vg vädcharstvo n: ^rute f vädcharski prjt Angelsachse t anglo-saxon|ec t, -ci Ângel|schnur f vräv / pl varvi vlakn | p -a (pe cap); sport t \jsg angemessen adj (passend) potrivit; (ent-sprechend) va răspunde|en -na O das ist den Umstânden tova răspunzând împrejurărilor angenehm adj frumos|en -na: Oh, sehr a lot mi e nice! angenommen I adj (Natura) is osnoven O unter ^em Namen reisen ptuvam uv, AI sub false yms; II parte perf von Annehmen; -, daB să presupunem că : ich komme, -, daB mai multă atingere, ako [la poziție e ] angeschlagen adj (Geschirr eat) nashkar-ben; Sp este epuizat mort; (]auch anschla-gen) angesehen adj wyd|en -pe visbko respectat cunoscut -pe; Hdl solid|en - on, respectat; Angesicht n od \/Sg persoane | e n, -a; față (-ът) t -ove (dichtj О von - zu - o față cu o față; der Gefahr ins - sehen gladom isѵ, АІ pericol chiar în ochi; umg etw [ ] im SchweiBe seines ^s tun varsha uv, II ceva cu sudoare pe frunte si; geh im - des Todes în fața feței pe smärpі angesichts prăp [ ] angespannt adj (Aufmerksamkcit Lage attention poziție) nanrsgnat; (Tatigkcil dsynost) ingenziv|sn -pe întărit | en -pe; (ț, de asemenea, anspannen) angestammt adj a fost depășit, depășit; ereditar Angestellte t + servire pi; / angajați ' / angetrunken adj paynal angewandt adj atașat, -on <> ^e Kunst diligently art; (]auch anwcnden) angewiesen adj: auf jmdn - sein dependent sm va de niciunul; auf sich [ ] selbst -sein o singura data- ANGRIFFSGEFAHR chitam iv, AI on yourself si; (| de asemenea anwei-sen) angewdhnen vt altoire Al [pri-vikna £ ], altoire Al [antrenament II] (jmdm etw [ ] nimeni deloc) O sich [ ] etw [ ] - altoit pe ceva; ich habe mir das Rauchen angewdhnt Angewohnheit f navi | k tn, -qi, obicei f: O aus - conform navi Angina f a/ sg Med angina f angleichen vt (gleich machen) at-equating Al [equating II] (etw [ ] jmdm od er Sache [ ] un pic od un pic); (anpassen) recompensează AI [nagoda II] (etw [ ] jmdm od er Sache [ ] nimic od nimic); sich [ ] ce A! [adapt se II] Îmi pare rău ce (jmdm nimeni) Angler t vdichar t, ribar t angliedern ^ajhhy vt attaching to Al [attaching //] (etw [ ] er Sache [ ] neshcho kam neshcho) Angliederung / atașat la n (an [ ] km) anglikanisch adj Kirche Anglist ni m; ^ik fjsg engleză [, filologie engleză Aiigora|kaninchen n angora iepure; ^katze / engleză kotka; ^wolle / al -lea val englezesc angreifen vt (fcindlich angehen) Atacuri AI [atac £ ] atac UV v Al: (magazinul Vorrat) pentru începuturile lui Al [pentru £ ], pentru solurile A / [pentru £ ] și pentru pliuri; (anfassen) hwasham AI [hwana £ J; (ber(ihren) dokosvam AI [docbsna £ |; Tech razyazhdam AI [raz|yam -yalesh (-yaloh)|; (bcschadigcn) vătămare uv Al, vătămare A! [rătăcire //] (etw [ ] ] pe ceva) ѵі hotar iv, II (ap [ ] s); adj;sed|en, -on Angriff t I (Oberfall) atac | e n, -i atac /; iihertr attack / Despre etw [ ] în -nehmen pe terenul A / [zabchna £ ] nu mult zalavyam ce А [zalavyam ce II] cu putin Angriffslgefahr / pericol / din atac; ^krieg/HI ofensiv [agresiv] angst război; ^punkt m ubertr vulnerabil meat; ^spiel n Sp play f a ataca; atacatorii oțel pe joc Angst / frică t (vog [ ] din); (Sorge) Doamna / anxiety f (um [ ] for) O - haben insurance ce uv, Ai (vor [ ] from); mir ist ~ und bange fear me e Angsthase m umg fearful|ets m, -qi; fricos m, -vci (umg) ângst|igen (hb) vt plată uv, II, din fulger Al (din fulger //]; sich [ ] - asigurare ce uv, Al, bătălie ce uv, (vor [ ] din); (sich sorgen) perturbing ce uv, II, alarm ce A [alarm ce //], alarm ce uv, II ( um [ ] for) ăngstlich adj fricos, fricos; (zaghaft) "schelă; adv pedantic Ăngstlichkeit f groaznic f; (Schiich-tern hei t) skunk ft timid f; (Sorg-samkeit) zagryzhennost f; (Peinlichkeit) ne-dance f Angst|neurose f Med nevroza asigurare; schweiB m sudoarea elevului (de frică) angstvoU adj este pledoarie ângucken (а/hb) vt umg glare AI [glazed E ] anhaben vt (Waggon wagon) at-kychvam Al [lrikach II]; (Mantei coat) okachwam Descarca; (hinzufugen) adăugați A [adăugarea II] adăuga; sich [ ] (sich festhalten) hwascham se AI [hvana se £ ] catch ce A (catch ce / ] (an [ ] for); (sich unaufgefordert anschlieQen) trap ce Al [trap ce II] (bei [ ] on); vi geh (ergeben sein) at -varzan sm va (jmdm kam nekogo); (An-hănger sein) follower [prefer-nickname] sm (jmdm la nimeni) O umg jntdm pentru niciunul; umg jmdm einen Makel - calomnie Al [calomnie / ], calomnie si v / calomnie A [calomnie ] nu Anhăngeadresse/ etikötche p, -ta s adresa (pentru bagaje) Anhănger t (StraBenbahn, Lastwagen) nota t, -ta; (Schmuckstiick bijou) pandantyv t, hanger / (Gepâck luggage) etichetă t cu adresa; (Gleichgesinnter) at-varzhni|k t, -qi gyusledovagel t -^schaft f priv-zhenitsi pі, adepți ai pl Anhângeschild and = Anhăngeadresse anhangig adj: Jur ein ^es Verfahren business, what about those leads; einen ProzeB gegen jmdn machen zavedam Al [a început cu £ ] indiferent ce anhanglich adj atașat tradat ver|en*, -on Anhâng|lichkeit f favor f pre-danost f: ^sel n add|to t, -qi: (geduldete Person) peto kolelb (umg); (angehângtcs Schmuckstiick) visulka f (pentru hrivna etc ) anhauchen > ѵі dhhvam AI [dhhna £ ] (etw [ ] vаrhu nёsho); ubertr umg kryasvam Al [kresna £ ] (jmdn pentru niciunul) (//mg); wow A! [navykam Al] (jmdn pentru niciunul) anhaufen vt (Vorrătc, Geld in store, bet) on the bodys of AI [of the bodys of A ]; sich natrupvam se Anhăufung f natrupvan|s p -iya anheben vt în ligile Al ANKLINGELN pe E ], priovdygam; ѵ/ geh (anfangen) în spatele solului Al [fondul E \ anheften ѵ/ fixarea Al [atașa //> (an [ ] on); (Bekanntmachung obyava) okachvam Al [okacha II], slugs Al [compus ] (an [ ] na) anhțim|fallen vt (Ofen stove) fusible Al [siguranță //] anherrschen > vt a înveseli Al [fără încurajare ], a înveseli Al [a trezi ], a înveseli Al [a înveseli E ] (zu [ ] km) Anion n (gen -s pi Anioncn) Phy s anion m Ânis [auch ani:B] m I Bot anason m ankămpfen (а/hb) vi fighting ce uv, II (gegen [ ] cruce) Ankauf m buy n ankaufen ) vt accusing AI [accusing / ] (jmdn er Sache [ ] od wegen er Sache [ ] no one in the world), powdygam Al [powdygna £ ] acuzație (jmdn Nu voi tăia niciunul) Anklăger t acuzator t Ânklage|rede f discurs acuzator; '-schrift / rechizitoriu anklammern (a/M> vt (Wăsche prane) for-schipvam АІ [protecție £ ]; (Briefanlage appendix kjm letter) atașarea АІ [attach ] with clammer; sich [ ] - prindere se A [hvana se £ ] sănătos (an [ ] od [ ] pentru); vkopchvam ss AI [kopcha se ] (an [ ] od [ ] c) Anklang t zvu|k t, -qi aprobare | e n, -i O finden namiram AI [intention / ] echo [aprobare]; Anklănge an die alten Meister motifs />/ amintind de vechii maistori ankleben ankleiden vt oblicham АІ [ob|leka, -lechshsh (-lakoh)]; sich [ ] se Ankleide|raum t (fur Schauspieler) grimiorn f anklingeln vt umg obad ce Al [obad ce ] prin telefon (jmdn la nimeni); ѵi sun Al [call ] (bei jmdm la nimeni) (prin telefon) ANKLOPFEN anklopfen vi to pochuks Al [pochuks Ai] (pe vratiti); ubertr engagements Al [pray //] (bei jmdm um [ ] no for) anknipsen ( a/hby vt: umg das Licht za-fell you Al [fuse II] lampata anknopfen vt zakopchavam Al [legal E ] (etw [ ] an etw [ ] unul după altul) ankntipfen > ѵ/ (Faden, Bekanntschaft Beziehungen sfârșit, cunoaștere vrazki) a se ridica Al [a se ridica £]; (convorbire Gesprâch) a se ridica, a murdări AI [zabchna £], a se ridica AI [a se ridica E (po-deh)]; și sunând se AI [apel ce El] (an [ ] on), ridicând Al [alegerea E (alegerea)] ocazie (an [ ] din) Anknupfungspunkt t punct de plecare; -е рі puncte suplimentare рі: interese comune рі ankommen vi (eintreflen) atașamente Al [attachment E ] (în [ ] c); umg (Stellung fin den) hire ce Al [stand ce II] for service (bei [ ] c); umg (Film, Stiick film, piece) nammram Al [intention //] good echo, reception se AI [reception se EI] (good) Despre eine Ahnung kommt mich an volume me premonition; damit kommt er bei mir nicht an toy nyscho yam și da, comemorați-mă; pie-mand kann gegen ihn ~ nimeni nu poate scăpa de el; es kommt darauf an, ob in functie de tov, a dat ; es kommt mir darauf an, daB pentru mine este important da ; es kommt auf das Geld an tova e se pune întrebări pe un pariu Ankommling t (Neuangekommener) (Neugeborenes) nou-născut | o l, -i ankreiden (a / hb) vt: umg (Schulden d'lgo-ve) zapysvam Al [zapisha E ] (din tebeshir pe umăr) O - lassen kupuvam AI [cumpărare II] pe versya ; das werde ich ihm tova nyaua da mu go simple ankflndigen {athby vt alerte Al [mesaje //]; comm Al [common II] (etw [ ] for a little) Despre jmdm seinen Besuch ce să mai vizitezi: die Schneeglockchen kQndigen den FrUiUng an kokychetata prefigurează id-vaneto pe proleg; ein Gewitter kOndigt sich an se apropie furtuna, tova sa par-vite vestitorii buriaților Ankfindigung / anunturi nt -th anunț f Ankunft f /vk fixat n ankurbeln Whby vi umg (Motor, motor de mașină, mașină) pornește Al [pornirea E ] în mișcare; ubertr (Wirtschaftsleben stopanski belly) develop AI [dezvolta £ J, tlasvam AI [vocal E ] forward anlăcheln (a/hb) vt usmihvam ce AI [usmih-na ce £ ] (jmdn to none) anlachen {'ățhby vt look at Al [look at £ ] look at ce (jmdn niciunul) Aplicație Anlage f Hdl (Beilage) | cu l, -i; (das Anlegen) losgroyavane l, Tech (Einrichtung) urödba J: sorzheni|s l -Eu; instalație f; (Eniwurf Plan) plan m, compoziție / constructor t; (geistige Veranlagung) zalbzhba / (zu [ ] for); (kor-perliche Veranlagung) sklbnost f, prepoziție l (zu [ ] km); (Kapital) investment f: ^n pl (Griinanlagen) greenery plbshi pl O in der ~ attached anlangen vi attachment Al [grab £ ]; stygam; ѵ/ a fost mich an-langt sho ce se referea la mine AnlaB t ocazie t; (Gelegenheit) aleatoriu t, -i (Ursachc) cauza f (Beweggrund) motiv t Gaus einer Sache [ ] ocazie pe nosho; bei jedem cu toate motivele; bei feiertichen Anlassen în cazuri severe; keinen haben, darauf stolz zu sein yumam uv Al motivul da ce mandru cu nosho; -*• geben zu [ ] apasă pe Al [dam dash (dadoh)] motiv pentru; etc [ ] zum ~ nehmen vzpblzuaam ce uvt ѵ, Al din neshcho (ocazie kato) anlassen vt (Motor motor) fuze-you AI [zapyla //]; (Masina masina) lanseaza Al od paduri A! [blank E ] în mișcare, inclusiv AI [porniți Z J; Tech (Stahl stoman) resping A [reducere £ J; umg (Mantei palto) not with-blycham AI [sblska -lechesh (-lyakoh)]; umg (Radio radio) lasă A [stai II] da swyri; umg (lampa Lampa) lasa-l sa straluceasca Oh jmdn hart nahkvam AI [nahbkam AI] none, nahvarlyam se A [nahvarlya se //] rudely varhu none; umg die Sache lâfit sich gut an work zabchva good Anlasser m Tech starter mt starter m anlăOlich prăp [ ] nici un caz, motiv Anlauf m Sp zatichvane nt zaylvans n (pre-salt); (Versuch) experience m; (AngrifT) atac | e l -Eu ateka f С Sp einen ~ nehmen zatychvam ce Al [zatychvam ce Al], zasylvam ce Al [zayla ce II] anlaufen vi (Motor motor) fuze-you ce AI [fuzibil ce //]; (Mașină ANMELDEN autobuz) zarabbtvam AI [zarabbtya / ]; (Fenster, Briile seer, eyes) out of sweat ce AI [out of sweat ce II]; (Metal metal) întuneca AI [dark E ]; (Arbeit, Versuch work, experience) zabchvam AI [zabchna E ]; (postări Kosten) la cadavrele lui ce iv, AI, rasta iv, EI; (laufen) for-tychvam se AI [zatycham ce AI] (gegen [V] km); (ancămpfen) fighting ce uv, II (gegen [ ] cruce); ѵ/ das Schiff hat den Hafen angelaufen kbrabt a urcat în adăpost O angelaufen kommen id-you uv Al ticheshkbm, dotichvam Al [doticham J ]; der Film lauft morgen an film te ce projector from the morning; eine Maschine lassen lansează mașina Al od forests AI [start E ] în mișcare Anlaut t Gramm introductiv | e n, -i anlegen vt la melcul AI [adăugat //], pune A (pune II] (Kleid dreha) formă AI [obileka, -lechesh (-lyakoh)], melc; (pariu Geld) umiditate AI [vlbzha II] investiram iѵ v, Al: (Stadt hail) building Al [build II]; (Garten hailstone) righting ur, II, directioning A [to-righting II]; (StraBe pt) prokarvam AI [prokaram J/]; sich [ ] sprechkvam se A [sprechkham se A ] (mit jmdm, din nimic); vi Mar (nava SchifT) lansează AI od suflete Al [pusna E ] kotva O die letzte Hand an etw [ ] - dovarshvam Al [to-varsha //] nimic; mit Hand ~ pentru a-l ajuta pe Al [pombgna E ]; das Gewehr target-you cc A [prielya ce II] (auf [ ] c); es auf etw [ ] target uv, II există o diferență uv Al pe unele anlehnen ) vt oblygam / [flying E ], opyram AI [opra (oprykh)] (an [ ] na); (Tun Fenster gate, văzător) pridvor-ryam A [pretinzând ]; sich [ ] - oblige behold opyram se (an [ ] na) (auch ubertr) Anlehnung/ : in ~ an [ ] call ce on, get away from Anleihe f loan m vi: (Kleidungsstiick rubbish) eng sticky AI [sticky E ] fee: geh es liegt mir sehr an, das zu tun for me e mult important and guideding you Anliegen n (Wunsch) dorinta n, -i; (Bitte) pledoarie f anliegend adj (angrenzend) sed | en, -na, blaz | yk, -ka; (beiliegend) atașat Anlieger t aderenți la imbt, limita cu strada (râu, canal); (Nachbar) ssed t O die StraBe darf nur von den ^n benutzt werden ulitata mbzhe yes ce izpblzva samo from living in nya Anliegerstaat t ssedna drzhava' anlocken vt lie uv, E , bend AI [bend |zha E (-rax)] anmachen ^Ihby vt umg: (befestigen) with-krepvam AI [attach / ], fasten; Injectare de Al [injectare II]; (Feuer fire) suprapune Al [overlay El], fuzibile Al [fuzibil ]; (mischen) razbarkam AI [razbarkam A ] (mit [ ] s); (Salata de salata verde) prepar A [preparat ] O das Licht ~ fuse lampata: das Radio launches Al od forests AI [start E ] radioto anmahnen assigning si Al [assigning cn II], right, attaching si AI Ііірpppіpa si E ] (fără bază) (etw [ ] unele) O sich [ ] ein Urteil uber jmdn nicht ns cc dare AI [osms-ly ce / ] da da o parere pentru niste anmaBend adj (Oberheblich) arogant|en, -on com înaltă -pe; (anspruchsvoll) pretențios | en -pe Anmalhing / aroganță f, înalt tovarăș n, darzost / anmelden vt sobshavam AI [sobshvam ANME DUNG //] pentru vt montiram iѵ, ѵ Al Ănmut f /l# farmec f Grecia / anmuten (jtlhb) vt: das mutet mich sonderbar an tov mi ce vyzhda strange anmutig adj charm | en, -on, atrăgător, -na, grațios, -na annăhen {ălhb^ vt aproximare Al [aproximare £ ], aproximare (etw, [ ] an [ ] nu) anndhern > vt Al [mâini] £ (venit)]; (vermuten) prepoziții Al [presupune //] toleranțe Al {toleranțe £ ] vt anulyram uv, v, Al Anode / ЕІ anode m; *njspannung f El anolno voltaj anormal adj nerediep, -na neprevăzut | sn -pe Anomalie / а anomalie / anonym adj anonymous|en, -on Anonymităt / anonymous! / Anorak t anorö|k t, -qi anordnen vt (in cine bestinimie Ordnung bringen) dressing Al [dressing II] timpuri diferite; (befehlen) Voi despacheta sireturi Anordnung f (Befehl) scos din funcțiune | cu l -și eu decorat | e l -și eu; (Einrichtung) subdue not l O eine treffen give to AI [dam, dash (dadoh)] nationality; auf - des Arztes conform prescripției medicale anorganisch adj Chem is anorganic, -on anpacken (&lhij) vt horsetails Al [hwana £ ] O der Hund packt an kucheto xâne; umg alle packen mit an ce cheers gracious for work, cheers help; eine Arbeit richtig [falsch, geschickt] ~ sub pământ Al [spate £ ] lucru caustic bun [bun, cu pricepere]; umg jmdn hart [nicht gerade sanft] otnasam ce A [fire ce Ei] anpassen ^Ihby vt adapting AI [adapt //], rewarding Al [look ahead //] (etw [ ] jmdm od er Sache [ ] nothing od nothing); sich [ ] adaptare ce nagyzhdam ce (jmdm od er Sache [ ] kam some od nu este suficient) <> jmdm ein Kleid (din) mostre uv, r, Al roquel pentru nr ANR CHTEN Anpassung f recompensat n, recompensat n; Tech în stoc n; s|fâhigkeit f , ^s|vermdgen n abilitate f de adaptare (an [ ] km) anpeilen {j&fhby vt Mar, rulmenți Flugw uv, v, Al, zasicham [pentru | seka, -sechesh (-sya-koh)] anpfeifen vt: Sp ein Spiel pentru a da Al [dam, dadosh (dadoh)] semnal pentru teren pentru joc; umg vezi A [vezi E ] nacastryam A [nacastryam II] (jmdn niciunul) AnpfifT t Sp este începutul semnalului danez; umg mjrene l castrenta p anpflanzen vi hit ce A [hitting ce II] blysvam ce Al [blasna ce E ] (an etw [ ] gegen jmdn in some in some way) anprangem vt with uv Al, pos-with ѵ, Al /Jmdn etw zu tun nimeni, dar trimite nyosho); empfehlcn (Empfehlung) anrechnen {djhby vt presmyatam AI [pre-estimat £ ], inclusiv AI [inclusiv II] în estimare O das rechne ich dir hoch un uv extrem de apreciat, II merit pentru tov; ich rechne es mir zur Ehre an, zu zdrobit pentru cinstit da Anrecht n dreapta n (auf [ ] on); Abonament la teatru t Anrede / anreden ѵi atașament A / [atașare E ] (cu vlak) Anreisetag t denyat on fastenedo apgeіVep > vt (Vorrăte în magazin) on-chevam AI [started £ ]; (eine Schachtel Zigaretten kutia tsigari) decocturi A [deschidere //]; (Frage Problemă) A cecuri [£ cecuri], AI angajamente [£ cecuri]; Desene tehnice AI [desen £ ] (detalii și altele pentru procesare personalizată) Anreiz t subbud / impuls t, stimul t (zu [J] for) O der materieHe - interes material angeppen ѵi bblsvam ce AI [blbls ce £ ] hit ss A [hitting ce II] (gegen [ ѵі MI înainte de AI [on-prem £ ]; (năher gyskep) approximate se AI [approximate se II]; iibertr umg atașat la Al [anexat £ ], idvam uv, Al doida ѵ, £/ Anruf m I povykvane p; Tei povykvane l la telefon, conversație telefonică Despre MP ohne ~ wird gesdiossen împușcare fără avertisment anrufen vt (anfassen) pipam uv Al, pipvam Al [pipna £ ], dokoswam Al [docbsna £ ]; (beeindrucken) trbgvam Al [trbgna £ ], diluat uv, Al; (mi-schen) amestecă Al [amestecul II], dezasambla-quam Al (demontează Al ] (mit ( ] s) O umg keinen Bissen ~ nu hapvam Al [xâmia £ ] nyto xâmca; keinen Alkohol ~ nu bea uv , lire sterline nito kapka alcool; kein Buch ~ nu-l laud pe Al (laudă lire sterline] carte Ansage / Radio, Fernseiten anunță n (la trădare); (Diktat) dictare /' ansagen (,"thbj vt (Sitzung, Astfel întâlnire, vizitați ) notifică Al [anunț //]; (Program program) s-common Al [mesaj II], anunță AI [anuncă //]; (Scrisoare scurtă) dictaturi uv, Al O sich [ ] bei jmdm ~ lassen informează ymeto si, căci da, vin de la niște Ansager t animatori|e p -ta; Radio, Fernsehen vorbește t; ~in f spune ka f ansammeln (jb/hby vt (Reichtiimer wealth) sbnram Al [sbera £ ], natrupvam Al [natrupam L/J; sich ~ (Wut, Ărger gnav, poison) sabiram se AI (na-sbera ce £ ]; (Menschen) chora) talpya se uv, II, strupvam se, natrupvam se Ansammlung f strupvane n natrupvane n; (Menschenmenge) talpa f, bulk / ansissig adj: în Berlin - sein live uv, E la Berlin; - werden easolvam ce Al [za-ref ce II] Ansatz m (Verlăngerungsstiick) tip f; (Schicht) strat m; (Versuch, Beginn) experiență m, început n; Matematica a pus n în ecuație (în funcție de condițiile pentru sarcină); Deviz preliminar Hdl, kalkulyrane n, determinat n (la pret, sumi); Sp zatich-vane l zaylvane l, Mus (Stellung der Lippen) poziția l pe oral (când se învârte pe un instrument spirit) - zur Korpulenz ansaugen (jslhby vt vmukvam Al [vmukna £ ]; sich [ ] - vpyvam ce L / [vpya ce £ ] anschaffen vt naranyavam Al [na-ranya II] (cu shot) anschirren ( djhhy vt: ein Pierd ~ harness Al (harness £ ] con Anschlag m strike m; (Plakat) afișe m; (Attentat) attentat m, attempt|e n, -i (auf [ ], gegen [ ] voi sesh); (Kosten) pre- ANSCHREIBEN variabila estimare f, calcul f; Tech pyl | ec t, -qi, limitator t; Serviciu Sp (tenis) t: t /sg Mus hit t, atinge n; t / sg MI stop t, strike t O drei-hundert Anschlăge in der Minute (auf der Schreibmaschine) schreiben writing uv, E (pe o machine) ss viteza trei sute de caractere pe minut anschlagen > ѵ/ (Brett duska) zakov-vam A! [zakova £ ]; (Geschirr eat) ochukami Al [ochukam L/] incurca A! [ascuțit //]; (Afișe Plakal) zalep-you AI [zalepya //]: (Glockc kambana) biy iѵ E : (șir Saite) dr'pvam AI [dr'pna £ ]; (Taste taste) apăsați A [locând //]; (einschătzen) prstsnyavam AI [preot II] evaluarea; (beginnen) pentru-soluri Ah! [buzunarul din spate GBP]; d/ (tratament Kur Arznei, medicină) actorie și ѵ AI salutar: (Hand gramada) zalanvam Al [zalya i \ £ J: (Wellen) split ce AI [break ce £ ] (an [ ] c); r/ > ѵ/ (bicicletă Fahrrad) la zaklіochvam Al [concluzia II] cu katinar; (Hund heap) zavarzm AI [zavarzha E ] pentru singir; £/ Tech evrzvam (an [ ] s); (anfiiecn) add A [add //], add (er Sache [ ] etw [ ] nesho kam nesho): sich [ ] - (sich zugcsellen) with-ssdinyavam ss AI [atașa ss II] ( jmdm od etw [ ] un fel de od este bun); (folgen) urme de uv Al (o urmă [ ]): ѵ/ (Kleidungsstiick dreha) flatatingly sticky to you AI [sticky £ ]; (unmittclbar da-nebcnliegen) namiram ce Al [intention ce //] direct (an [ ] to) iihertr sich [ ] leicht [schwer] - forest [dificil] ce spriyaeilyam Al [spriyaela ss //]: sich [ ] einer Meinung sі lasyavam ss Al [sidlas ss //] cu oarecare părere anschlieftend adj următor; II adv trail juva vednaga trace tova AnschluD m (Zug Telefon vlak, telefon) insert f; El, Tech include n, jump ns n, Pol (frciwillig) join n (an [ ] kjm), syuz m (an [ ] c); (Bekannt-schaft) cunoștințe n (an [ ] c) O keinen telefonischen - haben nyamam uv inserție de re-telefon AI; keinen (telefonischen) - bekommen nu a putut | ha, uv -zhesh (-zhah) și iată la telefon; iihertr umg suchen trsya uv, II yes se evrzha (bei jmdm de la nimeni); im an [ ] vednaga trace AnschluB|bahn f clona t, -ove din linia zhp abatere zhn | s -l, -iya; ~cabel n EI cablu de conectare; salvați cablul anschmieden > vt umg outside al [outside £ ] anschneidenla d-tt/hb> vt (abschneiden) to dirt Al [cut* £ ]; (Frage Problemă) la AI angajamente [for-seina £ ] credite AI [credit GBP] Anschnitt m (Schiuttflachc) secțiune m țară poluată: (zuerst Abgeschnit-tencs) brocart narvoto (decupat de ceva) Anschovis / Zool anshua / anschrauhcn > vt zavintvam Al [za-vintya //) anschreiben > vt pisha uv, E , na-pyswam Al (scrieți £ ] (pe o tablă neagră); (sich schriftlich wenden) general ce Al [obarna ce £ ] pismeno (jmdn ) etw [ ] beim Kaufmann lassen vă cumpăr Al [cumpărând ] ceva pe credit [versiune (shi#)] de la bakalina; umg bei jmdm myone ANSCHREIEN anschreien w umg kryasvam Al [kresna E ] (jmdn pentru niciunul) Anschrift f adresa m țnschuldigenTa/LL> ѵ/ acuzând Al [acuzație //] (jmdn er Sache [ ] nimeni în lume) Anschuldigung f acuzații l, -i anschwârzen ѵг blacken A [ calomnie ] vi (râul FluB) vino A! [pridbyda £/]; (Knospe pbp-ka) nabbvam AI [nabbna £ ]; (Ader vein) blowing ce AI [blowing ce E ] \ (Wange buza) blowing ce; (FuB krak) otycham AI [edem, edem (edem)) blow ce: (Arbeil work) spor ce A! [crease se //]; (zgomot larm) usylvam se AI (usylya se //]; vt (nava Segel plătită) umflare, suflare anschwemmen vt (râu FluB) nana-siam A [pune £/] dokarvam AI [do- karam AI] (pyask) Anschwemung /' ap t; Geol aluviu t ansehen vt la ochi uv Al: in-glazed AI [glazed £ ]; sich [ ] - (Buch Ausslellung carte, expunere) raz-ch hedgehog ladies; (Film Theaterstick film pie-sa) Glancing About jmdn Ober die Schulter - Mă uit la niște otvisbko; ich sehe diese Sache so an az regarding at tosi vj-lrbs taka; ich kann diese Ungerechtigkeit nicht mit nu a putut uv E (mozhah) da tarpya tazi este nedrept; man sieht ihm an, daB lichi mu Che ; umg sieh mal einer an! Te văd! doar nu povyar-al tău! Ansehen n /sg (Sehen) vyjdane l ch mâncare nu l; (Achlung) read f: (Anschein) view jmdn nur von [vom] - kennen to know you uv, Al by its very face; ohne - der Persoană fără a privi persoana; groOes ~ genieDen fericit să te văd A! venerează pe golyam; în hohem - stehen în go-lyama citește cm va: aliem nach cumva în afara vederii; sich [ ] das - geben, als ob ansehnlicb adj (Summe Menge sum, many gest) semnificativ | en, -on; (Mann Gebău-de chovek gard) reprezentant |en -pe frumos anseilen (ydhh') vt zavrzvam Ah! [zavarzha E ] cu vzhyo ansetzen vt scuipat Al [scuipat 'E \\ anspielen {nțhh') vi (Anspiclung machcn) ua-mekwam Al [hint £ ] zagatvam I / [zagatna £ ] polkhvarlyam A [podkhvarlya //] (auf [ J pentru); Kart (als erster spielen) jucând uv E dreapta; vt: ein Musikstack ANSTECKEN Izevirvam Al [Izevirvam ] un mic ritm din piyosa muzicală Anspielung/ aluzii la sh, -qi, zagatvane n (auf [ ] for); Despre eine - machen hints A [hints E ] (auf [ ] for) anspinnen ( a / A ) vt (Faden end) for-pridam AI [interzis El] \ (Beziehungen, Unterhaltung vrazki, conversație) zavr-zam AI [zavarzha £ ]; sich (prietenie Freund-schaft) vaznikvam AI [vz-nikna £ ]; (Verhandlungen pronunță) la motivele AI [spate de GBP] Ansporn t \/sg subtic t, jur n, stimul t recompensă n anspornen (ahb) vt subtikvam Al [nod-tikna £ ] wake up AI [wake up ] (zu [ ] km); (Pferd con) pinteni AI [pinteni II] Ansprache /' cuvânt scurt, salut n -i vt (anreden) incantaţii A [incantaţie ] ordinele uv, ѵ, Al (jmdn nici unul); umg (sich an jmdn wen-den) obrsham ce Al [obarna ce £ ] (jmdn kam nyakogo); umg (Fragen Probleme ask problems) al treilea uv, r Al: (mușcat) rugăciune uv, (jmdn um [ ] no pro); (bezeichnen, betrachten) cont Al [facturi £ ] Al ridat [creased E ] (jmdn od etw [ ] als [ ] no od no kato), netezit Al [divizat Al] (jmdn od etw [ ] als [ ] some od no kato); (gefallen) haryoswam ce Al [haryosam cc Al] (jmdn pentru nimeni); cross ce Al [cross ce £ ] cu aprobare (jmdn from none); Tech (reagieren) reagiram uv, v, Al (auf [ ] on); O ein ansprechendes Aufieres este un aspect atractiv; umg ich fiihle mich dadurch nicht angesprochen tova ns ms oath anspringen vi (Motor motor) pentru lucru Al [castig ], inchidere cc A / [foc ce II]; ( a Ihb) vt (Hand heap) I skip Al [heap II] hvarlyam cc A [hvarlya cc ] (jmdn no varhu) vt (râu FluB) nasam A [aplicat £ ] dokarvam Al [dokaram Al] (pyask etc pe mal) anstacheln (alhb) vt subtikvam Al [subtikna £ ] podstrskavam iѵ, Al (zu [ ] km) Anstalt / (Lehrstăttc) instituție de învățământ institut t: (Hcilstatte) instituție medicală sanatbrium t umg keine ~en machen zu not cc cooking uv N da Anstand m / sg (Verhalten) propriety n, decorum n: m (Bedenken) fluctuation n, -i; Jagd ambush f O den - wahren pazya uv, zapazam Al [papaza ] propriety; keinen - haben neștiind cum să uv, E da ce darzha; keine-nehmen, etw zu tun not ce shaking uv, E da directioning a little; man nahm daran keinen ~ nu face pe nimeni de rușine anstândig adj (Betragen d'arzhane) adj|sn -pe; (Mensch chovek) chssіien -pa ordonat | en -pe; (societatea Gcsellschafi) dob|ar -ra; (Nopogag honorar) adj|sn -pe suficient pentru cei goi* anstandlos adv fără obiecție fără ezitare; nu amuzant, prost anstarren vt vtrenchwam se [vtrenchwam se //] (jmdn în unele) anstatt I prep [ ] în loc de C - des Mantels zog er den Anorak an instead of the anorak coat; II c > vt cc uv H (jmdn pe IIIAKOIO) anstccken vt (Broschc Blume brooch color) zabbzhdam Al [butt El] (jmdm nimeni); (Se apreciază inelul) la silabele Al [în plus ] (jmdm la niciunul); (Feucr Kerzc fire svssh) fuzibil AI [fuzibil /J; (Haus kashta) bronzat; Med per-razyavam AI [infectează ]; sich [ ] Med infecting ce (bei jmdm from none) r/' (in einer Schlangc warten) stând uv, pe margine /'nach [ ] în spate); geh (geziemen) se potrivește cu Al, se potrivește cu wv Al (etw [/] jmdm nimic pentru nimeni) O nicht etw zu tun not ce shaking uv, E da directioning ceva; etc ["/] lassen întârzie Al [ogeroch //] nimic ns bharzam mv Al cu ceva; Jur der Termin steht an data e este determinată [fikeyrana] ansteigen v/ (Weg нът) din ce Al [din ce II} stavam Al [mill E ] in strjm | en, -on; (Wasser, Tempe-ratur apă, temperatură) swing ce kachwam ce; (Preise appreciate) auch povishavam ce Al [povita ce //], crescând ce Al [la valoarea ce ]; (Capital capital) a majora Al [a majora E \ anstelle prâp [ ], auch * von [ ] în loc de anstellen (ajhb) vt (Lciter stálba) la termenii AI [slbja ], subparam Al [sub|prä E (-drept)] (an [ ] pe ); (Bewerber) numirea lui Al [numirea ] la tine pentru serviciu; (Wasser Licht, Radio apă, iluminat electric, radio) lansează Al od păduri Al [start E }\ (Versuch experience) test AI [test El] (mit [ ] s); (Unfug stupidity) corecting uv, II, regia A [regia II], varsha mѵ, , perverted AI [perversed II]; sich [ ] ~~ (Schiange stehen) on the edge of se L [on the edge of se / ] on the edge (nach [ ] for); (sich benehmen) d'arzha be (bun, rău) O er hat alles mfiglicbe an-gesteilt, aber că experiența veichko este posibilă, dar ; stelJ dich nicht so an! nu rupe ce!; er stellt sich an, als ob toy si dava look, kato che Anstellung / (Einstellung) numire n, -i; (Stellung) serviciu f durată f Anstieg t I (Aufwărtssleigen) pumping n: (Wasser Tcmperatur apă, temperatură) wiggling n: (Preise value) auch povi-shavane n anstieren (jdhb'y vt vtrenchvam ce Al [vtryon-cha ce / ] al doilea pentru tine Al [secundar ] pb-glad (jmdn v nu) anstiften (&lhb) vt (Unheil trouble) causing-va m Al [causing / ]; (Intrigă intriga) sjzdavam AI [sjz|dam -da (sjzda-doh)) g/ butvam AI [butna £ ] apel; (anregen) nasrchyvam Al [na-syrcha ] subtikvam Al [subtikna £ ]; Sp FuflbaU izpnlyavam Al [izplnya ] lovitură inițială; w (mii den Gliisern) chuk-vam se AI [chukna ce £ ) (auf [- ] for); (an-grenzen) marginind wr II(an[ ]c); (AnstoB crregen) AI pre-flaps [Al pre-flags] dezaprobare (bei jmdm u nikoyu), shokir uv, Al (bei jmdm nyakogo); ( a xm) g/ blusvam ce Al [blasna ce £ ] (an [ ] c) > vt (anmalen) boyades-vam Al [boyadeesam / ]; (anmerken) albire Al [albire £- ) subliniază Al [subliniază £ ] vt nal litam A [slap 'El] Ansturm t (Angrift) atac p, -i, atac f: (Andrang) turnare t, presiune t O es a început ein groBer auf die Kasse des Theatres ansuchen ѵі molya iv, , pomblvam АІ [praying //] (jmdn um [#] no for) Ansuchen t /sg prayer f O auf dringendes der Eltem prin scanare urgentă asupra părintelui Antagonismus t antagonism | ym (mt) t antagonistisch adj este antagonist -to Antark|tika / Antarctica J; ~tis / Antarctic f antarktisch adj -pe Antar-ktycheski antasten vt zavarvam Al [brewing //], svarvam AI [sudura II] antreiben vt (Pferd con) subcar-to you Al [subcar to L/]; Tech (mașină mașină) blochează AI [blocare ], aduce AI [set E ] în mișcare; (ans Ufer ireiben) din Khvarlyam A [din Khvarl II] pe coasta O jmdn zur Eile podkanvam Al [podkanya ] un fel de bine; die INeugier treibt ihn dazu an of the curious podtykva kam tov Antreiber t podstrsk t antreten vi (erscheinen) yavyam se AI [yavyav se //]; (sich aufstellen) building se L / [building ss / ]; Sp izlysam AI [de la-lyaz El] (gegen jmdn I cross some) Despre eine Reise trgvam AI [trugna E ] on Nemsko- yigarek riverman ANTR EB pt; den Dienst [eine Erbschaft] ~ vstap-you Al [vstіpya II] în datorie [în posesia unei moșteniri]; den Urlaub ~ oty-vam AI [otida E ] în vacanță: zum Angriff ** pregăti ce A [pregătește ce II] pentru atac; angetreten! construieste! Antrieb t subbuda /, podti|k t, -qi; stimul m; Tech zadvyzhvane p; motor, mecanism motor; predavka f; ~s|welle f Tech rear shaft Antritt t (Început) sol p; (Ober-nahme) recepție n mit des neuen Jahres Antritts|rede f vorbire/după cazul intrării în serviciu; ^vorlesung/ intra in prelegere antun vr jmdm etc Boses ~~ îi provoacă pe Al [cauza II] oarecare rău; geh jmdm Gewalt izvarshvam A [din varsha //] violență împotriva nimănui; jmdm ein Unrecht - post'pvam AI [postpya / ] injust direct any; sich [ ] ein Leid sich [ ] etw ~ suicide cc Al [suicide ce E ]\ jmdm eine Ehre - voi da Al [asigurând E \ oricărei onoare: das M & dchen hat es ihm angetan of my charmer [captura]; geh festlich angetan este îmbrăcat festiv Răspuns / descuraja m (auf [ ] on) O zur - geben a descuraja A (răspunde //]; keine ~ geben a nu descuraja; er blieb ihr keine schuldig că nu trebuie să se oprească (cu o scuză si) răspund ѵ/ descurajează A [responders II] (jmdnL auf etw [ ] nimănui); (entgegnen) dezgusting AI [open £ ] anvertrauen ^cjhb} vt (iibergeben) believing you A [believing } (jmdm etw [ ] nimeni nu e rău); (mitteilen) încredere în AI [încredere II] (jmdm etw [ ] nimănui nu îi pasă) anvisîeren (țlhb) vt target ce uv II (etw ' [ ] în mic); (anpeilen) rulmenti uv Al anwachsen vi (an etw festwachsen) Al infestations [infestation £ ]; (Wurzel schlagen) începe Al [pusna £ ] rădăcini; in radacina iti dau ce AI [radacina ce //]; (zu-nehmen) creştere ce AI [creşte ce Z/J; arome Anwachsen n / sg zarystvane n, srastvane n: (Zunahme) crescând l Anwaft t avocat li, protectie |to t -qi; geh stop|k t, -qi anwandeln {dlhhy vt: geh ihn wandelte die Lust an, zu obhva [obze] th desire yes ; geh eine plotzliche Ohnmacht wandelte ihn an toy distruge brusc conștiința Anwandlung/ : in eincr ** von Furcht în frică, in einer - von Groft-mut în porno pentru mare plăcere anwârmen (&lhb) vt potop L [potop '/l Anwârter m candidat m (auf [ ] for), candidat m (auf [ ] for) Anwartschaft f \T)sg right n (auf [ ] on), claims pl (auf [ ] on) anweisen vt geh (beauftragen) pe marginile lui Al [pe front ] (jmdn , etw zu tun trimite ceva cuiva); (zuweisen) Al [poebcha / ] (jm vt: Tech den Motor - fuze you Al [fuzibil //] motor; vi Sp vkirvam A [vkaram A ] topkata în joc (cu handbal, baschet); das Haus war von auBen nicht angeworfen Anwesen n (mic) nume|e n, -i, kashta / ss stopansky yard, (mic) sută-ishnstv|o, p, -a anwesend adj prezent Anwesenheit f /xg prezenta n, -i Ânwesenheitsliste/ spys|k m - qi on prezenta anwidern (jdhb) vt dezgustător Ai [dezgustător / ] fulgi de Al [reflexii de E ] Anwohner t ; alle - einer StraBe toată lumea locuiește pe o stradă Anwurf t (Mauerbewurf) nepoliticos mazilka: (Vcrleumdung) calomnie / • Sp initial hvarlyane (cu handbal baschet) APOCALIPSA anwurzeln vi root ce A] [root ce II] O wie angewurzelt stehen standing uv, kato chained Anzahl / /sg broy m, număr de l anzahlen ѵ/ mantii Al [plătind //] contribuție parvată (când sunt învelite în părți); dawam AI [dam, dash (dadoh)] ka-nâpo (etw Și pentru nimic) Anzahlung f prima plată (când este purtat pe părți); caparo l anzapfen ѵ / (furtună FaB) decocturi A [otvbrya II] O eine Telefonleitung - conversație telefonică (cu un prieten al dispozitivului); einen viespe - corectarea uv II, voi îndrepta A [regând //] o tăietură la darvo (pentru adunare suc); umg jmdn um f & nf Mark - ia Al [ia (ia)] pet mark înapoi de la niciunul Anzeichen l przna|k t, -ni; Simptomul med t anzeichnen (alhb) vt (zeichnen) desen uv, £ , în Al [desen E ] (pe o tablă); (anmerken) albire AI [albire E ] Anzeige f (Inserat) anuntat / anuntat l -Eu; var | e l, -i; (Meîdung an eine Behorde) report|e l, -i (gegen [ ] pro-tyv): (MeBinstrument este un instrument de măsurare) data pl O eine - aufgeben davam AI [dam dash (didoh)] anunț (vv messenger) Anzeigelgerât l indicator ured, ured t dintr-o stâncă represivă; - tafel f Sp tabl | l, -a (pentru mustrare) anzeigen vt care arată Al [arată £ ); (mitteilen) a-i spune lui Al [a spune //] (jmdm etw [ ] oricui pentru nimic); (an-geben) corectare uv, //, voi trimite A [trimitere //] raport (jmdn pentru nimeni), corectare, voi trimite lamentare (jmdn împotriva nimănui) ] pentru furt pervertit anzetteln ѵ/ umg prepare A [subpregătire //] tăiat UV II, cut AI [cut II] (conspirație, ceva rău) anziehen vt (Kleid dreha) obljcham A! [nor | ka, -chesh (nori)]; (Schuhe, Striimpfe obuscha, chorapi) obu-vam AI [obya £ ]: (Handschuhe rka-vici) silabe AI [complex //]; (Feuchtigkeit moisture) inundații AI [inunda £ (pooh)]; (Șurub Schraube) strângere AI [strângere £ ];(Strângere cu sigiliu) deschidere AI [deschidere £ ]; (Handbremse rychna spirachka) din tyoglyam A [realizat //]; ubertr atrage AI [atrage | ka -chesh (atractiv)]; asa [ ] - oblycham ce; vi (Pferd, Zug con, vlak) potegly A [potogly //]; (Preise appreciate) povishavam se AI [povisha se //]; in-kachvam ss A [pokacha ce //] O der Magnet zieht Eisen un magnet care atrage fierul; ein Gewitter zieht an nadiga ce storm; die feindlicben Truppen kommen angezogen trupele inamice care se apropie de wat Anziehung f attractiveness l, attractiveness f: ubertr attractiveness f: ^s|bereich t I od l Phys zone f on the attraction (la planetă); -s|kraft/ Phys Pretty; ubertr atractivitate f Anzug t (Kleidung) suit t (băieți) O ubertr im sein aproximating ce Al [aproximativ ce //); ein Gewitter este im anziiglich adj este ambiguu; (anstoBig) indecent, -na anziinden ^ălhhy vt fire uv, II, fuze you AI [fuse II] anzweifeln ('djhb) vt ce uv, Al (etw [ ] în nimic) Aolsharfe f eblo's harp Aorta f a aorta f Apartheid [ ei ] f Pol segregare rasială, apartheid m (în Republica Sud-Africană); politik / /sg politics /despre segregarea rasială Apatie / Іba/ vg -pe; (gleichgultig) indiferent|en, -on (gegen [ ] km) Apenninen pl Apenini pi Aperitiv t aperitiv t Apfel t mere / O iihertr in den sauren - beiRen miissen forțat să ia va da nu există recepție [da amărăciune amară khan (w / Hg) J Apfel|baum t mere / (darvo); -kern t I apple csmka; -kuchen t mere dulci; -mus p t marmeladă din mere; -saft t suc de mere Apfelsine / portocal t Apfelwein t vin de mere Âphorismus t aforisme | ym (-m t) sh,-mi aphoristisch adj aforistic | en -na apodiktisch adj apodictich|en, -na, de netăgăduit Apocalipsa G apocalipsa t (auch ubertr) SCUZĂ Apolog|et hj apologist m proteja|a nt -qi: ~i$ / a scuze pentru f, justificare pentru n protectie / Apoplexi^ f a Med apoplexie f: stroke nt Apostel in apostol m apostolisch adj apostolic O der Apostoli-sche Stuhl Kirche tronul papal Apostroph m apostrophe m apostroiphieren (alhb) vt apostrophyram uv, v, Al Apotbek|ef farmacie f: ~er m antecar m; ~erin f apothecary f Apotheose f apotheosis m, apotheose f Apparat m aparat m; Tel phone m Appell m apel m, adresa | e l, -i, vz-vani | e l, -i; MI culegere t, check / arreCheren ѵі apelativul, iv, ѵ Al (an jmdn od etw [ ] some od something); calling Al [premiu £ ] (an jmdn none) O veralt Jur gegen ein Urteil an ein hoheres Gericbt ~~ complaint uv, v Al Anexa t (gen-, pl auch dizes) odf (pl auch dizes) geh apendice l (kjm book); Med apendicele m Apetit m apetit m O guten ~ cină plăcută!, cină plăcută!; ~airf etw [ ] haben yade mi ce nimic appetitlich adj apetit|en, -on Appetitlosigkeit / /ed bezapetitie l lipsa f pe apetit aplaudi^ren ѵi aplauze uv, v Al, rock dance uv, Al Applțus m \/sg aplauze pl rkop-lyaskan l Aplicație f (Anwendung) cerere n: (Aufnâharbeit) aplicație f Apoziție f Gramm aplicare l -i appretțșren {'dlhbj vt Text uv, v Al Appretur f Text appretur f Aprikose / kayeyya f, zarzala f April m І (gen auch -), Abk Apr april m <> im ~ prez april Aprilfscherz m I aprilska shega; - mai umed de de ori Apside / Astr abeida f Aquădukt m I apeduct m Aqua|marin m I Min acvamarin m; ~rell l * acuarela m Acvariu l acvariu m Aquator m a ecuator m ăquatorial adj ecuatorial|en -on Ăquilibrist m echilibru m âquivalent adj echivalent|en, -on Ar m * odn * (bei Maflangabe cu desemnarea pe marca pl~), Abk a ap m, -ove Araber nt Arab|in nt -i: ~ in f arab Arabeske f arabesc / Arabien [ ian] n Arabia f arabisch adj arabic Arbeit f lucru f; (Miihe) munci(e) m; (Erzeugnis) prozaedeni|e l, -ya O an die ~ gehen I'm getting ce A [prind ce //] for work; zur ~ gehen otivam Al [egid El] to work; er hat viei ~ toy yima a lot of work; er hat keine toy yama work, toy e somer; etc [U] ist in ~ some work; geistige ~ muncă mentală; korperliche ~ muncă fizică arbeiten workable? f; ^gang m Operațiune tehnică f (de lucru); muta m, -ove [m purtat] la lucru; ~gemeinschaft f (Schule) krzhb|k m, -qi; ~gesetz~ buch n codul muncii m (in RDG); - kleidung / lucru îmbrăcat; ~lcîttel t work prestyle; ~college t colegi | a w, -i (la serviciu) Arbeits|kraft f (Leistungsfahigkeil) eficienta f: (Arbeit leistender Mensch) muncitor m, -qi; lucrător f O die - krifte reichen nicht aus rabbt-nata raka not steiga; eine weibliche - lucrător f Arbeits|kraftelenkung / /sg distribuirea lui n la munca rk; ~lohn li salarii, salarii arbeitslos adj este șomer -pe Ărbeits|lose t + şomeri t, -ne; - losenunterstiitzung f ajutor/pentru someri; ~losigkeit / /sg şomaj /• ^methode f methodbd t for work; - mittel pl Wirtsch fonduri pl pentru producție; moral f /sg conştient relaţia cu munca; ~normă/ normă de producţie [muncă]; - zona de lucru platz t ; produktivitate / /sg productivitate / manopera; ~raum t camera de lucru Arbeitsschlufi vol : es mufl bald sein soon cei evrshi acum; nach trace work, trace svarshvans on rabbt-noto time Arbeits|schutz t l/sg securitate / munca; - comisia schutzkommission / comisie / pentru protectia muncii; ^tag t zi lucrătoare; ^teilung/ /sg împărţirea lui n în muncă; therapie / a Med terapie ocupațională arbeitsunfâhig adj unemployable|en -na, neangajabil, -na Arbeits|zeit / saptamanal; ~zimmer n turmă de lucru, cabinet t archaisch adj archaich|en, -on Archaismus t archaiz|um (mt) t Archaologjț / а/ de arheologie / archaologisch adj arheologic Arcbe f : die ~ Noah Noe's Ark Ârchipel m * Geogr archipela|g m, -zy Architekt m architect m architektonisch adj architecture|en, -na, ap-hitektonich|en, -na Architektur / arhitectură f Arhiv|iv n arhiva m; ~ivar [ w ] m ap-hivar m Arena f a arena f; (Zirkus) tarc m arg (arger) I adj losh; umg (groB) golam* O im argsten Falie în cel mai bun caz; P adv umg (sehr) mnbgo Argentinien [ ian] n argentinian f; ^ier [ iar] m argentinian|ec m, -qi; -ierin [ iar,,]/ argentian / argentinisch adj Arger m otrava(e) mt -ove; umg (Unannehm-lichkeit) trouble pl O ~ empfinden yadbeam ce Al [yadbeam ce Al] (iiber [ ] din) argerlich adj (verărgert) yadbean, sirdit; (unangenehm) obsc|en, -na O ~~ auf [Ober] jmdn sein sirdya ce uv, II [poison me e] pentru nimeni; ~iber etw [ ] sein yadbevam ce AI [yados ce Al] de la [please, for] nosho; es ist sehr daB o mulțime de e neplăcute, e argern vt yadbev Al [otrăvuri Al]\ (reizen) auch teasing uv, II, teasing, A [teasing //]; sich [ ] ~ yadbewam cc (iiber jmdn na nyakogo, iiber etw [ ] din nesho) O es ărgert mich, daB poison me e, al - Argernis n veninos pl: (Unannehmlichkeit) probleme /- (AnstoB) încălcare n on social ed, scandal w O ~ er-regen pre-flash-uri AI [pre-flags AI] indignare Arglist / l / vg viclean n, viclean n arg|listig adj viclean|en, -on, viclean; ~ los adj este simplist, -na; (ohne Argwohn) cu încredere Arglosigkeit f /sg inocență n credul? f Argon, auch Argo|nn /sg Chem argon m Argument n m Argwohn m \/sg (Verdacht) suspiciune n: (MiBtrauen) neîncredere n argwohnisch adj este suspect, -on neîncrezător Arie [ ie] Mus aria / AR STOKRAT Aristo|krat m aristocrat m; - kratiș f a aristocrație / aristokratisch adj aristocratic Arithmțtik f /sg aritmetică f arithmetiscb adj aritmetică <> -e Reihe aritmetic progresion Arkade / arcade / Arktis / Arctic / arktisch adj arctic arm (ărmer) adj bed|en, -on; (bedauemswert) cell geistige - sărac spiritual Armutszeugnis l certificate | despre n -a pentru sărăcie O ubertr sich [ ] ein - ausstellen pokyzvam Ai [arătându-se pe E J însuși, che ѵа nekadar|en -on [incapabil | en -pe] AppvoII t narach t Despre zwei - Reisig două arcuri Arnika f Vog arnika f Aroma l a parfum m parfum n -Eu; (Wiirzmittel) corectare /, esennia / 'aromatisch adj aromatic | en, -na, aroma|en, -na Aranjament [arâjamă: od agazetad] l (Gestaltung) aranja n urёzhdane n; Aranjament mus / vt (festnehmcn) zadir-zham Al [zadzhy / ] arestarea UV, v Al; Tech Spyram Al [cupa £ (ascunde)]; fikeyram uv, v AI arogant adj -pe; (hochmiitig) nalmyeong|en, -na Arroganz / /vg arogantpost / Arsch m vulg înapoi | la m -qi Arsen l /sg Chem arsyon m Arsenal l arsenal m Art fAl/sg (Wesensart) caracter m, temper m, natura f; (Weise) început m; (Bcnch-men) d'arzhane n manyori pi; f (Sorte) type (-ът) m, -оуе, sort m, -оve Despre Fragen allgemeiner - ask pl din caracterul general; auf diese - (und Weise) pentru începuturi to-zi; auf jede (und Weise) în toate începuturile; aus der - schlagen nu este potrivit pentru uv, Al pentru oricine din familie; seine Tochter schligt in seine fiica lui mu ce e a aruncat în el (umg); nach - der Kinder kato decata; er geb rt zu der - von Menschen jucărie aparține genului kjm tosi hbr; einzig în seiner Arta este unică în felul C; das ist doch keine-! tova nu este bună la nimic; Umstandsbestimmung der ~ und Weise Gramm AST începuturi; die Entstehung der ~en Biol npo-izhbd m on văduv ■rten vi este potrivit pentru uv Al (nach jndm pentru nimeni) O er ist anders geartet conform vn-shen aspectul și caracterul acelui prieten; vt: die Natur hat den Menschen so geartet at * rbdata e creat o astfel de persoană artenreich adj este diversă -pe; Biol bogat pe văduvă Arterie [ ie]/ Anat artery/ Arterienverkalkung [ iep J f Med atherosclerosisf artesisch adj: ~erBrunnen Artrita f Med artrita m artig adj (folgsam) obedient, -na; (hoflich) politicos O ein ~es Kind bun copil Artigkeit f (Folgsamkeit) ascultare n; (Hdflichkeit) curtoazie f; ~en pl courtesies* pl, compliments pl Artikel m (Ware) articol m; (Aufsatz) articol f: (Abschnitt) paragraful m, membru ni: membru Gramm m Articulație f articulație f, articulație n artikulj^ren vt artikulj^ren uv, v Al membri Al [membru II] Artillerțe, umg auch Artillerie f a Artillerie f Artilerist, umg auch Artillerist m Artillerist m Artischocke f Bot anghinare m Artist m circuri [varietate cabareten] artist; ~in f tsyrkova [soi, cabaret] artist Artistik f \ / sg circ [varieteto, cabaret] art artistisch adj de circ, varietate | en, -na, ka-baret | en, -na; (geschickt) artistic | en, -na virtubz|en, -na Arznți,/ medicamente|despre p, -a; ~buch n Med pharmacopeia f; ~kunde f far-maneutics f: ~mittel n droguri|o l -A; ^pflanze /* sticle medicale Arzt t medicament t; doctor t (umg) Arztin f medicine f ărztlidi adj medicine 'As n Kart âc|on, -â; Ubertr Sp ac m, -ove O Kart zwei ~se doi acâ As l Mus la bemble Asbest m azbest m; ~anzug m costum (de protecţie) de azbest; -plata f Asch t sd (-іt) t, -ove; tavychka/- sak-sya/ aschblond adj aschblond Asche f frasin f Avsyeya | yaba f Sp atletism pista (posipana sjs sguriya); ~becher od Aschbecher t frasin | k t, -qi; ~ bg -del n ash f (din prikazkite); - grabe f trap t, -ove pentru Khvarlyane pentru cenusa; ~kasten t scrumiera|k t, -qi, chekmedzhyo p, -ta pentru cenușă (în sobă) ascbgrau adj peііyelav (înflorire) O ubertr umg das geht ins Aschgraue not mu ce vyzhda krayat (wwg) As-Dur n Mus la flat asen vî (gr a sen) nacă uv, El (for divech) aseptisch adj aseptic | en, -on Asiat m Asiatic m, -qi; ^in / Asiatic f asiatisch adj Asian Asien [ іep] n Asia f Âske|se f \tysg ascetism|ъм (мът) m; ~tm ascetic m asketisch adj ascetic|en ѵі assistieren uv, v Al (jmdm bei [ ] la un moment dat); (helfen) ajuta Al (ajutor E \ Assonanz / assonance m Assoziatișn f Psych assoiiation f assyrisch adj Assyrian Ast m clona m, -ove; (im Holz) chep m, -ove; ubertr umg (Buckel) f O HM ASTER umg sich [ ] einen - lachen umiram Al [die|ra E (-ryah)] din smyah (umg) Aster f Bot bogorbdichka f, aster J Âsthet m eats m; ~ik f aesthetic f ăsthetisch adj aesthetic Asthma n ia/sg Med astm f Âsthmatiker m Med astm: gy|k m, -CK asthmatisch adj Med astmatic|en, -on Astloch n dupka / de la oameni Astro|biologie f \ falsg astrobiologie f: -~botanik f \ -sg astrobotany f: -Iog(e) m ( ) astrolo|g m, -zi; ~logjj f Ybajsg astrology f, ~naut m astronaut m, astronaut ni; ~nautik f /gya astronautics /, astronautics f: ~nom m astronom ni; - nonu£ / а/ ѵя astronomy / astronomisch adj astronomically Astrophysik / /sg astrophysics / Asyl n * shelter|e n -A; adăpost mO politiscbes ~ azil politic; ~ fflr Obdachlose shelter m for the homeless asymmetrisch adj asymmetric|en -pe Motor asincron m a Motor asincron Tech Atavismus [ w ] m Biol Atelier [ Ije:] n atelier n -ta Atom m /\g dx tn; geh breath n; das Atmen auDer ~ kommen zadhwam ce Al [zadah ce A/] zapkh-tyavam ce Al [zapkhtya ce / ] atemlos adj zadkhan zapkhtyan Atetn|not f /sg aer m sugrumat l; ^pauză / scurtă odihnă; ~âbung / exerciţiu de respiraţie Atemzug t vdhvane l, vdishvane p in einem - la o singură respirație; bis zum letzten •* până la ultima suflare Athan /g ' g# Chem etan t Atheis|mus t sg ateyz|ym (mt) t; ~t t ateu t atheistisch ad/ atheistic | en, -na, atheistic-ski Ather t , sg eter t itherisch adj Chem etherich|en -on, letliv; ibertr efir|en -pe liber|ro -pe; (wohlriechend) parfumat|en -on <> ~e OІe alimentare cu ulei pі Atberweile /' Phys unde radio pl Ăthiopien [ ian] l , auch Abessinien [ ian] ~ l Etiopia / Abyssinia / ' Ăthiopier [ iar] m auch Abessjnier [ iar] m Etiopian | -qi, abisiniană | ets m -qi âthiopisch, auch abessinisch adj etiopian, abisinian Sportiv m atlet m; ik / \ljsg atletism / ' athletisch adj atletic Ăthyl l IQlsg Chem etyl m Atlantik m jsg Oceanul Atlantic lAtîas m (gen - od -ses pl Atlanten, umg -se) (Kartenwerk) o voce m (geografic etc ) Atlas m (gen - od -ses, pl -se) Atlas text m atmen hb vt vi dysham uv Al Ătmosphâre / atmosferă f (auch ubertr u tech) atmospharisch adj atmosferic | en, -on O - er Druck atmosferic nalyagane Atmung G dishane n; ^s|organe pl di-khatelni organi pі Atrnn n '* atom m;~antrieb t I atomsn * motor atomar adj atom|en -pe Atom|bombe f atom bomb; - energie / I ba / vg energie atomică; ~forscher nі atomysg t; -forschung / ! / sg pl: ~eisbrccher in atomic icebreaker; ^gewicht n căldură atomică; - igkeit / Chem agonost / valenţă f: ^kanone / 'lil atomic; ~kern"i I nucleu atomic; -kern-abbaum eu discord nu si pe nucleul atomic; '•centrala atomica kraftwerk l ; ~krieg tn I război atomic; - meiler t = Atomreaktor; T sg deșeuri radioactive pі; -physik / I Ijsg atomic [vigorous] physics - pilz t I moarte atomică nor de la format la moarte din cauza exploziei atomice; ^-rakete /' rachetă / s sarcină atomică; - reactor t a reactor atomic [vigoros]; ~ șpalt ung / diviziuni de l per atom; ~sprengkopf t cap de abator atomic, sarcină atomică (pentru rachetă, torpilă); ~staub t l/sg praf radioactiv; ^strahlung / izolat radioactiv; - strategie / a strategie viguroasă; ~testz" core opiti pl; ~teststopp t (gen -s) oprit pentru experiență cu arme viguroase atomverseucht adj este contagios cu substante radioactive ' Atom|versuch t atomic [kernel] opiti pl: - waffe / atomic [core] weapon AUFBAUEND atomwțffenfrei adj: eine ~e Zone Atomwaffensperrvertrag m contract m pentru retras [neproliferare] pentru arme atomice Atom|zertruminerung f descompune n în atomi; ~zeitalter n atomic century atonal adj Mich atonal|en, -na Attache [ sche:] t Pol atashё t, -ta Attacke f atyka f (auch iihertr u Med} Attentat n atentat m Attentater m Attentater m Atestat n certificat n -Eu mărturie | despre l -A; certificat t: certificat medical ârztliches Atractie / atractii /' attractive adj este atractiv -pe frumos|ro - pe (în aparență) Atribut n Gramm definiție n, -i; geh (Wesensmerkmal) bele | g t, -zi prizn | k t, -qi atzen g/ Descărcări chimice Al [raz|yam -yadesh (-otravă)]; Kunxt, Tur Yongwam și Al: Med despre arderea A [ardere / ]; ~d adj iihertr caustic|en -pe au! interj da!, oh! auch conj (gleichfalls) sho; (auBerdem) (sho taka) și; (sogar) dory i chiar și; (tatsachlich) într-adevăr; (eigentlich) in sshnost Despre sie hat recht yma sho right: ich kapp - mit der StraBenbahn fah ren az moga yes ptuvam (essho taka) și din tramvai; niemand konnte helfen, -kein Arzt nimeni nu te poate ajuta dori și lskar nu; ich fîitile mich krank, und ich bin es az ce mă simt rău și cu adevărat rău; kann er die Arbeit - fertigbringen? se poate face aceeași muncă în viitor?; so klug er ist kblkoto și chiar mai puțin decât Audienz f audience f Auditorium n auditorium / Aue / luca J, li vada /; Auerhahn t Z oa! cocoș de munte t auf I priip [ ], [ ] L (localitatea Ort) on top; das Buch liegt dem Tisch das Buch den Tisch legen la silabele Al [pliat //] knigata na [varhu] masata; - der Post (dem Bahnhof] sein on pbshta [garata] sm va; - der Bibliothek [dem Gericht] arbeiten work uv, II in bibliotskata [in sda]; ~ der Versammlung [dem KongreB, der Hochzeit, der Jagd] sein on adunare [congres, matchmaker] sm; ~ die Schule [die Universitar] gehen student [student] sm; das Fenster geht die StraBe văzător al ochiului străzii; (Zeit time) pentru; - ein paar Tage verreisen zaminav Al [zamina £ ] pentru câteva zile; (zeitliche Nacheinanderfolge sequence in time) urmă; Stunde - Stunde ora la ora următoare; (începe Ari und Weise) alle Falie, - jeden Fall este întotdeauna cazul; diese Weise pe tbzi inceputuri; - einmal cunoscut-nzh; germană în germană; Tod und Leben pe burtă și deștept; ~ Wiedersehen! aștepta!; - Wiederhoren! dochuvane!; - morgen pana dimineata; jmdn ~s freundlichste begruDen felicitări AI [felicitari II] no nai-kindly; P adv: un die Arbeit! du-te la muncă!; fruh ~ sein staam AI [stand £ ] early; wenn ich erst ~ bin, besuche ich dich like hello vizitați mai multe; das Fenster este deschis; Augen boil si ochite!: und ab Cahors down; sich [ ] und davon machen izbyagvim Al [izbyagam L/]; III conj: dafi pentru da aufarbeiten (^jhby vt dovarshvam AI [do-varsha II] (lucrare); (Kleidung Mobel de lemn mobilier) renovare Al [reînnoire I] aufatmen ѵi vzdhvam AI [vz-dhna £ ] îmbrăcat aufbahren vt exposition Al [expunere //] resturi perisabile ^ufbau t ]/xg (das Aulbauen) clădire n, clădire t clădire n: Sinteză chimică t, cetăţeni n: (Gliederung) clădire t structură / t I (pl -ten) (das Aufgebaute) suprastructură f: Tech (Karos-seric) caroseria f ѵі fence В [gard II] build AI [build /}]; vz-stanovyavam AI [stanovya //]; vf (zur Grundlage nehmen) bases ce Al [onpâ ce £ (back ce)], bases ce Al [base ce £ ] (auf [ ] on); din Al [din ] rkovbdya ce uvt II (auf [ ] din); sich [ ] umg (sich aufstellen) avanposturi Al [avanpost £ ] (vor [ ] prev, hinter [ / fund, nehen [ ] înainte) aulbauend iulj: ~e Kritik ^e Wirkung des Medikaments sti- ALIFBÂUMEN efect mulirato [întărit] asupra medicamentului țufbaumen, sich (Pferd con) change ce A [corect ce ZZ] pe dosul fisurii; sich [ ] iihertr rebel ce uv, Al vstavam Al [vstana £ ] (gegen [ ] sesh) ^yfbau|mdbel pl mobilier pl cu suprastructură; nadei / insignă f pentru muncă și succes (în RDG) aufbauscben Cdlhh) іt blowing Al (suflând £ ] suflare; iihertr exagerating Al [exagerează //], suflare, suflare Aufbaustunden pl muncă voluntară (în RDG) Âufbauwerk n / # construiește o casă de pumn n О cu muncă voluntară das Naționale Ahk Mișcarea NAW pentru construcții naționale cu muncă voluntară (în RDG) țufbehalten ѵ/ umg (offnen) la decocturi A [deschidere //]; umg (aufcssen) la izyadm Al [din | gropi, -yadesh, (-otrăvire)] O era obiceiul ihr fOr morgen cum ai făcut lasă-ți dadoha dimineața? țufbereiten vt (Erz minere) te îmbogăți AI (îmbogățire ]; (Trinkwasser pi-tein water) procesare AI [curățare //]; (erschliefien) procesare științifică AI [procesare //]; folosind Iѵ, ѵ , Al, obo-bshavam Al [generalizat II] (danni) țufbessern vt save ai [s-storing //] Aufbewahrung f salvare p; garderoba Eisenh t țufbieten vt geh (aufrufen) calling AI [premiu £ ] O alle Poli-zeieinheiten waren aufgeboten tsialata miliția [poliția] fără vdygnat pe krak; alle seine Krăfte mobilizeram uv, v, A / vsychkite si sit; seinen ganzen En-fluB - mă târăsc uv, v Al qialoto si influence; ein Brautpaar - Kirche Izve-tyavam Ah! [Izvestia II] pentru viitoarea căsătorie țyfbinden vt (losen) split Al (split £ ]; (Hopfen, Bohnen) xml fasolea este verde) vrazvam AI [vrzha E \ O den Rock care interzice A! [forbidden E ] polata si; das Haar zum Knoten auf-gebunden tragen wearing uv, II oblic si vdygnata on the cook; umg jmdm einen Bâren Prasham Al [pratya //] nimeni pentru fân verde (umg) aufblâhen vt (Vântul vätar) inflate Al [umfla £ ] (platnata, extins la prana); sich [ ] iihertr scroche behold mândru de mine Eb (mit [ ] c) O ein aufgebldhter Staatsapparat inflate the dzhaven apparatus aufblasen and (nicht zu Bett gehen) not si lagam Al [legna £ ]; rămășițele lui Al (restul de £ ] din noapte (bei [ ] at, bis [ ] înainte) (Fcnster seer) aufbiîcken vi (emporblicken) vdy-gam AI [zdygna £ ] ochi, uite AI [glare £ ]; iihertr uite iv, Ah! cu vzkhishenie (zu jmdm nici unul); vzhi-shevam se AI [vzhitya ce II] (zu etw [ ] din nёsho) aufbluhen ѵi ts'fvam Ah! [tsyfna £ ], razyftyavam se AI [razyfgya se / ] iihertr prozftyavam aufbrausen (blhb, vl> vi (Wasser water) for-noise A! [noise P] \ (Motor motor) zabuchavam AI [zabucha II], zabr'm-chavam AI [zabr'mcha //]; iihertr izbuhvam AI [izbuhna £ ] kypwam AI [kypna £ ] O Beifall brauste auf rasd oh a se burpee applause țufbrausend adj izbuhliv (pentru caracter) ^ufbrechen vt (Tur, Kasse vrata, kasa) break AI [break £ ] (Scrisoare scurtă) printout AI [printout A \; vi (fortgehcn) trgvam Al [trgna £ ]; (zum Vorschein kommcn) vznykvam Al [vznykna £ ], infectie ce Al [nucleus ce II]; showing ce Al [having show ce //] O die Knospen brachen auf peepke ce puknaha [ce solution] țufbringen vt (Geld bet) sby-ram Al [ia £ ] namiram AI [intenția II]; (Mod Brauch fashion, custom) Cunosc A! [intrand £/J; (Geriicht ml-va) răspândire AI [împrăștiere II]: (zornig machen) yadosvam A I [yadosam A! ]; (aufwiegeln) melodia A! [modul II] (gegen [ ] sresh); umg (offnen know) for Al [succeeding £b] yes AUFFALLEN rya; (nava SchifT) Al [capturat £ ], AI captivi [capturare ]; za-djam A [zadjam ] Despre ein besonderes Interesse fiir etw [ ] ~~ arătând Al [no-kezha E ] de interes deosebit pentru unele lucruri ^ufbruch t (das Fortgehen) tragvane n, potöglyane n O iibertr Africa ist im ayfbruhen w (Tee KafTee ceai, cafenea) parparvam Al [încet //], prep A [cooking II] țufbiigeln (d/hb) ѵ/ netezire Al [netezire //] oglyozhdam aufbiirden ('dlhb) vt open Al [na-toverya ] (jmdm etw [ ] nimic) aufdecken vt open Al [deschide £ ], deschide AI [deschide £ ] ( auch iiibertr ): (Tischdecke twist for masa) postylam AI [on|stall £ (-stlach)] O umg er hat die Karten aufgedeckt that si open kertite; vi: kann ich schon~? da, este posibil sa pui myosata? aufdrangen vt tremurând Al [na-trapya / ] (jmdm etw [O, nimeni altcineva); sich [ ] tremble ce (jmdm la orice) aufdrehen ^djhby vt (Leitungshahn crane) otvyvam Al [otvyya £ ], otvoyvam A [deschidere //]; (Șurub Schraube) Al [deschis //] dezvolta; (Uhr hours-nickname) navivem; vi umg (Gas geben) la fecioare Ai [dam dash (ddoh)] gaz, creșterea AI [creșterea cu } viteză O umg das Radio - lansează Al od forests Al [pusna £ ] radioto on ny-silno aufdringlich adj este certăreț impudent | en, -on ,ufdring) ichkeit f perseverență /, obrăznicie n ^ufdruck tn text scurt tipărit (partea de sus a antetului, pli timbru poștal etc ) aufdrucken vt Al prints [imprimat de AI] (auf [ ] sus) aufdrucken (jdlhh) vt: den Stempel slu-^gam Al [compus / ] bakes (auf etw [ ] putin mai sus); ubertr jmdm od einer Sache [ ] seinen Stempel jmdm einen KuD kisses Al [kiluna £ ] none; die Tyg - deschide poarta A [deschidere //] (kato te forțesc) aufeinander adv un prieten de top; (neben-einander) unul înaintea unui prieten; (gegenseitig) un prieten aufeinanderbeiBen vt: die Zdhne ~ stiskam Al [stisna £ ] zabi aufeinanderfolgend adj este consistent, -na Aufeinanderfolge f secvențe f / ^ ufenthalt tn prestoy t, prebivevane n: (Wohnort) locație p O der Zug hat zehn Minuten implică yma minute și presto; ohne ~ weiter-fahren prolong Al [extended ] ptuvaneto without preksvane; ein gesunder Aufenthalts|genehmigung f permis n pentru rezidență temporară: ~lort t loc de reședință n: |raum tn localități|o * n, -e pentru sol [odihnă] (pentru miniștri și alții din instituții, școli și DR) auferlegen (djhb) vt: jmdm eine Strafe - la impunerea lui Al [impus / ] nicio pedeapsă; jmdm die Verantwortung fflr etw [ ] - barbarilor NATO Al [de fapt } nimeni cu scuze pentru nimic; jmdm Steuern - montare strânsă cu döngzi auferstehen vt izyadam Al [din | gropi, -yadesh (-otravă)] auffahren vi (hochfahren) hint-cham Al [hint //] ce uv Al, söpvam ce Al [söpna cc £ ]; (auf-brausen) izbuhvam Al [izbuhna £ ], kyp-vam Ai [kypna £ ]; Rel check ce A [taxa cc £/]; (aufprallen) blusvam ce Al [blusna cc £ ] (auf etw [ ] in a little) (pentru un mijloc ridicat); (heranfahren) atașamente Al [priestigna £ ] (pentru mijloacele de transport): vt (heranfahren) dokarvam AI [dokaram Al] O MU Ge-schutze - (lassen) de la karvam ordiya la poziție; umg viei lassen goshavam Al [oaspete //] bogat; dicht namalyavam AI [namala } distanța până la prednoto este un mijloc înalt; karam iѵ, A І, fără spasme Auffhrt f (Fahrt bergan) din kyochvane n, vzljzane l (cu un mijloc de transport); (das Vorfahren) fixat l (pe un țăruș); (Rampe) ramp f О eine steile zur Briicke stremen approach kъm mbsta auffallen (Уд/ііб) vi (Aufmerksamkeit еr-regen) uv ll, direct A [la- AUFFÂLLIG corectarea II] impresie (jmdm la nimeni); (sich heftig anstoBen) blow ce A [hitting ss II] (auf [ ] c) O angenehm - corectarea unei impresii bune, unangenehm ~ corectarea unei impresii proaste; der Ball fie! auBer-halb des Spielfeldes auf tbpkata padna din afara terenului de joc; eine ~de Ăhn-lichkeit aspect uimitor auflallig ari/ chebiesch; (auBergewohnlich) nu este tipic special țuffalten g/ split AI [split E ], split Al [split £ ]; Geol sich nai yvam ce (pentru Plastov, lanțuri plan-niiski) ^uffangbecken n reservoir t autfangen > g/ catch A [catch //]; (sammcln) catch AI (feel £ ] (ip [JJ v): (litera Bricf) call: (Wort Top gând, sunet) add feel AI [feel £ ]; MU (atac Angriff) bate AI [beat £ ); Wirtwh (Krise Crisis) antebelic AI [prevenire //] ^uffanglager n lager / l pentru refugiați [emsh ranks] țiuffassen (l/hh) i (begreifen) parse AI [dezasamblați £ ] skhisham AI (prinde £]; tehnici AI [recepție £ (primire)], skhvash (etw [#] als [-/] no kato) ^uffassung / (Mcinung) l -Eu; (Auslegung) sortat | din l, -iya, prins | e p, -iya, talkuvan | e l, -iya <> eine lefchte (schneUe] ~ haben forest [bjrzo] graping AI [grabbing £ ]; nach meiner ~ spo -red meiner ^yffassungslgabe f \ /sg capabil! f pentru timp-birane; vermogen n = Ausftassungs-gabe auffinden > ѵ/ namiram Al [intention //| deschide A! [deschide E ] aufflammen ѵi flame AI [flame £ ] (auch iihertr) țyffliegen vi (pasăre Vogel) hvrk-vam AI [hvrkna £ ] lytvam Al (litna £ ]; umg explodiram iv, ѵ, AI, hvrk-you vv v vzduha; (Tііg Fenster gate, seer) decocturi se A [otvbrea se ] brusc O einen Plan lassen osue-tyavam AI [os II ], dips A [eşec //J plan auffordern vt pokanwam Al [pokanya //] Despre jmdn zum Veriassen des Saaies sub pânză de un fel de mozaic; jmdn zur Wachsamkeit chemând AI [chemând E ] un fel de vigilență; jmdn zum Tanz [Mittagessen Sitzen] ~ nimeni pentru dans [la prânz, da astăzi] Aufforderung / podkan f: (Bitlc) pleadă f; (Einladung) pokana / O eine - zum Tanz pokana / pentru dans auforsten (jălhh') vt țuffressen vr din AI [out | găuri -yadesh (-otravă)] (pentru animale) țuffrischcn vt (wieder frisch ma-chen) freshen Al [refresh II]; (sr-ncuern) renew AI [renew //]; iihertr (cunoștințe Kenntnissc) onresnyam Al [desalinizarea II]; vi (Wind vyatar) wailvam ce Al [wail ce II] țuffuhren vt Theul Voi prezenta A [prin prezentarea //]: I will succeed A [prin plasare //]; Mus izpnnyavam AI (izpnnya II]; (Bei-spiclc Griinde primori, motive) admonestează AI [aduceți El]; (nume nume) conform AI [sozcha //], alegerea A/ [selecție II]; geh (crnchicn ) a construi Al (construi //], a construi Al [a construi £ ]; sich [ ] dzha ss iv, (bun, rău) Auffilhrung / Prezentare teatru /i -Eu; setarea f; Execuția Mus p; (Anfuhrung) aducerea ns p (de exemplu, etc ); geh (Ernchtung) construit p, izdigane and ^ufgabe / (Auftrag) problem f, also Math: pl (Schulaufgaben) drop pl, exerciții acasă pl O sich [ ] etw zur - machen let's set si A (put si II] a little bit for the task; / / v#: die eines Briefes bei der Post filed n for piemb for sewing; die ~ eines Koffers bei der Eisenbahn prela vane n kufar pentru ba-• geirata; die eines Inserates bei einer Zeitung sofa l la anunțul buletinului; die des Planes isostavans l pe plan; wegen des Geschiftes dispune lichidarea întreprinderii (tm); den Geg-ner zur ~~ zwingen comel Al [pri-nudya / ] inamicul, da, trădează; eine Verletzung zwang den Sportler zur - un șoc de obuz, forțează sportivul, dar în zadar aufgabeln (a/yb) vt: iihertr umg wo hast du dieses Mâdchen aufgegabelt? unde mergi na-meri tova momyche? (umg) AUFHLUFEN ițufgang m (Tgerre) n, care conduce Cahors; t / sg Astr încălzire t țpfgeben vt (telegramă Telegramm) dând AI [prin | dem, -dadesh (-dadoh)]; (bagajul Gepăck) înainte de&you; (lecția Hausaufgabe) la sarcini; (Ratsel ha-tank) la sarcină; (verzichten) refusing ce AI [refusing ce £ ) (etw [ ] din nimic); ѵі Sp to the inlets Al [loose £ ] contemplation die Hoffnung ~ to the ruins of Al [ruin ] hope; eine BesteUung ~ corectare uv, II, să direcţionăm A [direcţionarea II] certare: ein Inserat ~ da un anunţ aufgeblasen adj iihertr umg umflat, arogant, -na; (î auch aufblasen) Aufgebot n Kirche a anunţat n la viitoarea căsătorie; n /з# Jur nQwiMăfTă prezentat la căutare; Міі (Einziehung zum Wehrdienst) svykvane n sub faimosul О das letzte - opalchenie și ultimele rezerve pl: iihertr mit dem - seiner letzten Krăfte cu ultimele forțe aufgebracht adj yadbsan furios; (fauch aufbringen) aufgedunsen adj umflat aufgehen vi (Sonne Mond slun-ue, moon) la focul Al [la focul £ ]; (Teig dough) vtaswam Al [vtasam Al], nadygam ce Al [nadygna ce E ], literele Al [buhna £ ]: (Saat sowing) ponyquam Al [ponykna £ ]; (Tyg Fenster, Vorhang gates, profet, perde) decoct ce A [deschide ce //]; (Knoten a intrat) split ce AI [split ce £ ); (Wunde wound) decoct ce; (Blase, Knospe mekhur, p'pka, bloom) pukvam se A [pukvam se £ ]; Math (Di-vision division) împărțirea ce uv, II fără rest; ubertr absoarbe ce L [capacitate ce £ ] (in etw [ ] din nesho), O in Flammen ~ arde A [arde J; Theat der Vorhang geht auf veil ce vdiga; ubertr mir gingen die Augen auf look at mi ce open; mir ging ein Licht auf devenit clar pentru mine; die Rechnung geht auf nămol; sie ging ganz in ihren Kindern auf Aufgeld n Hdl agio n; (Zuschlag) do-dat|k t, -qi, mantie suplimentară p aufgelegt adj este spulberat tuned (zu [ ] for) Despre gut - sein in a good mood sm va: ein - er Schwindel is an evident ismama; (| auch auflcgcn) aufgerâumt adj iihertr vesel 'in o dispoziție bună; (î auch aufrăumen) aufgeregt adj este rupt; (î auch aufregent țyfgeschlossen adj ubertr complete|en -pe; responsive(pentru [ ] pentru); (t auch aufschlieBen) țufgetakelt adj natrufen;(| auch auftakeln) țufgerissen adj (Hănde ryce) umflat; (țauch aufreiBen) țufgeweckt adj bud|en, -on, graping; (]auch aufwecken) țufgieDen ( a/hh) vt turning AI [umplere £ ], topping up O Tee [Kaffee] ~ zaparvam Al [zaparva II] ceai [cafenea] AufguO t Pharm tinctură f, infuzie f; iihertr păcat de asemănarea lui O der Tee ist schon der zweite chayat e pentru al doilea pat zaparen aufhaben vt smoky AI [smoke £ ], smoky smoky O den Fensteriaden - decocturi A [deschidere J kapak pe prozbretsa, kato otka-cham kukata aufhalten (Za / hh) vt (zuriickhalten) zadar-zham Al [zadarzha / ], adăugând iv, II, amuzant A [distractiv II] (jmdn nici unul); pentru-dirzham spyram AI [spra £ (ascunde)] (etw ( J nimic); umg (geofTnet halten) dr-zha ig, deschis; sich [ ] - cm va, namiram se L [înseamnă se ] prebi- vavam uv, AI (în [ ] c); (sich befassen) ocupant ce Al [ocupând ce £ ] (mit etw [ ] c nosho); umg (sich tadelnd ăuBem) korya uv, II, reproșuri L [ reproș ] (uber jmdn niciunul) ns haryoswam L [haryosam Al ] (uber etw [ ] ceva) O eine Kata-strophe to prevent L [prevent //] catastrophe aufhângen vt download L [descărcare //] okachwam; (Wăsche prana) spațiu A I [pro|stra £ (-shake)]; (toten) obeswam AI [obesya /] O umg jmdm schlechte Ware Probutam Al [Probutam L ] Lot fără stoc (umg) ^tifhănger t download f (pentru lemn); ubertr (AnlaB) ocazie t aufhăufen (alhb) vt pe cadavre Al [pe cadavre A /] cruste (vă rog Otpadtsi depozitați); sich natrupvam se AUFHEBEN țuflieben vi (hochheben) vdygam A! [Vdigna GBP]; (beseitigen) elimina Al [elimină //]; (Contract Vertrag) anu-liram iѵ v A /, colaps A [colaps I II] (Geselz Urteil, legea Bestimmung, prisda, narezhdane) anularea AI [anularea II] (Întâlnirea Sitzung) aproape de tine AI [închide £ ]; (Belagerung obsada) vdygam (aufbewahren) zapazam Al [za-pazya II] C sich Math unishozhavam ce A! [demaning ce II] reciproc; geh die Tafel ~ zavarshvam AI [end / ^ lunch; umg bei jmdm gut aufgehoben sein j^fheben n lsg viei ~s von etw [ J machen vdyam Al ^ufhebung f (Beseitigung) suspended n: (Uncii adjda) anulat n: (Contract Vertrag) anulat n; (Întâlnirea Sitzung) închiderea l O die - der Tafel for-värshvane l pentru prânz ^fhcitern ( 'ălhby vt amusing Al [vesel //]; sich - amusing yourself; (Нііл-mel the sky) clearing up ce АI [clearing up //] II] țyfhelzen f^lhby vt Tech heat up A! [încălzire £b]; sich - (Luft, Wasser, At-mosphăre aer, apă, atmosferă) zdіІЪeІІep {&Іbу vt luminând A! [iluminator II]; (Naag braid) izrusyavam AI [izrusya II], (aufheilern) recunoaștere A / [recunoaștere //]; (Problemă, Frag de probleme, întrebare) explicarea către AI [explicarea II]; sich - recunoaștere behold; iti explic țyfhetzen vt rouse AI [under-waking up //], podtykvam AI [podtykna £ ] (zu [ ] km); nasskvam AI [nasskam I /], setări AI [setting II] (gegen [ ] împotriva) țufholen vt navaksvam АІ [navak-sam Al]; vi Mar (Wmd vyatar) zasylvam ce Al [zasila ce II]; Sp skjavam Al [skja II] distanță aufhorchen vi desobey ce Al [nu se supune lui Al] aufhdren > vi (endigen) stop A! [prestana £ ] Spyram Al [spra £ (ascunde)] O mit der Arbeit ~ prek'swam A! [excelent £ ] muncă; es bort auf zu regnen dzhdat spyra, oprește-te și coboară; ohne AiLugep fără pretenții; umg nun hdr schon auf! mlkny [stop] nai-setne! umg da hort (sich) doch alles auf tova e veche țufjagen (; &lhby vt under the A! aufkaufen vt razvrzvam AI [raz-varzha £ ] țufkniîpfen (alhby vt (aufknoten) split Al [split E ]; umg (aufhăngen) obeswam A! [obesya P] aufkonunen vi (gesund werden) ce Al [privdigna ce £ ] din bbl felicitari A! [vindecare £ vt (Ârmel Hose r-kavi, pantalon) bans AI [interzis E ] ayfkreuzen (a / LA xp) vi Magul plutește și ѵ, A / trec vântul; vi Mar (erschei-nen) appearing ce Al [appearing ce II] (auch ubertr) auflachen vi lăut - change ce Al [change ce £b] visbko aufladen (la/hb) vt (Waren stocks) camarade uv, , natovervam Al [natovervam //]; El (Akkumulator battery) charge Al [încărcare ] O ubertr umg jmdm die ganze Schuld Auflage f Buchw e n, -i; tiraj t (pe carte); (Serienproduktion) producție în serie; (Verpflichtung) zadlzhё-ni|e n, -i Despre Bestecke mit einer von Silber pl; zweite ver-besserte und erweiterte a doua ediție nonpâ-veno și completată; das Buch er-scheint in einer von Exemplaren knigata izliza in circulation (exemplar) auflassen {la/hb) ѵ/ umg (Tur porți) să lăsăm А [ostёvja //] deschis; umg (pălărie de colibă) nu te cobori A [coboare //]; (VaІІop balon) lansează Al od forests Al [pusna £ ] Despre die Kinder etwas lănger ostёvyam un deceniu și cost up to kasno auflauem (a/hb) ѵі uv, Е (jmdm niciunul) Auflauf m (Ansammlung) vrac f, talpё f; Kochk pudding m, soufflé n, -ta auflaufen vi oudryam ce A [pulling ce //], blusvam ce Al [blind ce £ ]; (SchifT ship) ambush Al [ambush £ ] (auf [ ] on); (Saal seme) pentru Al [pentru £ ]; (Kosten move away) to the ag-you Al [advance £ ], increase ce AI [crease ce //] (auf [ ] by); Sp minevam AI [mine £ ] in advance, move ce AI [advance ce / ] O sich [J] die Fiite - tearing si AI [breaking si ] kra-kata din mutare aufleben ѵі living ce Al [съ-living ce / ] revive ce, encourage ce Al [encourage ce //J; (Blumen înflorește) lumină- zhavam ce L / [refreshing ce II] O der Sturm lebte auf Buryats otdvo ce usyli; der HaB lebte auf omrazata ce flaring up with a new syla auflecken vt obljzm Al [obljzha ~£ ] jțuflegematratze / dyushё|k m, -qi țuflegen {athb} vt la silabele Al [compus II], post A [punând U}\ (Buch carte) publicarea AI [din|dam -dadesh (-dadoh)]; (auferlegen) raids Al [nalbzha II] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) O den No-geg A [zatvbrya II] telefon; conversație prekswam AI [preksna E ] ^ufleger m - Auflegematratze țuflehnen, sich [ ] vzbuntuvam se uv, AI (gegen [ ] împotriva), împotriva se L/ [împotriva ce II] (gegen [ ] on) Auflehnung f vzbuntuvane l, razbuntuvane l (gegen [ ] împotriva, cruce) ^uflesen vt sbyram A! [economisiți GBP] vdygam AI [vdygna E \ din zemyata [din vatra] (fructe kamcheta, butași din hrisov etc ) din stradă țufleuchten ѵі mincind andѵ, namyram ce A [măsurând ce ] (auf etw [ ] deasupra nimicului); geh (Biicher, Plane books, plan-new) este stabilit de sm va pentru pregled; sich [ ] umg Med stevat mironi din lung liying O sich [ ] den Rucken tearing si AI [breaking si //] gerbe from liying; die Verantwortung dafur liegt ihm schwer auf scuza pentru bunuri e povara grea pentru el; im Wartezimmer liegen Zeitschriften auf anulări (per vizitator) țuflokern (alhb) vt slurry Al [întindere //]; vacanțe AI aufgelockerte Bewolkung razkasana blachnost; în aufgelockerter Stimmung neforţat Cu sinceritate auflodem vi geh lumvam AI [lumna £ ] vzplamsnyava m ce A! [aprinde ce //] flacăra A! [flame E ] O Zorn loderte in ihm auf girth roaring aufldsbar adj Chem dissolve auflosen vt (Gebundenes) descompune A! [E descompus], Al liber [tybya descompus //]; (Coasa Haar) derularea Ah! vi geh attention uv, Al (auf [ ] c) ^fmerksam adj atent, -on O jmdn auf etw [ ] ~ machen pe pământ Al [na-socha II] ^ufmerksamkeit f atenție l (auch Ubertr) țufmuntem vt încurajează A! [ob- dri ii]: (ermutigen) nasarchyvam Al [na-sarch ] Aufmunterung j încuraja n: (Ermu-tigung) jură n n ^ufnahme / / tj? (Empfang) accept m; (Empfangsraum) acceptare ): (Nahrung storage) poemans n; f (Tonband, Schall-plattc mai piyufonna tape, gramophone flat) record t: (Foto) instantaneu / O die - von diplomatischen Beziehungen înființat pe vrazzki diplomatic; die - in die Partei accepting n in nâp-tiyata: die ~ eines Protokolls put n on the protocol; die - der Arbeit zapbch-vane n la serviciu; der Film fand gute [kiihle] ~ beim Publikum film ce no-sreshna good [not ce crossed good] from the country to the public that aufnahmefShig adj receptive At^fnahmelgebfihr / vegpytelna insert; ~prflfung / reception aufnehmen vt (aufheben) vdygam A [indigna £ ]; (empfangen) tehnici AI [tehnica E (recepție)] (fassen, in sich aufnehmen) ia Ai [plătește £ ] poezii АІ [poezii £ (sx)]; iihenr (auf-fassen) la percepții prinderi Al [shvyna £ ]; Phol eliminați Al [eliminați £ (sneh)] O eine Rezension în eine Zeitung no-places Ah! [locul II] recenzie în Buletin; jmdn als Mitglied in eine Orga-nisation ~ acceptarea pe cineva ca membru într-o organizație; Laufmaschen prinderea uv, II, prinderea A [prinderea II] bor; eine Rede auf ein Tonband record Al [record £ ] discurs pe bandă; ein Pro-tokoll voi face A [făcând ] protocol; das Studium an der Universitit ~ la solurile lui Al [zabchna E ] și urme la universitate; mit jmdm Kontakt ~ stabilirea Ai [stabilirea II] contact cu cineva; das Stikk ist vom Publikum gut AUFREIHEN aufgenommen worden piёsata be pryota [posryoschnata] bun dintr-un duplicat; du kannst es mit ihm nicht nu poți, dar nu poți scăpa de asta; eine Hypothek corecting iv, // directioning A [directing II] hypogek; eine Anleihe - loan Al [cheia II] loan țufnotigen ѵ/ geh natrypvam Al [imbracat //] Și] nu- ce) aufopfern (a/hb) vt pentru victime uv, AL pentru victime v, Al (jmdm €tw- M nimănui nu-i pasă): sich [ ] - pentru victime ce dona ce (Ir jmdn od etw [ ] pentru ceva od) Aufopferung / donation n: (Hin-gabc) donation / aufpacken (a/hb) vt (aufladen) to Al [marfa ] (auf [ ] on): (aufburden) to stovars (jmdm etw [ ] la nimeni) frumos) aufpassen (a / hb) vi attention uv, Al (auf [ ] c) v auf ein Kind Aufpasser m slots m: (Spitzel) spion|in m, -i aufpflanzen (^jhby vt (Fahne zname) from-dngam A! [izdigna £ ] zabyvam Al [za-bya E ] \ sich [ ] ~ umg corect ce A [corect se I \, corect se L [corectat -cha se / ], avanposturi AI [zastana E ] nai-neceremoniously (vog [ ] prev) Despre das Seitengewehr zatkvam AI [zatkna E ] chic pe pushkat; aufpfropfen {a/hb) vt Bot crouch AI [crouch II] (auf [ ] up) aufplatzen (a/sn) vi pukwam ce Al [pukna ~cc E ] aufplaștern (a/hby vt: das Gefieder on the nerves ce A! [înainte ce //] nakokor-chwam cc Al [nakokocha ce //] (pentru păsări) auch sich -; ubertr umg piper ce uv / / feather ce uv / first ce inflate ce Al [umflate ce E ] (umg) aufpolieren {alhb} vt polyram uv, v, Al, update A! [subnew II] polish Aufprall m }/xg blasvane n; hit m aufprallen ѵ/ bblsvam ce Al [blsna ce £ ], hits ce A [strike ce //] (auf [ ] c) aufprobieren vt (Hut Briile hat, eyeglasses) uv prob Al, încearcă uv, v Al aufpumpen (alhb) vt napbmpwam Ah! [amintește-ți lui Al] aufputschen (a/hb) vt (aufhetzen) noi- kwam Al [nasskam L/]; (aufreizen) vz-wake up AI [trezire II] ^ufputz m \jsg variabilă f: decor / aufputzen (a/hb) vt kitsch uv II, naqichwam Al [nakicha //] gizdya uv, nagzdvam Ah! [nagyzdya II]; sich [ ] dokarvam cc Al [dokiram ce Ya ] trufya ce uv, I/, na-trufvam ce Al [natrufya ce II] aufraffen vt suport ig AI, zapazvam AI [zapazam I] Aufrechterhaltung f l / sg zapazvane and sub-dzhane p țufregen (a/hb) vt vnuvam iѵ, A/, di-vnuvam ѵ AI, tulburător iv П, razre-vozhvam AI [deranjant /]; sich [ ] anunta-ma dezlegarea ce; umg (sich emporen) jenant ce A! [deranjat ss //] nerviram se iv Domnule Ah! (iiber[ ] din); -d adj add Aufregung / in;іneni|e p, -i; vzbuda f \ neliniște n anxietate /; (Gereizt-heit) iritant aufreiben vt ubertr (zermiirben) ssypvam AI [sypya //] lean AI [subțire //]; (trupele Armec) despoilers AI [distruge //]; sich [ ] - ssipvam se; sich [ ] die Hănde [FflBe] ~ ozhul-vam si L [ozhul si II], pretarkvam si AI [pretarkam si AI] rjöte [krakat] lufreibend adj iztosheitel | -pe out-rygsl|en -pe aufreihen {а/hb) ѵі sub uv, Е sunați la A! [plătiți GBP]; sich [ ] I'll subjugate se A! [subsectiunea cc ] intr-o redina g/ (Tur vrata) decocturi A [deschis //] (barzo); (Scurt Telegrainm letters Gelagram) prints AI [prints Al]; (strada StraOe) digging A / [digging £ ]; (Wolken oblaii) raz-kasva m Ah! [razaksam Al]; Tech skitsy-ram este v AI inscriptionat AI (desen £ ] (Probleme Perspektiven problemi perepekti vi) nahvarlyam A [nahvarlya //]; vi (Ncbel Wolken mist oblast) ce //] okokorvam A / [okokorya //] ochy; ich habe mir an dem Nagel den Armei aufgerissen torn si rkava on nails; die Naht ist aufgerissen іisvag ce break aufreizen vt nasskvam Al [nass-kam AI] podsіrskavam este Al (jmdn gegen jmdn fără încrucișare); (er-regen) vyzbuzhdam AI [vzbudya II] aufrichten vt (hdchrichlen) amend A [corect //]; (trosten) confort AI [comfort //]; (ermutigen) vdhvam Al [vdhna £ ] bold okurzhavam Al [okurazh //]; (errichten) izdiga m AI [ie-digna £ ) construi Al (construiți II]; garduri AI (gard II]; sich [ ] ~ fix ce; iihertr desen uv, II eily, desen Al [desen //], finisare Al [dobya £ ] curaj (an etw [ ] de la nёsho) Despre eine neue Gesellschaftsordnung - instalarea AI [instalarea II] new general red aufrichtig adj yskren (zu [ ] gegen [ ] km) Aufrichtigkeit / \ lsg eyskrenost f țufriegeln vt (Tur gates) decocturi [deschidere //] (cu tăiere) AufriB t Tech (Vorderansicht eines Hau-ses) fațadă f (desen); proiecție verticală; iihertr (Uberblick) previzualizat pe scurt ochsr|k t (dezvoltare £ ]; (Frage Întrebare tematică, subiect) razglezhda m AI [razglёm Al]; (zusam-menrollen) svyvam navyvam (semn, hartă geo-irafica etc ) Despre die Hemdsinnel - interzice AI [interzis E ] rakavi Aufruf nt I premiu t; vzvanis p; Fin -*• von Banknoten șjifrufen vt izvykvam AI [izvy-kam AI] după nume; (Student Schiiler) vdy-gam AI [vdipia £ ] (pentru băutură); pentru chemarea AI [premiul £ ] (jmdn zu etw [ ] un pic); Bankw (Banknoten banknotes) din bancnote A [din bancnote II] din circulație DiGgiЪg nt mă trezesc | e p -i rebeliune t -ove razmiriya / (Erregung) vzbuda j in-lneni | din p -i țufriihren vt demontare Al [demontare L/]; geh (Gcfiihlc sentimente) s-wake up AI [trezire //]; (innerlich egge-gen) razstrvam AI [raztarsya II] raz-vlnuvam g AI dlboko O die Vergan-genheit - rovya uv, II in minaloto Aufriihrer în revolte|to nt -qi țufriihrerisch adj rebel times-mir | en, -on aufrunden (а//^> ѵ/ închideri Al [pentru runda II] (număr) ^ufrusten ѵі vorzhavam ce Al [vorzha ss li] ^ufrfistung f vorzhavane n aufriitteln vt raztarsvam Al [raztarsya //] O jmdn aus dem Schlaf wake up Al [sabudya P] nimeni (ceea ce este enervant); jmdn aus seiner Gleichgiil-tigkeit - Îmi pare rău A! [fiend II] nimănui nu-i pasă aufs = auf das țufsagen > vt (Gcdicht poem) kazwam Al [spune E ] pe de rost O geh jmdm die Freundschaft - skasvam A [skasam Al] dintr-un fel de prietenie si; jmdm den Gehorsam ~ refuzing you yes ce subordonarea nimanui ^iifsăssig adj (ungehorsam) rebel, -on încăpăţânat; (aufriihrcrisch) înmuiat | en, -na ^ufsațz t (Schul ~) compoziție |e p, -z; (Zeitungs~) articol f; MU (Visier am Geschutz) merni|k t auch schwachlhbj vt Irrigation AI (Popya £ ] aufschauen vi (aufblicken) vdygam AI [vdygna £ ] ochy [pbgled]; (verehren) la ochii uv Ale respect (zu jmdm on none) aufscheuchen (alhh) vt subplate AI [subplate //] AUFSCHWUNG aufschichten ^a/hhy vt ornaments Al [to-thread //] one top another; (aufhăufen) natrupvam Ah! [natrupam AI] aufschieben vt depozite de Al [exc //]; (Schiebetur sărind de pe această poartă) la preparatele A [decoct II] ^fschlag t (Abprall) hit t, blusvane n (cu naAaHe); *(Preiserh hung) creștere de preț; (Armele) cuff f: (Rock- vi (aufprallen) hit ce A [hitting ce I] blusvam ce AI [blasna ce E ] (auf [ ] c) (cu padan); (Feuer fire) lumvam AI [lumna £ ]; ѵі (den Preis erhohen) povishavam Al (în Vishії ] tsenata; (teurer werden) poskap-vam Al [poskapna £ ]; Sp Tennis izpjl-nyavam Al [pplnja ] kick-off, servyram mѵ i \ Al; vt disable Al [dezactivare //]; ubertr open AI [spread £ ] (jmdm etw [ ] fara griji); (erlăutern) talkuvam uv Al explica L [explica II] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); (Bodenschatze Wealth Underground) deschis; Chem razvryam L [razvbrya II] preveda L [preveda £ ] în formă solubilă sau convenabilă pentru prelucrare ^iifschluB t (Aufklărung) explicația lui l -i, clarificare|e n, -i (uber [ ] pentru); Bergb a deschis l (pe subteranul bogăției); Chem este previzibil sub formă solubilă sau convenabilă țufschldsseln distribuții vt L [secțiunea ] (nach [ ] activat) (indicatori de diferență) țufschluBreich adj este indicativ, -on, instructiv -pe țufschnappen (&lhb) vt (Hund heap) prinde A [prinde ] în aer lapvam AI [labă £ ] (oarecum acru); umg (Worte dumi) chuvam L [chuya £ ] dochu-tu (întâmplător) țufschneiden vz (Knoten vj-green) întrerupe L/ [precedând E \; (ein neues Buch new book) to the rifts; (Brief-umschlag plik) melci; (în Stiicke schneiden) naryazv; ѵ/ umg (prahlen) praising ce wr, // exagerează L [exagerează ] Aufschneider t ubertr umg (Prahler) ca-mohwalko m -vci Aufschnitt m \fsg Kochk tunko naryazani cârnați aufschnuren ^alhby vt (Schuhe, Paket obu-shcha, pachet) razvrzvam L [razvarzha E ] aufschrauben vt otvyntvam Al ^[deșuruba ] <> etw [ ] auf etw [ ] navintvam nёsho vrhu nёsho aufschrecken vt shake Al [stresna £ ] subplaca L [subplaca /]; n shakes se iѵ A! Aufschrei t vic(-ut) t -ovyo Qlfschreiben vt scrie L [scrie E \; sich [ ]etw [- ] notează puțin; umg (rețetă Rezept) pentru tine Aufschrift / inscripție: (scrisoare Brieg) adresa t Aufschub t ajourn n o ohne - nu este amuzant ^ufschiitteln vt (Kissen head) swell AI [swell L ]; iztar-swam L [iztarsya II] aufschiitten \alhby vt nasipvam L [nasipya £ ] ^ufschwatzen ѵ/ umg: jmdm etc [ ] Mă voi gândi la L [Mă voi gândi la L ] cumpăr ceva aufschwingen, sich СІТлІІіб') dicht (pasăre Vogel) ce L [ce £ (vogel ss)] wiggle se L / [wiggle se II]; sich [ ] - iihertr dombgvam se L [dombgna se £ ] (zu [ ] to); umg nakan-vam se L [nakanya se ], reshavam se L [resolve ce II] (etw zu tun yes regizând ceva) j^iifschwung t Sp upswing t (pentru așezarea pierdută) <> ubertr geh der Wirtschaft rise t [înflorire / l] pe iconomikata [oprire]; der Phantasie flight t pe fantezie AUFSEHEN aufsehen vi uite A! [glaringly E ] nagbre vdygam AI [vdygna £ ] ochi [pbgled]; iibertr (verehren) priveşte ce A cu respect (zu jmdm od etw [ ] no od is good) honor Al [honor El] (zu jmdm od etw [ ] no od is good) ^ufsehen n /l# snzzation / O ~ erregen a trezi Al [a trezi //] zgomot dreapta uv // ssnzytion; ohne ~~ fără nici un zgomot nsblazed ayfsehenerregend adj ssnzacibn|en -on ^ufseher t gardian t aufsetzen ѵi set A [set //]; (Coliac, pălărie Briile, ochi) melci АІ [compus //]; (Stockwerk floor) suprastructură-you AI [superstructură II]; iihcrtr (Protokoll Tclcgramm protocol, telegram) set A [set //]; vi Flugw to land-to you se AI [land cc II], sidi [ ] ~ to the forces of Al [sedna E ], to the forces of ce Al [the earth ce E ] (in legloto si) O Wasser - la cuvintele apă la bgnya; eine strenge Miene - yes you si Al [dam si dadosh sn (dadoh si)] aspect strict; vog Schmerz den Fu B nicht - kdnnen din bolt ns mb | ha uv -zhesh (-zhah) da pas pe marginea lui si; umg seinen Kopf ~ inatya se uv II insistând AI [insistând / ] asupra lui aufsicht/ jsg control t supraveghere t (iiber ~[ ] peste); (jmd der die ~ hat) on duty die - iiber etw [ ] exercițiul fflhren AI [exercițiul II] supravegherea vârfului nu este mare lucru; unter ărztlicber - stehen [sein] sub supraveghere medicală sm va Aufsichtsbeborde f inspecție f organism de control aufsitzen > vt spestyavam АІ [sparing //] O sich [ ] etw [ ] blan spâter ~ leave si A [leving si //] zapazvam si AI [zapaza si //] a little for pb-kasno aufspeichem vt natrupvam AI [na- cadavre L/], depozite uv v Al șufsperren vt umg (weit offnen) decocturi A [deschidere ] larg O umg sperr doch die Augen auf! boil si ochite! (fiţi atenți!); umg Mund und Nașe zyapwam Al [zyapna £ ] din uchudvane (wmg) țufspielen vi cu uv II: sich [ ] ~ umg inflate cc Al [umflate ce £ ] sa apasam si Al [cu | doamnelor si -dadesh si (-dadoh si)] specia O Sp glanzvoli este importanta - dawam Al (dam dash (daloh)] joc damn-kava ^ufspieBen ( •l/Ііb') vt nabbzhdam AI (na-boda £/] zabozhdam (na vilitsa, shish, etc ) O ein Stflck Fleisch mit der Gabel - luând Al [luând £ (luat)] brocart meso din vnlitsa aufspringen vi (auffahren) sub-săritură Al [săritură //] (von [ ] din); (springen) descărcare mint its AI [metna se £ ] (auf [ ] v on); (Tur gates) decocturi ce A [deschidere ce II]; (Haut Lippen skin, oral) ce AI [napukam cc AI]; (Knospe pаpka) despachetarea se aufspulen vt winding A! [înfășurare GBP], navyvam A! (Navia £ ] țufspiiren (a/hZ"> vt namiram AI [însemnând I; (entdecken) deschis AI [deschis £ ] țufstacheln vi (obien stehen) standing uv, is open aufsteîgen ( a/li) vi (steigen) kachwam ce Ai [kacha ce //] (auf [ ] na, voirhu); (in die Hohe steigen) din ce Al [din ce £ ]: (emporfliegen) din Al [din / ]; Sp premium Al [premium £ ] în cadavru per-gbrna (pentru selecție); (Sonne, Mond soare, lună) la ugly AI [din-grey Eb]; geh (Gewitter storm) nadigam se AI [nadygna se E ]; geh (Gedanke, Veg-dacht misl, suspiciune) vznykvam AI [vznykna E ] breed se AI [spawn se //]; (befordert werden, aufrucken) înaintea AI [forward E ] (în serviciu) Aufsteiger t Sp selecție, preminal în cornul cadavrului aufstellen (alhh) vt pune A [put //]; Montaj tehnic uv, v, Al; (Armpee, Chor army, chorus) formează uv, ѵ, Al; (Plan Program plan, program) din opera lui Al [din lucrare //] pune A [pun //]; (Regel Regula Lehrsatz, teza) formularul iv, domnul Al; (Iac Kragen des Mantels pe haină) vdygam Al [vdygna E ]; sich [ ] - la avanposturi Al [avanpost E \ O eine Behauptung ~ Tvardya iѵ, ; eine Vermutung ~ Izizvam Al [izkazha E ] presupunere; eine Liste der vorhandenen Gegenstande ~ corecting uv, P list [descriere] on find items; einen Rekord - setarea Al [setting //] a record; jmdn ca Candidat - sa punem, din Al [din E ] un candidat pentru nimeni: in Reihen auf-gestellt podrsdeni in redutsi Aufstellung / set p; Instalare tehnică t; (agtss army) formirane p; (Planul de plan) și; (regula Regel) formularea ; (Wahlen alege) candidatura / pune n pe candidat; (Liste) spioni | k t, -qi descrie t; Sp (Zu- sammensetzung) cu m O die - eines Rekords set l pentru un record aufstemmen vt decocturi A [deschidere II] cu glande pierdute (sandak, porți etc ) О sich [ ] mit den Eilbogen ~ support ce Al [sub | Atifstieg m I (Hinaufsteigen) pumped out n; (Flug empor) izdigane n, izlitane n; iihertr intrare m, ridicare m; (Weg) pjt (conto drive kjm varha on planinata); ^s|m glichkeiten pl uită-te la pl pentru prima dată în serviciu; ^s|spiel l Sp re-shavasch match, din conto depend premin-vaneto for selection in po-gbrna cadavre aufstdbern (a/hh) vt izdyrvam Al [izdirya //]♦ namiram Al [intenția //]; (Wild di-vech) subflats Al [subflat ] țufstocken' vt; ein Gebaude - suprastructuri Al [suprastructură //] gard: Wirtsch (Capital capital) în creștere Al [în creștere //]; v/; die Bibliothek stockt auf library ce suprastructure; die Banken stocken auf bankite capital majorare si aufstoDen (Mb/bb} vt (offnen) decocturi A [deschidere //] bluswam Al [blasna E ] (deschidere spate) (stoBen) lovitură A [striving //] (etw [ ] auf [ ] vi (rulpsen) origvam ce AI [origna ce E J; vi udryam ce (auf etw [ ] in notch) O umg mir ist nichts Verdachtiges aufgestoBen nu alb foarte suspicios aufstreben vi geh (aufragen) din ce AI [din ce £ ], din ce Al [din ce //]; (aufstehen wollen) ice-cam uv Al da stana (von [ ] din) O junge ~de Talente young promising talents; eine rasch ^de Industrie bärzo develop ce industry țțifstreichen vt namazvam Al [on-mazha £ ] (etw [ ] auf [ ] neshcho vrhu) <> Butter auf Brot - namazvam oil vrhu abyss mazha iѵ, £ pâine cu ulei țufstutzen ѵ/ subpyram AI [sub|prp £ (-drept)]: sich [ ] subpyram se with lakti (auf [ ] on varhu) țyfsucben (alhb) vt potryswam Al [pentru ] (jmdn niciunul), otivam AI [plecare El] (jmdn pentru niciunul); (besichti-gen) peeping Al [peeping Al] (etw [ ] putin); (suchen) rub uv, II; (auflesen) cu Al AUFTAKELN [vdigna E ] din zsmyua sein Zimmer ~ otyvam AI [plecare £ ] în turma si; den Arzt mergi la doctor; salut ce uv AI cu mașina; wann darf ich Sie einmal -? Poți vizita Korâ? ^uftakeln (Aihhy vt Mar furnicing with rigging (nave); ubertr umg sich [ ] ~ tru-fya ce uv, //, natrufvam ce Ai [natrufya cc / ] y^uftakt m Mus uftakt m; Ubertr început nz/ den - zu etw [ ] geben pol agam Ai [set II] nachiloto pe ceva auftanken vt taxe AI [încărcare II] beţie şi II, umple cu mândrie A [fill P] auftauchen vi (Schnee Eis removed, ice) stopyavam ce AI [stop it ], melting-you cc; (Sec lac) smashing se L / [smashing se / ] dim ce AI [raz-mrazna ce £ ]; ubertr vacanțe se Ah! [omiteți ce £ ] deveni un! [mill £ ] vorbăreț; vt (Schnee eliminat) razgopyavam picioarele; (eingefrorene Wasserlcitung) țufteilen {'Alhby vt secțiunile A [secțiunea / ] și diviziile A [secțiunea II] (unter [ ] între); (einteilen) secțiuni (ip ( ) on) Aufteilung / (Vcrteilung) dividers n: (Eintcilung) dividers l Auftrag t (Besteiiung) badge f; (An-weisung) daune | e și -Eu; (Aufgabe) sarcină /: "bflrste/ rozariu mic pentru învățare țuftragen (, 'Aihby vt (Farbe of Battle) pe noi L [aplica £/]; (Schminke Rouge Puder make-up Rouge pudră) pe silabele AI [complex II]; (Speisen yastiya) ridicare A [ sub £/]; (Auftrag geben) vzlygam AI [vz-lozha II] (sarcină); umg (Kleid dreha) din-іі os you AI [using out II] vt (aufjagen) urmărire iv, II, ajustare AI [fitting II]; umg (fin-den) namiram AI [intention II]; oshigurya-tu A! [osigurya //] (apartament, pariu, economisire, taxă) <> einen Reîfen auf ein FaO - nachukvam A [ііаchukam А /} obrch vurhu kapa; Hefe treibt den Teig auf Mayata vdiga tsstoto; der Tote war stark auf-getrieben die boshe o mulțime de bani umflați auftrennen vt split A [spread II], split uѵ ȘI auftreten ii Theat izlizam Al [izlaza* £ ] pe scena; (sich in bcstimmter Weisc benehmen) durzhy cc uv (modest), acţionând uv, Al (pre-puzzle); (erscheinen) yav cc Al [y cc //] (als [ ] kato); (auftauchen) care vi se arata cc vznjkvam Al [znjkna E ]; (den FuB aufsetzcn) atașament L [atașament / ] O als Faust - play uv, E Faust; gegen jmdn "anunțând ce npo-i yv no; diese Krankheit tritt selten auf Auftreten n /sg (Benehmen) darzhane l manyori pl Auftrieb m Forța de ridicare fizică; câmp ubertr m input m: stimul m, impuls m n I Theat (das Auftreten) Scena de teatru (Szcne) /' poza /; ubertr siena / discordie /' scandal t nur keinen sine fără o scenă! attfttrumpfen > vt umg decoct A [deschis //]; umg (ein gutes Lokal dobar restaurant) deschis Al (deschis E ], ia-miram Al [intention / ] umg eypvam A! [sipya / ] (jmdm etw [ ] nimeni altcineva) sich geh (sich offnen ) la decocturi ce O die Tur tat sich einen Șpalt auf porțile ce se deschid ușor; eine ganz neue Welt tat sich ihm auf deschis tuturor sfinților; copt aufturmen ( athhy vt cadavre ur AI natrupam AI [natrupam A /]; sich - true- AUFZÂHLUNG pentru noi natrupam ce; (aufragen) vz-right ce A [vzirav cc //] aufwachen vi suzhdam ce Al [s-waking up ce //] aufwachsen iv la infuzii de Al [din pâcna E ] aufwallen g/ (aufkochcn) vzvyram Al [vzvra //]; kyipwam A! [kypna £ ]; (Rauch dim) izdygam se Ah! [ieșire GBP]; ubertr geh (Zom, NaV gnav, omraza) padigam ce Al [nadigna cc E ] Aufwailung / pret m poriv m (na sentimente) Aufwand m ixg consum m: izrazhbdvans n (er Sache [ ] od an etw [ ] on nscho); (Prunk) razkbsh m, bow m O - treiben live uv E lat aufwărmen vt (Speisc snoring) stop-lam A [stiva //]; iibertr (erneul erzah-len) update A! [subnew II] (istoria veche); sich [ ] - ce uv, E , cc mi-, // cost gropi ce A (grămadă de ce II] aufwarten (aihhy vi: jmdm - servitori Al [servire II] pentru nimeni (pentru o masă); geh ritit einem ImbiO - oferi Al [oferta II] o gustare; mit Neuigkei- zece - discord Al [spunând E ] știri; veralt right uv, II, regia A [regia ] vizită (jmdm pe unele o) aufwărts adv naіore Aufwărtsbewegung / circulație și Cahors vi: umg mit seiner Gesundheit geht es wieder aufwărts hello veto mu pak se picking up Aufwartung /' (Hausgehilfin) servitor de curatenie [; sotie f pentru curatenie Despre jmdm seine - machen corecting uv II, trimite A [trimitere //] la o vizită oficială /^yfwasch t l/sg, (Geschirrspulen) meyene n pe lateral; (schmutziges Geschirr) nu schimba drumul țufwaschen (jtyhby vt miya uv, £ , schimbare-la tine Al [change II] eat aufwecken vt sbuzhdam AI [sbbuzhdya //]; (î auch aufgeweckt) țufweichen (ulhhy vt razmekvam A! [descompunerea £ ]; iibertr descompunerea Al [descompunerea II] distrugerea Al [distrugerea //] distrugerea uv Și (ideologic); ѵ/ descompunerea ss țufweisen ѵ/ arătând A! [arată GBP], ghici A! [poebcha II] <> etw [ ] aufzuweisen haben uv AI nscho; punem uv, Ale nu este bună; er weist alle Anzeichen von Grippe auf aufwenden ѵ/ (utngraben) ob-sham AI [objrna E ] (pământ); (aufschiitten) naipvam Al [naipya II] (prst, turnat); (Capitolul Kopf) vdygam AI [vdygna £ ], virvam Al [vyrna £ ]; (Întrebare Frage) povdygam, pune A [punând //] pe discuție O einen Damm - corectarea uv, II, regia A [regizarea I] on-sip; der Wind warf das Fenster auf vya-tart deschide văzătorul; umg sich [ ] zum Rlchter [Beschfltzer] iiber jmdn anunting ce AI [anuncing ce ] for seches [apărător] împotriva cuiva; die Lippen tsupya ce uv, II, natsupvam ce AI [natsupya ce / ] aufwerten ^hby vt povishavam AI [povita II] stojnostta (pentru drenuri, valoare); rsvalorizyram uv v AI x^ufwertung f povishavane și stojnostta (pe stocuri la cursul de schimb național); revalorizare / aufwickeln {'dthby vt (zusammcnwickeln) navyvam Al [navyya E ] (înainte); (ausein-anderwickeln) dezvolta (rola, pachet) țufwiegeln (sdhby vt umg prompts wr Al (gegen jmdn Îmi pare rău; zu etw [ ] kjm nscho) aufwiegen vt ubertr uv compensieram, r AI țufwirbeln (jdhby vt vdygam A! [vdygna £ ] (praf) C iibertr umg die Geschichte hat eine Menge Staub aufgewirbelt istb-riyata dygna golyam noise; vr Staub wirbelte auf vdygna ce dust țufwischen r/ gr// (aufessen) Vă spun A! [adică|igname yadesh (-otravă)); ubertr (Erspar-nisse răutatea) raznolyavam A! (differed £ ]: (Krăfte sit) iztoshava Al [itіosha //] C die Krankheit halte ihn aufgezehrt bolestta go be stopped aufzeîchnen rf (zeichnen) skycyram uv r A!: (nicderschreiben) notează Al [scrie E \ Aufzeichnung / (das Aufzeîchnen) ri-suvane p (Nicdcrschrift) note nl belezhki pі aufzeigen СlІІіb) vt show Al (show E ) to show Al [soca //] O etw ] ] aufziehen vi (Gewitter storm) coming Al [observe //] set ce Al [set|dam ce -dadesh ce (-dadoh ce)]; (sich aufstellen) avanposturi L / [zasіana £ ] iv natrapvam AI [nagranya //] camere AI [set //] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) Augapfel t Anat apple points > іѵ săgeți AI [săgeată £ ] cu pt glare Al [glazed £ ] edge-to-edge (nach jmdm no km) raz-menyam L [schimb II] uite, flirtând cu tine A / (mit jmdm de la nimeni); vt t asezati Al [asezati //] înnobilează-devayam AI [înnobilează //] țugen (hb) ѵi gledam iѵ AI (pentru animale) Augenarzt t Med Augenblick t I moment (-ът) t, -ove momentul t țugenblicklich adj (sofort) vednaga, în momentul de față; (sofortig) momentan; (voriiberge-hend) temporar | en, -on; (momentan) se-gash (en, -on, insist; at the moment y ^igenbraue f A nat always / țiigenfillig adj obvious | en "-on, ocheby | sn -ina Augen^heilkunde / Med Oftalmologie /; ^hohle f Anul ochka kuhina; licht n \(sg vision l; ~lid l Anat klspіch t Augenmafi l / vg; ein gutes haben imam y/y Al verno eye: nach - pe ochi j^ygenmerk nl/sg: sein - auf etw [ ] bogat-ten Al (comun £ ] acordă o atenție specială la ceva jmds auf etw [ ] lenken Al [complet //] acordă atenție unor top ceva yțiigennerv t (gen auch -s) Anat foarte nerv /^ugenschein t i/ vg (Anschein) vedere (-ът) t; Jur ogledt O etw { ] în nehmen mă uit la Al [mă uit la AG] nu prea; wie der ~ zrigt cumva se vyzhda (din); dem nach cumva dispărut din vedere USBLEIBEN augenscheinlich adj (offenbar) evident | en, -on; (sichtbar) vezi jțjpgenlspiegel m Med oftalmoscop m; ~ stern m I dicht o|ko n, -ch; ~weide / b)sf> trimis f, salutare f pentru o privire; ~zeuge m martor ocular m, -qi, martor m August m (gen auch -) August m O im ~ prez August Auktion f tärg (-ût) m, -ove auktionieren vt sales Al [sell|dam, -dadesh (-dadokh)] na trg Lu,a G od a village f Aurîkcl / Bot (specie) primula / aus I prdp [ ] (localitatea Ori) din, din; Berlin din Berlin; " (Zeit timp) din; dem Jahrhundert din secolul al XVIII-lea; (Grund motiv) din Vă rog; ~ Furcht o r frică; - diesem Grunde din motivul Tazi; (materie stoft) din; ~ Aur din aur: ÎL adv: bei jmdm und ein gehen walking uv locul II cu niciunul; nicht und ein wissen neștiind uv, E cum se corectează: von Berlin din Berlin ausarbeiten ѵі works AI [de la muncă //] dezvoltare: sich [ ] Ausarbeihing / dezvoltat și, dezvoltat / dezvoltat p, dezvoltat f: raz-dvizhvane p ausarten ѵі turning ce Al [pre-varna ce £ ] (in [ ] c) O in seinem Zorn - in anger si izlizam Al [izlaza* El] from frame to adjectiv ausatmen ^djhby , vt izdishvam Al [ieda-\sham Al] ausbaden vt: umg etw [ ] mfissen tremurând uv unpers az da purtând după nimic; kbntrata ostiva u möne (umg) ausbaggern (n/hb) vt digging Al [from digging E ] s bagger Ausball t /xg Sp out t Ausbau t I (p! -ten) (Mașină mașină) dezmembrare n; Arch (Erweiterung) raz-shiryavane p; (das Umbauen) lreustroja-vane n (zu [ ] in) ausbauen vt (Tei) einer Maschine adesea din mașină) Izvadam AI [izvadya //] ruperea Al [împrăștiere //]; Arch (erweitern) extensii Al [extending li]; (umbauen) pre-aranjament Al [pre-aranjament ] (zu [ ] in) țusbedingen vt: sich [ ] etw [ ] - persuading si A [persuading si //] izyskvam AI [izyskam Al] nu atât de mult post A [setarea condiției Z/J degeaba țusbessern vt să reparăm A [corect //] reparare iv, g, AI Apsbesserung f corectare / reparare t ^usbeulen (alhh) vt (Tasche job) blowing Al [blowing £ ]; (Beulen beseitigen) corect A [corect C] jante (udate cu lamina focar Humen, palarie) ^usbeute / (Ertrag) finishing t: tristețe /: rezultat t; Dezvoltarea Bergb / ek-ploation f O die wissenschaftliche -einer Reise ausbeuten (^Ihh) vt sxploatyram uv, v Al: Bergb de Al [design II] exploatare Ausbeuter m exploiter ni; ^-gesell-schaft / Societatea de exploatare; - klasse/ clasa de exploatare j^usbeutung/ exploatare / țysbieten (bjhb') vt oferă Al [prepoziția II] pentru vândut O einen Preis fur etw [ ] a anunțat Al [a anunțat II] recompensă pentru ceva atpsbilden (dlhh') vt (Personen persons) pe jumătate pregătirea A [pregătirea II] obuchavam AI [obucha //] (pentru munca la specialitatea nyakaqua); (Făhigkeiten, Anlagen abilities culcați) dezvoltați A! [dezvoltare GBP], uv îmbunătățit v Al: sich [ ] sub ce; dezvolta ce us-vrshsstvvam cc Ausbildung / (Schulung fiir einen Beruf) training n pregătire f: educație n: (Entwicklung) dezvoltare n: formirance n O eine akademische besitzen [haben] imam uv Al vysshs formation ^ysbitten n not idwam uv, AI O einige Tage -v lipsă uv AI câteva zile: bleib nicht lange aus! nu cc bawl!: die Folgen werden nicht AUSBLENDEN ausblenden (yy/іb) vi Film, Fernsehea (treptat) obscuring Al [obscuring //] (cadru); Radio treptat namalawam Al [namala II] (sunet); priklyuchvam AI [pryklyuchy //] trădat prin veto Ausblick t I zglsd t glyodka / (auf [ ] kjm) € iiherir der - in die Zukunft ausbomben {lіііb) vt: ausgebombt werden іyusiradzam Al [hit Al] de la bombardament; ausgebombte Viertel destroyed oi bombarded quartiles șusbooten (aJhb') vt Al [carrying //] from boat (fry from ship to shore); iiherir umg jmdn aus der Regierung - mi-e frică de Al [mi-e frică de II] nimeni din lumina guvernului wa pa ausbrechen vi (Gcfangener, Tyer pustnic, animal) bate A! [Al scandalos] (aus [ ] din); (Kneg Feuer Epidemie war, oіyі speedsmia) hut Al [hut E ] (Vulcan vulcan) izrygvam AI [from-rygna £ ] vi din-garyam țusbringen vt: einen Trinkspruch auf jmdn ~ pia uv E felicitări pentru nimeni spune A [spune £ ] toast cuiva Ausbruch t (Flucht) bygstv | despre p -a (din oblon); (Kricg Epidemie Feuer war, speedsmia foc) bulge n: (Vulcan vulcan) rupture a: (Frcude bucurie) izbli|k t -qi; (Zorn in) izbuhvane și zum "kommen izbuhvam Al [iz-buhpa £ ] ausbriiten / vt izmtva Al [edit //] (auch iibertr umg) ausbuchen {•ălhb') vt: der Flug ist ausgebucht toate biletele pentru zborurile de vânzare; ubertr umg ich bin total ausgebucht umg uv, Al ^usbund m I/ v,' eșantion m, -tsy vyssha stepen, personificarea lui p (ѵop [ ] na) (obrăznicie stupidă etc ) ^psbiirgern vt lichen Al [lisha II] din icitizenship ausbiirsten ѵi izchökvam AI [izchökvam Al] Ausdauer / / vg (Bcharrlichkeit) persistență și: (Zahigkeit) izdruzhlyvost /: (Gcduld) grpiiiie n ausdauem vi veralt cost Al [cost II] iztrpyavam Al [iztirpya II]: -d adj (beharrlich) izdrzhliv; (gc-duldig) tarpelive; Bot este un | en, -on pe termen lung țusdehnbar adj este extensibil; unfasten "lusdehnen > vt (enge Schuhe tying down) stretching Al [desfastening £ ]: (Handel Macht tyuvium power) expanding A! [extindere II]: (Aufenthalt Sitzung simplu, întâlnire) udlzhavam AI [udlzha //]; sich - expanding se (auch Phys): (Bcsuch, Feier visit, tärzhsstvo) continue; (Teren teren) іііrostiram cc Al [upo|crpâ cc £ (-shry cc)] Ausdehnung / extins și (auch Phys): extins la n Măsurători matematice n -i <> an - gewinnen rasta uv El dezvolta cc Al [dezvolta cc £ ]; ein Werk von groBer - Yulam [mare] plant ausdenken ) r/ schimbare m A [modificare //]; O sich [ ]etw [ ] die Folgen davon sind nicht auszudenken AUSFALLEND ausddrren {tt/hh) vt izsushavam Al [izsu-luâ II] ausdrehen vt (Buch Zcitschrift kshpa write-off) imprimă AI [imprints /]; (Wort gând) napschatvam fără jenă ausdrucken vt (Zitrone lemon) from-sіyskvam Al [izstyskam / /]: (Gedanken mis іi) din razryavam AI [izrazya //]; sich [ ] v-am spus aceasta wr II (bun, rafinat) vt razgvam Al [div £ ] auseinandergehen vi (Corul Menschen) secţiuni cc A [diviziunea cc //]; (Mengc glpa) split cc Al [spread cc £ ] break ce Al [time-out ce £ ]; (Meinungcn opinii) diff-lichavam se Ah! [distinge între ele //] auseinanderhalten vt distinge Al [distinge //] unul de celălalt auseinandersetzen r/ (erkіagsp) din-explaining AI [explaining //]; explicarea (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); sich ( ) (sich befassen) ocupand se AI [pentru luând se £ ] (mit etw [ ] cu nosho); (sich aussprcchcn) explicând ce (mit jmdm de la nimeni) Auseinandersetzung f (Darlegung) afirmație p, -i, explicație | e l, -i; (Meinungs-austausch)\HHCKycHfl f: (Streit) spore nt, -ove, slásj|k t, -qi; (Beschăftigung) ocupare și, -ya (mit etw [ ] cu nimic) auserkoren adj ales auserlesen adj geh ales; (ausgcsucht) alege; (Gcschmack flavor) designed auserwahlen vt fav iram Al [fav £ ]; (bcstinimcn) define A [opr-dsla //] (zu [ ] blana [ ] pentru) ausfahren g/ (Zug SchifT vlak co-sclav) izlyzam AI [izlaza £/] (din container, adăpost); (Bcrglcutc minori) izlizam (din shah ha); (spazicrcnfahrcn) ogivem AI [ogida £ ] for dressing (din țăruș); vt (spazicrcnfahrcn) divergențe Al [razkhbdya //] (din miză); (Bebeluş) Izvezhda m AI [a irosit £ ] (din apel); (Kohlc Holz vylish darva) diferența A [diferența £ ] (din miză); Flugw (car Fahr-gestell) coboară Al [coborâre lire sterline]; (Kurve) to take AI [a lua £ (a lua)] vn-shen zavoi Ausfahrt / izlizane și; (Spazierfahrt) razkhodka / dintr-un țăruș; (Sicilia woman man her-auslahrt) exit m for exalting means vt Chem departament A [departament //] (prin utayavans) țusfallend adj este insultat|si -pe AUSFLLL G ausfăllig adj = ausfallend șusfasem vi diferență vt luptă ce uv, // până la capăt (etw [ ] pentru ceva) O einen Streit ~ până la ruinele lui Al [epuizat £/] disputa până la capăt șysfegen vt ajuta igam Al [litter El] , change țusfeilen vt izkarpvam A! [din-karpya //] țysfliegen n ieșire Al [out / ]: umg (einen Ausflug machen) redresare uv, II, direcționare A ([direcționare II] afară; vt ieșire A [npenecâ El] avion ss țysflieflen ѵі iztycham A! [out|ka -chesh (-iziekoh)] ^usflucht/ nrstekst t, motiv formal O Aasflăchte machen mekvam ss A! [nmcna ss £ ] din linia A! [din Clinch II] Ausflug t yzleі t Ausfliigler t yzletni|k t, -qi ekskur-ziaigi t AusfluB t (AbfluB) străini ^n: (Abzugsgraben) ule|th t, -i [meast|o* p -a] pentru străini; t Jxg Med flow|s i -Eu; geh (Ergebnis) rezultat t țusforschen {a'hhj vt razpytvam Ah! [time-mon iam A /] (jmdn nach [ ] no for); razeledvam IV, AI aflați AI [aflați £ ] ^usfragen ѵі diff ce Al [diff ce II] orfvam ce Al [orfvam ce Al] țysfressen r/ afară din gropi Al [out | gropi -yadesh (-otravă)) (pentru animale) O iihertr umg was hat er denn schon wieder ausge- fressen? ce fel de terci e ambalaj zabrkal? (shshg) j^usfuhr f \ jsg wear nt export ni; ~artikel m articol depreciat țtisfiihrbar adj feasible izp'lnym ausfuhren (■ălhh'y vt (Freundin Tochter buddy fiică) O voi lăsa pe A! [a început EI] (la cinema, restaurant, etc ); (Hund heap) Mă voi uza; ( Waren drenuri) Voi uza A [Voi uza EI] exportiram iѵ, Dl Al (Planul) implementarea Al [implementarea //]; (Befehl comandamentul Auftrag daune) executarea AI [ execuție II] - (Thema Enlwurf subiect, proiect) lucrare AI [izrabota //];(darlegen) expunere AI [expunere II] explicație AI [explicație II] țusfiihrlich adj detaliat, -on ^usfuhrung / I Ijxg execuție și n; (Herstellungsart) model m; executie n: ^en pl (Darlegung) exposition n (pe tema); pl think pl O etw ] etw [/] kommt zur ne sho ce realizir ^usfuhrjverbot l embargo l; țusfîillen vt (Șanț Grabcn) zaplvam Al [zaplva II] zayipvam A! [zaeypa //]; (Teii eines Raums des din incinta) Imi pare rau A! [execuția II] împrumuta A! [împrumut £ (împrumut)]: (forma Fragebogen) completare A [încărcare //]; (Zeit time) alunecare de teren AI (alunecare de teren II] Ausgabe / (Ausgcbcn) razdavance l; (K os ten) diferenta t posting pi; (Parole Parole VEGSY, poruncă) obyavyavance l O die - von Fahrkarten vânzare / pe pat-nichesky bilete zbura; eine neue - eines Buches new book edition; die Anzeige stand in der gestrigen - der Zeitschrift Ausgang t (Tit) exit t: t xg (das Ausgehen) izlizane l; (Endc) muchie t capăt: (Ergebnis) rezultat t ieşire t; (Ausgangspunkt) început l punct de start; s|punkt I output [punct de start; ^-slposition / Poziţia a -a AUSGLEICHEN ausgeben ) d/ (Essen, Getranke, Instrumente yadsne băuturi, unelte) davam AI [flacă dash (dadoh)] zdrobi distribuțiile A [distribuția II]; (Fahrkarten nätnichsski bilete) să vă publice; (bancnota Geldschcine) lansează în circulație AI od kush AI [pusna E ]; (Befehl zaіyuvsd) doamnelor editori; (Geld bet) grub și ѵ P pokharchvam АІ [in xііrcha //]: imagine А [іі imaging II] (jmdn filr [#] als [ ] no za); sich [ ] *- imagine ce A [reprezentând ce P] (als [/] od fiir [ ] for); iw"g (sich verausge-ben) zdrobi ce uv consumat v, Al vsychki gs si eily O umg einen no-cherpvam Al [desen //] din fundul Birei [cu doar un rakya] Ausgeburt / : - einer krankhaften Phan-tasie the fruit of ut on sick fantasy; -■ der Holle fiend n on iad ausgedehnt adj latitudine|sn -on, spatios, -on; (|dsh і ausdehnen) ausgefallen adj iiherir este neobișnuit, plictisitor; (ț auch ausfallen) Ausgehanzug tn costum festiv ausgehen ѵі egalizare АІ [media II]; (Schuld d'lg) din plățile AI [din plata lui II]; (Fehler sinner) O voi repara AUSGLEICHSGETRIEBE A [corect //]; (Conflikt conflict) din-glaz Al [evident II]; (Unterschiede diferente) a elimina Al [suspend //]; (Verlust zaguba) set AI [set II], compensează iv, v, Al ^psgleichsgetriebe l Tech diferential predavka, diferenţial t ^nsgleichs|gymnastik f P/sg producţie, gimnastică corectă; -sport t \/sg sport compensator; do-plynitelsn sport; -tor l Er din-gol egal țysgleiten ѵі subtitle ce АІ [subtitle ce E ] (aut [ ] na) O das Messer glitt ihm aus knife mu ce datorita plaznei din rkat țusgraben ( a/hby vt a săpa Al [din săpat E ], a săpa A (din săpat //]; ubertr umg a săpa Al [din săpat II] a fost sfânt (nesho zabraveno) С einen alten Zwlst - a renova Al [ reînnoi //] vechi ceartă ^usgrabung f săpături pі £sguck t Post de observare Mage; umg - halten oglöm ce Al [oglöm ce Al] (nach [ ] pentru) yțusguD m (kukhnenska) mivka /; canal m (pentru mivka) țyshacken ѵі (ausharren) pentru cheltuieli, cheltuieli pentru AI [epuizare pentru II] O es ist nicht auszuhalten can't|ga, șiѵ *zhesh (-zhah) da pentru cheltuieli seara țipshandeln (a/hb) vt înțelege ce Al [înseamnă ce Eb] din ajutorul în pro-vorbire [pazarly (umg)] (etw [ ] pentru nimic) persuading A [persuading II] (etw [ ] nu mult țushândigen (,a/hb) vt vrchvam A [vrchvam II] voi trăda AI (voi trăda, -dadesh (-da-doh)] personal (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) ^yshindigung f vrchvane l, trădat l jțushang t anunță /, afish t țushângen vt (Bekanntmachung anunță) descărcare AI [descărcare ], okachvam; (Văzător Fenster) pompând afară; ѵі în picioare și ѵ, încărcate (pentru un anunț) Despre das Kleid hângt sich aus sleepyhead ce setting, kato hanging jțushângeschild l firmă f table f țusharren (a/hb) vi geh din Al [din ], din Al [din E ] țoshauchen > vt geh (ausatmen) din AI [din Al]; (ausstromen) Al eliberează [eliberări E ], eliberează Al [eliberează E ] (aromă, stud etc ) umiram Al [um|ra £ (-ryah)] ^ushauen răt haute aus) (verhauen) napsrdashvam Al [na-perdash II] (umg) ai^sheben vt (ausschaufeln) izko-pavam AI [izkopay E ] (şanţ, canal); (Văzător Fenster) otkacham Al (kakacha //] O ubertr eine Verbrecherbaode ~ za- (lavy A [zalova II] și lichidare iv ' ѵ Al band of criminals) ^ushebung f P/sg (Ausschaufelung) isco-pavane l; (Beseitigung) lichidare l (pe o bandă de criminali) ^ushecken vt ubertr umg to cut Al [cut II], change L (change ] (intriguri etc ) țusheilen ѵг izlekuvam иѵ v Al sich [ ] - izlekuvam ce; vi zamahvam Al [zam&henna E]\ c) O zum Spning ~ zasylvam ce Al [zasila ce II] pentru săritură; (bei einer Erzahlung la comandă) weit - în spatele solurilor de Al [spate E ] este îndepărtat; vt dip Al [dip Al] (jmdn Ober [ ] no pro) țushorchen vt razpytam Al [razpytam A ] aushiiiisen vt l oshchya uv, II, olyushvam Al [ol oshchya II] (fasole, grah) țushungem vt a subțire Al [din subțire II] prin neted auskehlen vt Lucru tehnic Al [lucrarea ] ar trebui să fie zhleb în auskehren know iv, AI good (in etw [ ] something) țuskemen vt (Kirschen, Pflaumen cireșe, prune) curățare uv, II, curățare Al [curățare / ] de bonekite; (Âpfel mere) din semkite auskippen vt izsipvam AI [izsipya ^ ]; (Apă de spălat) spouts AI [sput Eb] auskleiden vt sbljcham AI [sb|leka -lechesh (-lyakoh)]; asa [ ] ausklinken (a!hb) vt Flugw pump out Al [unlocked ] O eine Bombe - lansează Al od pushes Al [pusna £ ] bombă (din avion); die erste Stufe der Rakete klinkt sich automatisch aus prvata stepelor pe lansatorul de rachete al acestui departament automat ausklopfen vt iztupvam Al [iztu-pam Al] Ausklopfer m blunt f ^isklfigeln {&lhb} vt revizuire A [de la ref ] auskochen vi: mit dem Geld - soar mi steigat; mit den Nachbam gut - demontează ce uv, Al ss sed Auskommen n / sg (Lebensunterhalt) no- mink m, food n O mit ihm ist kein from him can't, yes, he will demonta țuskommlich adj sufficient | en, - on, task- voltel|en, -on țpskramen vt umg izvadam Al [izvadam ] O Ubertr alte Erinnerungen AUSLANDSBEZIEHUNGEN - amintirea si A [remembering si II] cu mult timp în urmă țpskratzen vt izstargvam AI [din-strіzha E (-gah)] O umg jmdm die Augpq ~ izdyram A [izdera EZ] altcuiva (umg) j^uskratzung f Med curettage m țyskriecben vi (Kiicken sawdust) izlyupvam ce Al [izlyupya ce ] țuskugeln vt: sich [ ] den Arm ~ izkѣlchvam si Al [excl si ] rkata țuskuhlen ѵі izstivam Al [izstina E ]; vt aflați Al [aflați E ] Auskunft f detalii n, -th (uber [ ] for); (Stelle, an der erteilt wird) information pl (bureau, service), information f (bureau, giché), - s|bfiro n information bureau, bureau n for information țuslachen (jLlhb) vt subplay Al [playing E ], osmyvam AI [osmeya E ] (jmdn no one), primitiva ce (jmdn no one) țusladen {Aajhb} vt raztovirvam AI [time-goods /]; vi Arch (Balkon, Erker balcon, erker) publish ce Al [de la | doamnelor ce, -dadesh ce (-dadoh ce)] înainte O einen Gast cancel A [anulează ] bye-nata pentru oaspeți țusladend adj (vorstehend) publicat; (bau-chig) publicat, tumblr; despre-che Geste gesturi largi pі iț^slage f (ausgestellte Ware) a conturat scurgerea; - n pl (Unkosten) și dreptul de a merge pl: Tech nai-golyam obseg (pe brațul de pe macara); Sp poziția inițială (la scrimă box, dracului) ^jisland n /sg străinătate f, strynstvo n ^uslander t alien |ёts t, -qi; ^ip / alien f țuslândisch adj străin | en, -on ^yslands | beziehungen pl inset pі from foreign land; ~ bandei t /sg vnshna trgovya; ~ corespondent t corespondent propriu * dent in alien dzharzhava; - rao t pasaport transfrontalier; ^apasă f /sg austral străinii sunt tratați; ~touristik [ tu ] / llfsg international tourism țipiassen vt (Wasser water) starts Al od forests Al [pusna £ ] (yees run out); umg (Wort, Satz, Gelegenheit gândit, spunând, caz) la probleme, omisiuni; (Ulei de unt) flushing uv, II; topire AI [topire II]; (Kleid, Saum dreha, sub-gjw) sărbători O sich [ ] miBbiiligend Ober jmdn ~ izkazvam ce AI [distorting ce E \ unapproved for noone; seinen Zorn an jmdm - din karvam si Al [din karam si Al] otrava pentru unii (umg) ^uslassung / (Weglassung) emis n, omis n; ~ en pl iibertr zicale pі, cometary pl; ~s|zeichen l Gramm apostrof t ^uslasten (,a fhb) vt (Arbeitskrăfte, Maschinen forță de lucru, mașini) datorită folosirii uv, v, Al maximum O der Betrieb ist nur zu % ausgelastet pre-nice lucrează în sine cu % din putere ^yslauf t (AbfluB) testat (pentru durabilitate); (AbfluBoffnung) deschis t pentru tychane Despre Kinder brauchen în a zecea zi ai nevoie de un loc pentru joc ^slaufdh ( a / tp> vi (navă SchifT) trg-you AI [trgna £ ], uv, v, Al; (Flussigkeit technost) iztycham AI [izte | ka, -chesh (iztekoh)]; (Fliissigkeitsbe- hălter sd cu acuratețe) din sprazam ce Al [din ce II]; (Farbe battle) lansează Al od pădurile Al [pusna £ ]; (aufhoren zu laufen) muta ce uv, II prin inerție (până la spirane); iibertr (zu Ende gehen) svar-shvam Al [Evrsha ]; (Contract Vertrag) iztycham O die StraBe Ifiuft in einen Park aus până la marginile străzii yma park; umg seine Wut in den StraBen ~ obikalyam A [obikolya II] de la stradă , în spatele mi die Maschine - lassen leave A [leving ] machine sama da spray Auslăufer t (Berg) marginea lui t pe linia Shianinskaya; preplanin f; Editorul bot / filiz t țyslaugen > vt Chem extract Al [extract, -extract (-lyakoh)], bend Al [curba / ] O ubertr ich bin wie aus-geiaugt yumam uv Al nykakvi sili j^uslaut m Gramm, Phon proverb | e l, -i țyslauten ) vi Gramm, Phon zavar- seam Al [end ], end uv, Aii (auf [ ] on) auslecken > vt izprazam Al [din Preen II] țuslegen vt (Ware runoff) expoziții Al [expunerea II], podoabe Al [advance / ] (vv vitrină); (Koder, Angel strar, v-ditsa) pledges AI [gaj / ]; (cartofi Kartof-feln) plantare iv, II, plantare Al [plantare II] (la distanță egală); (FuB-boden under) coat AI [coat E ] (mit [ ] c); (perete bagheta) paramente iѵ, ѵ, Al (mit [ ] c); (Pariul de gel) Al cloaks [plătind ] (Yag jmdn în loc de nici unul); (erklăren) explicarea A [explicarea ], tl-kuvam uv Al ^nslegung / (Erklărung) talkuvane l, clarification l, interpretation / ^ysleihe / (das Ausleihen) împrumutat l înmânat l (pentru cărți); (Ausgabestelle einer Bucherei) serviciu de împrumut (pentru bibliotecă) țysleihen vt to loans AI [împrumut £ (împrumut)] (jmdm od an jmdn etw [ ] nimănui nu-i pasă), dându-i lui Al [dam, dash (da-doh)] în împrumut (jmdm od an jmdn etw [ ] nimănui nu-i pasă) O sich [ ]etw [ ] von jmdm - să nu împrumuți nimic de la nimeni, luând-o pe Al [împrumut £ (wh)] nimic de la nimeni într-un împrumut jsleihstation / alin t, -ove, pentru yes-vane de închiriere pentru utilaje, vehicule etc țyslemen vi (die Lehrzeit beenenden) zavrshvam Al [zavrsha / ] teaching this si (pentru vânzător-shivach, darvodelets etc ) O man lernt nie aus teach ce, dokato e alive ^uslese / (Auswahl) selection m; Biol selection / (die Elite) elita m, culoare* (-ът) m la revedere pl O Biol natilrliche selecție naturală; eine ~ der deutschen Dichtung antologie / poezie stingray pe ea țuslesen vt umg (zu Ende lesen) count Al [count £ ]; (auswâhlen) de la-byram Al [alegeți £ ] O die schlecbten Frifchte la departamente A [separat / ] lo-shite fruit ausleuchten {zlhb') vt iluminare Al [iluminează ] țțtsiiefern (ajhby vt (Verbrecher, succesor Festung, cetate) trădând Al [pre|dam, -dadesh (-dadoh)] (jmdm od an AUSNEHMEN jmdn pentru nimeni); (Ware dren) livrare A [livrare ] Despre jmdn dem Schicksal voi da A [dând ] ceva de mâncare jțuslieferung f П/sg trădat n; (Stock Ware) livrare f: Buchw start-up în vânzare; Jyr extrădarea f țusliegen vt umg (Suppe, supă de lapte, lapte) de la srbvam AI [izrbam AI] (cu o minciună) Despre umg den Teller - din AI [din | gropi -vdesh (-otravă)] tsyala chinya (yadene); Ubertr umg die Suppe die man sich [ ] eingbrockt hat srbam poparata, koyato yourself si nadrobyl (umg) ausloschen vt (Kerze, Licht svet, clarification) quenching Al [stingere / ] za-gasavam; (Gefuhle Erinnerungen sentimente, amintiți-vă) calling AI [playing ] auslosen vt smilam Al [smilya E (smlyah)] ausmalen (j^lhby vt (premisa Raum) din opisvam Al [izpisha £ ] (din frescă); (imagine bild) din opisvam A [din ] din luptă; (schildern) opisvam (etw [ ] nimic) ![spunând £ ] (etw [ ] for a little); sich [ ] etw [ ] - presenting si A [presenting si ] a little ^usmarsch t tragvane l potoglyan l în rânduri; ubertr excursie f țusmarschieren ) vt la Al [izzy-dam A ], la gardul AI [gard ] (kladets, kamak mine etc ) țusmeifteln {alhb') vt la coturile Al [ fade £ ]; Tech izscham Al [din | seka, -sec (-syakoh)] ss cleaver O eine Inschrift izdyalvam AI [izdyalam L ], izdalbavam A [editat £ ] inscription (auf [ ] c) ausmerzen vt (Fehler sin) a îndepărta Al [suspend / ]; (ausrot-ten) prsmakhvam Al [premahna £ ], uni-shzhavam L [unischozha ] ausmessen > vt (Flăche, zona Raum, volum) măsură L/ [măsură ] țiusmisten vt clar și ѵ, , în afara timpului L [fină ] (revers ) O umg sei-nen Schreibtisch ^usmiinden vi (FluB river) vlvam se L [vleya ce Eb] (ip [ ] c) O die StraBe miindet auf diesem Platz aus street svarshva on tozi square țusmustern ѵі MI sacking L [demitere ] (din cauza descalificării pentru serviciul militar) Ausnahme f excludere | e p, -i O mit - von de la excludere la; keine regel Ohne - fiecare regulă yma excepție ^usnahmefall t excepție|e l -i i^ysnahmezustand t /sg exclusiv condiție; MI out of the position O den ~ verhangennounced L [anunț / ] out of [military] position țusnahmsllos adj fără excepție; weise adv prin excepție țusnehmen ) vt (herausnehmen) din L [din ] (aus [ ] din); (Ge-flugel, Fische kleines Păsări sălbatice, riba, plătică) hrană L [hrană //]; ubertr umg (berauben) jefuirea L [jefuirea І ]\ (nicht 'mitzăhlen, eine Ausnahme machen) excluzând L [excluzând / ] (jmdn nici unul) corectarea uv, , direct L [directing / ] excludere (jmdn la niciunul); nu luați L [luați E (luat)] prevedere O sich gut [schlecht] - doamne urâte uv L bun [losho] Nemszho-bulgarshi riverman AUSNEHMAND țusnehmend adj excepțional|en -pe; II adv exceptional, mai ales țipsnutzen, țysnfitzen vt uv, v, Al jțysnutzung, ^snfltzung / folosind n țyspacken vt bichuvam uv Al țyspendeln vi spyram Al [cnpa E (ascunde)], spyram da ce lyuleya (pentru vzhe, cradle etc ) ayspfeifen vt osvirkvam Al [osvirkham AI] țyspflanzen vt seating Al (seating ] Auspizien [ іep] pl: geh unter jmds - sub protecția nimănui ^usplaudern {alhbj vt umg (ein Geheimnis secret) to the discords of Al [discretions of Al], to the discords of Al [spunând £ ]; (ver-raten) batjocură de Al [din | doamnelor -dadesh (-dadoh)] (mister) ausplUndern > ѵі tâlhărie Al [orpâ-bya II], obiram Al [ober £ ]; (Țara pământului) plyachkoswam Al [plyachkosam Al] auspolstern vt umg break Al [break //] țusprâgen vt (monede Munzen) seka uv, sechesh (syakoh); ubertr geh izrazyavam Al [izrazyav II] O sein Ehrgeiz prăgte sich immer mehr aus ambiția de a vă arăta orice altceva; in seinem Gesicht pragte sich Freude aus on his face ce din bucurie; ein stark ausgeprăgtes Gerechtigkeitsgefiihl a exprimat în mod viu sentimentul pentru dreptate țuspressen vt izstiskquam Al [din stiskam L/] izdzhdam AI [izdja //] ausprobieren { e/hby vt uv probvam, v Al, opytvam Al [opytam AI], izpytvam "țuspuff m I od Tech âycnyx m; (AusstoB von Abgasen) a emis n, izkhvarlyane n (pe gaz arse); ~gaz l out- goral [trabbten] gaz; ~rohr l din teava starter; ~topf t exhaust-telno gorne, muffler țyspumpen vt izpbmpvam AI [from-pbmpam Al] vt Sp Boxen victorie-toate Al [victorie II] prin tbchka, victorie specială prin punct țysputzen vt (reinigen) curățare șiѵ , te rog A! [deja ] (răspuns); (schmiicken)| nakychvam AI [nakycha II] decorare AI [decorare II] O ubertr umg jmdn - craw uv v, Al, rob Al [jefuirea II] nimeni țusquartieren vt Îmi pare rău A! [de la Vadya II] din apartament țysquetschen (blhbj vt izstiskvam A [izstiskam A l] O ubertr umg jmdn ~ razpytvam Al [razpytam Al] fără detalii aysradieren ( e/hhy vt din Al [din £ ] cu hum țusrangieren [ gas ] vt umg bra-kuvam uv, Al izkhvarlyam A [izkhvarlya II] (vechiul neshcha kayu fără valoare) țysrăuchern vi (zu Ende sprechen) do-izkazvam se L/ [finish se £ ]; vt (abraten) a descuraja pe Al [descurajarea II] (jmdm etw [ ] nimic din nimic) ausreicben vi (geniigen) steigam Al [steigna E ], enough sm va O wird das Essen ?; AUSSAGESATZ reichst du mit dem Geld bis zum nichsten Monat aus? Mai esti stignat parite pana la inca o luna? țusreichend adj suficient, -on țusreifen vi see Al [seeing E ] (evident) O die Tomaten sind noch nicht ausgereift domatite nu ca încă pe deplin matur ^sreise f use n from country zdgeidep vi lap Al [loose £ ] country, fold Al [change £ ] (nach [ ] per) Ausreisevisum [ w ] n od viza de ieșire țusreiBen vt din scubwam Al [din scubna £ ]; vi (Knopf smoked) sqswam ce Al [sqsam ce L/); (GrifT am Koffer dzhazhka on kufar) ce Al [extra ce £ ], otkvasam ce; umg izbyagvam Al [izbyagna £ ] (jmdm od vor jmdm de la cineva); Sp Radfahren otksvam ce (jmdm din niciunul) AusreiBer m umg runaway m, -ltsy Ausreifiversuch m umg experiență m pentru bullying; Sp Radfahren experiență m pentru otksvane dintr-un grup (pe un kolozdachite) ausreiten vt izrebvam AI [solicitant //], unishzhavam AI [unishozha //] ausriicken vt Tech exclvam Al [excl II], prekswam Al [extra £ ]; (Zahlen, numere Namen, nume) scrierea iѵ, E navn din text, purtați A (purtați £/] la margini; ț'd/sn) ѵі МН: gegen den Feind pentru potögl A [potögl II], trgvam AI [tragna £ ] voi tăia inamicul; umg (davonlaufen) la cabane Al [la cabane Al] yțpsnif t vic(-ъt) t, -ove, exclamație | e n, -i țjprufen vt furnizare AI [furnizare II], outfitting uv v AI(mit[ ]s); (Trup-pentrups) vorzhavam Al [vorzha II] (mit [ ] c); (Textile textile) apre-tyram uv, V, AI; sich [ ] - furnizare ce, echipament ce uv, v, AI ^usrustung f furnishing n, dotare n: MN vorzhavane n; Apertura textului f: (^s|gegenstănde) echipament f, sjor-zheni|e n, -ya țnsrutschen vi subtitrări ce AI [subiectiv ce £ ] și padam AI [padna £ ] /^ussaat f (das Aussăen) seytba f; (die Saat) Seme n per sămânță țussaen (blhb) vt shoya uv, E od E , zasya-vam AI [zasya £ ] ^utilizare f greșit n -iya;(Beair-tung) tvardeni|e n, -i; Jur mărturii n, -I O eine machen da Al [dam, dash (dadoh)] mărturii; nach - von mărturie contestată pe țyssagen vi Jur doamnelor Al [doamnelor, dash (dadoh)] mărturie (gegen [ ] împotriva, fiir [ ] târându-se pe); ѵі kazvam АІ [fiecare £ ], izrazyavam АІ [izrazya II] ^ssagesatz t Gramm razazіu spunând AtSSA'IZ ^yssatz m Med order j ayssdtzig adj Med leper ayssaugen 'nlM> vt (I ruehl, Wunde fruit, cancer) din smukam Al [nee torment £ ]; (Land ci pana) oirabvam Al [oirabya ]; (Corul Menschen) exploatare uv v, Al aysschaben Саіііл/ vi din сіарівам Ал [din сіаріжа E (-iax)]; Kochk (Gurken, Pa-prika krastaaitsi, lingouri) izdlbavam A [izdlbaya £ ]; Med kurtyram isѵ, ѵ, A! /^ysschabung / Med cure ausschalten w (zurîicktreten) ce A [ce II] (aus [ ] din) O aus einem Amt - service AI [E ] service; -lichkeit scheidet aus tyzi posibilitate de abandon [e exclus] ^ysscheidler m Med banyloneutel m; ung f Chem otdelyane n ^ysscheidungsspid n Sp proba de calificare țysschelten vt skarvam ce Al [scaram ce Al] (jmdn wegen [ ] de dragul nimănui), narugavam Al [an ugly E ] (jmdn wegen [ ] inima nimănui pentru) țysschenken ( l/hh) vt turnare Al [umplere E ]; (verkaufen) vinde Al [vinde|doamnă, -dadesh (-dadoh)] (nanizhi) țysschicken (jilhh) ѵі ask Al [din dreapta ] (un fel de pagubă) țysschiffen Cddhh} vt (Passagierc vineri) dump A [ dump II]; (Waren drena) once-yuvarvam Al [razyuvarya //] (de la navă) aysschimpfen Călhb} nahokvam Al [naho-kam AI], naruіyvam A! [adiacent E ] (jmdn wegen [ ] un fel de zarad) aysschirren (q/Ly) vt unharnessed Al [raz-prsіna £ ] țysschlachten (alhh) vt la lucrările lui Al [datorită chissiya //] din hotărârea ta și naryazva m A! [tăierea E ] în parchetă (animal sacrificat); (Fell skin) oliram AI [oder £ ] С- iihertr umg seinen Erfolg ~ because of crawling and ѵ, V Al success si for egoist purpose; it% einen Fall politisch - Folosesc un indicant pentru in-іsrssi mea politică ajtsschlafen vi, sich [ ] ~ naspyvam ce АІ [calm ce / ]; vt: seinen Rausch ~ din masacrele A! [ztreznyaya Eb] trace sn j^tfsschlag t Med shave t, view t; t / ig (Magnetnadei ac magnetic) abatere |e n, -i; zz einen bekonunen izryvam ce Al [izrin ce £ ]; ubertr seine Stimme gibt den ~ nuyuviyat voce e pe-shavash ț^isschlagen vt (herausschlagen) beat A! [bătut E ]; (verkleiden) Uitare uv v Al(mit[ ]c); ubertr (abichncn) A flare [abichncn] Al flare [E reflux], A fail! [refuz E ] da acceptare (ofertă); ( Ailhhy vi (Pferd con) rytvam A! [ryina £ J, raytam uv AG ( *lhh ,ѵl> vi (Baum darvo) ungreen ce Al [de-green ce £ ]; (Magnetnadei magnetic arrow) ) declining ce Al [reject ce II]; (Waage luck) declining ce; (Feuchtigkeit moisture) bate O geh etw ausschlieBen vt (Irrtum, Zweifcl rătăcit, îndepărtare) excl Al [exclusiv //]; (nicht teilnehmen lassen) a elimina Al [eliminarea ] (von [ ] din), exclude (von [ ] de la participare); umg (aussperren) concluzionăm Al [încheierea II] navn (jmdn niciunul); sich [ ] ~ (nicht mitmachen) divisions ce A [separat ce II], standing uv, tune (von [ ] from); Despre jmdn aus der Partei ~ din chei AUSSENDEN unele despre oi napi iyaia; wir haben alle schuid ich schlielie mich nicht aus țysschlieDIich adj excluded|sn, -on; II prіip [ ] cu și excluzând pe, fără Jur unter - der Offentiichkeit când țipi doctorul țysschmOcken ѵ/ tu chipeș A! [decor//]; (Geschichte razkaz) razkra-eyawam ^usschmUckung / decorating n; odată-frumos p; (das Ausschmiickende) decor / țusschneiden vt irebvam Al [din ireba £ ); izchernvam Al [izchernam Al] (auch iihertr) aysschrciben vt (herausschreiben) prel yenam Al [irenish E ] (оікъс oi nesho); (nicht abkurzcn) scris uv, E , on-nisvam fără înfrumusețare; (ZifTern numere) scriere, scriere cu gândire; (Wettbewerb, concurs Stellc, carne de vakanchno) anunting to you AI [anuntul //]; (Wahlen alege) na-erbchvam Ah! [urgent //]; (Rechnung, Krankenschein fakchura, vulpea spitalului) publicarea Al [de la | doamnelor, -dadesh (-dadoh)], naniswam /^usschreibung / publicat în condiţii; (Wettbewerb, concurs Stellc, loc vacant) anunta n; (Wahlen alege) urgent n ^sschreiten vt (cartofi KarlofTeln) izeynvam Al [izeypya //]; (Apa de spălat) ţoale Ah! [ieșire GBP]; (leeren) izpraz-tu Ah! [din interior P \ (sac, kofa); (Dividende, dividende Prămicn, prime) deversări AI [razіdam, -dadesh (-dadoh)], diversificat A [diviziunea II] 's jmdm sein Herz - Îmi voi revărsa inima înaintea oricui; sich [ ] vor Lachen kdnnen die Ah! [dm|ra E (-ryah)] din smah țysschwărmen ѵi (Vіepep icheli) swarm ss iѵ, AND țysschwefeln (а/hh) ѵі opushvam Al [opu-sha //] ss capa ausschweifend adj: ~e Phantasie fantezie neîngrădită; ^es Leben x^sschweifung / razuzdanosі j 's sinnlidie ^en orgy pl aiisschweigen, sich \ \ { a/hh) umg more uv, ; nu nroronvam Al [nroronya //] nycho thought (Ober etw [ ] pentru mult) ^usschwitzen (jdlhh) vt (absondern) ochdelam A [ochdel //], wear Al [din nusna E ] (vlaia, resin, noi); vi (rășină Harz) och delyam ss (aus [ ] och) ich habe die Krankheit ausgeschwitzt izlekuvah ss, kago hubavo ss iznoch; die Wănde schwitzen Feuchtigkeit aus vlі а from hut by schsnichs [sch sleep sa lie] țyssehen > ѵі izіlezhdam iv, Ah! (Bun rau); gledam iѵ, Al (nach jmdm pentru orice) z/ es sieht nach Regen aus izіlezhda, chs shs Vali; mit ihm sieht es jetzt schlimm aus choy not with dobre cc/â ^ussehen n /lх view (-ьч) mt external f; yzі ice mz / ein gesundes haben from-іlezhdam uv, Ah! sănătos, ymam uv, Al vedere sănătoasă; dem nach, dar priveliștea este vizibilă, priveliștea aussein > vt geh out of money Al [out of time //] (jmdn nach [ ] none for); Phys (Strahlen lachi) din nussam Al vt izkazvam A! [exprimând GBP] izrazyavam AI [izrazya //]; sich [ ] ~ izkam ce (iiber [ ] for); (Krankheit, Er-regung is sick, feeling) showing se AI [manifesting se //] (ip [ ] c) auBerordentlich adj (Talent Erfolg talent, success) este neobișnuit comutator | ro -na, (Gcricht, Versammlung, Vollmachten sd, collection, powers) izvnred | en, -na O das freut mich - există o mulțime de lucruri SuBerst adj (localitatea Ort) nai-kra|en -ina, nai-distanta; (Anstrengungen, Gefahr Eforturi Wichtigkeit, pericol, importanță) din senin * <> am ^en Ende der Stadt în marginea îndepărtată a grindinii; im ^en Falie in the extreme [best] case; der ~ e Preis ultimul [vzmbzhno nay-nyskata] preț; sein Ăuflerstes tun corecting uv, II vsychko, ceva este posibil; la extrem; das ist ~ wichtig țufierstande adv: sein, etw zu tun nu sm va in stat da e putin ĂiiBerung f statement |e /j -Eu; izkazvan |e p -ia; (Ausdruck) izraz / and manifest f aussetzen vt (Boot boat) to the descents of Al od to the descents of Al [descent of £ ] vъv vodaia (of the ship); (Kind dste) izostavlya A [izostavil II], podkhvarlyam A [podkhvar-la //]; (Pflanze plant) planting AI [planting //] open; (Preis recompensa) determina A [alredel //], anunta AI [anunta II J; vi (Motor Puls, Atmung motor, pule, dyshane) spiram AI [spra £ (ascunde)], salt și ѵ Al; prek'swam Al [prek'sna £ ] (mit etw [ ] nothing) O sich [ ] einer Gefahr ~ exposition ce Al [extra ce II] to danger; Jur einen ProzeB - depozite ale procesului Al [otlbzha II] s-döben; er hat an aliem etwas aus-zusetzen toy namira deficient vjv vsychko; was hast du daran auszusetzen? cum nu ti haresva in tova? j^ussicht f Xl/sg f ubertr yzgledi plt prospect-tywi pl (auf [ ] for) O eine gute Emte ist il ochakva ce good recolta; jmdm etc [ ] în stellen promițător Al [promițător E ] nimănui nu-i pasă aussichts|los adj hopeless|en, -on, fără yzgledi; ^reich adj promisiunea mea este a ta cu o perspectivă go-lemi AUSSTATTEN aussiedeln vt fromselvam Al [fromselya P] țussinnen vt schimbare A [modificare II] țyssfihnen vt pace Al (fără * pace //], bun Al [bun II] (jmdn mit jmdm nici un fel); sich [ ] ~ pace ce, bun ce (mit jmdm nici un fel) ); a reconcilia ce (mit etw [ ] cu nimic) țussondem la departamentele A (departamentul ], să-l demită pe Al (demis II]; să aleagă Al [alegeți £ ] țusspannen vt (Zugtier vpregat animal) neînhamat Al (desfăcut E ]; (Seil vzhe) opvam AI [opna E ]; (Netz mrezha) razpvam; (Flugel krill) raz* primul L/[razperya II]; vi umg (wegneh-men) ia Al [ia E (luat)], din-mkvam Al [măsură E ] (jmdm etw [ ] nimic de la nimeni); (sich erholen) //], sol si AI [ initiation si E ] j^usspannung / sol f moarte /, odihnă t aussparen (alhb") vt (freilassen) lăsăm A [plecând II], lăsăm Al [același II] (destul de carne) (fiir [ ] pentru); (auslassen) lăsăm Al od cu L / [out cu E ] facem A [opera de artă II] Despre im Zimmer ist ein Platz fur das Klavier aus-gespart în steyata e rezervată pentru pian țysspeien ѵі din scuipatul lui Al [din scuipatul lui E ]; ѵi scuipat E [scuipat E ]; Ubertr der Vulkan speit Feuer aus țussperren vt: jmdn ~ concluzia A / [concluzia II] no navn, for yes you can't get in; (Lucrător Arbeiter) eliminarea AI [eliminarea P] de la locul de muncă sacking Al [sacking II], anuncing AI [anuncing ] lockout; Round raeredam AI [clear II], recrutați AI [câștigați £ ] de la razrezhdeni ^ijssperrung f concedierea lui n, suspendarea lui n de la serviciu (la greva cizmelor tale) blocare t țusspielen vt razpervam Al [raz-feather ] (rjce , krila); (Beіpe) razkrech-vam AI [razkrech II] Ausspruch t dumi rі, mys|al / -dacă; (Sinnspruch) maxim /, aforism | bm (-mt) t, -mi țusspucken (a Іb) vt scuipat Al [scuipat £ ]; ѵi spitting £ [spit E ] țysspiilen (&lhb) vt spitting Al [from spitting E ] O sich [J] den Mund ~ spitting si usta țusstaffieren vt umg echipare Al [furnizarea II], outfitting uv, v Al(mit[ ]c); sich [ ] - umg (sich herausputzen) do-curvam ce Al [pentru dockeri ce Al], impudently-syavam ce Al (vorbește ce II] ^sstand m /sg (Streik) strike f O in den ~ treten announce A [announce ] strike; im ~ sein strike uv, Al țysstanzen vt echipament Al [furnizare li] (mit [ ] c) O ein Zimmer mit Mdbeln - echipare Al [furnizare Ei], furnishing uv, v Al stay; mit guten Anlagen ausgestattet sein pritezhavam uv, Al good lay; ein gut ausgestattetes Buch bună carte AUSSTATTUNG Ausstattung f furnishing n: (Wohnung housing) furnishing n, furnishing' n: (Mobel) furnishing f; (Aussteuer) goană m; f /sg (Buch book) design exterior; (Piesă de teatru) producție f; decor pl țysstechen vt (Rasen chim) la crăpăturile lui Al [cut* £ ]; (Ochii Augen) izbozhlyam Al [coliba El]; (Șanțul Graben) săpături Al (excavație £ ]; ubertr umg (iibertreffen) supraminare Al [supraminare E ], revărsare Al (asupra capului //]; (verdrân- gen) supraaprimare Al [eliminare / ] țusstehen ѵі tears AI (sleaz* £ ] (aus [ ] from) (înseamnă exaltat) ); ubertr umg Sp refuzând să ce Al [respingere ss E ] de la pb-natashno participarea la (s-studenie) O umg sein Kompagnon ist aus dem Unternehmen ausgestiegen cu un prieten al companiei să țysstelnen vt: Kirschen , Pflaumen ~ Valya uv II, Izvadam Al [Izvjav II] bonekite din cireșe, slivy țysstellen vt (Stocuri Waren) menționând АІ (afirmând //]; (document Urkunde) publicarea Al [din|dam -dadesh (-dadoh)]; (Wachen postove) pune A [punând // ]; umg (auSschaiten) excl Al (excl ] (ured electric) ^ysstell|er t narator; ~ung f Yl/sg (Waren stocks) exposition n; (document Urkunde) publicat; (Wache post) postyvyan n; f (Schau) narațiune / - ungen pі critic belezhki pl (an [ ] top) ^usstellungslgebâude n pluta este întinsă, camera f: ~ge)&nde l pluta este întinsă; ^stikk l exponat m țyssterben vi (Menschen, Tiere cor, animale) măsurat Al [din|mra £ (-mryah)]; (Pflanzen plants) vanish A [disvane £ ] <> ubertr wie ausgestorben lansat, gol ^yssteuer f \ /sg chase t aussteuern (&/hb) vt: eine Tochter - da A [doamnă, dash (dadoh)] goană pentru fiică; Jur țusgesteuert werden ruin A [ruina / ] dreptul la ajutor parohial ^usstieg t l/sg (das Aussteigen) slyzane n (din gloriosul remediu); t (Platz zum Aussteigen) exit t (din vagon etc ) ausstopfen ) vt nat'pkvam AI [on-t'pcha E ] (etw [ ] mit [ ] neshcho c) ^usstoB t /sg producție /, producție l, - MU der ~ von Torpedos shot-vaneto on a torpedo țusstoBen vt from tlaskvam Al [din tlaskam Al], izkhvarlyam A [izkhvarlya II]; (Dampf, Rauchwolken steam, k'lba dim) Al od emite Al [out £ ]; (Ton Sună Lăut) Eliberez AI [de la | doamnelor, -dadesh (-dadoh)], emit, (produsele Fertigwaren sunt gata) Fac AI (făcând EI], dau O jmdm ein Auge ~ beat AI [bate £ ] la un fel de ochi; dem Fafi den Boden - izdnvam Al [izdnya £ ] kytsa; einen Schrei ~ zvykvam Al (izvykvam Al), din mâncare Al [mâncare II]; einen tiefen Seufzer - vzdhvam AI [vzdhna £ ] dlboko; Beschuldigungen hvarlyam A [khvarlya II] acuzații (gegen jmdn Voi încrucișa pe cineva), acuzarea AI [acuzarea II] (gegen jmdn niciuna); jmdn aus der Partei ~ excluderea lui Al (excluderea) II] a cuiva din partid; jmdn aus der Kirche ~ excluderea lui Al [diferența II] niciunul din tsarkvat ^sstrahlen > vt izlchva Al (izlcha II] (auch Ubertr geh); Radio, Fernsehen auch betray AI [pre|dam, -dadesh (-dadoh)]; ( a/sn, hb) vi radiație ce (von [ ] din); influență uv, Al, influență Al [care afectează E ] influență (auf ( ) sus) O das HSrspiel wird Qber Mittelwelle aus-gestrahlt ^usstrahlung / izlchvane p; lche-emiterea p; Phys, de asemenea, radiația f; radio Fernsehen a trădat n schimbare n; ~s|kraft f /sg syl f on vzdsijstveto țysstrecken ) vt (Hand rаka) stretching 'Al (protegna £ ] (nach etw [ ] for a little); (Arme rаtse) spații A l [sp|stra £ (-shake)] (nach jmdm kam nekogo);sich [ ] iztyag A [iztegna £ ] se, open ce AI [open ce £ ) (auf [ ] on, top) ; (sich ausrecken) stretching ce (pentru că da ajunge la ceva sus) AUSOBEN țpsstreichen > ѵ/ (etwas Geschrie-benes ceva este scris) cu Al [strike out £ ]; (Falten gunki) izglad Al [elimină ] \ (Backfonn tavichka pentru ficat) namazvam AI [namazha E ] (mit [ ] c) O die Mauerfugen mit Zement ~ din cauza mazvam fugit on zid with ciment țusstreuen vt pentru Al [pentru £ ], pentru uv, Al, pentru Al [pentru L/]; ubertr (Gerucht rumor) spreading Al [spreading ] șusstrdmen (b/hb) vt (Wărme toplin) spreading Al [spreading II] (auch ubertr); (Duft hooting) către Al [din £ ], către Al [de la | doamnelor, -dadesh (-didoh)]; vi (Wasser, Gaz gaz, apă) izty-cham А [izte|ka, -chesh (iztekoh)] (aus [ ] din); (Luft air) to Al [iza £ ], to ce (aus [ ] from); ubertr (Wărme, Kraft toplin, putere) la pauze ce (von [ ] din) aussuchen vt alege Al [alege ^£ ] ridica; sich [ ] etw, [ ] - alege si nyosho Austausch m-am întins f O von Ge-danken schimbat f cu gând austauschen vt exchange A [time-me //]; (Gedanken gând) schimburi austeilen vt crush Al [raz|dam, -dadesh (-dadoh)] (caiete, cadouri); (Befehle porunci) dive; (Suppe suppe) împrăștiat AI [split out I ]\ (Schlăge hit-ri) lovește A [pune £ ] Auster f Zool strid f austoben, sich [ ] (Sturm, Brand storm, fire) (wuten) nabushuvam ce uv Al, winding ce Al [winding ce £ ]; (aufhoren zu toben) slăbiți Al [slab £ ], calm Al [liniștit £ ]; (Kinder deca) naluduvam ce v, Al; vt: seine Wut ~~ dawam Al [dam, dash (dadoh)] will to anger si Austrag t (Entscheidung) hotărâri | e l, -i, uryuzhdane și O etw, [ ] zum ~ bringen reshavam Al [decizia II] instituțiile Al [ur-dya II] nu sunt suficiente; etc [/] kommt zum urёzh da iată reshava se nyoscho (dispută, conflict etc ); Sp der Meisterschaft austragen { ^jhby vt (Scurt, Zeitungen scrisori ale mesagerului) a răspândi A [întinde £/]; (Streit, dispută Konflikt, conflict) dovezh-dam A! [aduceți E ] la rezoluție, de la AI neted [eliminând II] O L / ech / ep Kind - wear Al [wear II] copil: Sp Meisterschaften verifica [hold lire sterline] concursuri pentru primat; umg sich [ ] aus dem Haitsbuch Austragungsort m Sp mest|o* n, -i Australien [ ion] n Australia f Austrâlier [ iar] m Australian|ets m, -yi; ~in / Australian / australisch adj Australian țustreiben vt (Vieh dobitak) from-karvam Al [izkaram Al] on pasha; otuch-vam AI [otucha II] (jmdm etw [ ] nimic din nimic); vi (Pflanzen plants) ungreen-lazy ce AI [green ce £b], lansează AI [pusna £ ] vara Austreibung / (Vertreibung) izgbnva-ne p austreten ѵі izlyzam AI [izlaza £ ] (aus [ ] din); (FluB river) erupt from korytoto, flood se AI [spill se E ] \ vt (Feuer fire) st'pkvam AI [st'pcha £ ], gas out AI [gas out ] cu colaps; (Schuhe shod) sksvam AI [skj-sam AI] de la purtare; (Weg pt) utpkvam O auf seine Știm trat SchweiD aus sudoare care bate pe frunte; er ist aus der Orga-nisation ausgetreten that from the [on-pusna] organization; umg gehen oty-vam AI [pleacă £ ] la dulap [după nevoie] austrinken vt izpyvam AI [izpya E ] /^ustritt m elizane n; Areh balcon t; Despre aus der Organization izlizane de la [letting on] organizația; ~s|erklărung / declarație personală la închiriere {pentru organizație, firmă, petrecere) austrocknen ѵ/ izeushavam АІ [din pământ / ]; ѵ/ izshvam Al [ieșire £ ]; (Quellc izvor) pröhwam țusiiben ('ă/hby vt (profesia Beruf) exercițiu Al [exercițiul ]; (Amt, Pflicht service, dlg) exercițiul Al [execuția / ]; (controlul Controlle) exercițiul Al [exercițiul //]; (EinfluB , Druck influență, atac) exerciții AI [exercițiul ] (auf jmdn nimeni) Despre einen grofien Reiz auf jmdn sm ѵb pentru nimeni; austibende Gewalt executiv-on autoritate X AlSVERKALF Ausverkauf m sale /' (lichidare sezonieră sau orară) aysverkauft adj disproportioned auswachsen vi pentru Al [pentru E od pentru £/]; facilitati (zu [ ] c): (Gctrcide of the life of the plant) poklnvam AI [poklna E ] on class: sich transforming ce AI [pre-varia ce E ] expansiuni ce (zu [ ] in); (Wundc wound) supra-creștere, felicitări AI [sănătate Eb] vt: umg er hat den Mantei ausgewachsen the coat of e diminuat; (î auch ausgewachsen) auswăgen vi Phys Chem primer-you AI [ііremerya II] pretegly A [pre-gsilia II] /\uswahl / (das Auswahlcn) selectat și alegere m; (Warenangcbot) sortiment m alegere m; selecție asamblată sp; (Auslese) bloom m, nay-amabilitate eite t eine - aus Goethes Werken alege lucrări în Gbt; eine ~ treffen corecting uv, II, direct A [direct //] select, select AI [select £ ) Auswahlband t single | k t, -qi, selectați lucrări auswahlen > ѵі elect АІ [selectați £ ] Auswahlmannschaft f Sp a colectat o selecție de Auswanderer m din sat | la m -qi, imigrant m auswandern vi fromselvam ce A! [din SSRL CC II] Auswanderung / din Sölvane n ^uswartig adj din altă parte străin; Hdl, Pol vnsh|en, -na <> ~e Politik external policy; das Auswârtige Amt, Abk A A , das Ministerium f r Auswârtige An-gelegenheiten Ministry n la muncă străină auswârts adv (auBerhalb des Hauses) ext vn din kashi; (auBerhalb der Stadt) departe de oraș, în alt oraș; (auBerhalb des Landes) afară din țară, într-o țară străină; (nach auBen gerichtet) navn O nach ~ navn; von otvn; Waren von - aducem drenuri pl: - essen gropi yadesh (otrăvire) uv, vn din kashi (într-un restaurant etc ) auswaschen vt (Kleid deha) from-pyram AI [din stilou £ ]; (Tasse bol) from-mivam AI [iz mya E ] \ (Wunde rană) spalare; (Roca Felsen) hodkopavam AI [săpat E ] auswechselbar adj schimbă, schimbă auswechseln ѵ/ schimb eu la tine L/ II] (etw [ ] gegen [ ] o să încurc puțin), submeniul A [înlocuind II] (etw [ ] gegen [ ] puțin c) y ^ usweg t I exit t (din dificultate) ausweglos adj este inevitabil -on Arisweglosigkeit j | - rg fără cale f, fără sens f ausweichen vi (aus dem Wege ~gehen) dräpwam ce Al [dräpna ce £ ] nastrana (jmdm od etw [ ] din unele od nu e rău), (vermeiden) otbyagwam Ai [beat- on* £ ] (jmdm od etw [ ] nu c:i este suficient); (die Richtung ăndern) abate cc Al [reject ce //] de la parvonachylnata sevei O einem Hieb - bate lovitura; einer Frage - Îți voi da o scuză pentru a crește ausweichend adj iihertr evaziv Ausweichmandver [ război] și manevra Eisenh / pentru curățare ausweiden C & lhby vt feed A [corect ~ me //] ^usweinen > ѵі isilaquam АІ [de-a plâns £ ] (bolka, myka); sich [ ] * on-plaquam ce O sich [ ] die Augen - from-plaquam si ochite Ausweis t pașaport t Raport financiar IVirtseh ausweisen vt (vertreiben) alungaţi-vă AI [exil II] (trădare înainte către ţară); (beweisen) proving AI [demonstrarea £ ], stabilirea AI [set II]: (bestâtigen) confirmarea AI [proving II]: IVirtseh report m AI [report El]; sich [ ] -* legitimiram se iv, ѵ, AI, certificare AI [certificare II] auto-identitatea lui si (mit [ ] durch [ ] c) Despre er hat sich als ein tiichtiger Fachmann ausgewiesen din acel spectacol , che e bun specialist; seine Papiere wiesen ihn als einen Bankange-stellten aus Berlin aus from document mu ce install, four bank officer din Berlin Ausweispapiere pl document pl pentru sine ' Ausweisung / (Landesverweisung) din Gonvane n izvn limit to the country ausweiten (lІіbу vt extensii Al [dimensiunea ]: sich ~ extensii ce (auch iihertr) auswendig adv pe de rost AUSZUG ^swerfen vt (Angel, Anker v-ditsa, kotva) hvarlyam A [hvurlya ]; (lavă de lavă) izkhvarlyam; (Graben, Sand ditch, pyask) Al excavation [excavation £ ]; (Summe, Prămie sum, premium) determină A [definiți //], departamentele A [separate / ], vacanțe AI [lasă £ ]; Templul Med uv, II auswerten vt din utilizarea uv, v, Al (sugestii, date de cercetare etc ) Despre seine Notizen - prelucrarea Al [procesare / ], sistematizarea cadrelor uv, ѵ Al shine si; eine Statistik - utilizarea datelor statistice auswickeln ^Ihb} vt development Al [dezvoltare £ ] dezambalat uv, v, A auswiegen vt A [pre-încurcă / ] ausw intern vi Landw măsurat Al [măsurat £ ] auswirken (alhb) vt (Teig aluat) omyosvam Al [omyosia ];'sich reflect ce Al [reflect ce ], acţionează, exercită influenţă Al [okeja E ] (auf [ ] uprhu) Auswirkung f impact n (auf [ ] sus); (Folge) succesor/, consecință n auswischen vt izbersvam Al [din bursha £ ]; (wegwischen) zalichavam Al [zalicha ], iztravam Al [iztrya £ ] (scris) O umg jmdm etc [ ] ~ pozha-dam Al [așteptați mai târziu II] niște neshcho (umg) joc AI [playing £ ] un număr (umg); (a/xn) vi: umg jmdm din-byagvam Al (izbyagam Al] din unele auswringen > vt (Wăsche prane), ^iztyskvam Al [izstiskam A ] răsuciți Al [curba £ ] Auswuchs t Med creștere | (Hocker) gât f; iihertr perversiune n -i, extremitate f O - der Phantasie rodul t on fanteziei bolnave Auswurf t iihertr yzmet t; Med hrachka /; Geol warped masa, lava f auszâhlen {a!hb} vt izbrave Al [voce ^ ] DESPRE Sp der Boxer wurde ausgezăhlt boxerul a fost anunțat pentru victorie după knockout auszahlen ^dlhb') vt din flash Al [din flash } /\uszahlung / a mantiei auszanken {ajhb} vt umg narugawam Al [narugawam £ ] (jmdn nimeni), scarvam ce AI [scaram ce A ] (jmdn pentru nimeni) țuszehren vt (Kleidungsstiick dreha) cu Al [sumbră, -lechesh (-lyakoh)]; (Schuhe, Striimpfe obuscha, cho-rapi) sbuvam AI [sbuya £ ]; (Zahn zb) Izvadam AI [izvadya ]; (Naag Feder kosm pene) din skubvam AI [din skubna £ ); (Unkrau! neghina) scraping uv, E t from scraping Al [scooping / ]; (Tisch Antenne masa, antenna) Al extensions [unstretch £ J; Chem extract Al (extract | extract -extracts (-vlakoh)]; sich [ ] sblycham ce; dependent Autarkiț f а autarchy f stopansk independent! authentisch adj -pe sincer, autentic, - pe Autodidakt t samouik t, -qi ^yto l kurz fur Automobil car, atlas t (gen- od -ses pl ^atlanten) atlas m for automobiles; ^bahn f autostrada f; ^biographie / a autobiography f: ~bus m la" kurz Bus m la bus m; - camping [ kem Jn camping m per driver ^uto|fahrer m water per car, driver m; automobilist m: - fahrt f gіtuvane l cu masina autogen adj Tech autogen|en, -on; Med - es Training Auto|gramm l autograf m; - grammja-ger m amator m pe autograf; - grafic l od = Autogramm; - graphie f a autograf f ^utohupe f klaxon m Auto|krat m Hist autocracy mt -rzhtsi, autocrat m: - kratjj f a Hist autocracy l, autocracy f autokratisch adj Hist samodarzhav|en, -on; ubertr este autocratic, -on nu este limitat despotach | en, -on Automat t automat t Automadon f automation f automa|tisch adj automat, -on, auto- din punct de vedere matematic automatișkren ^d/hby vt automatize uv v, Al Automatiși^rung f automation f Automobil l , kurz ^uto l car m autonqm adj autonomy, -on Autonome Sozialistische Sowjetrepublik, Abk ASSR Republica Autonomă Sovietică Socialistă (Abk ASSR) ^iptonomiț f Xftojsg autonomy f ^topapiere pl document pl on colita ^utor m a Autor m j^uto|reifen m car guma; ^rennen l curse auto, raliu l, -ta autori|șițren vt full support A! [putere de ajutor //]; tăr adj este autoritar -pe dictaturi cu forţa Autoritit / authority t autoritativ adj autoritative, -on ^uto|schiosser t car technician; ^suggestion f self-suggestion l j^utotourist [ tu ] t autotourist t Autotypiț f а Autotyping tour f ^to|unfali t accident de mașină; ^verkehr m trafic auto; ~wâscbe f meyene p, schimb l în cola Avantgarde [awă ]/ avangardă t Avantgardist [awă ] t Kunst avangardă t Aversiune [ w ]/ antipatie f (gegen [#] km) Avitaminoza [ w ] f Med avitaminoza axial adj viespi Axioma l axiome m Axt f Bradva f ax f Azalee [ le:a] / Bot azalea f Azetat l Chem acetate m Azetylen l /sg Chem acetylene m Azur /u* \/sg dicht azure m azurblau adj azum adj dicht azurblau adj azum adj dicht azur |ene, -na В, bn Mus si flat Baby [be:bi] l bebe l, -ta babylon n babylon t babylonisdi adj babilonian Bacchant [baxanl] t insotitori pe Bakh, vakhant t; - ip / bacchante f Вдсіі t stream|k t, -qi" ruche|й mt -i Bache f Zoot femelă diva porc Bachstelze f Zool stirchjopashka f Vaskye^ya tava/za pechene BAHNFAHREN Tabla n /sg Mar tabla m Backe f Anat buza f, country f O mit eingefallenen ~n with hltnali busi *backen ( /hb) vt (im Backofen) coace, coace (pekoh) uv, opycham Al [guardian [ka, -chesh (opekoh)]; (in der Pfanne) przha uv, / , izprzhvam 'Al [izparzha II]; (Obst fruit) uscat uscat uv, II, dry dry Al [dry ] (wv furna); (Ziegel rotten) smoală, din picham; (A / hb) vi (im Backofen) - pitch ce, opycham ce; (in der Pfanne) przha ce, izprzhvam ce backen (hb) vi (Schnee a decolat) sculpting (ce) uv, II polepva Al [polepna E ], polepa ce A [polep ce P] (an ( ] by) Backen|bart m fsg sideburn pl; ~kno-chen m Pomeți anal f; ~zahn od Back-zahn m qtni|k m, -qi Băcker m pâine m, brutar m Bâckerei f brutărie f, brutărie f; (das Backen) baking n, baking n; ficat n Back|fisch m feminin n, -ta; ~obstl /sg uscare fructe pl; ~ofen m furna f; pulver [ far ] n buckpulver m; ~stein m putred f; ~trog m nopti pl; ~ware f wares pl, wares are sweet pl; ~werk n /sg sunt dulci pl Backzahn = Backenzabn Bad l (das Baden) k'pane l, izk'pvane n; baie f; (Badezimmer, Badeanstalt) baie / - (Frei ~) lyatna bath f; (Badeort) (ape minerale) bai; (Vezi ~) stațiune de pe litoral; Baie foto f; fixer m O ein ~ nehmen out ce Al [out ce E \; ins [in ein] ~ reisen depart Al [plecare E ] la băi; Ubertr das Kind mit dem ~e ausschutten > cut the slamat out of the A Bade | anstalt / baia publica, baia U; ~anzug t banski costum; ~arztw balneolo|g t -zi; ~gast t gast; ~haube / hat; -~hose/ bancki gaschёta; ~carre / = ~haube Badekur / hidroterapie l, balneoterapie l O eine - machen subiect ce A [sub rezerva ce //] pentru hidroterapie Bademantel t havlya / baden ѵі kpya iv E , din AI [din E ]; vi sich [ ] (plecare E ] la plajă; (Wannenbad) plecare la benya, plecare și până la capăt Bade|ofen t samovar t (pe baie); sat ~ort t I | s l -a [stațiune t] din apa minerală a băii; ^ -ștrand t plată t, -ove; ~ther- mometru l termometru apa; ~wan-ne / wan f; ~zelle f (zum Umklei-den) cabină / (în baie publică); ~ zimmer l bath / (in locuinta privata) Bagaje [ -ze]/ bagaje t; MI veralt convoi t; f Xtysg umg verăchtl sgan /, gang /, taifa / (umg) Bagatelle / drebolya / O wegen einer ~ pentru nyscho și nyakakvo, pentru drebolya bagatellis & ren vt, vi Tech uv, E , Al [sapă E \ cu baggern Bahn / pt t, - caut; (Eisen ~) vlak t -ove; (StraBen vt balancers uv v, Al balances Al [balancing Il} \ vi balancers, groove uv, , gaps Al (pause II] balance bald I adv soon; soon; - darauf malko trace tov; erware a căzut din ce în ce mai rău oprește puțin și căde; II conj ~ tu tu Baldachin, de asemenea Baldachin t * Baldachin t Bâlde / /l £ / ip - în curând soon baldig adj este rapid -pe venind, în viitorul apropiat O auf ^es Wiedersehen ne vedem în curând baldigst adv in scurt timp mult curand Baidrian t * Bot, Pharm valerian t: ^tropfen pl valerian caps pi Balg t piele ruptă (pe un animal); (Wanst) trbu|x t, -si tulum t: (Rir-rsp ~) tors n on the doll; Blană tehnică (-ъг) t, -оуе od мах * (-ът) t, -овё spirit|lo n, -a; Mus fur t O die Balge der Orgel treten onslaught uv, Al pedalite pe orgă; t od p umg nemirni | k t, -qi murdar | to t, -qi, stalker | to t, -qi; de | te n, -tsa balgen, sich [ ] fighting ce uv , boric-cam ce uv Al Balgerți / umg boriccan|e n, -ia Balkan, auch Balkan m Peninsula Balcanică Balkanig pl; (^gebirge) Stara planina Balkant Balken t grad f; Arcb triger t O iihertr er Ifigt, daB sich die - biegen is false, that ce kasa (umg} Balcon [ code] m od [ ko:n] m Arc, balcon teatru m ^Ball m focar f O spielen playing uv, £ per focar minge t minge m -ove O auf einen - gehen otivam Al [plecare El] la minge Balada / balade f Balast, auch Ballast m I balast m (auch ubertr) bailen v/ svyvam Al [svya £ ] pe kalbo [pe focar, pe minge]; (Carter de hârtie) smachkvam AI [smachkvam A U] (pentru focar); vi umg redare iѵ, E pe focar; sich [ ] * cadavre ce uv Al, natrupam ce AI [natrupam ce L/J; (Wolken oblast) s-biram se AI [sbera ce £ ] iată cadavrele, iată cadavrele; (Corul Menschen) auch tlpya ce iv, O die Faust ~ svyvam yumruk; Schnee - cuptoare de zăpadă direct uv, II, direct A [direct II]; geballter Verkehr zadrusten transport Bailen t varzop t denk t, -ove; hdl bala /, rola | p, -a; Anat meseti parts pі, cap pі (pe dlanta si st-paloto) BANCA Balerina f a balerina f Ballet n balet m: ^ tinzer tn ballet dancer tn: ^tanzerin/ balerina f Balletteuse [ to:sa]/ ballerina f Ballettmeister m balletmaster m Ballistik f VI (sg ballistics f ballistisch adj balistic|en, -on O interkon-tinentale ~e Rakete intercontinental-on ballistic missile Ballkleid f bile roquel Balon [ log] m od [Jo:n] tn balon m, balon tn; (Kinderspielzeug) childish balbn tn: (Flasche) damajana f: -^reifen tn balbnna guma; ^seide / balloon-seide; ^sperre / balbnen barage Ballschuhe pl Ballschuhe pl Balsam tn I* balsam m (auch ubertr) balsamieren (d/hb) vt balsamiram uv, v, Al ~ Baltje tn Baltij|ets m, -ytsi; ^in / ball-tayka f baltisch adj baltic Balustrade f Areh balustrade f Bambus tn la bamboo|to tn, -qi; - tulpină de bambus rohr n banal adj Banalitate/ banalităţi f Banane f banana m: ^n|stecker tn El bananeshepsel m, single blue schepsel Banause tn esnaf tn, simplu [limitat] man ignorant | a tn, -i (cereți o ofertă) band prât von binden •Bând tn Buchw volum m, -ove O ubertr umg dariiber kdnnte man Bande reden [schrei-ben] in tosi question poti vorbi [pishe] lung si lat Band n (aus Seide, Samt) pandelka j, pored / panglică /; (Magnet vt bandage uv, Al, pune bandaj A [pun ], treci peste Al [trece peste E ] Band|aufnahme f înregistrat m pe bandă magneto-fbn; -breite/ Radio sincer- pe banda; diktiergerfit n dictophbn t; ^gerat n magnetophbn t Bande / gang/ gang/* (Schar) bande / company J, taifa / (utng) Bande / rb (-bt) t, -ove pe masa de biliard Banderole / banderble tn Bandgeschwindigkeit f skbrost / despre mișcarea pe un magnetofon bandigen vt pacify AI [pacify II] ukrogyavam AI [imblanzirea II]; iiibertr obuz-davam AI [curbing E ] stăpânirea AI [stăpânirea E ] (gnyav etc ) Bandig|er tn (Тіер vt charmbvam iѵ, Al, captivity Al [captivitate / J], omagbsvamA [omagyosam A/], (Angst, Sorgen fear" hernie) lrogbn-vam AI [alunga //]; Hist prokudya AI, [prokudya ], ascuțire AI, [ascuțire //]; Kirche otl'chvam A/, [otl'cha / ] wie gebannt zuhoren hear uv, A , kato omagybsan; ubertr sie ist ans Bctt gebannt tee chained to leglb; die Gefahr ist gebannt Ban ne g n banner l, -na, flag m, -ove Bannertrâger m banner|set /i "-qi Banntluch m anathema f, damned|en, -i Bannkrcis tn sphere f for influence, brbita/ Bantamgewicht n Sp Boxen ny-lek categoria categoria buclei; Ier t Sp boxer l? din categoria nai-lek Baptist t Rel baptist t bar adj (unbedeckt) goal descoperit; ubertr (ohne) este lipsit de fără; (ofensichthch) curat yav | sn -pe; Fin in broy C mit ~em Haupt headless; - aller Wiirde fără [fără] demnitate; ^er Unsinn este o prostie pură; iihertr etw (-/] fur - e Miinze nehmen ia Al [ia £ (wh)] puțin pentru o monedă curată; Fin -es Geld parry pі într-un broy [într-un nas de numerar |; -e Bezahlung platano p într-un broy ; (în) - bezahlen cloaks AI [plătind ] în broi; gegen - kaufen kupuva m Al [cumpărare //] Vag / bar w -bună Bar t bile / vi plakvam ce Al [paying ce £ ], vaykam ce uv, Al: vt: der Kranke barmt mich izpytvam Al [izpytam Al] compassion kambolnia scuze pentru durerea mea barmherzig adj compassionate | en, -na, mi elk rdien - nu, milostiv ' Barmherzigkeit f / țg compasiune f, milă n BAUCH barock adj Barock m \*/sg od n */sg barock fn: ^stil m I style m baroc Barometru n barometru | yr m, -ri O das steht auf Schonwetter [Regen] Bar|on t * baron t; ^onesse / Іb baro-nssa f (fiica baronului); ^onin f baronesa f (soția baronului) Barre f barieră / barieră f; Banc de nisip Barren t (Aur Argint aur, argint) kulche i -ta, lingot t: Sp equalization f Bagg|iege / barieră f; ^ikade f barm kada f barsch adj este nepoliticos, aspru ryaz | yk * -ka Barsch t Zoo! kostur t, babo|y t, -i Bar|schaft / bet pі in cash; - check t check t -ove pentru Barschheit argint / lisg grosolănie /, severitate f ryazkosg / barst priit von bersten Bart m brad / O sich [ ] einen wachsen lassen launches si Al od pushes si Al [pusna si £ ] brada; ubertr umg in seinen - brummen marmură uv, II, măsoară te Al [măsură ] sub * nas si Bartlflechte / Boi bradat leshey; Med іyshe |th t, -and by bradata [fata]; - haar n brada / b£rtig adj bradat bartlos adj holobrat Baryt t Mip barite t Barzahlung f platano p in broy Bazalt t Geol bazalt t; - bruch m domeniu n na'basalt; *-felsen t stanca bazal-gova Basar t bazaar t: (Warenmarkt) pazar t: (LadenstraBe) strada targbveka; bezis-gei t, (Wohllâtigkeits^) bazar t (cu binecuvântarea întregului) Base / frați / -Base / і Chem base /' Bascbal) [auch be:Bbo:l] m Sp baseball m Basedowsche Krankheit [ doscho] / Il/sg Basedowa este bolnav basieren (d/hb} vi base ce Al [base cc £ ] soil i/r, Al, base ce uv, v, Al (auf [ ] on) Bazilica / Bazilica a / Baza f a baza f, baza / (auch Math, Phil) f - und Uberbau baza și suprastructura basisch adj Chem basic | en -pe; alcali|en -pe Baskenmutze / bareți / Baschet t Sp baschet t; ^mann-schaft / selecție baschet; ~spieler t baschetbalist t ВаВ t (registru de voce Stimmlage) bas t; (Sânger singer) bass t, -ove od -Și ba-syst t: (Instrument) contrabas t, bas m; ^geige / contrabas t, bas t Bassin ( Bei) auch "fie] n bass m Bassist m (Sânger singer) bass m -ove od -i basist m: (KontrabaBspieler) contra bayet m, bayet m BaBschlussel m Mus cheie de bas Bast m Bot face|o m, -â; (am Geweih) мъх (-ът) m prin întinderea coarnelor pe molid Bastard t Biol meulez t: hibrid t; Hist de la un copil căsătorit (mai ales pentru o primăvară nobilă); (Schimpfwort jură) kopele p basteln > vt, ѵi working and ѵ, //, work out for you AI [work out //] Maystory wv II, ismahistory A [ismahistoria II] katb amator Bastion / bastion t Bastler t unele realizate de amatori ai diverselor obiecte (de exemplu, radioamatori) Bastmatte / cattail / bat priit von bitten Bataillon [ taljoin] n * Mii bagalion m Batik f \l/sg Text bati|k mt -chi Batist m batist / Baterie£ / I a El battery f: MI baterie f; - empfanger m Radio Bau m \/sg (das Bauen) constructor m, build-vane n (Struktur) clădire m, structură / (Baustcllc) clădire m, șantier; (Korperbau) construction / physique n; (Fcldbau) glezhdans n [zasyavane și] în cultura rurală; t (pl -ten) (Gcbâudc) clădiri |e n, -i; clădire / oraș / • (pl -e) (Tierbehau-sung) lsgovishch | cu p, -a burlbga / dupka I: Bergb mina / mine |k t, -qi; ag-beiter t muncitor constructii; ~art / vedere t constructii, arhitectura / stil tn; ^brigadă / brigadă de construcţii Bauch t Anat scoarta t; shkembo p, -ta tarbu|x t -si; piedestal | k t, -qi (umg): io ІkmsKO'bZh jpCKM riverman (Flasche shiche) izdutata often O sich [ ] den - halten vor Lachen preview ce Al [preaya ce £ ] from smah Bțuch|binde f kolam m [bandaj m] după scoarță; - a căzut n Anat rădăcină cypa, peritoneu m; ^fellentzflndung/ Med peritonita m; hohle f Anat bauchig adj (Flasche shiche) publicat; tum-best (umg) Rțuch|kneifen od Bțuchkneipen n /sg colică pl ^knurren n kurkan n pentru viermi; - landung / Flugw land-vans n [katsane l] fără car; -^spei-cheldriise f gland posterior, pancreas t Baude f khyzha / (fur Hirt und Herde) cioban kohlba Bau|blech n constructorii statonului lamarinei; ^element n element de construcție, detaliu asupra structurii bzdiep (hby vt building uv, //, building AI [build //]; (Mașină Meschine) auch constructing uv, v, Al; (Nest cuib) svyvam Al [svya £ ]; (Gemuse greenery-qi) șezut uv /D planting Al [planting //]; (Obst fruit) mark AI [mark AI] \ w ubertr mark uv, Al ass se and V A opra se AI [opra se £ (opra ce)] (auf [ ] activat) (B|uer t od sateni|in t -i; Schach pionka /, pion f; Cap vale p, -ta Vaeg n od t kafez t, celula f Bțuerin f satean f bSy (e) risch adj sate, sate biiiicrlich adj sate die Băuerliche Han* ^clsgenossenschafl" Abk BHG sate targovska cooperare (în Băuerliche GDR) Bțuern|befreiung f eliberarea sătenilor de iobăgie; **gut n locuinta rurala chifly|k t -qi; haus n sat kash; ~ hof m ~krieg t Hist village war; liegen n /sg Hist izzemvane l [expropriere/] pe selskite imoti din tara pe feudalite; ^schaft f VI/sg agricultură l; stand t stare rurală bțpfâllig adj poruten, semi-ruten Bțplgeliinde l șantier [teren]; - genossenschaft f cooperare pentru locuințe și construcții; ^gerilst și skole f od skele p -ta; - gewerbe și industria construcțiilor; ^holz n därven material de construcție; inge-nieur [ in enjo:r] t I* inginer civil t: ~ jahr n ani pentru constructii; kasten t kutya f s kubcheta (joc pentru copii), constructor t (joc); ~klâtzchen l metri cubi p, -ta (pe joc); ~kimst / arhitectură f bțulich adj is building, -on; în relație arhitecturală Despre gut erhalten în relație arhitecturală în stare bună [rezervă bună] Your t darv | o p, -yota; Text krosn | p -a; catarg mag f Bțumeister t arhitect t constructor t conducător de construcții bțumeln ѵі lyushki ce uv Al luleya se iv, E O mit den FiiBen ~ putting si uv, II bobine si uv Al krakat bțumen, sich [ ] > corect ce A [corect ce //]; (Pferd con) I'll fix ce to zednite si krak; iihertr vs uv II opuse ce A [opposite ce II] (gegen [ ] on); (Jib^vt Text navyvam Al [navya £ ] în krosno O das kranke Kind baumte sich im Bett bțum|lang adj many temple, temple of kato varlina Baum[rinde f scoarta J pe darvo; - salvie / ovosharsky trion; - cuțit schere / ovo-scharska; ^schule f răsaduri|to t -qi; ^stanun t stbl | p -a, daner t; stumpf t pn t -ove; *** wolle / /jg pa muk t b^mwollen adj pamuch|en - pe Bțiumwoll|spinnerei f , o femeie pamuka; ^stoflfzn B^lplatz t santier; ^programm l program de construcție Bausch nt od sold n; Med tampon t O etw [ ] în und Bogen verwerfen otkhvarlyam A [otkhvarlya II] puțin na-ply [izyalo]; Waren in und Bogen kaufen kupuvam Al (cumpără II] sink na kup [toptan (umg)] bțyschen ѵ/ izduam АІ [izduvam £ ]; vi, sich scandalos ce; (Kleid drekha) starcha iѵ, , corectarea uv, II ganki O ge-bauschtes Naag bukhnata spit; der Wind bauscht die Segel BEAUFTRAGEN bțyschig adj izdut, bătut; pe ganki; Armei rakavi ri bufan Bau|stein t clădire [gradient] ka-mak; ubertr aduce material t grad; ~stelle f = Bauplatz; ~stil m arhitectural devenit; ~stoff m material de construcție; ^technîk f /$g tehnica build-body; ~untemehmen n santier, constructor t; (Firma) firma de constructii; ^vorhaben n proiect de constructie; ^werk n strada / clădire / construcție t; ~wesen n /sg constructii n, lucrari de constructii Bauxit t Mip bauxita t, hidroxid de aluminiu bauz! interj bum!, bum! Bauzeit f srrk t, -ove pentru construirea Bayer t bavyr|ets t, -qi; ^in f ba-varka /* n Bavaria f bțyrisch adj Bavarian Bazill|entrager t Med bacilary carrier t; us t bacil t B-Dur n Mus in B bembl major beabsichtigeti vt vv, Al, imam uv Al intention (etw zu tun yes regiza ceva) beachten vt general Al [objna £ ] attention; (befolgen) observing uv, Al; (berucksichtigen) ia în atenție Al [ia E (ia)] beachtenswert adj, beachtlich adj semnificativ | Beachtung f \ fsg atenție n citiți n; (Befolgung) observance o einer Sache [ ] - schenken general Al [obarna £ ] atenție la ceva; finden nameiram AI (însemnând //] ecou (bei jmdm pentru oricine) Beamt|e t + oficiali|k t, -qi; ^in f birocrat / ^enschaft f Wsg birocratie n beangstigend adj este anxios, -na, îngrijorează-ți C er ist ~ YaV care este teribil de palid, omul este floppy din cauza negativității palozii beanspruchen vt (fordern) izyskvam Al [izyskam A ] \ pretendeyram uv, Al (pentru); (belasten) la bunuri Al [la bunuri II] (auch Tech); împovărarea Al [încărcare-mă //], angajamente uv, ѵ, Al; (ausnut-zen) crawling ce uv, v Al (de la serviciu, curtoazie pentru nimeni) O ich bin zur Zeit stark beansprucht în momentul luării va va mult [pregătit ymam uv, Al multă muncă]; das beansprucht meine ganze Zeit Beanspruchung f izyskvan|e p, -iya, pre-tention f; natovarvan | e n, -ia, în primul rând | e n, -i beanstanden (b/yb) vt ymam uv, Al, corectarea uv II, trimite obiecție A [direcționarea II] (etw [ ] O s-o încurc), nameiram A! [adică //] lipsă (etw [ ] pentru un pic) osporam AI [ospbrya II] (etw [ ] mic); Hdl corect reclamatie (etw [ ] degeaba) reclame uv, ѵ, Al (etw [ ] nu sunt bune) Beanstandung/ obiecţii|e n, -i, contestaţie de p, -i; Hdl plângere f beantragen vt suppress AI [po|dam, -dadesh (-dadoh)] declarație [plea] (etw [ ] for nothing), yskam uv, Al, poiskwam Al [poiskam Al] ( etw [ ] puțin); (vorschla-gen) sugestie Al (propunerea II] (etw [ ] nimic), aici A [introdus de El] sugestie (etw [ ] nimic) (auch Jur) beantworten {bjhb) vt scuze A [ descuraja II ] (etw [ ] pentru puțin) Beantwortung f answer m O in Ihres Schreibens in answer to your letter bearbeiten vt processing Al [ob-btya /]; (Tema, tema Frage, întrebare) pentru dezvoltatori; (Buch, Text book, text) prerabbtvam; editor UV v, Al; Mus aranjament uv v Al O ubertr umg jmdn - prelucrarea niciunei (umg); dritte, neu bearbeitete Auflage a treia ediție revizuită Bearbeiter m (Buch^) editor m; (Sach vt geh suspect Al [sub|zra £ (-degeaba)], suspect beatmen gg Med corecting uv, II, direct A [direct / ] artificial dj-shane ( jmdn pentru nimeni), suport este AI cu oxigen bețufsichtigen vt nadziravam iѵ, Al strălucire uv Al, cadru de control uv, v, Al beț^ftragen vt vslag Al [vz-lbzha //] (jmdn mit etw [ ] nimănui nu-i pasă) natovarvam A (natovarvam ] (jmdn mit etw, [ ] nu este bun) BEAL'FTRAGTE Beauftragte m + modernizat m, kbyto e a primit daune, cont e marfa (cu puțin) bebțuen vt (Boden land) processing Al [processing ] însămânțare Al [însămânțare £ ]; (Gelânde tsren) clădire AI [cladirea I \ Bebțuung f / sg (Gelânde) construită și constructor t: (Teren Boden) prelucrare p beben ѵ/ trsperya iv, , după primul AI [prsperya } (vog [ ] din) O um jmdn - treperya, trepna uv E de frica degeaba Beben n /sg treperence n; Geol zemetre-shoii|s l -Eu bebildern (b/hb) vt illustrations uv, v, Al (scris, carte) bebrillt adj cu ochii; ochilat de fier Bol Becher m / (fără stolci și suport); bot cupa f; ^werk n Tech cafes [l olkov] transportor [lift] Becken n (Wasch -) lavoar | to t, -qi; (Spiil) lsgen t; (Mulde) tubular / * arbore | g t, -zi hollow / Geol pool t: Anat gas t: Mus chinoli pі: - knochen t pelvin bones Beckmesser tn critic limitat, kri-tikar t bedacht adj încărcat O auf etw [ ] sein uv, // încărcat cu sm ii pentru puțin, etrier ce și ѵ, II kam nesho; handeln act si A! cu grijă [obmys-leno] (\auch bedenken) bedâchtig adj (langsam) calm|en -ina, a murit; (vorsichtig) prepuzzle atent, la Bedachung / \ljsg (das Bedachen) cover-vane p (pe kashta etc ); / (Dach) curbat bedanken, sich [ ] thanks to iv, , thank ѵ, // (bei jmdm ffir etw [ ] nimeni pentru nimic) Bedarf t l/ vg nevoie / nevoie / necesar / (an [ ] from) O bei need [need ost]; (je) nach ~ spo-ryod, wait; ich habe keinen an Wâ-sche yumam uv Tot nevoie de lenjerie intimă Bedarfs|artikel t articole rі [articole r \ din parva necesare bedarfsfall t : im in caz de nevoie Bedarfs|forsdiimg / Wirtsch tutorat am nevoie pentru utilizator; ^gflter pl = Bedarfsarticel; ^haltestelle / spirka / optional bedauerlich adj unpleasant|en, -na, annoy|en, -na O es ist daB sorry, th bedțuerlicherweise adv for squeezing bed^uern vt sorry Al [scuze u (etw [ ] pentru ceva); pity (jmdn wegen er Sache [ ] no for nothing) Bedțuern l jsg pity l O zu mei-nem groBen ~ for my golyamo pity bedțuernswert adj worthy|en, -ina for pity; milă bedecken > vt coat Al [coat £ ]; Zool auch la fertil Al [fertilizant //]; sich [ ] ** ce cover (mit [ ] c) O der Himmel bedeckt sich mit Wolken sky ce cover from cloud tulburare ce; das Gesîcht mit den Handen bedenken vt A gândit [ ], gândit gândit; (beachten) lua [take £ (wh)] sub atenție; (beschenken) ca dar pentru AI [dar II] (jmdn mit etw [ ] nimănui nu-i pasă), onorând A [vrednic ] (jmdn mit etw [ ] nimănui nu-i pasă); sich [ ] - gândește-te A [gând / ], gândește-te la ohne sich zu fără da iyu-myslya fără da se kolsbay [de două ori]; sich [ ] eines anderen vzem Al [vzema £ (veh)] altă soluție, voi încerca A [modificare ] solutionto si (f auch bedacht) Bedenken n /sg (Oberlegen) n; engleză n; (Zweifcl) smart n: (Zaudem) fluctuație n; (Befiirchtung) fear n O ~ haben [tragen] remove ce uv, AI fear ce uv Al bedenklich adj (zweifelhaft) eliminat | en, -on inhalarea fricilor [neîncrederea]; (gc-fahrlich) anxious, -on, -dangerous|sen, -on; (nachdenklich) das macht mich das macht mich das macht mich Bedenkzeit / /jg: Sie haben zwei Stunden ymate două ore pentru a localiza da, gândește-te și da decide bedeuten vt care provoacă A [condiționarea ], stavs AI [stand E \ cauza (pentru), provocând A! [motivul /]; (vorausset-zcn) presupunând Al [presupunând ] izyskvam A! [artificial AI} O Erfolg Be-dingt FieiO uspskhut presupunere [artificial] muncă [efort] bedingt adj este condiționat, -on, când se cunoaște o afecțiune, cu o persuasiune cunoscută; condiţionat (durch [ ], von [ ] din) Despre Jur eine ^e Ver-urteilung conditional sitting; Physiol ein ~er Reflex conditional reflex Bedingung/ condiție n, -th, prepoziție f O unter der daB sub condiția th ; unter jeder la orice pret, cu conditii meteo; unter keiner ~ în orice caz; etc [ ] zur ~ machen let's put A [prin putting / ] some condition bedingungslos adj is neconditional, - on Bedingungssatz m Gramm conditional say bedrăngen vt (belăstigen) oprindu-te AI [asuprind ] a ajunge la Al [enervant ], a nu rămâne A [a rămâne ] pe lume; (verfolgen) presledvam iv, AI O jmdn mit Fragen - otruvam AI [otru-pam A ] cere ceva; bedrăngtes Herz a schimbat sirtsyo [asuprit]; în be-drăngter Lage într-o poziție dificilă; vom Feind berangt prytysnat de la inamic Bedrangnis f (Nu) nevoie de f, probleme/ (be-drăngte Lage) dificultăți n, -i; cu-presiune|e n, -i bedrohen vt intimidating AI [for-intimidating ] crying AI [pay ] (jmdn mit [J] od durch [ ] no c) bedrohlich adj crying |en -pe intimidat-shitel | en, -on periculos -pe Bedrohung / zapaf f: intimidate n bedrucken > ѵ/ (Papier charter) to penates uv, Al, to inscriptions Al [print Al od inscription ]; (Stoff scânduri) sham-poswam Ah! [champosam L ] O das Blatt ist nur einseitig bedruckt leistt e tipărit de ea însăși din aceeași țară bedrUcken > iv poyskam Al [bedruckt E \ asupritor uv, , asupritor Al [asupritor / ]; ^d adj machitel|en -na, poyskashch, tszh | yk -ka deprimirashch Bedrflck|er t close|k t, -qi opresor t; ^ung / pandering n, asuprire t; (das Bcdriicktscin) asuprire / unylost /■ unynie p beduin t beduin t bedurfen ѵі imam iv, Al need, need|aya ss uv, E (-âex ce) (er Sache [ ] from nesho), trebva mi (er Sache [ ] neshcho) es bedarf nur eines Wortes nevoie de e [nevoie de e tryabva] gând auto-caustic; es bedarf keines Beweises nu este nevoie de dovezi; er bedarf ihres Evaluează nimic bedUrfnis toy nyama are nevoie [nu au nevoie] de la ea Bedurfnis n nevoie de f, nevoie de f; need f (nach etw [ ] from nothing) O das - haben zu sprechen feel uv, Al need yes speaking Bedurfnisanstalt f toaleta comunitate bedurfhislos adj bedurftig adj pat|sn -na, needing se O der Hilfe - sein ymam iv, AI need, needing ce iv, E ("aex ce) din ajutorul Bedurftigkeit f sărăcie / oskdic f Beefsteak [bi fsteik] n beefge|k nt, -qi beehren vt onorând Al [honoring ] (jmdn mit [ ] some s), arătând Al [furnizează E ] onoruri (jmdn mit [ ] la unii c) wir - uns, Ihnen mitzuteilen, imam de onoare [permițându-vă să] da Wie cu-general ; ~Sie mich wieder visit me pack, bucură-te de mine pack cu vizita ta bețiden vt, bețidigen > vt Jur peck ce Al [spell ce E , Aorist auch peck ce], sprijin Al [no-tvardya ] cu O Jur beeidete Aus-sagc beeilen, sich [ ] {b!hb) b'rzam uv Al, no-bárzvam Al [pobárzam L ] bețindrucken > vt corecting uv //, ghiding A [directing //] impression, imponiers uv, ѵ, Al (jmdn to none) O tief beeindruckt sein lovit by sm va, uchu-len sm (von etw [ ] din neshcho), neshcho mi a trimis o impresie lungă beeinfluDbar adj cedat la influența bețmflussen vt influențând uv; E , prin influențarea AI [influențând £ ], având AI [influențând £ ] (jmdn la niciunul) O beeinfluOt werden von [ ] namiram ce Al [sens ce //] influențat de Beținflussung f influență |e n, -i; (Einwir-kung) influență | e n, -i bețintrâchtigen vt (hemmen) spjvam Al [spin £ ], restricting AI [limit //] (jmdn in [ ] no c); precha iѵ, reproș AI [reproș II] (jmdn în [ ] unor c); (verschlechtem) dăunează AI [deteriorează ], zguduie AI [deteriorează //], denumește AI [denumire ] Beemtrachtigung f nanasyan of harm, na-karnyavan l limitat n, namalya-vane n O ohne fără prejudicii ([ ] on) beenden (blhb) vt evrshvam Al [evrsha //], zavarshvam, adventure AI (pri-key ] Beendigung/ evrshvane p, zavarshvane l, aventură l beengen vt (beschrănken) asupritor Al [asupritor ], restrictiv Al [limitând II]; ubertr opresiune uv, II te asupresc AI [asuprire II] O bengt wohnen living-veya iѵ, Fuck tight beerben vt moștenind AI [moștenind II] (niciunul) beerdigen vt pivniță AI [pivniță £ ] (niciuna) Beerdigung/ înmormântări|e l, -i B^șre f zurn | b p -a din kasis, un buchet de boabe f, zmeură f k'pyna f etc ; ^n|obst l /jg fructe de pădure despre fructe (fructe de pădure, zmeură, k'pini etc ) Beet l leha /, figarya f od fitirya f befahigen vt corecting uv II, direct A [direcționare II] potrivi [capabil], sub-pregătire A [pregătire II] (zu [ ] pentru) befahigt adj (geeignet) year|sn, -on, preparate-vene (zu [ ] for); (begabt) way|en, -on dotat (zu [ ] pentru) Befahigung / valabilitate / 'capabil g / overhandness f befahl prăt von befehlen befahrbar adj acceptabil; (Weg pt) convenabil |en, -on the way; (FluB river) swim|en, -on; (strada StraBe) deschisă pentru mijloace exaltate befahren vt ptuvam uv, Al (etw [ ] on nesho) Despre viele Meege - krustos-vam AI [kryetbeam L/], obikaly A [obikol II] a lot of sea; den FluO mit dem Schiff flow from ship to river; den Wegmit Kies naipvam AI [naipya £ ] cinci cu chakl; Bcrgh den Schacht - descents ce Al aLdescents ce AI [descent ce E ] into the mine; eine viei ~e StraBe o multime de strada animata, f strada cu trafic golyamo pe mijloace mari befallen vt (Krankheit este bolnav) ia-padam AI [atack £ ], hwasham AI [hwana £ ]; (Obel evil) to fly to AI [a zbura //], to comprehend AI [postigna £ ]; (Sentiment Gefuhl) circumferință AI [circuință £ ] volume Al od volume Al [mărime|ma £ (-x) od volum|ma £ (-x)] BEFORDERN befangen adj (schuchtem) timid |en, -na, retiue, svenliv; (verlegen) confuz; (vorein-genommen) părtinitor, -na, neobek-tyv|en, -na, prejudiciat (auch Jur); posedă, zavladyan (în etw [ ] din neshcho) О - sein este confuz см ѵа, jenant se iv, Al; in einem Irrtinn-* sein ce Al [astray ce II] lie ce uv, E Befangenheit f /jg (Schiichtemheit) rigiditate f, svenlevost f; (Verlegenheit) asuprire n, jenă n; (Voreinge-nommenheit) non-obiectivitate/ parțialitate n (auch Jur) befassen, sich [ ] (b/hby ocupând ce Al [ocupând ce £ ] (mit [ ] c) O jmdn mit etw nimic Befehl t poruncă f: MP auch poruncă f vt porunci ale lui Al [porunci ale L ], ordine ale AI [al ordinelor II] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) Despre iiber eine Artee ~ comandanți uv Al armata; wie Sie cumva vrei [yskate obychate] befehlerisch adj command|en, -na rezervă befehligen vt mp command you uv Al Befehls|anlage f Dispozitiv de comandă tehnic- comanda uredba; ~form f Gramm dispoziție imperativă; ^ha-ber t МН komіmduyts t; comandant t; ton t /sg ton rezervat befehlswidrig adj conto e în contextul comenzii ss befestigen (b/hhy vt fasten Al [fix II], fasten; (festbinden) fasten Al [fix £ ]; ubertr fasten Al [fix / ] întări Al [întărire //]; MP întări AI [întărește ] Despre mit Klammern - descărcați AI [descărcare II] cu klymeri; mit Schrauben zavyntvam AI [zakova II]; mit Klebstoff zalepvam AI [zalep //]: mit Nfigeln - zakovavam Al [zakova £ ] Befestigung / vg fasten p, fasten pivane p; iibertr întărit p; MN întărit-pyavane p, întărire p befțpchten > vt wet Al [wet / ] befijdem vt decorarea Al [decorarea / ] dintr-un stilou; sich [ ] cover ce Al [cover ce £ ] cu perushina befinden vt namiram Al [sens ], smyatam Al [estimat £ ] (etw [ ] fir neshcho za) (corect, bun etc ); w reshavam AI [decizia ], deprecierea AI [deprecierea / ]; sich [ ] ~ namiram iată, pre-bivavam uv Al, sm va O sie befindet sich viei auf Reisen there is a lot; sich im Irrtum - ce Al astray [astray ce //]; wie-Sie sich? cum te simti?; daruber hat der Arzt zu no gozi question yma think they heal, tozi you decide they heal; geh etw [ ] fur richtig [notig] - namiram ce este greșit și corect [obligatoriu] beflaggen vt okychvam Al [okycha / ] sjs bannere beflecken {bjhby vt pokapwam Al [pokapa ], nakapwam; Ehre onoare befleiBîgen, sich [ ] [ ] cu puțin) old se iѵ, E (e-r Sache [ ] in a little) O sich [ ] grofier Hdflichkeit old se yes be a lot of consideration beflissen adj (eifig) usrd|en -na, roar-nost | en -na, prospector | en, -na O sein old se iѵ, E ; ~ schweigen în tăcere iv, încăpățânat [intenționat] Beflissenheit f \ ) sg efort p, golyamo diligență, zel f beflugeln > vt (beschleunigen) speed up you Al [accelerează /]; iibertr okrylyavam Al [okryla ] O fi fi ii gel zece Schrittes cu cârlig rapid befohlen part perj von befehlen befolgen (b/hby vt (Ratschlag, Beispiel s-vst, exemplu) după uv, Al, după r, Al; (Vorschrift, Gesetz prescription, law) după uv, Al, spasme Al [spa ] befdrdern ^b/hbyvt (Waren drens) transport la tine Al [prevbzya / ], advance Al [advance / ], transportor uv, ѵ, Al; (Scrisori scurte) către șproți Al [șprot ], expeditori; (oficial Beamter) vishavami AI [high ] Despre jmdn zum General ~ nimeni în grad ge BEEflRDERUNG neral, produce Al [produs El] ceva general Befârderung f (das Befordem) exalted n, expdirance n; transport m, expediție / transport m, (Rangerhohung) ridicare n, ridicare n, avans n; ~~s|mittel n înălţat înseamnă befrachten vt Hdl la bunuri Al [calomnie Ii] (pe o corabie etc ) befragen > ѵ/ pitam //g Al, virgulă Al [virgulă J/]; dopytvam ce (jmdn la niciunul); sich [ ] ~ dopytvam ce (bei jmdm iiber etw ( ] indiferent ce); befrțien vt liberate Al (free //] (ѵop[ ] from); libert g (erretten) slack AI (prin salvarea //], liber A [from-freeing //] (von [ ] , aus [ ] from); sich [ ]-* freeing this salvând acest lucru, să livrăm ce (von ( ]) , aus [ ] din) Befreier t eliberator t, salvator / si scapa de /l Befreiung /' eliberarea n, eliberarea n; (Erlosung) eliberare n, mântuire și; (Erleîchterung) îmbrăcat n, îmbrăcat n; (Erlassung) iertat n (în Danqi etc ) Befrțiungs|bewegung f libertate de mișcare; ~kampf t liber borb; krieg t război de eliberare befremden ѵг uchudvam Al uchudya //], puzzle ch you AI [problema II] prietenilor ce Al [prieten ce //], aducerea ce Al (mai aproape ce //] (mit jmdm de la nimeni) O sich mit etw [ ] - a svykvam Ai [porc £ ] cu ceva befrțundet adj prietenos blyz|uk, -ka; în relații de prietenie (mit ( ] c) О ich bin mit ihm - râde cu el; Familien friendly family pі: ein ^er Staat friendly dаrjyva befrițden > vt pacifying Al [apease //]; (Herz sirce ) te calmează Al [calm-te II] befnțdigen vt to please Al [for- mulțumit //] satisface AI [satisfă //]; ^d adj satisfactory|en, -on, satisfactory|en, -on Befnțdigung f (Zufriedenstcllung) care satisface n, satisface n, satisface n; (Zufriedenheit) satisfacție befrist|en vt define A [defini H] termen (etw [ ] for a little); ~et adj srbch|en, -for, cu un anumit termen [limitat] O kurz ~et short-term, -for befruchten {bjhby vt fawns Al od flies Al [fertilizare //]; (sol Boden) îndreptare uv II regizorul A [regia II] rodnic; iihertr influencing iv, E , influencing AI [influentat £ ] fructuos O ^der EinfluB fructful influence; Biol kiinstlich artificially Befruchtung f Biol artificially, artificially Despre kunstliche Biol artificially Befugnis f dreapta | despre p -a, putere maximă | e p seine ^se uberschreiten pre* vishavam Al [previsha II] pravata si; jmdm die zu etwas geben uplnomo-shavam Al [uplnomoshya II] nimeni degeaba befugt adj o zu etw [ ] sein beftthlen vt pipam uv Al opypvam ÂI [opypam Al] O den Puls verificare Al [verificare II] puls Befund m (Feststellung) afirmație f: (Ergebnis) rezultat m (data pl] din from-c l aproape, din exprgyz f Despre nach dem - des Sachverstandigen dispută concluzia asupra unui lucru; Med ohne Ahk o V fără singularitate, ABk b o (cu rezultatul studiului) befurehten vt fight ce iv, fear-you ce iv Al, fear ce uv Al (etw [ ] din neshcho) O Sie haben nichts zu - nyama din kavo yes be; es ist nicht zu daO er nici un pericol de asta da Befurchtung/ befurworten (\>lhby vt a sprijini A [sub-creel //]; suport iv, A /; zastvam se AI [zastup ce II] (etw [#] pentru ceva), cerere către tine uv, Al (etw [ ] pentru nimic) Despre er konnte diese Politik nicht toy nu poți aproba [da susține] tazi politică begabt adj este capabil, talentat, talentat BEGLEICHEN Begabung f darba ft ability ft gift f, talent nt-th, talent t begaffen vr verăchtl zyapam uv, Al (jmdn od etw [zazapam ce Al ] (jmdn od etw [ ] in unele nu prea) begann prăt von beginnen begatten, sich [ ] send ce A [send ce / ], try Al [tragna £ ], leave Al [go away £ ] O sich an seinen Platz leave on localitatea si; sich an die Arbeit - pentru lucrarea solului Al [back £ ]; sich auf eine Reise - întreprinderi Al [precedent | recepție £ (primire)] ptu-vane [călătorie]; sich în Gefahr din-lagam ce AI [izlbzha ce II] pentru pericol; sich nach Hause - vom duce si la kashchi; sich zur Ruhe ~ otivam yes sleeping; geh sich seines Rechts otközvam ce L [refuz ce £ ] din prevoto si; geh etw [ ] begibt sich nosho ce case [stav]; Hdl einen Wechsel - lansează în circulație poliția Al od forests Al [busna £ ] Begebenheit f case f, get|e nt -i begegnen vi sresham Al [cross £ ] (jmdm niciuna); (zustoBen) cases ce Al [cases ce ] Pers (etw [ ] jmdm indiferent ce) fly Al [split / ] Pers (etw [ ] jmdm nimic); (ent-gegenwirken) oppose ce A [oppose ce ] (er Sache [ ] pentru un pic) luptă ce uv, II (er Sache [ ] împotriva nimicului) O er begegnete ihr hdflich to that ce l-ai luat cu curtență la piatră; că sunt cam politicos; a fost ist dir begegnet? cum sa întâmplat ce e?; unsere Wiinsche be-gegneten sich sie begegneten sich [einander] zufăllig cei ce ce străbătut întâmplător Begegnung f cruce /, de asemenea Sp begehen vt; (Weg pt) walking uv, , minovam Al [min £ ] (nu); (Câmp de câmp) în jurul AJ [ocolind ], în jurul A [în jur de /]; (Fest) sărbătorind iѵ, L , sărbătorind iѵ, ѵ, L ; (aniversarea Jubilâum) comemora şi L ; (Fehler sinner) corectând șiѵ /, direct L [direct ] toleranțe L/ [toleranță £ ]; (crimă Verbrechen) pervers L [perv N] Begehr n */s# = Begehren begehren vt (fordem) pretinde uv, Alt poiskwam Al [poiskam L ]; moly uv, (etw [ ] pentru nimic); (wiinschen) wishing uv, £ , sylno wishing L [wiinschen wishing £ ] O Hdl ein begehrter Artikel trsen ap-tikul Begehren n yskane i, dorinta n; în-dor n begehrenswert adj dorință begehrlich adj lacom | en, -na, zhed|en, -na; ([&-stern) pofticios Begehrlichkeit f lacom /, sete f; (Liistemheit) lustfulness / pbhot f begeistern vt inspiring Al [inspiring / ], inspiring L [inspiring ] (jmdn fur [ ] oc/zu [ ] no for); sich [ ] - inspire ce (fur [ ] od an [ ] din) Despre begeisterte Zuschauer pl; begeistert sein във взтбг съм ѵл (von [ ] od fur [ ] din) Begțisterung f \ jsg inspiration n, vztbrіg /i, -zi, inspiration p Begțerde f dorință pasională (nach [ ] for kjm); (Gier) sete/ lăcomie f; (sinn-liches GelOst) pbhot / dulce f begi^rig adj zhod|en, -na, alch|en, -na, lac (auf [ ] od nach [ ] for) O - sein lyubo-pyt|en, -na sm va: - zuhoren listen uv, Al cu lacomie [cu curiozitate] begieBen vt pentru soluri L [zabchna £ ]; ѵi soluri (mit etw [ ] ceva cu ceva); (Nacht noch) nast'pvam L [nacht-pya ]; (tun) corect iv, direct A [direct ]; C was willst du nun how do you prevish [undertake] cerâ?; a fost soli ich damit-? cum e bine cu tova? begl^bigen (b/hh) vt (document Urkunde) asigurări L [asigurare ]; (bezeugen) certificare L [certificare ]; (Bot-schafier) uv, ѵ, AI (bei [ ] km) Beglțubigung f certificat n; certificare f; certifică n; certificat n; (des Botschafters) acreditare n; ~s|schreiben n acreditive pl beglțichen vt (Rechnung, Schuld BEGLE CHUNG estimare, dlg) la Al [plătitor II] mantii, ordine AI [redya //]; (Controversa strictă) din cauza AI [elimină II] Beglțichung / mantii p urёzhdane p (auch iiherir) Beglțitbrief t Hdl litera însoțitoare-mb bețlți,ten vt befriend Al [lri-druzha //] însoțitor AI [însoțitor II], Mikh acompaniament uv, Al la conducatorii (auf dem K la vie g la pian) Despre jmdn nach On tise - izprashcham AI [de la Praga II] nicio cale de a kashchi [la casa lui mu] Beglțker t prieten t, adormit |k t, -qi; Mus acompaniator t: - ip / prieten / sac de dormit f; Mus aco mpanyatorka f Beglțit|erscheinung f suplimentar [s-f-your, secundar] fenomen; -musik/ l/sg acompaniament m sgrgro-water ni; ~ persoană / prieteni m; ^schein m I Hdl gelnid bunuri ft marfă m; ^schiff n navă convoi; -schrei-ben n -Begleitbrief Beglțjtung f prieteni n, însoțitori și fir t; (Gefolge) chipuri prietenoase pl; Mus acompaniament t, acompaniament t; Mage escort | a t -i; МН escorta t О in hop [ ] od in [ ] prietenos din; jmdm seine ~ anbieten oferta A! [oferind //] oricui și du-te prieten beglflcken (b/hh) vt noroc Al [fericit //], corectare iv, , direct A [la dreapta II] fericit begluckwiinschen (b!hh) ѵi felicitări Al [felicitare //] (jmdn zu [ ] nici un caz), onoare Al [onoare ] (jmdn zu [ ] nimeni pentru) Begldckwunschung f urări de bine n, -i, felicitări n, -i, onoare f (zu [ ] pentru, întâmplător) begnadigen ѵ/ la pivnițe A [pivniță £ ], la mormintele A [zarovya II]; (Hoffhung speră) îngropa, ruinează AI [pentru- distrugerea II]; (Streit disputa) preinstalling I / [preinstalling //]; (Skandal) sweat st you AI [potula II] Begrâbnis n burial|e n, -i begradigen vt (strada StraBe) corectat A [corect //] reglementează iѵ, ѵ Al; (FluB river) corygiram uv, v, Al begrțHen vt (vcrslehen) parse Al [parse £ ] to grips Al [grip £ ] vt garduri АІ [împrejmuire //j; (beschrănken) limiting AI [limiting ] Begrenztheit f limitat f Begrenzung j limitat nt limitat n; (Grenze) graniță/ BegrifT/n I concept|e/g, -i; (Vorstellung) auch reprezentat prin f (von [ ] for); (Auflassung) opinii | e n, -i; sechestrat | cu n, -ia; parsing n, -iya C nach unseren ^-ep disputa este cusută; dîeser Numele ist mir ein tova yme mi e este cunoscut; im sein etc zu tun kanya ce uv, II, pregătirea ce uv, , în scopul uv Al da regizând ceva; umg schwer von sein este dificil begriflen adj sein in [ ] namiram ce uv, АІ syl va в carry on; etc [/] ist in der Entwicklung este ușor de accesat; die Gâște sind im Aufbruch begrifflich adj ~e Klarheit claritate / în înțelegere; - er Unterschied diferență / în concept; ^es Denken abstract [distrat] meislens BegrifTsbestimmung / definiție / begriffsstutzig adj begrfinden vt (griinden) fundații AÎ [bază £ ], fundații AI [fundație II]; (Familie familie) sjzdyvam AI [sjz|dam, -dadesh (-dadoh);] (Meinung parere) fundamentarea A І [justificare £ ] motiviram isѵ ѵ, L/ O ein begriîndeter Verdacbt suspiciune întemeiată; hi-storisch begrândet vin justificat istoric Begrunder w fondator m; (einer Theorie) FONDATOR nt, -chi BegrOndung/ (Griindung) fondat prin n, stabilit prin n; (Motivierung) justification-vane n, justification f motivare f: (Beweis) proof n, motiv m O mit der -, daB call [bazyrai-ki] ce to tov ce ; ohne jede fără niciun motiv; zur kato [pentru] dovadă begruBen vt felicitări Al [* felicitări II], salutări uv Al (jmdn nici unul); (gutheiBen) aprobare Al [aprobând / ], prin Al [aprobând E ] ss voluntariness [cu bucurie] (etw [ ] nu) O wir wOrden es wenn nu mai radwame aco BegruBung f (GruB) felicitări nt, salut m; (WillkommenheiBen) salutări n, -z felicitari|e n, -i begunstigen vz (fordem) sub-helps Al [sub-helps £ ], încurajând AI [posibil ]; favor uv, AI (etw [ ] pentru Heuio); (bevorzugen) favor uv, v, Al, favor uv, Al O vom Schicksal begunstigt Begunstigung f patronat n; subcrepa f: favor f begutachten (b/hh) vt give Al [dam, dadosh (dadoh)] a cake [opinie], pro-wear ce A [said ce £ ] (etw [ ] pentru nimic): (Werk, Buch work, book) renenziram uvt ѵ, Al Begutachtung f pret f (pentru un specialist); review f Despre arztliche ~ expertiza medicala begiitert adj imbt|en -na, zamozh|en, -na begutigen vt calm Al [calm //]; (einen Zornigen) auch pacifying Al [pacifying P\ behaart adj kosmat behabig adj (wohlbeleibt) rotunjit, debe-lich | -ka; (schwerfallig) trbmav, bav | en, -on noroi | en, -on, tezh | yk, -ka behaftet adj: mit Schulden împovărat cu datorii; mit Lastem is vicious | en, -na; etc [ ] ist mit Mfingeln behagen > vi unpers: es behagt mir drank mi Al (down mi £ ] , Pers; like mi ce iv, II, Pers, haryosva mi AI [haryosa mi A ] Pers Behagen n /sg plăcere n, senzație plăcută Despre an etw [ ] finden nooshcho mi plăcut, noyocho mi haryoswa BEHANGEN behaglich adj (Locuința Wohnung) cozy|en, -on confortabil, -on; (fotoliu Sessel) confortabil, -on; (Leben belly) nice|en, -na Bebaglichkeit f confort f, confort t; pentru până la vol st în aproximativ n, un sentiment plăcut de behalten vt (aufbewahren) la A [rezervă / ], salvați AI [save II]; (bei sich lassen) zadirzham Al [za-dzha / ] at [with] yourself si; (sich merken) zabmnyam A [memoria II] O den Hut auf dem Kopf not si svalam A [svalya II] pălărie; etc [ ] im Kopf [Іпі Ge-ddchtnis] ~ amintindu-l bine; im Auge - neemite Al od emit Dl [emite E \ din och; ubertr ymam uv, Al prevăzând, neluând A [luând II]; recht - from-laysam AI [izlyaza * £ ] drepturi; die Oberhand ~ zapasvam; das Geheimnis fflr sich [ ] Behalter t (Sammelbecken) rezervor t, stocare [e n, -a; cisternă f; container t; (GefaB) cjd (-bt) t, -ove; poate t; (Kasten) kutya / sand|k t, -qi behandeln vt dаrzha se mѵ, , relative to se A [atribuind ce £ ] (jmdn s [kjm] no) (bine, rău); (Frage, Problemă întrebare, probleme) la razgljem AI [raz-glёdam A ], razrabbtva AI [razrabbtya /], tretyram ѵ, iv, Al; (Mașină Maschinc) service Al [service/ ]; Med lekuvam uv, Al; Tech, Chem treat Al [treat / ] (mit [ ] c) O sich [ ] arztUch ~ lassen lekuvam ce (cu cure); der behandelnde Arzt Behandlung f hold n, ratio n (km); (einer Frage) cleared n, gl-kuvane n, development /' (la cerere); Med lecuvane n, tratament n; Procesare tehnică f, procesare n O Med bei wem ist er in - ? cine e prost? Behang m umerase pl (decor kato); (vog-hang) voal /, (Wandteppich) kovbr m behangen rz? die Wand mit Bildern - zakacham Al [zakacha / ], okachvam kar-tyni pe peretele tsyaLata; das Zimmer mit Girlanden - decorarea Al [decorarea Ii] un stol de ghirlande; sich [ ] - kicha se pg, , nakychvam se AI [nakycha se ], trufa se iѵ natrufvam se L [natrufvam se / ] din decor beharren beharren vt dya-yaam iv, A , odeyavam AI [clothing AI] (ka-mk, încălzit, etc ) behaupten vz tvardya uv, , (Recht, Meinung right, opinion) to Al [rezistența І ]\ defend Al [defend ]; (Platz Localitatea Posten, serviciu) pentru Al [rezerva //]; sich [ ] ~~ impune se AI [impose se ] (personalitate kato, etc ) O ubertr das Feld ~ deținând iv, Eb [darul domnului sm va na] poziție Behțuptung f tvardeni|e n, -i O bei seiner - bleiben să lăsăm Al [stop E ] la opinia lui si, suport iv, A tvar-denisto si Behțusung/ (Wohnung) locuință w, -a, apartament /; (Unterkunft) underslant t behcben vt (Fehler, Schwierigkeiten peccadillo, embarrassment) suspend AI [dismiss ], premahvam AI [premahna £ ]; (Schaden pagubă, păcătos) fix A [corect ], fix; (Geld bet) uv, II, de la A [de la] behțimatet adj (gebiirtig) origine (în [ ] din), (ansassig) vie (în [ ] c) O wo sind Sie de unde (origine)?; unde locuiţi? Behelf t I temporar [util] remediu, paliativ t; (Vorwand) prepoziție t, prete kst t behelfen, sich [ ] mulțumit de ce В [mulțumit de ce ], să facem ce A [pe dreapta ce ], karam uv Al (mit [ ] c) O sich mit wenigem - mulțumit cu ce c puțin; wir muBten uns ohne diesen Apparat behelfsmăflig adj farmacist|en, -on, temporar, -on behelligen vt neliniște iv, II (jmdn niciuna); enervant Al [enervant jmdn nici unul] behend(e) adj lov|uk, -ka, pargav, srch|en, -na Behendigkeit f dexteritate f, agilitate f, largavin f beherbergen > vt underlay Al [sublay / ], shelter AI [shelter } beherrschen > vt deținând uv, Eb; dominând uv Al (etw [ ] peste lucrul mic); (Sprache ezik) owning; (Zom, Leiden-schaft mânie, pasiuni) to curb Al [avand frânat £ ], to restrain AI [a restra ]; sich [ ] detinand aceasta master ce A [master ce £ ] O von einem Wunsch be-herrscht sein obhvanat [deține] sm va din dorință Beherrscher t proprietar t, lord t, maestru art t beherrscht adj reținut, calm | en, -yna Beherrschtheit f / îg reținere /, autocontrol p Beherrschung f \lfsg (Herrschaft iiber etw ) stăpânire n, putere f; (einer Sprache) deține n (pentru ezik, etc ); (der Gefuhle) curbing n, restraining l (pe sentimente) O die - verlieren ruining uv, II, ruining Al [ruina ] self-poseded beherzigen > vt prech uv, reproach Â [reproach ] (jmdn to none); sp'vam Al [spina £ ], dificultate AI [dificultatea ] O er ist behindert, etw zu tun toi e împiedicat da trimite ceva Behinderung f prechka f, spate f; dificil p, -i, dificil l Behdrde f autoritate t asupra puterii, puterii pl; (deren Sitz) instituții | e p, -i, departamente | despre l; -a O die boschste [oberste] autoritate nai-wischata behordlich adj (din țară) la putere, oficial, -on; administrative|en, -na GemdB der ~en Verordnung conform autoritatii behuten vt close A [close ], close AI [pause / ], prepasve (vor [ ] from); (Haus, Schatz kasha, skro-vische) pazya iѵ, O ein Gebeimnis - un secret pentru spate; umg trebuie să fie bine! Doamne Doamne! nu behfite! nu, în niciun caz!, în orice caz! BEIFALLSSTURM behutsam adj prepuzzle, atent, -on Behutsamkeit f \lfsg prepuzzle f, atenție f bei prăp [ ] (Ort local) la, înainte, la; ~ Leipzig (Blyzo) la Layishig; die Schlacht ~ Stalingrad bytkat la Stalingrad; Our ~ Our kashta to kashta; ~ jmdm sitzen seda iѵ, to none; ~ uns zu Ours is in our kashchi; er ist ~ der Post that work in public; jmdn ~ der Hand nehmen la strânsoarea lui Al [hwana E ] fără motiv; kein Geld ~ sich [ ] haben yumam uv A / bet u [in] yourself si; etc [ ] ~ der Hand haben ymam uv, Al este un pic de răsfăț; wir lesen ~ Schiller (Zeit time) prez (timp), la; ~ unserer Ankunft când este atașat; - Sonnenuntergang când urcăm pe o ardezie; - Tag(e) prez day, day; ~ Tagesan-bnich pryzori, în vrac; ~ Tag und ~ Nacht zi și noapte; ~ Lebzeiten live; (Bedingung, Zustand condiție stare) la, la; ~guter Laune at [in] good mood; ~t Aussteigen la tobogan; ■ ~~ Gelegenheit ocazional; ~ Gefahr la [în caz de] pericol; ~groBer Entfernung la distanță goală; (Einrâumung otstp-ka) în ciuda, cu; ~ aii seinen Verdiensten în ciuda [la] fiecare merit; ~t besten Willen kann ich dir nicht helfen contrar golyamoto si desire could not help; (Beteuerung asigurare, calomnie) - meiner Ehre! kulna fii sincer! bțjbehalten > vt zazam Al [zapa II] (neschimbat) Bțibehaltung f zapazane p O unter ~ der Grundidee when zapazana [kato se zapaza] idee de bază VedYaP p priturka f, apendicele p, -i (kjm anulare, carte) beibringen ( a/LA> vt (Kenntnisse) predare iv, predare A! [învățare //] (jmdm etw> [ ] nimeni deloc); (Niederlage Wunde înfrângere, rană) inflige A [infligé £ / ]; geh (Beweis, Griinde proving Foundations) aduce AI [dată, imaginează-ți A [introducând //], posbchvam A! [sock II] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) O unig wir werden ihr die Nachricht schonend - neck y novinata prickly cu atât mai delicat Bțichte f Rel izpoved f: Ubertr auch recognition n, -i O eine ~ ablegen din două cc Al [din ce AI]; jmdm die ~~ abnehmen bțichten vt Rel din ce Al [din ce Al] O iibertr jmdm etc [ ] nu l-a mărturisit pe Al [a mărturisit £ ] nimănui Beicht|stuhl t Kirche cunoscut f; ~vater t confession|k t, -qi beide adj (auf Personen bezogen referit la față) double mata m/pl, double f, n/pl O die ~n Briider double match; die ~n Schwestern două surori; die ~n Kip-der two deia; (auf Sachen bezogen referit "subiecți) dvata m / pl doi-ts f n/pl: die ~n Stiihle doua mese; auf - n Seiten des Flusses din două țări ale ryokatului; II pron аііе - dvamata: wir - (Mr W Bruder und Schwestcr) nye dvamata; wir - (z B Schwestern) nu doi; einer von ~n unul din dvamat; -s ist moglich si ednbto şi altul e vzmbzhni, şi doi dintre voi bțiderseitig adj (auf beiden Seiten) din două țări, dintr-o țară și dintr-o altă țară; (gegenseitig) două țări | en, -on împrumutat -on O ein ~es LJbereinkommen speculaţie în două sensuri; zum ~en Vorteil oi pentru două țări: ~ interessierende Fragen pl, interesat în două țări beiderseits prăp [ ] din două țări (la) <> ~ der StraBe din două țări la stradă; II adv din două țări ѵ - wurde der Wunsch geauBert din două țări ce face o dorință beieinander adv single to friend t, single to friend f sdnb la alte n unter von etw [ ] ceva pentru sosiri (de exemplu, document etc ) BțtfuB t sg Bot div pelin Bțjgabe / creștere f, adaos / do-plenis p bej [be sch] adj bțigeben ѵі să adăugăm A [adăugând / ], adăugăm Despre dem Gesetz einen Kommentar furnizând lui Al [prevăzând II] din lege cu comentariu, sosiri ale lui Al [atașând //] interpretare a legii; jmdm einen Gehilfen ~ da lui Al [dam, dash (dadoh)], prevede AI [prevăzând } unui ajutor; umg klein otst'p-va m AI [otst'pya II], biya iv, E închide (umg) Beigeschmack t /sg gust t, dhh t (nach [ ] na) O das Essen hat einen schlechten ~ yadeneto yma losh dhh [gust], yadeneto mirishe on losho; ubertr das Lob hat einen - von Ironie in pokvelata ce simti o nota de ironie bțigesellen (clhb") vt cu | dând Al [-lady, -dadesh (-dadoh)], atașarea AI [atașa II] (jmdm jmdn nu kjm nimeni); sich [ ] - atașarea la se A [atașa ce II ] (jmdm kam nyakogo) Bțiheft n anexă p, -i, priturka / (carte kim, anulare) Bțihilfe / (parichna) ajutor / sprijin f: Jur bțikommen vi (bewâltigen) cnpâ-vyam ce A [before ce / ] (jmdm od etw [ ] from some od only) (nahe kommen) dobiram ce Al [better ce £ ] aproximarea ce Al (aproximativ ce / ] (jmdm od etw [ ] până la unii od până la puțin); (zu fassen bekommen) prinderea A [prinderea //]" pip-vam AI [pipna £ ] ( nimeni) Oh ihm ist nicht beizukommen de la el nu până la capăt, de la el nu poți face asta Beii l rachiu / topor / Bțijage / priturka / apendice | e l, -i (kjm messenger, book); Căști (Essen) / Tech pad /, piuliță de etanșare bți|ăufig I adj accidental, -ina, incident|en -on nesemnificativ|en, -on; II adv trecand, intre altii bțilegen (pjhb') vt (hinzufiigen) adăugare A [adăugat II], sosiri AI (anexa II] (er Sache [ etw [ ] neshcho kam neshcho) (imagine la scrisoarea kam etc ); (Conflikt conflict, disputa ) din ochii AI [șterge II], ordinele AI [urede //] Despre einer Sache [ ] keine Bedeutung - nu de la | fete Al [-dam, -dadesh (-dadoh)] nicidecum sensul of neshho; den Worten einen anderen Sinn - când te gândești la un prieten, smysl; sich [ ] einen Titel - prysvam si Al [pri-pisha si E ] titlu beilțibe adv: das darf - nicht geschehen tova în orice caz [veniți pentru ceva în lume] nu luptați, dar asta s-a întâmplat; ~ nimic! pentru Dumnezeu, nu! Bțileid L /sg bțiliegen ѵi attached sm va (einer Sache [ ] kam neshcho) О der Sendung liegt die Rechnung bei мъм prёtkata e bastkata attached bțHiegend adj atașat O ~ ubersenden wir Ihnen atașat Wee sir beim = bei dem hdmengen (&lhb) vt = beimischen bțnnessen vt: einer Sache [ ] groBe Bedeutung ~ da Al [de la | doamnelor -dadesh (-dadoh)] golyam despre semnificația pe nyosho; seinen Worten Glauben - värvam uv, Al; jmdm Schuld pripysvam AI [Pripysha E \ nicio vină bțimischen ^/hby vt amestecuri AI [amestec II] (er Sache [ ] etw [ ] nimic dar nimic); adaos AI [adăugare //], adăugare A [adăugare II] (er Sache [ ] etw Beimischung / (das Beimischen) mix-vane n, amestec l, dobyovyane l pe impurități; (das Beigemischie) prim, aditiv / Veip l krak (-bt) t, -a; (Knochen) kost / O den ganzen Tag auf den -*en sein tsyal den sm va na krak (umg); auf den ^en sein is healthy; în Kraka cm (umg); wieder auf die -e kommen ridică-te pentru tine ce Al [te ridică pentru ce Și], felicitându-te Al [vindecare E \; der Arzt wird ihm auf die ^e belfen vindecă primul pe crăpătură (umg); jmdm ^e machen under-gbnvam AI [drive II] nimeni, nakar-you AI [nakaram AI] nimeni și încercați; BEISSEN jmdm ein ~ stdlen prepam Al [prep-on £ ] none; s&g Al [adăugați ] niște krak (umg)? umg and in den ~n haben hurt me krіkyta; sich [ ] die ~e ablaufen kr&kat mp ce otksvat din hb-dene; sich [ ] keta ~ ansreiDen not si danam Al [dam Dadbsh (dadoh)] zor (umg); es ging mir durch Mnrk umd bțjnahe adv aproape; fara [pentru] putin, putin, cu greu (sau) nu Despre sie wire ge-stolpert Bdname t Ia pryakor t, nickname|e l, -a Bțrnbruch t schupvane l [fractura j] pe prăbușire O umg Hals- și urez succes! beinern adj kocalen, din gost, din kokal; (elfen ~) din elefant gost beinhalten ѵGs'd'rzham uv Al Bankleider pl+ pantalbni pl bșfordnen vt adăugând Al [adăugare / ], adăugând Al [adăugare / ], adăugând Al [at|dam, -dadesh (-dadoh)] (jmdm etw [ ] unele lucruri bune) O Gramm ~de Konjunktion schi-nytelen syuz bțipflichten ѵі cu recunoaștere ce АІ [conform ce II] (jmdm od etw [ ] no od is good): aprobarea Al [aprobarea II] (er Sache [ ] neshcho) O darin pflichte ich dir bei in call [pentru întrebarea tbzi] sm de acord cu tine Bțirat t (Gremium) sveshatelno tyalo, svet t: (Berater) svetni|k t - chi beirren (b/hb) vt erring A [get lost II] O sich [ ] nicht ~ lassen not allowing AI [permiting II] ] da me obrkat [may confuse me], not se smusshavam A [confuse se / ]; lassen Sie sich nicht nu te jena! beisammen adv O seine Gedanken nicht ~ haben nu mă puteam concentra; umg nicht richtig ~ sein Beisammensein n / sg în comun precar-vane, cruce / O ein geselliges - friendar-ska cross Beischlaf t I /sg act sexual, act sexual Bțisein l /sg; in seinem - intr-o prezenta negativa; ohne mein ~ în absența mea, fără mine; im ~ top Zeugen in prezenta la martori; im ~ des directors in prezenta directorului beisdte adv in stranj, nastrana Despre SpaB ~T shegata nastrana! beisșitelegen vt premahvam AI [premahna E ]; Suspensie AI [Suspensie II] bțisetzen p idvam ig, АІ, with-tychvam ce АI [parabolă ce АІ] pe pb-mosh help AI [help £ ] (jmdm pentru oricine) bdBen > vt hapya uv E , wahwam A! [grabbing £ ]: (Insectă insectă) auch a trăit și, II uzhylvam AI [uzhylya //]; ѵi hapya; (Fisch riba) calva uv, E ; (Rauch dim) cmdya iv, ; (Pfefler piper) fioros şi pirya iv, II O ii den Apfel zahapvam ybalkat; es war nichts zu da sich [ ] auf die Lippen ~ hapya si prehapvam si speak; iihertr in den sauren Apfel - preglyam Al (expresiv E ] amărăciune xan; umg ins Gras ~ die A! [um | ra £ (-ryah)], hvarlyam A [hvarlya II] top (umg) BE SSEND bțțBend adj (Kălte, Schmerz stud, bolka) st | yr, -pa, lute; (ironie ironie) Bțipikorb t bot|k t, -qi; - zange f clești pl în spatele Ryazan (pe corpuri), clești rі-cleaver Bțistand t / sg ajutor /, întărire /• s-acțiune p; (Helfer) ajutor t; Jur protect|k t, -qi O jmdm - ascultați pentru a ajuta AI [furnizarea E ] la unele acțiuni [ajutor], pentru a ajuta AI [ajutând E ] oricui Bțiștandspakt t I pact t, -ove pentru asistență reciprocă bțistehen ѵi ѵі doprinasya A [doprinesa £ ], sdøysgvuvam iv, Al (zu [ ] pentru) Bțitrags|marke f mark f (pentru o taxă de membru plătită); - zahlung f cloak n for membership bgtreîben ( а/А ) ѵ/ sbyram AI [sbera £ ] (danqi, d'lgove etc ) bțitreten vi: einer Organization [ ] [einer Partei [ ], der Gewerkschaft [ ]] - aduceți-l pe Ai [în spatele * £ /], aduceți Al [beg ] în organizație [partid, sindicat ]; einer Meinung [einem Vorschlag] - atașarea ce A / "[cu aderarea la ce / ] kjm a dat o opinie [sugestie] Beitritt t postѣpvane l, vljzane p (zu [ ] c) (partid, organizare); atașare-nu n (zu [ ] km) Beitrittslerklărung / declarație /, pentru post- "t'pvane (într-o organizație, sindicat); Declarație Pol / pentru aderare (kjm pakt, etc ) Beiwerk n /sg (Schmuck) decor f, decor /; (Ergănzung) addition n, pritur-ka /; (Nebensăchliches) pl minor; modlsches ~ accesorii suplimentare la modă rі (kjm toilet), -ak-■sesoari rі bțjwohnen {&lhby ѵі prezent uv Al (er Sache [ ] pentru un pic) Bțiwort n Gramm adjectiv Bțize / byte m; (Gerberei rind) shava f: omekcheitel m; Landw bezzara-zetel m (pentru seminte); Kochk salamura f; marinata f: Text fasten m (on bag-rilo) beizgiten adv for now, in time bțizen vt beizvam iv, A ; (piei de Gerberei) savory uv, , for uv, II; Landw to decontaminate Al [decontaminare / ] (semințe); Kochk la melci Al [compusul II] în Salamura; marins uv, ѵ, Al; (Jagd) plimbări UV, II să prind cu sokbli (și alte păsări) bejahen (b/A ^ vt (Întrebare Frage) divam Al [dam, dash (dadoh)] răspuns pozitiv, afirmând AI [aprobând ]; (gut hei den) aprobare Al [aprobând II] O -de Antwort pozitiv [aprobând deitelen ] Răspuns bejahrt adj Bejahung f daune p, postbelic-zhdavane p; aprobare p aprobat p bejammern ѵі plakvam AI [plătitor E ] (sedba, ruină etc ) bejammemswert adj lamentable |en, -on; păcat | uk, -ka, la naiba bekȘmpfen vt borya se iv, , conducând iv, II borba (etw [ ] împotriva, ridică din umeri) bekannt adj cunoscut, cunoscut |en, -on; Despre mit jmdm - sein I know ce uv Al din niciunul; mit etw [ ] -sein jmdn machen mit [ ] recunoaște AI [rear £ ] of some s; davon ist mir nichts - neștiind [necunoscut] nimic pentru tov; es wurde -, daB tabara este cunoscuta dar, che ; etc [ ] als ~ voraussetzen wrinkled АІ [smetna £ ] ceva cunoscut, presupune AI [ghici //], che cunoscut [che know); ich bin hier nicht ~ acest lucru nu-mi este cunoscut, acest lucru nu este cunoscut; sich [ ] ^machen recognizing ce, imaging ce A [imagining ce II] (nimeni) Bekannte t + cunosc t, cunosc|k t, -qi; f cunoscut /, cunoscător f O ein ălter vechi cunoscător; ein ^er von mir one is my know Bekanntenkreis t (krug t de la) cunosc pі Bekânntgabe f notify n, mesaj n bekanntgeben > vt informând Al [despre știrile Il]% relatează Al [messing II] bekanntlich adv cumva e este cunoscut, cumva ce stiu bekanntmachen vt = bekanntgeben; cognizable Al [recognizable E ] (jmdn mit [ ] some c) Bekanntmacbung f mesaj n -th, anunt |e n, -th, anunt / notificând Bekanntschaft f cunoștințe|despre n, -a; (Bekanntenkreis) know pl Despre jmds ma- chen recunosc ce Al [înlocuit ce E ] de la nimeni: ich freue mich, Ihre - zu machen rdvam ce uv Al de ce să întârzii cu tine; er hat eine groile - a sti multe bekehren vt: jmdn zu einer anderen Anschauung schimb A [schimb II] uita-te la cineva: jmdn zum Christentum - acoperire A [acoperire II] niciuna; a convinge pe Al [persuading II] pe nimeni și a accepta o var creștină; sich [ ] zu der neuen Aufiassung Bekehrung f break m, invers m (uită-te la asta) bekennen vt recunoașterea Al [recunoașterea E ]; Rel din lanţurile Al [din lanţurile Al] (vara); sich [ ] - anunting ce Al [anuncing ce II] (zu etw [ ] intr-o tara straina) О sich [ ] zu einer Idee [einer Lehre] - adepții iau o idee îndepărtată [pentru o anumită predare]; sich [ ] als [blană] schuldig - pleadă vinovat la ce|en -pe Bekenntnis n recunoaștere p -i; (Beichte) izpoved f: Rel vyara / ein ~ ablegen corecting uv II, on- BEKOMMEN recunoașterea drepturilor A [direcția II]; еін ~ zum Frieden ablegen anuncing ce Al [anuncing ce II] for the aderent to the world bekiagen vt plakvam Al [plătind £ ]; sich [ ] ~ laments ce (bei jmdm uber etw [ ] pentru nimic) O es ist sehr zu -, dafi mult sad [sorry] e, th ; Menschenleben sind nicht zu nyama mici victime; Jur die be-klagte Persoana raspunde | to m, -qi, acuze m beklagenswert adj (Mensch chowek) pentru lamentare, pentru okayvane; (Geschehnis mating) trist | en, -on, sorry | bekleben vt oblepvam A [oblepya ] (etw [ ] mit [ ] some c) bekleckern vt izcapvam AI [izcapam Al]* pokapvam Al [pokapam £ ] (mit [J] c); sich [ ] - iszapvam ce (din) pokapwam ce beklțnden vt oblicham AI [ob|leka, -lechesh (-lyakoh)]; Tehnic față de uv v, Al, teaca Al [area £ ] O bekleidet sein este îmbrăcat cu o va (mit [ ] c); ein Amt loans Al [împrumut £ (împrumut)] serviciu; jmdn mit Macht a da AI [baraj, dash (dadoh)] Beklțidung / voalat | despre p -a, lemn J: furnir Tech f; înveliș / Beklțidungsindustrie / a shivashka pro-michelnost beklemmen (Ъ/hh) vt (Stille Gcdanken tăcere, gând) poyskam Al [potysna £ ], asupritor uv, £/ asupritorilor Al [asupritorul II] O Angst beklemmt meine Brust strangle mi ce svyva din frică; etc [/] beklemmt meinen Atem nesho spyra dha mi; ~de Luft heavy air; ^e stille dureroasă tăcere Beklemmung / poisnatost / asuprire /; frică t; Med beklommen adj poysnat asuprit O mit ~em Herzen Beklommenheit / /sg f opresiune / frică bekommen vt primind Al [faz //]: vi unpers bear mi A [carry mi EI] Pers, acţionând mi uv Al, , Pers good O Angst do-frighening me [dreadful me (dear me)] Pers, obzema ms A!, -obze me) Pers fear; Durst așteaptă cu nerăbdare Ah! Nemsko-bulgar riverman BEK MMLICH [Eb în așteptare); Hanger - glaring Al [glaring Eb]; ein Kind ochakwam uv copil A ; sie hat ein Kind - dă naștere unui copil; eine Krankheit - pentru boli Al [boala Eb]; Zâhne - ridică [nyknat] mi zbi; graue Haare ~ mow me down [poshlyavat]; etc [ ] satt ~ acum ce AI [acum ce II] for a little; nimic nu este omrzva nyosho mi long; das wird dir gut ~ tovarăș care acționează pentru bine bekommlich adj este util, -na, acționând bine pentru bine O leicht ~ strivire de pădure; Wein ist mir nicht - nu vinul meu bekostigen freie ~ free storage; Wohnung und ~ apartament și templu bekraftigen vt suport A [reinforce II], support Al [reinforce II] (mit [ ], durch [ ] c); (Prietenie Freundschaft) pentru Al [zadvardya / ], felicitând AI [felicitat / ] Bekrâftigung f deteriorare n podkrepa / O gig - meiner Behauptung in podkrepa na mbeto verdenie bekrănzen (b/hb) vt (câștigător Sieger) sus Al [up E ] (cu coroană); (Wănde, Portal stacks, portal) decorating-you AI [decoring / ] (сс greenery, gar-landi, etc ) bekrțyzigen, sich [ ] (b/hb) krusta ce iv, II break ce Al [break ce ] bekummern vi perturbing uv II, raz-trevbzhvam AI [razvbzha Ii] (jmdn nimeni), szdavam AI [sjz | dam, -dadesh (-dadoh)] hernie [anxietate, anxietate] (jmdn pentru niciunul); sich [ ] ~ hernia ce iv, hernia ce AI [hernia ce ] (um [ ] for); (ț auch bekiimmert) Bekuînmemis f (Kummer) anxiety/, anxiety n, -a contaminare /, hernie / bekiimmert adj este trist tzhzh | en -na, zagry-women (iiber [ ] for zaradj rady) bekunden ) vt geh showing Al [show ] arătând lui Al [arătând E ] (jmdm etw [ ] ceva bun) (interes etc ), arătând uv, ѵ, AI (jmdm etw [ ] nici un lucru bun (simpatie, onoare etc ) ; Jur depunând mărturie, asistând la uv Al beiicheln > vt ce Al [când îndrăznești Eb], peste ce (etw [ ] pe mic) beladen ѵі tovarăș uv, II natovar-vam AI [natovar II] (mit [ ] s); ubertr burden AI [povara II] (de la hernie etc ) Belag t strat gnk (puțin mai sus); (Wo-den~) căptușeală f; Placare tehnică / căptușeală / pokryvka /; Med nalep m O Șchnitten mit Butter und ~ sandwiches; seine Zunge hat einen weiBen ~ ezykt mu e overlaid belagem > vt A// discutând Al [discutând //]; ubertr tálpa ce uv , cadavre ce uv, Al scabs ce Al [scabs ce Al] (jmdn od etw [ ] about some od is good) O jmdn mit Bitten - cadavrul cuiva cu o rugăciune Belagening / MP carcasă / O matriță ~ auf-heben vdygam A [vdygna E ], îndepărtați A [eliminați E (grabă)] carcasă Belang t : von - din sens; ohne nicht von - fără sens; die kulturellen cultivate interesele pі belangen vt Jur I'll give A [sub-veda E ] no one under belanglos adj nici un sens, neimportant -on, nesemnificativ | en, -on Belanglosigkeit / neimportant f, neimportant / nesemnificativ nesemnificativ drebolya / beiassen vt leave A [plecare II] (nenoktnato) O wir wollen es dabei - să lăsăm totul cumva a bătut [în mod vechi]; jmdn in seinem Amt Nu voi lăsa pe nimeni să înceapă serviciul belasten ( b/hb') vt mărfuri AI [mărfuri ]; Ubertr povara Al [povara //]; Fin (estimare Konto) vă datorează Al [datorie ] (mit [ ] s); sich [ ] -■ tovarăş ce uv, II natovarvam iată, grevare-menyavyam ce (mit [ ] c) O mit Steuern ~ obligații A! [oblbzha / ] cu danqi; Sor-gen ihr Herz hernii opresc înăbușit th; erblich belastet este împovărat ereditar; Jur ~de Anssage deprimant indicaţie de belăstigen vt nelinişte uv, II; to-sazhdam AI [enervant / ] (jmdn oricui) Beiistigiing / enervat n, neliniştit n, dodyavane n Belastung / Natovarvane p; bunuri t; împovărat n; Fin vpysvane n în debit t, zadlzhavane n (la estimare) O Tech hâchstzulăssige - maxim on- govarvan; L/erferbliche ~ povara ereditara; Jur otozhneni|e n, -i Belastungs|ffihigkeit f M/sg El merchantability /; -zeuge t martor m împotriva procurorului [împotriva învinuirii] belauben, sich [ ] belauern {b/hb) vt wv, E , urmând uv, ff belaufen, sich vsljzam Al [vz-ljaza* El] (auf [ ] on) belauschen vt sub urechea lui Al [sub urechea lui L/] beleben vt saving Al [salvare II] inhalare Al [inhalare E ] abdomen; încurajarea Al [încurajarea / ]; (interessant ge-stalten) refreshing Al [refreshing / ]; sich [ ] - reînvie ce încurajator ce Despre Erinnerungen neu - treziți-vă A [vz-krssya II] amintiți-vă: Hoffnungen - sbuzh-dam A! [sabudya / ] speranțe; en Zimmer mit Blumen - stol revigorant cu înflorire belebend adj răcoritor încurajarea ta belebt adj este plin de viață O die - e Matur zhyvata [organic] natura Beleg t î (Beweisstiick) dovezi | despre p, -a (scris); document justificativ, chitanță f Despre fur diese Form gibt es im Russischen keine -e for tazi form lip-swat primer în rusă ezik, forma tazi nu este martor în rusă ezik belegen r/ teaching uv, II, learning AI [learning II], teaching AI [teaching II] (niciunul); explicarea AI [explicarea / ], informarea uѵ, ѵ, Al (iiber [ ] pentru); asa [ ] - lassen ascultă ce Al [ascultă ce A ] noroc ia Al [ia E (wh)] din doom (umg) Despre jmdn eines Besseren - doamnelor din Al [dam, dash (dadoh)] no friend [pb-good] svet; ip-zwischen hat er sich eines Besseren - lassen belehrend adj este instructiv -pe instructiv, - Belehrung / poke f, predare l edificare p O ІаВ dir dies zur dienen caută să slujească pentru lecţia bel^ibt adj moron, plen, -on beleidigen r/ obyzhdam Al [ocolirea ] ofensing AI [offending ] (mit [ ] od durch - [ ] s); (Auge Ohr ochi ureche) tachinare iv, ; - d adj oskarbitslen -pe jignit, pe Belțidiger t persoană t, conto oskarbyava [obyzhda]; -ung/ resentiment f, insulting n, -ya belesen adj Belesenheit f \ljsg f belțuchten iluminator Al [iluminator II (cu reflectoare etc ); iibertr (Frage, Problem) clarificare AI [clarificare II] explicarea AI [explicarea P] Beleuchtung / clarificarea n: ubertr auch clarificarea lui n, -z lămurire despre fest-liche - iluminare festivă iluminare J Beleuchtungs|anlage f uröd-ba iluminat; -tila de iluminat korpor t , iluminatoare t: - specialist iluminat techniker t BELGIAN Belgien [ gidn] l Belgi i f Belgier [ giar] m Belgian|ets m -yqi; ~in f belgian f belgisch adj belgian belichten vr phot expo uv v Al Belichtung f Expunerea fotografiilor f; expo națiune f Belichtungs|messer m Fotografie luminometru m; -tabelle f Tabel foto f pe exponat belieben vi wanting uv E O wie Sie - cumva obychat [dorire!, cumva on-mirate de bine; Sie a fost crezut? cum te tratezi?; wie es Ihnen beliebt cumva confortabil; wenn es Ihnen beliebt as you please, whatever you like: er beliebte endlich zu konnnen that favor nay-sstne yes doyds; (|, de asemenea, cred) Belieben n / g desire l discretion n C nach ~ dar dorinţă; es steht in Ihrem - depind de tine beUțbig I adj kakvto și da e, tuturor ca | yv, -va O eine Auswahl kakvto și da [arbitrară] selecție; zu jeder ~ en Zeit at every [some] time; jeder - e greutăți; cont si da; II adv: lange liegen lying uv beliebt adj objchan, dragoste, popular, -on (faucA belieben) Bel^btheit f /sg pop f O sich [ ] groDer erfreuen gladvam ce uv Al on golam popularitate beli^fern vt supplying Al [furnizarea II] (jmdn mit [JJ no c), deliver A [ating ] (jmdn mit etw [ ] no good) bellen vi barking uv ES Belietristik f beletryetika f belletristisch adj beletristych|en, -na Belobigung f laudă f (public); ^s|schreiben n litera f, aplauze belohnen vt recompensă A! [recompensa ] (jmdn fflr etw [ ] nimeni degeaba); (vergelten) repay ce Al [repay ce / ] for, reward (durch [ ] od mit [J] c) Belohnung f recompensă n; recompensă f: (Vergeltung) rambursare f <> zur - kato [pentru] recompensă [rambursare] belftften vt ventilate Al [ventilate } Belffttting/ l ventilation f: aeration f: ~s|anlage f ventilation [aeration] urödba belugen la stăpânii lui Al [a luat £ ], la posesiunile lui Al [la sine / ], la posesia lui si L/ [la posesia lui si II] ( e-r Sache [ ] nu este), (Fliichtling the fugitive ) for-love A [catch } O ubertr Furcht [Verzweiflung] hemâchtigte sich meiner obze [girth] me fear [disperation] bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt bemalen (b) hby vt boyadeswam Al [boyadesam Al]\ outpyswam AI [outpisha £ ], draw- you uv v Al, decorarea Al [decorarea Z / J cu desene [inscripții] O umg scherzh sich [ ] das Gesicht ~ grim iram ce uv, r Al e fierbinte bemangeln vt te critica uv Al (etw [ ] nimic), namiram AI [însemnând II] neajunsuri (etw [ ] pentru nimic) bemannen Oojhby vt furnizarea lui Al [furnizarea ! \ cu echipaj, completând uv v, / echipaj (pe avion, navă) Bemannung / tone echipaj (das Bemannen) bemanteln ) vt prikryva Al [pri-krya E ] (sinnes etc ) bemerkbar adj zabelezhym, vedem O sich [ ] machen atrage A! [a atras | a atras, - a atras (-lyakoh)] atenția asupra ta bemerken vt (wahrnehmen) zabelyaz-vam AI [zabelyaz-vam Z (-lyazakh)]; (âuBem) albilor, albilor, trezorerielor A (ka-msa £ ] bemerkenswert adj albire | en, -on, pentru-atenție Bemerkung/ zabezhka f О eine - ma-chen corectând uv, II, drept înainte A [direcționând Z ] zabezhka (uber [ ] pentru) bemessen (sich anstrengen) old ce uv, E , trying ce Al [no-old ce E ], flying Al [poziția ] efort, m'cha ce uv, li, pom'chvam ce Al [p'm'cha ce ], corecting uv, , directing A [directing /]] si labor; (sich kiimmem) hernia ce uv, , hernia ce Al [no-hernia ce II], hernia flights (um [ ] for) O sich um seine Freundschaft ~ domog-you ce Al [domogna ce E ] to no friendliness; bitte, ~ Sie sich nicht rugying, not right work [nu vă faceți griji]; geh wollen Sie sich bitte ins Nebenzimmer Bemuhung f usyli|e l, -i O ârztliche -en medicinal hernia pі bemustern vi Hdl attach A [anexa ] mostra (etw [ ] kam neshcho) <> ein bemustertes Angebot offer f with mbs-three bemuttern > vt hernia se iѵ, may-chinsky (jmdn for none) benachbart adj ssed|en, -on O eine ~e Familie ssedsko family; ~ sein alive uv, Eb, namiram se A [însemnând se ] în vecinătate [blyzko] benachrichtigen vi a-l anunța pe Al [înștiința ], îl anunță pe Al [înștiința ] (jmdn von etw [ ] nimeni degeaba); a raportat Al [sobshya ] (jmdn von etw [ ] nimeni degeaba) Benachrichtignng f mesaje | e n, -i, din-știri | e n, -i benachteiligen vt oschetyavam AI [mai mult II] Benachteiligung f peri si benageln (b/hby vt (Stiefel botushi) sub-forjare AI [potcoava E ]; (Dach pocurv) forjare (mit [ ] c) benagen (b/hbj vt griza uv E , ogryzvam Al [ogryza E ] (per animal) benebeln vt (Verstand, K opf um, head) razmtvam Al [razmya / ], zamai-vam AI [zamaya £ ] O umg der Wein hat ihn benebelt vynotomu zamaya head; umg leicht benebelt paynal, srbnal benehmen, sich [ ] vt adverb АІ [naіreka, -rechesh (-rekoh)] (nach [ ] în engleză); Voi numi AI [voi numi E ], voi numi Iѵ Al Benennung/ (Nume) (das Benennen) fără nume benetzen ( b/hbj vt (befeuchten) wet-you Al [wet ]; (naBmachen) na-mbkryam A [nambkrya ] (leko) bengalisch adj bengolian O ~es Feuer bengolian bgn Bengel t khlapё|k t, -qi O ein kleiner ~ malchugen t, khlapyo l -ta benommen adj zamayan, zashemeten (von [ ] din) O von Angst - cuprins de frică; (Lauri Benehmen) Benommenheit f zameyvane l, zasheme-tyavane l benotigen vt geh need|ёя ce uv, E (-âex ce), ymam uv, АI need (etw [ ] din neshcho) need mi s (etw [ ] little) benutzbar adj year|en -pentru utilizare [pentru utilizare] târându-se afară benutzen, beniitzen />) vt folosind Al [use / ], folosind uv, v, Al die Gelegenheit ~ folosind ce din întâmplare Benutz|er m konto târându-se puțin; consumator: (eines Buches) cititor; (einer offent lichen Einnchtung) vizitator m; ~ung /' / vg (din) pblzvane l, use / benzină l benzină t; ~kanister t bidoane de t pentru benzină; ~tank t I Tech benzină rezervor; - tankwagen t Tech auto-cisternă pe benzină; benzină va-gbn-tank; ~ uhr f Tech benzina-masura t beobachten vt privind uv, Al, uit uv, II; (bemerken) to zabeljazm Al [zabel | arici (-limbi)], setând Al [setting Ii]' geh (befolgen) observând uv Al, spasme Al [spas ] Beobachter m observatori m Beobachtung f observatii n, *i; (das Beobachten) observat n: (Beachtung) spazed n observing n O unter ~ aller Vorschriften kato ce spazvat [observe-dawat] flash orders, when spaz-van on flash orders Beobachtungsfgabe f / vg observational f: - stelle f observation point beordern vt commandments Al [ porunci AI] narezham AI [narsdya II] (jmdn an einen Ort to anyone and go somewhere) auch MI: comandat uv v, Al, condimente Al [spare ] O jmdn zu sich [ J] - twists of Al [curves of Al] no si with you; beordert sein, etw zu tum narcissno mi e [forgotten mi e] da, chiar mai bine bepacken (b/lib) vt natovarvam Ai [nato-varya / ] (mit [ ] c) bepflanzen vt ambush Al [ambuladă //]' bequem adj este convenabil, -on; (trage) bavien, -na, mud|en, -na, let go leneş; (muhelos) lek los | en, -on O macht es euch on-become [sadnet, întinde-te] convenabil! bequemen, sich [ ] umg in aller ging er zur beraten vt, ѵі svetvam iv, АІ, în svetvam ѵ Al; (besprechen) discutați AI [obsdya ], razyskvam iv, Al (etw ( ] od flber etw [ ] no); ): sich [ ] ~ svetvam ce, sveshavam ce (mit jmdm Ober etw [ ] de la nu, la, relativ bine) О ~de Stimme voce deliberativă; ~der AusschuB consul-tatyven comitet Berater t svetni|k t, -qi, consultant t beratschlagen ( blhby vi ce uv, A , ce v Al, ce uv Al (Ober [ ] rel ) Beratung/ (Besprechung) raport n, -i, discuție |e l, -iya; (Raterteilung) consultatie f; ^s|stelle / punct deliberativ; consultație f (copii etc ) berayben ( bihb) vt sau sclav al tău A! [jefuirea //]; (wegnehmen) înțărcare Al [înțărcare E (-X)] (jmdn er Sache [ ] nimănui nu-i pasă), lichen Al [lesha II] (jmdn er Sache) [ ] nimic de la nyosho) Beraubung f tâlhărie p; otnemane l, privare l berayschen vi opyvam AI [opium E ]; iibertr auch intoxicat Al [beat //]; asa [ ] Berberitze f Bot kisel tran berechenbar adj konto se lenjerie intimă pentru numărare, numărare; (voraussehbar) îl poți prevedea berechnen > vt calcul AI [calcul II] presmyatam AI [presmyatna E ]; ubertr Pretsenyav AI [pretsenya II], pre-myslyam A [prsmyslya \, jmdm etc ( ] ~ Turişti A [Touria / ] Nu este nevoie de bilet O der Bus ist Schr sechzig Per-sonen berechnet Sunt prevăzute autobuze pentru de persoane; Berechnung / angajamente l marca f: ubertr mark f, presmstlyvost J, int-res t O -en anstellen corecting uv, II, directioning A [directing / ] calculus; an iiig ist alles - ea are mult interes [marca] berechtigen vt, ѵі da Al [dam dadosh (dadoh)] dreapta [fundație] (jmdn zu [ ] nimănui pentru) O seine Begabung be-rechtigt zu groBen Hoffnungen nu este un dar bun care oferă o bază pentru golem-urile speranței; berechtigt sein ymam iѵ, AI right (etw zu tun yes directioning you); (befugt sein) berechtigt adj justificat, temeinic, - pe Berechtigung f (Recht) dreapta l; (Vollmacht) putere beată |e l -i O mit voller ~ with full right [baza]; die Frage hat ihre volle bereden vt (besprechen) a discuta Â [discută ]; (uberreden) spânzurat cu Al [admonest E ], înclinat A [inclinat ]; (abfallig reden) odumvam Al [odumam A ] BERG (umg); sich [ ] ~ sveschavam ce uv, Al salut ce uv Al, cu ramuri ce v, Al (mit [ ] c) beredsam adj vorbăreț, elocvent, ordonat Beredsamkeit f \ /sg elocvență n dulce n beredt adj este elocvent, dulce-gânditor | en, -na; O ~es Schweigen tăcere semnificativă Berțjch t l od și (Bezirk) zona f, zona f limita m, aria m; (Reichweite) general nt; (Sphăre) posedă f sfera f sector m O im - der Stadt în harta [raionului] pentru grindină; im ~ des Mdglichen bereichern vt îmbogățire AI [ob-ga ya ]; sich [ ] - îmbogățiți-vă AI [îmbogățiți-vă E ] (ilegal) Bereicherung f îmbogățit p; (unred-lichcr Gcwinn) îmbogățiți-vă (ilegal) 'bereifen vt (Auto Cola) put L U [put / ] gumi; (FaB báchva) la melci AI [complex II] bbráchi berțif|en vt cover AI [cover E ] ss slan [rânjet]; ~t adj scrambled, acoperit cu slan Berțifiing f livrat la gumi; (die Reifen) (set) gumi pі (pentru mașină etc ) bereinigen vt (regeln) la ordinele lui Al [uredea II] (marci etc ); (reinigen) către pro-cititori AI [citește II] bețeisen vt ptuvam uv Al, mi-navam AI [myna E ] (cu un mijloc exaltat) prez, obikalyam A [obikolya II] (pagini de lumină) bereit adj gata Oh ~ sein, etw zu tun este gata de mâncat va da direcționându-te; zu aliem - sein este gata de mâncare la veichko; ich bin gem dir zu helfen vă ajută cu plăcere, gata să mănânce și să vă ajute; immer~! vinegi este gata!; sich [ ] zu etw [ ] ~ egkiygeya este gata de mâncat, îi spun AI [spunând II] Sunt gata pentru ceva bereiten vt (Pferd con) obligatoriu Al [obligația II] O das Land ~ ptuvam uv, Al la sfârșitul țării berțithalten vt (Fahrkarten, bilet Geld, pariu) pregăti A [pregătește ȘI] berțițlegen vt prepare A [prepare II] (dami e podrka) berțitliegen vi: etw [J] liegt bereit something e ready [preparat, ready] berțitmachen > vt prepare A [pregătește //]; sich [ ] ~ prepare ce berțits adv veche Berejtschaft f / jg pregătire /; însoțitor de cadavre [echipă]; Divizia MP [de serviciu]; in - sein [stehen] este gata să vadă va (da la acțiune), pentru locația cm; etc [ ] in - setzen aduce lui Al [adu El] puțin gata; Tag der - den t pentru verificarea pregătirii (pentru livrare, mașini etc ) pentru desfășurarea impecabilă a proceselor de muncă (în Bivshat din RDG) Berehschafts|arzt t medic de gardă; ^dienst t Med barza ajutor; -polizei f Vllsg poliția [poliția] are de serviciu; -wagen t de serviciu; Med cola f for bjrza pombsch bereitstehen vi on location [gata] sm va berțitstellen vt (zur Verfugung stel-len) să dăm A [dând ] (jmdm etw [ ] nimeni nu e rău); (sicher-stellen) osigure Al [osigure Z/], cook A [cook //] Berțitung / /jg preparat n necinstiți n: necinstiți n berțitwillig I adj este gata (da ajută, osve-domya etc ), feedback util; I adv na drago sartsyo, de bunăvoie, cu ușurință Berțjtwilligkeit f /jg pregătire /, răspuns f berennen vr Spt Hist atac uv, v, Ai shurmuvam uv, v, Al ataca Al [atac £ ] berțuen vt (retten) saving Al [saving /J; (Emte rekolta) pribyram AI [pribera £ ]; geh (verstecken) krya iѵ E , skryvam Al [skryya £ ]; vi (enthalten) krye; sdzharzha iv Al S Pers O hier fBhle ich mich geborgen tuk ce feel you uv, A on eygurno locality [in safety]; die Leichen der Verungl&ckten iau cadavrele pe zagynalite; der Versuch birgt grofie Gefahr In sich Bergjflachs t X/sg Міп azbest t; ~fUhrer t planinski vodach ghid t, -ove bergig adj planinski planinist Berglgipfel t planinski vrah; ~gut n Min utility of excavations pl; ^hfltte t hijja f: ^kette f planinska chain; -terenul n zona planinska; ^forma t (pl leule) minbr t; ^rettungs-dienst t serviciu de salvare plannian; - rutsch t evljchane p [srutvane l] pe Plastov; schuhe pl tourist obu-sha pl: ^spitze / planinsk vrah; steigen n /sg alpinism t: -steiger t turistic t planinar t: alpinism t; sturz ch srutvane p pe planinski plastov Berg- und Tal-Bahn f vlakce n (în parcul de distracții, din care este făcut și coborât de-a lungul structurii de fier din barzina shemetna) Berg|ung/ salvat l a fost acordată asistență (în cazul unui dezastru elopoluk ); pri-byran l (pe rekolta cadavru etc ); - wacht f \ ) serviciul de salvare sg planinsk; - werk l min f, mine | k t -qi; -^wesen n mine Beriberi / Med beri-bsri, Bericht t raport t raport t: (Meldung) mesaj l, -i raportul t; ~ 'erstat-ten rapoarte uv, Al dawam Al [baraj, dash (dadoh)] raport (jmdm uber [ ] nimănui pentru) berichten vt rapoarte uv Al; (erzahlen) raz-kazvam AI [razkazha E \ (jmdm etw [ ] nu este nevoie de og/de nimic); ѵi rapoarte, rapoarte, povești (jmdm uber etw [ ] nimeni degeaba) Bericht|erstatter li difuzoare|k t, -qi; referent; (einer Zeitung) dbpisni|k t, -qi; respondent t, reporter o^reportbr t: erstattung /' raport t (birou) informație f; (in der Zeitung) raport m berichtigen vt (Fehler sins) no-right A [cor ] corygiram uv, v, Al fix A [fix / ]; (Meinung parere) korigiram Berichtigung f corectare ft corectare f; (das Berichtigen) corect n, corect l, corect nu l pentru păcate berieseln vt irrigating AI [irrigating ] beat AI [băutură / ] udare AI [câmp Eb] Bențselung f ~s|anlage f root installation; ^s|maschine f poly machine; ^s|rinne f na-poitelna vada (beritten adj on con O ~e Polizei kbnna police Berliner t berlinchan|in, -i; ~in f Berliner f berliolisch adj Berlin; ^erisch adj Berlin de la [la] Berlin Bemstein t kehlibar t bernsteine(r)n adj kehlibaren bersten ѵ/ om ai vam AI [ohmaya £ ], captivitate AI [captivitate II]; ^d adj oma|en, -ina, obaiwash, captive|en, -na berucksichtigen vt take AI [take E (take)] under attention [sub imagine], ymam uv, AI od take before kind of Berucksichtigung/ /sg: die ~ aller Umstfin-de kato ce take pre-view [kato ce take-mat under attention] orice circumstanțe; sie urteilten ohne der Tatsachen te pretsenayavaha fără să se uite la Beruf t Ocupație / Ocupație O sie ist von ~ Lehrerin t e profesor de profesie; er fuhlte den - zum Lehren in sich that you feel in your yourself si vocation of kjm uchytslskata profesie, that ss you feel that ss were called and be a teacher berufen vt assign Al [nomina //], pokanva Al [pokan II] (nimeni da împrumut încărcat post); (kommen lassen) calling Al [premiul E ], calling AI [calling AI] (nimeni cu tine si); sich \ ] calling se AI [call ce E ] (auf [ ] on) O er wurde als Professor nach Berlin berufen adj se numeste, capabil, -on O ~ sein se naste sm va (zu [ ] for); sich [ ] fiîhlen feel ce uv, A] called (zu [ ] for) beruflich adj profesional | en, -on, service | en, -on Berufs|ausbildung/ educație profesională; ~beratung/ orientare profesionala, consultatie/ pentru alegerea unei profesii; ^bildung/ = -ausbildung; ^geheimnis n secret profesional; krankheit / bolnavi profesional; ~leben n /sg burtă profesională berufsmaOig adj professional |en, -on Berufslpraktikum p (gen -s; pl -ka) practică de producție; ^schule f şcoală profesională; ^-spieler tn jucător profesionist; ^sportler tn cnop-tycі in -profesionalist bcrufstatic adj conto exercitarea profesiei nakaqua, conto work in dadsna pro- Fösia O ^e Frâu soţia/ niste treaba; ist deine mutter tricou lucrezi? Berufs|tătige t + lucrător t, -qi (într-o profesie dată) t: f muncitor / (într-o profesie dată) / - wahl / / sg selecție pentru o profesie; wettbewerb t concurs pentru calificarea la o calificare (tineretul de miercuri din RDG); -zweig tn I ramuri /i, -ove Berufung / numire n: ofer|e p -i pokana / (pentru un împrumut pe termen lung); (innere Bestimmung) calling n (zu [ ] for); (Sichberufen) numit n (auf [ ] on) O Jur einlegen apelează la uv, Al (gegen etw [ ] unii); ^s|frist / Jur termen tn pentru apel; -s|gericht n Jur beruhen vi: etw [/] beruht auf etw [ ] unele sol [ce de bază] pe unele; dies beruht auf einem Irrtum tova ce delude: iihertr etw [ ] auf sich lassen să lăsăm A [osіavya ] ceva de genul [atârnat, deschis] beruhigen vt calm AI [calm //]; sich [ ] - liniștește-mă Beruhigung/ \ /sg calm l O zu Ihrer - pentru calmul tău [calmul]; es ist mir eine zu wissen, daB pentru mine, consolare si stiind ce Beruhîgungsmittel l sedativ beruhmt adj citit, cunoscut, -on, celebru, glorios Beruhmtheit /' Il!sg glorie / celebru f: / (Person) famousi f > vt zazam AI [seeding £b] O mit Sternen besât oseyan [obsypan] ss z ve d besagen țbjhby vt adică Al [sens //] U Pers, spune uv, II Pers O das besagt nichts nu înseamnă nimic; seine MІepe besagt viei expresia de pe chip vorbesc mult; der Paragraph besagt fol-gendes paragrafe spun ceva de genul besaiten vt Mus la silabele Al [complex / ], opvam Al [opna £ ] coarde (pe instrument) O ubertr zart besaitet este sensibil -pe Besamung f inseminare p O Biol kitast-liche - besanftigen inseminat artificial > vt calmant AI [calm II], pacifying AI [pacifying II] (furios, vzbuda) Besânftigung f soothe n, calm-vane n, pacify n Căști Besatz t (Kleid roquel) f O ioser - shuttlecock t (pentru roquel) Besatzung / Flugw, echipaj Mage t; garnizoana MI t; (des Landes) dipping f; -s|truppen pl trupe de ocupatie pl beschfidigen (b/hbj vt damage Al [fără daune II] Beschadigung f deteriorare f; prejudiciu n beschafTen (b/hb) vt add A [add //]; (Waren drains) auch deliver A [deliver //]; (Geld, Quartier pari, apartament) namiram AI [sens II] beschafTen adj este pus la punct, aranjat; cu caustice sau alte proprietăți [de calitate], deci <> sein Charakter ist so -, daB caractere mu cu așa, che ; wie ist es mit seiner Gesundheit? cum va răni sănătatea mu?, în ce stare este el sănătos?; die Welt ist so -, dafl lumina este așa aranjată, că BeschaYflenheit f calitate n proprietate n; dispozitiv n; (Zustand) status n: -ung/ Nabi n livra n miran n beschiftigen vt ocupating Al [ocupând £ ] (jmdn mit [J] of some c); sich [ ] - ocupand ce (niit [J] c) <> viele Arbeiter - doamnele Al [doamnele, dash (dadoh)] lucrează pentru o mulțime de muncitori Beschaftigung/ ocupând n, -i; (Arbeit) muncă /, serviciu / beschaleh (Ъ/Ы)) vt: der Hengst beschilt die Stu'te armăsar twist the coylat beschallen vt voicing Al [voicing / ]; Med lekuvam uv, Al cu ultrasunete; Procesare tehnică AI [procesare II] cu ultrasunete Beschaliung/ n glasat; Tech obra-btvane l cu ultrasunete; Med lecuvane n cu ultrasunete beschamen vt zasramvam AI [zasra-mya II] (jmdn durch [ ] no c) beschamend adj zasramvasch; shame|en, -na O ein -es Gefiibl feeling l na shame beschamt adj zaerymen (uber [ ] din) Besch'imung / /sg shame t O zu meiner - pentru rușinea mea beschatten vt zasenchvam AI [zasencha II], khvarlyam A [khvarlya II] syanka, iihertr auch gloomy Al [po mracha II] O umg jmdn - urmari uv, II nici unul; Telefonanschlusse - overhearing Al [overhearing Al] conversații telefonice beschauen > vt ra lizhdam Al [raz-glyodam /] oglezhdam; (Fleisch, Vieh meso finish off) către verificatorii AI [verificare //] Mă uit la O sich [ ] im Spiegel - uită-te la el într-un oto Besch^uer t spectatori, contemplatori; (Warenprufer) controlor beschaulich adj sazsrііаtelіsіtsіts-on (geruh- chapіU calm | sn -th "a convenabil | en -on C ^e Ruhe fericit calm Beschțjd t I scuza t, informații p -i; (behordlicher ~) mesaj p decizie l (pe autoritate) C absehlăgiger ~ refuz t, ~ erhalten recepting A / [receiving ii] disclaimer [mesaj]; ~ sagen sobsha-you AI [sobschya //], kіzvam AI [kazha E ] (jmdm: to none), informing AI [informing IJ] (jmdm none); ~~ wissen o^know [competent] sm va (dber [ ] po), zapoenat sm (Ober [ ] s), knowing od znam £ (ohne Aorist); bitte, sagen Sie mir wann ich ihn sprechen kann rugându-se, spune că mi koga ar putea da vorbind cu el; in dieser Gegend weiB Ich ~ ,tazi local! mi e este cunoscut; danke, ich weiB mulțumesc, cunoscând [parse]; er weiB mit dem Gerit - toy able yes boravi from ureda BESCHLEUNIGER beschțiden vz geh (kommen lassen) povikvam Al [povikam AI\ (jmdn zu jmdm none at none); sich [ ] geh please ce Al [please ce II] (mit [ ] c); {sich einschrănken) limiting ce AI [limiting ce ] O es war ihm nicht beschieden, ein groBer Dichter zu werden a nu fi mâncat [este scris (umg)] ci cântă la hambare; jmdn vor Gericht - chemarea lui Al [premiul E ] unor pre-sid; sein Antrag wurde abschlâgig beschieden pleas mu böshe otkhvarlena beschțiden adj modest|en, -on; (gering) mic | -ka nesemnificativ | sn -on (sumă etc ) Besch^denheit f modestie f bescheyien vt (Lampa lampă) iluminator Al [iluminează II]; (Sonne slantse) ogryav A [ogreya Eb] O von der Sonne beschienen ogryn din slantseto bescheinigen (Ja) hby vt care certifică Al [certificat II] (din document), potver-zhdavam Al [potverdya ] (scris) Beschținigung f certificat n, -i; Hdl receipt J: receipt f beschenken vt donating Al [gifting ] (jmdn mit etw with nothing) bescheren vt donating to A [gifting ] (jmdm etw [ ] nimic la nimeni) (mai ales pentru Koleda) O was wird uns die Zukunft cum altfel poți spune altceva? Bescherung f (koledni) daruri pі: (Austeilung) distribuirea n to (koledni) daruri; umg white f trouble f oh da hast du die that's white! beschicken vt Tech charge Al [taxare //]; (Hochofen furnal) on-synvam Al [nasipya £ ], auch plnya iѵ, , naplvam AI [umplere II] C eine Aussteliung slings Al [pratya II] ex-poshiti la expunere; eine Tagung - slings ale unui delegat la conferință; der Markt war gut mit Gemuse beschickt on Lazarus I beat your Zelenchuk Beschickung f Tech l pentru-stocare p; plnone and, naypvane p O eine automatische automat load-dance [serviciu]; ^s|anlage f Tech well [safe] device beschieBen vt A shelling [A shelling]; marcatori uv, ѵ Al auch Tech, Phys BeschieBung f MU van de bombardare n; Fiz bombardirane n (din electronică, neatins etc ) beschimpfen (blhb) vt scandalos Al [outright £ ]; (beleidigen) insultarea lui Al [ofensiva ] Beschimpfung / insult | e n, -i, tag bypass, certare | e nt -i beschirmen vt (beschiitzen) for krill A [închis ], paz uv, II: (verteidigen) scolding uv, II, defending Al [protection II] (vor [ ] from) Beschirmer m Beschlag t înveliș /, forjare / (pentru dușmani vedenii etc ); t / sg (des Pferdes) potcoave pl: (auf der Fensterscheibe) din sipping n, zaglyavane n (la văzător, holbat); (auf Speisen) mucegai /, (auf Metall) oxidare f; (Beschlagnahme) confiscat n O etw [ ] mit belegen confiscate uv v, Al turyam A [Iurya II] roka pentru nimic; jmdn in - nehmen angajyram iѵ, ѵ, AI nimeni pentru sine si: die Telefonzelle ist dauernd mit belegt telefbnnata cabin with a call constant beschlagen vt forgings Al [forgings £ j; (Pferd Schuhe) potcoave; vi (Fenster seer) din sudoare ce Al [din sudoare ce //]; (NahrungSmittcl produs conservator) matriță Al [mold A /]; Despre das Glas beschlâgt in feuchter Luft beschlagen adj (Sticlă de sticlă) aburit; ubertr (Mensch chovek) vesh, amabil zapoznat (cu ceva), pit | en -pe bun priceput (umg) Beschlagnahme / confiscarea / confiscat n: MI rechiziție/ beschlagnahmen vt confiscare wv d, Al: MU requiram iv, d, Al beschleichen > iv aproximativ ce Al [apropiindu-se de ce II] neîncetat (jmdn to no end) izdebvam Ai [izdebna £ ] O geh Angst [Verzweiflung] beșchleicht ihn volume of fear [disperare] beschleunigen vt speeding up Al [accelerarea //]; Cu beschleunigter Personenzug vremea de vineri a fost accelerată Beschl^unig|er t Phys Accelerator t: Chem Catalyst t: -ung / Acceleration n: Acceleration n BESCHL ESSEN bescNițBen vt reshavam Al [peuiâ / ]; (im offentlichen Bercich) auch post-new Al [decret / ); (beenden) accidental Al [aventura //], end-seams Al [sfârșit //]; Pari glasuvam uv, AI, metode Al [recepție E (recepție)] (lege) BeschluB t (Entscheidung) soluții | e l, -i rezolutiile l, -i; (Ende, Ab-schluB) terminație t edge t C einen ~ fassen vzem A! [luarea E (a mers)] decizie, decizie AI [decizia II] beschluBfahig adj: die Versammlung war nicht ~ colectarea acestui cvorum nyamashe [nyamashe legal npâeo da luarea deciziei] beschmjțren (b/hb) ѵі namazwam Al [na-mja E ]; natsapvam AI [natsapam AI]; sich [ ] - natsapvam se beschmutzen > ѵі zamrsyavam Al [za-märsya II], zapvam AI [zapam AI]; iibertr profanează AI [profanarea ], petnya iѵ, eu, deschis către AI [profanarea //]; sich [ ] - natsapvam se, iztsapvam se O sich [ ] die Hânde ~ izapvam si rj-tsste Beschmutzung f zamarsyavane l, zatsap-vane l, zatsapvane l beschn^iden vt la ulcere Al [rar* E ], la ulcere; (Naag'kosa) sâmburi decuparea A [tunderea GBP]; (Bauțn d'arvo) undercut, podcast-tryam A [podcastry II]; (Ausgaben, Ldh-ne go away, pay) to painters AI [na-malya II]; Rel to obliges Despre iibertr geh jmds Freiheit [Recbte] ~ limit Al [limit II] no freedom-[no rights] Beschnțțdung f (von Âsten) undercut l, castrene l; Rel obryazvane l beschnțit adj acoperit cu zăpadă, acoperire ss îndepărtată beschnBffeln od beschnuppern vt (Hund heap) soul uv, II, perne Al [hodush II], pace Al [peace E ] O die Hunde beschnflfTelten sich [ein -der ] kuchetaga pl ce pomirysakha; iibertr umg er mufl alles ~ toy si pha navsyakde of the nose [gagata] (umg) beschonigen vt imagine A [imagining II] într-o lumină favorabilă, lângă hryvam AI [prikrya E ], omalov-zhavam AI [ omalovazha II ] (păcate, slăbiciuni etc ) beschottern vt Tech floorings Al [on|stall E (-oțel)] cu chakl beschrănken > vt limiting AI [limiting II] (auf [ ] to, top); sich [ ] ~ limit ce (auf [ ] top); (sich begnugen) please ce Al [please ce II] (auf [ ] c) O etw [ ] auf ein Min-destmafi - limitator, fresh AI [reduced EI], pictura Al [namal II] nu la minim beschrankt adj: ~er BahnQbergang iron-patten venea din bariera beschrankt adj limitat O geistig ~ mentally limited, stupid, dull-witted; în ~en Verhăltnissen leben live uv, E osk; Hdl Gesellschaft mit ~er Haf-tung prietenie cu scuze limitate; (T auch beschränken) BeschrȘnktheit f P/sg limited f O geistige ~ prostie l BeschrȘnkung / restricții | e l, -i; (das Beschrănken) restricted l beschrțțben vt (Foaie Blatt) from-pysvam A [izpisha £ ]; (schildem) opis-you; Math (Kreis krg) opisvam, slashing uv, GBP inscripții Al [inscription £ ] Beschreibung f description l, -i O sein Verhalten spottet jeder nu este pregătit pentru nicio critică [e nu este bun] beschrțiten vt (begehen) varvya iѵ, trgvam Al [trgna E ] (etw [ ] cu puțin) O ubertr einen neuen Weg ~ trg-you no new pt; den Rechtsweg - tragvam on dёben pt, zavjam AI [started £ ] caz beschriften vt put A [put P] inscription (text, number, etc ), inscription-you AI [inscription £ ] Beschriftung f inscription; explicația l, textul t (sub figură etc ); (das Be-schnften) nadlisvane l beschuldlgen vt acuzație A [acuzație II] (jmdn er Sache [ ] nimeni într-o grămadă) Beschuldigung/ acuzații | e l, -i O ~ en erheben vom trimite A [trimiterea II] acuzații (gegen jmdn Nu voi tăia pe nimeni) Bescbufl t MN: unter ~ sub foc beschutzen vt umg lredumvam Al [sfatuind AI], îndemnând Al [îndemnând £ ], kandardysvam AI [kandardysam A/] (uwg) Beschwerde f (Miihe) dificultate f, mak f, captivitate f; (Anstrengung) usyli | e n, -i, strain | e l -Eu; (Klage) doliu | e l, -ia, plângere f; pl Med dureri pі, suferință l, jenă |e l, -i; doliu l O - fâhren corectarea uv, II, regia A [dirigerea //] doliu, plânsul se I [plânsul ce E ] (gegen jmdn , Ober etw [ ] din niciunul, din niciunul) Beschwerdebuch l cartea f pentru doliu [milă] beschweren ) vt (Briefe, Geldscheine letters, banknote) zatysk Al od za-tysvam AI [hidden E ] (pentru da, nu hvrk-nat); (belasten) natovarvam AI [nato-varya II]; ubertr (Gcdăchtnis, Magen pa-met, stoma) burden AI [burden II]; sich [ ] ~~ lament ce L [pay ce E ] (bei jmdm Ober etw [ ] for some very little) beschwerlich adj labor|en, -na, m'ch|en, -na, mortal|en, -na, muchitel|en, -na; ty-gust | en -pe beschwichtigen > vt (betriigen) mama uv , , izmamvam Al [izmamvam ]; (beliigen) minciună și ѵ, E , izljgvam AI [izlja E ] beschwingt adj (melodie melodie) lek [brz] și vâsle; (schwungvoll) vztbrzhen, înanimat, încercuit; (eilig) bärz O - e Stimmung a crescut [povydgnato] dispoziție; geh mit -en Schritten cu barzi leki sgpki; geh lang - dalgokryl beschwipst adj paynal, srbnal, kefliya (umg) beschworen go auch bcschwur/yy) vt (beeiden) peck ce AI [zaklna ce E Aorist auch sacrificat ce]; (instăndig bitten) pleading uv, Al, pecking O seine Aus-sagen - pecking ce, what a hell of a ysti-nata; Erinnerungen - vzkresyavam AI [vzkrssya //] spbmeni; Geister - (her-beirufen) izvykvam AI [izvykam AI], irizovavam Al [premiul E ] spirit; (vcrschwinden lassen) alergă prin spiritul Al [run / ] Beschworung f (instăndige Bitte) rugăciune persistentă, implorare n; f \ /sg (von Geistern) vraja l -l besțjien vt vdhvam Al [respirație E ] burtă (etw [ ] pe puțin), spiritualizer Al [spiritualizator ] (etw [ ] mic); vb- BESETZEN animating AI [inspire ], vdhno-vyava AI [inspire ] Pers (etw [ ] jmdn nothing) О das Instrument beseelte sich unter seinen Hinden instrument-mentt vivifying in rёt mu; sein Brief hat mich mit neuer Hoffnung beseelt negovoto pismb mi vdhna [me izpulni] cu o nouă speranță; beseelte Natur natura este animata; beseeltes Spiel spiritualizat joc [pro-niknovena] besehen vt glazing AI [raz-glazing L/]; [ ] etc [ ] od jmdn - Mă uit la ceva od some O sich [ ] im Spiegel - Mă uit la ce in ogledaloto besțitigen (b/hb) vt to remove AI [removing II], premahvam Al [premahna E ], liquidation uv, v, AI; (umbringen) uciderea lui Al [uciderea E ], lichidare, premahvam O um jeden Zweifel zu - pentru da, spulberând orice îndoială; die Spuren eines Verbrechens - zalichavam Al [zalIcha / ] ai grijă la un fel de crimă Bețitigung f suspendat l, premah-vane l, lichidat l beselig|en (b/Lb) vt fericit Al [fericit II], fericit Al [fericit II] cu beatitudine; - t adj fericit, binecuvântat Besen t matura f; -liant t metlar t; - ginster t Bot mătură neagră; - sdel t i drag / on a mature besessen adj (wahnsinnig) lud, cu jumătate de inimă *, nebun | en, -on, discutat *; (ganz erfiillt) posedă, îmbrățișează (din nyakqua idee, pasiune) O ein -er Spieler este un joc-discurs pasionat; (î, de asemenea, bcsitzcn) Besessenheit f ] /sg (Wahn) ludost /, nebunie l; (Drang) pasiune f, pasiune, furie f besetzen vi (Platz local) pentru Al [rezerva I]; (Kleid dreha) garnituri iѵ, r AI general AI [general E ] (mit [ | s); (MN zavzsmam AI [pentru | taxa E (-in)] okupiram iѵ, ѵ, Al O ein Amt - pentru împrumuturi Al [împrumut E (împrumut)] serviciu; eine Stelle mit jmdm - atribuiți Al [numirea II] nu one to (dadena) service; die StraDenbahn war voii besetzt tram beshs pretpkan; der Platz ist besetzt meat-to-yo with zayoto; Theat die Rollen waren gut besetzt dau naștere unei bune distribuții; Theat das Stiick ist gut [mit ausgezeichne- zece Krăften] besetzt pus pe pieyosata asediat cu mult bine parvite sili participă la piyosata Besetzung f vg (Serviciul localității Posten) MI este luat l okupirane p; (Besetzt-sein) ocupație f:J Theat (der Rollen) distribuția lui n (la rolurile lui re); (toate Mit-uirkendcn) cu m (auch Sp) Besetzungsliste f Theat Film spion|către m - qi pe chipul actoricesc besichtigen g / (ansassig machen) sat down with you AI [zassly //] așezări; (sich ansiedeln) to settle ce; (bevolkern) sătenilor uv Al Ф diese Gegend ist dfinn besiedelt tazi has e slab populated Besi£d(e)lung / settlement n besișgeln > vz iihertr potverzhdavam A [potvardya //]; pentru aprobare Despre damit war sein Schicksal besiegelt cu tov sidbata mu böshe a decis besișgen vz victorios Al [victorie //] besingen vt în Al [în £ ] besinnen, sich [ ] (iiberlegen) think uv //, gândește-te A [gândește-te la ] ori-gândi; (sich erinnern) reține si A [remember si ] (auf etw [ ] puțin pentru nimic) O sich [ ] eines Besseren [eines an-deren, anders] ~ schimb A [remember ] soluție la si mai vin în minte două sau trei lucruri hrumva mi friend misal besinnlich adj (nachdenklich) înclinat|en - M-am gândit la asta potnal [dus] în mys-li; (beschaulich) contemplativ|en -pe; pentru-dalbochen; înţelegere viitoare feesinnung f Vljsg (BewuBtsein) constiinta n: vt slug Al [complex II] tălpi F meine Schuhe sind neu be-sohlt pantofi mi imat tălpi noi besolden vz cloaks Al [paying II] patch [recompensa] besonder adj (eigeartig) este special special|ro -pe; (auBergewohnlich) din afară -pe rând | ck *, -ka neobișnuit | en -yna; (einzeln) separate|en -pe; frecvent | en -on O im - * ro separat; in detalii; Wiinsche urări speciale pl; ^e Umstande circumstanțe particulare pl; nicbts Beson-deres ceva special Besonderheit f osbbenost f, originalitate n besonders adv (fur sich allein) separat, cne-cially; (ausdrucklich) intenționat, din mână; (hauptsăchlich) mai ales; (in ho-hem MaBe) din senin, mai ales, mult O - viei mai ales mult; das Essen war nicht nu este foarte special; wenn mai ales ako, mai ales cogato besonnen adj este rezonabil | en, -na, rassdliv; (umsichtig) prevăzător, imaginativ; (]auch besinnen) Besonnenheit f \ljsg discord /, mind t, prudence n; (Ruhe) reținere / calm n; (Umsicht) imagine-corp f besonnt adj ogryan * din slantse; (î auch 'besonnen) besorgen vr (beschafTen) kupuvam Al [cumpărare //] adăugați A [adăugați //]; (veer-sorgen) hernia ce uv, II (etw [ ] od jmdn for a little one), eyes uv Al (jmdn od etw [ ] nu od deloc); (erledigen) svarshvam exililor lui Al [exilului II}, instituțiilor lui Al [excrementului //]; (auch ț besorgt) Beorgnis f hernie f, congestion J: (Bangnis) anxiety n, fear m (um [ J for) C etw [/] macht jmdm - nimic de care să-ți faci griji, nimic care să provoace cuiva o hernie besorg|niserregend adj trevbzhіen, -on, unele frică; ~t adj încărcat, neliniştit (um [ ] pentru) Besorgung f (Erledigen) naufragiat n, urёzhdane n (pentru muncă etc ); (Einkauf) kupu vane p, livrat l O ~en machen hotărâre iv AI, direcționând A [direcționând II] achiziții bespannen (blhb ^ vt: Mus mit Saiten to the slug Al [compound II] strings; mit Stoff - oblіyuvam uv V Ai din scânduri; einen Wagen mit Pferden to harness Al [harness E ] cal in stake bespiegeln, sich [ ] ce uv, Al, ce Al [cc Al] in ogledalo bespielen vt: eine Schallplatte [ein Tonband] - corectarea uv / , trimiteți înregistrarea A [direct II] în zona de gramofon [la casetofon]; verschiedene Biihnen - gastroliram uv, ѵ, AI pe diferența spsni BESERUNG bespitzeln vt spioni uv, ѵ, Al, urmând uv, II Bespitz(e)Iung f spy run n, track n bespdtteln > vt prism cc Al [pri-sme ce E ] (jmdn pe nimeni), irony-zyram uv, v, Al besprechen vt peeping Al [detectarea Al], discutarea Al [debriefing II]; uv, A , uv, A , uv, AI (etw [ ] värhu no), (rezensieren) uv, v, AI (etw [ ] nu), uv, E , Al [e ] pe-censors review (recenzie, critică] (etw [ ] top notch); (beschworcn) bye iv, E , bye, A [bye E ] (bolnav); sich [ ] ~ sveiiiiavam ce iv, Al, bye ce uv, Al , spune ce v, Al (mit jmdm iiber [ ] indiferent ce) O ein Tonband ~ record Al [record E ] casetă voce Besprechung / (Beratung) (Erdrterung) razglazhdane l, service-dane l, razyskvane l; (Rezension) recenzie f critică f, feedback t besprengen ѵi naprskvam AI [na-práskam L/]; porsvam AI [porsya II]; (StraBe, strada Blumen, înfloritoare) Polyvam AI [Fields £ ] bespritzen bespulen vt plank uv E mya uv, GBP despre dacă Al [intermitent GBP] besser I adj (comp von gut) dob|jr, -pa O in ^er Geselischaft in a pb-explored society; II adv in a good way O es ist - in a good way e; immer - totul este mai bun: um so este sensibil într-un mod amabil; je eher, desto kolkoto pb-soon, kindly sensibil; es geht ihm jetzt that ceră e kindly; das macht die Sache nicht tov nu schimba pe saraci; sich [ ] eines Besser(e)n besinnen change A [change II] opinion [become that, decide that] si idva mi nimic p -bun la minte bessern ѵі pentru a corecta AI [ca II], corectează A [corect ]; sich [ ] - o voi corecta O sa il repar stavam AI [stand £ ] pb-dobar O das Wetter bessert sich time ce setting Besserung / l ameliorare l, aşezare l (pe poziţie etc ); (des Kranken) felicitări l, vzstano- BESSERUNGSANSTALT vyavane n O der Patient ist auf dem Wege der ~ pacient e on pt da mai sănătos; gute-! vă doresc [vi] skbroshno ozdra-vyavane! Besserungsanstalt f Besserwisser t știe-totul t, -vci Bestand t (das Bestehen) există și (la fabrică, companie etc ); (das Vorhan-dene) prezența lui f, prezența lui n; (Vorrat) stoc t, fond t O der ~ der Kasse cash f; der ~ an BSchern prince fund; eiserner ~ stoc untouchable; das Stiick geltârt zum eisemen - teatre unseres das hat keinen -, das ist nicht von ~ tova nu este e trino, tova nu este încă lung; den - aufnehmen inventar iv, v, ai bestandig I adj (andauernd) este constant, -on; (dauerhaft) tra|en -ina, imprevizibil; (Monedă Wâhrung) stabil |en, -na; Tech is stable (gegen [ ] on) Despre eine ~e GrSBe constant; II adv constant, inexorabil Bestăndigkeit f T/sg constanță n: incomensurabil f; (Dauerhaftigkeit) Trinity J; (Ausdauer) easter f, stable-east f Bestand|(s)aufnahme f Hdl inventar/; inventar n, ~s|huch n carte de inventar; -teii m parte, parte f, element g t Bestarbeiter t excelent|k t, -qi, find-do-br in profession, shuttle|k t, -qi in production(tm) bestărken vt underpinnings A [sub-crspya II]-, oyurazhavam Al [okurazh / ] (jmdn în etw [ ] deloc) bestâtigen ѵ/ (Worte Urteil , Diagno-se gândi, așezați, diagnosticați) ajuta-așteaptă AI [ajutor //]; (Plan, plan Wahl, alegere) a aproba, a aproba AI [aprobând //]; sich - unpers potver-zhava ce Pers, prov ce Al [proven ce E \ Pers ver|en* -on, justifying ce A l [justify ce E ] Pers O den Emp-lang einer Sendung Bestâtigung/ confirmare p; potvar-zhdavane l; recunoscut l O die Be-f & rchtungen fanden ihre - temerile de pl ce potvardyha [ce return] bestatten ( b/hby vt pivnițe Al [pivnițe E J Bestattung f burial|e n -ya bestțuben vt Bot oprishvam Al [survey II] O etw [ ] mit Mehi [Puder-zucker] sipvam Al [sippya E ] some brushno [puder-zucker] Bestțubung f Bot questioned l bestțiubt adj prash|en, -na ' asks bestțipien > ѵі bribery AI [bribery II] Qmdn mit [ ] od durch [ ] no c): ubertr auch spechelvam Al [special / ] (nimeni în propria țară cu) (frumusețe, extravaganță și etc ) About der Sportler war in bestechender Form bestechlich adj vânzare, -on, mită, -on O-ein ~er Mensch Bestediung/ mită t; rushvet t (das BESTIMMTHEIT Bestechen) mită l O gegen ~ sre-shu bribery Besteck l pribori rі (pentru depozitare: l-zhitsa, furculiță, cuțit); Med instrumentation t od instrumentation t; Coordonatele magice pi pe kbrab O Mar das ~ nehmen determina A [determinând ] locație la [coordonată] pe kb-slave bestecken vt nabjdam AI [naboda £/]; decorarea A [decorarea II] (mit [ ] c) O den Kuchen mit Mandeln ~ decorarea dulciurilor cu bademi bestehen > vt okradvam Al [env|a-yes £ (-adoh)], obiram AI [oberi £ ] (jmdn niciunul) besteigen ѵі oblom AI (oblbzha / ] cu danci Bestțuerung/ obligane l with danqi bestîtisch adj jiaotinski, bestial; (grau-sam) brutal Bestialitat f brutality f: atrocitate | o l, -a Bestie [ ie]/ vite t, -ove; zvyar * t, -ovyo; ubertr auch monstru T bestimmbar adj define bestimmen vt (festsetzen) defines A [definirea / ] setarea Al [set / ] (locație, oră, preț etc ); (conceptul Be-griff) definiții dsfinyram este, ѵ Al: (anordncn) a tăia Al [a tăia / ], a tăia ce AI [a tăia ce ] (iiber [ ] c); (veranlassen) convinging Al [convingerea / ] Karam ig Al nakarvam Al [naharam Al] (jmdn etw zu tun direct some la nscho) vi (Sonne slantse) fire-you AI [ căpcăun Eb]; (Lampa lamp) iluminating AI [iluminator //]; Med oblchvam AI [oblcha ], încălzire AI [încălzire Eb] Despre sein Gesicht war von Freiide bestrahlt face mu beshe iluminat de bucurie Bestrahlung f І Med oblchvane l, olch-vane l; Tech oblchvane l, (electron) bombardment f; - s | lampă f lampă / pentru oblchvane; ~s|therapie / a therapy f, therapy l bestreben, sich [ ] ), bestrebt sein stirrup ce uv, , old ce uv E (etw zu tun yes regizând ceva) Bestreb|en l etrier t, usyli|e i, -i; ~ung/ use|e n, -i bestrțichen > vt: einen Betrieb ~ na-raliziram uv, v, Al bestrțiten ( b/AĂ> vt (Worte dumi) challenge Al [disputing II]; otrycham Al [respins | ka, -chesh (respins)]; (Kosten postings) coats AI [copertă £ ], raincoats AI [plătind ] O den Lebensntertalt selbst ~ cost ce uv, Al însuși; einen Teii des Programs ~ purtați A [din nes El] des din program (la un concert etc ) bestreyen ( b/hb) vt posypvam Al [posypya £ ) (cu pyask, brushno etc ) bestricken vr Ubertr captivating Al [captivitatea ], obi-vam AI [both £ ], opti-tam Al [braid £ ] in mrezhata si; ~d adj captivant|en, -on, fermecător, -on bestdrmen (b)hbj vt Al attacks [E attack], uv storms v Al, atakawam uv, v, Al; ubertr obsipvam Al [obsipvam £ ] vânătăi Ai [dead cadavres Al] (jmdn mit [ ] no c) (ask et al ); (bedrăngen) Nu voi lăsa A [leving ] pe lume bestdrzt adj (fassungslos) slysan, smayan, nebun; (erschrocken) frustrat, confuz, supărat BestȘrzung f ll/sg slysvane i, uplakha f obrkanost / O ingeraten out of the AI [out of the E ] into golyamo jena, slysvam ce AI [slysam ce AI] obrkvam se A [obarkam se A ] Besuch t vizită la: (des Arztes) auch visit; t /sg (Gast) gost t, guests pі O ~ haben ymam uv, Al guests; zu ~ sein for guests sm ha (bei jmdm in case of any), auf [zu] ~ gehen otivam Al [plecare £ ] for guests; wir haben ~ bekommen doidoha nor guests; es kommt - oaspeți ydvat; keinen ~ empfangen not receptions AI [reception £ (reception)] guests; jmdm einen offiziellen ~abstatten corectând YV -L, îndreptăm A [direcția ] către o vizită oficială; jmds ~ erwidern turn A [varna E ] vizita [vizita] la cineva; ein hoher - cel mai înalt oaspete; der - des Theatres war gut teatrul este mai bine vizitat theatre se radvashe vizită de bun venit besuchen > yt visit AI [vizit II]; (Freund, Kranken buddy, durere) auch visit AI [vizit II] O die Schnie walking uv, at school, student sm va; Vorlesungen ~ a asista la prelegeri, a merge la prelegeri; das Teatru război gut besudit cumva mich bald wieder! ate mi skbro pack pentru o vizită! Besucher t vizitatori; ~in f urzica Besuchs|tag t acceptat den; ~zeit f timp de receptie; ~zimmer l livrare f: salon t besudeln (b/hbj vt izcapvam Al [izcapam L ], zamrsyavam AI [zamrsya ]; Ubertr profanator Al [desacralizare / ], deschide-ți AI [opentya II] betagt adj vechi betanken vt Tech sparks Al [before-rede II], plnya iѵ, , napalvam AI [naplnya //] cu Gorivo (avion, cola) betasten (b/hb) vt opypvam Al [opypam Ăl]\ Med palpiram uv, v, Al betatigen vt Tech (în Gang setzen) zavjzhva Al [zavjzha II], zavojvam Al [alimentat de El], începe Al od forests Al [start E \\ Tech (bedienen) uv, Al, servicii A ! [servire //]; sich [ ] take ce Al [taking ce £ ], work uv, II: taking Al [taking E (take)] participation O sich iiterarisch ~ showing ce AI [npo-taking ce / ] de lucru uv, II în regiune dacă a rămasrat; sich politisch de|en, -ina sm ha politic Betaigung / duinost / activitate ft muncă A participare n (bei [ ] c); Tech with-vzhdane n în acțiune, zadvyzhvane l lansare l; management, intretinere Betaigungs|feld l câmp l per acțiune; ^schalter t tech team preswach; schalttafel f Tech command board betauben vt drunk od drunk AI [băutură II] (auch Med) \ (teiiweise) with-tyiyav Al [băutură II] (bolka); (durch Schlag vor Schreck) zamyvam Al [zamay £ ], zasmetyav Al [zastreme II] About sein Gewissen ~ silenting Al [silencing II] voices in seustyo si; seine Angst subdue Al [subdue £ ], relief A [subdue ] fear of si; er sink betâubt nieder toy fall in inconstient; Med ortlich - corectarea uv, II, direcționarea A [directing II] local ynofyca betaubend adj (Lărm noise) asurzitor |en, -on; (Lovitură Schlag) zasmemetyavash; (remediu Mittel) upbywash Betaubung f zamyvane l, zashemetya-vane l, prindere l; Med anestezie f binge f: (BewuBtlosigkeit) inconștiență l unholy f: (des Schmerzes) anesthesia-vane l, pripyavane l (pe lateral) O ortliche ~ beție locală Betaubungsmittel l Med anestezie, desensibilizare agentul tău [narcotic] bet^iit adj irigat, rbs|en, -on O ~e Vishpe dewy color Bete / Bot blossomed l O rote - vierme blossom BETRACHT beteijigen, sich [ ] > take part uv, Al, take Al [take E (take)] participation (an [ ] c) grieve at the fabric Betțiligte li + participants|k t, -qi; f participant f Beteiligung/ participare l (auch Teilhaher-scKaft) (an [ ] in, at) aus Mangel an - by lipsa per participant; unter starker - cu participare golymo; staatliche - investiții-tiran l on d'arzhavni capital (într-o întreprindere privată) beten (hby vi Rel praying ce uv, II (on God) (fiir jmdn od etw [ ] for some od vt couple uv, El, read Al [read El] prayer bețuern vt asigurare AI [asigurând ] (solemn) (jmdm etw [ ] nimeni în lume), qlna ce uv, E (Aorist auch kleh ce) (jmdm etw [ ] nimeni în nimic) Despre seine Unschuld - kallna ce, dă-i lui Al [doamna, dash (dadoh)] gând cinstit, ce este nevinovat Bețuerung/ assurance l, slander / betiteln vt (Buch) heading Al [titlu II] O jmdn ~ general ce AÎ [betoij] t od [beto:n] t beton t: ^decke f Tech beton decking, beton strat betonen vt din tkvam AI [de la tkna £ ], subliniază AI [susținut de £ ]; Ling put A [put //] accent Beton,fertigteil t I Tech beton element (for ansambling construction) beto^ieren > rf betoniram iѵ, vt Al Betonțmischmaschine f beton block f: -stahl m beton [ reinforcing] stomana Betonung / Phon (Wort-^) accent] e n, -i accent (Tonfall) intonație f: (Hervorhebung) iquane n, subliniere n (pe probleme etc ) betdren vt blind AI [blind //] omaivam Al [ohmay £ ], omagbswam Al [omagbsam / ], tentations AI [ispite / ] O ein ^der Duft omaivascho [profund] hoot Betracht t I /sg: etw [ ] în ~ ziehen luând A І [luând E (luat)] ceva sub atenție, făcând ce AI [luând ce / ] cu nimic; etc [ ] auDer - Nu voi lua lassen betrachten nimic sub atenție [sub imagine] Nu acord atenție AI [objna £ ] atenție la ceva; das kommt nicht in das kommt nicht in das kommt nicht pentru tovarăș ns mai și gând și stav, tovarăș nu se încadrează în măturarea betrachten iv divergențe Al [raz-glyod /] observabile iv, L/, sjzer-tsavam iv Al(geh); ubertr razgly, discutați Al (discutați ]; numărați Al [zăpada £ ] smear Al [estimare £ ] (jmdn od etw [ ] als ( ) ceva od nimic) etw [ ] în aller Ruhe Mă uit la [discutând] nu este ușor să vezi calm Betrachter m observator t, contemplator /Și betrachtlich I adj este semnificativ, -on "(destul) pentru capete *; II adv semnificativly, (sufficiently) many-io <> um ein -^es many, significantly Betrachtung /* /sg razglazhdane n: (Oberle-gung) razmishleniya pl, razmis|ъl mt-li g/ (Rechnung Kosten estimare, postări) vzlyzam AI [velya-za * £ ] corect n eu! vt lament Al [plângând £^f (decedat), milă de E ohne Aorist; mourning uv, (jmdn no way) betreft prâp; în ~ [ ] relativă în raport cu "ceea ce se atinge betreffen ѵi se referă la ce A [se referă la ce £ ] Pers (etw [ ] jmdn nu mult) pledge AI [zasegne £ ] L Pers (etw [ ] jmdn some); Oh eip Ungi proces hat ihn betroffen sportlet th not- fericire; a fost mich betrifft betreffend adj va răspunde | en, -on întrebare|en, -on O die - e Persoană väprbenata personal betreffc prâp [ ] relativ, relativ la betrțiben vt (vorantreiben) at-dvyzhvam АІ [pridvizha ] uryezhdam AI [uredya / ] (întrebare) tycham iv, Al după lege (etw [ ] pentru puțin); (beruflich ausiiben) exerciții Al [exercițiul ] (meserie ocupat); Tech zadvyrkvam (mașină) Despre Handel - vrtya iѵ, tar-govya, ocupant se AI [ocupând se £ ] cu trgovya; sein Studium mit Eifer ~ traces of uv, Al with usurdie; handbal! antrenori uv, v Al handbal Betrțțben n /sg: auf mein (hin) după insistențele mele de unul singur betreten vt st'pvam Al [pasul ] (etw [ ] on de altfel) walking uv, II (etw [ ] încetul cu încetul); (eintreten) vlizem AI [v-za* £ ] (etw [ ] in nothing) Despre du betrittst nicht mehr die Schwelle meines Hauses der Schauspieler betrat die Buhne betreten adj este confuz dezafectat, spălat <> en ~es Schweigen tăcere incomodă; h&ufig -er Weg utpkan pat (auch ubertr) Betreten n /sg vlizane n, stepvane n, xo-dene n O das ~ des Rasens ist verboten! hodneto de trevata e luat! betrțuen > vt hernia ce uv, per glyam uv, Al (deca, durere); (Fluggăste pat-nits în avion) către serviciile AI [serviciul ]; (Aspirant student postuniversitar) conducând șiѵ, și Betrțuer t scuze|k t, -qi [pentru un grup turistic studenți străini etc ]; prietenos t (pentru delegații etc ) Betrieb t plantă t, fabrică /; întreprindere n, -i; t l/sg lucru f (la fabrică etc ); (Geschâftigkeit) trezire n; (Verkehr) mișcare n (de-a lungul străzii etc ) O ip - sein sm va z mișcare [în ek-sploatation] de lucru și ѵ, / (pentru o mașină etc ); in ^setzen lanseaza Al od padurile Al [start £ ] in miscare [in functionare]; aibeg setzen spiram AI [spra £ (ascunde)] lucrare la mașină, izva-dam AI [izvadya ] defect; volkseigener - o întreprindere nobilă; Vater ist noch immer im mai mult lucru în fabrică; sp die Mittagszeit herrscht auf den BETTELEI StraBen starker ~ După-amiaza trafic it ►Along the street A lot of golyamo [briskly]; Ubertr in vollem ~ într-o mișcare plină, cu abur din plin Betnțbsabteilung / production hall betnțbsam adj dö|en, -yna, active, -on, entrepreneurial Betrișbslakademie / a întreprindere industrială centru educațional (în Bivshat din RDG); - arbeiter m muncitor in sediu, intreprindere, firma; -bereitsch&ft / exploatare [lansare] pregătire; -berufsschnle f școala fabrică; - daten pl caracteristici de performanță; -erholungshehn și zavddska stația chinezească betriebsfâhig adj intra și intra în exploatare [în linie] betriebslgewerksschaftsleitung f -ingeneiur [ jenjozr] m inginer m în producție; -kapital l od capital (pentru intreprindere); -kosten pl production go rg, -leiler t superintendent de producție, director tehnic (la fabrică); -plan t plan de productie pentru intreprindere; -praktikum n practică industrială; - rat t s-vet t ss functie sindicala, scos din munca in firma; membru t pe taqv svet; - schutz t Msg security f, către fabrica "securitate fabrică betriebssicher adj sigur|en, -on [safe, -on] în ceea ce privește timpul de funcționare, sigur din punct de vedere tehnic Betri£bs|sicherheit f /jg siguranţă tehnică; ^stockung/ prekvane și procese de producție; Eisenb preinstalare și în mișcare; ~stoff m \/sg sever pl; (BrennstofT) proudly l; - unfall t nenorocire f la timp pentru procesul de productie; ^versammlung f întâlnire de producție [prezentare]; - wirtschnftler t economie pentru întreprindere; wirtschaftslehre f /jg science f pentru icoane și organizare pentru producție; ^zweigm industria pro-michelin betrinken, sich [ ]- sing ce AI [sing ce E \ betroffen adj (besturzt) confuz, confuz, confuz; (unangenehm beruhrt) zashognat betrfiben vt supărat Al [doliu /], tensiune Al [tensiune ], naskar-byavam Al [naskarbya II]; asa [ ] scuze- chavam se, natzhavam se, naskrbyavam ce (âber [ ] din) betrfiblich adj trist |en, -na, sadness |en, -na Betrbbnis f scrub ft sadness f chagrin | betrfibt adj t'zh|en, -na, încordat, întristat (Ober [ ] din) Betrug t /sg izmam ft swindle l O ein ehelicher - spruzheska iznevyara betrugen ѵ/, ѵі mama uvt , from-mamvam Al [izmam ], from-mamvam Al [from playing E \ (jmd , sp [ ] nimic în legătură cu); sich [ ] (selbst) - lie and ѵ, E to yourself si, auto-exprimare ce A [self-deception | zha ce E (-gah ce)], self-ism-you ce Despre er hat seine Frâu betrogen that izveri [schimbare] to the wife si Betrfiger t cheat|k t, -qi, escroc|k t, -qi Betrugerți f fraud l, ismama f betrugerisch adj fraudulos, ismatic, fals O in - er Absicht cu intenție și isme betrunken adj ishyan: Despre jmdn, machen napyvam A / [napya E ] niciunul Betrunkene m + pian chowek, pian t; f nevasta beata Bett n lay | l -a, crevat t; după f; (Federbett) perm pufos; (FluB^) koyto n pe râu; Stand tehnic / suport f Despre einschlăfriges [zweischlâfriges] - single [double] lay down, single [double] krevat; dicht eheliches curse bed (dicht); das machen setting A [setting / ] legloto [crevat]; das ~ frisch beziehen a schimba A [schimba / ] belioto to legloto, postylam AI [după | stele E (-stlah)] curat charshafi; zu - gehen otivam Al [plecare El] yes sleeping, leagues si; sich [ ] ins legen lagam si AI [legna si E ]; das Kind zu - adus la silabele Al [în plus ] copil și somn; das hiiten grooving iѵ, turme, culcate nѵ, bolnavi; ans gefesselt sein Bett|bezug t belb n per leglb; ~couch [ kautsch] f (pl -es (,ЛШ) sofa m (serviți niște și kato lay down); ~decke f za-vyvka t: (Zierdecke) pokryvka / for lay down betteiarm adj umg extrem de sărac | ro, -na, bietul kato prosyak Bettelțj / procene i, proeya / bettelmonch Bettelmonch m monah m (din ordin, conto ce din milostenie) betteln ѵi asking uv, (um [ ] for); ubertr pray uv, (um [ ] per) betten vt slugs Al [additional ] yes easy; sich [ ] - lagam si A [legna si E ] O ubertr umg er war nicht auf Rosen ge-bettet bellies mu not beshe lek [ns vur-veshe po miere și unt (umg)] bettlSgerig adj: ~ sein on easy sm va b l|sn - pe cm Bett|ler t prbsya|k t -qi; ~laken n parts charshaf t Bett|nachbar t od sed t se culca; ^năssen n /sg Med pikavane l (na-sn) enurezis t; ~rand t rub t [edge t] per crevata Bettruhe J \ /sg: der Arat hat dem Kranken - verordnet vindecă naredi [prescripție] de boală și se culcă Bett|stelle f crevat; ~tuch l valley charshaf; ~vorleger t kilimche l for prel crevat; ~wăsche f \ /sg betupfen (b/hbj ѵі din A [din / ] din punctul O die Wunde mit Jod ~ to-koswam Al [hard £ ], to prayer Al [prayer £ ] lightly ranata with iod; mit A -kohol ~ hidratant AI [damp II] usor cu alcool; den Mund mit einer Ser-viette ~ iztryvam Al [iztryya E ] usor obosit si s s servetel; dem Kranken mit einem Tuch die Stirn ~ iztryvam Al [iztryya E ] usor cu crap fruntea pe l- nia beugbar adj Gramm (Verb) stropim; declin (substantiv) bțygen yt to visit Al [a vizita £/]; (Capitolul Haupt) auch bobocilor, plecăciuni A [aplecare //]; (Knie, Arm kolyano, rka) svyvam Al [svya E ]; (Stolz, Willen pride, will) break A [break //]; Jur izvartam uv, Al, isopachavam Al [din opacha II] (lege); Gramm (verb verb) conjugare A [spregna £ ]; (Substantiv substantiv) clanuri; Phys declining AI [respingerea II] (l'chi); asa [ ] - visit ce (iiber [ ] over); Ubertr cap prostrat (jmdm inaintea oricui); subordonarea ce A [subordonarea ce II] (e-r Sache [ ] pentru un pic); loklanam iată, pre-vyvam porți (vor jmdm înaintea oricui) O sich dem Schicksal - reconciliing ce Al [reconciliing ce II] ss sdbata si; vom Alter gebeugt pregerben [dat] din test-ta pe Godinite Bțygung / vizita n; svyvane p, pre-gvane p; Jur pervertit p, isopachavane l (pe lege); Gramm (des Verbs) spra-gane l, - sprezhenie l; (des Substantivs) oamenii de clan și; declinație l; Difracția fizică/ Bțule / Med poutine / butsa /, tsitsyna / (umg); ~n|pest / P/sg Med ciuma bubonica beunruhigen vt neliniște iv, II, de-camere Al [anxietate //], tulburător iv , alarma AI [alarma //]; sich [ ] ~ perturbing you, worrying you, worrying you ce (Ober [ ] for); ~d adj anxious, -na, unsafe|en, -na Beunnihigung / anxiety/ anxietate | o l, -a benrkunden vt documentaryram iv, ѵ, AI: document de certificare AI [certificat II]; certificat Al [certificare ] (autentificat la notariat) beurlauben vt începe Al od suflete Al [pusna £ ] în vacanță (jmdn nici unul); davam AI [dam, dash (dadoh)] vacanță (jmdn la nimeni); eliberați AI [eliberarea ] temporar din datorie O beur-laubt sein on vacation sm va yimam iv, Al plec Beurlaubung / vacanță la vacanță / (umg) beurteilen vt apreciating Al [priority II] (jmdn nach [ ] no po), sіya iv, II (jmdn nach [ ] no po) Beurteiluiig / f: (Begutachtung) review m, critic /, review / Bțpte / /sg patch f: ubertr sacrifice / -MU patch /, trofee pl O auf ~ aus-gehen trygvam Al [trigna £ ] for a patch [da plyachkosvam] Bțytel t sac /, sac / (Geld ѵ/ bevollmachtigen Â [bevollmachtigen ] (jmdn zu etw [ ] nimic degeaba) Bevollmâchtig|te t + plnom tni|k t, -ni; f full nombshnichka f: ^ung/ upl-nomoschavane n: full schi | s p, -i bevpr conj (Zeit time) pred yes O wir verreisen, mQssen wir noch vieles erledigen pred yes otptuvame, ymame yes still s multe lucruri; nicht dokato not; - ich kein Geld habe, kann ich nichts unternehmen dokato yamam bevormunden (b/hb) vt därja uv, sub tutelă [sub tutelă]; stareț t [tutor/s] sm va (jmdn pentru nimeni) Bevormundung f tutela f, tutela n, tutela n bevorrechtjen vt privilegiat uv v Al: -et adj privilegiat bevorstehen uv, II Pers (etw [/] jmdm nimic pentru nimeni) O wer weiB, was uns noch bevorsteht who knows how not yet forthcoming [ochakva] bevorstehend adj forthcoming bevorzugen (b/hb) vt prefer Al [preference El] (jmdn vor anderen [ ] none before others); (bevorrechten) privilegiat uv, v, A! O einen Schuler - favorite uv, v, Al student; eine bevorzugte Klasse clasa privilegiată [binefăcător] Bevorzugung f preferință n, favor-riserane nt protegeirane n bewachen vt bewachen uv, II, pază uv Al O den Schlaf des Kranken bdya uv, over bolniya bewachsen adj obras | Bewachung f pază f <> unter - sub pază bewaffne|n vt vorzhavam Al [v-orzha //]; umg scherzh auch (versehen) furnizând Al [furnizează Z/], sorzhavam, equipiram uv, v, Al: sich [ ] vorzhavam ce; - t este entuziasmat; ridic din umeri, echipat (mit [ ] s) Bewaffnung / vorzhavane n; vor-zhenie p bewahren (b/hb} vt (beschiitzen) groove uv, II, pre-pause Al [pre-pause II] Și], zazvam AI [zapazma Z/J; (Geheimnis, Ruhe secret, liniște) zapazvam O sich [ ] seine Freiheit - zapazvam libertate si; etc [ ] în seinem Gedăchtnis - reține puțin A [memorează ]; umg trebuie să fii atent! Dumnezeu să binecuvânteze!, Dumnezeu să binecuvânteze! bew&hren, sich [ ] (b/hb) Voi face ce Al [furnizarea ce £ ] fit [bun, - capabil], arătând se A [show ce II] good, justifying AI [justify E ] hope-dite (als ] kato) About er hat sich als Fach-mann gut bewăhrt toy dokoza, che e dobr specialist, toy se show kato dobr specialist bewahrheiten, sich ce Al [providing ce £ ] ver|en*, -on, justifying ce AI [justified ce £ ] (pentru asumarea frici, malva etc ) O das Geriicht scheint sich zu ~~ out of sight, che mulvata e varna bewahrt adj (instrument Mittel) testat, testat; (Freund buddy) ver|en*, -on; (]auch bewahren) Bewahrung / : man gab ihm Zeit zur dadoha mu vreme yes probe your brother-in-law [ability]; Jur eine Strafe auf [zur] ~ aussetzen osjam Al [osja ] conditional Bewahrungsfrist / : der Angeklagte erhielt zwei Monate Gefangnis mit accused-miyat böshe probațiune pentru două luni shutter bewaldet adj împădurit, muntos bewaltigen vt (meistem) ov ce A [pe dreapta ce / ] (etw [ ] cu putin); (Dificultăți Schwierigkeiten) depășirea AI [depășirea E ] bewandert adj bătut, o mulțime de pit | en, -on, cunoscător am recunoscut cu amabilitate O in der Physik binecunoscut de la un fizician, cunoscător [cunoscător] cerând un fizician; - auf dem Gebiet der Kernphysik are o mulțime de experiență [cunoștințe] în domeniul fizicii nucleare Bewandtnis / : was hat es mit dieser Ge-schichte fîir eine cum poți întreba povestea din Tasi?; mit diesem Vorfall hat es seine eigene bewassern vt Landw A! [beat f/] bewlasserung Bewăsserung/ nanoyavane n, polyvane n; udare f ^s|anlagen pl se îmbăta [polyvni] sorzheny; ^s|flăche f plută de udare [irigare]; ~s|graben m vada apoasa, canal papoytel; ~s|sistem n e potabil sistem bewegen ѵg la pliurile A od la înclinațiile lui AI [înclinare / ], inventând AI [inventând A ] nakar-vam AI [nakaram AI] (jmdn etw [ ] zu tun some one and please someone) O er ІіеВ sich durch nichts dazu - nimic mai mult de adăugat la da go nakara yes direct tov Beweggrund t ocazie t, motiv t, subbud f beweglich adj mutare | en, -on; ubertr auch este viu bjrz, chevrаstk (ilі £) * СНаЬе bunuri mobile; ~er Verstand mind Beweglichkeit f /sg mobil? f; ubertr pargavina f, pargavost /, jivost f bewegt adj (Leben belly) bur|en, -na; (Stim-me voce) ciufulit; (convorbire Gesprăch) vioi; (Zeit tense) bur|en, -na, confused|en, -na razmyr | en, - pe O Vezi că marea este sfâșiată; (]auch bewegen) Bewegung f mișcare l; (Unruhe) vz-buda] \ exposition l; ubertr (Stromung) mișcare l; pentru l O ii în mișcare; in ~ sein in motion см ѵа; lucru iѵ, II, varvya iѵ, II (pentru mașină etc ); in setzen lanseaza od paduri AI [start E } in motion [in motion]; zadvij-vam AI [zadvizha II]; ubertr alle Hebel in - setzen opytvam AI [opytam A ] veych înseamnă; eine naționale - national movement; o mișcare literară literară Bewegungs|ablauf t protichane p, proces: ~ energie / a/sg Energie cinetică fizică; ~freibeit f libertate /de mișcare; ubertr libertate / acțiune; ^krieg t I război / din prima linie, războaie de manevră; ~lehre / Fizicinematică / bewegungslos adj este nemișcat, -on bewțmen > vt oplaquam AI [plătit £ ] (jmdn niciunul) Bewțis t dovezi | despre n, -a O -^e (an) fiihren cite AI [cu condiția de £ ] dovezi; wegen Mangel an -en da buze pentru dovezi; etc [ ] unter steilen proving A [demonstrarea £ ] nu este suficient; zum - kato [pentru] dovezi de Beweisaufnahme / Jur anchetă comestibilă bewțisbar adj putem dovedi, putem demonstra bewțisen ѵ/ dovedirea AI [demonstrarea E ]; (zeigen) pokyzvam, showing AI [având arătat ] (nu o calitate) Despre jmdm Achtung - a fi martor și ѵ, ѵ, AI nici un respect Bewțis|fuhrung f argumentation f, pri-vezhdanel [reprezentat l] for probe; ~ grund t argument t, argument t bewțîskrâftig adj dovedește-ți dovezi; persuasiv, pe Bewțîs|material l material probatoriu; ^stuck l Jur real probe; dovezi / bewenden vi: wir wollen es dabei ~ lassen yes ce zadovolim [yes ce limited] from tov da spray dotuk Bewenden l /jgz und damit soli es sein - haben and with tovara cc adventurous bewerben, sich [ ] > candidature-you uv, Al, give Al [pentru | doamnelor -dadesh (-dadoh)] declarație [pledoarie] (um [ ] pentru serviciu etc ); Pari candidati se u, v, A (um [ ] for) O sich um jmds Gunst - domogvam ce Al [dombgna ce £ ] do, fighting ce uv II for, stirrup ce uv, II for some kind of favor; sich um ein Madchen - poiskwam Al [poiskam Al] momyche pentru o soție, rugându-se uv, II pentru rakat pentru niște momyche; sich [ ] an der Universitat (um Zulassung) Bewerber t candidat t (pentru serviciu, zhe-nitba, titlu ușor etc ); ~ip / candidat / Bewerbung / candidature n: candidature f: (schrifthche ^) cerere și [plea J] for candidature for service; (um ein Madchen) ofer l pentru căsătorie O eine ablehnen otkhvarlyam A [otkhvarlya / ] candidat Bewerbungsunteringen pl document pl pentru candidatura bewerfen vt măsurare AI [măsurare II] (jmdn mit etw [ ] nu mult); BEWUSST (Mayer zid) smearing uv, E , smearing Al [smearing E ] (with smear) Despre jmdn mit Blumen ~ obsipvam Al [both E ] no blooming; die Stadt mit Bomben ~ Hvarlyam A [Hvurlya ] Bombă orașul, marcatori uv, ѵ Al grindină; Ubert jmdn mit Schmutz ~ slandering Al [defăimarea / ] calomnie A [calomnie ] niciuna bewerkstelligen vt (zustande bringen) la ordinele lui Al [bewereda II], la ordinele lui Al [la cuvântul ], la organizațiile lui uv, v, Al: (er-rcichen) la realizări ale lui Al [la creație / ], la postigs ale lui Al [postygna E ] bewerten > vt apreciating Al [apreciating / ] O* einen Roman positiv Bewertung/ estimat; rating f Bewetterung f Bergb ventilat l, ventilat l; ventilație / bewilligen (blhb) vt (finanzielle Mittel mijloace financiare) eliberări de Al od eliberări de Al [frunze de E ], aprobarea AI [aprobarea ], autorizațiile AI [permite / ], reglementările uv Al: (Antrag plede) satisface AI [satisfy ] Bewilligung f let go of l, approved of l, 'la glasul vane l (in sumi); rezoluție l bewillkotnmnen vt saluting iv Al, după Al, după Al [după E ], felicitări Al [felicitari ] cu noroc | -la Bewillkommnung / VI [sg salut l, în mod corect l, (cu bunătate), bun venit bewirken Cblhb} vt (herbeifiihren) to Al pre-curves [Al pre-curves], A pre-curses [El pre-curses] (etw [ ] pentru putin); (verursachen) provocând Al [motivele' ], staves AI [staves E ] cause (etw [ ] for a little) <> damit wirst du nur das Gegenteil ~ auto-inversarea rezultatului [efectul] va fi de asemenea înțeles bewirten vt (Gut imot) stop-paniswam uv, Al; (Betrieb stopan enterprise) management and, AI development [dezvoltare ]; (Teren Boden) prelucrare; (Scurgere Waren) pune A [prin setarea ] sub modul pe distribuție control, uv, ѵ Al distribution-lanetb O das Hotel ist nur im Sommer bewirtschaftet want to work own prez latoto Bewirt|schaftung f (eines Betriebs) sto-panisvane l, rkovodene l, rkovbdetvo l, management l; (sol Boden) prelucrare p; (Waren stocuri) spreader n; control rane l Bewirtung / goshchavka /, tratați l, otravă nu și piele; О die ~ ist gut păstrat și întreținut sa fel bewog prăt von bewegen bewohnbar adj locuit bewohnen clouding cc Al [clouding ce / ] Pers: ubertr to Al [stand E ] gloomy O mit bewolkter Stirn with a brow Bewolkung f clouds n: (Gesamt-heit der Wolken) cloudiness f, clouds pl O wechselnde ~ cloudiness change; aufgelockerte ~ cloudiness spread bewundern vt vzhishavam ce Al [vzhishavam ce / ] (etw [ ] from to light); love ce uv, Al (etw [ ] for some) O jmdm ~d zuhoren i aud uv, al no shit bewundernswert adj väzkhitygel|en -na, uimitor, -na, demn |en, -yna pentru vzhi-shchenie O ein ~es Gedâchtnis uimitoare [invidiabilă] memorie Bewunderung f / rg vzkhishenie l, vz-tbr|g t, -zy O mit voller ~ made with vzkhishenie bewuBt adj conștient |en, -on; (bekannt) cunoscut|en -pe cogniz spomenate; (absichtlich) umyshlen, deliberat | en, -on preintenţionată conștient | en, -on O sich [ ] einer Sache [ ] sein conscious A [conștient E ] Grozav; nimic nu este clar [cunoscut]; ich bin mir keiner Schuld not ss rumples Al [estimated £ ] for culpabil, not feeling iv, AI n ykakva guilt in yourself si; - es Leben bewusstheit burtă conștientă; am ~en Tage in uryo-cheniya den; ^er Arbeiter (clasa) muncitor osz-nat; mir sovietic este de mult cunoscut, de mult cunoscut BewuBtheit f /sg cunoștințe f; osz-navane etw [ ] mit tun corecting iѵ, , directioning A [directing II] ceva semnificativ [inteligibil intenționat, un strămoș-mereno); politische - conștientizare politică bewuDtlos adj Med în inconștiență O werden palam AI [padna £ ] în inconștiență BewuBtlosigkeit f ! Arg Med inconștiență n, nssvyast f ѵg cloaks AI [plătitor II] mantale (jmdm etw [ ] nimic pentru nimeni) O ubertr das ist nicht mit Geld zu ~ tov not ce bon cu pariu, tov e inestimabil, tov nici un preț; etc [ ] mit dem Leben - pentru mantale, am cumparat AI [achizitionat II] putin din burta lui Si; umg etw [/] macht sich bezahlt nimic ss rentyra Bezahlung / mantie n, mantie n; (Lohn) remunerație n, salariu f; Oh gegen - îmi voi tăia mantia bezahmen vt curbing AI [curbing £ ], mastering AI [mastering Ev] (feeling si); sich [ ] mastering se O seinen Hunger - pacifying A [pacifying / ] bezțubern vt farmec ѵ, A captivitate m AI [captivitate II] omagyoswam AI [omagybsam A ]\ ^d adj este fermecător, -na captivant -pe charov|en, -na Bez^berung f farmec n, farmec n bezțichnen vt (kennzeichnen) albire AI [albire * E ], adică A! [sensul II] denotand; (StraBen Străzile Bayte, darveta) markyram iѵ, ѵ Al; (charakterisieren) calitatea Al [calitatea II], caracterizarea uv, v, Al (als kato); (bedeuten) adică vt (Bett krevat) to the bed of Al [pe|bed £ (-stlach)] solded belb; (Canapea canapea) taiiitsyram iѵ g, Al, expune Al [îmbrăcăminte -lechesh (-lyakoh)] (din Damasc, piele); (Locuința Wohnung) pe noi ce A [aplicați ce £ ] nastanyavam se AI [nastanya ce II] (c); (Lager lager) setting ce A [setting ce II] (on); (Geld Zeitung pari, mesager) primire AI [primire ] (durch [ ] prin); (Waren sinks) to the cups AI [cumparare / ] (bei [ ], von [ ] adv de la), deliver si L [delivering si / ] (bei [ ] von [ ] din); otnasam A [atribuite £ ] (etw [ ] auf [ ] nosho kjm); sich [ ] se referă la ce (auf [ ] la); (sich berufen auf) call ce Al [call ce £ ], baziram ce uv Al (auf [ ] on) O das bett frisch [neu] - schimbarea A [modificare //] belioto la leg-loto; eine Geige mit Saiten - la silabele lui Al [complex Z ], la silabele lui Al [opna E ] coardele de pe cigulka; die Unhersitfit - postpvam AI [postpya } la universitate; einen neuen Standpunkt - avanposturi Al [avanpost pe E } într-o nouă tabără [la o nouă poziție]; MN eine Stellung - pentru credite AI [împrumut E (împrumut)] poziție; MU eine Wache - avanposturi de gardă; der Hinunel le-zieht sich (mit Wolken) cer ce acoperire din nor tulbure ce Bezițhung f relation|е n, -я, insertion f O in jeder [gewisser, mancher] - în orice [cunoscut, unele] relație; die Dinge stehen în keiner - zueinander not-shata nyamat nykakva vrazka between si; gute -en haben imam uv Al linie de inserare; -en anknflpfen zavarzvam Al [zavarzha E ] vrazki (zu jmdm onyakogo); die diplomatischen -en abbrechen sksvam Al [sksam L ], pre-stabilire Al [prestabilire } relații diplomatice (zu [ ] s) bezj^hungsweise conj, Abk bzw sau, (sau) exact indicate; (Im anderen Falie) s-answer cu respect beziffem (Jofhby vt number uv, v Al B EGSAM ѵ/ zavyvam (um die Yeske nagla); sich [ ] ~ previvem ce" ogyvam ce O etw, ( ) gerade - corectează A [corect II] un pic (ceva este în neregulă); sich ( ] vor Lachen previzualizați acest lucru din amestec; mag es oder brechen la orice preț; așa si da stav bițgsam adj gavkav, elastic |en, -on; (Rute prachka) zhylav; ubertr pliabil step-chive, kbyto se ogva Bi$g|samkeit f /jg gwkavost / elastic-nost / ubertr pliable / otstupchi-vost f; -ung f twist/* (Wendung) plant | y t, -i; (das Biegen) ogvane p, pre-gvane p B'ișne f bee f Bienen|fleiB ml/sg grămezi neîngrădiți, zelos nu mortal; ^honig m */sg miere de albine; - konigin f bee /-tricou [regina]; ^korb t cușer t; ~schwann t roi t, -albine de eve; - stoc m cușer m; - vvachs n de albine vbek; - zucht f apicultură n: ~~ zuchter t apicultor m Віепаіе [bі-e J/ Film, Kunst Biennale p Віер l bira f, levo в О beim - sitzen sednal сьм ѵа on the bowl of bira Bi^r|brauer t produs de t pe bira, berărie t; - brauerei / brewing n; (Gebăude) berărie f: ~ flasche f bireno shshe; ~ hefe f biren may B|£se f (o uniforma pe uniforma) cant t, -ove; (an Bluse, Kleid) basta f Biest p umg livebtn | o p, -i, zvyar * (-ът) t -ovyo; reptil f, reptil f: iihertr umg reptil t, -ove; ubertr umg das ist stehenge-blieben taya putina (umg) hide bițten vt la sugestii Al [prepoziție ], la damas Al [dam, dadosh (dadoh)] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); sich [ ] propose ce, prezent ce A [prezentând ce ZZ], open ce Al [open ce E ] (oportunitate, caz) <> Widerstand ~ render Al (furnizarea de £ ] împotriva ce ZZ]; Schach kaz-vam Al [spunând GBP], declarând Al [declarând II] check; ich lasse mir das nicht - nepermițând Al [permițând II] tova, nepermițând uv, tova Bigaipjș f /sg bigamy n, bigamy f bigott adj nabbzh|en, -na to fanatism; vscheinheilig) este ipocrit, -on, prestbre-dar devotat Bikini t bikini pі Bijouteri£ ( J f а bijou p, -ta; ѵegaіі magazin de bijuterii, bijuterii f Bilanz f Hdl balans m; ubertr equal-estimate f: rezultat m O die ~ ziehen corect uv, equal-estimate bilateral od bilateral adj bilateral |en, -on, bilateral, -on Bild n tablouri f (tot Theat); (Gcmalde) picture/, pay| n, -â; (Bildnis) portret m; (Foto) fotografie f, shot f; ilustrare /; (Anblick) glob ocular m, glob ocular/ (Vorstellung) prezent f: Kunst, Ut imagine m; imagine n, -i; Fernsehen imagine m pictura /; (Inbegnfî) personificat-creație, injecție n; ^erpZ(Viziune) viziune pl pictures pl: change pl O ubertr ein ~der Unschuld personification n to inocence; sie ist ein von einem Mâdchen tova momyche e hubavo kato picture; in - ern sprechen vorbind uv, la figurat [cu metaforme]; im - e sein uber [ ] imam uv Al este o reprezentare clară pentru, osve-domain cm va pentru vezi clar pe vprbsa pentru; sich [ ] ein klares - von etw [ ] machen dobywam Al [dobya £ ] este clar pentru ceva Bild|bericht t eseu foto t; ^Be-richterstatter t fotoreporter t, - empfânger t receptor de televiziune gelvisor t ' bilden vt vrzvm Al [vrzha £ ], zavrzvm (an [ ] for, um [ ] about); (Buch carte) subvertit; sich [ ] - obvar-zvam se (an [ ] s) O einen Kranz - vya iѵ E special; etc [/] bindet jmds Auf-merksamkeit atrage cumva atenția; ubertr mir sind die Hănde gebunden rytsege mi ca vyrzani; sich [ ] durch ein Versprechen - I will ce with a promise Binder m gate f: Landw snopi franceza f t Binde|strich m Gramm tiren|tse n, -a; ~ must n Gramm syoz n Bindfaden m canale m, vrv f varvi pl <> es regnet Bindfaden wali kato dintr-o găleată [din rakav] Bindung f vrazka f (spiritual, politic etc ); (Verpflichtung) obvarzanost / Schi bindungi pl; Chim Phys, Tech vrazka /, combinat p, evrzvane p; ambreiaj n; (ciment de zement) vvardya-vane n; - s|energie f а Phys energy f in evrzvan binnen prăp [ ], auch [ ] în continuare [în 'în timpul] pe, în timp de la O ~ zwei Wocben în continuare timp de două săptămâni, următoarele două săptămâni; ~ kurzem în curând [pe scurt] timp curând Binnenlgewdsser n continental drive pl; ~ hafen t adăpost fluvial; - handel t / sg vtreshna trgovya; klima /і climat continental; -land n country / fara yzlaz pe mare ~ markt t in sinful pazar; ~meer n marea este închisă; ~schiffahrt / П/sg вът-reshno- shipfarer; ~ verkehr t \/sg Binse / Bot trietika /, kamsht O ubertr umg in die ~n geben otivam A [plecarea El] pentru diavol, izgubva se A] [distrugerea ce Z/J, pierderea AI [plecarea de £ ]; ~n wahrheit / vechi [abc, iztarkana] adevăr Biochenue [ che ]/ ba/sg biochemistry / bio|chemisch [ che ] adj biochemically, biochemically|en -pe; ^genetisch adj biogene-tych|en -pe Bio|graf t biograf t; ~graphjț / a biografie / biografisch adj este biografică, -na Bio | loge t biolog | g t -zy; ~logie / /sg biologie / biologisch adj biologic, biologic | en, -on Bio|physik / /sg biofizică f; ^rhythmik f \ /sg biorhythmik/ -satelit m bio-satelit m; ~ wissenschaften pl bioscience RI Birk|c / Bot f; ^enpilz m Bot bryozovka /, bryozov ma matarka; ^-huhn n Zool gaitrev m diva kokbshka Bim|baum m zdrobire f (darvo); / krusha (fructe); El electric pot bis I prăp [ ] (localitatea Ort) do, chak do; Berlin la Berlin; Ende des Jahres la margine timp de un an ha von oben - unten sau durere până la fund; ich begleite dich - dorthin esche re se împrietenește cu câinii; un die Bnist înveselește-te; - nach Leipzig (chuck) la Leipzig; zur Ecke (chak) to ygla; ich war auf die Haut naB byah mokar to kosgi; er ist uber die Ohren verliebt toy with deep in love; (Zeit time) înainte; - neun Uhr la banii orei; - gestern până ieri; - vor kurzem war sie yer cha beshe tuk dopreli a little [doskbro]; -auf den heutigen Tag to dpes, to den days; - auf weiteres la a doua naționalitate; 'bei Zahlen la numere) înainte; zahle-drei! pauză la trei!; - Mark pet deseg la o sută de mărci; zwei drei Tage două (la) trei zile; er hat sein Geld auf den letzten Pfennig ausgegeben toi noxâp-chi soar si to the (latest) stotinka; (Ausnahme ipk ochenie) osven, cu excepția lui ka, alle waren anwesend auf einen vsichki prnssstvaha osven (cu excluderea] single II conj dokato O warte, - ich komme chakay, dokato doida Bisam t od p od piele / o g apa rău; ^ratte / Zool voden plakh Bjschof t episcop t, domn | ka t, -ci bfschdflich adj episcopal, lord bisher adv doseg; ^ig adj dosegish|en, -na Bisk^nt [ kwit] ni I od , n od biscuit f od biscuit m Bizon m Zool bizon tn biD prăt von beiBen BiB m xapvan l; (-wunde) biDchen I adj undekl malko O ein ~ Geld mipko pary; H adv malko O warte ein ~ pochakay malko; ich will ein ~ schlafen suits uv, Al un pic și dormi; das ist ein ~ zuviel! tova e un pic mult; tova e hot Bissen m hapka f, zal|k m, -qi O umg willst du einen ~ mit uns essen? inca nu-ti intampla cu noi?; umg jmdm die ~ in den Mund zShlen brbya uv, II la cineva for-lcite (umg); umg sich [ ] den ietzten ~ vom Munde absparen divideing uv, II, kasam uv Al de la zalk si (umg) bissig adj fericit; ubertr auch zlbb | en, -na, zhlch | en, -na, yaztel | en -pe Bistum n eparhie f biswțilen adv ponyakoga, din când în când Bitte f rugăciune f Despre dringende rugăciune persistentă; eine ~ an jmdn Richten trimite A muscat > ѵ/ rugându-se ѵ, II pomblvam AI [praying ] (jmdn um etw [ ] nimeni degeaba) O ums Wort ~ Iskam iv, se gândi AI mblya pomblvam da mi se dadyo dumata; f&r jmdn ~ zast'pvam ce A [zasіpya ce ] for none; jmdn zur Hochzeit [zum Abendbrot] - Kanya uv, II nimeni pentru nuntă [pentru cină]; bite sehr! roagă-te!; wie bitte? mblya? (nu ghemui!); aber ich bitte Sie! mblya! cat e posibil! bittend adj imploring |en, -na, imploring bitter adj bitter O ~e Trănen vergieflen straits Al [strâmtoarea Eb], rbnya iѵ, amărăciune sylzi; ~e Erfahning bitter bpit; ein ~es Ende sad edge; ~es Schicksal este crud [evil] sdby; ~e Nu o nevoie mare [sărăcia]; ~ e Kalte este teribil [lyut] stud; sich [ ] ~ richen vengeance si AI [vengeance si ] cruelly; etc [/] ist mir ~ ndtig este extrem de necesar; einen ~en Ge-schmack im Munde haben obosit mi bitterness Bitterkeit f mustar f: iihertr auch chagrin n bitterbdse adj umg many losh, z|ul, la bitterlich I adj bitter, bitter: II adv amar, înfricoșător, crud O ~ weinen weeping uv, E , amar; ~leiden suferind uv, Al cruel Bittschrift / (pismena) plea f (an [ ] to) About eipe ~ einreichen give AI [pentru | doamnelor, -dadesh (-dadoh)] plea Bittsteller m proatel m Biwak n * od MI biwa|k m, -qi biwaki^ren > vi setting ce Al [set ce II] on the bivuac bizare adj stryn|en, -on, unusual|en -yna; (wunderlich) ciudat, bizar Bizeps ml Anat biceps m muşchi dublu cap blahen vt, vi (Wind vyatar) umflare BLASENENTZCNDUNG Al [umflare E ], suflare; Med form UV, gaz Al; sich [ ] ~ blow ce, blow ce; Ubertr inflate ce, p'cha ce uv, II O geblâhte Wangen blow the busi BlȘhjsucht f Med flatulence m; ~ung / Med gaz pl Blamage [ ] f shame m, shame m, blam m biamjțren vt outliers Al [izlbzha //], rușine Al [rușine //], bla-miram uv, V AI, compromising uv, v, Al; sich [ ] ~ exposition ce, compromising ce (vor jmdm înaintea oricui) blank adj (glănzend) lekav, brilliant, light; (unbedeckt, nob) goal O ~e$ Aur aur pur; ~es Schwert goal sword; auf dem ~en Boden schlafen sleeping uv, II pe teren gblata; das ist ~e Liige tova e este o minciună pură; etc [ ] - putzen cleaning uv, II, pentru solul de Al [pentru II], pentru tarks uv, Al, pentru turcii din Al [iztarkam / I]) putin, dokatb light; l'ekam iv, AI izlekvam A [izlekvam A ] nu este suficient; ubertr umg vollig ~ sein yumam uv, A pugnata para (umg) blanko adv incomplet (form, check), forms Blankovollmacht/ Jur Blase j mekhur m, auch Anat: (an der Haut) pryshka /, mekhur m: Tech gas shupla O sich [ ] ~n (an den FuDen) laufen din hbdene mi izlizat pryshka on krakat; der Teig schligt ~n tsstbto formând shupli Blasebalg m meh od fur (-ut) m, -ovyo, du-hal | o l -a od a blasen vi vt spirite ig, AI duhvam AI [dukhna E ]: (Vyatar de vânt) spiritelor; Mus svirya este , Izevirvam A! [Izevirya ] (pe instrumentul spiritelor) Despre die Flote [auf der Flote] - flaut flaut; ins Horn - umfla A [umflarea E ] corn; zum Riickzug - dă lui Al [doamnelor, dash (dadoh)] un semnal pentru vrshane (cu o trompetă corn), trbya iѵ, P pentru vorshchane; Glas - pentru spiritele sgklb; den Staub vom Mantei ~ din duh-to you A [din duham A /] dust from paltbto; umg Trubsal - din Al [zpadna E ] într-o dispoziție mohorâtă Blasen|entziindung / Med cistita m; -spiegel w Med cistoscop m; ~stein t Med kam | k t albastru Blăser tn Mus auhііch m; MU trabach m; (Glas -) duhach m pe sgklb blasțgrt adj umflat, metru înalt|sn, -on; on-trans (umg) Blasiprtheit f ( /sg pout f, aroganță n Blas|instrument n instrument de parfum; -musik f \ /sg spirit music; -orche-ster [ orkc ] spirit orchestra Blasfemie^ j \ /sg blasfemie n hula f blasfemie f blasfemisch od blasphemistisch adj este blasfemist, -na, YaV (comp blasser od blăsser) pale, pale |en, -on; iibertr (Erinnerung spomen) smat |en, -na, blsd; (Ahnlichkeit prilik) slab O - werden to turn pale AI [turned pale £ ]; keine blasse Ahnung haben von etw [ ] nyamam uv, Al nykakwa reprezenta nyosho; blasser neid invidie pură Blasse f ( / sg pallor f, pallor f O eine fahle - paloare morbidă Blatt n foaie m -A; Bol auch leaf n, -â; (Buch carte) foaie tn, -ove od -â, pagina f; (Zeitung) mesageri|to m, -qi; (Zeichnung) desen f; gravura f; (der Săge) foaie m -ove od -ă, panglică f (în Bichkia); (Webstuhl tkachen stan) bard [o l, -â O iibertr fliegendes - t pozitiv; ubertr das - wendet sich neshata pl ce se va schimba, koleloto voirty; er sagte es, ohne (sich [ ]) ein - vor den Mund zu nehmen din acel kaza la dreapta [fără tăiere]; Mus elvt [ ] vom - spielen svyrya uv, , izevirvam A! [Izevira ] nimic pe Prime Vista Blattern pl Med sharka heart, variola f; epanitsa f (umg) bIȘttern vi: in einem Buch - nice-tvam Al [frumos ] carte; die Farbe blăttert boyata ce forests Blatternarbe / bele | g m, -zi din inima sharka blatternarbig adj eypanichav (umg) (în spatele feței) Blktter|teig t aluat de unt cizelat blattfârmig adj Blatt|gold n /sg zlaten varak t; ~grGn i /sg Biol clorofila t; - laus/ Zool - metal] l * lamarina /, tabla; folio metalic: -pflanze / Bot plantă decorativă (frunzoasă) blitt(e)rig adj Bot listnat, listat, kychest; Tech pe un strat, pe o foaie Blatt|silber n /sg argint varak; - zinn p / sg kalaeno folio, staniol t blau adj syn, -i, -yo O ~~ vor Kălte a devenit albastru * de pe scaun; - anlaufen [werden] cântă nyamilor lui AI (albastru £b]; jmdn grtin und - scblagen sălcii lui Al [prebya £ ] lubrifierea AI [ungerea lui E ] nimeni din luptă; biya iv , E nabivam of AI (nabya of E \ no one is blue; iibertr mit einem -en Auge davonkommen tear off ce Al [tear off ce £ ] easy; ubertr veralt -er Brief sobshsnis n (poruncă f \ pentru demitere; jmdm -byvalini; balamoswam uv, ѵ, Al nimeni (utng); sein -es Wunder erleben miracle cc uv, / și ce May uv, £ , vezi ce Al [văzând ce ] într-un miracol; umg - isein pian sam va and sam ce (umg) Blau n / sg blue bloom, eigno n vt: die Zihne ~ zbya se iѵ Și, ozbvam se AI [ozbya ce //]; die Zunge ~ weeping ce iv, II, weeping si AI [because of si II] ezika ВІеі l /sg Chem tin l; (Lot) plumb m O der Kopf ist mir (schwer) wie ~ glavata mi tezhy kato tin; t od p umg rugăciune t -ВІеі t rochie Zool f (un fel de pește) leіben ѵ/ rămâne în Al [rezistență E ] 'o in der Stadt - rămâne în grindină; uber Nacht - overnight uv, Al, overnight uv v Al: liegen - nu-l doborâți pe Al [stand E ] din legloto, continua Al [continuare //] da minți; sitzen - nu te ridica de la masa, continua si stai jos; ІаВ das -! lasă tova, refuză uite din tova; hier ist alles beim alten geblieben aici oricum si stop ca de obicei; wo sind die anderen geblieben? unde mai te oprești?; es bleibt dabei taka ostava (cumva reshikh-me); bei der Sache - nu deviați AI [respinge ce II] de la întrebare, come-jam se iѵ, AI kjm temata [întrebare]; bei seiner Meinung - dzha iѵ, on me-nieto si; am Leben - sunt în viață, sărbătoresc AI [sărbătoarea Eb]; - Sie gesund! b-copii, fiti sanatosi!, fiti sanatosi!; im Kampf - frets Al [padna E ] în bor-bata [bătălie] bleibend adj este constant, -on; tra|en, -yna blefch adj pale, pale|en -on O sie war ~ wie die Wand - werden la cele palide AI [a deveni palid Eb] s-a facut palid la față Bldche / / vg (Blăsse) bldnina /• (Blcichplatz) alb/* (Blcichcn) henbane p izbslvane p; (Mittel zum Blcichen) drug t for izbyolvane on bslb 'bleichen 'hh, vt (Lcinwand plătit) alb iv, II, izbslvam AI [izbslya //]; (farblos machen) obsztsvstyaam Al [obsztsvstya //]: (blondieren) vom Altor gebleichtes Naag a câștigat din epoca coasei hleichen w turn pale Dl [no-blase E \ (în spatele teiului); (Farbc) izblsdia-tu izguvam Al [izіubya II] culoare albastră; Bleich|mittel nr în final] remediu; -sucht/ /sg Med chlorosis f, (tip) anemia f anemia p blțfchsfichtig adj , din staniu; (bleifarbig) cu floare de staniu; Ubertr tezh | yk, -ka (kato tin), apăsător, împovărător -on O - e Miidigkeit este un țipăt de moarte; -e Luft aer greu Blțijglanz t \fsg Міп galena t: - glas n tin glass cristal artificial; - Hutte / Tech Plant -kugel/ tin kurshum Blefctif t I rugăciune t: - hiilse f pre-pezitel t pentru mbliv: -mine / grafit t pentru mblivy; -spitzer t wit / * Blți|vergiftung f Med otravă n cu tin, plumbyz | ym (-mt) t, saturnyz | ym (-mt) t: -wasser n curshumena water; - weiB n staniu alb oenbwen olb-wen carbonat Biende / Phys, Parasolar foto /, deschidere / (sunt Kleid) bis l -ta; Alunecare arc * pro-zbrsp nysha / (decor kato); (Scheuklap-re) nabchni|k t, -qi blenden vt (blind machen) orb Al [blind P] (nimeni) lishavam AI [lesha //] din viziune; (durch Licht, Glanz) orbilor (auch ubertr) blendend adj este orbitor|en -pe; (ausge-zcicfanct) vslikolspіsn -pe genial O - weiB adj oslspytslno [beatitudine] bial *; - schon minunat de frumos [hubav] Blend|laterne f fener t ss obscure: -werk n iihertr illusion / (optical) ismama / Binecuvântează / (Stirnfleck) beat petnb on a hammer (on crava con, etc ); (Kuh Pferd mit wciBem Stirnfleck) Vulpe krava fox con Blick t I pbglsd t: (Aussicht) yzgled t, glyodka / ~ bandeln postam AI [postp ] reckless [neexplicat]; jmdm ~ folgen urme uv, A după tine ѵ, AI niște proști [resemnați] Blindschleiche / Zool , strălucitor iѵ, II (pentru metal, lumină, stele etc ); (mit Blinkfeuer) doamnelor Al [doamna dash (dadoh)] semnal luminos; Kf: instantaneu este, Ah! Blink|er t Kf: clipitor t; (Fischfang) spinner / - feuer l mygash svetlina; - leuchte n Kf: intermitent / l; '-zeichen n semnal luminos blinzeln ѵi instantaneu și ѵ, Al primygvam Al [primigvam Al od at migna E ]; (Zeichen geben) smygvam Al [smygna E ] Blitz m svetkavitsa /, mlniya / O der ~ hat eingeschlagen a lovit tunet; er war vom - erschlagen worden toy be killed by grum: er stand da wie vom - getroffen toy ctocujc kato lovit de grum; es kam wie ein - aus heiter(e)m Himmel Blitzableiter lі grmootvbd t blitzen (hh") ѵі shining uv Crăciunul uv Al; unpers es blitzt Crăciunul ce uv, Al <> die Wohnung blitzt vor Sauberkeit zhyli-sheto strălucește din puritate Blitzlgesprâch l conversație telefonică; -krieg t război svetkavich; -x-licht și Phot svetkavitsa /• ~ schlag t blitzschnell adj svekvichno bjrz BUtztelegramm l svetkavichna telegramă Bloc t bloc l> -bună kas t, -ove, brocart l -ta (pentru piatra, metal etc ); (Holz-klotz) pn t, -ove t (Hăuser~) bloc t, -ove din gard sfert t; t od t (Notiz- > a bloca uv, ѵ Al Block]parteien pl Partidele Pol, konto intra în sistemul multipartid pentru guvernare; -politik / /rg policy f pe blocul de control (în RDG); - turelă cutter sige / ; -schrift f Tour antiqua f ll/sg bldde adj weak-minded|en, -na, feeble-minded|en, -na, foolish; umg tp, silly Despre du hast dich - benommen tye darzha silly; eine -e Situație situație neplăcută [prostească] Blod|heit f dementa l, dementa l, stupidity /? (dummes Geschwătz) frate prost, prostie pl; -sinn m este prost */ nonsens /, idiotism f blodsinnig adj slab la minte | en -pe nebunesc -na: umg iiherir e prost tp, bezmyslen, idibtsk | și -a O umg - arbeiten work mѵ eu/ kato idiot (umg) bloken vi (oaie Schaf) beaiat uv, E ; (Corpul Kalb) chin UV, blonde adj pyc Blondine / blond / biol) adj (nackl) goal, open; (alleinig) ca-myat (samata de sine); (nur) self O mit -em Kopf fără cap; mit -en FflDen boss unshod: das Kind lag - copiii sunt mai deschis [in mod independent]; mit - em Auge doar cu un ochi: er war im - en Hemd to that beshe (inself) by ryza; mit-em Schwert cu o sabie de poartă; mit -en Worten cu un gând [de vacanță] gol: der ~e Gedanke [Anblick] samata mysl [glitch];e$ war ein - er Zu-fall mai pură coincidență; ich habe - noch Mark umm uv, Al sine puncte: umg gehe mir - aus dem Wege! Îi fac semn ce de la cinci mi! BloDe / gol/' uherlr (Schwăche) slăbiciune f slab [vulnerabil] la nivel local O iiherir sich [J] keine - geben not ce de la lags Al [izlbzha //], necompromițând uv v Al, nu arăta slabost AI [show E ] bloBlegen vt (aufdecken) deschidere AI [deschidere £ ], deschidere (bază pe gard etc ); (ausgraben) excavat A I [excavated £ ]; iibertr deschis dez-denuntarea AI [dezvăluirea II] bloOstellen ѵі expuneri ale AI [expunerea II] configurarea A [setting Z/J: sich [ ] - Voi expune asta Bluff [bluff od bluf] t bluff t, -ove bluffen [blof od bluf ] vt bluff uv, v, Al bluhen vi qftya mѵ, ; iibertr auch prots'ftyam Al [prots'ftya ], npe- BLUTARMUT succeeded Al [succeeding £ ] O wir wissen nicht, was uns noch blflht we don't know how nor ochakva; sie sieht -d aus ein -der Stil stil înflorit; -de Phantasie fantezia este bogată BlOmchenkaffee t /sg (cu tot) la rând cafe Blume / culori | e n, -i; (Vіer bira) piana / • (Wein, vin Kognak, coniac) buchet t, aroma t O iibertr durch die - sprechen vorbind uv, II cu indicii, indicii AI [hint E ] Blumen|ausstellung/ cabana/pe înflorire; - sfeclă p tsvetna lekha; -binderin / flori /• - erde / torna prst; -gradina t grindine colorate; -geschift n florărie; - hândlerin / flori f: - keich t cupa Bot / (pe floare); - kohl t I carfibl t, culoare verde; -kranz t vene | ёts t -tsy din înflorire; - stănder t paturi de flori|k t, -qi (stand); -stock t saxia cu înflorire; -strauB t buchet t; -topf t saxya; -verkiuferin / vânzătoare / în florărie, florărie /• - zwiebel / ceapă / Numig adj (Wiese livada) înflorit pjlen cu înflorire; (Stil, stil Rede, vorbire) Bluză floare / bluză / Blut n / sg krjv / O - cheltuiește dând lui Al [dând ] krjv; - iibertragen preli-vam AI [prelua Eb] krv; kaltes - bewahren zazzam Al [zapaza ] calm; ein Gesicht wie Milch und - față proaspătă, roșie; jmdn bis aufs -peinigen change Al [schimba II] any to smart: in seinem -e liegen lying mѵ, II blestemat in karvi: das liegt mir im - e tova with in krvt mi; în Fleisch und - iibergehen stavam Al [mill E ] placa și krjv; ein Mensch von Fleisch und Blut|ader / vein f: - andrang m /sg on-khluvan "[tide sh] on krav; - apfelsine / portocal t (de la nerve cvdt la mesb ceva) blutarm adj sânge mic | en, -na , anemic | en, -na Blut|armut / /sg Med anemia n, anemia /* -bad n /sg bloodshed | e l -Eu baie karvava; -bild l Med este o imagine roșie; -buche / frunze roșii de fag; - druck t \/sg Med -druckmesser t aparat lі for * măsurat-vane pe crural nalyagan, sfigmoma- blutdcrstig cometă | yr m, -ri od sfigmomet | yr m, -ri; ~ durat m /sg bloodthirsty f blutdurstig adj bloodthirsty|en, -on BIQte f color m; (das Bluhen) safety m; ubertr blossoms nu Med pupka f O der Baum stand in voller sein Gesicht war voller ~n litsoto mu beshe o mulțime de pipchvo (mult cu ppha] Blutegel t Zool leech f (auch Ubertr) Viiiep vi (Wunde plagă) karvya iѵ, ІІ; curgere iѵ, І Pers krjv din О aus der Nașe ~ krjv / curgere din nas mi; fiirs Vaterland - to the straits of Al [strait £b] krvta si for fatherland; ubertr das Herz blutet mir vor Kummer sarceto mi ce kasa din mak; umg eine groBe Summe ~ cloaks Al [paying } golyama sum BIQten|blatt l Bot crowned n, -ta; ~pflanze / plantă de seminţe; ~ stand t Bot bloom | e n, -i; ~staub t \/sg Bot Blut | entnahme f dus n la krav (pentru cercetare); ~erguB t Med krvona-syadane l, hematome t Bluterkrankheit f Med chemophilia f Blâtezeit f Bot (temporar) cftezh m; Ubertr înflorire m BIut|farbstofT m I Med hemoglobina m; -fluB nt Med hemoragie l; ~gefăB l Anat sjd purtător de sânge; ~gerinnsei L - gerinnung / sirvane l on krvta blutgierig adj însetat de sânge - pe Blut|gruppe f Med creasta cadavrului; hochdruck m \/sg hipertensiune arterială pe picior, hipertonie f; ~ hund t cop |th t -i; ubertr krvoopy|ec t, -ytsi; -hu-sten t /sg Med blutig adj karvav; (blutbefleckt) okrvaven; lupta Kampf ubertr ~e Tripep weinen dropping uv II gust amar; es ist mein ~er Ernst spunând uv, eu! evident serios; umg er ist noch ein ~er Anfânger that e is starting with everything, that e is still new bluțjung adj is young Blut|konserve f Med canned blood Blutkdrperchen l red body; rote ~ viermi corpuri rosii pі eritrocite pi; weiBe ~ alb roșu corpuri rі, levko-tsiti rі Blutjk rperchensenkung f Med reacție f pe utayavanel l pe eritrocite (Abk PUE); ~krebs t I cancer pe kryvta, lev-kemia/' ~kreislauf t circulatie n; ~lache f loqua f crb blut|leer, ~los adj bloodless|en, -on Blut|plasma n a crb plasma, ~ probe / crb sample; ~rache f bloody vengeance blut|reinigend adj ~rot adj karvavocherven, ~runstig adj karvovodien, -on; (Povestea Geschichte) înfricoșător -on, pul | en -on de la uciderea lui Blut | sauger t red | ets t, -ytsi; ~schande f /sg Jur incest l, geh ~schuld f \ /sg murder n; ~sen-kung f Med hide n pe pat ascunderea f pe krvta; - cheltuitor t kr-vodaritelt; -stauung/ A/eu/congestie venoasă, hiperemie venbenă blutstiliend adj Med bloodspirash chemo-static|en, -na Blutstropfen t kapok f krjv O bis zum îetzten kâmpfen bya ce uv E până la ultimul capac Blut|stockung f Med = Blutstauung; ~ sturz /l Med blutsverwandt adj konto e în relație de sânge * (c of none), single blood | en, -na Blutsverwandtscbaft f relație de sânge Blut|tat / crimă și la naiba; - transfuzie / , ^ iibertragung / Med transfuzie l on blood, blood transfusion l - ung/ Med hemoragie n hemoragie t blutunterlaufen adj: "es Auge este strâmb în oh koto, ochiul era strâmb; ~ sein ymam uv Al sânge subcutanat Blutjurteil l ghemuit inteligent; vergie- en n /fg prolivance l per crv; sângeros-trece | mâncat, -I; ~ vergiftung / otrăvit l on kravta; ~ veriust t buză / per crav; ~wurst/ f; ~zucker m Med Vo / mar, 'Meteor sylsn vyatar, flurry t; scurtă furtună de tren Boa / Zool boa f; veralt (Pelzkragen) boa / (baster de piele de doamnă) Bob t Sp umg kurz fur Bobsleigh [ sie:] m bobsleigh m; -^bahn / Sp trace n -ta pentru bob, stup de gheata; ~fahrer t Sp declanşator de bob; ~rennen n Sp bob l BOHNE Wax t Zool (Ziegen ~) capră | el t, -li, prarch t, -ove: (Schafs ~) ov | yon t, -ni; (Reh~) sirnets t, sranda |k t, -qi; (Sitz ~) kyopra f: Tech magare l -ta; suport f; stand f; Sp capră f: umg (Fehler) sin f, omisiune m, păros l -Eu gaf t, -ove O ubertr alter ~ old prach [libertine]; ubertr umg einen - schieBen [machen] corecting uv II element-granule [nepoliticos] păcate bockbeinig adj ubertr hardhead, bparni-chav încăpăţânat; opac, terseny (umg) Bockbier l cylna bira bocken > vi (mit den Hornem) bocken uv El muște și ѵ, Al (din corn); (Pferd con) darpam se iv, Al voi corecta ce A [din prev ce II] la sol; (Esel magare) inatya ce uv, II: (Motor moto^І not working andv not working andv, II; iihertr use uv, Al: inatya ce (umg); (briinstig sein) overclocking ce Al [deceleration ce ] (pe animal) bockig adj hardhead, vertical, internet opr-nichav Bock|leiter f Bockshorn l kbzi corn O umg jmdn ins jagen splashvam AI [splash ] nici unul Bock|springen și TSjsg Sp sunt disponibile și pentru capră; ~wurst f kas debol krönvirsh Boden t (Erdoberflăche) land f teron t, teritbria f: (Erdreich) sol f, teren f: (FuB g/ іskam wr AI in v, E , izlekvam Al [izlekam AI] (parchet, linoleum) Buhnerwachs and parchet t bohren і perforat Al [pierced £ ], nrodupchva m AI [nrodupcha //]; dreapta iv, II direcția A [direct II], iv lung, E izdlbavam AI [izdlbaya E \ (dup-ka); (Brunnen hoarder) digging and ѵ, E , from-digging A [digging E \\ (Tippei tunnel) digging; ѵi descents Al od descents Al [descent E ] dream yes (nach [ ] for, (ulei, etc ) C ein Messer in den Leib ~ forget you Al [forget E ] knife in the tyaloto; einen Stock in die Erde - in der Nașe - chovarkam si uv Al, chopla si uv, nasuri; ihre Augen bohrten sich in die Dunkelheit ochite ce vpyha in tmninata; etw [/] bohrt sich ins llers ; ^der Blick piercing sight; ^der Schmerz sharp fulg [piercing] Bohrer tn forat tn buriyya f: mașină de perforat rychna; (Arbeiter) muncitori | k t, -qi pe mașina de perforat Bohr|kâfer tn Zool mobilier brmbar; lacul p dupka lovit svrsdsya [doborât], - meschine / burghiu / mașină de perforat -turm t sondijna kuna boig (id / burghiu (sn -pa vstroyg Boiler [boL] t boiler /i > vt bombardiram uv v, Al Bombast tn l/ vtf (Stil Steel) bombastisch adj (Rede rech) very parien -pe bombastic -pe; pretrupane Bombe / bomb / Bomben | abwurf t start-up-uri n [hvarlyans l] pe bomby anschlag tn bmbben agent (auf [ ] cross); ^angriff tn I air-stuffy attack, bombardment J; ~ erfolg t I umg oj roman succes; flugzeug n bombed t bombensicher adj rezistent cross bomby: iibertr absolut [total] eygurien -on Bombentrichter tn pit f [crater w] o g sksplodirala bomb, bomben crater Bomber t = Bombenflugzeug Bon [borr] t coupon tn, (Kassenquillung) casa de marcat zum Betriebsfest er-hielten alle Arbeiter ^s pentru prețul de fabrică vsychki muncitori poluchikh kupbpi Bonbon [borjbog auch bobo] n bonbon tn, -niere (bobdjc:ro auch boqbogje;ro] / bonbonisra / Bunmot [bdmot uucft bogmo:] n wit n, -ya frază spirituală, zabek [spiritual] spiritual Bonze tn Rel ubertr utng vcriichtl persoană importantă іolsmsіp tn, -пй, golyama klechka Bont n barca / lydia / B(M>ts|punte n ud boat [lbdkova] punte; ^mann tn (gen -(e)s pL lente) boatswain tn; ^rennen n Sp perâia / connection n from the boat; ^ verleih tn I yes-vane n pe bărci de închiriat Bog n */ sA' Chem boron tn; ~ax tn I | vg Chem boron x tn Bord tn mar F / ugw board tn an - gehen kachwam cc Al [kacha ce //] on the board [pe navă on the plane]: von gehen tears Al [tears * El od tearful £ ) from ship [avion]; Mann iiber man tn (padna) in mare! Ubertr etw [ ] iiber - werfen BOXHANDSCHUH otarsvam ce Al [plecare ce II] din nimic, zahvarlyam A [zahvarlya ), zaryazvam AI [taxă* GBP] nimic BordeU n * bordel Bord|funker t panouri operator radio; -kante f -stein t chenar t (pe trotuar) Boretsch t Ijsg Bot porech t, castravete t Borg t \/sg: auf kaufen kupuvam Al [cumpărând ] pe credit [pe veresya (umg)] ; etc [ ] auf - nehmen take Al borgen vt împrumut AI [împrumut £ (wh)] înapoi, împrumut AI (împrumut £ (zaeh)] (etw [ ] von jmdm * nimic de la nimeni); oferind AI [dam dash (dadoh)] pentru împrumuturi (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); Borke /' Bot bark (pe darvo) f; Med cinnamon f (on până), scab|th m, -i; - n|kâfer pl Zool gândaci de scoarță pl Vogp t I dicht izvor t auch iihertr O - der Weisheit izvor on wisdom borniert adj este limitat, împachetat Borretsch t \u d Boretsch Bor|salbe / Pharm bors vaseline; - sâu-re / Chem hog kisselina Borse / cutie f, poseta l -ta; Wirtsch borsa / O an der - on borsa Borsen|bericht t buletinul Wirtsch borsov; -makler t Hdl intermediar borsov, broker t; - spekulant t bors spe-kulang; -sturz t bors colaps Borste / chetina /? (Rozariul Biirste) kos|ym t -mi borstig adj chotinest; iihertr nepoliticos, spryhav, opak, naszhen O -es Naag braid f kato chetina shrknala scuipat Borte / salcie / yvida [chenar t (pentru lemn sau tkan); (Tresse) latitudine t, halon t bosartig adj losh rău, rău insidios | en, -on, rău intenționat | en -pe; Med este malign Bosartigkeit / ghinion / răutate f, înșelăciune n: Med malignitate / Boschung f (Abhang) (fortificat) pantă t, -ove; (Aiifschîittung) pantă t (nasip League) bos(e) adj (schlecht) losh rău rău vicios | ro -pe; (wiitend) sirdit yadosan: (krank) b l|sn -on, inflamat; umg (groD) golem* puternic; umg (sehr) înfricoșător -pe horror|ep -na (pentru tăierea templului stepei pentru calitate) <> -es Gewissen este necurat de mâncat; ein - es Kind losho [neluat] copil; - este mai umed timp rău [neplăcut]; - er Frost este o mizerie groaznică; einen -en Finger haben preet mi e a foc [marcat]; -e sein syrdit sm va (jmdm od auf jmdn od mit jmdm pentru nimeni); -e werden discord ce Ya [raesrdya ce II] (jmdm od auf jmdn pentru nimeni); er meinte es nicht - că nu același kaza s zul conceput; în ^er Bedr&ngnis sein este deja asuprit; umg ich war - erschrocken infricosator [teribil] Bdsewicht t ticălos | th t, -i, răuvoitor | to t, -qi boshaft adj vicious | en, -on rău, rău, blestem -A zl st | ro "-on, carpet | en -pe Bosheit f răutate /, înșelăciune n, blestem-tya j boswillig adj evil, evil rău intenționat, rău intenționat | en, -on bot prât von bieten Botanik f VI)sg botanică f: m o- tanj|k m, -qi botanisch adj botanic botanisițren vi sbyram A [sebera E ] plante cu scop științific Bote t preteni] to t -qi; (Amts -) curier t; geh (Anzeichen) vestitor al lui t, -qi; dicht vestel t Botendienst t : -e tun [verrichten] to exile Al [execuția II] porchki (pentru niciunul) Boten|gang t : -gange beorgen to exile AI [execuția ] insigne (pentru nimeni) Botschaft / West f, lime | e l -Eu; Ambasadele Pol [o n, -a; Botschafter t după | la t Bottcher t bchver t, qatsar t: -werk-statt / (pl -statten) bchvarniia ft worker / 'pentru bchvi [katsi și alții] Bottich t capa J, chebar t Boullion [buljorjJ / Kochk boullion m Boulevard [bulwa:r] m boulevard m Bourgeois [burjoa] m burjoa m: -ie [burjoasi:] f a bourgeoisie f Bovist m Bot f prahavina f Bowle [bo:h] / more n: (GefăG) m boxen g/ Sp bokeira ce uv, v Al; sich [ ] - bokeiram ce; vt a lovit A [lovind //] bl'ekam wv, Al, bl'swam Al [bl'sna £ ] leko s yumruk Boxer t Sp boxer t Box|handschuh t I brațul boxerului; - kalf și box t (piele); -kampf t BOICOT condiție n în box, stare de box; -ring t I ring t (pentru box si sting); - sport t cutie t Boicot [boj J t boicot t O den - ѵer-hăngen [erklăren] anunță A! [anunțând } boicot (iiber [ ] ka) boykottițren [boj ] (d/LL) ѵі boykotyram iѵ v A! brach prdi von brechen brach adj (Ackcr) nu este setat frenezie | ro -pe; (K rafie s ii) Brache / fumes/, fumes niva brachliegen ѵі left sm ѵ" for fumes; iihertr în picioare iv, ostavam AI [stave E ] necunoscut brachte priit von bringen Brachvogel m Zool (specie) snipe m Brahmanismus [brama ] m II / vg brama-nyz|ъм, (-мът) m Branche [brarjscha] / Hdl branch m -bună industrie | l m -dacă Marca m foc m; (von Zicgeln) ficat n (pentru putred); (brcnnendes Holz) ardere poepsnipa, cap principal /; dicht (Hitze) căldură m, ardere /; și /ng (Durst) sete / Bot principal / Med gangrene / g/ (Wellen vlni) break ce AI [break ce £ ] (an[ ] c);, bushuvam iv АІ in e they insult us brauchbar adj poate fi sau nu ne târăm gbd | sn -pe; (Mantei Palton Wăsche, in) este sănătos, dar poate fi da senbei; (Mensch chovek) gbd | en, -on spo-sbb|en -on (pentru ceva); (Rat svet) in-lez | en -pe brțpchen vt (Віег бара) brewing iv, II: (Getrănk drinking) cooking A [cooking //] O sich [ ] einen starken KaPee brewing si Al [cooking si / ] strong cafe; i das Meer braut moreto kipi [bushuva] Bgzde t brewer/l Brauerei f brewery /* (das Brauen) brewing n braun adj kafjav; (Haut skin) murgav O von der Sonne gebrannt înnegrit * [dar un rând *] din slantseto; etc [ ] braten przha uv, II, zaparzhvam Al [zaparzha / ] a vierme; (in der Rohre) for-pycham Al [coace | ka, -chesh (coace)] până la vierme Braune f Іb/ rg murgav [gmen] bloom, tan t: Med umg sore throat f: difteria t br^unen vt corect uvt yes blacker [pogmnss]; (Fleisch meso) zapycham AI [coacere | coacere -pechesh (-pekoh)]; (Zwiebel arc) zaparzhvam AI [zaparzhva II]; (sn) ѵi în negru: worming ce A [worming ce ] întunecare AI [întunecare £b] O die Sonne hat ihr das Gesicht gebraunt face-th înnegrire [tăbăcire] din slantseto; ex brăunt schneil toy scribbled barzo; im herbst braunt sich das laub Braunkohle / kafyawi ale găurii pі; ~n|brikett p brikett p! din kafyawi vglish; ~p|gevieg n bazin t pentru cafiavi lacului de acumulare briuniich adj cafenykav, vzkafyav, vzmur-woof Brțyse / averse t, -ove; (an der GieB-kanne) vas de udare / (pe o adapatoare); ^limonade/ limonade /(gazirana) brțusen > vt uv II, chupvam AI [chupvam ] trosha si , penny Al [strosha ]; (Piatra Steine) ruptă și ѵ, , ruptă Al [rupere //]; (culoarea albastru) kasam ig АІ, otk'svam АІ [otk'sna £ ]; (Friedcn Schwcigcn pace tăcere) violarea Al [încălcarea ]; (Eid klstva) prestpvam Ah! [încrucișare / ]; (Atitudine mai largă Trotz reziste perseverență) (Record record) chupvam; Phys (Strahlcn lachi) prechup-you; senzație med; vz sksvam A! [sk-sam AI] (mit jmdm od etw [ ] from some od nothing); (sich iibergeben) daune aduse lui Al [turn £ ]; vi simt ca ce, simt ca cc trosh ce, penny ce; sich [-/] - (Wellen walni) break ce L [break cc £ ); Phys prschupvam ce <> einen Bogen Papier pregvam Ai [npe-gna £ ] sheet charter; ich habe mir das Bein gebrochen stupid si crack; mor Ehe necredincioșilor Al [necredincios ] npe-curvia uv v, Al: seine Stimme brach citește presypna [presekna] (dintr-o impresie) das Herz brach ihr vor Kummer die Kinder brachen aus dem Versteck decata izskb-sneeze din skrivalisheto; Trănen brachen aus ihren Augen der Verbrecher brach ins Haus Brecher t goal pit [break your se] wave; Rocker tehnic / Brech|mittel n Pharm înseamnă n pentru pre-abatere la pauză emetici pі: ^reiz ni I gadsns /t, povdygans n: ruhr / 'sg holera; ^ung f Phys prechup-vans n refractie / Brei t terci / [mashed t poziţia ce A [poziţia ce \ (convenient), shire ce uv, II: ubertr inflate ce AI [inflate ce E ] piper ce iv, II breitschlagen ( aihb} vt umg la pantele A [panta //] navyvam AI [navya E ] (umg) (nimeni degeaba) O sich [ ] ~ lassen to the clans; navyvam ce (umg) (pentru nesho) brțitschult(e)rig adj wide splash Brțitseite f dalgata strany (na masa, etc ); tabla magica t -ove; MU (Geschiitze) bbrdovi ordiya pl: MU (Feuem der Ge-schutze) bordov volei brțitspurig adj Eisenh wideline|en -ina; iihertr arogant|ek -on, umflat, high-comer | en -pe arogant|ro -pe Brețtwand f (Kіpo) ecran lat; ~fihn t I film cu ecran lat; ~kino n cinema cu ecran lat Bremsbacke / Țech falcă spirală; ghidaj spirală [kalbdka] 'Bremse / Tech Spiral f Bremse f Zool click/ bremsen vt atac UV, AI, șoc A [lovind II] spirachkata spyram Al [spra E (ascunde)]: (verlangsamen) nama-lyavam Al [namal //] distracție A [distracție //] (mișcare, viteză); (einschrăn-ken) zadirzham Al [zadirzha / ] limit AI [limită //] (dezvoltare etc ) ѵ/ ardere iv, P: (Lampe Kerze lampă, lumină) ardere, strălucire uv, II: (Sonne soare) smoală, coacere (pekoh) ѵ, prăjire iv, II: (Wunde rană) smdya uv, II, parya iѵ, : vt durere (drva vyshcha etc ); (KaPee Ziegcl cafe, rotten) bake, izpycham AI [izpsika -chesh (copt)]; (Branntwein raki) cooking uv, II, welding AI [cooking II] coace, coace; (Naag împletitură) kdrya iѵ, II, nakdrya A [nakdrya II] din masha; sich [ ] - din foc ce L [din foc ce / ] oparvam se AI [oparya se //] (an [ ] on from); Oh e brennt! a arde! foc!; ich brenoe darauf, ihn zu sehen grief, die / / [die | ra E (-ryah)] din nerăbdare și văz; der Pfefler brennt mir auf der Zunge BRILLANT pipert mi lyuta on ezyka; ubertr ewt [/] brennt mir auf der Zunge ezykt me sarby (da, este ceva) (umg \ on ezik mi e (umg) \ vor Ungeduld [Neugier] durere din nerăbdare (curiozitate]; umg wo brennt es (schon wieder)? ( pak)?, cum s-a întâmplat (pak)? brennend adj ardere; (Întrebare Frage) parliv, viață; (Durst sete) ardere; (Leiden-schaft pasiune) bu|en -yna; (Liebe any) ardere foc | en, -on O putrezesc vierme luminos [de foc] Brenner t Tech arzător f: (Schnaps *) rakijj|ya m, -i, alcool brewer m Brennerei f (Branntwein eine ^e Lage situatia este critica; e wird devenind periculos [critice] Bresche f spargerea t (auch Mii), dupka O MU eine - schlagen corecting uv, II, direct A [directing II] spargere; ubertr fur jmdn od etw [ ] in die - springen zastupvam ce Al [zastupya ce II] for some od nothing, idvam uv, Al doida v, El pentru ajutor pentru ceva od nimic Brett l board / (Tablett) tabla / tray t: (Schach ^ j table de șah; (Tabla de distribuție Schalt; panou de comandă; (Anschlagctafel) tabla și tabla / (pentru mesaje); ^ er pі (teatru) scenă; Sp ski pl O umg ein vor dem Kopfhaben este prost în [tjp] sm va: das Stiick ging ein Jahr lang uber die - er piyosata ce jocul are cinci ani, piyo-sata nu este o lacrimă din scenă; auf die ^er gehen post'pvam Al [postpya //] la teatru, stavam AI [Stana E ] art-tyst; umg er hat bei ihr einen Stein im - este bine situat langa Bretterbude / zile de cazarma brettern adj desc de la darvo Bretter | bagheta / bariera zile; ^zaun t gard, stobor t Jocul Brettspiel n / (pe tablă): check t, tabla / queen / Brevițr [ w ] l * Rel (catolică) rugăciune t: antologie geh veralt / Brezei / l -ta, gevre | k t -qi (forma vv pentru o răceală) Pod [britsch] n Cap pod t Scurtă m scrisoare | l, -a O oіTepeg a fost deschisă o scrisoare (în presă); blauer ~ veralt commandment / for dismissal; (Bescbwerde-schreiben) pysmeno a plâns (pe profesor către părinți); ein Nadeln packet nt - acel ac; ubertr ich gebe dir und Siegel darauf, daB maybe yes bdesh siguren [sure] in tova, th ; semn AІ [semn E ] ty cu două rytsyo, che (umg) Brițfjbogen t od ' foaia t, -a pentru litere; ~bote m ~kasten t poshenska kutya bneflich adj pysman, cu o scrisoare Brief]marke / marcă rusească; ^step-kensammler t filatelist t, ring-tsioper t pe timbre poştale; - fiffner t cuțit t -ove pentru litere fierte; '-papier n charter/pe scrisoare; ^schaf-zece pl litere p! corespondență f: ^stempel m poshchensky pschat (pentru o scrisoare); ^tasche f іurtfeil t: ^taube / post-mortem glb: ^telegramm l telegramă / -scrisoare (după tarif, livrând uneori în același timp cu restul postului); ^trager m = Briefbote; ^umschlag t (poshchenski) plik; ~ verkehr t }/sg = Briefwechsel; ^waage / lucky luck Briefwechsel t corespondență / O - haben, im - stehen conducător iѵ, ІІ cores-ііоіііdsntsііya corespondenpondyram isѵ, ѵ Al (mit jmdm cu unele) briet priit von braten Brigada / MU, brigada Wirtsch / brigada O der sozialistischen Arbeit / pentru munca socialistă Brigadier [ djc:, umg m" i dj£r) m , umg ml Wirtsch maistru m: MU [ dje:] brigadier comandant m Brigg / Mar double masts platnohol Brikett n od briquettes pl briliant [ Ijant] adj brilliant; excelent | en, -on Briliant | Ijant) m diamant m BRILLANTEN bri II anton [Jjan ] adj brilliant|en, -na Briile / ochi pl: umg (Abort ~) toaletă Brillen | futteral n * vițel t pentru punctaj; ^schlange / Zool ochilarka /? -trager t chovek sh, conto wear ochila bringen vi, vt dropping ce uv, II " trot ce uv, II O Brot in die Suppe ~ crushing uv, , crushing Al [nal rob i //] abyss in supata Vgoskep / l brocart p, -ta kas sh -ove; (Brot) kasheіy (-eyat) t -i coma g t: (Fleisch) mrvka / (Roca Fels) ruptă | to t, -qi; (Erde land) bu na / vi (Wasser water) fierbere iv, , vry iv, Și puternic klokam iv, AG, ubertr fierbere, bushuvam iv AI vt parvam Al [abur //] (ceai etc ); (Wăsche prana) golfuri AI [bay E ] cu apă bruhheiB adj hardly boil brâhwarm adj iihertr umg: eine Neuigkeit good news BrUh|wasser l vryala [fierbe] apă; ^wflrfel t bulion condensat (la cana); ^wiirstehen l tbpli kren-virshi pі Brullafie t kreeliva maimuna brullen v/(Mensch, Tyer man animal) roar nѵ E , hohote A! [zrev E \ (vor [ ] din); botezul wr II, izkreschya-tu A! [reducerea GBP]; (Vezi marea) roar; (Kuh krava) chinuitor iѵ, , izmuchav Al [izmucha ] Brummbâr t iihertr märmbrko t, -vci brummen ) ѵi märmbrya iѵ, II măsură-morvam A! [moarte //]; (murrsch sein) sirdya se iѵ, I, marmbria: (schelten) marmbria, karam ce iѵ, AI (uber jmdn , mit jmdm for noone): (Fliege, Kăfer fly brmbar) bramcha iѵ, : (Sac mechka ) rmzha ng, , izrmzhavam A! [imagine / ]; (Flugzeug, Motor plane, motor) bucha iѵ, , brumcha O umg mein Kopf brummt mir glavata mi buchi brummig adj este încărcat srdit nedublat | en -pe brunet adj kestenyaѳ; (Teint) murgav O er tanzte mit einer Briinetten toy le dansează pe al tău cu o singură brunetă t (Heilquelle) mineral izvor apă minerală apă C trinken pia ig Apă minerală E Vgnppep | Lauer t kladenchar t: ^kresse I Bot porsch t, mai t, -ta; -kur f hidroterapie n: ^vergiftung / iihertr calomnie /* ~ wasser l kladencho-va water; apă minerală Brunst / (zeit) love period; bivuac l razpasvane l / briinstig adj (Wild Divech) l-a ruinat; ubertr geh foc, -on, arzător pasionat | en -pe brOsk adj ryaz|uk -ka nepoliticos bzzcerembn | en -pe Brust / Anat garda pl: (weibliche -) garda-da /, oraș / i рі bust t garda pl: ubertr syrce l suflet / Sp brust (pluvane) Despre jmdn an die - driicken pritiskam isѵ BRUSTBEIN Al, presiune ѵ, A nu până la sirceto si "impervious AI [pregnant £ ] none; dem Kind die - geben devam Al [dam, dadosh (dadoh)] on deteto da bozae (yes suche] Brifstlbein n Anat gradna cost; ~ Be-schwerde/ Med breath t, -bild n portrait t (to the cross) ) ;-driise f Anat gland de lapte brtisten, sich [ ] percha ce uv, II, gecha ce uv, II, paradiram uv, v,Al (mit [ ] c) Brustlfell n pleura /; ~ fellentziindung f Med pleurezie m \ -hiihle f degree kitchen; ~korb nt Anat mare kosh; -krebs t I Med cancer rn pe glanda lactoferă; -latz m pieptar |to m, -qi; -schwimmen n /sg pluvane n bară de oțel; ~ stimme f /sg voce gradată; - ceaiuri pentru adolescenți de an Brilstung / parapet m balustradă pl Brustțwarze / zurnb n pa garda; -wehr / Md timber i ver m Brut / {das Bruien) met ti lupin n; Zool băut n kogylo // Malkits pl: (von Vogcln) Pilen iui pl: iihertr xcher~h chelyad/ urmaș n, gospodărie n: ver-ăchtl pasmina f izchadi|e i, -i brutal adj py râj|cn -pe i rub Brutalitat / brutalnosі / grosolănie J briiten vi mѣtya uv II (ouă); umg (grîbeln) think uv II, razmishlyavam uv, AL umuvam uv, Al (uber etw ( ] for, varhu nesho) g/ Hdl fit [roșu E ] 'zavezhdam AI [a început El] în cartea O eine Flugreise - rezervări iѵ, domnul Al bilet pentru avion; einen Erfblg - zars-gisgriram iѵ v AI succes (auch Sp) Bycher|basar m I* vânzare / pentru cărți; - bestand t book fund: - brett n polish / [raft t, -ove] pentru cărți Biicherei / biblioteca / (general) Bucherlreund t iubitori de carte bibliofil t: -kunde / I ; \g caz bibliotecar, bibliografie / (ştiinţă) /, -regal n stagiar / (pentru cărţi) f: -schrank t bibliotecă f (mobilier); -verzeichnis n rulat | g t -zi pe cărți; bibliografie / - wurm t viermi de carte; ubertr bookish buch|fink t Zoo! eipka / * -fiihrung / contabilitate n: - halter t account-ditel t: -haltung / \u d -fiihrung; ^handel t îsg book distribution l; -hăndler t knizhar t: - handlung / knizhar / Buchsbaum t chimshir t Buchse / Tech sleeve / gylza /: cuiburi|o si, -â; Cuibul EI zăpăcitor Buchse / (Doza) Kutnya /; (Konservendose) conserve de kutya con serva /; (Sam-mel-) kasichka/ (Gewehr) (lovna) tun / Buchsen|fleisch și de conserve de carne: ^offner t decocturi / pentru conserve de kutya Buchstabe t a od t letter /* O groDer - literă principală: kleiner - literă mică buchstabieren {dild)) vt pronunță A [spune І] duma literă cu literă buchstablich adj este literal, -na verbatim|en, -na: ubertr literalmente în plniya smysl * pe un gând Bucht [ golf t BULLE Buchung/ vpisvane n [zavyadane l ] in 'carte Buchweizen t Bot elda f Catarama m Movila Anat/; umg grb (gr-'bt) t garbina / (umg); (Hiigel) vz-cherry|e l, -i Despre umg einen krummen ~ machen clans ce uv, A previzualizare Al [preview E ] grb, primer ce AI [prime ce £ ] (umg); umg er hat einen breiten - garbinata mu e yak (umg); umg du kannst mir den ~ runterrutschen nici un pariu pentru tine, nici mai puțin hernie pentru tine: umg etw [ ] auf den ~ nehmen nagrbvam ce Al [nagrbya ce II] cu nёsho: umg sich [ ] einen - lachen preview ce A [preview ce £ ], skjswam ce Al [skjäm ce Al] din smah buck(e)lig adj garbav; (StraBenpflaster lavage) grapav inegal -pe bucken, sich [ ] Am de gând să te văd AI [a adus ce El] (Ober etw [ ] peste ceva, nach etw [ ] în spatele lui) 'Cantamă m * arc servil [servil]; einen - machen a se înclina în fața ce A [inclinația în fața ce II] nisko [servil] Cantare t !• (Răucherfisch) hyo-ring push Buddhismus [budis J t ;sg buddhismus t (-mt) t Bude / (Bretterhătte) baracă f; (Ver-kaufs g/ umg (pauken) bizon uv, li, qlva ui' E (umg) Bug m (Schiffs-) nas m pe kbrab; Anat plat / (pe animal) Bugel t (Kleider -) download /; (Steig vt mângâiere mѵ II, izglyzhdam AI [din izіldya II] (din yutiya) bugs^ren (dlhh) vt vzem AI [take £ (whh)] to tow: umg drag mѵ I mak-on iѵ E umg jmdn aus dem Zimmer izіykvam Ai [iztykam Al] nimeni din cu gaya i Buhle m dicht, veralt love m, f love /' buhlen > vi domogvam ce Al [domogna ce E ] (um etw [ ] to nёsho), stirrup ce uv, II yes special neshcho (prin mângâiere): ymam uv, AI love vrazka (mit jmdm de la nimeni); dicht mildwam uv Al salya uv, II O mit jmdm um etw [ ] - uv , in fata ce Al [in fata ce II] din nimic degeaba Buhler m veralt verăchtl lovers|to m, -qi '-in / amantă /; (Dime) soția lui Leka buhlerisch adj corupt, -on pokvaren nerușinat|ro -pe; dicht biscuiti BUhne f scena f: podium t; teatru ibertr | rr -ri; scena f arenă/ Platformă tehnică /', loc de joacă / Despre ein Stiick auf die - bringen Theat put A [puting //] piyosa; Theat zur - gehen stavam A / [stand E \ artist, [artist]; teatrul orășenesc die Stâd-tische Biihne; von der politischen ~ abtreten tears Al [tear* od tear £ ] din scena politică Buhnen|anweisung / nota f; arbeiter t muncitor trepte; - aussprache f / ed exemplar [etapă] pronunție în limba germană ezyk literar; - bild l decor t; - dichter t dramaturgi |g t -zi; -kunst / stage art; - stick și pieos / biihnenwirksam adj: ein -es Theaterstick piece / сылно efect de scenă Buhnenwirkung / efect de scenă impactul scenic buk priit von backcn Bukctt n (Blumen) buchet m; (Wein, vin) buchet m, parfum m Bullette f kyufto n, -ta Bulgare m bulgar|in m, -i Bulgaricn [, ien] n Бългіірия f, amtl Republik Abk RB Republica Bulgaria (Abk RB) Bulgarin f bulgarka f bulgarisch adj bulgarski Bulgarist m bulgarist m specialist m în bulgară ezik și literatură; -ik j/sg bulgaristika / Bull|auge n Mar iluminator m: '-dogge / bull|g m -zi Bulle m Zool beek (-ът) m -ove Bulle / iiăncKO mesaj, bula / BUMERANG Bumerang m * od , n * od bumerang m Bummel m dressing f: skytane n, hat n; razkarvans n (de-a lungul străzii) (umg): (Ort) strgalo n (umg) C- einen durch die Stadt machen divergence ce Al [clearing ce //] sketes ce uv Al, hat ce UV, E razkarvam ce Al [razkarvam ce Al] (umg) din grindină Bummelși, / (Bummeln) hat n, skytane n, open n (umg); (Langsam-keit) tutkane n: (Faulheit) hailazuvane n (Nachlâssigkeit) nehaystvo n, nemar-levost f bummeln vi divergence ce Al [razkhbdya ce //] razkarvam ce Al [razkaram ce Al] (umg); (hh) (langsam sein) uv de lucru P amuzant ce uv Al(umg); (faul sein) marzluvam uv, v, Al, hailazuvam uv, v Al(umg) Bummler m om koito ce razkhbzhda (fără goluri), razkhbzhda ce; (Nichtstuer) idler|k t, -tsy hailaz t (umg) Buna t b/sg od n /sg Cauciuc sintetic chimic Bund m unire m, (Organisalion) ambele dyneine n, liga f, organizare / * (Staaten-bund) (confederație / (un Hose Rock) colon m (pe nantaloni etaj); Bund n vrazka f (repechki, cheie etc ); (Ney Slroh hay, slama) snop m -ove; Despre ein Reisig single cod degustare BOndel n degustare /' varzop m: (Wăsche, Kleider) denk t, -ove bohcha / (shiya); (Nei fân) snop t: (Scrisoare scurtă) vrazka f pachet t: (Banknoten banklegs) lachka f: Phys sheaf t (lchi, etc ) About umg sein ~ schnQren sbyram si L [sbira si EZ] parsalite (umg) digam si AI [digna si £ ] chukovete (umg) bhndeln > vt vrazam Al [varzha E ] vrazka [varzop etc ); (Briefe Zeitungen pisma vestnidi) vrazv pe pachetul bundelweise adv în vrzop pe pachetul Bnndeskanzler t cancelar federal; Cancelar al Republicii Federale Germania Bundesrepublik / : die Deutschland, Abk BRD Republica Federală Germania (Abk FRG) Bundes|staat t federal on d'arzhava; -tag t I Bundestag (parlamentul din Germania) bQndig adj (Răspuns, răspuns Rede, discurs) scurt | -ka clar -pe, doborât; (Beweis proof) convins|en -pe; ^kurz und - scurt și clar BQndnis n syuz t (mit [ ] s, zwischen [ ] between) (îm/c/i Bund) Buncăr t Mii buncăr t; umg arest t dragblnik t (umg): Camera magician n [depozit/e] pentru vaglish etc bunkern vi, vt Tovarășul Mage uv / on-tovarvam AI [natovarvam II] pe kbrab (vglisha ulei etc ) Bunsenbrenner t Phys bunsen burner bunt adj (diverse) -pe trecut | rr -ra lat; iihertr este eterogen, -na variat -pe amestecat; (ungeordnet) un-parsed|en -na, messy O ~eg Abend fun f, party f: ein ^es Program mixed program; es lag alles - durcheinander cu atât mai mult în haos [mizerie]; umg er treibt es zu toy prekalyava (cu ludoriite si); umg nun wird's mir zu a lot of mi stan! Buntfdruck t I = Mehrfarbendruck; ^me-tall n * buntscheckig adj pjst|jp, -pa împărțit; per petna (per animal) Bunt|specht t I Zoo/нъс гър кълвач; ^stift t I floare molyv Sarcina / t marfuri, grea /; iihertr bre-me p Bure t Bur t Burg / lock | to t -qi; fortăreață / Burge t Jur garant t C einen - n stellen prezentând A [prezentând //] garant (fur [ vi Jur curse uv Al UV garantat, v Al (Mr [ ] pro) Burger m (eines Staates einer Stadt) cetăţean m -Și; Pol, Hist burgher m burghez m inițiativă/ inițiativă publică [civilă]; ~krieg m I război civil burgerlich adj civil; Paul Hist burghez burghez | en -on O ~e Gesellschaft societatea burgheza; Revoluție revoluție burgheză; Bîirgerliches Gesetzbuch, Cod civil Abk BGB Burger|meister t kmt, -ove; ^recht n Jur drepturi civile p!: dreptul n la cetăţenie; - stand t city ate b vis: Hist Pol tretoto sslbvie; bur- BIZANTINISCH herstvo n, burghezie trash; ~steig t trotuar t; ^tum n /sg cetăţenie n, populaţie urbană; Hist, Pol burgheri l Burgschaft f Jur garantie n, garanție / O ~ leisten garanții iv, A , garanții iv, ѵ, Al (Nr [ ] pentru) Burgund l Burgundy / burgundisch adj Burgundia Burleske f Ut burlesque / farce m, -ove Bfiro l bureau | o l, -I, cantor / birou f; angestellte t * chin vni|k l, -qi, servitor t (in birou, cantor); ^arbeit f birou districtul Yarska; ~artikel pl stationery pl; ^bedarf t {jsg stationery pl; ^kiammer/ kIammer t (clerical) Bfiro|krat t birocrat t; f Xte/sg birocratie/ bdrokratisch adj birocratic, -na, birocratic BArokratismus li /rg birocrație|ьм (-мът) t; birocrație / Buromaschine / mașină de papetărie Burscbe t (lunge) momche n, -ta, young man | a 't, -i; (junger Mann) tineret t, mom | ky m, -qi; (Kerl)' klapYa|k m, -qi; tip t, -ove; Oh Ubertr alter vechi prieten!; ubertr umg dieser Ldwe ist ein prăchtiger tozi lion e beautiful copy burschikos adj (ungezwungen) neforțat, liber, -na, neceremonios|en, -na; (ju-gendhaft) tineri; flapjacks BArste / rozary / (auch El) bArsten (hby vt to the rozary uv, Al, to the rozary Al [to the rozary AI\ Burstenbinder m clichet m BOrzel m trotka/ Autobuz m la bus m, zbor m, -ove Busch m (Strauch) grist m; (Gestrâuch) crystall|to m, -qi, gstala|to m, -qi; lі /sg (Wald) bitter / bitter f; (Urwald) Durere tropicală O ein ~ Rosen Golyam buchet de la Rosie; ep ~ Naage kychur scuipat; ubertr umg auf den - klopfen podpytvam Al [I podpitam I ], porazpytvam (bei jmdm none) BAschel l (Naag scuipat) kychur m; (bei Vogeln) legănat m; (Gras treva) whisper / styska f; (Ney fan) nYarch t; (Arcul Zwiebel) vrazka / buschig adj (Ufer bryag) a devenit curajos; (Naag kosa) roșav; (Augenbrauen vezh-di) runtav, oaspete Busch |mânner pl bushmeni pl; ~windr schen *[ s-chon] l Bot anemonă de munte Busen m grade / bust m; ubertr girdi pl, sirce n; Geogr bay m O eine Schlange im ~ năhren keeping uv, II dzharzha uv, II șarpe în pazvat si Busenfreund t Bussard t Zool Michel t Vive / Rel pocăinţă l; Jur pedeapsa n; (Geld^) globa /, debrushing l O ~~ tun pokaivam ce A [poKya ce £ ] yivep vt, ѵi redemption Al [răscumpărare / ], plascham AI [plătitor / ], mantii (vin etc }; Rel kaya ce uv, E , pokayvam ce AI [pokaivam ce £ ] O umg das solist du mir Baveg t Rel kaesh se sinner Bussole / Mag busolă t; EI busola / Buste / bust t, -ove (sculptură); (weibliche Brust) bust t, -ove, feminin grad Butte / calitate p, -ta; găleată | o p, -a, che-br Buttel t politist veralt t, -i, călău t, veralt (Gerichtsbote) deportat, t, -no în colibă; verâchtl laky|y t, -i, servitor|a t, -y O ich bin nicht dein ~ don't eat va your lachey BOttenpapier l charter / producție manuală Unt/ / g (krave) unt l O ubertr umg 'sie hat ein er ist weich wie - jucărie e mek kato pamuk; umg mir ist die vom Brot gefallen, als byah kato grumnag kogato (wng) Unt|blume / Bot -ta glu-harche l, -ia: brot l sandwich t -vbrotpapîer l fel de ambalazhna [per-gament] charter; -doza / kupichka / pentru ulei; ^milch / / vg mitenitsa / bito mlyako unt > vt biy iv E ulei <> die Speise - melci Al [compus //] ulei în otravă; der Rahm buttert kaimakt stav on unt; ubertr umg es bnttert vjrvy kato prin miere și ulei Butter|pîl t I Bot unt / (gba); - schmalz l unt topit Bizantin t Cu C, c n Mus la n Cafe (k ] n cafe-sweet carnina f; cafene / l -ta Campîngplatz [kem ] ni camping t Sarah [ke;r] n cape f; pe metal|o n, -a C-Dur n Mus în do major violoncelist (tsche J tn violoncelist t, violoncelist t, -ip / violoncelist /, violoncelist / Violoncel [tsche ] n [pl auch Iii) violoncel|o i, -a oameni | despre p -a Celsius (tsel ]""Ahk C Celsius t Q Grad ~ grade Celsius Termometru Celsius [tsel ] n Cembalo [tschcm ] n (pl auch li) Mus cembalo | o l, -a Centime [săiîrmj ni stotinka / centime m Ces, ces [tses] n Mus to bembl Chagrin [schagrc;] n / # (^-leder) Chaiselongue [schc;s(a)lorj] / od n od chaise longue ni, -i Chamaleon [ka ] n Zool cameleon m Champagner [schampanpr] tn champagne-KO n Champignon [sch ampinjo, auch schămpinjo:] tn Bol stove / Campion [ischampjan auch scăpjo] tn Sp champagne ni Championat [scham J // Sp championate tn Șansă [scharjBa od scha:lb] / șansă / și -ove O keine ^n haben yumam uv Al (nicio șansă) changeant [schâjâ] adj undekl shanzhan (pentru culorile de pe scânduri) Chanson [schâBo] n chanson t Chaos [ka:oB] n haos chaotisch [ka ] adj haotic|en -na Charakter [ka ] ni (gen -s pl Gharaktere) caracter tn temper m: (Eigenschaft) caracter m aspect tn O ein Mann von - man ni cu caracter Charakterdarsteller [ka ] ni charakterisișren [ka ] vt (o)xa-characterisiram uv v Al Charakteristik [ka ] f caracteristică/ -um n charakteristisch [ka ] adj charakterlos [ka ] adj bezharigter|en, -na Charakter|losigkeit [ka ] / /jg characterless/ -rolle / Teatrul este caracteristic rolului; ^zug tn trăsătură/per caracter; trăsătură caracteristică charmant [schar ] adj -pe Charme [scharm] ni /sg farmec t Charmeuse [scharmo s(a)] f!sg zharse n, -ta Charta [kag ] / chart/ charter [(l)schar ] vt hire Al [na-yoma E (nayoh)], charter you uv, Al (navă avion) Șasiu [schaBi: pl schaBirB] n Kf: shaei n -ta ChaufFeur [schoforrj m * auch Schofffir ni * vodach m pe un autovehicul shofbr t chauffieren [scho ] ѵі karam uv, Al kola, shofiram ur Al Chaussee [scho ] / a autostrada n, -ta Chauvinis|mus [scliowi ] ni l/sg shoviiyz|um (-we) m; - t zn șovinist m chauvinistisch [schowi ] adj șovinist|en, -on sovinist Chef [schcf] m chef m, -ove, start|to tn, -qi lider m, ~arzt m glaive doctor; ^lektor m a zavyazhach edition (la editura); -redakteur [ to:r] m * editor principal Chemiț [che ] / a/$£ chemiia j; ^faser / artificial [sintetic] wet Chemikalien [che ian] pl chemicals pl Chemîker [che ] m chemi|k tn, -qi chemisch [che ] adj chimic Chemotherapțe [che ] / a/ sg Med chimioterapie / ChifTre [schifor]/ chif|ър m, -ri chifTrieren [schi ] vz ciphers uv, V Al Chile [tschi ] n Chile n Chilen|e [tschi ] ni chilen|ets ni, -ychi; ^in / chilian / chilenisch [tschi ] adj Chile Chiîesalpeter [tschi ] tn /sg chileska [sodium] saltpeter Chimire [chi ] / himer / iluzie / CRfiPE SATIN China [chi ] n China m China|baum [chi ] m Khinitsovo darvo; ~krepp m Text crepe de chine m; ~rinde f Kopâ f din Khinnovo darvo; Scoarță de chinină Pharm Chines|e [chi ] m Chinese|ets m, -yi; ~in f chinezesc f chinesisch [chi ] adj Chinese Chinin [chi ] n ( */sg chinina m Chi|rurg [chi ] m chirurgie|g m, -zi; ~rurgjj> f a chirurgie f chirurgisch [chi ] adj Med surgical Chior [klo:r] n */sg chlorine m; ~kalk m hlbrna var Cloroform [ido ] n */sg m chioroformteren [klo ] vt Chlor|ophyll [klo ] n */sg Bot clorophyll m: ~wasserstoff m Chem acid clorhidric m Cholera [ko ] f/sg holera f Choleriker [ko ] m choleri|k m, -qi cholerisch [ko ] adj cholerisch|en, -na •Chor [ko:r] m * Mus choir m -ove O der antike ~ antique choir; im ~ into the choir Chor [ko:r] m * od n * (pl auch Chore) Arc altarna part (to the church); (Orgelem-corn) galerie/per orgă (în biserică) Coral [ko ] t * Kirche choral t Chor|fuhrer [ko:g ] t dans rotund (în drama veche); ~gesang t horovo poyene Corist [ko ] t Corist de teatru t; ~ip / Corul teatrului / Chrestomatjț [k ] / І a christomathy / Hristos [k ] t creștini | în t, -i; (Hristos) Hristos t Christentum [to ] l /sg Crestinism l christianisi^ren [to ] vt tinuturile lui A! [acoperire II] christlich [k ] adj creștin; (kirchlich) tsarkov|en, -na (căsătorie, înmormântare) Christus [k ] t Hristos t Chrom [c ] l */sg Chem chromium t chromatisch [c ] adj Mus Phys chromatic|en, -on Chromozomen [k ] pl Biol Chromosome pl Chronik [k ] / cronică f: cronică t cronică [k ] adj Med cronică | en, -on, cronică Cro|nist [k ] t cronicar t, cronicar|ets t, -qi; ~nologjș/ a cronologie/ chronologisch [k ] cronologic | en, -on, chro? în mod nologic Cronometru [k ] t Cis [tsiB] l Mus la ascuțit; ~-Dur l Mus to majbre ascutit cis-Moll [tsiB ] l Mus in C and sharp minor Clique [kііgke] / cliques / (Bande) gang /, band /• ~n|wirtschaft / /jg kote-riynost / Clovn [klaun] t clovn t e-Moli l Mus în do minor Cocktail [kokteil] t cocktail t (băutură, recepție); ~kleid l taxă oficială roquel (per cocktail); ~party [ parti:]/ cocktail t (reception) Computer [kompju:tar] Confereucier [konferarjBje: od kbGe-râBje:] t entertainer l, -ta Container [kontemor] t container t Couch [k%ptsch] / (pl -es [ iB]) sofa t Сoire [kupe:] od Kupțș l coupe l -ta Couplet [kuple:] l versuri pі (cântece satirice) Curaj [kiga:ze] / curaj t, îndrăzneală / Cousin [kuserj od kuse] m fraternitate m; ~e [ si:na]/ frati / Creme [kre:m] / (SiiBspeise) cremă m -ove (pentru yadens); (Salbe) smântână / l ruj / ~farbe / qrsmaw bloom cremefarben [kre:m j adj crema Crâpe de Chine' [krc:pdaschi:n] m (gen -, pl Crcpes [kre:p D coepdeshine m Crepe Georgettc [kgs:rzogzei] m (gen -, pl Crepcs [kre:p ])) crepe-georgette m Crfipe Marocain [kreipmaroke] m (gen -, pl Crcpes [kre:p ]) crep maroquin m Crepe Satin [kre:pBate] m (gen - pl Crcpes [kre:p ]) crepe-satin m D D, dn: Muspe n da I adv, (Ort (dori) gam; (hier) iuk; - unten din jos das Haus tazi [onazi] ksha: wer ist who is there?; von - (aus) oіg} To [ogtam]: er ist nicht nyama io jucărie ns cu grăsime, nu e în kashi; binich! cio mă! iuk sm!; der Winter ist winter i and get; e război în Krankenhaus und - wurdc er operiert la acel beshe în bol-pina și acolo du-te opsryraha; ~und aici si acolo; hier und und dort ici și colo іuk-іame: umg haben wir's eto ti white; (/ to her time) goava; die Mutter schalt das Kind, fing es an zu weinen cc scara pentru copii apoi togawa a lovit ka; von an [ab} ottogava din momentul gozi (natatk); hie und - din când în când (Grund, Folge cauza, efect) în primul caz, mai sus yoto zasho; es regnet: know wir nicht spazieren-gehen wali dajd; zatova [yoto zasho] nu putem să mergem la razkhodka; II conj / Grund cause) gy kato zashoto, în- mai moale - er geiogen hatte, wurde er be-straft orders" du-te gyi kato (zaschbto) beshe turnat; (Zeti timp) cogato; sic jung war, hatte sie viele F re unde a copy of the beshe young, gya emashe many friends; an dem Tag, sie ihn zum ersten Mal sah, in the day, in conto [ko-i a io] gya i o seeing for parvi pt dabei auch dabei I pronadv (nahe bei etw ) inainte la aproape de kam tova (him nyoy tyah] (pentru obiecte): acolo; ein Haus mit einem Obstgarten kasha cu legume și grindină kam [înainte de] nyoy; er war auch ~ și că beshe acolo; (bei aiiedem gieichzeilig) cu tova ; sie ist schon und intelligent da scriind o scrisoare; (jedoch) în ciuda tov, cu tot tov; sie ist sehr beschaftigt, aber - inuner freundlich dya e mnbyu zayota, dar în ciuda mărfurilor e vin agi cu amabilitate: (pentru desemnarea nici poziției generale) das Gute - ist, daB hubavoto tuk [in caz] e che ; es kommt nichts - heraus din tov nyscho yama și ieși afară; a fost ist denn schon - ? ta kakvo din tova?; es bleibt taka osgava! rezolvat!; er bleibt ~ toy dzhy pe opinia acestui si; II conj umg la tov contrar situației de urgență; sie will das Kleid nichttragen, steht es ihr so gut you don't claims da purta blesteme, dar pk t y din salcie mult dabeibleiben ѵ / ostavam AI [ostana £ ] (kjdsto schm) O fângst du eine Arbeit an , dann muBt du - iti amintesti un job, tryabva da voi continua dabeisein vt prezent andѵ Al; (teilnehmen) participant uv Al <> er will uberall - această pretenție este pentru toate intențiile și scopurile [da, participarea la toate]; sie war gerade dabei, den Brief zu lesen dableiben ѵі stays Al [stai '£ ] Cu kannst du noch eine Weile poti sta putin mai mult? Dach n răsuciți t, agitați */? ubertr substraturi t, shelter n ѵі barzam uv, Al (us) DAHLIE daherkommen vi idvam uv Al, abordare ce Al [abordare ce II] dahin, auch dahin pronadv there, dotam, watam; Weimar ist eine berfihmte Stadt, - kommen Gaste aus allen Lăndern Weimar e va prezice grindină, acolo vor rămâne oaspeții din vântul țării; ubertr er hat es - ge-bracht, daB to that dokarat bunkers, che ; bis ~ (Ort) dotam; (Zeit) dotogyva dahineilen ѵі bаrzam uv, Al (nata-tък), minavam Al [mina Е ] barzo, otminavym barzo; Oh die Zeit eilt dahin time to zbor dahinfliegen ѵі departing Al [departing ]; (Zeit time) minawam Al [mina £ ], flying mg, , otletam dahingehen (І a/ l) ѵi värvya iv, , minawam AI [myna £ ] (per chora, time): geh (sterben) die Al [died|ra E (-ryah)], otivam si AI [plecare si EI ] dahînjagen ѵi omisiuni Al od pre-păduri Al [prepusna E ] dahinraffen vi (Interesse, Zorn interest, poison) dispare Al [dispare £ ] dahinstellen ^ălhhy vt leave A [stai //] deschis [nerezolvat, agățat] (pentru întrebare etc ) O es bleibt dahingesteîlt, ob w-iros s a dat ; wir wolien es dahingesteîlt sein lassen, ob să-l lăsăm deschis pentru o clipă a dat dahinter, auch dahinter pronadv zad tova [el, nei tyakh] (pentru birou); ein Haus mit einem Garten - kashta / hailstone ass; iihertr wer weiB, was sich ver-birgt kavo ss krye zad tova dahinterkommen (ЗЗа/ ѵл^ open ÂI (open £ ], parse AI (parse £J] g/ (fluC fluC) bloc / [preіrada //] zaprishvam AI [zapry-schya //]; (Feuer fire) limitarea AI [limită //], spyram AI [dreapta £ (ascunde)]; (Senzația Gcfuhl) a prins AI [yutysna £ ] edarzham AI [edarzha / ]; (Sunet Schall) mute AI [mut //| damm(e)rig adj semi-întunecat|en -pe zvâcniri; (Tag den) mohorât -pe; О es wird - (es nachtet) mrkva ce Ai [mrkne cc E (mrkna ce)] Pers; (cs tagt) div-Lawa ce Al [razvidel ce II] Pers, raz-videl ce Al (poate nu ce £ ] Pers dămmem v/: es dammert (morgens) raz-vidslava ce Ai (abends ce //] Pers, ce Al [abends ce £ ] Pers; mrkna ce)] Pers O iibertr es dammert (bei) ihm zapochva da mu stava clear [da sort it out] Dammerlicht p crepuscul t, crepuscul t, t sănătos, drezgavin / Dammerung f \Tsg zdrach t, (Morgen -) razsmvane n gape n; (Abend -) smrachavane n, lumânare n; (Halbdun-kel) amurg t, amurg t Dammerzustand t Med a dispărut temporar în conștiință (Halbschlaf) lusn t DammriB t I Med razkyevane n pe peri-neuma Damon t a demon t damonisch adj dsmony ѵі pornește Al od împinge Al [începe £ ], emite Al od emite Al [apasă £ ] abur; (rauchcn) împinge uv, II, dimi iv, / Pers ' er a început zu schimpfen, daB es dampfte aceasta este înapoi şi ce pedeapsă, că tunurile sunt vdygash (umg) dampfen vt (Fleisch Gemuse meso zelenchuk) sufocare Al (sufocant //]; (Stoff scânduri) mângâiere uv, II, netezire AI [ștergere ] cu abur; (sunet Schall) nama-lavam AI [namal II ], pryavam AI [pritpya //]; (Lărm noise) îneca AI [muffle ]; (Licht svetlina) vopsea AI [namal II], omekotyav AI [omekotya II]; (Gefuhle) edjrzham AI (edarzha / ] ; (șuruburi Schmerzen) prit- DARAN pyavam, oilekchavam Al [învăluitor Il} \ (Stimmung stare) coborând O gedâmpftes La hen snodav smyah Dampfer t parahod t DÎmpfer t (streichinstrument instrument cu coarde) mute f; (KІаѵіег pian) moderator t: (Topf) tenjer f pentru sufocarea lui Zelenchuk și alții; Amortizor Tech; amortizor t; toba de eșapament O umg jmdm einen aufsetzen smachvam Al [smakkvam Al] oarecare stil (umg); bannere Al [stegna £ ] orice utilizare Dampf]beizung f incalzire dubla; ^kessel t cazan cu abur; ~lok f kip fur ^lokomotive [ wa]/ steam locomotive: maschine f steam engine; ^pfeife / vârtej f (activat din abur); ~scbifT n = Dampfer; f /sg constructii navale n; ^turbină f turbină cu abur Dampfung/ (Gerausch noise) slăbiți n, vopsiți n, umeziți n; (Licht svetlina) pictor n, omekotyavane n; (șuruburi Schmerzen) prity yavane n Dampfwalze / paren valjak Damwild n Q/sg Zool lopeți pl danach, auch danach pronadv (spăter) traseu de tova [el, nyoya, tyah] (pentru obiecte); după, setne; gieich - a început der Hauptfilm (Richtung shoka) kam tova, pentru tova [el, noya, tyah] (pentru obiecte); er hielt eine Puppe in der Hand; das Kind griff sofort jucărie păpușă dzhyoshe în rkata; detoto poshogna vednaga kam nyoy; (dementsprechend) similar tov, disputat tova [el, noya, tyah]; er hat seine Prinzipien und handelt auch that yma propriile principii și acționează în conformitate cu tyah; umg der Preis ist niedrig, aber die Ware ist auch Dane t Dane t, -p daneben, auch daneben, pronadv (neben einer Sache [ ] auch neben eine Sache [ ]) până la, marginea, aproape de, originar din tov [el, neya, tyah] (pentru obiecte) auf dem Tisch steht eine Vase; ~~ liegt ein Buch on masata yima vase; o carte este împăturită înaintea ei; im Vog-gashp steht mein Koffer, stelle deinen - ei spală kufar în entreto, adaugă-l pe al tău; (auOerdem, gleichzeitig) osven [la margine] tova, simultan cu tova; er stu-diert Matbematik, ~ spielt er Dânemark n Danemarca / dang prrâ? von dingen danj^derliegen vi geh bed uv, ill; bolnav sm va; Hdl în stagnare cm va, la vest de Al (vest de E \ Danin / Danish / diinisch adj Danish O die ~e Sprache Danish ezik dank prăp [ od ] mulțumire pe Dank t ]/sg mulțumesc / recunoaștere / O ѵіеіеп -! mulţumesc mult!; - sagen thanks to AI [spunând £ ] thanks, thanks to iv, , thanks to AI [thanks to I] (jmdm Shg [ ] la nimeni pentru); jmdm zu groDem ~ ver-pflichtet sein is due to take va mult for nobody; zum în semn de recunoștință, pentru recunoștință; Am sei~! Dumnezeu să ajute! dankbar adj este recunoscător, -on recunoscător, -on (blană [ ] pentru) Dankbarkeit / /s# mulțumiri / recunoaștere / danken ѵi datorită lui iv, (jmdm fUr [ ] nimeni pentru); (zuriickgriiBcn) disgusting Al [open £ ] on pbzdrav; ѵi dalzha iv, (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) (stomac, succes etc ) O danke (sehr)! (multe mulțumiri!; nimic zu^! nyama nyscho!, nyama pentru kakvo (da, mulțumesc)! dankenswert adj worthy|en, -yna for grateful^ deserving thanks Dankfsagung/ (familiar) Mulțumiri/- ^schreiben n Mulțumiri(c) scrisoare dann adv (danach) togava, dupa, trace tova; (in diesem Falie) togawa, pentru orice eventualitate; (auBerdem) osventova O erst abia togava; selbst - dori togawa; und wann din când în când; wenn ich mehr Zeit habe, - werde ich das Buch lesen KOf âi o ymam pbveche time, totuși citește cartea; nun, ist ja alles in Ordnung s, în acest caz, all in all; und-ch noch diese Priifung si osvyon tova mai tozi izpit; umg bis doskbro vyzhda-nu! daran, auch daran, umg dran pronadv (localitatea ori) tov, tovy, protectie tova, to [na acoperi]-l [ea, tyah] (pentru răzbunare); Muzeul das ist ein altes; viele Leute gehen achtlos vorbei tova e old museum; există o mulțime de chora minavat (iyu) marginea acesteia, fără o doamnă se acordă atenție; (Zeit time) - anschlieBend, im Anschlufi ~ trace of tov, gogava; wir fruhstiickten und machten im AnschluB - einen Spaziergang (zd însemnând în relațiile comune) keip Wort ist - wahr nyama nyscho verno in tova; -sein , etw [ ] zu tun canya se iѵ // da regizând ceva; sie war nahe wegzulau-fen mir liegt viei - zu pentru mine conteaza mult da ; er ist iibel losha mu e work darangehen ѵi sescham se A] [rețea se / ];două mi uv Al Pers, doi-de mi ѵ, ЕІ Pers naum dirțus, auch daraus, umg draus pronadv from tov [el, nei, tyah] (pentru obiecte); das sind Kunstfasern; - macht man sdtâne Stoffe tova ca din vulcan; Khubavi Platov guvernează de aici; er va verrei-sen, aber - wird nichts ale acelui proces și for-mine, oricum, indiferent ce, ieși din al tău; - folgt, daB din tov sledva, che ; ich mache mir nichts darben w tarpya iv, privare, gla-duvam iv, Al, mizerabil uv Al-voien vt Teatrul prezentând A [prezentând : (Lied, Gedicht of songs, poem) de Al [form //]; (Brațul, mâna rka) sugestie Al [sugerare ] dând Al [pentru | doamne, -dadesh (-dadoh)]; (Obst BlumcnstrauQ) sub-us A [lodnes £/]: sich [ ] ~ (Ge-legenheit Moglichkeit caz, posibilitate) prezent ce A [reprezentând se //] (jmdm oricui); (ApYіsk gledka) raz-kryvam ce AI [deschide ce E \ (jmdm înainte de orice) Darbietung/ (das Darbieten) Prezentarea teatrului n Mus execution n: (LehrstofT material studiat) prezentare n; (das Dargebotene) reprezentare |e n -i, program f număr m, -a darbringen > geh reconcilie-ryavam ce АI [reconciliing this //], svykvam AI [ svykna AI] din tov darțipreden ѵі luni ce andѵ II na-meswam se AI [name se ] Gmdm nimeni) în (vorbește, lucrează mu) dann, auch darin, umg drin pronadv in tova [nego, neya, tyah] (pentru obiecte) O dort ist meine Handtasche; - findest du den Schlussel there e rychnata mi chanta; în nyoya [în] încă vei numi cheia; ein Nest mit drei Jungen nest n cu trei păsări în el; der Unterschied liegt daB darlegen ѵ/ explicați Al [explicați II], explicați Al [explicați II], explicați AI [explicați Z ] (întrebare, teorie) Dar|legung / expunerea n, -i (la cerere, teorie); clarificare | e p, -i, clarificare | e l -Eu Darlehen n împrumut t Dann t inimi | o p, -â; ^entzflndung f Med - flora f (pl -ren) flora celiacă; ^saite f a fost trecută o coardă (pentru coardele instrumentului); - verschlingung f Med preplatane p on chervat; ^veradduB t Med obstructie celiaca damach = danach damiederliegen vi = damiederlie-gen Darre f (Vorgang) uscat n; (Trocken-raum) uscare f (pentru fructe, hamei etc ) darreichen (alhb') vt oferind Al [de | doamnelor, -dadesh (-dadoh)], subserving A [dând El] darren vt uscat uv, II, din uscat Al [din uscat II] (fruct, zelenchuk) darstellen vt (Frage, Ereignis întrebare, împerechere) prezent A [prezent / /], prezent Al [izlja II], descrierea lui Al [opisha £ ]: (zeigen) depict Al [pict ], imagine; (sein) prsd-setting uv, Al, adică uv Al, cm va (nsho): Theat (rol Rollc) jucând uv, E , jucând Al [jucând E ], jucând AI [jucând II]; Chem dobyvam AI [dobya E \, poluchavam AI [obey II]; sich [ ] - imagine se, show se L [pokyzha ce E ] (als [ J kato) O das stellt eine groBe Belastung fur ihn dar tova e goal I can take for him; die Frage stellte sich als unldsbar dar question ce era de nerezolvat; die - den KOnste din-arta figurativa; - de Geometrie geometrie descriptivă Darsteller m Theat; interpret m, artist m; ~in f interpret f, artist f Darstellung/ (Schilderung) expoziție n, descriere n; (Bild picture) picture n; reprezentând n; Spectacol de teatru n (pentru roluri); (eines Stuckes) reprezintă n; Chem dobyvane; producție n, semi-chavane n O graphische - reprezentând grafic [imagine] dțrtun vt geh care arată Al [în kezha E ], deschiderea AI [tăierea E ], expunerea L (expunerea / ] (cauze etc ) DARUNTER daniber, auch daruber, umg driiber pronadv (localitatea Ort) peste tova, varhu tova [neya, him, tyah] (pentru obiecte); die Worterbfi-cher stehen in dem unteren Regal, - be-findet sich die Fachliteratur (Zeit time) în [prin] timp de mărfuri; der Dichter konnte sein letztes Werk nicht vollenden, er ist - gestorben cântă nu poate decât să finalizeze ultima lucrare; după vremea acelui timp; sie hat geiesen und ist - eingeschlafen tu chiar și a dormit peste knigata; (mehr) more; er ist Jahre und - că e în pragul celui de-al -lea an, că a fost pre-vătămat în a -a zi; (auBerdem) sfânt tov; - hinaus habe ich noch folgendes zu bemerken osvyon tova yma și albirea este încă foarte slabă; (pentru sensul dispozițiilor generale, adesea cu verbe, care este o prepoziție elaborată) sie kann nicht - hînweg you can't overcome it, you can't es liegt mir nichts - nimic nu este mi e pb-skapo; wir haben - gesprocben al difuzorului; sich [ ] - freuen glad you ce uv Al on tov; - glucklîch sein darum, auch darum, umg drum pronadv (Ort local) lângă tov [el, nyoy, tyah] (pentru obiect); ein Haus mit einem Garten - kashta f din piatra de grindină de lângă ea; (pentru desemnarea prevederilor generale, adesea cu verbe, koito izskvat prepoziție um) er bekam keine Theaterkarten, obwohl er sich sehr - bemdhte that ns gura și râsul pentru teatru în ciuda lui Che a depus mult efort (pentru Tova); ich bitte dich - ruga pentru tov; er weiB ca stii pentru tova, ca cu in timpul lucrului; ihm ist es - zu tun, daO pentru el e important tova da ; II vis / zatova, te rog tova; sie wartete auf ihn, beeilte er sich darunter, auch darunter, umg dnmter pronadv (unter dieser Sache) sub tova [el, neya, tyah] (pentru un obiect și o persoană); dort ist die Briicke; - fahren viele Ziige there e moc-t't; sub ea este mult vlakove minavat; (wcnigcr als das) tso-malko din tovy; das Buch kostet Mark; kannst du es nicht bekommen knigata struv mark; pentru puțin [în Yevtino] nu pot, dar o voi lua; (dazwischen) între tyah, în tova DARWINISMUS numărul (pentru obiecte și persoane); acht Birnen, - nur zwei reife am batut crash, intre tahs cei doi s-au copt; acht Kinder, nur zwei MSdcben beem detsa, intre tyah sunt doua momichets; (pentru sensul prevederilor generale) was verstehst du kakvo times-birash under tova?; er leidet viei daB asta sufera mult de tov Darwinism t /rgdarwinism|om, (-mt) t das I ari sweat u acc p sg; II pron dem sudoare si acc p sg tova O heiBt, Abk dh tova sens cel mai bine, eyrech; dies und tova si onova; III pron rel sweat u acc p sg k Ost o (T auch der, die, das, die) dasein ѵі saving ss Al [salvarea ce II], tearing away ce A [deletion ce E ] (mit [ ] c) O er ist mit einer Idchten Verletzung davongekommen toy ce torva with little contusion; mit dem Leben ~ ostavam Al [rest E ] is alive; er kam mit knapper Not davon that scarcely ce torva davonlaufen ], (de la cineva sau ceva) О es ist zum Davonlaufen insuportabil e davonmachen, sich [ ] izmkvam ce Al [din ce E ] (nezabelazan) davonstehlen, sich [ ] ss Al [din ce E ] (captură de ecran) davontragen vt refer to A [refer to £/]; Ubertr specials Al [special ] O den Sieg ~ win AI [ober II] victorie (Ober [ ] over); einen Schaden davor, auch davor pronadv (vor einer Sache [ ], auch vor eine Sache [ ]) înainte de tova [nego, neya, tyah] (pentru obiecte); ein Haus mit einem Garten - kasha f dintr-o piatră de grindină în fața ei; dort ist der grBe Spiegel; stelle dich ~ acolo e golyamoto ros; stai in fata lui; (vorher) predtova; um Uhr ist das Konzert; ~ habe ich keine Zeit concert e la : ; înainte de tova nyamam oricând; (cinstit cu verbe, koito izskvat prepoziție vor) ich habe groBe Angst ~, daB insurance ce din tov, che ; sich [ ] -schimen shame-to you ce uv, Al from tov dazu, auch dazu pronadv (zu diesem Zweck) for tov; căci tazi este intact; hast du den latei-nischen Text Bbersetzt? nein, ~ brauche ich ein Wbrterbuch poți traduce textul latin? nu, pentru tovarășul mi tyabva riverman; (auBerdem) tova sfințită, cu tova, otgor pe tovy, kam tova [nego, nyoya, tyah] (pentru obiecte); sie hat ein rotes Kleid und rote Schuhe - cha yma roquel roșu și pantofi roșii kam nyoy; e gab Schweine- DAZUGEHttREN braten, - Erbsen und Kartofleln yima-she porc cu pui, osventova grach și cartofi; (pentru sens în relaţiile generale adesea cu verbe cu prepoziţia zu) a fost sagen Sie •*? ce mai crezi despre tov [dupa intrebarea tozi]? jmdn - begluck-wiinschen, dafl felicitări pentru L [felicitari / ] nimeni pentru guvern ; man tiV geboren sein wie kommst du -, mir so etwas zu sagen? Cum îndrăznești să spui că Iacov nu este nimic? - beitragen a donat , [ lire sterline suplimentare] per remorcare; taugen fit sm va pentru tova dazugehoren ѵі aparține lui mѵ , recesiuni și v Al dazugehorig adj -pe dazukommen n (eintrefTcn) idvam iv, AI a ajuns la ѵ El atașamente Al [pri-shygna E ] (cu altele; în timp pentru un anumit timp); (hinzugefiigt werden) adding se A [iribavi se / ] Pers O als er da-zukam, war alles vorbei kogato toy reach [fixe] vsychko mai evrshilo; fol-gendes wird noch - adăugați ceva altceva; kommt nocht etwas dazu? Mai vrei ceva? (intrebare kjm ku-nuvacha) dazumal adv veralt conform timpului onov, togawa dazwischen, auch dazwischen pronadv între [între] el (neya, tyah] (pentru obiecte și tei); im NoG stehen zwei Motorrider, - steht ein Fahrrad în curte sunt două motociclete, între oprești o bicicletă ; sie konnten ihr Gesprâch nicht fbrtsetzen, weil sich jemand - setzte ei nu pot continua conversația si, dar există un fel de sedna între ei; (darunter) ich habe alle Aufsâtze gelesen, deiner war nicht - az read toate eseurile, a ta nu este nebun între voi dazwischenkommen ѵі precha iv, , contrar lui AI [reproș / ];(sich einmi-schen) ce uv, , nume ce L [nume ce / ] <> er wollte Musik studierea, aber der Krieg kam dazwischen care es-mush și urme de muzică, dar războiul mă mustră; wenn nichts dazwiscbenkommt aka not this sa întâmplat neprevăzut; muBt du mir іlіteg ^kommen! dazwischenliegen v : die Jahre, die dazwischenlagen goynit, cu ceva timp în urmă au distrus dazwischenreden {bihb) ѵі prek'swam Al [prek'sna £ ] (nimeni), name of se L/ [numele se / ] în conversație Despre rede mir nicht don't stop me! DDR [de-de-er] Hist GDR DDR-Biirger m Hist cetatean m in DDR D-Dur n Mus pe in major Debatte f razyskvane n; Pari debate pl O in die - eingreifen nume ce (nume ce II] in discutie; zur - stellen put A [put / ] on razyskvane; dieses Problem steht nicht zur - tosi problems yama yes se razyskva debatțieren vt rajsquam uv, Al; vi razysquam (iiber [ ] sus, jos) Debet n Debit bancar m Debut [debur] n debut m O sein - machen debutyram iѵ v, Al Puntea n od Mar puntea f; ^anschrift f adresa convențională; - pariu n perm; - blatt n (Zigarre pura) foaie obvy-bch tyutyunev; Pagina de titlu a turului; Subculoarea botului frunzei Deck f finisaj f; (Zimmer^*) tavant (per stol); (Schlaf ~) curling f, pături | despre p -a; (Pferde^) chul t, -ove; (Reifen ~) vishna guma (pe genunchi); pardoseală pătată; (Einbând) under/(for a book) С ubertr umg sich [ ] nach der - strecken prostiram ce Al [pro|stra ce E (-fear ce)] dispute chergaga si (umg); mit jmdm unter einer Decke stecken complice m sm va pentru nimeni; umg vor Fraude bis an die - springen I jump Al [jump } la cer cu bucurie Deckel t capa|k t, -qi, slop |k t, -qi; Tur coreean / decken vt AI cover [£ cover]; (Bedarf need) to please AI [please ]; Acoperire Vapk, garanție și ѵ, ѵ Al; (schutzen) pryvam, pozya uvt II, groapă închisă A [închis ]; (Tieg animal) Îmi pare rău și ѵ Al, infertilitate Al [fertilizare Z ], acoperire; sich [ ] (iiber-einstimmen) cu AІ [cu £ ], cu coperta (pentru opinii, interese, geometrii figurilor etc ); sich schutzen ein Verbrechen acoper crima; die Artillerie deckte den Rfickzug artilerie acoperi-ți retragerea; die Farbe deckt gut DEINESGLEICHEN capacul este hubavo; die beiden Dreiecke - sich dvata trigalnik ca ednakvi Decken | beieuchtung f tavanno electric clarificare cehă; /h/eryaYppdaІіyІmpid/ încălzire uşoară (instalat în tavana) Punte | farbe f capac de luptă; ^gias n capac de sticla Deckmantd t /sg cover p, mask /, prepoziție t O unter dem - der Freundschaft under maskat on friendship Deck|name t a alias t; nume condiționat; ~ung/ (trebuie Bedarf) MP (das Schiit-zen) acoperit și; (Schutz) acoperire l bariera t: Sp protectie f; Acoperire, garantie / Dederon n/sg (gen -s) Dedicație f (Widmung) dedicație n -Eu; (Stiftung) cadouri|e n -i O ein Buch mit einer ~ book f with dedication Deduktion f deduction f deduktiv adj deductive|en, -on De-facto-Anerkennnng / Jur recunoscut n de facto Defât|ismus ml\/sg înfrângere l, capitulare l; ~ist t lovit|ec w, -qi defekt adj este defect, -na Defect t I defect t; deteriorare f; (Gcbre-chen) lipsă | to t, -qi, lipsă |g t, -zi; defect t defensiv adj Defensiv [ wa] f defensiv /, selectat f defilieren > vt define uv v, Al definiți A [definiți //] Definiție f definiție f definiția l, -i definitiv adj final, -on Defizit l * deficit m Deflation f Fin deflation f Degen m sword f; prev yourself f Degenerare f degenerare f; degeie-ryrane n, out of order n degenerțeren vi degenerate uv Al, spawn ce Al [spawn ce II] Degen|fechten l /sg scrimă f cu sabie; ^stoB m lovește mc sabie; degradițren vt degradițren uv, v Al; coborârea Al [coborârea ] (în serviciu); (Ofițer ofițer) turn uv Al dehnbar adj unfasten (auch ubertr), elas-tych | en, -on Dehnbarkeit f /sg open f (auch ubertr), stretch f dehnen vt desfacere A [desfacere II], deschidere Al [deschidere E ] \ (margine Glider) deschidere, întindere A [prelungire E \\ Phon udlzhavam AI [locuire //]; sich [ ] * stretching ce AI [unstretching ce E ] (pentru scânduri, radieră etc ); (sich recken) broach ce; (sich erstrecken) space se AI [space se E (-shake se)] (pentru câmp etc ); Phys expanding ce A [expanding ss //] O ubertr er sagte gedehnt, dafi that kaza is done, the ; ubertr das Recbt perversiuni uv, Al, altele decât Al [altele decât ] ale legii; die Stunden sich watch the minawat taxe ascute! amuzant Dehnung f extins n; extins l (auch Phys); Phone add n; ~s|zeichen l Phon zna|k m, -qi pentru udlzhavane (în vocală) Deich t zi f, nasip t Deichsel f Oct t, -ove (pe țăruș) dțichseln vt iibertr umg; ich werde das schon umg die Sache laBt sich dein (^ct ~e) pron poss Pers sg (vor einem Substantiv pre noun) your (your, yours, yours), kig: ti; Vater bascha, bascha ty; (auf das Subjekt hezogen referit la kjm forgery) own (proprie, propriu; propriu), kurz si; du kennst Pflichten cunoaște-ți datoriile; nimni ~en Mantei take coat si; ^er (~e, (e)s, -e) od der -e (die e> das -e, die -en) od der ^ige (die ~ige, das ^ige, die ^igen) (fără substantiv) tu (tu, al tău, al tău); das ist mein Bleistift; wo ist ^er? tova e wash mbliv; unde ești?; Meine Eltern sind im Ausland, wo sind die deinigen? spală-ți părinții într-o țară străină, unde sunt ai tăi? dținer pron pers - gen von du: ich bedarf ^-er Imam need from you; (f auch dein) dțiperseits adv din țara ta dținesgleichen pron like|en, -on you, so|w, -ava kato you O du hast nicht nyamash equal|en, -on yourself deinethalben dțlpethalben, dțjpetwegen adv vă dau dțipetwillen adv recompensă; um ~ te rog da-ti deinige (î dein) De|ismu$ m ] [/sg Phil ~ Ist ah action m Dekade f decade f dekadent adj -pe Dekadenz f \ fsg decadenţă l, ynă-däk t Dec|an t dean t; - anat p protopopiat or dekati^ren (d/hb) vt Text dekatiram uv, v Al, prelucrare Al [processing //] vl-nen scânduri din abur (pentru yes not se siva) Deklamation f recitation f deklamieren vt recitation uv, v, Al Declaration f declaration f deklar^șren vt declaration uv v Al, declared Al [declared ] deklassișren vt rezolutii Al [fă eu] cu un decret, voi emite AI [de la | doamne, -dadesh (-dadoh)] decret [decret], decrete niciunul, ѵ AI Ddegation / delegation / detegț^ren vt delegat uv, v, Al Deleg^rte ml* delegat m: f delegat f delikat adj (Speisen yastya) apetit | en, -na, taste|en, -na; (Aroma aroma) plăcut | en, -on; geh (fein) fin, elegant | en, -io; (diskret) tactful | en, -on, atent, -on, disc-kret |en, -on; geh (heikel) ticlish, de-likat | en, -on (subiect, întrebare etc ) Despre eine - e Gesundheit este foarte sănătos; eine ~e Lage delicate position Delikatesse / (Feinkost) delicatețe t: f /jg'(Zartgefiihl) delicatețe t, tact t; -n|geschâft n , -n|handlung / deli shop DelikateBIgesdifluft l = Dellkatessenge-schdft; - ware f Kochk delicatese pl, delicatese pl Delikt l Jur crime|e n, -I Delincvent m Jur crime|k m -qi, delincvent m Delirium l Med delirium m, ludost f vt dump A [drop //] maskat (jmdn la nimeni); Ubertr un-revealing Al [revealing II], demasking-ram iѵ, ѵ Al; MI dump camuflaj, demaskyram (ordie etc ); asa [ ] Demaski^rung f demasquerane n, demask l Demenți l refutare | e l, -i (oficial) dementj^ren vt refuting Al [refuting E ] (oficial) dem|entsprechend adv like [răspunzând] din tov; ~gegentiber adv opposed to [spre deosebire de] tovy, compared tov; -gemafi adv disputat [responding to] tova Demisia / Pol leave f (pentru guvern, ministru etc ) demnach adv în consecință, similar tov; ~ ndchst adv în curând demobilisițren vt demobilize uv, V Ai Demobilisierung f demobilization / Demo|grapqiț f (balsg demographic f; - krat m democrat /i, krat^^ j* a democracy f demokratisch adj este democratic, -on; democratic demokratis^ren vt demokratis-ram mv, v, Al Demokratișjțniiig / democratization f demolțțren vt destroying Al [de-destruct / ]; (Fenster, Mobel viziune, mobilier) chupa uv, , chupva Al [chupya ], izpochupva Al [izpochupya ] Demonstrant t conturi|k t, -qi in demonstratie Demonstratie f Pol manifestare f, demonstratie f; (anschauliche Beweis-fuhrung) demonstrarea f, demonstrarea n, arătând n; -s|zug m Pol demonstraţie f Demonstrativpronomen l Gramm indicators(c) pronume demonstrișren > vt demonstrating uv, V, Al (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); vi Pol manifest uv, v, Al; iau in calcul uv Al în demonstrație Demontaj ["ze] / Tech demontarea l, demontarea t demonti^ren vt demontiram uv, v, AI demoralisieren vt demoralisieren uv, V Al Demat f/sg smerenie l, smerenie f dem&tig adj demphitigen vt unizhevam Al [demili ]; sich [ ] - humiliate se (vog [ ] înainte) Demutigung f demutsvoll adj denaturalisjșren > vt denaturalize-ram uv, ѵ Al, lishevam Al [lesha ] din pbdanstvo denatufțțren (d/Аё) vt Chem denaturiram uv, v, АІ (alcool, zahăr etc ) dengeln (Le) vt nituire uv, E , nituire Al [nituire E ] (nasa si alte taieturi) Denkart / începe la myslene, man-tality t denkbar I adj vembzh|en, -na, mislim O es ist durchaus -, daB er kommt it's complet possible e that yes dbide; er ist nicht - ohne seinen Schirm, nu vă puteți imagina asta fără un văl; II adv (sehr) multe; (aller-) vzmbzhno ney-, din senin; eine - einfache Sache este doar puțină, multă muncă; die - besten Waren DENN vă rog să-mi spuneți; ein guter Mensch deliberately dobir chovek denken (dachte, gedacht/Le) vi, vt think (si) uv, , thought (si) А [thought si ] (ap [ ] for); (teіnep) gând, încrețit АІ (măturat E ]; (annehmen) gând, pre-câmpuri АІ [sugerat ]; (beab-sichtigen) gând,* destinat pentru uv, Al; sich [ ] ~ think si, imaginad si A [imagining si ], imaging si L [imagining si II]' O ich denke mir die Sache sp az im imaging work as this; sie denkt, morgen abzufahren ty wrinkled [ima intention, thought] da, amintește-ți dimineața; wer hitte das gedacht "Cine bi a sugerat [a gândit] așa ceva?; denke dich in meine Lage! imaginați-vă această situație! daran ist nicht zu - pentru tova nu mbzhe și gândit și stav; was denkst du von ihm? cum credeți pentru el?, cacao think for him?; bei sich [ ] -, for sich [ ] -, im stillen ~ think si (naum) Denker m gânditor m, filozof m Denk|mal l , auch n cioturi|k m; -qi; -miinze f moneda de ani; - pauză / pauză scurtă (pentru scuze); -rede / slab l in pemet on (started), alternativ slab; -schrift/ memorandum, petty belezhka; (Nachruf) slab și [steti | I and, -i] in pemet on (a început); -sport t \fsg gymnastics / mad; -sportaufgabe / sarcină / [joc J] pentru dezvoltare pe mi-salta; - spruch t maxim f: tafel f este memorabil; ^venndgen n inteligenţă pi: inteligenţă t; - weise / începe pe myslene denkwiirdig adj albit | sn, -on, pa- met|en, -on Denkwildigkeit f ~en pl veralt memorie pl Denkzettel t : ubertr umg einen bekom-men obtinerea lui Al [obținerea ] o lecție pentru yal belly; umg ich werde dir einen geben încă te învață! (umg) denn I conj ty kato, zaschato, ponezhe O sie kommt heute nicht, sie ist krank schdner je pb-hubav otkogato și da bilb; er ist bekannter als Gelehrter als KUnstler goy e este binecunoscut katb uchen, otkolkoto kato chelovek on izkustvoto ÎL (particulă PartikeI): waram dar zaschb? che zaschb pk ?; was ist mit dir los? dar cum am ajuns cu tine?; wo ist er -? (a) jucărie unde?; ich gehe nicht zum Arzt, es sei daB yama da du-te la doctor, osven ako ; auf heide, înainte! dennoch conj vjprski tova, cu toate tova, toate pack dental adj Ling -pe dsntal|en -on (sunet) Dentist t zbolёkar t Denunzi|ant t escroc|k t, -qi; ~ation / denunţare nt denunzieren y/ denunciator uv, II, corecting uv II, voi trimite A [trimiterea II] un denunț (jmdn pentru nimeni) Deodorant n pl auch -с deodorant t deodorițren vt deodorant uv v Al Depesche f telegramă f depeschi^ren ^ăjhby vi telegraph uv, V A! deplaci^rt [ Bi:rt auch tsi:rt) adj este nepotrivit -pe ns dreapta, nepotrivit deponi^ren vf deposiers uv, v, Ai doamnelor Al [dam dash (dadoh)] pentru conservare; depozit uv, ѵ Al Deportare f (Zwangsverschickung) cu forțat din ssslvane, internirane nt deportieren (^jhhy vt izselvam Al [izsel //] forțat interiors uv, v Al: izprasham Al [izprat / ] into exile, deportieram uv, v, Al Depoziten pl Fin Depo [ po:] n (fur Vorrăte u a ) depozit m, -ove; Verk dep|o nt -â; (hinterlegtes Gut) depozit m: Med depot n: ^prăparat n Med preparation m depot Depresiune f depresiune /, depresiune f: Stagnare Wirt m, declin m, criză f: Meteor întunecă f cu presiune atmosferică scăzută, depresiune f deprimjer|en vt deprimjer uv, v, Al, poyskam AI [small £ ], oppressing you Al [opressing //]; - t adj deprimiran potysnat, asuprit Deputat n platit in natura Deputjțrte t + deputat t: membru t, -ove pe deputație; delegat t: f deputat /, delegat f О die des Kongresses delegat la congres der (die, das; pl die) I Art (wird im Bulga-rischen an das Substantiv angehângt) der Mann muzhit, die Frâu married, das Kind child; die [Mflnner, Frauen, Kioder] m-zhete [căsătorie, al zecelea]; P pron dem (accent wano), tosi (tazi, tova, pі tezi); - Schrank gefallt mir besser Si da? Wie gefallt Ihnen ~? tosi dulap mi xa-rssva mai mult - și tosy aici? cum este Wi haryoswa tosi?; III pron rel koito (konto, koyoto; pі koito); der Mann, mit dem ich dariiber gesprochen habe, ist Arzt chovyokt, cu cineva vorbind pentru tov, e doctor derart adv haka, sensibil; ^ig I sh#tak|yv, -ava asemănătoare -pe; II adv (deci) taka derb adj (grob) este nepoliticos; (stark) syl|en, -on, sanatos; (SpaB, Witz, Antwort shega, witz, scuza) nepoliticos; simplu O Kost este sănătos [eilna] f sigur Derbheit / Derby [ bi] l (gen -od-b) Sp derby l, călărie ecvestră (din trinitatea calului) derținst adv (kiinftig) deloc, în viitor; (cînst) nu cu mult timp în urmă, în Minaloto derenthalben adv veralt = derentwegen derentwegen adv (demonstrativ) please [please] noya* zarady [te rog] tyah; er liebte die Frau; verlieB er die Stadt s-a căsătorit mai des; a lovit-o cu o grindină goală; (relativ) zarady [please] someone, zarady [please] someone; die Frâu, er es getan hatte, war undankbar married, trimite pe cineva la acel, mai nerecunoscător derentwillen adv = derentwegen; um ~ (demonstrativ) please [please] noya; zarady [te rog] tyah; (relativ) zarady [te rog] koyato, zarady [te rog] koito dergestalt adv prin taqv început, taka derglțichen pron dem undekl (derartig) ta-kyva [asemănător] (neshcha) O - Dinge kommen selten vor takyva din tbzi, genul este adesea aleatoriu; (deci etwas) un pic; nichts - nimic asemănător; und mehr, Abk u dgl m şi asemănarea lui tyam deijenige (diejenige, dasjenlge; diejenigen) pron dem: welcher tosi, koito; a muri- jenige, welche tazi, koyato; dasjenige, wel-ches tova, koyoto; diejenigen, welche tezi, koito O das UnglOck geschah an demje-nigen Tag, an dem ich nicht in der Stadt war nenorocire ce sa întâmplat în tosi den, în koyto [kogato] nu lovi orașul dermalțipst adv = dereinst DEUTLICH dermaten adv taka "to tahava steppes" sensibil Dermato|log(e) t ( ) Med dermatolo|g t, -zy; f /sg Med dermatologie derselbe (dieselbe, dasselbe; dieselben) pron dem sshchiyat (sschata, sіshchoto; eat) Despre sie hat heute dasselbe Kleid an wie ge-stern today e s sschata rbkla, with some more yesterday; ich Yp derselben Meinung az sm on sshchoto opinion; ein und - unul și fiul; wir wohnen schon Jahre in ein und demselben Haus derwțil, derwț^en I adv veralt in tova time" între tova; P conj docato der|zeit adv (jetzt) acum, pe bune; (da-mals) togawa; ^zeitig adj (gegenwărtig) insist "segash|en" -na, svremen|en, -na; (damalig) togavash|en, -na Des-Dur n Mus pe bemble major Deserteur [ to:r] m * deserter m deșertarea vi deserters uv, v, Al desglțjchen I adv, Abk desgl așa ceva, așa ceva, așa ceva; P conj scho taka deshalb adv, auch conj paraditova, zatova DesmfektioD f dezinfectant Z ~s|mi€tel n dezinfectant desinfmeren vt dezinfectant uv, v, Al Desinteresse n dezinteres f, indiferente n deskriptiv adj descriptive|en" -na O Ling -e Gram'matik descriptive grammar desodorjțren vt premahavam Al [npe-mahna £ ] losha of mirism, deodoriram uv, v, AI Des|pot m despot m, tiran|in m, -i; -potjj f a despotism|ъм (-мът) ?i;;despotism n despotisch adj Desert [deBe r od deBert] n desert m; -teller m desert chinyka; -wein m vin de desert Destilare f Destilare f; dsstylerance n; -s|apparat m distilare ana-rat, distilator m destill^ren vt destilliram uv, v, Al desto adv sensible O - besser! sensibil pb-dbbre!; je , ** kblkoto , sensibil ; je eher, - besser count koto pb-devreme, bun sensibil destruktiv adj distructiv|en, -na, distructiv, -na, byto distructiv, Med auch maligne v ~e Polltik politică neconstructivă; ^e Haltung este o poziţie negativă; Rdntgenstrahlen wirken auf K rperzellen - razele X distrug celulele vii deswegen adv, auch conj please tova, zatova Deszendenztbeorie f a teorie f pentru pro-exit asupra văduvului Detaliu [ L^i] n detaliu, detaliu / O bis ins letzte - gehen stigam Al [steigna £ ] to nai-golem details detaillieren [ taji:ran] vt opisvam Al [ opisha £ ], explicând Al [explicarea / ], expunând AI [izlbzha } în detaliu [cu detalii] Despre ein detaillierter Bericht raport detaliat Detekdv t detectiv t; - roman t de-tektivski roman Detennin|ation f Wissensch determinarea vt define A [define / ], determinaires uv, v, Al Determinisraus m \ \/sg Phil Detonație J detonare f detonarea vi Afus (falsch $іneep)іneya uv, Еб ^false; (falsch spielen) svirya uv, II false Deut m: umg keinen besser als ceva pe un iota pb-dobar din ; das ist keinen - wert tova ne struva and pet pari [fart couple] dțuteln (hbj ѵі umuvam uv Al (an etw [ ] over nothing) dțuten іт dezentralisij-ram mѵ, V Al deci adj desetitch|en -pe Dezimal|bruch tn Math -rechnung / desetychno mototolit; sy stern n * desi stern system; -salariu/ m zecimală (norocos); -zahl f deset număr dezimi^ren vt (groBe Verluste zu-fiigen) inflict A [inflicted by El] golem and brushes (jmdn, on no one); provocând Al [cauza II] golemy zigubi (jmdn la nimeni) Despre Kriege - die Bevolkerung Diabe|tes m/sg (gen -J Med diabet m, bolnav; -tiker tn diabetic|k m, -CI di a be tisch adj Med diabetic|sn, -na diabolisch adj diabolical, satanic Dtachroni^ f a Ling diachrony f diachronisch auch diachron adj Ling dia-hr n|en, -na Diadem n * diadem f Diagnose/ diagnostic f diagnostisch adj diagnostic|en, - on diagnostizieren (dlhb} vt Med let's put A [set II] determină A [definirea II] a diagnosticului diagonala adj Math El, npo-chitam Al [citește El] knigata otgo-re-otgore [superficial] Dia|gonale f Math diagonala tn, gramm n diagrama / Dia|kon m I* od Kirche diacon m: - ko-nîsse / (pe vremea protestantismului) soră milostivă (a strălucit asupra săracilor și fundului) Dialect tn I dialect tn, adverb l, -i; - ik / /sg dialectică f dîalektisch adj dialectic; (mundartlich) dialect | en, -on cu -er Materialismus dialectic materialism; -e Metoda metoda dialectica [abordare] Dialog лі і dialog|г tn -zi dialogisch adj dialogisch|en -on, forma vv pentru dialog Diamant t diamond t O schwarze - en pietre din cavitatea p diamanten adj diamond|en -on, din diamantul diametral wlj este diametral, -on O - ent-gegengesetzt diametral opus fals | SN, -on Diarium n (Schulheft) caiet f (cu scorțișoară solidă; (Notizbuch) belezhni|k t, -qi, chiftele tn: (Tagebuch) jurnale|ksh, -qi Diapositiv n * diapozitive tn Diarrhde[ ro:] / a Med diaree/ Diaskop n * diascope tn diat adj dietich|en - pe C - kochen cooking uv, II, cooking A [cooking //] depozitare dietetică; - leben on diet sm va DIEBSTAHL Diăt f dieta f; (Schonkost) Depozitarea dietetică a O ~ halten no uv, II diet; ~en pl days (pariu) pl Diăt|geschift n ym magazin pentru depozitare dietetică; ~kost f /sg depozitare dietetică; ~kur f tratament n cu dieta diatonisch adj Mus diatonic | en, -na, diatonically dibbeln (Jiby vt Landw shoya uv, E od E , sowing Al [seeding £b] into the nebs dicb = acc von du you, kurz te dicht I adj gust; (Gewebe, StofT tkan, board) plat | en, - pe , prost; (Wald, Ge-busch munte, gastalak) oaspete, impracticabil; (Nebel fog) oaspete, impenetrabil; (was-serundurdidringlich) impermeabil O der Schuh [das Boot] ist ~ pantof f [barca J] nu trece apa ; das Dach ist ~ close not a cape; das Fenster schlieBt nicht ~ seer not ce shut-rya flat; schreiben writing iѵ, E knocked down; P adv close, flat (bei [ ], an [JJ od [ ] to), direct (hinte vt seals Al [comp II], flushes Al [flaps II] (procei, fugues, etc ) ^ichten n; ~ip/ poetesa / dichteriscb adj poetically; Freiheit no-etycheska ondulație Dichterkomponist m sings m- composer dichthalten vi umg silent uv, , uv, II, zapasm Al [zazam II] secret O einer hat nicht dichtgehalten some e said [e issued secret] Dichtkunst f poezie f, artă poetică 'Dichtung f Lit poziție f; creație poetică Dichtung / (das Dichtmachen) flat-nyavane l, blănos l (din kalchis etc ); (Material) sigiliu, ambalaj f; ~s|ring lі Tech sealing; ~s|scheibe f Saiba de etansare Tech dick adj (Mensch chovek) auch pul|sn, -na; (Haar, Brauen, împletitură Fliissigkeit, vezh- di, technost) guest; (Milch mlyako) press check, prokysnal; (angeschwQllen) lovitură, edem|ъл, -la (pentru guri etc ) O umg ~er KaІTeesylno cafe; die Butter ~ aufs Brot schmieren smearing uv, E , namizvam Al [spreading E ] moron strat de ulei pe abis; umg ~e Frenndschaft tysno [golyamo] prietenie; umg ~et Schidel morons head; umg ein -es Fdl haben umg es ist -e Luft hier tuk e tight [periculos]; werden debeleja uv, E , debelejam Al [nadebeleja £($]; umg mit jmdm durch ~ und dflnn gehen värva uv, prez foc și apă de la nimeni; umg das -e Ende kommt nach umg etw [ ] -( e) haben to gush mi e came from tov nothing (umg) Dickdarm t Anat debelo chervb; -krebs t cancer t pentru un vierme gros; Dicke f /sg debeline f; (Beleibtheit) auch fullness f O die Mauer hat eine - von einem Meter zidt e single meter deböl dickfliissig adj gust (pentru techi) Dick|hăuter t Zool animal cu pielea albă (elefant, rinocer etc ); - icht l ghs-tala | k t, -qi, gsta | k t, -qi; -kopf t solid-head|ets t, -qi djck|k pfig adj '-leibig (carte Buch) moron, golyam*; (Mensch chovek) pul | en, -on, moron Dick|m cb fVl/sg ~sd>i-del m = iMckkopf Didaktik f Y /sg didactics f didaktisch adj didactically, didaktich|en, -pe mor I art sudoare si as f sg; transpiratie si acc t f, l pl; II pron dem sudoare si acc f sg tazi, teya; transpirați u acc m, fn pl tesi, tya; III pron rel nom u acc f sg unele; transpiratie si as t f l pl koito; (\auch der die, das, die) Dieb m furator m -tsy Dișbes|bande f bande f from stealth; ~gut l fura lucruri pl Dițbin f Cradla / d^bisch adj cradlive <> umg sich freuen gladvam ce uv, Al scary [teribil]; ma bucur ca esti indragostit (umg)] Di^bstahl m furt f O geistiger plagiat l; einen begehen pervert Al [pervert ] furt diejenige pron dem nom u acc/aj? tazi (î auch derjenigc): ^-n pron dem nom u, acc pl (von derjenigc diejenige dasjemge) tesi; (j derjenigc) Dijle f І /LH (FuBboden) diechen under, du-cheme l -ta: / (FuBbodenbrett) duska / (per dusheme); (Flur) coridor t, greutate-tibul t: mutare t, -ove; (Tanz -) dans t dielen g/ slugs AI [compus //] du-cheme dițnen ^hhy vi (angestellt sein) servind uv, // (la o instituție etc ); (als Magd) slu-gupam uv Al; MP servire (bei [ ], in [ ] in); (bchilflich sein) servicii către Al [servire //] (jmdm mit etw [ ] oricui nu are nimic); (dienlich sein) serve, serve Pers (etw [/] jmdm nimic pentru nimeni); (geb-raucht werden) servi (als [/] cat zu [ ] for); <> womit kann ich (Ihnen) cum te poți ajuta?, cum te poți ajuta?, cum vrei? (creste prin vanzare); damit ist mir nicht gedient Dh"ner t venit cina | la t, -qi; Despre ep der Kirche slujitorul bisericii; einen machen bow cc A [închinare către ea //] iysko (vor jmdm pentru nimeni) Diener|in f servitor f od servitor /; ^schaft / /s# servitor f djțnlich adj util|en -pe O jmdm ~ sein este util cuiva; der Gesundheit - sein de la pblza sm pentru salut Dienst t I (Amt) serviciu /, lucrare f; Mii tinuta t datorie n; (Gefalligkeit) service / O ~ haben to work sm va; serviciul clienți am Kunden; ein Offizier vom - ofițer de serviciu; auBer Abk a D pensioniran; MI de la rezerva, la rezerva; Bankbeamter aiLeg ~ fost oficial al băncilor; den ~ antreten post'pvam AI [post'pya ] to the service intra in datorie; jmdm den ~ ktindigen (entlassen) sacking Al [sacking //] nimeni; den kundigen [qult-tieren] da lui A! si [dam, dash (dadoh si)] leave; jmdrn einen ~ erweisen corecting uv, II, să-i trimitem lui Al [nLravya } o favoare oricui; jmdm zu ~e stehen сьм ѵа pe serviciu [la locație] pentru nimeni; es leistet mir gute D^enstag t I secund | to t -qi Dienst|alter n ani de serviciu, ani de serviciu pl; băltește t + nai-stariyat în service, doayyon t; - antritt t \jsg postpvans n per serviciu; ^ausweis t I card service dienstbar adj (dienstbereil) util (untertan) pok r|en, -na, subordonat die Apotheke ist am Sonntag -apgykata e la datorie pe săptămână dienst|fahig adj Mii apt pentru serviciul militar; fertig adj de ajutor di^nstfrei adj ein ^er Tag is free [in chiven] den; er hat heute toy yma dens repaired [free] den Djțnstgebrauch t : fflr den - pentru service pblzvane Dienstgrad t I MP rank (-ъt) t, -ove dițnsthabend adj dsjur|en, -on Di$nstjabr n de ani de muncă O sie hat schon zehn -e tya yma veche ani de experiență în muncă [an de serviciu] Dienstleistung [ service f Despre seine anbieten to AI offers (ofer //] service si; kommunale -en comunal services pі Di^nstleistungsbetrieb t combo t per serviciu de octet di£nstlich adj services|en -on O verhin-dert service obstrucționat Dițnstlpflicht f /jg serviciu oficial, serviciu oficial; MP militar povin-nost; ^reise f (oficial) călătorie de afaceri; ~ sache f (Schreiben) scrisoare de serviciu; (Angelegenheit) vprbs oficiale DițnststeUe f instituție | e l, -I, service f Despre eine hdhere ~ autoritate locală Dițnststeilung f duty /, service J; poziție oficială dț^nstjtauglich adj = dienstfahig; ^tuend adj on duty|en, -on; unfahig adj, untau- glich adj MP inapt pentru serviciul militar Dienstwagen t miza de serviciu DING D^nstweg m : auf dem -e no service pt conform administrativ [kanylen] ed Dj $ nst |wohnung f dzhyvno [departamental] locuințe; -zeit f P/sg ( -stun-den) program de lucru; (~jahre) experiență de muncă dies pron dem n tova O ~ und das nu e nicio diferenta, lucreaza altfel; er muB noch - und das erledigen toy trebva și faci mai multă muncă decât oricine altcineva; - ist unser neuer Mitarbeiter este un nou angajat Diesel t kurz fur Dieselmotor t ]• od t a motor diesel dieselbe pron dem sudoare si acc f sg gresit: (îderselbe); en pron dem nom u acc mf n pl coase; (f(peh derselbc) di£s|er (-e, -es od -; -e) pron dem tosi (tazi, tova; tezi), toya (taya, tui; tya) O - er (bequeme) Stuhl tosi (convenient) masa; la - es Monats pe tozi luna; - en Freitag fahre ich aufs Land în -en Tagen [-er Tage, - e Tage] fShrt er ins Gebirge tezi [tya] zile ale acelei zaminyva pentru planuri; -er hat es mir gesagt tozi mi go kyza; - er bіeg tosi [toya] tuk; dies ist der Grund, weshalb tova e prichynata, de dragul cuiva ; (și moare) djesig adj (triib) mrych |en, -na; (nebelig) muggle; umed, pe dițs|jihrig adj tyzgodish|en, -na; -mal adv tosi pt, seg diesseitig adj: am -en Ufer des Flusses diesseits adv, prăp ( ] oteim, de la tya strany (pe) Diesseits n/sg (gen -) pământesc stomacul, tosi este sfânt Dietrich t * shperts t, -ove DifTerenti-aillgieichung/ Ecuație diferențială matematică; - rechnung f Matematică diferențial confuză DifTerenz / rizlik f, (Mcinungsverschic-denheit) discordant|e n, -i; diferit|e n, -i; Math rizlik f difTerenzi$ren jedes - hat zwei Seiten oricare două țări; personal [privat] nach tausend~en fra-gen pytam uv Al popytvam Al [popy-there Al] zapytvam pentru hiladi alții; reden wir von anderen * en da, spunem pentru alții [muncă]; vor allen ~n predj vsychko; guter ~e sein in a good mood sm va: den ~en ihren (freien) Lauf lassen ostyvam A [ostyva II] bad yes ce develop fromself si; es geht nicht mit rechten -en zu the work is not clean, Ima is not average in tazi work; die -e beim rechten Namen nennen naricham Al |on|rsky -rschesh (-rekoh)] nechaga cu istinskits im imsny; kyzvam AI [kyzha E ] open m foamy si conform intrebarii dydsn; umg sie ist ein hubsches - tu c xy- DINGEN fetişcană; umg das ist ein tolles ~ tov e luda work; umg die alteo ~er mnB ich wegwerfen lucruri vechi dingen (part perf nay-chesto gcdungen/A/>> vt nasmam Al [nasma £ (naёh)] (muncitor, servitor) O gedungener Morder ucigaș angajat dingfest adj: jmdn ~ machen arest uv, v Al, zadzham A [zadzha ] some Dingwort l Gramm noun din^ren (dlhby vi geh (zu Mittag) obyadvam mv Al: (zu Abend) supper uv, A Dioda f ] Dioda radio m Diorama n a diorama f Dioxid m Chem bikis m Diozese f Eparhia Kirche f Diphtherjț f a Med difteria m, difteria f Dipbthong m Phon diftong m, cu două vocale diphtongițren vt Phon diphtongi-ram uv, v Al Diploma l diploma f; ~ arbeit f djp-lomna work Diplo|mand m diploma m; ~mat m diplomat m, ~matie f a diplomacy f diplomatsch adj diplomatic; ubertr auch diplomatic | en -on O das ~e Korps [ko:r] diplomatic; die ~en Beziehungen afibrechen restabilirea Al [restabilirea II] relații diplomatice (zu [ ] c) Diplomfingenieur [ in enjo:r] m inginer m (cu diploma de studii superioare absolvite); ~landwirt t agronom t (din studii superioare) Dipol t I Radio dipbl t; ~ antena f dippen (hby vt; Mar die Flagge ~ descent lі od spush Al [descent £ ] known for pbzdrav dir = dat von du on you, kurz ti direkt I adj (unmittelbar) direct |en, -na, ііryak, direct; (gerade) dreapta; (Zug, Bus vlak, bus) direct |en, -on O Gramm ~e Rede ray; P adv la dreapta, la dreapta, exact Despre eine ~e Veer-bindung nach Berlin direct vrazka for Berlin; ~ am FluB la râul Samata; er stand ihr ~ gegenSber asta e sigur traversează-o; diese Sache ist mir ~ unan-genebm tazi work mi e right [doar] neplăcut Direcția f direcția f; ~ive [ wa ] f f directivă instrucție /, instrucțiune l, -i Director t a director t Direct|student t redbwen student; ~sti>-dium l redbvno sledvane Direktorium l directive, control l, control f: Director hist f Direktiibertragnng / Radio, Fernsehen direct predovane Dirigent t Mus dirigent t; ~en|pult n dirigant remote; ~en|stab t di-rigent stick dirigieren vt Mus pentru conducători uv,v, AI, ubertr pentru manageri uv, Al, rokovbdya uv Al Dirae / leka sotie, prostituata f; umg (Mădchen) devoy f; umg (Magd) slu-gynya / rataykynya / Dis l Mus pe ascuțit; ~-Dur l Mus pe diesis major Disharmonie / a Mus disharmony /, discord l; ubertr dezacord n, -i, dizarmonie / disharmonisch adj Mus disharmonych |en, -on; nsconsonant | en, -na Diskant t Mus treble t; Diskont t I Fin discount t, discount l diskontinujțriich adj Phys koito preksva; neuniform | en, -on Diskothek / disco / diskredlderen das ist nicht ~ tov nu este supus discuției diskuti^ren vt razyskvam uv Al discuta Al [discut II] dis-Moll l Mus pe sharp minor Dispatcher [ petschor] m dispecer nt; ~ dienst m dispecer service; ~system l dispecer system dispensijren vt freeing Al [freeing li] (jmdn von [ ] no one from) (dator educație fizică etc ) dispoi^ren ) ѵі Am plasat UV, Al descărcare ce A l [întindere ce II] (iiber [ ] din paritatea de mijloace, timp etc ); (einteilen) distribuții A [distribuție II] (timp etc ) disponiert adj: gut [schlecht] ~ sein in good [losha] form sm va: (aufgelegt) in good [losho] mood sm; gi einer Krank-heit - sein Dispoziţie f (Veriugung) deschis l, neînsprăştiat l (Ober [ ] s); (Gliederung) distribuție l contractat l, plan t; (Neigung) înclinație/(zu [ ], fiir [ ] kam); Med predisposition l (zu [ ] kjm) O die - des Aufsatzes endern change L [pro me II] plan for writing it Disput t (învățat) dispută, dispută t disputjțren {ălhb'î ѵі argumenting uv II câmp-miziram uv, V, Al descalifizieren (dlhbj vt declararea Al [declararea II] necalificat; Sp descalificatorii uv, v Al, descalificarea Al [descalificarea ] de la participarea la concurs Descalifizierung f Sp descalificare J Dissertatipn / Dissimilare / Biol, Phon disimilation f Dissonanz / Mus, auch ubertr dissonance m Distanz/ distanță / distanzțșren ) vt Sp zadminavm Al [zamena E ], izprevarvam Al [izv-crezând ] (jmdn um [ ] unele c); sich [ ] ~ distanta ce uv v Al durzho ce uv distanță [după distanță] (de [ ] de la) Distel / magoreshki bodyle t; ~fink t Zool kadanka /, schiegletz t Distrikt t district t, oblay /, ţine cont | to t, -qi Disziplin / I Ijsg disciplina f; / Wis-sensch clona m, secțiune nt, disciplină /, (auch Sp) disziplinarisch adj este disciplinat, -na Di$zipUnar|strafe / pedeapsa disciplinara; Sp auch suspendat temporar din joc [mach]; ~verfahren l form Diva [ wa] / (pl auch-ven) Theat pri-madona / artist golyama [cântăreț /]; Film (kyno)zveedyo / Divergenz [ w ]/ rezliks / diverse |e l -i, dezacord și, -i; Divergenta fizica / divergjșren [ w ] vi (Ansichten, Meinungen studii, opinii) diff ce Al [diferența ] O ~de Standpunkte diff camp divers [, w ] adj different, -on Diversant nt diversant m Dividend [ w ] m Împărțire matematică n; (Bruch shot) chieltel nt; -e / Fin dividend m dividețren [ w ] (dlhb) vt Math divider uv, II secțiunile A [secțiunea ] (durch [ ] on) Divis [ w ] n liniuță rotundă/ liniuță joasă, cratimă Diviziunea [ w ]/ Divizia matematică n; divizia Mii / Divisor [ w ] nt a Math ditel nt d-Moll [de ] l (gen-) Mus pe minor doch I conj (aber) but fie O er versprach zu kommen, ~er wurde krank toy promise a veni dar acum sunt bolnav; (trotzdem) contrar tovarășului cu toata tova; sie fiihlte sich nicht wohl, und ging sie zur Arbeit II adv (bejahend utvr-dite iep o scuză pentru o întrebare negativă), hat es dir nicht gefallen? ~! nu ești haryosa? - opus [da] haryosa mi; descurca-te che mi haryosa; (Particulă Partikcl) (în Aujforderungssâtzen la subminare) heide, i, de; komtn ~ mal ea! Heide, mănâncă-ne! ІаВ mich - în Ruh! I me las-vy pe lume!; geh-! vvarvy de!: (in irrealen IVunschsătcen in unrea ti zicale pentru dorinta) de, ex, ax; wire ich ~ noch ein-mal jung! de [ex] da bah oshs vednage DOCHT tineri; {verstărkend pentru întărire de ce nu preveda) du weiBt -, daB stii ce ; ja-! da!, rezolvă-l ss! peip -! nu Nu! nimic! săptămână!; de asemenea-! adica da! Docht t fitil t (per lampă) Doc la p od Mag doc t -ov; ~ arbeiter t docker t Docke / Text (Gam) galera f, bordura p -ta, chillo l, -ta Doge [do: a] t Hist doge t -ove Dogge f Zool dog t (grămadă de rasă) Dogma l а dogmă f {auch Rel) dogmatisch adj dogmatic|en, -na; dogmatic Dogmatismus t / sg dogmatiz|ьм [-мът] t Dohle f Zool râpra f, man f Doctor, Abk Dr m a doctor m (în RDG și alte capcane), (în Bulgarien entsprechend) doctor în științe; umg doctor t doctor t O - der Phi-losophie doctor în filozofie; doctor în științe filozofice; seinen - machen poluchavam AI [recepție II] doctor grad științific; a primit un doctorat în SF; Habilitierter ~, Abk Dr habil doctor în științe; honoris causa, Abk Dr hc, doctor onorific Doktorand m candidat m Doktor arbeit f dizertaţie f: -grad m candidat la licenţă ştiinţifică în ştiinţe, (în RDG) doctor t; - titlul t titlul l candidat la stiinte, (in RDG) titlu de doctorat Doktrin f doctrină / doktrinȘr adj doctrinar Doku|ment l document t; -mentarfilm t documentar dokumentarisch adj documentary, -on Dokumentation f documentation f dokumenti^ren (jâlhb'j vt documentary uv, v, Al O Interesse - show Al [show £ ], show Al [show ] interest (fiir [ ] km) Dolch m kama f, pumnal m; -sdch m probogdan n cu kama; -stofi m blow m cu kama Dolde f Bot sonny|k m, -qi Dollar m {nach Zahlwdrtem trace number-telni PI -) dolar t O in -s zahlen plate- sham Al [plătind ] în dolari; ai pălăria S - jucărie yima dolari dolmetschen vt ѵi preveda Al [preveda El] (oral) Dolmetscher t convertoare t; - priifung/ yzpit t pentru traducerea lui Dolomit t I Mіp dolomite t Dom t Catedrala f, (Kuppel) dome t, cube l, -ta O dicht der - bolta cerească des Himmels Domăne f posesive possessive <> ubertr die Sprachwissenschaft ist seine - cunoașterea științei nu este foarte bună (într-un fel, multă muncă) Domherr t ( - sg auch -n) Kirche canon|k m, -qi Dominante f Mus dominant f dominarea țălhb) vi dominaire uv, v, Al, dominate uv Al; -d adj dominy-rush predominant Domino m domino | o l, -a (costumul de carnaval si fata mascata cu costum asemanator); l domino l (joc) O - spielen playing u, E (pe) domino Domizil l * (Wohnsitz) domiciliu l; (Wohnung) locuință l Dompfaff /l Zool chervenushka f Dompteu|r [, to:r] t * îmblânzitor de fiare t; -se / îmblânzitor de animale / Donner t gr m (grmat) t, -ove, gr-mote /• (Geschutz ordie) rumble t, tätnezh t O umg wie vom - geriihrt kato lovit din grum; umg noapte einmal! dar diavolul! {umg); umg daB dlch der - erschlage! având în vedere acele lovituri de tunete!, Doamne da să te omoare! {umg} donnern - joi donnerstags adv tot la fel joi Donnerwetter l furtuna / din difuzor Oh umg-! zoom-! diavolul ia!; de diavol! {umg} Doppel l copie t, copie|e n, -i, duplicat t; Sp (Tenis) tenis în doi; -bett l duble lay down; - decker t Ftugw biplan t; umg bus t timp de doi ani; -fenster l twin seer; -gânger t gemeni|to t -qi doppelk&pfig adj cu două capete DRALA Dpppellkreuz n Mus dublu ascuțit; linie [ pіe] f deuce line: punkt m colon n: - reiher m (Mantei) two-way coat, (Anzug) two-way suit doppelr^iig adj two-way | en, -on Doppelsinn t \jsg bidirecțional p : dublu-față f doppelsinnig adj este ambiguu Doppellspielfl Sp = Doppel; ubertr duplicitate n; - stockomnibus m la bus m pe două etaje; ~stockwagen m Verk vagon m pe două etaje doppelt adj double|en, -ina doppeltkohlen|sauer adj Chem: ~ saures Na-tron soda f bicarbonate Doppel|tur/ deuce gate; -^wâhrung/ Fin bnmetaliz|ъм (-мът) m; ~zentner m quintal m -zîmmer n turmă / cu două culcate doppetzângig adj dublu |en - nu, fals Dorf n sate | cam n, -a; -akademie / a centru de pregătire pentru calificări și educație pentru populația rurală (în bishata din RDG); -bewohner m săteni | în t, -i; -fel p sătean p, -ta, copil rural; -leute pl săteni pl Dom t tran t bod | yl t, -li ţeapă t -ove z iihertr sie ist ihm ein - im Auge іya e tran in ochite mu Dornenhecke f alive lash (din bodlivi hrasti) domîg adj bouncy, trnest translive (auch iihertr) Dornroschen [ rd:B-chan] n /sg dorren ѵ/ land uvt II, izeushavam AI [izeusha //] Dorr|fisch t uscat [împins] riba; gemuse n verdeață uscată; ~obst p / sg Dorsch t cod f (rib) dort adv tam <> von ottam; aici și colo; druben acolo ea acolo acolo otrssha dort|her adv ottam; ~hin adv acolo (natytk), natam; ^ig adj there|en -pe Doza / kutya / (cu kapak); conserve de kutya; £ umg contact t; Med - Doză dosen ѵ/ umg somnolență uv E , uv Al unasam ce A [unee ss £/] Dosen|milch / І /l*ya konssrvyrapo (kondsn-zirano] lapte în kutya; ^offner t decoct / (pentru conservarea kutia) dosi ^ren vt doze uv v Al onpe-dlyam A [definirea //J doza Doza / a Med doza f (auch iihertr) Dotter m V umg n galben | k m, -qi; ^blume / Bot julturche n, -ta Dozent m profesor m (cea mai înaltă instituție de învățământ); (habilitierter Lehr-beauftragter) profesor asistent m; -în / npe-feeder f (într-o instituție de învățământ superior); (capacitatet) docent / Dozentur f docent / dozieren vt cuplu uv El prelegeri, preda A [preda | dam, -dadesh (-dadoh)] (conform); - vi verâchtl vorbind iv, II cu un ton de mentor (iiber [ ] pentru), preda A [predare //] Drache t serpi t, -ove dragon t, lama / Drachen t a = Drache; (Jucător Spielzeug) hvarchyl | o p -a; iihertr umg nunta sotie O einen steigen lassen lanseaza od paduri A [pusna £ ] hvarchilo (vv vzduha) Drahme/ drahme / Dragee [ jc:] n Pharm Dragee n, -ta Dragoner t MI Dragoni t Draht t corpuri f; zhytsa / O reg - telegrafic; iihertr umg auf ^sein (wach-sam sein) snook sm va; (tiîchtig sein) pargav, [de|en -ina antreprenorial] vezi Draht|antwort f scuză telegrafică; ~ biirste / margele drahten vt ѵi telegraf și ѵ ѵ, A (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) Draht|funk t \jsg radio broadcast / dirijor/* ~ gitter n telen mrezha; ~ glgs n armirano staklb drahtlos adj Radio bezjjch|sn -on O ^e Telegraphie radiotelegraphy / DrahtInachricht / telegramă / sobschyo-no | e p, -I ci telegraful; ^netz n schcre / Tenekedzhysk Nbzhitsa; ^seil n geleno; ^seilbahn / (Seilschwcbebahn) lift t -ove; verhau t od p MI calf mrezha; -zaun t gard vitel; ^zie-her t lucrător t, conto de la tel; iihertr podsgrskatsl t taen podbuditel drakonisch adj ^e Mafinahmen măsuri draconice pі drall adj (stămmig) sănătos, umplut; (rundlich) rotunjit scandat; (pausbăckig) cher-venobuzesg chervendalest O ein ^es Madchen napeto [spryotnato] momyche Drall t värtöns n (pe o praștie lângă propriul os); Caratul în spirală MP (pornit DRAMA arme de foc); Momentul fizic cinetic; Text souk t; iihertr umg n atracție predispusă! f (ceva) Drama n a / irama f {auch ubertr) Dranratik/ /ig artă dramatică; ubertr dramatic (-mat) m; ^er m dramaturgi|r m -zi, autor m na dramy dramatisch adj dramatic|en, -na, dramatic dramatisieren vt dramatisieren uv, v Al"' Dramalturg m Dramaturg de teatru m -zi; -turgie /* a dramaturgy f dran pronadv umg fur daran(ț): ich bin jetzt cer â e my ed; es ist etwas ~ yma isto vyario in tova; un motorist dem a fost - motbrat ceva nu cu in rsd; (]auch daran) drang priit von dringen Drang m / sg (Trieb) etrier m, tear m, let's m atractie n (nach [ ], zu [ ] km); (Druck) împinge m, presiune m; O - nach Freiheit sete de libertate; im ~~e der Arbeit la serviciu drangeln vi umg nalyram Al [de exemplu |ra E (-ryakh)), blackam ce uv, Al, butam ce uv Al înainte (în vrac, pe margine); umg infuzii Al [infuzie / ], vrnkam uv A! (umg), ns voi lăsa A [plecare II] pe mira O nicht așa că nu beai asta!; das Kind drângelte so lange, bis die Mutter ihm eine Puppe kaufte baby don't leave t-shirt si ka mira, dokato ne mu buy a doll drangen vt (antreiben) caram uv Al, nakirvam Al [nakaram L/], davam AI [dam, dash (dadokh)] zor (umg); (pressen) boo gam uv Al tycam uv Al (anterior, în glala etc ); ѵ/ (Zeit, Arbeit time, work) de exemplu AI [de exemplu E (drept)], nu pentru chakam uv Al, nu-ți pasă de UV II otla-Iane; insist A! [infuzie / ] auf [ ] for); sich [ ] - butam ce uv Al negru ce uv AI; (eng stehen) to cadavre ce uv, Al, talpya cc uv, II; (sich den Weg bahnen) probyvam si Al [probya si E ] nbt, promkvam se AI [promkna ce £ ] O es drăngt mich, das zu tun is not enough mekara [attractive, іёі whether] yes direct tova Drangsal / captivitate / m'ka f, probleme f drangsalieren vt m'cha uv II, schimbare Al [schimbare //], frânare uv II frână Al [frână II] (jmdn mit [ ] no s) drapi^ren vi umg (Geld, Material bet, material) consumat uv v, AI otivam Al [plecare £/]; (Menschen, Tiere hora, animale) zagyvam Al [zagyna E ] drauflegen {аіІіб) vt umg (Geld) dodavam AI [doidam, -dadesh (-dadoh)], plăți suplimentare Al [plată suplimentară II] drauflos|arbeiten (jdhb) vi nahvärlyam ce A [nahvärlja cc II] na nakva work drauflosgehen ѵі trаgvam Al [tryg-on £ ] (no lady think) la dreapta kam cel ta O da er den Weg nicht kannte, ging er einfach drauflos kato neștiind pasărea, că traugna drauflosreden (a!hb) pe motiv de AI [zabchna £ ] da vorbind (fără să mă gândesc mult) draufzahlen vi Sp dribbeln vi Sp dribbeln vi Sp dribbeln vi Sp dribbeln vi Sp dribbeln uv, v Al, conducând uv II tbpkata (pentru fotbal) DribUing n Sp dribUing m, dribUing n Drill ml/sg este un antrenament zilnic greu; ~bohrer m Tech forat m bourguia f; mașină de perforat Rychna; ~egge / Landw drillen (Jib) vt Landw shoya uv, E od E , za-syavam Al [sămânțare E ] cu redoză; MU predarea Al [predarea II] cu disciplină severă; Tech breaks AI [break £ ] ss svredel O das Einmaleins ~ exerciții AI [exercițiul II] masă de înmulțire Foraj t * single de la twin triplu, trisign | la t, -qi; (Gewehr) tun tritsevna; ~e pі trei gemeni pі, triznatsi pі Dnll|maschine / redosewer f: ~saat / І red seedba drin pronadv umg fur darin (î) O ist jemand das ist bei nftr nicht ~ cu mentă nu se poate dringen vi pronequam Al [pronykna E ], nahluvam Al [nahpuya E ] (în [ ] c, durch [ ] pres); steigam AI [steigna E ], pronyquam (bis zu [ ] do) O in jmdn ~ implorând uv, Al, îndemnând AI [îndemnând £ ] cuiva, asuprind AI [asuprind ] pe oricine cu rugăciuni [îndemn]; etc [/] dringt in die Offen-tlichkeit dringend adj (eilig) barz, urgent | en, -on, urgent, -on; (instăndig) abbot|en, - pe O ~ e Gefahr pericolul este amenințător; еіп ~es Tdegramm barza telegram; ich shiv dich ~ sprecben trebva urgent [în grabă] și vorbind cu tine; er braucht das Buch knigata mu e este extrem de necesar, knigata mult mu treabva Dringfichkeit / (Wichtigkeit) importanță f; (Eile) grabă f; (Notwendigkeit) pozitiv / drinnen adv vätre; von open dritt (tdritte) DROCKEN dritte num m, fn = (j Zahlen) O heute ist der - Mai zile e treimi de mai; sie kommt das ~ Mal ide pentru o treime de pt; am Dritten des Moaats pe a treia a lunii; wir waren zu dritt byhme tryma; wir gingen zu dritt värvähme no tryma Drittel n triatlon f; zwei ~ două treimi de dritt|ens adv pentru locul trei; al treilea; -best adj (student Schiiler) rub m for success; (Sportler sportiv) al treilea t în post-zhenie; adj tretiyat t din krey; ~~ rangig adj tertiary|en, -na droben adv mount, acolo râpe Droge f Pharm medicament l -a fără rețetă; (Rauschgift) narcotic|k t, -qi, opiaceu t Drogen|abhângige t + dependent de droguri; f dependenta de droguri f, -abbSngigkeit f) )sg dependenta de droguri / -en|mibbniuch /sg evil- cerere f de la medicină; -sncht f Med mania f dependenta de droguri f droben > vi zalanvam Al [zamana ZZ] (jmdm mit [ ] no s), zakanvam ce Al [zane ce II] (jmdm mit [ ] on some c) O etw [/] droht mir plătind a me, amenințare ur II mai putin; das Haus droht ein-zusturzen -de Gefahr amenință cu pericol Drohne f tarte | y m, -i (auch ubertr) drohnen vi uv echa, , uv kanta, , uv cracking, , uv prml, , uv bucha, (pentru zgomot de la motor etc ); (Geschiitz ordie) t'tna iv, E O mir drohnt der Kopf glavata mi buchi; mit -der Stimme cu o voce tare, tare Drohung f ] zalap f: zalashvane n, zakana f drollig adj este amuzant, -on amestecat | en, -on; (eigeartig) ciudat | en, -on, ciudat Dromedar n * ednogarba camila Picături rі jeleu [fruct] bonbbni rі, picături t Droschke f luptă bn t 'Drossel f Zool sturz t-ove Drossel/ Tech accelerație drosseln vt Tech namalyavam Al [na-malya II], spyram Al [spra E (ascunde)] (abur, gaz, motor); Hdl limiting AI [limitare //] (intrare, etc ); ubertr, sp'vam AI [spina E ] AI (dezvoltare pentru cineva) drflben adv ottatk, otresha, de la prieten [otvdnata] tara O huben und - otsam si ottatk, si grasime, si acolo driiber pronomadv umg fur dariiber (î) 'Druck m sg atac m; (das Drucken) on-tyskane n, strânge n, stoarce n; (Belastung) heavy f (in glavata, stoma-xa); (Zwang) presiune m, presiune n, (Bed-răngnis) asuprire m; m Fizi n; presiunea m O ein - von Atmospbfiren Nalyagane n din atmosfere; einen - im Magen haben hard mi e on a stomach; einen-auf jmdn ausdben, jmdn unter - setzen exercițiu Al [exercițiul II] atac [presiune] nimeni; unter dem - der Verhăltnisse [der dfientlichen Meinung] sub presiunea împrejurărilor - care [asupra opiniei publice]; im - sein este oprimat sm va (vă rog să fixați buzele la timp, pariați, etc ) Druck t (das Drucken) print t, print l, print n; (Schriftart) font gl, -ove, print t \ (gedrucktes Werk) from-dine das Manuskript geht in - ryko-pysat ogive pentru imprimare; das Buch ist ish - knigata e under printing; kursiver - font cursiv Druck|anzug t cosmic îmbrăcat, ska-fand|yr t, -ri; - bogen t Miză rotundă imprimată; - buchstabe t a scrisoare imprimabilă Druckeberger t krashkach t (umg), man-kyor t drucken ѵ/ Tur la penates uv Al; on-print Al [Voi imprima A \, print-to you; - lassen ladies Al [ladies dash (dadoh)] da fi imprimat; Text shampos-vam AI [shamposam Al] O er lugt wie gedruckt este o minciună ta se kasa (umg) drucken g/ onslaught uv, Al, natysvam Al [pressure £ ] Styskam uv Al, stis-vam AI [stysna £ ]; iztyskvam AI [de la-stayskam Al] (etw ( ] aus etw [ ] nimic din nimic); pregresham AI [pregrna £ ] (jmdn an sich [ ] nici unul), prityskam iv, Al, pritysvam ( jmdn an sich [ ] nu ezitati sa si); smkvam AI [smkna £ ]; (Lohn patch) pentru pictură AI [pentru pictură //]; (Stempel print) slygam AI [complex //] hit A [lovirea //] (auf [ ] on, up); (bedriicken) potyskam AI [potysna £ ], asuprire și ѵ El, tezha iѵ, (pentru hernii d'lgove etc ); ѵi atac DRUCKER (auf etw [ ] nu atât); sich [ ] - change ce, Al [change ce £ ], change Al [din cut II] (vor [ ] von [ ] um [ ] din) (work et al ); (heimlich weggehen) izmkvam ce, a dispărut A [a dispărut E ] O jmdm die Hand - staskam unor rykat; jmdm etc [ ] in die Hand ~ da lui Al [dam, dash (dadoh)] nimănui nu îi pasă, pkham uv, Al, phvam Al [pkhna E ] nimănui nu îi pasă în ryetso; auf den Knopf - natyskam of the mug; der Schuh drikkt shoe of a staisk [ucide]; iibertr umg wo drâckt dich der Schuh? ce mai faci?, cum sunt acele meciuri? geh jmdm einen KuB auf die Știm ~ kissing Al [kissing £ ] no one up to the front; -e Hitze durere insuportabilă Drucker t Tour Printer t DrQcker t (Tiirklinke) dribling f pe poarta; brava automata; (Gewehr gun) jos | la t, -qi; Buton £ t O umg auf den letzten - în ultimul minut Drucker^,/ imprimantă f Drucker|presse f print press; ~schwărze / /sg Printer Mas-tylo Tour Druckfehler m printed sin drockfertig adj gata pentru imprimare O fiir - er-klăren semn AI [semn £ ] pentru imprimare druckfest adj Druck|freiheit f libertate f de a tipări; ~ kabine f Flugw cabină închisă ermetic; knopf t Ei butonul t; (am Kleid) secret kolche; ~kochtopf t ganjers f sub nalyagan; -kosten pl posting pl by printed; ~legung f print n, print n; luft f \ jsg Tech ~luftbremse f Bobina pneumatica Tech; ~ meschine f printer; ~messer m manometru | yr t, -ri; ~ papier l carta imprimantă; - sonda/ Sonda Tur; sache / Slujbă de pomenire (din carte, broșură etc ); ~schrift / Broșura f: Font tur t -ove, litere tipărite pl; ^seite f Tur pagină tipărită; ~ stoc t tur clişeu p -ta drum pronadv umg fur darum (j): umg mit aliem, was ~ und dran hingt with everything, which is related to tov; mit aliem Drum und Dran cu toate detaliile drunten adv acolo jos drânter pronadv umg Jur darunter (î); es geht alles - und drilber vsychko vvarvy din drum; înfricoșător barkotya e Drusch t (das Dreschen) värshöene p, vä-rshytba /,' (das Gedroschene) ovärshano cereale Driise / iron / ~n|schwellung/ duvane l per iron [iron] Dschungel t od f od n jungle / du pron pers Pers sg ti O mit jmdm auf ~ und - stehen on "ty" va va de la cineva; zu jmdm ~ sagen, spunând uv, II, on no one on "tee"; jmdn mit - anreden obscham ce Al [objna ce £ ] k'm a cuiva de pe "ti" Dualismus t lisg dualiz | ym (-mt) t Dubei t trupch | e l, -ta, dowel t, tybla /• dowel / d&beln vt slugs Al [pliat II] cadavre-patru [dibluri] (în stenata) Dublțe l double and Dublette / vtbri [double] instance ducken, sich [ ] svyvam ce Al [svya ce E ] sgushvam ce Al [sgush ce II], sni-shavam cc AI [snisha ce / ], navezhdam ce Al [a adus ce £ ] (căci da, lovitura a fost bătută, da se skriya); ubertr umg (gehorchen) preklan yam A [plecare II] cap, previvam A [prevya E ] poarta (vor jmdm înainte de orice), subordonat se AI [preferând să se II] (vor jmdm la niciunul) O vt iibertr umg jmdn a umili pe Al [umili ] pe nimeni, a stepvam AI [stepya / ] nimănui la porți; geduckt gehen walking uv, II este dat; mit geducktem kopf sjs swept head Duckmâuser t umg verăchtl ipocrit t; *please|to t -qi; planta t, mizhitur-ka / I, / Dudelsack t Mus ghid /- ^pfeifer t Gaidar t duell l duellieren, sich [ ] duelram ce uv, v, Al Duett l Mus duet m Duft m myris m, (bune) mirosuri | e l, -i, aroma t duften ѵі hooting și ѵ £ , mirisha uѵ, E (nach [ ] on); ^d adj wow duftig adj (hauchzart) tender | en, -on; dicht efir|en, -na, air|en, -na; (Gewebe tkan) transparent, -na (kato voal), tn | yk, -ka, lek Dukaten t Hist dukat t (monedă de aur) dulden > vt, vi (ertragen) tärpya uv, , ponasam A [purtând £ ]; (zulassen) tr- DUNST oh, tolerance Al [tolerance £ ] Despre die Sache diddet keinen Aufschub ask not trpy otligane; geh es diddete ihn nicht Ifinger im Hause că nu poți decât să stai un minut mai mult în casă, nu-l ține mai mult în casă duldsam adj tarpeliv; tolerant|en, -on; nachsichtig Vl/sg tärpimost f dumm (diimmer) adj prost, tp; (unange-nehm) prost, neplăcut|en, -na, losh (pentru muncă, post, etc ) O ~er KegІ is stupid|k t, -qi, budal|a t, -ii (umg); rede kein ~es Zeug! nu vorbi prostii [di-voty]!; er stelit sich ~ ap that right on budala (umg); dzhy se kato stupid (umg); das kdnnte ausgehen tova mai da svarshn losho; der Lirm macht mich ganz - im Kopf from noise mi ce zamaiva glavata dummdreist adj stupidly impudent|en, -on Dumm|beit f stupidity /; ~kopf t stupid|k t, -qi dumpf adj (Luft air) sugrumat | en, -on, stagnant, paired, snch | en, -on; (Lăut sound) surd, t'p, pritpyon; (beklemmend) cha-guest | en, -na, poyskashch; (Ahnung, Angst premonition, team) smat | en, -na; (Schmerz Bolka) tp Dumpfheit f P / sg (Schwiile) respirație m; (Stumpfheit) zatpylost f; indiferență l, apatie f; (Benommenheit) zamyanost f dnmpfig adj (modrig riechend) mirisishch na 'muhl [putrezire]; (Luft air) duș | en, -on, stagnant, paired Dumping [dam ] n /sg Wirtsch dumping t, ~preis m dumping price Ddne f dune/ Dnng t / sg natural [oborski] tor Dnngemittel l din bush ve tor d&ngen ѵі torya iѵ, II, natoryavam AI [natorya II] D&nger t tor t -ove; ~streuer t Dflngimg/ torenet l dunkel adj intunecat | en, -na, gloomy | en, -na; (unklar) smat|en, -na, obscure|en, -na; (ѵeg-dăchtig) tm|en, -on, suspicious|en, -on, removel|en, -on; (Stimme voice) dlbok, moron About eine dunkle Errinerung [Vorstel-lung] spomen spomen, smatna reprezentation; es wird ~ mrkva se [mrkne se (mrkna se)] Pers, gloomy se A [gloomy se II] Pers; stava AI [stane, E ] Pers întuneric; es wird mir ~ vor den Angen hm-nee mi [blackening mi] before you see; ubertr im ~n tappen pipam uv, Al on dark; Ubert jmdn im ~n lassen sa lasam A [lasi / ] nimeni in intuneric Dunkel l întuneric / întunecat t; Ubertr nu-claritate / obscuritate f; secret / Dflnkel t auto-importanță l, dimensiunea înălțimii "l, inflație / dunkelSugig adj ~blau adj tmnosyn, -ya -yo; ~ blond adj intunecat; ~ braun 'adj tmnokafyav; ~ haarig adj cu întuneric, tmyokbe dOnkelhaft adj dunkelhiiutig adj tmnokbzh, din tmen infloresc pe kdjata, murgav, swarthy | yl, -la Dunkei|heit / întuneric / întuneric O vor Eintritt der ~ precedent da acum, anterior da vin acum Dunkelkanuner / Phot turmă întunecată dunkeln vi stavats Al [stand E ] întunecat, întunecat Al [întunecat £b] (pentru culoare) O ihr Haar ist gedunkelt kosata ye boya-dysana în ton întunecat; in der Ferne dun-kelte der Wald dfinken {auch deucht, deucbte, gedeucht//t ) vi unpers: es diinkt midi [mir] struv mi ce, glare mi; sich [ ] er diinkt sich weise imaging that si, [struva mu se] che madar; mototolit iată dflnn adj tn | yk, -ka; (mager) slab, mar-shav; (Milch Mlyako) rând | ck *, -ka; (ceaiul tee) este slab; (Haar Wald scuipat, munte) rând O dieses Gebiet ist - bevolkert dUnn|beinig adj din tanki krak, tankokryk; - besiedelt adj, ^bevdlkert adj populat într-un rând DUnn|darm t Anat tank worm pl; *~druckpapier l tonka No '^Carta crestina dfinnflfissig adj mult [cu tot] rând | yk *, -ka ' (pentru acuratețe) Dunst t (Ausdiinstung) evaporare p; cuplu /• (Nebel) ceaţă/ homar/ (Rauch) dim t O umg jmdm blauen ~ vormachen Hvarlyam A [Hvurlya ] praf în ochite pe nici unul; umg keinen (blassen) ~ von etw [ ] haben yamam uv Al nykakva reprezintă * pune pentru mult yumam si haber de la nyoscho dunsten ѵі out of steam ce Al [out of steam ce //] issue Al od issue AI [issue £ ] pereche Pers; (unangenehm riechen) pace uv E stink iѵ, II Pers dunsten > ѵ/ Kochk strangle AI [strangle //] (meso zarzavat) dunstig adj (triibc) săpun in ceata; (rau-chig) zadimen împins în jos, sugrumat | sn, -on Dunung / Mage trezirea mortală Duo n Mus duo n Duplikat n duplicat t înscrie t Dur n Mus major t Duralumin n duraluminiu t durch rgar [ ] (Ort meat) pres de, de la; - den Wald gehen uv pres ■ opâ ia; - die StraDen gehen varvya, mi-navam Al [min E ] de-a lungul străzii [din]; (Minei înseamnă) prin, de la, de la, la, mulțumire pe; ~ ihn habe ich es erfahren prin [de la] el discordia, - den Funk [die Post] dar radioul [mail]; - Luftpost cu sarcină de aer; - Zufall unul aleatoriu!, aleatoriu; ~ Fleifl multumire pe usurdis; (Grund motiv) prin te rog, de la mulțumire pe; seine eigene Schuld de negova ebb-stvspa vin; - Oberanstrengung din [te rog] tensiune golyamo; - das ѵіеіе Rauchen ist er krank geworden that ce times-dure din mult pushene; (Zeit time) prez; ~ Minuten prez minute; - sein ganzes Leben prez tseliya si belly; II adv: die ganze Nacht prez camera de sarcini; es ist Uhr ~ minawa ore; meine Sohlen sind - mătură-mă ca să trec prin; * und ~ pe fata, cu tot; er ist ~ und ~ naO toi e mokyr to the bone; sein Blick ging ihr ~ und ~ pbgledt mu i pierce; Matematică: zehn ~ zwei durcharbeiten (alhb') vt (Buch, Frage book, question) prouchvam Al [predarea li] oenbv-but; (ausarbeiten) dezvoltare Al (dezvoltare //], lucru (problemă) vi (ohne Untcrbrechung arbeiten) lucru ig, // inexact [fără sol]; sich [ ] - break si A [break si E ] pat (durch [ ] prez) dobiram ce A [do-bera ce £ ] (bis zu [ ] do) durchatmen ѵi dysham iv, Al dal- bbko [cu pulni grdy] durchțiuS' auch durchaus adv (vollkommen) pe loc, cu totul, făcut; (unbe-dingt) prin toate mijloacele O ~ nicht cu tot ce nu durchbacken vt izpycham Al [din | bake, -pechesh (-pekoh)] durchbeiDen > vt (ein Stiick Scho-kolade einen Apfel) othapvam Al [othapya £ ]; (Leine mai sus) împotriva lui Al (npe-grize £ ] > vt împotriva Al [prevenire £ ] durchbilden vt din lucrare Al [din lucrarea II] a vedea detalii; dezvoltare A [dezvoltare GBP] problema A [număr] II folosind ig, g, AI O ein gut durchgebildeter Korper dezvoltat armonios [bunul birou] durchblasen ( &jhh) vt produhvam A! [Produs L/] durchblăttem {a]hh') vt to the charms of Al [the charms of II] Durchblick t I pbglsd t glare f (prez darfet proluka etc ) (auf [ ] kjm) durchblicken > vt uv, Al glazes АІ [glazed E ] (durch [ ] prez) ( lupă, microscop etc ) Despre lassen davam AI [dam, dadosh (dadoh)] da, o să-mi dau seama, zagatvam AI [zagatna E ] Durchblutung f Yljsg £ ] (swredel) durchbohren vt (Brett, Wand duska, tapa) break AI [break £ ]; (durchstechcn) probjam AI [proboda £/], prermushvam Al [promush II] (cu bărbați, copie etc ); (Kugel kurshum) pronizvam AI [pronyzha £ ] progrёlvam AI [lumbago gropi L ]; iihertr pronyzvam (cu to-glad) durchbrechenK а/АА> vt chupvam AI [chupya I] razchupvam (doi); (Fenster, Tyr seer gate) beat AI [beat £ ]; ѵі schupva ce Pers (pentru doi); (Zahn zb) încearcă ponyquam Al [în nykna £ ]; (Krankheit este bolnav) bătut; (proprietatea Eigenschaft)'dezvoltare ce A [dezvoltare ce II]; MI corectarea uv, I], direcționarea A (direcționarea II] străpungerea, pronykvam AI (pronykna E ] (durch [ ] pres) durchbrechen vi El burns A [ards / ], ards; (Holz, Kohlen darva, vglisha) heat up, stand AI [stand £ ] in the heat; umg (ausreiBen) ofey-kvam AI [ofeykam Al] (umg), izbyagvam AI [izbyagam Al} O die Sicherung [die Gluhbirne] ist durchgebrannt bushont [epavă electrică] izgore durchbringen > vt let me know L [mean / ], let me make me think durchdrângen, sich [ ] -schenmenge prez navalitsata); promk-vam se L [promkna se £ ], minawam L [mina £ ] (zwischen den Tischen between macits) durchdringen ѵі pronyknam ѵі pronyknam ] (durch [ ] pres); iibertr impositions Al [impose ], prokarvam L/ [prokaram L ] (mit etw [ ] nesho) durchdringend adj (Stimme, Schrei voice, wiek) penetrant|en, -na; (Scaunul Kălte) pronyz-your; (Verstand mind) penetrating|en, -pa durchdrdcken {b/hh} vt (Fruchlbrei) izstys-kvam Al [izstyskam L ], pasiram wv, ѵ, L/ (durch [ ] prez) (karpa, sită); (Wâ-sche underwear) uv, Al easy, izpj-ram AI [izper £ ]; umg prokarvam AI [nrokiram AI} (așezare, proiect) O mit durchgedrickten Knien off the genees durchțijen {b/b) vt preminavam АІ [pre-mina £ ] barzo (etw [ ] prez neshcho) durcheinander adv (în Unordnung) în vid, fără discernământ un prieten prez; (veer-worren) obirkan, confuz O ich bin ganz Durcheinander n /sg bezrede n, bezpo-ryadk t, barkotya /\xaoc t durchetnanderreden vi sie redeten durcheinander te govbriha united prez FRIEND dwrcheinanderwerfen vt decompression-lyam L [descompunere } durchfahren ѵі minavam АІ [myna £ ] (cu un mijloc exaltat), ptuvam iѵ Al (durch [ ] pres); (ohne Aufenthalt) minawam transit; O der Zug fahrt hier nur durch tuk vlakt not spyra Durchfahrt f (das Hindurchfahren) npe-minavane n (pentru mijloace exaltate) (durch [ ] prez); (Stelle fur die Durchfahrt) mesto n pentru preminavane (pentru mijloace exaltate) O verboten! preminavaneto (pentru exaltarea mijloacelor) se ia!; wir sind hier nur auf der - nye samo min-wame ottuk Durchfall t Med diaree f; (MiBerfolg) eșec t, eșec t: (Priifung izpit) pierdut n durchfallen ѵ? golurile lui Al [decalajul £ ] dips ss A [failure ce ] (pa izpig la alegere); Theat pre-tärpyavam AI [prstärpya ] eșec [fiasco] With im Examen [Abitur] O să mă pierd [matura] durchfechten vt to the rogue AI [cut* £ ] with ferăstrău durchfțuchten (jbfhby ѵ/ umezire L [udare ] O von Blut durchfeuchtet se bea cu sânge curele garsky Nemskobjl DURCHFINDEN durchflnden, sich [ ] la punctele de referință ce uv, v, Al: ubertr umg fix ce A [fix ce II] (în, cu ceva) durchQțțgen > vt AI [flying / ], flying Al [flying ] (distanță determinată); (Scurt, scrisoare Zeitung, mesager) Voi citi Al [citește El], voi citi AI [Voi citi AI] na-barzo [fluent] durchfiiegen vi Flugw preletyamu Al [preletya ] (fără prekvane); umg dips Al [propydna E ] (a bea) O der Ball flog durch das Fenster durch topkata minea prez prozbrsca durchflieflen vt iseledvam uv Al prouchvam Al [proucha II] (în principiu); (Gebiet are) (absuchen) pretrsvam AI [pretärsya II] (nach [ ] pentru) (apă etc ) Durchforscbung/ cercetat | durchfragen, sich [ ] (a/hb) stigam Al [statna E ] cu pitan (înainte de celt) durchfressen vt (Motten molci) proyazhdam AI [pro|yam, -yadesh (-otravă)] (farfuri, piele etc ); (Ratten plohove) pro-iryzvam AI [programul E ] (chuval și altele); (Rost Siiure rusty kisselina) razyazh-dam; sich [ ] - umg vulg payazhdam se, natpkvam se A [natpcha ce E ], on-pluskvaM ce AI [surpise ce AI] (vulg) to naita (pentru alien crub) durchfroren adj realizat, sărit în [luat] din herghelie Durchfuhr f \ /sg Hdl tranzit, tranzit durchfiihrbar adj implementat, făcut durchfâhren (a / hby vt made to Al [executat II], executat AI [created II]; (Aktion, Versammlung action, collection) Durchfiihrung f execuție p, implementare p [ ] zur bringen Al Durchfâbrungsbestimniung f instrucțiuni f [naredba J] pentru promoții (pentru evenimente) durchfâttern vt umg keeping uv, II, saving Al [preserving II] (înainte de vremuri dificile) Durchgang t (das Hindurchgehen) pre-minavane n; (Weg zum Durchgehen) carnea este ceva pentru premivane, pass t O ~ verboten! greminavaneto luat! ep Ferienhein mit drei Durchgingen stație de sol cu trei schimburi durchgângig adj I (allgcmein geltend) comun, *general valid|en, -na; II adv (ausnahmslos) fără excepție, izbbscho, rztsyalo Durchgangs|bahnhof t interdina râpa; ~lager l tabără temporară de refugiați; ~verkehr t transport de tranzit, trafic de tranzit; ~wagen t vagon t dintr-o linie dreaptă vrazka sseden vagon, vagon t la barz vlak; ~zug t bjrz vlak dnrchgeben vt trada AI [pre|dam, -dadesh (-dadoh)], comunica AI [mesajul II] (prin telefon, telegraf, radio) durchgebrannt adj El (Sicherung bushon) ars*; ubertr ocolit; (auch țdurchbrennen) durchgehen vi minawam Al [mina E ], preminawam (durch [ ] prez); (Ge-setz, lege Antrag, sugestie) bywam uv, AI welcome [aprobat], minawam; (aus-reiVen) izbyagv Al [izbyagam Al]; (Pfcrd con) subflats ce Al [subflat ce II] and pobyagvam; vt umg (durchsehen) preglazhdy Al [preludiul L ], checking Al [checking ] O die Sitzung geht bis Mittag durch stând din nou până la ritualuri; der Zug geht bis Berlin durch vlakt potuva do Berlin durchgehend adj: ~er Zug direkten vlak; ~e Arbeitszeit timp foarte aglomerat; das Kleid ist - geknopft roklat e sau munte până jos cu fum; das Gescăft hat ~ geoflnet shop work neîntrerupt (fără prânz) durchgțiștigt adj spiritualized durchgieBen > vt precedence Al [precede //], filtryram uv v AI durchgliihen {ajhb) vt nazhezhavim AI [na-zhezha II], fierbinte Al [fierbinte //]; ѵі izgaryam A [izgorya ], ars O die Heizspirale ist durchge-gliiht rheotany izgorya durchgliihen {b/hby vt Ubertr: Leidenschaft [Begeistening] durchglOht mich pasiune [excitare] me obhvasha [din sufletul meu] durchgreifen ѵі ia AІ [ia E (ia)] măsoară energic (gegen [ ] cruce): namese A [măsură ce II] (grup- DURCHLEUCHTEN ) actionand uv, Al energetic O -de MaBnabmen masuri radicale; ^de Veranderungen schimbă rădăcini durchhalten > vz cost Al [de la cost / ] (complet) durchhauen vt umg split Al [time|sec, -cut (-shakoh)] (pentru doi); umg nabivam Al [nabyya E ], naperdash-vam AI [naperdash ZZ] (umg) durchhecheln vt (Flachs lenjerie) pieptene-vă AI [pieptene E J; ubertr umg odum-vam AI [odumam Al] (jmdn nici unul); kljukarstuvam uv, A (jmdn la adresa nimănui) O umg alle Freunde - odum-you critică pentru tine, uv, prieteni Al vsychki durchhelfen ѵі help Al [ajută E \ (jmdm bei etw [ ] nu e bun pentru nimeni la [v]); sich [ ] ~ fix ce A [pe dreapta ce II] myself, fix it myself durchjagen ѵі minavam Al [min E ] barzo preminavam cu golyama barzina (pentru o miză) durchjagen vt (mașină automată) doborând AI [suflând Z ] cu viteză, profuchavam AI [profucha / ] prez (grindină, grindină etc ) durchkâmmen vt (Naag) scratching AI [pieptănarea E ]\ (durchsuchen) pregr-swam AI [pretreya ] durchkămpfen ') vt omyoswam Al [omyosya II] bun; umg (Muskeln) raztrivam Al [raztryya £ ], masazhyram uv, ѵ, Al, na-machquam Al [namakami Al] (umg) durchkommen vi minavam Al [my-na £ ], preminavam Al [ premium E ] nyakde); prez; (sich den Weg bahnen) break si Al [break si E \ pt, minawam; ubertr (Kranker este bolnav) health-wise AI [health £b], jump AI [splash II] chatter (umg) O bei der PrO-fung ~ cost AI [cost ] iz-pit; mit der Arbeit nicht - I won't do ce A [having done ce ] from work; mit wenig Geld ~ izkarvam AI [izkeram Al] cu puține pariuri; die Meldung ist durchgekom-men, daB sobshcha, che (prin radio etc ); bei mir kommst du damit nicht durch on me takiva not mi minawat durchkosten vt vkusvam Al [degustare / ] "opytvam A [opytam AI] (din toate yas-tiya); Ubertr izpytvam AI [izpytam AI] (suferință) durchkrțpzen (tyhb) vt (Meege moreta) krustosvam AI [krustosam L ]; ubertr osuetyavam AI [osuetya } (planificat, etc ) durchkreuzen vt scribble AI [barat £ ], tăiat AI [barit E \ cu închis durchkriechen vt (passieren lassen) launches Al od forests Al [pusna E ] (da meine); (Licht, Wasser light, water) Al trece od trece; (durch ein Sieb laufen lassen) precede Al [npe-seed II] durchlâssig adj conto trece (apă, lumină etc ), trece durchlțufen vz (Sohlen soles) iztarkvam Al [iztarkam A ], skasvam Al [skasam L/]; O sich [ ] die Fiifie Încălzitor de apă Durchlauferhitzer t tech durehleben > vt pre-live L [pre-live £ ], pre-live AI [pre-live AI] (ceva) durchlesen vt read Al [citește £ ] durchlțychten vt (ouă Eier) lam-pyram uv, v, L ; Med preglam Al [pregledam L ] pe radiografie dominând UV, II, dirijarea radioscopiei A [directing II]; iibertr a-i explica lui Al [explica //], a luminează AI [luminează /] rouchvam AI [predare II] durchleuchten vi (Licht svetlina) oglimpre of AI [clar | glimpse of E (-in zadar)], pro-clip de AI [glimpse of £ ] Durchlțuchtung f Med Radioscopy f; ubertr explicing n, prouchvane n durchlochern vt produpchva Al [na-dupcha //]• produpchva O durchlocherte Schuhe break [spune] pantofi durchluften vt airing Al [air ] durchmachen vt (erleben) precarves Al [precares Al], preliving Al [npe-living £ ] (ceva); (Krankheit este bolnav) precarvam; (Schule, To urs school, curs) din karvam; (Entwicklung, Wandlung development" promyan) pretarpyam AI [pre-tarpya ] Durchmarsch t preminavane n (pentru trupe); t /sg umg diaria / durchmarschieren ѵi minavam Al [myna E ], preminavam (în serviciu) durchmessen ѵi preminavam AI [premina E ] (etw [ ] prez neshcho), pre -kosyavam Al [așoarea II] (etw [ ] puțin) durchmessen vt Măsurare tehnică Al l [măsurare II] Durchmesser t Math diamet|yr t, -ri durehnagen {а/hb) ѵі against Al [pre-grise E ] (vezi și colab ) durehnassen vt wet A [din wet II] O ich bin ganz durchnSBt vir water sm va; sie kam vdllig durchniBt zu Hause an cha ce verna in kashi wet [shit] to the bone durehnehmen vi (material de studiu Lehrstoff) minawam AI [mina £ ], ia AI [ia E (obține)] durchpassieren {&!hb) vt Kochk pretrivam Al [pretriya E ] pres sieve, payram uvt ѵ, Al durchpausen vt precopyram Al [precopyram L ] durchpeitschen vt nabyvam Al [nabyya E ] cu kamshik, nashibvam AI [nashibam A/]; ubertr umg pretupvam Al [pretupam AG], minawam AI [myna E ] nabjrzo durchprugdn vt counting L [din numărul ], variabile AI [presumable £ ] O noch einmal checking AI [verificare ] (estimare, sarcină etc ) durchregnen {&lhh) vi: es regnet durch pelerină (curba prez); ich bin ganz durchgeregnet wait me wet to the bone durchreiben vt wash Al [spăla £ ] (chiloți, rkawi, etc ) Durchreiche f prozbrche n for servire Durchreise f minawane p prez (țara, regiune etc ) O ich bin hier auf der ~ az samo minawam ottuk (ea continuă ptuvaneto); auf der besucbte er seinen Freund în Praga până la ora pe ptuvaneto și [fatem] acea vizită pentru un mic prieten din Praga durchreisen vt sksvam AI [sksam 'AI] (pentru doi); ѵі sk'svam se (pentru doi) durchreiten protryvam se AI [protreya se £ ], tearing se AI [breaking se ] din călare O sie sind vier Stunden durcbge-ritten acele yazdiha patru ore, fără da sprat; er bat sich die Hose durchgeritten toy si wipe pantalonite from riding durchrțiten vt obikolyam A [obikolya ], bypassing AI [bypassing ] on the cal durchr^sein vt trăda Al [pre|dam, -dadesh (-dadoh)] mesaj, spune lui Al [mesaj II] (prin radio, telefon, etc ) durchsâgen vt întrerupe AI [pre- tăiere * E ] cu trion durchschauen > vi umg glitch uv, Al glare Al [glare* E ] (durch etw [ ] ugly) durchschauen vt: GlOck durch-schauert mich shastie izp 'lva dushita mi trapna isѵ E bea A! [po-trapna E ] din fericire; Angst durch-schauert mich mi-e săturat de frică; es durchsdiauert mkh trapki me beat; ich fuhlte, wie es mich kalt durchschanerte simt ca studentii trapki in laziha de garba mi durchscheinen vi (Licht svetlina) pronykvam AI [pronykna E ], AI intermitent [Sclipire E ], AI translucid [pro|zra £ (-blank)]; ~d adj este transparent, -on durchschjșBen vt backache to you Al [backroom L/]; Tur durkhshusyram isѵ, ѵ Al: (Buchbinderei kyigovezvostvo) vmk-you AI [vmkna £ ] Brosura uv v Al white [curăță] foaia (în carte) durchschimmern ѵi glimpse AI [clear | zra £ (-în zadar)], flash A [glimpse £ ] (durch [ ] prez) durchschlafen vt trezire AI [trezire ] Durchscblag v copie dactilografiată; (Kflchensieb) tsedka f; І străpungerea t durchschlagen (Aalhb} vt (peretele baghetei) străpungerea AI [spărgerea prin E ]; (Holz därvo) o dată-acum AI [timp | [ ] sită de presă); vi (umiditate Năsse) pronykvam AI [pronykna £ ] (durch [ ] pres); umg (Kompott) relax A [relaxing II], acting and V Al relax; (Erbanlagen heritance gaj), arătând se AI [având manifestat se //]; sich [ ] ~ probyvam si pt; umg svyarzvam AI [evarzha £ ] double edge, do ce A [doing ce II] (cu dificultate) O die Ținte schligt durch mastiloto batut backcountry durchschlagen > vt (bombă Bombe) sparge AI [break £ ] (tavan, kashcha etc ); (Kugel kurshum) minawam Al [mina £ | (etw [ ] bine) DURCHSCHtJTTELN durchschlagend adj: ein ^er Erfolg golyam* (striving, decisive, pell] success Durchschlaglpapier n * pills /i, tnka charter for typing copy; ~s|kraft f \ /sg MN penetrant force (per projectil); ubertr convince body f impact n durchschlepen vt dragging uvt II, uvt, II (durch [ ] prez) O ubertr umg jmdn mit ~ wearing uv, II no one on the head of the si; Izbutam AI] cumva si , abia atins AI [evarzha E \ două margini durchschleusen vt (Schiff korab) pre-karvam AI [prekaram AI} prez gateway, slukovam iѵ, ѵ, Al\ (Autokolonne, Mel-schen car column, chora) pre-karvam (durch [ ] prez) (navylitsa și altele); ubertr jmdn promkvam AI [promkna E \ any (secretly prez control) durctechlupfen vt to cuts LІ [cut* £ ], to tears (in two) durchschnțiden vt = durch-schneiden; (Wellen vlni) lanț uv, II, uv, II; ; (Valea Tal) Hollow AI [Thorn* GBP] Durchschnitt m (Querschnitt) tăietură proastă; secțiunea n; Arc cut m; profil m: medie aritmetică matematică O im medie; uber [unter] dem over [sub] la jumătatea drumului durchschnittHch I adj middle |en, -na, obik-noven; II adv mediu Durchschnitts|alter n de vârstă medie; ~ertrag t asemănător cu a fi terminat, - geschwin-digkeit f viteza medie; ~ mensch t om obişnuit; **schfller t student mediu; ^wert m stabilitate medie; Media aritmetică matematică durchschrțjten vt prepluv v Al (râu, canal) durchschwimmen vi minavam Al [mina £ ], preminavam Al [premiena £ ] cu pluvane O er ist unter der Briicke durchgeschwommen toi mine sub podul cu pluvane; er ist nt durcbgeschwom-men of that preplѵva m without sol durchsehen ( а ift> vt (Briefe, Papiere, Auf-salz writing a document, writing) pre-prelude AІ [prelude A/]; (Diktat, Text dictation, text ) checking Ai [verifying Ii]; vi eyes uv AI, look-lady (durch [ prez) (seer far-lsa, etc ) durchseihen (а/й(>> ѵі (Tee, Kaffee tea, cafe) precedat de AI [precedat de II] durchsetzen > ѵ/ impus de Al [nalbzha / ) (opinie, testament), prokarvam AI [procaram AI] (lege, etc ); sich [ ] taxes ce durchsetzcn > ѵi din linia A [din linia II; prosha ditch AI [proshaya II] (mit [ ] c) > vt (Sonate sonata) from-svyrvam Al [din svirvam ] (de la început până la sfârșit), prosvirvam; Theat izigravam AI (playing £ ] (scenă, rol); Sp (Ball firebox) pre hvarlyam A [prehvarlya II] km center tsntryram uv, ѵ, AI: Sp sich [ ] breakout cu Al (breakthrough si £ ] pt prez anti-saramură durchsprechen ѵі razgljam Al [razglёm АІ] (întrebare etc ), obszhzh-dam Al [obsjja II] obstbyno durchstechen vt probzhdam АІ [pierce £ ]; (Ohrlăppchen, Trommelfell mekata adesea pe ureche, t'panche) probyvam AI [probya £ ] durchstecken (ajhb) vt p'hvam Al [p'khna £ ), mushvam Al [mushna £ ], verificați A [npojepâ £ (-vryah)] ( etw [ ] durch etw [ ] ceva disprețuitor) O einen Brief unter der Tiir ~ poham letter under the gate durchstobern (blhhy vt pretrshuvam v, Al durchstoDen ( a/ v/i Iihj vi, vt Mii corect uv II, regia A [regia II] rupere; (Kragen Hose yak, pantaloon) protry-you Al [protryya £ ], diff ce A [difference ce / ] O der Feind ist bis zu den Bergen durchgestoBen enemies npo-nykna chak do planinite; die Armei sind durchgestoBen spune-mi ca ce roar nmat dupki durchstoDen ( b//ib> vt break AI [break £ ]; (mit dem Schwert with a sword) break L [pass £ ] promushwam Al [promush ) das Kiiken hat die Schale ~ pilenceto try scrabble pe ou durchstreicben ( а//гб> vt outline AI [eliminarea E ], zadraskvam AI [zadras-kam Al]; Kochk pretryvam A! [pretraya £ ] prez sito durchstrțichen ( b//i/>> vt peste A [peste ] (țară etc ) durchstrțifen ( b/hbj vt peste Al [peste II], peste Al [peste ] durchstromen ѵі precarvam Al [precaram Al] fără fiu, bbdrstvuvam uv Al C eine durchwachte Nacht povara nedormite dțirchwăhlen {a/hb)vi Tel formați Al [apelați EZ] (număr de telefon) folosind codul durchwachsen adj ed]l -la (ѵop [ ] c) O ~eg Speck sharena slanina durchwandern ѵі minavam AI [myna £ ] durch [ ] prez) O er ist hier durchge-wandert toy myna outtuk durchwarmen vt durchwărmen vt zatbplya A [zatbplya II] good, damn you AI [warm £ ] O der heiDe Tee hat sie gut durch(ge)wărmt burning tea I cost good durchwaten vt pregasvam AI [pre-gaz ] (râu, pârâu) durchweg adv pe fata, rau sjem durchwintertern vt: Stoff mit Goidfaden - vtkavam Al [vt|ka -tyosh (-kah)] nyshki auriu în plat durchwuhlen > vt, durchwuhlen {blhbj vt (Kofier kufar pretrshuvam v, Al (Erde earth) break L [break II] durchzăhlen ѵ? minawam Al [mina £ ] (durch [ ] prez) (țara, localitatea) durchziehen vt: ein Blitz durchzuckte die Wolken ein Gedanke durchzuckte mich mi-syl / minea kato svetkavitsa prez g la vat mi; Freude durchzuckte sie te-ai săturat de bucurie Durchzug t preminavane n (durch [ ] prez DIJSELN tara etc ); (Luftzug) (aer) curent durchzwangen vt verifica Al [pro|vra £ (-vryah)], vmkvam A [vmkna £ ] ss forță; sich [ ] check this, promkvam behold break si A [break si E ] pt (prez navalchat) durfen > vt? (permisiune Erlaubnis) mbga iѵ -zhesh (-zhah) permis [permis] mi e; (Verbot este luat în negativul zicalului) nu mbga nu lupta luat; (presupunerea Vermutung) mzhe bi vzmbzhno e gândit și, che struva mi se, che <> darf ich etwas fragen? este în regulă pentru mbga și băutură?; das darf man nicht tun das diirfte ein Irrtum sein das diirfte ein Irrtum sein vzmbzhno acesta este chiar un grup în trei: wenn ich bitten darf mblya; așa că îndrăznește și roagă-te: das hatten Sie nicht tun durfte prât von durfen durftig adj poor|en -na, poor things, osck|en, -na O eine ~ e Motivierung unconvincing motivation Durftigkeit / II sg low f, poor f diirr adj (Pflanze plant) uscat decedat; (sol Boden) slab sărac | ro -pe; (Mensch covek) uscat slab, marshav O umg etw [ ] mit [în] ^en Worten sagen treasury Al [each E ] nothing to the right [no snarl] Diire/ teren / Durst t \/sg thirst f (auf [ ] for) O ~ haben greedy|en, -na sm va: seinen - -schen quench Al [chench ] thirst for si dursten vt unpers: es diirstet mich greedy|en, -na sm va; vi ubertr uvt Al (nach [ ] per) durst|ig adj jijd|en - a; ubertr este lacom, lacom (nach [ ] pentru); ^loschend adj kbyto potoli setea Dusche / suflete t, -ove O eine ~ nehmen take / [take £ (toate)] souls; ubertr umg ihre Worte wirkten wie eine kalte - think and byaha kato studen douche duschen vi: sich [ ] făcând dușuri pe Al [facend £ (toate)] pentru ce uv, E ss Al [ce £ ] per duș Duse / dibza / duseln w umg duseln uv, E DUSENANTRIEB DȘsen|antrieb mi Tech jet zadvizh-vane; motor turboreactor; ~bomber t MP reactiv bombardat; ~flug-zeug n avion cu reactie; ~jager t MI este reactiv; ~ѵer-kehrsflugzeug n avion cu reacție duster adj intunecat | sn, -on, gloomy | en, -on; Ubertr e posomorât, -on naveen; unyl, poysnat Dutzend n * (bei Mengenangaben pentru denumirea pentru numărul de pi -) duzyna f O zwei ~ TaschentQcher two duzyni nosny kkarpi; ~e von Menschen multe [zeci] cor Dutzendmensch t om obișnuit; ~waref stoc /per utilizare în masă dutzendweise adv cu duzyni; Ubertr in golyamo cantitate, mult duzen (Jtb) vt spunând uv, II pe "tee" (jmdn pe niciunul); sich [ ] ~ we say si on "ti" O ich duze mich mit ihm on "ti" sm va from him Dynamlk / difuzor / dynamisch adj dinamic, -on Dinamită n /sg dinamită t Dinamo t (gen disl-),| ~ meschine / dinim|o l, -a, dynamo / Dinamometrul l Dinamometrul fizic|an t, -ri Dynastig f а dynasty / dynastisch adj konto se otnasya to dynas-tiyat D-Zug [de: ] t kurz jur Durchgangszug E E, e n Mus mi Eau de Cologne [odokolonja] l, auch f cologne m Ebbe f low tide m O ~ und Flut maree și joasă; in der Kasse ist [herrscht] ka-sata e prazna eben adj (flach) equals, -on; (glatt) smooth O ~es Câmpie teren f; zu ~er Erde wohnen alive uv, E la parter; II adv (soeben) curent-sho; (gerade) tkmo, exactly; (nămlich) yemenno O ~ damals exactly [tökmo] togawa; ~ das nume tova; das ist es da!, exact asa! Ebenbild l portret t; exact o copie a ebenburtig adj (gleichwertig) este egală |en, -yna O ein ~er Gegner demn de oponent; jmdm nicht ~ sein couldn't and, -zhesh (-zhah) yes, I'll compar it with some eben | ~darum adv tbchno zatova; ~ derselbe (~ dieseibe, ~ dasselbe, ~ dleselben) pron dem sshchiyat (sschata sshchoto, eat), exact [și anume] acela (acea, aceea, acelea) Ebene / Geogr câmpii /; Matematică simplă /, plan/* Ubertr niv|b l, -a, egal cu l -a O Konferenz auf hfchster ~ conferinta / la cel mai inalt nivel; anf die schiefe ~ geraten trgvam A [trgna E ] pe un plan înclinat ebenfalls adv oh danke~! multumesc, salutare! Eben|holz l abanos t; ~ tav l / jg ebenmiBig adj size | en, -na, harmo-nych | en, -na ebenso adv scho, scho ta [ty]; ~ wie clar ascuțit și ; deci cumva ; ca cumva ; ~gut adv atât de bine, atât de bine; ~ lange adv so ta [ty] long; ~oft adv ~wenig adv Eber t shopart; (Wildschwein) gligan t; ~esche f Bot odic /, samoyvsko darvo ebnen (hb> vt (Boden pământ) de la nivelul lui Al [de la nivelul //]; a egaliza, a netezi AI [a șterge //] O Ubertr jmdm den Weg ~ la alte Al [citește II], utp-kvam A! [utpcha E ] la nimeni milă echo l echo l; Ubertr răsună|k t, -qi; - lot l Mage echo sonder t Echse / Zool echt adj adevărat; (Aur aur) pur; (Far-be combat) tra|en, -yna; (Document document) original, -on, authentic|en, -on O ein ~er Dărer pictură originală din Dürer; eine ~e Mozartische Arie ti- EHER aria lui pychna Mozart; Math ein -er Brach corectă pentru o fracție Exhtheit f Vljsg adevărat f; puritate f; Trinity f: Autenticitate f Eckball m Sp lovitură de cap, corner m Ecke / ъг|ълт, -li (auch Math); umg (Ggend) kat /i, muchie t, localitate * n; Sp glov blow, colț t O an der - on glla; um die - biegen zavyvam A / [pentru-vyya E \ înapoi ygla [în strada din mijloc]; umg an allen -n und Enden peste tot; în einer entfernten - der Welt într-o margine îndepărtată a lumii Eck|fenster l seer; -haus l kashta f on ygl, glova kashta eckig adj glest mănușă; ubertr neterminat, tunet in Eck|pfeiler t Arch-head; ubertr prop / principiu de bază; -stein t muchie de kamak; -stoB t Sp lovitură de cap, colț t: -zahn t grămezi de zb Ecuador od Ekuador l Ecuador t Ecuadorianer t Ecuador|ec t, -qi; - ip j Ecuadorian f ecuadorianisch adj Ecuadorian edel adj nobil, -na; (Pferd con) rase, pursânge Despre edler Wein skjpo vin rău; edle metale nobilime viscol pi EdelIgas n gaz nobil [inert]; -knabe t Pagina Hist t, -ove; -shapp t (pl leute) Hist nobil |k t, -qi; - marder t Zool goldfish f; - metal l * metal nobil; mut t \jsg noblețe l edelmutig adj nobil, -na, mărinimos, -na Edel|reis l kalem t (pentru prizonieri); - rost t \jsg patina f -stahl t high-quality [nobil, înnobilat] stomin; - stein ni skapotsssn kamak; - tane f molid argintiu; - weifl l Bot ödelweiss t; - sălbatic l Qfsg Edîkt n edikt t: (EііаВ) spec t Edition f izdin | e -i E-Dur l Mus E major Efeu t /sg Bot bäshlyan t Efect t efect t (auch Phys): (Arbcitslei-stung) putere f, performanță f O umg - machen corectare uv, II, direcționare A [direcție II] impresie Effekt|en pl Fin tsöini din cartea pl; -ha-scherțî y tѣrsene l on efekti efTektiv adj (wirksam) effective|en, -na, effective; (tatsachlich) valid, -na Effektivleistung f putere utilă [effektivna] effektvoll adj effekten, -na egal adj ednak | yv, -va O umg das ist mir *- tot la fel e egalisițren ѵ/ Sp la nivelul Al [de la egal II] (rezultat, înregistrare) Egge f brane / grapa f eggen ѵ/ branuvam i/v, Al, scolding uv, ' II Ego|ismus t /sg egoiz|ъм (-мът) t; - ist t' egoist t egoisistisch adj egoistychen, -on; ~zentrisch adj ehe conj pred da Ehe f căsătorie / și, -ove O eine - schlieBen [eingehen] cu Al [cheie //] căsătorie, intrând AI [vsgpya } în căsătorie; eine gute - fiihren ymam uvt Al happy seed belly; die - brechen breaking Al [ruperea //] spruzheskata varnost din-vrshvam AI [izvursha //] adulter, de la necredincios AI [din izverya II] Ehe|bett l pat dublu; - beratung/ consultatie medicala pentru casatorie, consultatie pentru casatorie ehebrechen vi (nur inf) pervers Al [pervers II] adulter, adultery-stvovam iѵ, AI Ehebrecher t rupe t pe spruzheskata varnost, prslyubode | ei t, -ytsi; - ip / infractor / pe spruzheskata vyarnost; adulteră f Ehebruch t ehedem adv niste, in minaloto precedent Ehe|frau / sotie f; -leute pі spruzi 'РІ' ehclich adj căsătorit | en, -on conjugal O-e Kinder legal deca pі ehelichen vt honor Al [honor £ ]; (achten) respect iv, Al; uv, Al O Ihr Vertrauen ehrt mich Încrederea și onoarea ta pentru mine; sehr geehrter Herr ! respect domnule ! Ehrenamt n onorific duty ebrenamtlich adj onorific | en, -on (pentru datorie) Ehrenbezeigung f MI dat n onoare O jmdm die - erweisen da Al [de la | doamnelor, -dadesh (-dadoh)] oricui cinstit Ehren|bfirger t cetatean de onoare; - doctor t a Abk Dr h s , Dr e h , Dr E h doctor onorific, doctor honoris causa; - gast m oaspete de onoare; - geleit n Mii onorabilă escortă Ehren|kompanie / a MU firma de onoare; -mal n od memorials|to tn, -qi pe padnalite prez voyata; - mann t om onorabil [cinstit]; -mitglied l membri de onoare; - platz t onorabil loc Ehrenrechte pl: burgerliche - drepturi civile și politice; Jur Verlust der bflr-gerlichen - lipsit de drepturi civile și politice ehrenriihrig adj oskarbytel|en, -on, calomnios Ehren|ninde f Sp este o bandă de onoare; sache f \f>/sg onestă întrebare; - tafel f (Gedenktafel) umăr auxiliar; - titlul t este un titlu onorific; -tor l Sp onorabil gol ehrenvoll adj este onorabil; (ruhmreich) glorios|en, -on Ehren|wache f garda de onoare; -wort l gând cinstit; -zeichen l distincție onorabilă (ordine, medalie, insignă) ehrerbietig adj postitsl|sn, -na Ehrfurcht jisg fear-worship l (vog [ ] km); reverență l (vog [ ] prev); dl-boko respect (vor [ J kjm) ehrfurchtig adj, ehrfurchtsvoll adj good-ve|en, -yna respectabil | en, -on Ehrlgefubl l sentiment l pentru hon; - geiz t /sg ambiție l ambition f ehrlgeizig adj ambițios ambițios | en, -na, - lich adj onest | en, -na onorabil; (auf-ricbtig) sincer, deschis Ehrlichkeit f \l/sg -pe; (schandlich) no-zor|en -na, nerușinat | en, -na Ehr|losigkeit f dezonoare l rușine t; - sucht f sg (precomer) ambition ehrsikhtig adj (precomer) ambițios, ambițios | en, -na Ehrung f onorat l; - en pі onorează pі ehrwiirdig adj respectat ei! interj ax! Oh - a fost! heide deyo!; - gewiB! ama, dă-ți seama! Eі p ouă | e l -â O hartes [weiches] - ou fiert tare [rohko]; sie gleichen sich wie ein - dem anderen those si vor adăuga două picături de apă; Wie aus dem - gepellt kato este uzat de la kutya І£і,le / Bot yew t -ove Eibisch ni Boi rouge f țjchamt l service f pentru măsurători și etichete Eicbe f db (-ut) t -ove țjchel / galben t (dbov); Kart spatya f; - hăher m Zool jay f 'țichen adj dubov țichen > vt (Gewichte Mave tags measurements) to check Al [checking //]; (kalibrieren) calibru uv v Al Oumg auf etw [ ] geeicht sein țuchhdrnehen l katerichka f EichmaB l Tech standard m fîd m I Jur slander f O einen - leisten peck ce Al [zaklna ce £ ] (auf [ ] c); einen - brechen transgresiuni Al [npe-stepya ] calomnie; unter - sub calomnie ^i,dbruch m încălcare n - Sunt pe o lespede EILBOTE țidbrâchig adj: ~ sein transgression Al [transgression ] slander si Ijjdechse/ thicker m țjdesstattlich adj: Jur Erklărung cage-vein declaration țidlich adj Jur calomnie O Aussage mărturie pl sub calomnie Eidotter m , umg n zhult|k m, -qi ^Ter|becher m cană / pentru ouă; ^brikett l od brichete pl (forma ovoida); nicht / patlajan t (fruct); - kuchen t palatine / likfir t * ayerlikjor t țiem vi umg (Mensch chowek) klatush-kam ce uv Al: (Bicicletă Fahrrad) Cree-Wolitch iv, Eier|nudeln pl yufka f cu ouă; ^soltar / linguri / dintr-un ou; stoc to t Anat egg-no |to t, -qi; ^teigwaren pl Eifer t / sg flame t, heat t, usirdie p O ip - geraten flare up se L [distribuit se ), agravated se L [raz-burning se ] țifern ѵi grief ce uv, ; spunând uv, II este inflamat (gegen [ ] contra); stirrup ce uv, (nach [ ] km) Eifersucht / / g zel / (auf [ ] km) O aus ~ din zel eifersiichtig adj gelos O - sein gelos uv Al (auf jmdn nici unul) țHormig adj oval|en, -na, yaynevid|en, -na eifrig adj usird|en, -na, zealous|en, -na țjigelb l = Eidotter țigen adj propriu; propriu, particular (jmdm nimănui); (sonderbar) este special, deosebit -on O ip - er Person lych-but; auf Faust pe cap; auf ~en Fufien stehen este independent, -on cm va: aus ~em Antrieb pe propriul pbchin, din proprie initiativa; zum *~en Ge-brauch pentru uz personal; sich [ ]etw [ ] zu - machen obsёbvam L [obsёbya ], atribuirea si L [aproprierea si / ] unele Eigenart / originalitate n, singularitate / eigenartig adj special, singularitate ", -na i*jgen|bedarf t \fsg lychni [proprietate] nevoie pl: ^brotelți / excentricitate / conac l; ~brâtler t miracole|k t, -qi, conac|k t> -qi, original t: ~~ dOn-kel t conceit l; înălțime n, aroganță f: ^geschwindigkeit/ Viteza proprie fizică țigenhândig adj own |en, -na, sa-marchien, -na țigen|heim l casă proprie; / caracteristici / lob l boast l Eigeninitiative / proprie inițiativă țjgenmăchtig adj inițiativă proprie -on, voluntar, -on arbitrar, pe ^igen|nume t a nume propriu; ^nutz t \jsg egoiz | ym (-mt) t, egoism l țgennOtzig adj egoistych | en, -na, self-beyv, sebich|en, -na eigens adv intenționat, intenționat țjgenschaft / proprietăți|o l, -a, calități|o p, -a; (Merkmal) o trăsătură distinctivă a O ip seiner ~ als Arzt în calitate este si pe doctor; - s|wort n Gramm adjectiv țigensinn t l/sg voință l; (Starrsinn) încăpățânat /, cap tare l țjgensinnig adj obscen, -on capricios | en, -on; (starrkopfig) încăpățânat, hardhead țigenstandig adj geh este independent, -na independent Despre eine Kultur ejgentlich I adj schynski, ist și pretenții; P adv în esenţă ^igentum l /sg proprietate / aflux l O (un)bewegliches (proprietate imobilă țigentor l Sp self-goal t, -ove ^igentumer t own | k t, -qi: ~ "n / owner / țigentumlich adj este special ciudat | en, -on, peculiar, -on; deosebit, potrivit (jmdm nimănui) țigen|tumsrecht n Jur dreptul de proprietate; ^tumsverhăltnisse pl Jur proprietate" relaţii pl: -verantwort-lichkeit / / vg lychna otgovrnost; - wert m istinska [proprie] oprire; wille t n/sg tenacitate l incapatanat / țigenwillig adj încăpățânat, cu capul dur, propriul temperament | en, -on țignen, sich [ ] fit uv Al, potrivit cm va (zu [ ], fUr [ ] for); vi geh propriu-zis [caracteristic] sm va (jmdm od er Sache [ ] for some od nothing) țignung f fitness / ability / (zu [ ], far [ ] for) Eiland n dicht island m ți(l|bote m curier m; ^brief m letter| n, -a la revedere eile țile f / g barzina f C haben, in sein barzam uv Al: in aller - nabarzo; die Sache hat to ei ne work not e pripită lyjeiter m Anat oviduct /l teava falb-pieva; ^schwangerscbaft f Med ț^en vi: das eilt nicht [damit eilt es nicht] tova not e hastily [barzo]; umg sich [ ] - b'rzam țU|ends adv barzo nabarzo; ^fertig adj pribarzan țijgut n Eisenb pratka f with golyama barzin ~ Junge und zwei MSdchen o mamă și două mamă-cuplu; wir haben - ro Weg ymame este unul și mănâncă; - fiir allemal este un pat zavy-nagi; in ^em fort fara pretentii; er ist ihr - und alles toy e vsychko pentru ea ein adv: bei jmdm und aus gehen walking uv, Și mereu cu cineva; nimic mai mult - noch aus wissen nu știe cum să guverneze, namiram se AI [adică se / ] într-o poziție fără ieșire ^inakter t Theat single act țmaktig adj Theat single act, - on emander pron one friend, mutually O sie helfen - those si help one on a friend ținarbeiten v/: jmdn vvezhdam AI [vveda £ ] nimeni să nu lucreze; etc [ ] - vmkvam AI [vmkna £ ] un pic (ip [ ] c); sich { } Navlizem AI [Navljaza £/] (іп [ ] c) (probleme, materie, muncă); svykvam AI [svykna E ] (ip [ ] s); sich [ ] aufeinander - lucru ce AI [ra-botya ce / ] (de la nimeni) ținarmig adj ednorak ținâscbem ) vt inclusiv Al [inclusiv //], circumferințe Al [circum E \ vt (Betrag suma) for Al [zadirzha ZJ], don't pay Al [pay //]; udarzham ținberufen vt (Versammlung s-branie) svykvam AI [saikam L/]; MI povykvam pentru serviciul militar Einberufung / svykvane p; MU (~sbe-fehl) povikvatelna poruncă, povikva- teln | o l, -i Einbettzîmmer l flock / single bed einbiegen vi: in eine SeitenstraDe - curl Al [curl £ ] on page street; ѵі pregvam AI (pregna £ ], ogvam AI [fire £ ]; das Dach hatte sich leicht eingebogen turn ce white light EINBttSSEN țipbilden, sich [ ] imaging si Al [imagining si II], suggesting si Al [inspiring si II] O sich [ ] vid [etwas" al-lerhand] - imam uv, Al high opinion for myself si, imaging si, che eat something; er bildet sich [ ] etwas auf seinen țgnbildung / imaginație p, fantezie /• (irrige Vorstellung) iluzie f; f \ /sg (Dberheblichkeit) trufie f, pout f: ~s]kraft / /sg imaginație l, fantezie / țjnbinden vt vrazzm Al [varzha E ] uvyvam Al [uvya E ] (în [ ] în); (ver-letzte Hand hurt raka) peste A [peste £ ]; (Carte Buch) sub rezerva A I [sub rezerva GBP] ținMasen vt inhalare de Al [inhalare de £ ], vkarvam of Al [inhalare de AI] (іv [ ] c); ubertг umg sub șoaptele lui Al [sugestia E ], sub șoaptele lui Al [sugestia £ ], instilații de AI [sugestia II] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) ținbienden ^a /hb') vt Fernsehen, Film, Radio (einiugen) vmkvam Al [vmkna E ]; inclusiv Al [inclusiv II] ținbleuen vt: umg jmdm etc [ ] - nabyvam Al [nabyya E ] nimeni altcineva în cap cu o luptă £іpYіііsk t I pogled t (іп [ ] c); ubertr auch impress|e n, -i, parse n Despre einen - bekommen in etw [ ] Hvarlyam A [Hvarlya II] a privit spre cer; nur einen fliichtigen ~ haben in etw [ ] ymam uv, Al însuși a fugit impresiile din nimic; jmdm einen ~ în etw [ ] gewdhren a da lui Al [dam, dadosh (dadoh)] orice posibilitate și mai presus de orice țipbrechen > ѵі vlyzam АІ [vylaza* Е ] cu spargere (pentru furt), vvarshvam A [pervers II] furt prin spargere (іп [ ] в, bei jmdm at some); ѵі hacking (іп [ ] в); (Feind, Wasser dușman, apă) nakluvam AI [nakluvam £ ] (ip [ ] c); (Zaun, Dach fence, pokriv) shit-you se AI [shit ce II]; geh (Nacht nosh) nast'pvam AI [nast'pya II] O der Wolf ist in die Herde eingebrochen valk m on-padna turmă; auf dem Eis ~ abyss AI [abyss E ] in the gheață; bei ~ der Dăm-merung on candlelight ^ipbrecher m furat|yon m -tsy (konto de la spargerea vrshva) țijnbrenne / echipe / din brasno ținbretmen vt vgeram A [repetarea II] (auf [ ], în [ ] c) O einem Tier ein Zeicben ~ markiram uv, v, Al animal cu jeleu ars; Kochk to slugs Al [slbzha II] ham din brashno (în coc sau supă); ibertr geh etw [/] brennt sich jmdm ein ce țipbririgen vt (Brot abyss) nadro-byavam Al [suflând II] O das hast du dir selbst eingebrockt si si yourself is guilty of tov; jmdm etc (Schones) ~ zabarkvam Al [zabrkam A J to some Khubava terci țipbruch t Jur furt / spargere; MI nahluvane l, invazie și (ip [ ] c); (Boden earth) srutvane l, propedane p: (Wasser water) nahluvane l, nahaltvane l O einen ~ veruben izvarshvam AI [izvursha II] furt; vor~ der Nacht - kalter Luft aflux de t la aerul rece Ijanbuchtung / vdlbnatina /, twist /, curbura f; Golful Geogr t, gol / (pe mal) ^nbfirgern vt da Al [doamnă, da- desh (dadoh)] allegiance; (Sitten Worter obich Dumi) vvezhdam AI [vveda £/]; (Pflanzen, Tiere plante, animale) prs-nasyam A [apăsați £/]; sich [ ] ~ in-luchavam L [primind II] loialitate (ip [ ] c), stavs AI [stand E ] locuitor (ip [ ] on), aşezare ce AI [aşezare ce II] (ip [ ] V); (Sitten Worter obichan dumi) by-you and ѵ AI percepe [învățat]; obtine o! [dobya £ ] Cetățenie ^inbiirgerung / davans and allegiance; (Worter dumi) vvezhdane p, vzpriyo-mane l ^InbuOe / ruin / (an [ ] on); (Schaden) harm /, shete / Despre etw [/] tut jmdm ~ nici un rău pentru nimeni einbiiDen ѵі zagubvam AI [distrugerea ^ ], izgubvam AI [iegubya II] (stomac, s-in picioare, ime); ѵi ruining iv, II, ruining you de increment (an [ ] din) O sie bQBte immer mehr an Kraft ein țipcremen vt prayer Al [spread £ ] with cream O sich [ ] das Gesicht ~ prayer si face with cream șindammen {ajhby vt (FluB, Wasser river, water) block Al [obstacol ], AI din spatele cusăturii [obstacol II]; (Brand, Seu-che foc, epidemie) limit AI [limit II], curb A! [înfrânat GBP] țipdampfen {'dlhby vt din abur Al [din abur ] țipdecken ѵі coat Al [coat E ] (mit [ ] c); sich [ ] ~ stoc ce Al [stock ce li] (mit [ ] c) Eindecker ni Flugw monoplane nt țipdeutig adj unambiguous țipdeutschen > vt (einbeulen) meci Al [meci L ], previzualizare AI [previzualizare £ ] (următorul); (plattdriicken) stropi AI [stropi A/]; (durchbrechen) break AI [break £ ]; (TOg vrata) din-kartvam A [izkartya II]; (Fensterscheibe glassed on the seer) schupvam AI [chupya II] O eingedrfickte Nașe umed nas; das hatte sich tief in ihre Erinnerung einge-drickt țipdrucksvoll adj impresionant | en, -na, conto corect the impression ținebnen > vt de la nivelul AI [din același / ], de la nivelul AI [din nivelul II] țipeiig adj Biol uniovary|en, -on O ~e Zwil-linge gemeni univariați pi eineinhalb = einundeinhalb einen vt geh unite Al [dating țipengen vt vdyaam Al [vdyan * E J; (Intrigă, Plan intriga, plan) cut iv, , cut Al [cut / ] țjpfahren ѵі vlizam Al [obligație* £ ] (pentru mijloace de transport) (іп [ ] c); Bergb sfâșie în mină; vt (Emte re-colta) izvozvam AI [trăsura II], priby-ram AI [priber £ ]; Dezvoltare AI (mașină auto) [design ]; sich [ ] ~ exerciții ce A [exercițiul ce II] în kormuvan; svykvam AI [svykna £ ] da karam kola țipfnhrt f vljzane l (ip [ ] c) (pentru transportul unui container, adăpost etc ); Bergb s-a strecurat în mină; (Torweg) intrare t, -ove (pentru un mijloc grozav) O der Zug wartet auf die ~ vlakt chaka line: - verboten! se ia intrarea pentru costul fondurilor! ^infall t (Einsturz) fail n, fail n; (Gedanke) khrumvane l, idee /, mysl f: MI nahluvane n, invasion n (ip [ ] c) O auf den ~ kommen khrumv mi AI [khrumne mi E \ Pers einfallen w (einstiirzen) srutvam ce Al [shit ce II] sryvam ce Al [sryna cc E od sryya ce E ] collect ce A [collect ce //]; MU nakhluvam Al [nakhluva £ ], nakhaltvam AI [nakhaltam AI] (în [ ] în); Mus vst'pvam AI [vst'pya ]; (Lumina strălucitoare) frets Al [padna £ ] pronyk-vam AI [pronikka £ ] O ubertr etw [U] falit mir ein just a few uv, Al Pers naum sho there ce A [shoch ce II] pentru nimic hrumva mi АІ (khrumne mi £ ] Pers; was falit Ihnen ein? cum îndrăznești?; eingefal-lene W an gen hltnali busi pl ținfallsreich adj este inventiv, -on, plin de resurse ^nfalls|reichtum m geh abundenţă n din idee; ^winkel m Phys ъгъл m padan țipfalt f \ )sg simplitate f naturalețe f; (Treuherzigkeit) inocență n: (Naivităt) naivitate f einfâltig adj naiv|en, -na, simplu-hearted, -na simplu | ck, -ka Emfaltspinsel t umg stupid|k t, -qi lunfamilienhaus n single-familie kashta țmfangen (l&lhb) vt catch A [catch ], grip AI [hven £ ] O iihertr er hat die Stimmung gut eingefangen toy [ eingefangen toy betrayed ] good mood țipfarbig adj single color|en -pe; Fizica monocromatică | en, -on ținfassen vt (Garten hailstone) garduri Al [gard / ] (mit [ ] c) O mit Spitze garnishes uv, vt Al din dan-corp; mit Bând sheath Al [sheath E ] with pandel; in einem Rahmen - pune A [punerea II] în cadru; einen Edelstein în Gold Montyram uv, v Al kamak pentru vară țipfassung f (das Einfassen) montirane n, fences n, trim ti, (Umran-dung) curb m; (LJmrahmung) cadru f; (Besatz) căptușeală f, căști f (pentru roquel) ținfetten vt namazwa Al [namazya E ] din maznina; (Mașină de mașină) te unge AI ținflnden, sich [ ] yavyam se AI [yavyam se II] idvam uv, Al, doyda v El (la locul convenit) E NFL STERUNG țipflechten ѵі în plăci AI [inserați £ ] (ip [ ] c); (Worte dumi) vmkvam AI [vmkna £ ] (ip [ ] c) țmfliegen vi (avion Flugzeug) navlize AI [instruction* £/] (іп [ ] в) (spațiu aerian străin); ѵі vtycham ce Al [vte|ky ce, -chesh cc (vtёkoh ce)] (în [ ] c): ubertr (Gelder parichni sumi) postpvam Al [postpya ] O ubertr lassen spome- navam [spomena £ ] în treacăt (etw [ ] nimic) ținfloBen ^Ihby vt: einem Kranken Arznei - ladies Al [lady dash (dedoh)], turnarea Al [pour £b] în ustata pentru medicamente bolnave; ubertr vdhvam AI [vdhna £ ], sugestie AI [sugestie ] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) ^jpflug t MI navlizane n, nahluvane n (pe calea aerului) O der der Rakete in die Flugbahn vlizane n pe lansatorul de rachete pe orbită E*jnfluB t (das HineinflicBcn) vtychavs n, influență n: ubertr influență n (auf [ ] varhu) С* einen guten [șchlechten] auf jmdn haben [ausiiben] influențând uv El, care afectează Al [care afectează £ ] ceva bun [rău]; sub jmds - stehen namiram ce AI [însemnând ce / ] sub o anumită influență; von ~ sein is influent, -on sm va, creep ce uv / cu credibilitate ^jnfluBbereich m I u n sfera f asupra influenţei ținfluBreich adj este influent -pe țfnfliistern (aflU)) vi whisper Al [no-whisper £ ] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); ubertr sub-AI [sub-sugerați £ ], vă sugerați Al [sugerați £ ], sugerați A [sugerați / ] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); umg processing AI [procesare ] șoaptă (auf jmdn niciunul) I^mfliisterung f podshushvans p, sugestie l -Eu E NFORDERN ținfordem />) (Staub, Schmutz praf, mizerie) pronykvam Al [pronykna E ] (ip [ ] c); Descărcare chimică Al [raz|yam, -yadesh (-otrăvire)] (în etw [ ] nimic); Ubertr (Gedanke misl) cuib-două se L/ [cuibări se //] (ip [ ] c) ținfriedigen > vt garduri АІ [gard II] edpGgіerep ѵі frozen Al [za-mrzna £ ]; > vt la nume Al [nume / ], vkarvam L [vkaram L ], vtykvam AI [vtykna £ ] (іп [ ] c); vmkvam L [vmkna £ ] (ip [ ] c) (auch ubertr)', sich [ ] ~ (sich anpassen) adapt ce L [ajustare ss ] (în [ ] k'm) [ ( sich eingewohnen ) svykvam L [svykna £ ] (іп [ ] s) țjpfîigung / (das Einiugen) inclus l, inclus l fin [ ] c); (das Eingefugte) spor / priturka /; (Einordnung) adaptat l, recompensat l (în [ J kam) ^nfQhlen, sich [ ] {alhb} live live ce Al [live ce £ > vt (medicamentul Arznei) davam L [dam, dadosh (dadoh)]; (Bittschrift plede) către donatori; (inspireren) inspire L [inspire ] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); Tech (Daten) give, vvezhdam L (informații £ ] (informații) țipgeboren adj places|sn, -on, native|en, -on; (angeboren) născut Eingeborene t + native|ets t, -qi; f du-zemka f Eingebung f geh inspiration l iluminare l; impuls t țingedenk adj: einer Sache [ ] sein I won't take L [taking ] nothing, remember si L [remembering si ] for nothing; ~ seiner Verdienste [seines Versprechens] kato ce imat foresee [kato ce va lua în considerare] nego merits [o promisiune cuiva] țipgefleischt adj zaklyot, mâzgălit*; pentru-osificat *, ireparabil țingehen ( a/^l> vi (Scrisoare scurtă) pristigam L [pristaigna £ ], poluchavam ce AI [receive ce //]; (Geld, Gesuch bet, statement) postpvam L [preot ]; (Stoff plat ) svyvam se L [svya ce E ]; (Tieg animal) umiram L [dim |ra £ (-ryah)]; (Pflanze plant) izs'khvam L [svya ce E ]; (Geschăft întreprindere) EINHAUEN byvam uv, Al închis; (Zeitschrift write-off) nu din izlyam AI [izlyaza * EI] mai des; (zustimmen) conform ce AI [după ss //] (auf [ ] s); ѵ/ (condiția Bedingung) Tehnici AI [tehnica E (chitanță)]; (Verpflichtung Risiko loan, risk) for AI [poema £ (pooh)]: (Ehe, Vertrag marriage, contract) for keys AI [key II] About eine Wette - I charge this L / [I charge this //] țmgehend adj (ausfuhrlich) este detaliat -pe, situație | en, -yna; (genau) precis, -on I^ingemachte n +/sg marmeladă t, confiture t, compot t (conserve) emgemeinden vt inclusiv Al [include II] in the community ^ngenommen adj: sein ymam uv, Al preferință [simpatie] (blană [ ] kjm); set sm va fgegen [ ] împotriva) O von einem Gedanken - sein zavladyan sm din nyakakva mysl; von sich [ ] sein arrogant|en, -na сьм ѵа imam high opinion for myself si eingeschneit adj snowy; preksnat [otksnat] din zăpadă eingeschrieben adj (litera Bricf) reproș- ceai; (î auch einschreiben) Eingestândnis n recunoaștere n, -i eingestehen vt livam Al [nals ~ E ] eingleisig adj sdinich | en, -on (în spatele liniei de cale ferată) țingliedern inclusiv AI [inclusiv II] (іп [ ] в), atașând АІ [pri-ssdina //] adăugarea AI [adăugarea I] (іп [ ] към); sich [ ] - nameiram AI [intention II] locality si (ip [ ] v mid), vlizam AI [vlaza* El] (ip [ ] c) unify n; svarzva-nu p țingraben {ШІіб} vt digging Al [digging £ ] zaravyam A [zarovya //]; (Pflanzc plant) planting AI [planting II]; Gravuri tehnice (în metal în metal) iѵ, ѵ, AI; (în Stein în kamak) izdlbavam AI [izdlbaya £ ]; sich [ ] - MI ochi- pavam iată; Zaravyam (pentru animale) O sich ins Gedâchtnis - voi pecetlui ce Al [voi pecetlui ce AI] vryazvam ce Al [vre-zha * ce £ ] în memorie eingreifen vt (Vertrag, Bedingung Frist contract, condiție, termen) spazm Al [sprechen / ], observing uv, AI: (Ver-sprechen promise) hold AI [șoc doamna II]; (Weg pt) urme și ѵ Al: vvar i/r, al -lea; (Stoff boards) dial AI [na-bera EI] easy O vi: mit dem Lesen - stop AI [stop £ /] Spyram Al [spra £ (spra)] da chega emhămmern ^thh} vt: iihertr umg jmdm etc [ ] vtlpyavam AI [vtlpya ] nimănui nu-i pasă; nabyvam Al [nabyya £ ] nimeni nu are nimic în cap ținhăndigen (ji/hb) vt vr'chvam Al [vr'cha II] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) ținhăngen g/ okacham Al [okacha II]; (Telefon telefon) obturator A [obturator ]; sich [ ] hwasham ss A [hwana ce £ ] sub raka (bei [ ] c) O eingehangt gehen värvya pѵ Capitolul einhauchen > vr geh vdhvam Al [vdhna £ ] (burtă, putere etc ) ținhauen vt (Loch tupka) breaks AI [breaks £ ]; (Fensterscheibe sticlă pe văzător) pauză chupvam AI [chupya II]; (în Stein în kamak) izdlbavam AI [izdlbaya £ ]; ѵі nahvarlyam ss A [nahvarlya ce II] (auf [ ] sus) de către iv Nemsko*bulgar riverman einheften E (auf jmdn" none); umg (luchtig essen) yam, yadesh uv, El lakomo (în etw [ ] nu) O umg in den Kuchen ținheften vt (Emte rekolta) pribyram Al [pribra EJ]; ubertr umg fier (Lorbeeren Ehrungen, Geschenke lauri, onoruri, cadouri) obiram Al [ober EZ] ținheiraten > vt (Ofen stove) fuzibilă AI [siguranță II], siguranță iѵ, ; (Zimmer flock) a încălzi AI [refuz ]; ѵi fuzibil, arde (aragaz) O umg jmdm tfichtig - tag-la iv la cineva kalyy (umg); er hatte tiichtig eingeheizt toy si be paynal decently țiphelfen ѵі subsёsham Al [subnetul ] (jmdm nici unul), solicită AI [prompts E ] (jmdm niciunul) ținhellig adj este unanim, -on ținhergehen vi geh värvya uv, măsurare scurtă de s țipherschreiten ( а/ch> vi geh kracha uv, II bavno, măsurat ținholen vt (erreichen) lashings Al [lashing E ]; (das Versăumte nponyc-natoto) navaksvam AI [navaksam Al], dogonvam Al [catching up /]; (permisiunea Erlaubnis) Ai [ia E (sus)]; (Flaggc banner) coborâri Al [descent £ ]; (navă Segel contra cost) svyvam AI [svyya E ], sbyram AI [sybera £ ]; geh (feierlich entgegengehen) peste AI [peste £ ] solemn; umg (eîn-kaufen) kupuvam A [cumpărând /] păstrați produse, pazaruvam AI [pazar / ] O Auskiinfte - culege informații (Qber [ ] pentru); jmds Rat - take od take AI [take £ (take)] take from no one; umg - gehen otivam Al [plecarea lui El] pe pazar I^nhufer t single animal edpіiiiiiiiiiep {'l/hb) vt uvivam Al [uvya £ ], curls, zagrscham AI [zagrna E ] (ip [ ] c , s ); sich [ ] - uvyvam se, zavyvam se, zagrsham se (ip [ ] c, s) ținig adj single | en -pe; (einmiitig) one soul|en, -on O mit jmdm - werden spo-raționare ce AI [raționare ce E ] din none (iiber [ ] se bea, în raport cu); mit jmdm - sein pentru o părere sm ѵa de la nimeni (iiber [ ] relativ, la cerere) țipige pron indef pl (mehrere) a little; (manche) some O - hundert some stotin; er ist - dreiBig Jahre alt ton e peste ani trideset; nach -r Zeit trace este cunoscut timpului; mit -m guten Willen c un pic bun vbla; - s some other ținigeln, sich [ ] svyvam ce Al [svya ce E ] on qalbo; Împrumuturi MI Al [împrumut £ (împrumut)] cerc selectat; Ubertr izolat-nyavam se A [solitudine ce II], taci se A [zatvrya ce II] țipigemal adv ypigen ) vt (vereinigen) combinat cu Al [unit ]; (versdhnen) pace Ai [pacea II]; sich [ ] - setting ce Al [setting ce ] (auf [ ] on), cno-raisoning ce Al [setting ce £ ] (iiber [ ] relative, beyond) țipigermaBen adv donyakde, în cunoscut stepen, gbrs-dolu Einig|keit f /sg unitate n; (Einmiitigkeit) unanimitate n; -ung / /sg combinat - EINLAGE vane p, unire l, (Sicheinigwerden) înțelegere l, acord l einimpfen (lIIb") vt Med vaksiniram uv, v Al: iibertr plant Al [plantare //], inspire Al [inspire II], vtlpyavam Al [vtlpya II] țjnjagen vt: jmdm einen Schrecken - pentru Al [plata II], pentru tine nici unul einjâhrig adj single year|en, -on țmkapseln vt Tech capsule uv A : să punem A (punerea II], obturator [oblonul II] în sandak [kutnya, carter, carcasă etc ]; sich [ ] ■* Al [solitudine ce II] einkassieren vt cashieram uv, v, Al îunkauf m buy f O Einkiufe machen ruling uv C, cumpărături directe A [direct ], pazaruvam uv, Al einkaufen {nlhb) vt Al [cumpărare II], cumpărări; vi corectarea uv, II să direcționăm A [regizarea II] achiziții, pazaruvam uv, Al vi: în einem Gasthaus ~ ce Al [ce Al [ce E ] evacuare] băutură la restaurant; bei jmdm - învinge-te de oricine vizitează AI [vizit II] nimeni țjpkellern (alhhy vt warehouse uv, v Al, pribyram A! [pribera EZ] in yzbata (drum de iarnă, cartofi vuglish etc ) țmkellerungskartofieln pі cartofi pі pentru lageruvane țtakerben vt zalepvam AI [zalepvam II] (іп m В) țțnkleiden > vt oblicham AI [ob|leka, -lechesh (-lyakoh)]; MI oblycham in uniform Despre iibertr eine Forderung in eine Bitte ~ to Al [izrazyav II] poruncă vvv format pentru rugăciune; eingekleidete Rechenaufgaben al vocabularului sarcinii pі ținklemmen > vt prityskam Al [pri-tysna E \, zakleschvam AI [terminal ]: Med prityskam, bannere AI [stegna E ] (vena, etc ) O sich [ ] den Finger in der Tiir ~ preshypvam Al [preshypya II] good si on the gate șjpklinken vt gate A [gate II] (gate with bravat); ѵi zadvoram iată (dincolo de porți) țmknicken vt pregvam AI [pre-gna E ]; prechupvam Al [prechupya //]; ѵі (Веіне Кпіе kraka, genunchi) podgvam se, podkosyav ce АI [podkosyav ce II] einkndpfen ѵі smoky Al [smoked E ] (ip [ ] on) țjjikochen vi (Geld bet) no-sg'pvam Al [pas //]; (mușcat) servindu-l pe Al [de | doamnelor -dadesh (-dadoh)] rugăciune-ba (um [ ] pentru); Sp finishers uv, ѵ, Al ^nkommen n venit m: venit m: ^steuer / dank m venit ținkrachen vi umg la fulgerul cc Al [la trăsnetul cc Al] țțnkreisen vi okruzhava Al [okruzha ] gard Al [gard "J ținkreisung / obkrzhavane n, obgrazhvane n ^nkunfte pl = Einkommen țmladen rf kanya uv, II, pokanvam AI [pokanya //] G*mdn zu [J] niciunul pe); (Scurgere de articole) tovarăș uv, , natovarvam A! (natovar //] (în [ ] c); adj atractiv | en -na "lrimamlyv ținladung / iskan f yniage / (scurtă scrisoare) anexa i, -i; (Mantei, haină de iac Kragen) EINLAGERN ta/ Med (Schuh shoe) suport ortopedic; (Zahn zb) umplere temporară; (Sparkasse spestovna kasa) vlog t, -ovs; Mus Execuție programabilă teatru țiplagern (ajhb) vt depozit uv ѵ, Al, salvează Al [salvează ] IjjnlBgerung f depozit n salva-vane n Idoiab t vlyzane l; acces: (Tur) intrare t -ove, poarta de intrare, punct de intrare O um - biten mole uv, II roagă-te AI [pray II] yes me pusnat yes vlyaz; jmdm den-zu jmdm verwehren a nu permite lui Al [permițând II] nimănui și a intra cu nimeni; sich [ ] ~ zu jmdm verschafFen oshiguryavam si Al [osi-gurya si II] acces la orice ținlassen > vt lansează Al od păduri Al [pusna £ ] da în (jmdn ip M de orice v); (Apa de spălat) începe și curge (іп [ ] c): sich [ ]~ inlets ce (auf [ ] în [ ] c): conform ss AI [conform ce II] (auf [ ] , în [ ] on c); zalivyam ce A [zalovya ce II] (mit [ ] s) O sich in ein Ge-sprfich - zapochvam AI [zapochna £ ] conversație lasa-ma sa intru in conversatie ^nlafikarte f pass t, iskan f (pentru o sărbătoare, concert), bilet; T ^inlauf t Med clisma f: Sp finish-wound n; (eingegangene Post) e-mail primit giplaufen ѵі Uerk (ankommen) atașat la AI [anexat £ ]; (ВгіеГе Ве-schwerden scrisori, doliu) post-p-you AI [post-pya II] Am inteles A! [obținerea ss II]; (StofT boards) svyvam ce Al [svya ce £ ]; vt (Schuhe shod) extindere AI [p&width II] kato gi wearing O in einen Hafen - "vlizam AI [vylaza * EI] într-un adăpost (pentru o navă); inde jmdm das haus șinlăuten ( alhhy vt a alerta Al [anunțul II] cu un inel kambönen (s-a împiedicat de un fel de doborâre nu ca o vacanță) țjpleben, sich [ ] {a!hb') svikvam Al [svik-to £ ] (în [ ] Cu); Ubertr geh live ce Al [live ce £ ] (în [ ] în) ^inlegearbeit f inlay n, inlay / ținlegen {-АІІІУ vt la silabele Al [complex II] (în [ ] în); (einfăgen) vmkvam Al [vmkna £ ] (în [ ] in zwischen [ ] între); (Gemuse Zelenchuk, ouă) conserve uv v Al l-am pus in salamur; Vapk (pariu Geld) depus de A [depus £ ]; (mit Intar-sien versehen) incrustații v, uv Al O ein gutes Wort - zast'pvam ce Al [za-st'pya ce II] mijlocire uv, Al (bei jmdm fiir [ ] înaintea oricărui pentru); Berufung ~ gegen ein Urteil te apăsat uv, v, Al așezat; eine Beschwerde - corectarea uv, II, voi îndrepta A [regizarea II] calomnie (gegen [ ] voi traversa); Protest - teste UV fată I^inlegesohle / căptușeală f pentru pantofi, branț f țipleiten (ajhby vt vvedem Al [vede El]; (Feier tärzhestvo) open Al [deschide £ ] (mit [ ] c); Jur (cazul Verfahren) vvedem (gegen [ ] cruce); (MaV-nahmen msrkn) luând Al [luând £ (ia)] (zu [ ] per); adj -pe retragere | en -pe Einleitung f retrage t, introduce n: (ceremonie Feier) deschis n; (cazul Verfahren) zavezhdane n: (Untersuchungen time-trace palet) sol n țnnlenken (ajhh sri) vim rejecting ce Al [rejecting ce II] bounce ce Al [bounce ce £ ] (in [ ] in); Ubertr (a/hh) viotsgpvam Ah! [plecare //], stavs AI [stand £ ] pb-plecare; {ajhb) vt: den Wagen - zayvam Al [za'vya £ ] din tunică (în [ ] în, kjm); eine Rakete in eine bestimmte Bahn - Al [familiar El] racheta pe orbita definită ținleuchtend adj convingător | en, -on, înțeles | en -pe clar -pe țțnliefem ( ajhh') ѵi tray Al [pre|dam -dadesh (-dadoh)] O ins Krankenhaus [ins Gefângnis] - zakarvam A [zakaram A /], dokarvam în spital [în oblon] I^inlieferung / betrayed n: livrare /? dokyrvane n; ^s|schein t I chitanta f pentru primirea lucrarii ținldsen > vt (Check check) argintiat AI [argintiat /j; (Wcchse! police) from-cloaks AI [pentru plată //]; (Pfand pledged thing) buy you AI [pay off II]; (Versprechen promise) to ex-Ai [ex-II] IjJnlosung f (Check check) silvered n: (poliția Wechsel) din cloaked n: (Pfand E NPA JKEN lucruri amanetate) cumpărate; (Verspre chen promise) executie I eiplullen vt executor AI [prispya / ] ținmachen vt conserve andѵ v Al O fîrfchte uv, II, svarivam Al [sudură //] dulce [confitură, marmeladă] din fructe; Gliser mit GemOse [Frikhten] shut A [shut II] burkani ss zelenchuk [fructe] Einmachglas i burkay t for preserves țjpmal adv single pt; vednzh; (irgend-wann) deloc no den O es war - puțin timp; auf ~ (plotzlich) din * vednzh; (zugleich) vizită; Irgend - (toate) un fel; nici măcar nu chiar nimic; noch - încă wednzh; noch - so groB wie doi cinci cinci într-un golem din ; sapa *- Ea! am mancat aici!; es ist nun - deci tovarăș e / poziție taka e Einmaiejps și /sg Tabel matematic f per înmulțire einmalig adj once|en -pe; (einzigartig) este unic în genul C unic ^yunarsch t vlyzane l (în construcție) (ip M c) O der - in ein frandes Land oku * n irane și într-o țară străină ținmarschieren (е / sti) ѵі vlizam Al [vylaza І] (în construcție) (în [ ] c) О in ein fremdes Land - okupiram uv d A ţară străină ținmauem (jilhbj vt împotriva lui Al [împotriva lui II] zazydam AI [zazydam AI] 'ținmieten {ъ/hby vt (Kartoffeln " Riiben cartofi, morcovi) pentru a-l ține pe Al [depozitarea ] în șanț ^ținmieten vt nastanyavam АІ [na-stya ] la apartament (bei [ ] la); sich [ ] ~ hiring si AI [hiring si E (naёh si)] apartment, install it on the apartment (bei [ ] at) țipmischen, sich [ ] barkam se iѵ Al, nume pentru a se AI [nume ce II] (ip și c) ^inmischung f inmischung l Nume / interferență n; Intervenție pol / țipmotten (Jtby vt posypvam Al [poypya £ ] cu naftalină (sau alt medicament anti-mult) țjnmummen ѵі uvyvam Al [uvya £ ] Zagrem Al [zagarna £ ] zagvam AI [zagna £ ]; sich [ ] - Voi ucide asta, voi curba asta zagvam se ținmiinden ѵі zadryamvam AI [zadre-mya £ (-dryamah)] ținnisten, sich [ ] svyvam si AI [svya si £ ] cuib; Ubertr set ce AI [set ce ] (bei [ ] at) Eniâde/ goluri /, desert / țjndlen vt namazvam Â [rugăciune £ ] cu ulei [cremă]; Tech lubrication țipordnen vt sub Al [sub-rzdya //]; (litere Bricfc) clasificatoare și ѵ v Al: sich [ ] - Ubertr namiram Al [nume //] localitate si (in [ ] in) ^inordnung / subordonate p; (scrisori scurte) classirane și ținpacken (а/liby vt opakbvam uv, v Al uvyvam Al [uvya £ ]; sich [ ] ~(sich warm anziehen) uvyvam ce good, obl-cham cc Al [ob|leka ce -lechesh ce ( -lakoh cc)J combustibil țfapassen vt la denumirile AI [numele II] spunând Al [spunând ] nâc-tu ur, Al ținpauken > vt: jmdm etc [ ] - na-tpkvam Ai [natpcha £ ] nimănui nu-i pasă EINPFERCHEN in cap; sich [ ]etw [ ] pe de rost A [pe de rost //] nu e rău țippferchen ѵ/ (Vieh a terminat) vkar-vam AI (vkar-vam L/J în koshara; (Mcn-schen hora) oblekvam Al (oblekvam /] natpkvam Al [natpcha //] einpflanzen ѵ/ plantare AI [plantare //]; Plantare Med (jmdm etw ( ] nimănui nu-i pasă); plantare ubertr (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); A inspirator! [ inspirator //] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) Einphasenstrom t EI curent monofazat, curent în fază ținplanen (alhb) vt plan uv v, Al țmpokeln vt melci Al [compus / ] în salamur ținpragen vt amprentă Al [amprentă AI] (în piele, metal etc ); iibertr vtlpyavam AI [vtlpya / ] inspire AI [inspire //] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) O sich [ ] etw [ ] ~ amintiți-vă A [for-yumenya II] bun; das hat sich mir tief eingeprăgt tova so zazacha dalboko v pamstta mi ținprăgsam adj va anticipa reține toate einquartieren ^efhby vt nastayam Al [stay II] to the apartment (bei [ ] at, ip [ ] c); (Soldaten wars) squartered-you iv, vt Al; sich [ ] - let ce merge la apartament Einquartierung f (Războaiele Soldaten) sfert de paletă p ținrahmen (ъ/hb) vt să punem A [punând II] în cadru ținrammen (alhb) vt (Pfahle kolove) for-bnvam Al [zabya E ], nabivam AI [nabyya E ] (ip I c) țiprâumen vt (Locuința Wohnung) subdiviziunea Al [subdiviziunea /]; (Mobilier Mobel) comanda A [rochie ]; (Kleider, Biicher drehi, cărți) pribyram AI [priber £ ], silabele AI [fold / ] on the meat; ubertr (iiberlassen) indents Al [rel ] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); (zu-gestehen) admit Al [recunoscut E ] șinriiumend adj Gramm Einrăumung / (Wohnung, locuințe Mobel, mobilier) (Kleider, Biicher drehi, cărți) cu-birane p, slogan l pentru carne; ubertr (Zugestăndnis) liniuță f, concesiune f; ~s|satz t Gramm țiprechnen vt inclusiv Al [inclusiv ] (în [ ] c); MI înrolat Al [înrolat ] (în [ ] qm); (StofT pay) Dial Al [Dial £ ]; sich [ ] - atașarea la se L [atașarea la se ] (ip [ ] km), inclusiv se (ip [ ] c) einreihig adj: ~er Anzug one suit ținreise / vlizane l (la țară); ~genehmigung/ permis l pentru intrare in tara, viza de intrare țipreisen ѵі vljam AI [vljaza* £ ] în țară țipreiDen vt: umg oflene Tiiren ~ for breaking Al [breaking £ ] se deschide poarta; umg jmdm das Haus ~ Al [lung E ] ținrichten {zlhb) vt (unitatea Anstalt) deschisă A! [deschis GBP]; (Locuința Wohnung) furnishing Al [furnishing £ ]; (etwas Verrenktes a omis) la moșii EINSCHALTEN Al [locul ]; Aranjamentul Mus uv, v, A ; sich [ ] ~ voi face ce, voi face ce Al [voi face ce /]; (sparsam sein) live uv, E economically, please ce Al [please ce ] with little; (sich vorberei-ten) preparing ce A [preparing ce ZZ] (auf [ ] for) O es so daB order Al [order II] question so e Ejjnrichtung f (Locuința Wohnung) obza-vezhdane p; (Wohnungs~) furnishing /, furnishing f; (SchafTung, Eroflhung) creat n, deschis n; (Anlage) in-stalaii /, uredba / dispozitiv p O dffentliche ~ en intreprinderi de utilitati publice pentru servicii publice einritzen vt (inscripție Inschrift) din-dalbavam Al [editează £ ], v kamk, darvo eiprollen ѵі rzhdyasvam Al [rzh-dyasam AI] țiprăcken vi MU (Unitatea militară Truppe) vlizam Al [vylaza* £ ] (în [ ] c); > vt Tour (Zeile ed) zapbchvam A [spate E ] cu btstup; (Anunț Inserat) către moșii AI [moșii Z ] O zum Militar ~ AI post-pvam [post-pya ] pentru serviciul militar ținriihren Uv corectare arc, , direcționare A [direcție ] schele (lângă șantier) eins i num = (| Zahlen) O umg um ~ într-o oră; P adv: es ist mir alles vsychko mi e all the same; ~ sein agreed | en, •on [unanim, -on] cm va (mit [ ] s) Eins/ unitate f; Schule ehlshshA/, excel-chen (conform sistemului petobalnata din RDG); mit der - fahren p'tuvam uv, A dintr-o unitate [de la tramvaiul numărul unu] țjnsacken > vt la silabele Al [adăugare ] în chuval [sac]; (Geld, Gewinn bet, sadness) pribyram AI [priber £ ]; vi (einsinken) khltvam Al [khltna Е ], vanishing AI [dispariție Е ] ținsalben vt namazvam Al [namyja Ed] (mit [ ] s) (mehlem) țipsalzen {zlhb') vt salting Al [soling I] ținsam adj (Mensch chovek) drift, -on; (localitate de gend) retras, gravitate, -on; gol, pustiu, -on O ein ~es Le-ben ffihren viu uv, E izolat Igpsamkeit f samot f, samotnost f, izolare n eipsammeln > vt save Al [£ save] ținsargen (a/hb') vt a pus A [punând ] în Chivot; Ubertr (speranța Hoflhung) pivniță Al [pivniță E ] țjpsatz t (das Aufs-Spiel-Setzen) hall-gane și, riscant n, (Spiel, Wette game, cover) zyl | g t, -zi; (Pfand) depozit t (pentru shiset etc ); (Kleid drekha) cască f (uneori se schimbă); (auswechsel-barer Gerăteteil) schimbător frecvent; (Mașină Meschine) folosit f folosește n: Tech (Hochofen temple pesh) dazhba f plnezh t; MI bo | th t -eve, bytka f; Mus vst'pvane l, vstyіlenie p O zum ~ kommen (lucrători Arbeiter) byvam uv, Al este inclus în muncă (echipă); (Truppen troops) byvam hvarlen in battle; mit - des Lebens with a risk for the stomach țjnsatzbereit adj (bereit sich einzusetzen) koito e ready yes ce turn on the task; (bereit zum Gebrauch) gata de exploatare [pentru muncă, pentru târâre]; MI în pregătire pentru luptă Ijjpsatz|bereitschaft f Ifsg gata f pentru acţiune; Pregătirea operațională tehnică; MP abator de pregătire; ~wagen t Vegk miză suplimentară țipsfiuern vt garduri Ai [gard ]; țțnschalten (lІМ>> vt El turn on Al [pornire ZZ]; (Licht Motor lamp, motor) fusible Al [siguranță Z ]; (Radio, Maschine radio, car) fire Al od pădurile din Al [pusna £ ], inclusiv; (Worte Sătze gânduri, zicători) vmkvam Al (vmkna E ] O dea zweiten Gang - pre-turn on a doua speed; sich [ ] ~ namevam se A [namese / ] (ip [ ] c) Einschaltung f include p (Text text) vmkvane p (das Eingreifen) on-myosa f țipschârfen (аІІіб) vt insuflare Al [influențând ] vt'lpyavam AI [vt'lpya / ] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) ținscharren (alhb) vt zaravyam A [zarovya II] zaryvam AI [sarina E od zarya E ] țjnschâtzen vt (beurteilen) prece-nyam Al [precise //J; (proprietatea Vermogen) estimating Al [estimating II] ținschătzung / (Beurteilung) price f: (Bewertung) estimating n, honey agaric f ținschenken ) vt turning Al [plying £ ]; vi plnya uv, II umple A [on-fill II] nişte cană O ubertr jmdm klaren Wein - kazwam Al [kazha E ] nimeni nu știe adevărul ținschicken ѵі izprasham Al [de la-pratya / ] (pentru instituție) țipschieben > vt destroying Ai [distrugerea II] schupya II]; (arme Wafîe) lumbago A [lumbago A ]; (Geld bet) here A [ depozit £ ]: (Brot abyss) mint AI [metna £ ] (vv furnata), sich [ ] ~ exercising se L [exercise ce II] in shooting țipschiffen , Al cu nava (nach [ ] pentru) ^inschiffung f Mar commodity n on kb-slave; (das Sicheinschifien) călcat în picioare de pe navă țipschirren vt harness Al [ham £ ] (animal) dnschlafen vi zaspyvam Al [zapa '*'/ ]: (Arm Bein raka, krak) iztrpvam A! [în plus GBP]; umg (langsam aufhd-ren) zamiram Al [zam|ra £ (-ryah)]; in spate- glhvam Al [zaglhna £ ]; (stcrben) yaz-d'hvam AI [izdhna £ ], umiram ținschlăfem vt spyyam Al [spry J; ~ d adj prispnvatel | en, - on Iginschlag m (proiectil GeschoB) (Blitz) lovitură t (din grum); Web wt|k t -qi; trăsătură ubertr / nota /, element t O mit mongolischem - din filonul Mon-gbl țțnschlagen* ѵ/ zabyvam AI [zabyya E ], (Tur, Zăhne vrata, zabi) zabyvam AI [zabyya E ]; (einwickeln) curl AI [curba E ] zagvam AI [zagna £ ]; (Buch Heft book, notebook) supuse AI [subject to £ ]; (kiirzen) sub-gvam AI [subgna £ ] skjavam AI [skja ]; Forstw seka iѵ, sechesh (syakoh), izsycham AI [din | seka -sechesh (-syakoh)]; Landw (plante Pflanzen) Zaravya A [zarovya ] în spawn; vi (schlagen) hit A [hit ] (auf jmdn nimeni), hit A [hit £ ] hit (auf jmdn nimeni); (Bombe bomb) padam AI [paydna £ ], udryam (in celta); umg (Erfolg haben) umm uv Al succes; umg (sich gut einar-beiten) pentru soluri Al [back £ ] bun lucru O einen falscben Weg ~ trg-you Al [trgna £ ] conform erorii; die Richtung - nach [ ] trgvam in shoka kum eine nene Laufbahn - o nouă carieră pentru sol; der Blitz hat eingeschlagen strike tunet; er bot mir die Hand und ich schlug ein stisnahme si ryzete ca semn de consimțământ; schlag ein! say it!, bark si rkata! ținschiigig adj a răspuns [en, -na, connected with given question; o parte din el aparține lui O Literator literatură de specialitate ținschleichen, sich [ ] vmkvam se AI [vmkna se £ ], promkvam se, pro-kradvam se A [prokradna se £ ] (ip [ ] c ) țijrtschleppen (&lhb) vt Med prenasyam A [prenesa £ ] (bolnav) ținschleppung f \ljsg Med prenasyane n (bolnav) ținschleusen vt Mag prekarvam Al [prekaram Al] prez gateway (swimmers sjd); (Ware dren) la noi A [a contribuit cu £ ] prin contrabandă pt; (Spione shnoni) vkirvam în țară ețnschlieBen vt concluzii AI [concluzia ] zatvryam A [zatvbrya ] (jmdn în [ ] no c); (umgeben) garduri AI [împrejmuire ], obikaly A [obi-kolya / ]; MI discutând despre AI [căutarea ], cerc Al [cerc Z/J; (einbezie-hen) include O în Klammern ~ slugs Al [adăugați //] între paranteze; sich [ ] ~ for-keys ce; (sich einbeziehen) include yourself si (in [ ] in) ținschlieBlich I adv inclusive O bis zum aprilie ~ până la aprilie inclusiv; II prâp [ ] inclusive O die Kosten ~ des Portos go inclusive poshenski posting ținschlummem ѵі zadryamvam АІ [za|dryamya E (-dryamah)] ținschmeicheln, sich [ ] > submile-quam ce uv Al submise ce AI [sub-maja ce £ ] (bei jmdm for noone); ~d adj mită, predispozitiv, gilesch einschmeizen (\la/hb, auch a/hbj vt stop-to Al [stop Z/]; a opri; iibertr (Ideen Erlebnisse idei, experiențe) transforming Al [transforming ] (în [ ] c) Despre jmdn -pretopyavam, asimilyram iv, v Al oricărei țipschmuggeln vt aici A [inserați EI] contrabandă; vmkvam AI [vmkna E ] (jmdn nici unul); sich [ ] ~ vmkvam se, promkvam se AI [promkna ce E ] țipschnappen (a/snj vi (Tur SchloB vrata, brava) shrakvam AI [shrakna E ], zatvar ce A [shutter ce II]; (iibelnehmen) obydam ss A! [ocolind ce ], zasyagam ce A [zasegna ce E ] ținschneiden ѵі byvam iv Al zatru-pan din zapada O eingeschneit l^nschnitt t am tăiat t; (Kerbc) ryazk | a * / -Și rifling t; (im Gelânde) izcop t; Metr caesura f O ein ~ in seinem Leben break t in the abdomen mu țjpschniiren vt (pachet Paket) vrz-you AI [vrzha £ ], zavarzvam (with cord) țipschrânken ѵі limiting AI [limiting II]; sich [ ] ~ limitând ss, living și ѵ E economic Einschrânkung f limitare p EINSENKUNG l£ipschreib(e)|brief t scrisoarea a fost coruptă; ~gebflhr f teckel /per încărcare țipschreiben > ѵі vpysvam AI [vpy-sha £ ], zapisvam; (Scurtă scrisoare) către slings of AI [pratya ], dând lui AI [de | doamnelor, -dadesh (-dadoh)] este stricat; sich [ ] ~ zapysvam se (ip [ ] in) O eingeschriebenes Mitglied der Partei pe-doven membru al partidului ținschreiben n a schimbat dressing-ul țipschreiten ѵі svyvam ce Al [svya ce £ ]; smalyavam ce L [smalya ce ]; (runzlig werden) sbr'chkvam ce Al [sbr'ch-kam ce Al]; uscat ce A [ce uscat //] șinschiichtem vt slashes Al [splash ]; fără nonsens ^inschuB nt (Kugel) dupka/(din kurshum); Web vutk t țjnsehen vt (hineinsehen) vezi Al [seeing ], look A [look £ ] in; (Briefe, Urkunden letters docu-menti) to pregles AI [preludii L ]; (Fehler sins) vezi proziram AI [prozіra £ (-degeaba)] intelege A! [parse £?] O es ist leicht einzusehen clear e, losno e yes ce inteleg ^insehen n /sg sorted out n O ~ haben to reason ce Al [to reason ce ] ținseifen (а/ІіЬу vt nasapuniswam Ai [na-sapunysam L ]; umg (betriigen) izmam-vam Al [izmam II] țipseitig adj dintr-o țară; (Contract Vertrag) sdnostran|en -pe; (Mensch cho-vek) cu un singur șir <> ~ beschrieben na-pysan din o singură țară Ij ^ nseitigkeit / / ^ x sdnostrachivost / ținsenden , auch a / hb) vt isprasham L [isprat ] (ceva pentru un preț prealabil) I £insend|er t contos din spracha (adăugiri, pariuri etc ); ~ ung / (das Einscnden) preshans n; (das Eingesandte) pratka / țmsenken vt descents Al [descent £ ], put L [putting / ] (în [ ] c) (pământ, bou etc ) ținsenkung / (Bodensenke) gol /, gol / țjnsetzed > vt set A [set ] (io [ ] in); (Pflanzen plants) planting uv, , planting Al [planting P]; (Anzeige anunță) Al moșii [Z/J moșii; (Fructul obst) conservat uv, v Al, gătit UV, Al fabricarea berii Al [sudură ll\ dulce (confitură, marmeladă]; (einplanen) zashіa-nuvam iѵ ѵ, Al, prsdvizhdam Al [anticipând / ]; (anwenden) folosind Al [folosind ZZ); târă UV, v Al; (Truppcn trupe) hvarlyam A [hvarlya ] în luptă; (erpeppen) numirea AI [atribuirea ]; (wagen) risc tu uv, Al; vi la solurile Al [resp £ ]; Mus zapbch-tu da svirya [da cântă]; sich [ ] - for-stepvam se AI [zasgpya ce II] (fflr [ ] for) С der Regen setzte ein zavalya dzhd Einsetzung f (Emennung) numiri n -Eu; (Einplanung) planificat n; (Ein-pflanzung) asediat n; substituție matematică-nu n ținsicht f (Einblick) n; prezis m (pentru documente etc ); (Ver-standnis) parse l epifanie l O ~ nehmen pregledam AI [pregledam A ] (Іп etw, [ ] nimic); zu der ~ kommen [gelangen], daB steigam Ah! [descifrarea E ] la condamnare, haideți să rezolvăm AI [parse £ ], chs ; zur kommen [gelangen] vra-zumyavam ce A [raționamentul ce Z ], pe motiv AI [spate E ] să rezolvăm țipsichtig adj mind |en, -on, prudent, -on; (verstăndlich) lös|en, -for parsing Despre jmdm etc ~ machen explicing to Al [explaining Z/J to someone else ținsichts|los adj este nerezonabil, -na; ^voll adj (bun) rezonabil | en, -na, sane șipsickern ѵі procedures se АІ [procedura se ], prosukvam se АІ [pro|smoucha se, -smuchesh ss (-smukah se)] (în [ ] c) schitul Einsiedelei f ; (en-same Wohnung) locuință izolată Einsiedler t retragere | la t -qi țJnsilbig adj Gramm în unanimitate | en, -on; ubertr este taciturn, tăcut; (Răspuns răspuns) pe scurt | yk, -ka ținsinken ( аДл) vi (Erdoberflăche earthly surface) snishavam se AI [snisha se ]; (hineinsinken) zat'vam AI [zat'na £ ], sweat (ip [ ] c); (in sich zusam-mensinken) srutvam ce Ah! [rahat ce II] țțpspannen {а/hbj vt (Pferd con) harness Al [harness £ ]; Tech zatyag Al [za-tegna £ ], bannere, zakrepva > [zakryp-pya ] (ip [ ] c) O umg jmdn in eine Arbeit - înhămarea cuiva pentru a lucra (umg); ich bin tflchdg eingespannt ymam uv Multă muncă grea ^insplnner m stake f with one con; (Son-derling) mansion|to m, -qi țipsplnnig adj cu o singură con zdіzrvgep vi: auf jmdn - admoning Al [admonishing £ ] pe nimeni țipsprengen vt vprjekvam L [vprje-kam L ]; Med injectionram este, ѵ L țipspritzung f injectirane l; injecție f; priekvane l Ijjnspruch t obiecții | e l, -i, protest t O erheben obiecții L [obiecții / ], protestatari uv ѵ, Al (gegen [ ] mediu-uiy) ținspmchsrecht l Pol dreptul la pro-test; dreptul de veto einspurig adj Eisenb cu o singură coloană einst adv (ehemals) o singură dată, pb-devreme, nu lung; (kiinftig) one den, none, in b-deshe țmstampfen vt (in ein GefâB in sjd) natpkvam Al [natpcha £ ]; (Cartă de hârtie) pretopiam AI [pretopia ] EINSTTIRMEN Einstand m set n în durată; Sp Tennis rezultat egal ținstechen vt zabbjam Al [plantă £ ] (în [ ] c)," vi boda uv, v, El; bodwam Al [boda E ] (în [ ] c) O în die Blase ~ breakout Al [probya £ ] (me-hur [prishha] ținstecken {a/hb) vt p'ham uv, Al, p'hvam Al [p'hna £ ], silabe Al [adăugare ] (în [ ] c); (in die Tasche stecken) slugs in job si; (Schwert sword) pribyram Al [priber £ ] in nbzhnitsata si; (scurtă scrisoare) lansează Al od forests A [începe cu £ ]; umg (Gewinn, Geld sadness, bet) pribiram, prnsvoyavam si AI [aproprierea lui si //]; umg (Beleidigung resentiment) a mări AI [însărcinată lire sterline], a purta A [a suporta lire sterline]; umg (gefangensetzen) shutter A [obturator II] (pe shutter) O er hatte kein Geld eingesteckt no more taken pary ss se si țdnstehen vi kachwam ce AI [kacha ce II] (în [ ] c) (mijloace exaltate) einstellen > vt (unterbringen) take AI [priber £ ], slugs Al [fold II] (in [ ] in, bei [ ] at, y); (Arbeiter pa-botnitsy) angajarea A [angajarea El], angajarea lui Al [angajarea E (intrare)] pentru muncă; (Rekruten recruits) svykvam AI [svykam AI], sbyram AI [sbir £ ]; (mit etw auf-horen) spiram AI [clra £ (primăvara)], stop AI [stop / ] cese-vyavam AI [preinstalare ] (ceva); Limacși tehnologici, spunând A! [nagla II] (auf [ ] on); sich [ ] ~ idwam uv Al, atinge ѵ, £ atașat la AI, [atașat £ ]; (Schmerzen Bolki) yavyam se L [yav ce ] aspectul ce; (sich vorbereiten) sub-preparing ce A [preparing ce / ] (auf [ ] for); (sich anpassen) imaging ce AI [imagining se ] (auf [ ] s), rewarding se AI [nowadays se / ] (auf [ ] km) O die Arbeit ~ preinstalling ribota, strike uv Al; MU das Feuer - npe-amintește-ți pe scurt acțiuni, sprites de foc; der Winter stdlt sich zeitig ein er ist gegen mich ein-gestellt toy e is set against me efastellig adj Math single fren ■£jpstell|knopf m Radio smoked n, -ta (la radio); -ung f (Arbeiter pa-botnitsy) naemane n atribuie n; (Arbeit work) spirane n, abort n, preset n; Hex tech f; (Gesinnung) ratio n (zu [ ], ge-gendber [ ] km) I^instich m bodwana n; (Insectă insectă) uzhylvane n einstig adj nyakogash | en, -na, bivsh ^instieg m intrare m la glorios înseamnă ținstimmen (a/hb) vt Mus to settings Al [setting ]; vi Mus vst'pvam Al [vst'pya ] vlizam Al [viza* £ ] (in [ ] in); sich [ ] ~ înfiinţarea ce, pregătirea ce A [pregătirea ce / ] la revedere (auf [ ] pentru) (nu trăiesc în nici un fel) O alle stimmten in den Plan ein alle stimmten in den Plan ein șinstimmig adj unanimitate, -on; Mus în unanimitate I^ipstimniigkeit f Vl/sg unanimitate n; s-voce n; Mus unison m, unanimitate țtnstâckig adj dnstoDen vt prayer AI [na-maja £ ] (mit [ ] s); (Geld bet) priberam L [priber £ ] prnsvoyavam si AI [assign si / ] O er hat den ganzen Gewinn eingestrich'en toi o pă cyalata sadness țipstreuen > vt sipvam Al [sippya ], prsvam L [prusna £ ] permit(în [ ] în); iihertr (Worte Bemerkungcn dumi zabelski) vmkvam Al [vmkna £ ], kyzvam AI [fiecare £ ] între altele (ip [ ] c) ținstromen ii (Wasser Gaz Luft apă gaz aer) nahluv L [naluva £ ] (ip [ ] c); (fremde Worter străin de gânduri) pavlizam L [obligatoriu* £ ] (ip [ ] c) ținstudieren ( c/hh) vt learning L [time-learning / ] ținstufen />> vt adăugarea L [adăugarea II] (în [ ] km); categoriza și v ѵ, AI Einstufenrakete f single rocket l ^ fnstufung f a fost clasat l (în [ ] km); categoriza l ținsturmen ) ѵi hvarlyam se D E NSTURZ [hvarlya ce II], vturvam ce Al [vturna ce £ ] (auf jmdn no top) Einsturz m sruvane >i, srutvane l pyx-vance n einsturzen g/ sruteam cc Al [shit ce ] sryvam cc Al [sryna ce £ ] pyx-to you Al [ruhna £ ], sbaryam cc A [sb-borya ce Ii] șinstweillen adv între timpi cerâ-for-cerâ; ^ig adj este temporar, -on țintăgig adj sdnodnsv|en -pe; Biol efs-msr|sn -pe o zi|sn -pe I^intagsfliege f Zool day / efe-merida f e intauchen ѵі a inunda Al [potogіya ^ ], a inunda (în [ ] c); vi flooding ce; gmurkam ce mp" A , gmurkam cc Al [gmurna ce E ] țintauschen vt schimburi A [schimb / ], schimburi (gegen [ ] cross c; ffîr [ ] for c) țmteilen {ă/hby vt divider uv, , secțiune gropi A [secțiune / ] (în [ ] on); (aufteilen) time-limits O în Klassen - clasificatoare UV d Al; in Grad eingeteilt graduiran; sich [ ] die Arbeit gut țjnteilung f split l, distribuția n (іп [ ] on, in; nach [ ] on, arbitrar) țintânig adj este monoton -on, uniform | en, -on ^ntdnigkeît J /sg monotonie f, monotonie n ^intopfgericht n Mâncare Kochk, preparată din diferența dintre verdețuri, (tip) gyu-vech / l țjntracht f l/sg unitate n, unanimitate n; conspiracy t, litigation p țiatrăchtig adj colluded |en, - on, friendly | ^intrag t intrare l, intrare n; be-lezhka f zabelezhka /• Text utk t Despre einer Sache [ ] tun doare II to-damage AI [damage ] to something țiptragen {A^/hby vt (einschreiben) vpjs-vm Al [vpjsä £ ], zapswam (în [ ] c); (Ertrag Nutzen, Schaden terminând, târându-se, rănind) wearing iѵ, , donasi A [bringing £ ]; asa [ ] țintraglich adj este profitabil, -on profitabil -pe țțntragung f vpysvane p, zapysvane p; Inregistreaza-te țintrâufeln ) vt drop uv, E , capvam A [cap £ ], slugs A [addition ] caps (ip [ ] c) țiptreffen vt (Nagel, Pfahl nail count) nail AI [pound £ ]; (Vieh dobitk) pribyram A/ [priber £ ); (Geld Schuiden pariu, datorii) s-byram țintreten ѵі vljam АІ [vljaza* £ ] (іп [ ] c bei [ ] with, y); (Zeit Kălte Ănderung temp student Promyan) on-sgpvam AI [acum ]; (sich ereignen) cazuri ce AI [case ce ] Pers; (sich einsetzen) zast'pvam ce (fur [ ] pentru); vt (porțile Tur) spargerea Al [spărgerea £ ] cu o fisură O in eine Besprechung [în Verhandhingen, in einen Krieg] - for-grounds A! [din spate lire sterline] întâlnire [pre-vorbire, război]; într-un singur membru al organizației [Stand £ ] per organizație; die Dunkelheit trat en pochno and sumbru întuneca-ți ce; ich habe mir einen Dorn eingetreten get in mi trn in hraka țiptrictem (а/hb) vt: umg jmdm etc [ ] - nabyvam AI [nabyya £ ] nimeni altcineva în cap Hntritt t \/sg (in einen Raum in camera) vljzane n, intrarea t; (în eine Organization) vljzane p, postpvane p; (En-trittsgeld) intrare t, taxa de intrare; (Început) începe l Oh - frei! intrarea este liberă!; verboten! intrarea interzisă!; bei der Dun-kelheit la lumina lumânărilor Ijantrittslgeld l taxa de intrare; - bilet karte f inclus țintrocknen vt învățarea AI [învățarea ] (rol, dans etc ) E NWURZELN ein(und)einhalb od anderthalb num = / "(ÎZahlen) țipverleiben w atașat la Al [anexat II] (er Sache [J] kam neshcho); include Al {include /] (er Sache [ ] în mic); (Țara pământului) anexă uv v Al O umg sich [ ] ein ganzes Brot - din yadele lui Al [din | gropi, -yadesh (-otravă)] scuipă abisul ținverleibung / atașat la: (Țara pământului) anexare f Einvernehmen p l^lsg litigii p, conspirație t, acord p: O im - mit jmdm de acord cu nimeni; sich[ ]ins -setzen mit jmdm dezasamblați ce Al [dezasamblați ce £ ], speculați ce Al [înțelegeți ce E \ din orice ținverstanden adj: ^sein agreed|en, -na cm va ((mit [ ] s); agreed!, yes! țipverstandnîs n acord n O im mit jmdm handeln act uv, AI ss a fost de acord cu niciunul Eipwaage f Xtysg (Gewichtsverlust) buză f pe un teglo când este întins la un stokat ijjnwand t nu, vazrazyavam AI [vzrazya ] iynwanderer t preselni|k t, -ni, imigrant t ținwandem ѵі zaselvam se A [za-selya se ], imigrryram iѵ, ѵ, Al (in [ ] c) ^inwanderung f settled n, immigration ținwandfrei adj impeccable|en -on O nachweisen pentru a dovedi Al [demonstrează £ ] prin începuturi incontestabile ținwarts adv next țjpwechseln vt schimb A [schimb ] schimb (pariu) țipwecken ѵ/striliziram iv, ѵ, AI în Burkani ^inweckglas n burkant for conserve țmweichen {ajhby vt natolyavam Al [natopi ] nakisvam AI [nakisna £ ] ținweihen ^a/hby vt open AI [open £ ] solemn (teatru gimnaziu etc ) Despre jmdn în etw [ ] - a trimite niște AI [shine ] în ceva țipweihung f open n țipweisen vt (Scrisoare scurtă) lansează Al od păduri Al [pusna E ]\ (Sticlă Fensterscheibe pe văzător) schupvam Al [schupya ]; (Bemerkung zabelezhka) podkhvarlyam A [podkhvarlya ] țpwertig adj Chem odnovalent|en - pe țipwickeln (ajhby vt curl Al [curl £ ] bend Al [curl £ ] bend Al [curl £ ] (іl [ ] c); umg (uberlisten) bend Al [curl £ (- gakh) ], nadhi-ryavam Al [nadkhitrya ], balambswam Al [balambsam Al] (umg)\ sich [ ] - curl ce Einwickelpapier nr ubertr spryvam, una-syam A [dus £ ]; sich [ ] ~ zalgvam se L [zalzha ce £ ], calming se L [calm se ] țipwilligen (а/hb ѵі> conform ce L [conform ce ] (ip [ ] s) ț'Jnwiligung f acord n ^nwintern {alhby vt zimyavam L [pentru iarnă ] țțnwirken ѵі act și ѵ Al, reflecting ss AI [reflecting ce / ] (auf [ ] on, top); vt Web vtkavam L [vt | ky, -chesh (-kah)] ținwirkung/ impact n (auf [ ] sus) I^inwohner t zhytel Ch, locuitor O von Sofia Sofia zhytel f£ipwohner|in f zhytel k a / locuitor f: meldeamt n adresa burb; ^schaft/ / vg jjtslit pl, populație l (grindină, sat) Ijjnwurf t bvor t (lansat pe monede litere); (Einwand) obiecții | e n, -i; Sp in caravana n pe tbpkata in jocul O die Gegenpartei hatte den adversar! ymashe dreptul de a lovi ținwurzeln ѵі root ce AI [root ce ] (auch "ubertr) to launches L od forests L [pusna £ ] kbren (auch ubertr} EINZAHL ^inzahl f /sg Gramm număr unic țmzahlen (a /hb'y vt us A (introducerea EI] (sumă), corectarea uv, li, direcționarea A [direcționarea II] inserția) ținzahlung f vnasyan n pentru soma; insert einzaunen vt fences AI [fences I] ^inzâunung f gard f țmzeichnen vt draw v, Al, draw Al [trage £ ], whiten Al [albește E ] (etw [ ] în [ ] nu este ușor); sich [ ] vpysvam Al [vpisha £ ] ymeto si, zapysvam se (ip [ ] c) O Stidte, FIQsse auf einer Karte ~ nasam A [aplicat El] oraș, râuri pe hartă ținzel|anfertigung f single operational timp ; ~band t volum separat; ~bauer t singular|k t, -qi, parţial|k t, -qi; ~ fall t single [separat] case; - gfinger t individualist t conac | to t, -qi; ~ haft f І Jur izolat n într-o singură chilă, obturatorul este strict întunecat; ~handel t /sg t'argovya f on fractional; ~ handels(verkaufs)preis t , Abk EVR price f on fractional; ~ hăndler t trgov|ec, -qi t în fracționar; ~heit / detalii f: ~kind l singur copil; (Alleinkind) copilul însuși IjJnzeller t Biol unicelular organ-zum țțpzellig adj Biol single cell, - pe țyizeln I adj separat, - pe; singur, -on; sine Despre jeder ~e totul este unul; ~es otdelni neshcha; alles ~ e vsichki detalii; ish ~en cu [în] detalii; bis ins ~e to nai-golemi detalii; ~es Geld rubbsh pary pі; P adv separat, dar de unul singur O - verkaufen vând AI [pro|dim, -dadesh, (-dadoh)] pentru I£ijnzel| piel și Sp Tennis single game /; ~ start t od Sp start individual; ~ teii n parte separata; ~verkauf t Hdl vânzare / pentru fier vechi; ~ѵer-pffichtung f promisiune personală (în competiție); ~ vertrag t' contract special de munca; -wertung f /sg Sp clasificat individual; -wesen l individul este separat, familia este separată; ~ztmmer l turmă / s unite; turmă separată țțnziehen vt (einfiigen) la silabele Al [complex II], pune A [pun //], vkarvam AI [vkaram Al]; (Faden end) vdyavam AI [vdyana E ] (ip [ ] c); (proprietate Eigen-tum) confiscat uv v, A ; (Bancnotă, bancnotă Miinzen, monedă) Izvadam AI [Izvadam II] din circulație; (Miete, Steuern hire, danqi) sbyram AI [syber El]; (Fahne, banner Segel, costisitor) svyvam AI [svyya E ], sbyram, pribyram; (Fliissigkeit fluiditate) cu A [cu E ]; (Luft air) vdishvam AI [vdisham AI], poemam AI [poemam Ei]; MU (einberufen) svykvam AI [svyikam A /] pentru serviciul militar O in eine Wohnung - vlizam, aplicați ce A [având aplicat acest EI] în locuință; Erkundigungen ~ obține informații (iiber [ ] pentru) ținzig adj este unul, unul este unul; ubertr is unique Despre kein ~er one thing; nimic ein~er Mensch das - este singurul lucru; ~ und allein alone; etwas steht ~ da ținzigartig adj este unic, unic în natură si diferite I£in|zinnnerwohnung f zhy-lische unifamiliale; ~zug t (Thirrep trupe) on-line l (ip [ ] c); (în eine Wohnung în locuință) nanasyan l, locuință p; (iarnă iarnă) n; (Betrăge sumi) sbyrane n; Turul paragraful t, vryazvane l țirund adj oval|en, -na, ovoid|en, -na E s [e:is] l Mus mi sharp *Eis și sg gheață (-bt) t, -ove; (Speiseeis) gheață dulce t țișlbahn f patut f; ~bir t era un taur; ~ beii l spărgător de gheață t; ~ Leip l pacha / ot'svinski kracheta; ~bergim iceberg t; ~bloc t bloc Dayen; -Nitep pі ice blooming pі (văzătorul este înghețat); ~brecher t Mat de spargere a gheții t; -vdiele / locuri ^, pe alocuri se vinde si se consuma gheata dulce țisen l fier l O umg etw [ ] zum alten ~ werfen bracowow uv Al este drăguț; EKLIPSE mehrere im Feuer haben Al tic sdpo mijloace pentru post ha ns pe calea ferată Eisenbahn / J: abteil p kup | -eg t zhe-lsznichar t: -Hhre/ feribot t; -fahrplan t program | e l - Sunt pe vla-kovet; -fahrt/ p'guvane p cu vlak; -knotenpunkt t I ironclad vzsl; linie [ ip] f linie de fier; -netzn acoperis din fier; -schafT-ner m conductor m; -sdiiene/ șine de fier; -schranke f bariera de fier; -schwelle / traverse f; -semnal n * semafor t; -gara / gara, container /; -flberfahrung / zhp urcat t; ungliick n catastrofă gelatinoasă; -unterf & hrung / zhp crawled up t: -verbindung f zhelezepnaya vrazka Eisenlbeton t I * beton armat t: -blech și syumanyon Lamarina lui Leist; -erz n minereu de fier: ^gieDerți / chui unolear /; iron melting plant eisenhaltig adj Chem iron melter iusenlhiittenwerk p metalurgical plant: -industrie / a black steellurgy; -oxid n oxid de fier; -trager t siomanena incalzit eisenverarbeitend adj: -e Industrie prelucrarea metalelor industria dvs Eisenlwaren pl fierărie / gunoi -\іszar drains pl: -zeit / , vg ffixf iron era eisern adi zhslsz|en* -on: iiherir (FleiB userlieI irepetabil outl|en -on: (legea Gesetz) schimbare severă|en -on (Bcstand stoc, disponibilitate) iistop|sn -on neatins schine/ mașină /nu a reușit: - pickel t Sp pikel t, icebreaker t: -revue [ rcwu:] / (р! bwu::?n ]) revue nt -ta varchu ice; -schieBen n /sg Sp biatlon m; -schnellanf m Sp barzo parzalians în kanky; -schneUâufer n Sp bastard pentru barzo parzalyane în kanky; -schoHe / bloc de gheață; -schrank t frigider | k t, -qi; -segeln n / T# Sp navigație eoliană n pe gheață; -stadionul n Sp glaciar stadiu; - tanz t Sp dance t varhu ice; - zapfen t loden visulka; - zeit / /$£ Perioada glaciară Geol ritel adj sust|ep -pe tschsslive|ro -pe; (en-wgebildet) umflat: geh (nichtig) este gol | en -pa bszsmysdsn > g/ pus uv supurând Al [fester //] bera ng EZ zabyram A (luați ) Eiterung / zapioyavape p zabyrane n gnoyasvaps şi EiweiB a centura|k t -qi: Chim Proteina biol t alb / eiweifl|arm adj pat|sn - pe otkm centura-chinii; - haltig adj sjdzhash beltchiny EjweiBIpraparat p bslachsn [proteic] medicament, preparat din substanța: -synthcsc / sinteza t pe protein-chipn Ekel / și \e rotație // vil /'(vog [ ] oi): (Abneigung) antipatie / antipatii /; Am umg (widerlicher Mensch) un om [obiectiv] dezgustător ekelhaft adj otvragіsd |sn -pe pіus|sn-on pronivіeіі -pe ekeln ѵ/ es ekelt mich [mir] davor tova ms otvrashaya: sich p] - otvraiva cc Al (oіpraіya ce //] și oi) Eklektizismus m vg Ekliplsc / AMG ascuns|s and -Eu; - tlk / sg A\ir ecliptic / extaz Ekstase f extaz m, zahlas m; vztor|r m -zi C in geraten de la caderea lui Al [sculptat de E ] in zahlas zahlasvam se L / [zahlasna ce E ] ekstatisch adj sksgatych | en, -on luat Ekzem n * Med szema f Elaborat p umg draskanitsa f Elan [cîa:, auch cla:n] m ; rg ustrsm m, vz-bargaining m, breathsvlsnis n Elastik / de asemenea n material elastic; -strumpf m elastic chorap clastisch adj elastich |en, -na, razgeglyv; gv-kav zhylav; pargav Elastizităt / ' g elasticitate f; gvkavost /' Elch t I Zool los t-ove Elefant t elefant t, -ove; ~en|zahn t biven zab, bivni|k t, -qi (pe elefant) elegant adj elegant|en -pe Eleganz / /sg elegance f Elegie / a elegie / elegisch adj -pe; ubertr este melancolic -pe tzhzh | en -pe elektrifizieren ѵі elektrifizieren t/rr Al Elektrifîzițrung f elektrification / electrification and Elektriker m electrotehnic | to mt-qi elektrisch adj electric Elektrische / umg tram|th m, -and elektrisîeren vt slsktrisîram uv, domnul Al; naslsktrizirvam Al [naelektri-ziram Al] (auch iihertr) Elektrisițrmaschine / mașină electrostatică Elektrizitate f electricity n; ^s|werkt kur: Centrală electrică Yo-Werk și ; ^s|zăhler m contor electric m Elektro|akustik f llsg electroacoustics f; ^artikel m materiale electrice pl: chemi? f a electrochirurgie f: -chirurgie / a Med electrochirurgie / Electrod / m Elektro|entstaubung / electrostatic bezprashavans [proto-Ulavians]; filtru n filtru electric | -ri electresta-tychsn cenușă; ^gerăt l electric ured: - gitarre f electric kitara: -herd t I electric cooking sobe: -ingenieur [ ihjenjo:r] t inginer electrician t Elektrokardiogramm n , Abk EKG Med electrocardiogramă f Eletrokarren t mașini electrice Elektro|lyse f electrolyse f; ^lyt t ]♦ od * electrolit t elektrolytisch adj elsktrolit|en -on Elektro|magnet t Phys electromagnet t elektromagnetisch adj electromagnet)en, -on Elektro|magnetismus t /sg Phys electro-magnetism|om (-mt) /l, -mobil n electric car, electric car Elektrometallurgi^ f a electrometalurgie f Electromotor t a Elektron n a (pl Elektronen) electron t Elektronen|blitz t Lanternă electronică Phot; ^gehirn n electron brain; ^mikroskop n Phys microscop electronic; ~rechenmaschine f electric machine; tub vid rohre/ EI; ^volt n (gen auch (-s), Abk eV electric voltage m Elektronîk f \l/sg electronics f elektromsch adj electric|en -on Elektro|schock ml od Med electric shock m: - schwei Ating / sg electric welding / feră electrică Elektrolskțp n * electroskbp m; -static / / vg electrostatics f; ^technik f Mi sg electrical engineering f: ^techniker m electrical engineering|k m, -qi elektrotechnisch adj electrotehnică Elektrotherapiț f \bă/sg Med electrotherapy f Elektro|warmegerăt n încălzire electrică-telen ured; ^uerkzeug n scule electrice pl Element h Chim Phys element m: (Be-standteil) element m; element dicht /? ~e pl (Anfangsgriinde) basic provisions pl O in seinem sein in sti-hiyata si cm va; verbecherische ^e elemente pre-stepni ri elementar adj -pe; (naturhaft) elemental | en, -yna bur|en -pe Elementar|bildung f învăţământ primar; -buch l manual de început studii-nu | la / si - qi pentru incepatori; ^gewalt f forţă primară, elementară /; ~ schule f primary school; ^teilchen n particulă elementară elend adj (beklagenswcrt) ghinionist|en -pe milă | yk, -ka, blestemat, celulă; (ărmlich) mi-zero|en, -na, bed|en, -na, cryov|en, -na; EMPFAGGNIS verâchtl mizerabil, -on, milă|ҵk, -ka, not-dostb|en, -yna, dispreţuit* Despre sich [ J ~ fîihlen te simti ce iv Al răul Elend l /jg (Leid) ghinion n; (Armut) dubness f, mieriya f, poverty / O es ist ein ~ mit ihm bad luck e from him Elentier L - Elch Lift [ wa: ] m a Lift tehnic m elf num - (î Zahlen) 'Elf f edinadeceipa/o/ unicaste f; Sp Fufiball united marca f selecție m Elf m Elf mit m, -ove; -ef Mit elfa f, zână f Elfenbein l /sg slbnova cost Șlfmeter m Sp = ElfmeterstoB; -raum m /sg Sp teren penal, suprafață de pedeapsă f: -stoB ml Sp duzpa f, metri uniți de lovitură pedepsitorilor elfte lit m, f, n = ■ (î Zahlen) Șlftd l rețea unificată f, sdnnisetinka f eliminieren vt eliminieren uv, v Al (aos[ ] din) Elite f Elite m Elixir l elixir m EUbogea od EUenbogen m lac |ut m, -ti; -freiheit f /sg suficient spațiu [posibilitate /] pentru mișcare; ubertr libertate / pe acţiune EUe f (MaV strălucitor) lac | ut, -ty; Anat laktna kost Elipsă f Gramm, Elipsă matematică f Elipsoid n Elipsă matematică m elliptisch adj Gramm Math elegant|en, on Elmsfeuer n Phys fire pl on Elms; strălucire n ElsaB l Elsas t Elsâsser t eleas|ec t, -qi; ~ip / el-zaska / elsăssisch adj Elzaski Elster / Zool svraka / elterlich adj părinți Eltern pl părinți pl; -abend m rody-corp cruce; -beirat m comitet părintesc; -haus și de turnuri [născut] casă dternlos adj kbyto e fără părinți O - es Kind sira|k t, -qi Emaillewaren [emalja ] pl emaillieren [emalji: ] vt email uv, v Al Emanation / Chem emanation / Emanzipâtion / emanation / emanripițren > vt uv, v, Al Embargo n embargo n, ales / (auf I'vjrx^) Emblema l * emblema /, simbol m Emboi^/ a Med emblema / Embryo m (pl auch anen) Anat embrion m, va da naștere la m Embryologj$ / a/sg Med embryology / embrional adj embrional|en, -on, conceived|en, -on, germinal|en, -on emeritj^ren (d/hb') vt eliberarea lui Al [eliberarea } de îndatoriri, pensii-cadre și ѵ, ѵ, Al (în special profesor, profesor, confesor) Emigrant t emigrant t; ~ ip / imigrant / Emigrare / emigrare / emigriere'n ѵі emigriram iѵ, y, Al Izselvam se A! [din ce ] (nach [ ], in [ ] in) eminent adj (Begabung, Bedeutung dar, sens) din senin *, din-key|en, -'Na; (Gelehrter a învățat) din-tknat, vyd|en, -na, belezhyt, citiți Emisia / Emisie fin f; Phys auch din l'chvane l e-Moli l Mus in E minor Emotion / embnia / emoționai adj emotional | en, -na Empfang m (Ware Stoc scurt, scrisoare) primit nr; (Găste guests) posreschane n, recepție n; (festliche Veranstaltung) accept: Receptor radio; (Hotel) administrație f (în hotel), recepție / empfangen vt recepție AI [on-beam //] (auch iihertr): (gasle guests) recepții AI [reception EI], după Al [după £ ]; Recepții radio, chuvam AI [feeling £ ] (prin radio); Recepții Fernsehen vizhlam AI [văzând / ] (pe TV-ziyat) O ein Kind - împovărând Al [împovărând £b] (von jmdm de la nimeni) Empfanger t primi; Radio (radio) - receptor nt -qi empfănglich adj impresionant |en, -on; vz-acceptare (ІІіг [ ) pentru); pliable, podda-vasch ce (fur [ ) for); sensitive|en, -on (fiir [ ] km) Empfănglichkeit / / sg impresionabilitate /, receptivitate f: Med predispoziție l (fiir [ ] km) Empfangnis / Med ~ verhntung/ Med masuratori pl pentru pre-pazvane din incarcare; -verhfltungs- Nemsksbmgarsky riverman EMPFANGSBESTĂTIGUNG mittei n Med înseamnă |o n -iar pentru prsd-pazvane de la zabrsmsnyavans, remediu anticonsumator (contraceptiv) Empfangs|testâtigung / razіііska / ~chef [ schct] tn (Hotel) administrator ut (in wanted), "gerât n Radii' ipâ-dio)look|to ni tUH; -^schein tn I = Empfangsbestătigung; ^storung; Radio embarrassment; I - I ~zimmer n gostna (turmă) / acceptare I salon tn empfehlen vt override Al [let /] (jmdm etw [ ] altcuiva); sich [ ] - sboguv cc uv Al empfehlen Sie mich bitte Ihrer Mutter! trăda, roagă, spală respect pentru mike si!; sich heimlich - otivam si AI (o guide si £/], beo da se sboguvam; es empfiehlt sich zu argumentably e yes Empfehlung f preporka f: (GruB) no-health tn (an [ ] on); ~s|schreiben n litera corectă emptinden to suscham Al [usecha //], izpytva m Al [izpytam L/), senzație uv Al empfindlich I adj sensibil, -on (gegen [ ] km); (Mensch chovek) mult sensibil, sensibil; (Kălte stud) syl|en, -na; (Schmerz bolka) | yr, -pa; (Verlust ruin) tezh | yk, -ka, naked *; II adv mult, înseamnă Empfindlichkeit f / sg sensitive / empfindsam adj (feinfuhlig) sensibil | en, -on delicat, -on; (gefuhlvoll) sensibil, sentimental -pe Empfind|samkeit f /jg ~ ung/ trunchiat |e n, -ia; (Geluhl) sentimente | despre p -a; (Eindruck) Empfindungsvermogen n /sg empfindungslos adj este insensibil, -na; insensibil (gegenfiber [ ] km, în raport cu) Accentuarea / : mit - sprechen vorbind uv, inflamat [cu un ton ridicat] emphatisch adj este expresiv, -on, subliniat emfatic | en, -on Empiriker t empiry|k t, -qi empiiisch adj empiric, -na Empirismus t I \/sg Phil empiryzm (-mt) t empor adv pe munte emporarbeiten sich ( ] emporbringen vt ubertr izdygam Al [izdigna £ ] (jmdn nici unul); dreapta este //, direct A [regia //] da pro-tsjfty (etw [ ] nimic) Empore / Galeria Kirche / (în biserică) etrbgep vt tulburare Al [vz-turbiditate //]; sich [ J vjetavam Al [stand-on £ ] Îți spun A! [optional se II] (gegen [ ] sesh): emport ce (iiber [ ] from) vi svarshvam Al [svarsha //] final Endivie [ wid]/ Bot endivie/, cicoare gradjnska End|kampf t Sp final t; lauf t Sp final t, fi-nalno byagane endflich I adv nai-setne, nai-după; II adj red|en -yna (auch Math); ~los adj no-edge|en -yna, fără sfârșit | en, -na End|produkt l edge product; ~runde f Sp ultima runda, ultima runda, finala t; ~spiel n Sp final t, final dar sting; -~spiel|teilnehmer t Sp finalist t; ~spurt t * od sprint t; ^station f extreme ambalaj; (Hafen) refugiu extrem; ~ung/ Gramm terminaţie l, -i; yaei l edge-on a cantat Energerik Jsg energie f Energia f a energie f; ~quelle f sursă de energie-gyen; ^versorgung/ /sg alimentare cu energie; wirtschaft f /sg energisch adj energisch | en, -on eng adj tes|en*, -na; (Schrift handwriting) doborât; (Sieb sieve) site | en, -on, fin; (pieptene Kamm) oaspete, fin; (Prietenie Freundschaft) tes|en* -pe; sirdyoch | en, -on; (Relație Beziehungen) blyz|uk, -ka; (Gesichtskreis myrogled) limitat O ip ~ en Veg-haltnissen leben alive uv, E modest; ein Kleid ^er machen shy Al [timid } dreha Logodna [ar)ga (a)Tnao od âga (a)ma:] l Logodna teatrului m engagieren (avdaz;: od âgasi: ] vt engagieram uv, v, Al (artist) <> jmdn zum Tanz - kanya uv, II, gyukanvam Al [pokanya ] enganliegend adj tes | en *, -on, plat blocat engbefreundet adj: wir sind engbeschrieben adj hsto izpisan Engdrillmaschine f Landw Semănătoarea lui Tssnored Enge f \b/sg narrowness of f: (EngpaB) narrowness of f; prbtok m, -qi; (Engherzigkeit) closely-graded n, limitat /, gunoi f; (Bedriingnis) jenă l O iihertr jmdn in die - treiben sa punem A [puting II] some tight înger m înger m șngherzig adj close-toed, ruble Engherzigkeit J /jg close-quarters n, gunoi f Anglia l Anglia f EngHnder m engleză m, -i; Cheie franceză tehnică; reglați cheia; ~ip/ engleză/ engleză adj engleză O~e Krankheit Med rahitism t Englischhorn l Mus English Horn EngpaB t defil | e p, -ta, break t, gorge /, klisura / pass t ate gros [aijgro: od âgro:] adv Hdl pe inimă Engros|handel [ar] gr o: od ăgro: ] m Hdl tärgovya f pe inimă; ~preis m pret / per core Enkel m grand | to m, -qi; ~in f nepoata f; ~kinder pl sub pl enorm adj ogrbm|en, -na, gramad|en, -na Ensemble [ăpă:bal od adva:te ] n Mus, Ansamblu de teatru|ъл m, -li entarten vi razrad ce Al [izrod ce //], degenerate uv, Al O entartete Sitten like pl Entartung,/ (das Entarten) degenerat n, degenerat n: (das Entartetsein) degenerat f: degenerat f; (Verfall) ynâ-däk m entbehren vt senzație uv, v Al lipsata on (ceva); lipswa mi Al [lips mi AI] Pers (ceva); vi geh feel lipsata (er Sache [ ] for a bit) am nevoie de ss iv E (-âex ce) (er Sache [ ] din nosho) C etw ( ) nicht know ns mo|ga uv E (poate) da ce scriu din Nesho Nu-l pot face pe al meu fără nyosho entbehrlich adj fără conto can; (iiberfliissig) surplus|sn, -on Entbehrung / extra|s l-i entbinden vt elibera AI [eliberare //] (jmdn von [ ], jmdn er Sache [ ] unii din nimic); vi Med eliberându-te de sarcină razhdam A / [born ] sunt deschis AI [deschis £ ] ogolvam AI [obla //) vt open Al [deschide £ ] (deschidere corectă); (Geheimnis secret) deschis (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) Deschizător Entdecker t Entdeckung f deschis | e p -i; (Enthiil-lurig) deschis | e i, -i; ~s|reise f din expeditia de investigatie Ente / Zool patina f; (Zeitungsliige) greutate-tnikarska minciună entehren vt rușine Al [rușine //]; (vergewaltigen) a dezonora pe Al [rușine //]; ~d adj rușine|sn, -na, rușine|en, -na Entehrung/ \ /sg rușine n, umilință n, rușine (-ъt) t enteignen > vt exproprietors uv, v, Al: alienating Al [alienating / ] (jmdn proprietate pentru nimeni); înstrăinare, izzemvam AI [din | ѵ, Al (etw [ ] unele) Entșignung f expropriere f; Alien-davane n, izzemvane n nationalizira-nu p entțjsen vt smut AI [sm-scum ] Entțipung/ /rg spart n enterben {b/hby vt privarea lui Al [de-moștenire / ], privarea lui Al [lesha / ] de la moștenire Enterbung f Enterich t * Zool patho|k t, -qi entern vt Mar, Hist zavladyav Al [posesia Eb] cu îmbarcare (navă) eotfachen vt razpalvam AI [razpaly II], razduhvam AI [air AG ] (de asemenea ubertr) entfahren ѵi din ce Al [din ce £ ], din ce Al [din ce £ ] o ihm entfuhr ein bâses Wort bad thought ce din us-tat; ihm entfuhr ein Seufzer entfallen km vom Bahnhof ~ km de Garat; weit davon sein zu departe de mislty da ; nicht im ~esten Entfemung f (Abstand) distanta n; (Beseitigung) suspendat entfesseln {b/hby vt ubertr Al pre-flaps [Al pre-flaps], Al bursts [split ] entfetten {b/hby vt de-oil Al [de-oil Z ] Entfettungskur f L / e ^ modul m (tratament) pentru * slăbire entflammen {b/hby vt ubertr flaming Al [flaming / ] excita Al [excita II]; inspire Al (inspire / ], en-tusiazyram uv, v Al (jmdn fiir [ ] no for); {b/sny vi (HaB, Streit, Kampf omraza, spore, borba) razpalvam se, razgaram ce А [flaming up ce / ] O fflr jmdn entflammt sein in love with va in some entflechten {\ b/hby vt Fin decarteliers uv, v, Al, sections A [split P] into unification entfliegen { b/hby ѵі izletam Al [izlet ] (izbyagvam) ENTGLEISUNG entfl^hen vi izbyagvam Al [iz-byagam L ] ((aus [ ] from; jmdm od etw [ ] from some od from nothing); ubertr AI [pleating II] (timp etc ) entfremden vt alienating AI [alienating II] (jmdn Jmdm niciunul din niciunul); sich [ ] ~ alienating ce (jmdm de la niciunul), răcire AI [răcire Eb] (jmdm kam of none) Entfremdung f înstrăinat l, cool-nyavane n: înstrăinare n entfuhren vt otvljcham AI [de la] deturnare, -atragere (-lyakoh)], răpire AI [prin furtul II] Entf&hr|er t răpitor; ^ung f otvljchan|e l, -ia, kidnapping|e l, -ia entgegen prăp [ ] (Gegensatz contrarii) cruce, împotriva, împotriva spre deosebire de entgegenarbeiten (jejhby ѵi acționând iv, A (jmdm împotriva niciunui), precha uv, II (jmdm împotriva niciunui) entgegenbringen : jmdm MiBtrauen [Respekt] ~ se referă la ce A [atribuind ce £ ] oricărei persoane cu neîncredere [respect], din cauza AI [din AI] neîncredere [respect] față de orice entgegeneilen vi: jmdm ~ barzam iѵ, Al yes, it's forbidden, iztychvam AI [iztycham AI] cross some entgegengehen ѵі trgvam AI [trygna £ ] (jmdm kam nyakogo); otivam AI [plecare £ ] yes crossed (jmdm none) Despre einer Gefahr traversat by a dangerous face with a face entgegengesetzt adj is opposite | en, -on entgegenkommen (ЗЗа/^л) ѵі prssrescham AI [interzis £ ] ( jmdm niciunul); posrs-sham (jmdm nici unul); ubertr revoked ce AI [revocat ce £ ] (er Sache [ J în mic) Despre jmds WQnschen - satisface dorința AI [satisfy P] pentru cineva Entgegen|kommen l /sg răspuns f; (Gefalligkeit) curtoazie f; ^nahme f a primit l, a primit l entgegennehmen vt la mișcări AI [mută £ (obține)] entgegensehen ѵі ochakvam iѵ, Al (er Saehe [ ] neshcho) O von diesem Fenster aus kannst du ihm on Tozi you can seer yes go chakash, from Tozi seer you can yes go see, kato idva entgegenstellen (а/АА) vt opune A [împotriva ] (jmdm etw [ ] este nimic); sich [ ] ~ opposing ce (jmdm pentru nimic) entgegenstehen (stand entgegen, entgegen-gestanden/AA) vi uv, II (er Sache [ ] pentru nimic) a/$l> vi împotriva ce AI [împotriva ce ] (jmdm împotriva nimănui); oplchvam ce L [oplcha ce ] (jmdm traversează orice) O einer Gefahr ~ crossways Al [a traversat £ ] pericol pentru o persoană cu o față, să nu trepvam AI [capcană £ ] pericol entgegenwirken ѵі luptă ce și ѵ II (jmdm O să încrucișez pe cineva) entgegnen (b/hb) vt resping Al [rebate £ ], resping A [responder II] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) Entgegnung f scuză t entgehen ѵi a evita AI [a evita / ], a evita ce AI [a evita ce £ ] (er Sache [ ] din neshcho) O das ist mir nicht entgangen tova nu mi ubyagna, Tova nu s-a oprit incredibil pentru mine; sich [ ] eine Gelegenheit ~ lassen to Al [din £ ] în unele cazuri; sich [ ] nichts ~ lassen entgțistert adj izumyon, slysan Entgelt l /sg recompensă l O gegen a tăiat mantia; ohne - gratuit entgelten vt to you Al [extra ] din otrava; iiibertr calming Al [calming ] recunoaștere AI [recunoaștere I] entgleisen ѵ/ izlyzam AI [izlyaza* EI] din relsite, derailyram iv, ' ѵ, AI; ubertr abaterea ce AI [respingerea ce ] de la regulile n Entglțisung f derailirane l; ubertr f: omisiunea lui n; rătăcit f entglțUen ѵ/ for ce Al [for ce £ ] (aus [ ] from) entgraten (b/hb) vt clear A/ [clear ] din os (riba) enthaaren vz dezghețare Al [deficit ] Enth^arung f depilatory n, depilation /, ^s|mittel n depilatoar m agent de decontaminare enthalt|en vr contine uv, Al; sich [•/] - vzdzham ce Ah! [raise ce / ] (er Sache [ ] din neshcho) enthaltsam adj vzdarzhan, moderat (în yaden și piens) Enthaltsamkeit f l / v £ vzdarzhanost /, ost moderat / entharten vr (Wasser water) omeco-gyawam AI [omecohya II] enthaupten vz decapitare Al [decapitarea II] Enthauptung / decapitat n entheben vz eliberator Al [eliberator //] (jmdn er Sache [ ] nimeni din nesho) jmdn seines Amtes eliberarea pe cineva de îndatoriri, demiterea AI [dismissing II] some enthemmen rz freeing AI (eliberarea //] de întârziere O vollig ent-hemmt sein yumam uv Al nyakakvi întârzieri enthullen vr (Geheimnis secret) raz-kryvam AI [deschis £ ]; (Denkmal pa-avenger) deschis; (cntlarvcn) expune-chawam Ah! [expunerea II] Qmdn als [ ] no kato); sich [ ] - deschidere se Enthullung / deschidere n, deschidere n; (Denkmal bastard) deschis n; (Ent-larvung) enthiilsen ѵ/ olyushvam AI [Olyushya II\ Entuziasm t l/ v# enthusiastisch adj entkeimen vz strylizeram uv v, A/, Al decontaminat [decontaminat //J; (Kartoffcln kartofi) cleaning uv, // la Al [al II] din kolnove entkernen vr (Âpfcl mere) la Al [la Al] din semkite, izryaz-you A! [rar * E ] scarcevinata; (Кіг-schen cireșe sălbatice) vadya iѵ, // kostykite entkleiden ѵг sbljcham АІ (sоіleka -dechesh f-lyakoh)]; iihertr li- savam Al [lesha //] (jmdn er Sache [ ] nimic altceva) Despre jmdn plase cu plasă Amtes - eliberarea lui Al [eliberarea II] pe cineva de datorie entkommen ѵ/ izbyagvam Al [din-byagam Al] (aus [ ] din); din ss AI [din ss £ ] (jmdm la niciunul din niciunul); tear off ss AI [tear off £ ] (er Sache [ ] din neshcho) Entkommen n /sj? byagsgvo i, salvation n entkorken vr ogpushwam Al [push //] (sticlă) entkraft|en (b/hhy vt dezalvam Al [obez-eyla //] (auch ubertr), depleted Al [depleted Il]\ (widcrlegcn) refuted you Al [refuting £ ]); ^et adj depreciat Entkraftung f slăbit n, epuizat n; iihertr refutare n, decapitare-nu si entladen vr raz-marfa Al [raz-marfa Z/J; (Gewehr Akkumulator cannon acumulator) din biroul lui Al [din deșeuri //]; (Bombe bomb) dezamorsează AI [dezarma //]; sich [ ] - (furtună Gewitter) breaking se A [breaking se //]; (Wut gnav) pour out se AI [outflow ce E \ (auf I vurhu) Entladung f despachetat n; Phys (Akkumulator) (Gewitter Storm) entlang I prâp [•/] od [ ] pe margine a continua pe vi în uv fără prelungire (pentru un timp) O den Weg prelungire pentru cinci entlangfahren > vr eliberarea Al [eliberarea //] lanseaza Al od paduri Al [pusa £ J; (Arbciter, soldat muncitor, războinic) sacking Al [sacking //]; (Kranker este bolnav) izpisvam Al [izpisha E ] jmdn aus der Haft nu eliberează pe nimeni de la arest Entlassung f eliberare n; (aus dem Dicnst) concediere /i concediere n; (Kranker este bolnav) din pysvane n O seine einreichen supply Al [de | doamnelor -dadesh (-dadoh)) leave si ENTREISSEN Entlassungslgesuch n "cerere | e n, -i pentru concediere; ^schein t MP pentru un bilet interesant; ~zeugnis n certificat n pentru studii absolvite entlasten > w obekcheva AI [oblekcha II], detower AI [descompunere / ]; Fin (estimare Konto) la asigurările AI [asigurare ]; Jur snyomam AI [snyoma E (sneh)] vi-nata (jmdn from none) O sein Gewissen calming Al [jenokoya ] svesta si Entlastung f oblecchavane n, raztower-vane n: Jur snimane n pentru vignette (din acuzare) O Fin zu unserer ~ pentru legalizarea devizului Entlastungszeuge t Jur martor t pentru protectie entlțufen ѵі izbyagvam АІ [izbyagvam А ] (jmdm od aus etw [ ] din unele od din neshcho) entlausen > vt dean Al [ooezvshlya ], clar A [clearing ] din cap entledigen, sich [ ] (b/hby geh free you ce Al [free ce ], tear off ce A [tear off ce £ ] (jmds od er Sache) [ ] din no od nimic) O sich eines Mit-wissers ~ killing Al [killing £ ] succes-tnnk; sich eines Kleidungsstucks - sblj-cham A [sb | leko, -lechesh (-lyakoh)] drekha: sich seiner Schulden ~ splashing Al [plătind ] long for si; sich einer Ver-pflichtung [eines Auftrags] ~ to ex-pflichtung Al [ex- ] debt [daune] entlețren (b/s)) vt out-of-pflichtung Al [out-of-flight ] O Physiol die Blase mers uv, nevoie mică; den Darm ~ mers prin golam nevoie entlegen adj este distant; (abgelegen) usamo-chon entlehnen (jolhby vt împrumuta uv, Al (aus [?J de la) Entlehnung f (Wort thought) împrumut f (aus și de la) entlțiben, sich [ ] (blhb) suicide ce AI [suicide ce £ ] entlțțhen ) vt izkvam Al [măsurat £ ], extract Al [extras -atrage (-vlyakoh)], extrgvam AI [extragna £ ] (jmdm etw [ ] nu mult) entlohnen > ѵі recompense AI [recompensa ] (jmdn nici unul); haine de ploaie AI [plătind ], vom plăti (jmdn la nimeni) (pentru muncă) Entlohnung f recompense | e n, -i entlfliften (b / hby vt airing Al [air ] Enttttftnng f aerisire l ventilație f entmachten {tyhby vt lishevam Al [lesha ] de la autorități [de la putere, din putere] entmilitaris^ren vt demilitarize- rame uv, ѵ, Al Entmilitaris^rung f \ jsg demilitarization f entminen vt MU clear Al [obs ] din mini entmflndigen vt pune A [prin punerea ] sub tutelă entmutigen vt AI dezinhibition [dezinfectie ], AI dezinhibition [inhibition ] Entmutigung f Entnahme f : von Geld göglene n la alin entnazifizi$rei) (elhh) vt Jur denazific-ram uv, v, Al Entnazifizișrung/ Jur denazification f entnehmen ) vt take Al [take £ (take)], get Al [take II] (e-r Sache [ ] etw [ ] nothing more than nothing); Ubertr analizând A [parsing £ ], concluzionand AI [concluzia ] (aus [ ] din) entnerven vt disorder AI [tulburare ] (sistem nervos), omalo-puternic [malo-putere II] entpuppen, sich [ ] izlyupvam ce Al [izlyupya ce ] (din pashkul, kakavida); ubertr showing se AI [având arătat se ] (als [ ] kato) O er entpuppte sich als ein Intrigant toy cc proving intriguer entrahm|en ) vt obiram Al [ober £ ] kaymak (din blah ) Oh ~te Fnschmilch entratseln vt otgjtvam AI [otgatna £ ]; (misterul Geheimnis) rezolvarea AI [rezolvarea GBP]; (Schriftzeichen scriere sens) calculat AI [calculat £ ] entrechten vt privare A [privare ] niciuna); subtract AI [subtract|ma £ (-x)] pravata (jinda to any) entrți, Ben ѵг iztrugvam Al [extra £ ] fromskubvam AI [fromskubvam ] ENTR CHTEN (jmdm etw [ ] ceva din nimic) O der Vergessenheit epasyavam Al [salvare //] din luat entrichten ѵ/ cloaks Al [paying II] entrinden obslum Al [obyol //] korat (na darvo) entrînncn v/ tear off ss A/ [tear off £ ] epasyavam ce AI [having her saved her //] (jmdm od etw [ ?] no od is enough); bate A! [izbyagam Al] (jmdm de la nimeni): (Zeit time) din minavam Al [din mina A ], preminavam Entropie / а Phys entropy / entrosten entrikk|en departe Al [departe ], departe de Al [departe de E ] (jmdn eîner Sache [ ] deloc); adj a dispărut misto entrumpeln vt razchistvam A! [clar / ] curatare g/v, II din vehtorya, lucruri inutile entrust|en, sich [ ] vzmushav ce A l [vzmutya cc ] (iiber [ ] din); ^et adj indignat (iiber [ ] datat) Entrustung f / rg indignation n, indignation n (iiber [ ] din) entsaften rr dobyvam Al [dobya E \, corectarea uv, suc (din fructe nyakakv) Entsafter t ulcior de suc / masina / pentru suc entsagen > w refusing ce AI [refuzing cc £ ] (er Sache [ ] from nothing) Entsagung / refuzat n, otrychane n; reconciliere l entsagungsvoll adj împăcat supus | en -pe a demisionat, - pe entsalzen ѵ/ maimuțelor lui Al [bezeols } Entsatz t /sg MI eliberarea n de carcasă; deblockirane n (pe trupe îngrădite); (Hilfstruppen) întăriri pl trupele dsblockerash entschădigen țblhb} vt de-bombing Al [de-bombing } (jmdn fur [ ] none for) Entschadigung / de-feeding|e nt-i entschărfen vt (Bombe bomb) de-harming Al [dezamorsarea II]; iibertr cu-gpyavam Al [pritpya / ] omecotiam Al [omecotya } Entscheid t I = Entscheidung entscheiden vf vi reshavam Al [perna / ] (etw [ ] iiber etw [ ] nu mult) defineste A [definind //]; (Gericht sd) reshavam eu plec pe Al [plecare //]; sich [ ] reshav ce (fiir [ ] on for); (wăhlcn) spyram se AI [spra se £ (spra ce)] (fiir [ ] on); -d adj rezolvare hotărât -pe Entsch^dung / solutii | Jur auch stai jos / Entschțidungs|schlacht f MI bila albă decisivă; ^spiel n Sp t final entschieden adj (cntschlossen) rsshtel|sn -naG (zweifelsfrei) fără îndoială | en -pe; (bestimt) este categoric -pe Entsclțițdenheit J / sg-mit [aller] - pe-sheitelno, categoric entschlacken vt Tech Al [curat ] din zgură; Med (Blut krjv) de Al [citește ] entschlafen vi geh umiram Al [dm|ra] £ (-ryah); fading Al [fading £ |; somnoros Al [sleep / ] forever entschlțiern vt somnoros Al [splash / ] opening Al [opening £ ] (auch ubertr) O das Gesicht otmyatam Al [marking £ ] voala from liceto si entschțjțBen, sich [ ] > reshavam se AI [resolve se / ] (zu [ ] activat) EntschiițBung / hotărâri |e n, -z; (Rezoluție) rezoluție / entschlossen adj rsshytsl |sn -on O ich bin zu aUem - rezolvat sm ѵn pe vsychko Entschlossenheit / /\g solution / entschlummem w* zaspyvam Al [zapa //]; ubertr umiram Al [um|re £ f-ryah)] entschlupfen vi for ce Al [for ce £ ] Izkivam ce Al [de la makna ce £ ] izbyagam Al [izbyagam A ] (jmdm [ ] de la nimeni) Despre eine unuberlegte Bemerkung entschliipfte ihr Entschlue m rezolva (e n, -i O einen - fassen lua Al [ia £ Gvseh)] decizie; schnell von sein entschlQsseln ѵ/ descipher uv, v, Al entschuldigen vt sorry Al [sorry II] (etw [ ] not much, jmdn bei [ ] no prev); sich [ ] ~ sorry ce (bei [ ] înainte, pe, wegen er Sache [ ] pentru altceva) O er lăBt sich ~ to that moth da îmi pare rău ENTWARNEN Entschuldigung f apologies|e l, -I O zu seiner for the nego apologia; fiir so etwas gjbt es keîne ~ nu există nicio scuză pentru așa ceva; Mtte)! (cers) scuze! entschwinden ѵі vanish Al [din dispariția E ] (din strălucire), vanish ce АІ [distruge ce II] (în depărtare) O dem Gedficbtnis ~ grabbing A [grabbing II] eotsenden vt (absetzen) respingerea Al [y val Ii]; (erschrecken) terifiant A! [îngrozit ]; (Festung, cetatea Stadt, grindină) vdigam Al [vdigna E ] carcasă din, deblocante iѵ, ѵ, Al; sich [ ] ~ dreadful ce (Ober [ ], vor [ ] din); jmdn eines Amtes ~ rent Al [lom £ ] Entsetzen n /sg horror t O vor ~ din horror entsetzlich adj horror|en, -na, fear|en, -na înfricoșător | en, -na entsichem (b/hby vt (SchufiwafTe arme de foc, dar arme) eliminați AI [eliminați £ ] pre-pastel entsțșgeln (b/hby vt print Al [unprint AT] entânnen, sich [ ] remember si A [remember si ] (er Sache [ ] for nothing) entspannen vt (Korper, Muskel body, muscle) release Al od release Al [ sărbători E ]; Tech namalyavam Al [na-malya II] napolzhenieto (auch Polit); asa [ ] Entspannung f moarte f, odihnă t; Vopsea tehnică pe margine; Pol auch recunoaștere; ~s|politik f /sg entspinnen, sich [ ] ( b/hby (Gesprăch, Streit conversație, dispută) zavrzvam ce Al [zavrzha ce E \ entsprechen > vi descurajează A [răspunzând / ], răspunzând uv, v, Al (er Sache [ ] pentru nimic) O den Wunschen - satisface Al [plăcut II] dorit pentru nimeni, descurajează pentru dorință pe nimeni entsprechend adj va răspunde | en, -on, like-your O den Anweisungen ~ disputat [s-vocal with] ordonare Entsprechung/ corespondență nt coperta p; analogie / entspringen vi (râu FluB) şerpuitor uv Al conducând uv, II start to si; Ubertr proizlizam Al [proizlaza £ ] (er Sache [ ], aus er Sache [ ] din neshcho) O aus dem Gefingnis ~ izbyagvam Al [izbyagvam Al] de la poartă entstammen (b/sny vi origins uv Al progenies Al [prod £ ] O er ent-stammt einer alten Familie de acea origine entstțyben (b/hby vt (Mobilier Mobel) bärsha uv, E , obrswam Al [obärsha £ ] praf din; curat AI [curățare ] din praf entstehen vi szdavam ce A! [ sjzdam se, sjzdadesh se (sjzdadoh se)], vznikvam AI [vznjkna £ ], bred se L [breed se / ]; proizlisam AI [proizlaza * £ ] (aus [ ] din) Despre es entstand der Eindnick , daB face ce impresie, th ; es entstand eine lange Pauză face o pauză lungă Entstehung / /sg a originat n, a apărut f; origine m(aus[ ] din) entstellen (b/hby vt disfigure Al [desfigura ]; ubertr (Tatsachen facti) prezent A [prezent II] greșit, desfigure Al [disfigure ], altfel Al [preother ] Entstellung / desfigurat n; ubertr isopachavane p, preinachavane p entstoren (b/hby vt Radio premahwam Al [premahna £ ] embarrassment enttâuschjen (b/hby vt dezamăgi uv, v, AI; *^t adj dezamăgit) Enttțjpchung/ dezamăgire n, -i entthronen (b/hby vt sval A [sval II] de la tron enttrflmmem (b/hby vt a curăța Al [fără curățare /] de ruinele iny (stradă, piață) entvdlkern (b/hby vt la depopulat Al [merita ] entwachsen vi la înălțimile lui Al [over-grow / od kicked £ ] (jmdm od er Sache [ ] no od little) O sie ist den Kinderschuhen ~ tang ns veche children; er ist der elterlichen Gewalt toy e veche is independent jucărie cu veche pe takava vz-growth, când părinții nu pot, da, mu zapovyadvat entwafihen (b/hby vt dezarm AI [dezarma / ], dezarm Entwaffnung f entwamen (b/hby vt A/; svyrya uv, de lumini stinse (alarma de traseu) entwarnvng Entwarnung / end m (alarma de traseu) entwâssern > vt divert Al [divert II] Chem dehydrryram uv, v Al, separăm apa A [secțiunea II] de Entwasserung / diversiuni n; (Kana-lisation) canalizare /; (Trocknung) npe-sushavane n; ateliere de chimie / Entwasserungs|anlage / declarație respingătoare; ^graben m drain m, ^rohr n drain pipe entweder conj: oder or or entwțichen vf izbyagvam Al [iz-byagami /] (jmdm od aus etw [J] de la nikoyu (la/din nimic); (gaz gaz) ieșire Al [ieșire / ] ieșire AI [izlyaza* EI] (er Sache [ ] din neshcho) entwțihen vt defilers Al [profanarea II] Entwțihung f pângărit n entwenden vt to give you Al [recompensa £ ]; zadygam Al [za-dygna £ ], zavljcham Al [momit | atras -atrage (-lyakoh)] (umg) Entendung f furt f entwerfen ( b/A ) vi (Plan plan) nahvar-lyam A [nahvarlya II] (Imagine Gemâlde) skitsyram isѵ, ѵ AI entwerfen Cblhh} vt la maimuţe Ah! [devalorizare II]; (marca Briefmarken) ukisho-zhawam Al [unischozha II] Entwertung f entwickeln {blhb) vt dezvoltare Al [dezvoltare E ]; (Făhigkeit, Eigenschaft gaj, calitate) forme i/v v, Al; (Mut curaj) manifesting Al [manifest ]; (Ge-danken, Plane gândit, planificat) expoziții ale lui Al [express /] neatly; Chem (Wărme, Combustibil gazos, gazos) care eliberează Al [eliberator II] catedrele A [departamentul ], edițiile AI [numărul E ]; Dezvoltare tehnică AI [dezvoltare II] desene este, Al; szdavam Al [szdj|m, -dösh (-doh)]; Poza pentru dezvoltatori; MI razgvam AI [razgna £ ]; sich [ ] - develop ce; (entstehen) producție AI [producție EI] vznykvam AI [vznykna £ ], formează tu se și v și Al (aus[ ] din); (werden) transform ce Al [prevrna ce E ] (zu [ ] c); Departamente fără chimie, SS Entwick|ler m Photo developer m; ^lung / dezvoltare n; (Entstehung) formând n; Fotografie dezvoltată n; fara chimie- devane n, detașat n; Dezvoltare tehnică f, design n entwicklungsfShig adj da în: ce pentru dezvoltare, unii pot dezvolta Entwicklungs|geschichte / /jg Biol biogenia ft istorie / pentru dezvoltare pe stomac; ~hilfe/ /jg ajutor/pentru dezvoltarea acestei tari; jahre pl Biol pubertate m; -teren n țara dumneavoastră în curs de dezvoltare; -stofe / etip m pentru dezvoltare; stadiul m, -i entwinden vt extrgvam Al [de la-trgna £ ] (jmdm etw [ ] nu e rău); sich [ ] - eliberarea ce AI [eliberarea ss II] otskubvam se AI [otskubna ce E ] (jmdm od aus etw [ ] din unele od din nyosho) entwirren vt (verwobene Făden winding conci) la jantele A [montajul /J, desfășurarea Al [desfășurarea E ]; ubertr izyasnyam Al [din cenușă II] entwischen vt AI umilitoare [înjosind P] EntwȘrdigung / umilință n Entwurf t skjts /*, eskjz t; proiect t; plan t -ove O erster - prima editie; sunt pe Cernov [proiect] entwurzeln (b/hb) vt din rădăcina Al [din rădăcina /]; ubertr auch iztragvam Al [extra E ] otkyevam AI [otk'sna £ ] (din patrie, aproape etc ) Entwurz(e)lung / a dezrădăcinat entzțybern ѵ/ eliberându-te A! [eliberarea II] din Magya; ubertr lishavam AI [lisha /] din vraja [farmec, iluzie] entzerren vt Phot, Film corygiram uv, v Al eliminați distorsiunile Al [eliminați II] de pe imagine; Radio corigiram de sunet entțițhen vt înțărcare Al [înțărcare £ (absent)] (jmdm etw [ ] nimic la nimeni), lichen AI [lechen II] (jmdm etw [ ] nimic la nimic); (Șobolan, Hilfe s-vet, ajutor) Îl refuz pe A! [respingere £ ] (jmdm etw [ un pic greu); Chim out- ERBĂRMLICH vlycham Al [din | extras, - trage (- vlakoh)], extrakhyram uv, v, Al; sich [ ] ~ geh izbyagvam Al [izbyagna * E \ (jmdn ode-r Sache [ ] no od nothing) O das entzieht sich meiner Kenntnb neștiind nimic pentru tov; er entzog sich der Verhaftung durch die Flucht toy ce salva de la arestare, kato de la byaga; ihm wnrdc das WaUrecht entzogen toy este lipsit de dreptul de vot; jmdm das Vertranen ~ ruina Al [ucide ] încredere în nimeni; jmdm das Wort ~ înlătură gândirea de la nimeni; jmdm den KafTee [den AlkOhol] take away Al [taking away ] unele și stump cafes [băuturi spirtoase]; jmdm seine Hil-fe Entqțhung f off; lishavane n O des Wahlrechts lishavane n din drepturile de vot Entzț£hiings|anstalt / Med clinic / for alcoolic bblni [for a drogodependent"]; ~kur / tratament|e n entzffîern ѵi voi calcula AI [calcula £/]; (Geheimschrift cipher) descifrare uv, v, Al EntzMFerung f calculat l; decriptare-rane l entzucken (blhb} vt vzhishavam Al [vz-hitya II], charbvam v, Al O entzâckt sein vzhityon sm va (von [ ] din) Entzficken l lijsg uplift l, vztbr|g t/-zy entzOckend adj uluitor | en, -na, charming, -na, charming|en, -na audidlich adj audiden vt zapalvam AI [zapelya ]; iibertr auch razpalvam; sich - fuse behold, fuse ce; Med vzpa-lavam se AI [vzpalya ce Z ] Entzfindung/ palene l, zapalvane l, sub-palvane p; Inflamație med l entzwți adv pentru doi, pentru parșetă; (zerbro-chen) zgârcit; (zerrissen) skan entzwțijbrechen vt stroshav Al [mai puternic //], chupvam AI [chupya ] entzwțien vt diviziuni A [împărțire ], diviziuni Al [împărțire ]; sich [ ] scaram se L [skarvam se A ] (mit Este) entzwțipiachen t&lhb) vt stroshav Al [strosha ], chupvam AI [chupia ] entzwțjgehen ѵi stroshavam se A (strosha se ], chupvam se A [chupya se /L Eiizian t I Bot tintyava / EnzyklopSd^ f a encyclopedia f enzyklopftdisch adj encyclopedic, en-cyclopedic | en, -na Epanlette [ero ] / epolet t, pagbn t Epiden^ț / a Med epidemic / epidemisch adj epidemich|en, -on Epi|dermis / a A nat epidermis t; ~gone t epigbn t epigonenhaft adj epigbnski Epigramm l epigramm / Erіk / epic / poezie epică Epilepsjț / a Med epilepsie / epileptisch adj Med epileptic |en, -on Epilog t epilb | Epiștel / umg letters] l, -a; Mesaj Kirche apbs-toll Epitaph l epithefia /, piatră funerară inscripție Epizentrum l epitsent|yr t, -rove epochal adj Epocă / epbha / Epos l epos t; epopeya/ epic poema Equipage [ekipa:jd] / crew pron pers , Pers sg that O da ist that erachten vt numără Al [conturi El], creses Al [estimat E ] (fiir [ vz comprehend A [comprehend E \, speciallvam AI [special ] with work; (ausarbeiten) izrabbtvam A [izrabbtya Erbanlage / Biol erbarmen vi pentru Al [pene reziduale //], pentru șobolani ce (vor [ ] din) erben ) vt pentru moștenirea Al [moștenirea ], primind Al [primirea / ] ca un moștenire (von [ ] din) erbetteln vt cere Al [cerși //] erbeuten {b/hby vt apucând Al [apucând ], luând Al [luând E (luat)] kato plyachka Erbgut n imot ereditar; moştenire Erb|in/ moştenitoare/ ^informaţii/ Biol informaţie ereditară erbitten vt ask you AI [beg ], ask for AI [beg/ ] (etw [ ] von jmdm nimic de la nimeni); sich [ ] nicht ~ lassen erbittern {b/hby vt supărare Al [supărare ]; amarat Al [amărit II] O erbittert sein upset sm va (iiber [ ] din); erbitterte Kimpfe pl Erbittening f \ljsg enervare n, furie /• supărare n erblassen {b/sny vi a deveni palid Al [no-turning pale £ ] Erblasser m Jur bequeather m erblțicben {b/sny vi = erblassen erblich adj Jur, Med ereditary Erblichkeit / Jur, Me^hereditary / egyіskep {b/hby vt geh vyzhdam Al [seeing ], zabelyazum Al [hogіskep] | (-limbi)], szyram Al [sj|zra £(-degeaba)] O das Licht der Welt feuds ce L/ [bearing ce ], apărând ce Al [appearing ce ] pe sfântul erblinden vi la orb Al [devine orb GBP] erbluhen erbosen {b/bby vt otravuri la Al [la otravuri A!]% la otravuri la Al [discord ]; asa (Tiir gate) break Al [break £ ]; (Scrisoare scurtă) print Al [press print Ai]; (Speise of the temple) turn Al [turn £ ]; vi, sich [ ] ~ daune Erbrechen n /sg Med daune n Erbrecbt n Jur moștenit drept Erbschaft / Jur moștenit n; ~s|steuer / Erbse / grah m (plantă); ^n pl ipax m (pentru yadene) O ^n kocben pregătirea uv, II, pregătirea A [pregătirea ] grah Erbsenbrei od Erbsbrei m piure n din gra erbsengroB adj golyam* kato sin grain ErbȘstiîck n lucru moștenit; - teii n , auch m Jur erbișten, sich [ ] la propozițiile lui Al [sugestiunea ] (etw zu tun yes directing a little) Erd|achse / viespi de pământ; ^anziehiing / / sg pământesc; ~ arbeiter t ze-mekopech t: ^bahn / Astr orbit / per Zemyata; ~ ball t /sg pământesc kjlbo; ^beben n cutremure n; ~Beege / boabe /; beschleunigung / Phys acceleration terestre; ^bewohner t zemen rezident, rezident t per £em Erdboden t teren f; sub t, -ove O etw dem ~ gleichmachen eryvam Al [erina £ ] a little bit of land; vom verschwin-den a dispărut A [dispărurea £ ] de pe față către pământuri; er war wie vom verschluckt Erde / /$g pământ / sfânt (lumină) t; (Erd-, FuBboden) pământ; (Bodenart) teren / sub t; sol / prjet /• Astr Land / O zu ebener wohnen alive and ѵ La naiba în etajul bărbaților cu premiu* erden {hby vt El zazemyam A [zazemya ] erdenken ѵ/ din gândul A [modificarea ] erdenklich adj mielim, imagine, vz-might | en, -on O wir gaben uns alle Mube a pus un efort erdfarben adj prusten (după culoare), de la înflorire la prst [pământ] Erd|ferne f /sg Astr apogee m; ~gas n priribden [zemen] gas; ^gasleitung f gazoduct m; ^geist m a Mit gnome nt, -ove, spirit pământesc; ~geschoB n , Abk Erdg experiență la sol, pіrter m; ~htu-fen, ^hugel nt mormânt / negustor f prst (și pe sicriu) erdichten (b/hb') vt = erdenken Erd|innere n /sg terenuri pentru teren; ^kabel n cablu subteran; ~karte f karte f on terrestre qlbb; ~klumpen t buts f prst; ~kugel f pământ kilbb; ^kunde f /sg geografie f; ~ magnetism m /sg - nfihe f Astr perigee m; - nuB f rapid | k m, -qi; ^oberflăche f \tysg the earth's surface; ^ l ulei de pământ, ulei t, petrbl t erdolcben vt probzhdam AI [proboda £ ], kill AI [kill E ] din Kama Erdol|forderung/ /sg dobyvane n to oil; ^leitung f oil pipeline nt; ~raffi-nerie f а Tech rafinărie f for oil; rafinărie Erdlpech n asfalt nt; bitum priribden; ~ reicti n /sg earth / soil ferdreisten, sich [ ] (b/hb) dare ce AI [bear ce II], dare AI [bear E ] Erdrinde f Xtysg earth Kopâ erdrohnen vi zaehtyavam AI [zaekhta / ]* zabuchavam Al [zabucha ], zagryavam Al [zagrmya/ ] erdrosseln g/ sufocare LI [sufocare P\ Erdrotation f Aströne n pe Zemyata (aproximativ o oprire) erdrucken vt pre-majam AI [pre-maja E ], smackwham AI [smackm AI]\ ubertr smack erdrdckend adj: ~e Arbeit munca grea; ^er Beweis este o dovadă incontestabilă; Dbennacht hotărât peste mbsha Geol Erdsatellit nt Astr, Tech: kiinstlicher - satelit artificial pentru Zemyata Erd|schicht f Geol - sholle f butsa f prst: ^stoB nt Geol coward t -ove; teii nt continent t: ^tra-bant nt Astr sleeping|k nt, -qi na Zemyata erdulden vt out of Al [n t rpya ], out; (ertragen) transport A [carry EI] ERF NDEN Erd|umkreisung f obikolka/lângă Zemyat; ^umlaufbahn/ Astr pe orbita Pământului; ~umseg(e)luBg / langa marinari usori Erdung/ El grounding n Erdzeitalter n Geol era / erțjfern, sich [ ] burning ce uv, II, burning ce Al [burning ce ], spunând uv, II inflamated (Ober [ ] for) ereignen, sich [ ] (blhb) cases ce AI [case ce ], staves AI [stand E \ (etw [ ] no) O hat sich inzwischen etwas ereig-net? s-a întâmplat ceva între timp ce e? Erțignis n sbyti|e l, -i, împerechere /, pro- accident | e l, -i ergignisreich adj pjl | en, - on sjs bytiya; dinamic | ei, -on erț^en (b/A ) vt (Ungliick malfortune) after-tyavam AI [după ], comprehending AI [comprehending £ ] O der Tod hat ihn ereilt to dielessly erfabren vt learn Al [narrow £ ], learn AI [learn ] (von [ ], uber [ ] for); (erleiden) din băutură Al [din băutură A ], a trăi AI [a trăi E ] erfahren adj bpit | en, -na, izkus | en, -na (ip [ ] c) O er ist auf diesetn Gebiet sehr toyma golyam experiență în bazin Erfahrung / bpit t O aus din exp; în ~ adus să recunoască AI [narrow E \ Erfahrungsaustausch t înşelăciune / per bpit erfahrungs|gemaB adv din bpt; cumva kazva bpitt; ~maBig adj empiric|en, -na erfassen vt (ergreifen) hwascham AI [khwana £ ] apuca A! [grabcha / ]; ubertr circumferințe, volume Al od circumferințe AI [circum|ma £ (-x) od circumferință|ma £ (-x)]; (begreifen) parse AI [parse EI], seize; (cine Gruppc von Pcrsonen oder Sachen i rupa fețe sau obiecte) circumferințe, registre uv, ѵ, L / O der FuOgânger wurde von der StraDenbahn erfaDt tramvaiele sunt mai implicate decât un pieton; un pieton este lovit de un coleit într-un tramvai Erfassung / sortate l capturat l; înregistrare f, înregistrat l erfinden ѵ/ iznamiram Al [izna-merya / ], inventing Al [inventing ], sz|dawam AI [sjz|dam, -dadesh (-dadoh)]; (Liigcn lie) Edit A [Edit ] erfinder scrierea Al [scrierea II], fabricarea uv AI Erflnder m inventor m erfinderisch adj inventiv, plin de resurse Erfindung f (das Erfinden) inventat n iznamirane l (das Erfundene) inventie "■ -i; (Erdichlung) enumerator/ Erfolg m succes m: (Ergebnis) rezultat m mit - succes, cu succes; ohne - fără succes, fără succes erfolgen vi după două v, Al Pers (etw [ ] puţin); (geschehen) steva Al [stane E ], cases ce Al [cases ce ] Pers (etw [ ] nu este bun) erfolg|los adj nesuccessful, -na, bszrszul-tat|en, -na; (vergeblich) foreclosed | en, - on erfolgreich adj succes, - on, result | en, - on; fericit erfolgversprechend adj erforderlich adj necesar, -na, necesar; - en|fa!ls adv în caz de nevoie, la nevoie erfordern vt din uv, Al din învățarea Al [învățarea II], învățarea Al [învățarea II]; (auskundschaften) aflați AI [aflați E ], verificați Al [aflați / ], verificați AI [verificarea / ] Erforsch|er t cercetare; - ung / cercetat p, -ia, studiat |e p -ia; izdyrvane p, -nya erfragen vt informing ce AI [informing ce II] (etw [ ] pentru nimic); (er-bitten) logodna ce A [pray ce II] (etw [ ] for a little) O Nflheres zu ~ bei [ ] n -informații detaliate la erfreuen vt redwam uv Al, tax you ѵ, A (jmdn none), ajunge la A [delivering //] pleasure (jmdn none); sich [ ] ~ redwam ce (jmds od er Sache [ ] for some od for something) O erfreut sein redwam ce (iiber [ ] for); sich an guter music erfrțulich adj este vesel, -on, reddavsch, -plăcut -pe; ~er|weise adv pentru mai mult erfrișren ѵі zamrazm Al [za-mrzna E ], die AI [death|ra E (-ryah)] din stud; (Korperteil adesea din tyaloto) pre-mrzvam, vkochanyasvam ce A [vkochanya-sam ce Al]; (Pflanze plant) Voi muri O ich habe mir die Hânde erfroren erfrischen ѵ/ freshen Al [proaspăt ]; (beleben) întărituri A [întărire II]; asa [ ] erfrischend adj răcoritoare; încurajat l / sol f; (Getrânk) băutură răcoritoare [răcitoare]; (leichle Speise) gustare lek; - s|raum t bufet t (la o instituție etc ) erfulien > vt (ganz fiillen) din AI [forma II] (auch ubertr); (ausfuhren, verwirklichen) to izp'lnyavam Al [izp'lnya II]; sich [ ] ~ making ce, making ce Al [making ce II], making ce Al [making ce E ] O den Produktions-plan ~~ making a production plan Erfullung / varianta n -i O in -gehen do ce Al [do ce II], do ce Al [do ce / ], do ce Al [do ce £ ] (etw [ ] little) ergȘnzen vt suplimentar Al [adăugare II]; (Vorrăte, Sarnmlung în magazin, colecție) poplvam Al [aprovizionare / ]; (hin-zufugen) finisare A [prin adăugarea / ] Ergânzung f populvane l; (Zusatz) adaos p, adaos f, priturka /; Supliment Gramm | e p -i Ergânzungs|band t volum suplimentar; - farben pl Phys suplimentar Tsvetove pl; ~sport t l/sg extra sport ergeben vt (Untersuchung raz-sledvane) showing AI [pokage £ ], setting AI [setting ]; asa [ ] Al; (sich widmen) shine ce Al [shine ce ] (er Sache [ ] on something); (sich abfînden) reconciliation ce Al [reconciliation ce ] (în [ ] c); (sich herausstellen) da ce, set ce Al [set ce ] (etw [ ] nu este bun); (folgen) după tine uv, Al, după tine v Al (etw [ ] aus etw [ ] nimic din nimic) O er hat sich dem Trunk - că ce din beție; hieraus ergibt sich, daB din tove sledva, che ergeben adj trădat, credincios *, -on, ataşat; subdus | en, -on, distant Ergebenheit f /sg devotament f, varnost f; (das Sichfugen) reconciliere l (în [ ] c) Ergebnls l rezultat t ergebnislos adj no result|en, -on Ergebtmg/ /sg tradare f; smerenie l, împăcare n; MI predovane l, surrender f ergehen vi (Befehl, Gesetz poruncă, lege) izlyzam Al [izlaza* E ], publish you ce Al [din|dem ce, -dadesh ce (-dadoh ce)]; (Einladung naga) sent ce A [trimitere ce / ], byy uv, Al send (an [ ] before) O etw [ ] fibră sich [ ] ~ lassen tärpya uv, pentru Al [iztärpya II], pentru A [pentru El] este puțin; sich [ ] ~ divergence ce Al [divergence ce /]; ($ich ăuBem) inlet ce Al od inlet de Al [inlet ce E ] (in [ ] c) (lauda, doliu) ergiebig adj (Boden soil) fertil, -on; (Geschăft enterprise) profitable, -on, profitable|en, -on; (Quelle izvor, sursă) este bogat Ergfebigkeit / /sg abundență n; fertilitate f; randament f: rentabilitate ergțeBen, sich [ ] > zeipvam ce Al [izeypya ce II], spout ce Al [sput ce E( ]; (fluB river) inflow ce Al [sput ce E ] (in [ ] in ) erglănzen (b/sny vi blaswam Al [baubles E ] erglâhen vt coada-calului AI [hwana E ], prinde A [prinde II]; (Bcruf pro-fesia) alege AI [alege EZ]; (Dieb este furat) zalyovyam, hvashcham; (cazul Gelegenheit) utilizați uv, ѵ, Al; (Wort, MaBnahmen, Macht gândit, măsuri, autorități) Al [luat E (luat)]; ubertr uvl-nuvam uv Al, UV diferit, ѵ Al, іrogvam Al [trogna E ] O die Flucht Erheben ergrțyend adj trogetel | en, -na, touch-vash, vlnuvash ergriflen adj trognat, fluffed up Ergriffenheit f /sg vlnёni|e l, -i, vzbu-yes/ ergrfinden (b/hby vt izeledvam uv, AI, pro-nykvam AI [pronykna E ] la sytsnosttё (pentru neshchat); (secretul Geheimnis) deschidere AI [ruperea Eb] ErguB t turnat l, varsat p; Med (Blut) ubertr revărsare p O ~ des Herzens ~ der Phantadț the fruit of fantasy erhaben adj relief | Ubertr este maiestuos, solemn; nobil, -na, înalt O Ober etw [ ] ~ sein în picioare și ѵ, peste nimic; Ober allen Zweifel Erhabenheit / /rg relief f zpikna-lost f; ubertr majesty f, trzhes-tvenost f; nobilime şi erhalten (jUb/hby (bckommen) obținerea Al [obținerea \, (erlangen) obținerea Al [dobya E ], obținerea; (bewahren) obținerea AI [obținerea II], păstrarea AI [obținerea / ], păstrarea uv, Al ( într-o formă bună, într-o stare cunoscută); (unterhalten) voi cheltui, voi sprijini; sich [ ] voi salva ce; (sich erpăhren) voi hrăni ce uv Al, voi salvează ce Al [salva ce AND] erhâltlich adj konto îl poți obține [da, vezi] O das Buch ist in allen Buch-handlungen ~ knigata Erhaltung/ (Bewahren) păstrează n, s-stored n; (Pflege) sub-aranjament n; (Emăhrung) hranvane l, cost f erhȘngen (Jo/hby vt obeswam Al [obesya ]; sich [ ] ~ obeswam ce erhȘrten (b/hby vt (bestătigen) te ajută AI [și ajută II], sprijin A [întărește / ]; (hart machen) vtvardyavam Al [vtvardya //]; (b/sny vi vtvardyavam ce erhaschen (b/hby vt prinde A [prinde ] prinde Al [hvyna E ]; (horen) prinde A [termină ], prinde Al [fin E ] erheben vt vdygam Al [vin E ] , izdygam; (Steuem danqi) sbyram AI [sibera EZ]; sich [ ] ~ vdygam ce; (Frage Problemă întrebare, probleme) povdygam ce; (Wind vyatar) vdygam ce, izlizam AI erhebend [din E ]; (aufstehen) stav Al [stand E ], corect ce A [corect ce //]; (sich auflehnen) nadig ce, vdіam ce, vsta-you (gegen [-/] cross); (FHugzeug, avion Vogel, pasăre) ce O Math ins Quadrat - povdygam pa square; eine Klage dând Al [prin | dym, -dadesh (-dadokh)] gzhba (gegen [ ] cruce); Ein-wănde ymam uv A obiecție (gegen [ ] cruce); Anspruch ~ prezentând Al [prezentând ] revendicări (auf [ ] varhu), revendicări mv Al fauf [ ] for) erheb|end adj (Moment moment) solemn; (sentiment Gefuhl) ridicat; - lich adj este semnificativ, -na, ajungem * Erhebung f izdigane p; (Hiigel) vzvi-sheni | e p, -i, high-rise f hulm t, -ove; (Aufstand) ridică-te | e p, -i, rebeliune t, -ove; (Einzichung) sbyrane p (în Danqi etc ); (Nachforschung) sbyrane l pentru informare, razeledvane p; (Erbauung) izd-gane p, vzviyavane l (religios, moral (c) etc ) erhțitern vt înveseli AI [timp-vesel / ], reînvie AI [reînvie ], cu amabilitate AI [ca ] stare, sich [ -mcl erheitert sich sky ce limpezindu-se Erbțiterung f cheer n; (cerul Himmel) limpezire l erhelien (bjhbj vt iluminator AI [iluminează ]; (conținut Gchalt) explicând Al [explicare //]; (Gcsicht, Blick față, privit) recunoaștere Al [explicare / ]; sich [ ѵ/ ochakvam uv, Al erhâhen ѵg creștere Al [creștere II], povishavam Al [povisha //]; (Weg, Wall pt, nasip) din A [din E ] în mod înalt, povdygam; sich [ ] cresc aceasta puteahavam ce; Despre auf das Doppelte [Dreifache] - dublarea Al [double ], tripling Al [dimineața / ] ErhȘhiing / (das Erhohen) povdigane l, izdigane l; (Steigerung) creste n, creste l; (Anhdhe) vzvisheni|e l -i, khulm /l, -ove, visochina f egіyuіеіц sich [ ] (von einer Krankheit, einem Schreck from being sick, team); svzyo-mam ce AI [sj | take ce E (-vёh ce)]; (ausruhen) soluri si AI [inițiere si E ], din soluri si, otmoryavy ce AI [măsurare ce //] rest si L [rest si E J; F / l (Valoare Preise Wertpapiere, penny din carte) swinging se L [shaking se II]; (Geschăft enterprise) stabilizi-ram se iѵ v Al erholsam adj otmoryavash; (Schlaf s in) încurajator, -na O wir wfinschen dir einen ^en Urlaub vă doresc numai bine Erholung / sol / otmora / odihna t Erholungs|heim n casa de pamant; ^ort t resort /l erhoren vt (Bitte plea) făcut de Ă [made //]; r> jmdn ~ listen to se AI [listen to se L ] in prayer for some erinneriich adj: das ist mir nicht tnehr - don't si remember veche for tov erinnern vt recall A [recall ] (jmdn an [ ] în nici un fel); amintiți-vă (jmdn an etw [ ] nimănui nu-i pasă); sich [ ] - reține si (an etw [ ] od er Sache [ ] an jmdn od jmds pentru nimic pentru nimic) Despre wenn ich mich recht erinnere ako not ce minciuni Erinnerung/ spomen m; ^mpl memorie pl O zur - an [ ] în memorie; pentru Spomen pe; wenn mich meine nicht triigt erkalten vi (Ofcn, Suppe stove, supa) izstivam Al [izstyna E ] {auch ubertr) erkalten, sich [#] to colds ce Al [cold ce / ] set Al [set £ ] Erkăltung f rece f; ~s|krankheit f colds erkămpfen > vt uv, v, Al erk^ufen vt ce Al bna ce E \ cu putin prin mita; ubertr to uv v Al, pentru Al special [cne-chelya ], pentru adăugare erkeonbar adj cândva da ce veni în [știind, recunoscând zabelezhi] (an [ ] after) erkennen > ѵі cognizant А [cognizant E ], recunosc [jnidn od etw [ ] an [J] unele od unele nu); (merken) vezi ERLAUBNIS AI [văz / ], zabelyazvam AI [zabel | arici / (-limbă)]; (Krankheit este bolnav) deschide AI [deschide £ ] setarea AI [set II]; (einsehen) parse AI [dezasambla EZ], realizez AI [realize £ ] O zu ~ geben let's give AI [dam dash (dadoh)] da, poți să-ți dai seama; Jur auf Zuchthaus ~ I'm waiting for AI [stop //] on the shutter; auf Freispruch ~ justify AI [justify £ ], pronunță A [pronunță EI] justify sit; sich [ ] zu ~ geben open some; sich [ ] schuldig a mărturisit că este vinovat de aceasta, -on erkenntlich adj konto poate să fi făcut-o [da, poți să-ți dai seama]; iibertr este recunoscător, -na O sich [ ] (bei jmdiD ) ~ zeigen revan-shiram ce uv v Al (anterior) (fBr [ ] pentru); jmdm ~ sein is grateful, -na, grateful, -a see for some Erkenntnis f recunoscut p, recunoscut p; analiza n; Phii târziu | sunați la A! [cu £ ], idvam iv, Al ajungând la domnul El la condamnare [încheierea]; zur ~ seines Irrtums kommen Erkenntnistheorie fl ba/sg Phil theory /for knowledge Erkennungswort n parbla / Erker t Areh erker t; ~ fenster n örkeren seer erklărbar adj explica, înțelege|en, -on erklâren vt (erlăutem) explică lui Al [explica //] explica; (deuten) tl-kuvam uv, AI; (aussagen) revendicări Al [revendicari P]; (offiziell verkiindcn) anuntat - proclamat la AI [proclamated ] (jmdn od etw [ ] fOr [ ] no od nothing); sich [ ] ■*- (eine Liebeserklărung machen) explicing ce at any time (jmdm to anyone); declara ce (fur [ ] od gegen [ ] pentru od împotriva) O den Krieg ~ declara război; jmdm seine Liebe ~ explicarea cc oricui în orice moment; sich einverstanden ~ conform ce Al [conform ce II] (mit [ ] c); das erklârt sich aus der Tatsache, daO tova ce explicând din faptul că erklărlich adj explic înțeles | sn, -na erklârt adj: ein - er Feind zaklet [ireconciliabil] dușman ErklȘrung / explicații | e l, -i; (Deutung) talkuvan | e p -ia; (offizielle Verlautba-rung) declarație /, declarație | e l -I Despre eine ~ abgeben corectare uv, II, drept înainte A [dreaptă II] enunţ; Jur eides-stattliche ~~ declaraţie calomnioasă erklettern vt (Baum, Mauer darvo, zid) pokatyorva ce AI [pokaterya ce / ] na; (Berg planina) din kochvam ce Al [din kacha ce II] pe erklingen vi (Lied, cântece Stimme, voce) care sună Al [sună ], chu-vam ce A [chooya ce £ ]; (Glăser al castronului) pro-zvontyavam AI [zvontya / ] erkranken (b/sn) ѵі sick AI [ill £ ], sick ce (ap [ ] from) Erkrankung / cazuri erkunden (Jo/hb'j vt learn Al [narrow £ ]; learn Al [learn II], learn (auch MI) erkundigen, sich [ ] informarea ce AI [informing ce II], colectarea informațiilor A [sber £ ] (nach [ ] pentru) Erkundigung / informații | e i, i; referință /O ~en einziehen sbyram AI [sber £ ] informații (iiber [ ] per) Erkundung / învăţat l, izdyrvane l; MN a aflat l; - s | flug t zbor razuz-instructiv erlahmen ѵі moryavyam ce AI [uciderea ce I], otmalyavam AI [otmalёya £ vt (erreichen) steigam Al [steigna £ ], ajunge; (erwerben) semi-chevam AI [recepție II]; postygam О den Sieg - odzham Al [odzhё II] victorie ErІаО l> (legea Gesetz) batjocură l; (amt-liche Verfiigung) decizie l, -i decret t, decret t: (Strafe Schuld pedeapsa, dalg) simplificat p abolit l erlasscn vt (Gesetz Verfiigung lege, decret) izlevs AI [din | dem, -dadesh, (-dadoh) ], obnarbdvam isѵ v Al; (Steuer Strafe dank, globa, punishment) og me A [anulează ], interogatoriu Al [just ] O bitte, ~ Sie mir die Antwort Te rog, nu căuta o scuză de la mine erlțyben ѵі permitând AI [permiterea II] permisiuni AI [rezoluția II] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); sich [ ]etw [ ] ~ permit-mi blu es ist er-laubt permis e, permis e; ~ Sie, bitte? ai voie?, poti? permis Erlțubnis / /xg și, permis p -i Nemsko-bіlі arsky riverman ERLAUTERN erl^utern vt (Wild divech) kill Ai [ucide E ] erlțichtern vt (leichter machen) corectare uv, II, să direcționăm A [dirijarea //] polii; ubertr ob іekchavam Al [oblekcha II], ulesnyam Al [ulesnya //]; sich [ ] deschidere Al [deschidere £ ] bblkata si O sein Gewissen - din treptele ce A [din treptele ce A /]; jmds Lage ~ ajuta AI [a ajutat E ] pentru nimeni; umg jmdn um zehn Mark zadygam Al [zadygna E ] deset marks from none (umg) Erldchterung / olekvane p; ubertr dotare n; păduri p erleiden vi (Schaden, Verlust sheti, zaguba) poartă A [carry EI]; (Șuruburi Schmerzen) izpytvam AI [izpy-tam AI], tarpya iѵ : (Înfrângerea Niederlage) opriți-l pe Al [stop ! ] erlernbar adj kbyto poți să-l studiezi, să-l înveți erlernen ѵі studiind A! [learning P] erlesen adj selectat, selectat; (gust Gcschmack) rafinat; (Wein wine) fin, row|jk* -ka erlțuchten vt iluminator AI [iluminator ]; (festlich) iluminiram uv ѵ, Al: iihertr enlightenment Al [clearance ] Erlțuchtung / ubertr enlightenment l erlegen vi stavam Al [stave E ] victim (er Sache [ ] for a little), da cc А [sub|doamnă se -dadesh se (-didoh se)] (er Sache [ ] în Nyosho) O einer Krankheit - die AI [died|ra £ (-ryakh)] din nya-kakva este bolnav; dem Feinde ~ învins [ucis] sm va de la inamic Erlos t (Einnahmen) sosire t, tristețe / (aus [ J ot); (fiir etwas Verkauftes) suma primită erloschen ѵі out of gaswam Al [fără gaz £ ], fading out, fading out; (sentiment Gefuhl) die AI [um|ra £ (-ryah)]; (Interesse, Aufmerksamkeit interest, attention) painting AI [pictură £b] dispare AI [dispare £ ]; (Vertrag Mandat contract, mandat) iztycham AI [izte|ka, -chesh (din-gyokoh)]; (Seuche epidemie) Preminawam A! [premium GBP] erlosen ѵі eliberați AI [eliberați II], să livrăm A [eliberați II], spa-eyavam AI [salvați II]; (aus Verkauf) primire AI [primire II] par (din vânzare) Erlos|er t salvator t (auch Rel), salvator t; - "Ung / salvare l, eliberare n (von [ ] din) ermachtigen vt: jmdn ~etw zu tun a ajuta Al [ajutor II] nu da trimite putin Ermăchtigung f (Vollmacht) plnomb-shi|e l, -i; (Berchtigung) dreapta n: (Er-laubnis) permisiunea l ermahnen > vt prikanvam AI [priknya II] sun Ai [premiu £ ] (jmdn zu [ ] unii qm) <> jmdn etc zu tun nam A [remind //] cineva da trimite ceva, avertisment AI [avertizează II] nimeni da trimite ceva ErmaJmung / avertisment l, -i, na-pbmnyan|e l, -iya ermangeln (b/hb) vt geh lipsva mi AI [lip-sa' mi AI] Pers (er Sache [ ] nimic), lipsit de sm (er Sache [ ] din nimic) O sein Vortrag ennangelt der Ober- sichtlichkeit despre raportul mu lipswa pre- ERNST g scânci de gheață; ich werde es nicht das zu tun ermannen, sich [ ] sbyram AI [sb-bera EZ] îndrăzneală [eyli]; reshavam se AI [resha ce II] (zu etw [ ] pentru un pic) ermȘBigen vt namalyavam AI [namala Іі] (preț, taxă) O zu ermâBigten Preisen cu un preț mic EnnȘBigung f daubing l (pe preț, danqi) ermatten vt (cinschatzen) to preced Al [precede //]; (erfassen) parse AI [parse EZ] Ermessen l /xg pret f; (Meinung) parere l, skhvashane l O nach meinem ~ în opinia mea, argumentându-mă; nach freiem - la discreția exclusivă a ermittein vt (feststellen) setting Â [setting II]; (finden) nameiram AI [nume ], open AI [deschide £ ]; (ausfindig machen) izdirvam Al [izdyrya //] corectarea uv, II, regia A [regia II] sfărâmare (auch Jur) Ermitt(e)luog f rupt | e l -iya, install-novyavane l, open l O Jur ~ en an * stellen corecting uv, II, directing A [directing II] fraying; informații sbyram AI [sb-bera EZ] (cerși [ ] pentru) Ermittiungsverfahren l / vg Jur anchetă preliminară ermdglichea vt davam Al [dam, dadosh (dadoh)] vzbzhnost, uv, II vzbzhno (jmdm etw [ ] nimeni altcineva) eppopiev vt ubyvam AI [kill E ] Erraiordung / kills | o l, -a ermdden {bfhb) vt killing A [killing //]; ѵi moryavyam aici, moryavyam aici; ~d adj măsurabil, -on, moarte|en, -on ErmQdung f /jg strigăt f; (das Ermiidcn) ermuntern vt a numi pe Al [voi numi pe II], a alege pe Al [a alege £ ] (jmdn zu [ ] nu pentru) Ernennung/ numit și, proclamat-eyavane l (zu [ ] pentru); ~s|urkunde / document t pentru dobândirea titlului de ernțuem ѵ/ a reînnoi Al [reînnoiește II], ture A [modificare II]; Arch install AI [install ii], re-montyram iѵ V, Al, (imagine bild) restavrayram iv, d, Al; (Freundschaft Beziehungen prietenie vrazki) vzob-novyavam AI [vzobnovya II] Ernțyerung / renovari n; Arch vz-stanovyavans n remontirane n: Kunst rsstavrirane n restaurare / ern^ut I adj nou nou; II adv otnbvo, pachet, re erniedrigen vt ubertr at low you AI [lower II]: Mus (Notă notă) coborâre de la jumătate de ton: sich [ ] ** coborâre se; ~d adj unіііzіtsl|sn, -on Erni^drigung f umilire l ernst adj serie|en -la etw [ ] fur -nehmen otnasam ce A [atribuit ce El] seribzno kjm neshcho, glyam uv AI ce-ribzno pe nyosho; mir ist es damit az not ce sheguvam uv Al: das war nicht ~ gemeint tova beshe shega Ernst m \jsg seribznost / O ist das dein -? vorbește serios?, nu-i așa că ea-guvașă?; in aliem [allen ^es| etc sagen ernstall la vistieria lui Al [fiecare E ] Ernstfall t: im ~ în caz de pericol ernst|haft adj seribz|en, -on ernstlich adj serie|ro -on C - krank se-ribzno [strâns] bbl | en -pe Ernte f rekblta /? (das Ernten) priby-rans n on rskoltat; (Getrcide ~) life f O die - einbringen get Al [get EZ] rekbltata; ubertr die - seines ganzen Lebens Erntejarbeiter w muncitor studiu in nribyran pentru rekbltata; ^cinsatz ні action f [brigade /] for pribyrane on re-kbltat; - ertrag t recolta t, recblta f: ~ fest n de sarbatori |k t ~lied n de cântece zhutvarska; ~jnaschine f Landw f ernten vt (Gctreide) uv, E , ojn-you Al [ojn £ ]; (Fructe obst) luând iѵ E , obiram A [ober £ ]; (cartofi Kartoffeln) văzând Iѵ, II, Izvadam AI [din-vadia II]; ubertr zhuna, tsozhnvam Al [de zhuna E ] Erntezeit f /sg viata f (timp pentru viata) <> zur dar viata ernfichtern vt nakarvam AI [nakaram ÂI] da mai sobru, sobru AI [cutting off ] (auch ubertr) Erniichterung f iztreznyavane n; cut-vyavate p Eroberer t cuceri erobern vt cuceri Al [cuceri £ ], cuceri Al [cuceri II], cuceri V AI (auch ubertr), (Festung, cetatea Stadt, grindină) depășește Al [depășește £ (- veh)]; (neue Mărkte novi pazari) to conquer Eroberung f (das Erobern) a depășit n preluare n cucerit n; (das Ero-berte) cucerirea lui n, -z eroffnen vt (Ausstellung, Fluglinie izlozhba linie de aeronave) deschidere A [deschidere £ ]; (magazin Gcschăft) decocturi A [aproximativ g în ora P], deschise; (Gedan-ken, Plane gândit planificat) sobshavam AI [general II], deschis; sich [ ] - încredere ce A [încredere în ce //] deschide ce (jmdm la nimeni); (Moglichkeiten, Aussichten posibilități, perspective) deschide acest lucru open ce Despre die Sitzung ist eroffnet meeting e open; ein Konto bei der Bank ~ I will open a note in a bankata; MU Feuer - deschide bgn [împușcare] Eroffnung / p rotunjite; (Mitteilung) mesaj | e p, -i, know | e l -Eu; raz-kryti|e l -Eu erortern vt discuta AI [discut II], examine A / [examine A /] (intrebare problema); (diskutieren) raziskvam iѵ, AI Erortcrung /' discutat l razglazhdane p; razyskvane l Erotik / ' / jg erbtika / ' erotisch adj erotych | sn, -on Erpel t = Enterich erpicht adj umg sein auf [ ] lamtya uv, [fierbinte|dn -na sm va] for erpressen vt iznudvam AI [iznudi II]; (Gestândnis, mărturisire Aussagen, mărturii) Evacuare Al [Extricate E ] Erpresser t Evacuare t Erpressung J iznudvane p, șantaj t erproben (juhb) vt din băutură Al [din băutură J/], din prbbwam uv v, Al, verificarea AI [verificarea II] O ein erprobtes Mittel a testat remediul Erprobung f l izprbbvans l erquicken {blhby vt (erfnschen) împrospătare Al [împrospătare II], încurajare Al [încurajator //]; (stărken) suport A [întărire //]; sich [ ] răcoritoare aici încurajarea ce; iibertr nael azhda you ss ai [nael hell i ce ii] (an [ ] on) ErquKkung / (das Erquicken) împrospătat, împrospătat; (das Erquickende) ușor revigorant [încurajator]; (erquicken-des Getrânk) băutură rece erraten vt otgjtvam AI [otgatna £ | errechnen ѵi counting AI [numărând ] erregbar adj conto lssno ss excitement; (reizbar) teasing|en, -na Erregbarkeit f P/sg iritant f vzbudimosg / erregen vt (aufregen) excite Al [excite II], excite mv Al; (reizen) tachinare uv II tease L [teasing II]; (hervorrufen) trezire mѵ II sbuzhda prsdzvikvam AI [prsdzvikam AI] (interes, regret, nemulțumire) (durch [ ] mit [ ] c: sich [ | - excite ce vzіnuvam ce (Ober [ ] din) O Aufsehen ~ atrag Al [cu | atrage, -atrage (-vlakoh)] atenție, vdygam AI [vdygna £ ] zgomot ERSCHLIESSEN Erreg|er m Med cauze m (bolnav); -ung/ vzbuda f: excitation n; vnёni|e n, -i errțichbar adj atins, comprehensible O er ist jederzeit ~ that may yes ce în orice moment; dieser Ort ist zu FuB nicht - până la tov local nu mbzhe da se stigne picior errțichen ѵі stygam AI [stigma £ ], ajung; (Ziel Zweck întreg) postygam (durch [ ] through, mit [ ] s); (einholen) depășire; (Zug, StraBenbahn vlak tramvai) catch A [catch //], catch AI [hwana E ] Am reuşit să AI [I managed to £ ] da hwana O jmdn telefonisch ~ evrzvam se L [evarzha ce E ] from no phone; er ist zu Hause zu - acel mbzhe și iată, să-l numim în kishchi; Sp Punkte ~ bleaching AI [bleaching £ ] dots errștten (b/hby vt salvare Al [salvare / ], salvare A [salvare / ] errichten (b/hby vt (erbauen) recompensa Al [gard Z ], construi AJ [build ], construi Ai [începe £ ]; (griinden) recompensa Al [bază £ ], construiește Al [găsit //]; Idygam matematic (perpendicular) Errichtung / izdygane n, cetățeni n; (Griindung) a fondat p; stabilit n erringen ( b/hby vt la convoaiele uv, v, Al; (erwerben) spečelvam Al [special / ] (premiu etc ) ' erroten (b/sny ѵі from worms ce L [de la worms ce ] to red L [to red £ ] (vor [ ], aus [ ] from) Errungenschaft / comprehension |e n, -i realizare l, -i, cucerire l, -i Ersatz t / sg (AustauschstofT) deputat t, erzatz t; (nicht vollwertiger) surogat t; (Entschădigung) brushless n; MN armături | e l, -i, rezerve pl O als - într-o zamyana; - leisten f&r [ ] give to L [eu dau, dash (dadoh)] desfrânare pentru nimic Ersatz|mann t (pl , leute) substitue|la m, -iii; -reifen m spare [reserve] gu-ma; ~spieler t Sp joc de rezervă; Theat doubler t; -teii t I od n piesa de schimb ersțufen vi geh potrepervam AI [potpeter £ ], beat the meter erschțijien (lib/sny ѵі yavam se L [yav ], appearing ce; (Buch, Zeitschrift book, write-off) izlizam L [ izlaza * £ ] O es ersebeint mir unglaublich from-glands mi uv, Al, struvami se iѵ, Al unbelievable; Jur vor Gericht - yav ce pred Erschținung / fenomene n, -i; (ăuBere Gestalt, Mensch) aspect /, figura f; persoana m, persoana f; (Viziune) viziune l fantomă t O în seiner ăuBeren - ist er aspectul acelei e ; sie ist eine rei-zende esti incantator; in - treten appearing ce L [appearing ce ] Erschținungsjahr l anul / la editură [publicat] erscbj^Ben ѵі otmalyavam АІ [otma-leya £d] Otpadam L [Otpadna £ ] (fizic); (Nervcn Willc, Widcrstand nu rupe, vor, rezista) slab L [uşor E ]; (Haut piele) vacanțe se Al od vacanță se L/ [leaves se £ ], poyahwam L [psvehna £ ] erschlagen vt kill AI [kill £ ] O sich wie fiihlen feel you se iѵ, Ai kato prsbyt erschlțichen > vt with ce Al [cooking cc £ ] with, getting L [receiving II] through ismam [for nehonest pt] erschQ^ften vt (Mărkte pazari) deschide AI [deschide £ ], nameiram L [nume II], (Neuland virgin land) develop L [dezvolta / ]; (Gchcimnis secret) deschis (jmdm nimănui); (herlei-ten) concluzii L [concluzia ] (etw [ ] aus [ ] nesho din), uv, II fetw [ ] aus [ ] pentru o vreme): sich [ ] - deschis ERSCHdPFEN ce încredere în ss Al [încredere ce II] (jmdm la nimeni) v daraus ist zu daB din tov se poate și se ajunge la concluzia că ; die Blute wird sich bald bloom soon ce otvbri erschopfen vt epuizat Al [izcher-pam L ); (ermiiden) iztoshavam Al [din slăbirea II] g/ uv II multumesc A! [plata / ], din apartamente; ѵi plăți către tine ss, din plăți către tine ce (voorg [ ] uber [ ] din) erschuttern ѵi raztarsvam A! [raz-trsya //] razdrusvam AI [razdrusam J/]; (Gesundheit sănătos) răspândire AI [împrăștiere /]; (Autoritate guter Ruf authority, dobro ims) under the Al [sub-ryna £ ); Ubertr tresvam LІ [potresa £/] noroc A! [pokartya //]; (Glau-Ben vyara) tremurând LI [se scutură E ] Erschutterung / raztorsvane p, razdrus-vans i, laș t, -ove (Gesundheit este sănătos) declarând p: iihertr smtrsssni | e p, -i (nurii Med), pokrusa /, crushing p erschweren (bthby vt righting uv, II, directioning A [directing II] (on-) laborios, -na confort -nyavam AI [complicator //], complicating AI [complicating II] (durch [ ] s prin); dificultăți | e l - I dificultate /; ^zulage / recompensă suplimentară pentru munca grea erschwinglich adj (Prețul prețului) acces | sn, -on; (erreichbar) accesibil ersehen ѵi vezi A! [introducerea / ], parse AI [parse £ ] (aus [ ] din) O umg etw [ ] nicht kbppep nu mb|ga ig -zhesh (-zhah) da, o voi duce prost ersehnen vt ciot iv, E Getw [ ] od jmdn în niciun caz od în niciun caz) zhadu-vam uv, AI (etw [ ] od jmdn for some od for none) ochakvam iѵ, AI cu net ersetzbar adj înlocui înlocuiți ersetzen vt (vertreten) cu substituții Al [substituții II]; (auswechseln) schimburi A [înlocuiește //], substituții; (Schaden rănit) haine de ploaie AI [plătitor II], configurați AI [instalați II] ersichtlich adj să mergem yav|en, -na evident | en, -on ersinnen vt szyram AI (sj|zra £ (-degeaba)], open AI [deschis E ] ersparen vt spestyavam AI [spest II], ikonomysvam AI [ikonomysam AI]; ubertr (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) Despre ihm blieb nichts erspart de ceva, Ersparnisse pl nu este cruțat de noi binecuvântați, pe erst adv (zuerst) primul, înainte; (nicht eher als) rarely; mandrină; nu pb-devreme de la; (nicht mehr als) rarely; în sine, nu mai bine de la O eben current-sho, tkmo; es ist ~ acht Uhr part e barely osem, jetzt tue ich es - recht ymenno cerâ shs go regiing erstarken vi (Gips gypsum) vtvardyam ce Al [vtvardya ce //]; (vor Kălte) vko-chanyasvam ss A! [vkochanyasam ss L/]; (vog Schreck) clutching ss AI [clinging ce II], smacking ce AI [slinking ce II] Erstarrung / rigiditate / încurcătură / (Gerinnen) Vtvardyavane p erstatten (b/b} vt to the cloaks A! [plătind / ] vrsham AI [varna £ ] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) Despre Bericht rapoarte uv, Al: Anzeige corecting uv, II, regie A [trimitere / ] raport, donas A [doney El]; Meldung - sobshavam Al [gen / ] Erstauffuhrung / Theat ііrsmiyora / erstțunen ѵg uchudvam Erstaynen n /sg uchudvane n; surpriză n, iznenada / O jmdn in - setzen uchudvam AI [învățare / ] niciunul erstaunlich adj surprinzător | en, -na, amaze-tel [sn, -na Cu viele Menschen, evident mult cor Erst|ausgabe j a XVI-a prima ediţie; - bestei-gung / first izkachvane (pe deasupra) erste pit t, f p I (| Zahlen) O der Erste Mai First May; am Ersten des Monats pentru primul număr din lună; Erste Hilfe primul ajutor; zum - n Mal pentru parvi pt; das war das - und das letzte Mal ERUPȚIA tova beshe pentru dreapta si ultimul post; fiirs - zaceră, la prima dată; in ~r Line in primul rand încercați orice altceva; der (die, das) - beste parviyat sreshnat (parvata sreshnata, parvoto sreshnato); parviyat a căzut (parvata a căzut, parvoto a căzut) erstechen vt perforare de Al [perforare £ ] promushwam Al [promush II] erstehen vt pentru Al [cumparare / ], pentru ce Al [pentru ce £ ] (etw [ ] cu putin); vi (entstehen) appearing ce Al [appearing ce //], vznykvam Al [vznyk-on £ ]; wieder aufleben erstțigen > vt kachvam ce Ya [kacha ce / ] izkachvam ce (etw [ ] on nesho) Ersteigung f kachwane n, izkachvane n erstens adv prvo ersterben vt suffocate Al [suffocate II] (auch iibertr), suffocate; (Aufruhr, Brand revolt, fire) stingerea Al [prin stingerea ]; ѵі zadёvam ce (an [ ] din durch [ ] c) O vor Lachen zadёv ce A [zadёv ce II] din smyakh; mit erstickter Stimme Erstickung f strangulat p; (Brand fire) stins n; ^s|gefahr/ opes-nost/din strangled; ^s|tod t smart f datorita strangled erstklassig adj parvoklass|en, -on Erstling t (Persoană) parvi|yat t, -te; Aprins prima creație; (das erste Kind) prvoto dstё; ~е р/ (die ersten Fruchte) parvits fruit pl; (die ersten Blumen) start blooming pl; ~s|werk n prva tvorba erstmalig I adj prv|i, -a; II adv pentru parvi pt erstrahlen vi radiant Al [radiant £ | gleaming Al [shining / ] erstrangig adj prvostepen|en, -na erstreben vt stirrup ce uv, (etw [ ] kam neshcho), domogvam ce L [domogna ss £ ] (etw [ ] face nyosho) erstrebenswert adj: -es Ziel demn de tot; keine - e Lage uninvidiable position erstrecken, sich [ ] expanses ce Al [space ce £ (space ce)] (von [ ] bis zu [ ] from , to; iiber [ ] no) erstfirmen vt MU to take Al [s'a|take £ (-get)] from attack, to take uv, vt Al ersuchen (b/hb) vt praying uv, urgent, betrothed Al [cerșind ], begging uv, Al (jmdn um [ ] no pro) Ersuchen n /sg pledoarii f yskane n erta'ppen vt khvascham Al [khvana E ], catch A [catch ] O jmdn auf frischer Tat - Voi prinde pe cineva la locul crimei ertțilen (Ъ/hby vt (sarcină Auftrag) vz-lagam Al [vzlozha ] O Auskunft - informând AI [informing ] (jmdm uber etw [ ] în niciun caz); (die) Er-laubnis ~ permiting AI [ permițând ] (jmdm etw [ ] nimic nimănui); Unterricht ~ profesorilor AI [pre yuidam, -dadesh (-dödoh)]; jmdm einen Verweis ~ corectarea uv, II, direcționând A [regizarea ] unora zabelezhka, mjmrya iv, E , mjmrya A [smjmya £ ] nu ertonen ѵi sunet AI [pronunță ]; (Schrei, Kommando vic, team) chu you ce AI [chuya ce £ ] Ertrag t Landw finisare t; Venitul fin t, venitul t ertragen vt carry A [bear £/], tärpya iv, , din tärpyam A/ [din tärpya ] ertraglich adj vom denigra, tarpym; (Leben belly) demolare|sn -pe ertragreich adj venit|en, -on highcodeb-biv|sn -pe ertranken ѵі udёm A [udёvya ] ertranken ѵі boa ce A [udёvya ce II] Ertrunkene m + udёvni|k m, -qi;/ udёvni/ erdbrigen vt (pariu Geld) la Al [grăbește-te ] slug Al [adăugare ] pe țară; sich - съм ѵа, stavami AI [stand £ ] este de prisos, -na; Despre Zeit fiir etw [ ] [jmdn ] - pentru catedre A [departament / ] timp pentru nimic [pentru niciunul]; es erubrigt sich, da-von zu sprechen redundant e yes ce speak for tov Erupție / Erupție Geol /, erupție n; umflare n; Med break n, break n; vedere tn, vedere m erupție eruptiv adj Geol eruptive|en -on, vulcano-nych | en, -on erwachen (b/ll) ѵі sbuzdam ss AI [sbbudya se //], awaken ce (auch Ubertr) Erwachen n / vg trezit n erwachsen vt (iiberdenken) premis-lyam A [premisla II] churn A [churn //]; închipuind Ai [imaginând //]; (rіііГеп) apreciative of AI [preceni ii] Erwagung f think l, thought l, reasoning | e p -i; pretsyonka /О ip - ziehen take AI [take £ (take)] sub atenție [în considerare] erwShlen vt geh alege AI [alege E ] erwâhnen vt spomenavam Al [cno-mena £ ] erwâhnenswert adj conto meritând da fi spomenat ErwȘhnung f spomenavane l mentionat-vane l C es verdient keine ~, • es ist der - nicht wert nu merită wa da ce vorbesc pentru tova erwandern (b/hby vt bypass Al [ocolire //], obikal A [obikol II] (țara, localitatea, planina) erwărmen > ѵgstoplyam A [costul II] potop; încălzire Ai [încălzire £b]; Ubertr pentru stive, zbârci; sich [ ] ~ stop-lyam se, shravam ce; Ubertr umg zapilvam ce AI [fire ce II) (fiir [ ] for), inspire ce A [inspire ce II] (Yg And from) erwarten vt chakam uv, Al, ochakwam uv Al; (hoflen) ochakvam, nadyavam ce uv, Al O ich kann es kaum ihn zu sehen grief uv ort Erwarten l / țg ochakvan|e l, -iya O wider [gegen] (alles) ~ neochakvano Erwartung / ochakvan|e l -iya O ip ~ Ihrer Răspuns în ochykvane pe Vishiya scuza erwartungsvoll adj făcut cu ochikvane erwecken ѵі to s'buzhdm АІ [sbbudya //]; ubertr auch suferințe ale lui Al [rasa II], excitația lui Ai [rasa II] erwehren, sich [ ] (b/hby dojeni ce uv II, dojeni ce Al [scuffing ce //] (er Sache [ ] din neshcho), fighting ce uv II (er Sache [ ] voi tăia neshcho ) sich [ ] des Lachens nicht ~ kdnnen can't|ha, uv, -zhesh (-zhah) yes chicoti si erwachen (b/hhy vt razmyokvam Al [raz-myokna £ ]; omekotyavam AI [omekotya II]; ubertr trogvam AI [trogna E ], propitiation Ai [propitiation II]; (b/sny ѵі razmyokvam se; omekvam AI [omekna] £ ]; ubertr trogvam se, propitiatory ce erwțișen ( b/hby vt (nachweisen) dovedesc-ți A [dovediți £ ]; (Ehre, Achtung onoruri, atenție) dovedesc Al [dovediți £ ]); (Gefallen, Wohltaten serviciu, binefacere) hotărârea iv, II, regia A [regia II]; O sich [ ] dankbar - arătându-vă ce recunoscător, -na (gegen [ ] km); er erwies sich als Feigling că ce sa dovedit a fi un persoană înfricoșată; es hat sich erwiesen, daB sa dovedit ce, th erwțitern (b/hby vt razshiryavam Al [raz-width //] (auch ubertr); (Kleid briza) vacanțe Al od vacanțe Al [vacanță £ ], razshiryavam O erweiterte Oberscbule dvanaiset școală (în RDG); Math einen Bruch ~ extinderea fracției Erwyterung f extinderea n; extinderea l (auch Med) Erwerb ni (durch Arbeit) venit m patch f, tristețe f; (durch Kauf) cumpără f: (Verdienstmdglichkeit) m nutriție l erwerben > vt (durch Arbeit) uv II, om de zăpadă Al [speciala ]; (durch Kauf) kupuvam Al [cumpărarea ]; muffin ce A l [muffin ce £ ] (etw [ ] cu noshoo); (Cunoașterea Kcnntnisse) Voi adăuga, după ce v-am învățat Al [învățare II] O sein Brot din karvam AI [din kyram AI] din abis; ubertr sich [ ] durch etw [/] grote Verdienste - snechelva si golem and merit with nothing erwerbs|fâhig adj able to work, -on; ~-los adj neemployed, -on; -gemindert adj cu capacitate de lucru slabă; ~tâtig adj lucrător, lucrător ce; ^unlShig adj un-workable|en, -on Erwerbszweig t industrie | yl t, -li, clona t, -ove, ramură t, -ove; (Vegii) amuzant l - eu, profesie / Erwerbung f cumpărare J; tristețe f: adaos f Espresso erwidern vt to otvershcham Al [otvarna Ё ], descurajează A [responsabil //]; (Besuch a visit) roar; (Gefuhl feeling) spo del yam A [spo del ii] Erwiderung f scuza t erwi'rken vt tamper with uv, Al erwischen vt (Dieb kradets) hvascham Al [hwana E ], rubrica A [rubrica ] pipvam Al [pypna E \, (Zug StraBen-bahn vlak, tramvai) catch A (catch II], hvashch; umg (erlangen) dokopvam Al [dokopam Al] (umg) erwunscht adj wish O es ist - dezirabil e; Ihr Anerbieten kommt mir sehr - Oferta ta mi e good came erwurgen ѵ/'suffocating Al od suffocating you Al [suffocating II] Erz n ore f: dicht (Bronz) bronz m; ader / minere vein erzăhlen vt razkazvam AI [razkaza Ё ] îndreptați A [îndreptați II] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) О ich habe mir - lassen razkazaha mi: chukh; erzâhl mir doch keine Marchen! nu îndreptăm treaba! (umg) erzȘhlend adj narațiune | Erzăhl|er t razkazv t; (Schriftstellcr) belegreyet t: -ung/ razaz t; a sufla / Erzbergbau t Vsg dobyvane n on ruda Erz|bischof t arhiepiscop t; - bistum nr arhiepiscop / erzeigen ѵі okazvam AI [okyzha E ] (jmdm etw [ ] indiferent de ce); (Interesse interest) showing, showing AI [showing //] O sich [ ] menschlich - showing se chovech|en -pe erzțugen vt (produzieren) pro-izvezhdam AI [produs de El]; (schalTen) szdav Al [sjz | doamnelor -dadesh (-dadoh)]; (hcrvorrufcn) porijdam AI [rasa II] ErzțJJgler t producători; Biol bash | a t, th, părinte t; - nis p izdsli | e l, -i produsul t; (Kunstwerk) produce nr | -ung/ producție n; (Schaffung) Îmi pare rău Erz|feind t aruncat duşman; - gewinnung / / sg dobyvane p pentru minereu; finisare minereu t: -grube / ore |k t, -qi erzjghen vt postygam AI [postygna E ]\ (Gewinn sadness) realiziram uѵ, ѵ Al erzittem ѵі potrepervam АІ [potre-pen E ] Erz|lager l mine ale zăcământului [găsit] pі; -Iflgner t golem mincinos; - reactionar t Golyam reactionar; -shelm t golem viclean [diavol]; -stătte/ găsesc greu erzurnen ) vt yadoswam Al [yadosam AI] mânie Al [furiat //]; vi u sich [ ] - yadoswam ce irate ce (fibră [ ] din) erzwingen ( b/hb) vt out of Al [out of E ] nayla (etw [ ] von [ ] a little off) O jmds Gehorsam - forcing Al [forcing //] să forțăm A es pron pers Pers sg n apoi O unpers -regnet wali dzhd; - ist dunkel dark e; - ist Nacht nosh e; - friert mich cool mi e; - klopft chuka ce; bist du-? ti si?; du bist miide, ich bin - auch ti cu is dead and az sm is dead; - sistem wird gebaut iată build: ich bereue - nicht, daB nici un regret ce ; - lebe die Freiheit! lasa libertatea sa traiasca! Es n Mus mi bs mb t Esche j Bot clear m Es-Dur n Mus mp bemol major Esel m magere l -ga; (Schimpfwort) auch stupid|to m, -qi; - in / magarian f: -s|ohr n urechea lui magareshko: ubertr umg mutat [polgnat] ґгъл la pagina Eskalation / escalapia /' eschimos t eschimbs t; -hund t zool husky / (grămadă de rasă) Eskorte /' convoi MI | Escortă T es-Moll o Mus în mi bemol minor Espe / Bot trspstlikka / Espenlaub n sg s wie - zittern treperya mg Foaie cato E Esperanto n "" Ling esperanto n Espresso t (pl auch ssi) cafe n -ia ec- ESSBAR preso; n (mic) cafeneo eBbar adj gbdien, - pe nuclear; (Pilze gobi) yadiv|en -pe EBbesteck n pribori rі for yadene (l-zhitsa, vilin cuțit) Esse f comin t essen vt vi yam, yadesh (otravă) uv din Al [din|gropi, -yadesh (-otrava)] O etw [ ] bijuterie ~ uv personalizat Al (da yam) nu este rău; zu Mittag ~ obyad-you uv, Al: zu Abend - evenings uv, A Essen n (Speise) nuclear | e n -ta; mănâncă | e l, -i; (Nahrung) păstrarea f; (Mahlzeit) cina m, cina f Essenz f essence f; ubertr auch Esser m : mai aspru schlechter - răufăcător Essig m estimare m: ~gurke f kysela kras-tavitsa essigsauer adj: ~e Tonerde acetat de aluminiu Essigsăure f Chim EB|I ffel m lier supa; ~waren pl product store; ~zimmer l mese f cantina f Este t Estonă | ets t, -qi Ester t Chem oster t Estin f estbnka / estnisch adj estbnski Estrade f stadiu f Estrich m glinen [pietre, tsimönten] sub Etaj [ -ze] f etaj m; ~ n|heizung f incalzire in pardoseala Etapa f (răumlich) etapa m; (zeitlich) perioada m, faza f, etapele m, -i; MU til m: n|sieger tn Sp câștigător m la ultima etapă Etat [eta:] m buget m Ethik f \ifsg etik f ethisch adj etich|en -na, moral, moral, -na Etno|graphi vt în limba europeană Al [în limba europeană P] Europameister m Sp Campion European; -schaft la primatul european Eurovision și Fernsehen evakuieren [ w ] {A/hb} ѵ/ evakuieren uv, ѵ A! Evakuierung [ w ]/ evacuation f evangelisch adj evangelical, Protestant Evangelium n gospels|e l, -i eharopegep [ wa ] vt out of steam Al [vapor / ], vam Al (gustya //]; (Milch milky) condensatori uv, v, Al; (d/sn} vi evaporators ce, gustya ce; condensatori ce Eventualitat [ wen ] f eventualitate / posibilitate f caz posibil eventuell [ wen ] adj, Abk evtl eventual|en, -on; adv eventual, poate bi Evoluție [ wo ] f evoluție f; ^s|theorie f a the evolutionary theory ewig adj este etern, -on, edgeless, -ina; (dauernd) constant, -on O auf ~ pentru totdeauna zavynagi; blana Zeiten pentru eternitate; die ^e Stadt hail risse (Roma); umg ich warte hier schon ~ auf dich es ist - schade este multă milă Ewigkeit f / sg eternity / exakt adj precise | sn, -on, prenyz | en, -on Exaktheit f І / sg acuratețe / precizie / exaltiert adj ekzaltyran Examen l (pl auch mina) izpit m O ein ablegen presupune Al [poziţia } izpit; ein - bestehen a cheltui Al [din-dzh / ] bea; beim durchfallen propylam Al [dead E ] on izpit; umg ins - gehen [steigen] real cc Al [real ce //] pa izpit exhalodgen vt MI learning Al [learning //]; umg exerciții AI [exercițiu //]; vi umg te învață se, exerciți ce Exerzi^rplatz m MU teren de antrenament, teren de antrenament m exhumi^ren vt Izravya A [izvya ] (cadavru) Exil l * expulzare l Existentialism t ll/sg Phil Existenz / /sg (Vorhandensein) nu există; (Lebcn) a existat l, burta t; (Lebensunlerhall) înseamnă rі pentru existent, hrănire n; (Mensch) personal f: berechtigung / /sg dreptul de a exista; ~ minim și ek-sistență-minim t; ^mittel pl existieren vi (vorhanden sein) s- avem uv, Al, vedem va; (leben) exist, live uv, Fuck O hier exi-stiert nicht einmal eine Schule tuk nyama dory uchilischs Excursie / excursie / (cu scop științific) exotisch adj exotic | en -pe Expansiune / expedient / Expedient t forwarder t cxpedieren (A/kb} vt sprashcham A J [din } skspsdiram uv, ѵ, Al Expedition / experiment / Experiment l experiment t, experiment t experimentell adj experimental|en, -on experimentijren vi explodiram uv, v, Al izbuhvam Al [izbuhna E ] (auch ubertr) explosibel adj exploziv|en, -on Explozie / explbzmya / vzriv m, -ove > vt Phot expo uv, V Ai Export m export m, uzură m; ~artikel m export article Exporteur [ to:r] m wear m exportieren vt wear A [wear El], exportier uv, v, Al Expune n expunere n -ta ExpreB m I, kurz fir ExpreBzug m Eisenb express lі; ~gut l pratka f cu goal pit barzin Expressionism m jsg Kunst Expropriere / expropriere/, alien-davane l extensiv adj: ~e Landwirtschaft extra adj (gesondert) -on, special | en -pe; (zusătzlich) suplimentar |en, -on; umg (besonders gut) extra Extra |ausgaben pі dop'lnyteln ryzhodi pl; - blatt l ediție specială (către mesager) Extrakt t od p extract lі; (aus Bii-chem) extract l -Eu relua l -ta extravagant [ w J adj extravagant|en -on extrem adj kry|en -yna izvnred|en, -on Extrem l * extremitate / Extremitaten pl Anat extremity pl Exzellenz / : Eure - superioritatea ta exzentrisch adj excentric|en -on exzerpieren vt contururi uv, v Al, intrând si uv, II izvadam si Al [de la intrarea si //] belezhki (din carte) Exzerpt l izvadki rі ExzeB lі output | e l -Eu F F, f l Mus f l Fabel / J' fabula; Intreg luminat / complot lі; ubertr imaginar /, fantezie /• umg (Liige) glume pl; -dichter lі fabule | ets v -ni fabelhaft umg I adj (wunderbar) excelent | en, -na, miracles | en, -na, faimos; (iiberaus groB) fabulous | en, -na, fantastic | en, -na; II adv scandalos, incredibil Fabrik / fabrică /, fabrică lі; ^-anlage / fabrică /, fabrică t (pe lângă construcţie şi expresie); ~ arbeit / lucru / vvv fabrică; - arbeiter lі muncitor în fabrică; ~preis lі pret de fabrica Fabricat l Fabricare / fabricație /, producție în fabrică Fabrikationsfehler lі fabrică defect Fabricant t manufacturer lі Fabrik|besitzer lі own|k t -qi la fabrica, producator t: ~marke / marca de fabrica; -stadt / industrial-len [industrial] hail; ^ware / fabrică stoc, fabrică produse pі fabrizj^ren ( dlhb^ vt produce A [producing El] (vv fabrică), umg factory from factory uv ѵ, Al (auch ubertr) fabulițren > vi compunând Al [compunând ], memorând A [măsurând Z/J (povestind fabule etc ); umg tell Al [spune E ] (kato exagerare), schimbare Fațetă [, Ve ] / fațete/ Fach și (dulap Schrank) separate l -Eu; pluta t, -ove; (Tasche chanta) units l -Eu; (Tisch Kommodc mas ecran) chekmejo l -ta; (Lchrfach) subiect (educativ) disciplina /• (Wissen-schaft science) industrie | -dacă: posedă /; (Arbeilsgebiet) specialitatea f: ramura t, -ove; Theat emploal O er hat Physik als zweites vom - sein specialist kjm hl; er ist Physiker vom conform profesiei aceluiași fizician; er ist Jahre im * lucru cu jucării de ani în ramurile tosi [în specialitățile tazi]; sich auf ein - spe-zialisieren ce uv r, nu a fost găsită nicio disciplină [a găsit] FAHREN Fach|arbeiter m muncitor calificat, muncitor m specialist; ~arzt m le-cart, specialist (on); -ausdruck t termen t facheln vi (Luftchen wind) veya mѵ, E , Al poveya [E \y poveya Al [poly E ]; sich [ ] - veya si (cu sail, messenger, etc ) Despre vt: frische Luft fachelte mich fresh air me polhna Facher t wind | o p, -a Fach|gebiet n specialităţi f: ramuri t, -ove; are f (din naukat); - kraft f specialist t Fachkreis t I circle t, -ove pі de la un specialist O ip -en între [vered] un specialist fachkundig adj lucru, conștient Fachlehrer t profesor t specialist (după disciplina dată) fachlich adj este special, -on, după specialitate; professional|en, -on Fachjliteratur f literatură de specialitate, literatură f pe specialităţi date; - mann t (рі lente auch mânner) specialist m (fur | | no) fachmânnisch adj este competent, on, thing O etw f ] ~ beurteilen apreciating Al [apreciating II] ceva ca un specialist Fach|prfifung f izpit m nicio specialitate; - richtung f specialitatea f (liceu); -schule f școală profesională, școala tehnică fachsimpeln Fach|sprache f professional ezik; - werk n Areh payants stroezh; constructii pr-tova, fachwerk t; -must n termen t; -wdrterbuch n special-linen [specializat] riverman; - zeîtschrift f Fackel f torta / faq | sl t, -li, auch iibertr: - zug t procesiune cu tort fad(e) adj ubertr umg (langweilig) dull|en, -na, uninterested|en, -na O einen -en Geschmack im Munde haben ymam mѵ, Al unpleasant taste in ustata, ycrâra mi bitterness Faden t capăt | ёts t, -tsy; (Gewebe tkan) nyshka /, zhychka f: t Mage sazhen t O silberner [goldener] - argint [zlyt-na] nyshka; sein Leben hfingt an einem animal mu vii on kbe'm; ubertr den verlieren ruining A [killing ] neish- kata (pe misalta); breiger wie en roter - kato chervya nyshka Fadennndeln pl fido n la sfârșit fadenscheinig adj șterge, iztyrkan (pentru dereha); ubertr este nefondat, -na, inconsistent|en, -na, plait|unk, -ka, transparent, -na O -e Grfinde aduce pl: - e Moral moral Fadheit f prost gust / prost/? plictiseală Fagott n fagott t fâhig adj (imstande) capabil, -on (zu [ ] * on, for), fit, -on (zu [ ] for); (begabt) este capabil, -on, dă O er ist еіп - er Kopf toy e clever head; secho mu head-wata (uzng) Fahigkeit f abilități f: darba f fald adj palid, cenușiu; (farblos) incolor; - werden turning pale AI [turning pale E \ (vog [ ] din) fahnden ѵі trsya mѵ, /, dirya iѵ, II da zalovya (nach jmdm od etw [ ] nu od este suficient) Fahndung/ tireene n, direne n: izdir-vane n (pe primul etc ) Fahne f banner p, -on; steag t, -ove; Tour spalt / O mit fliegenden -ne spread the banners; unter der - stehen servent uv, II war [vv trupe]; iibertr die nach dem Wind drehen nach dem Wind drehen ce Al Fahneneid m MU calomnie de război O MU den - leisten I believe Al [poziție II] calomnie de război Fahnenflucht f / vg dezertor n, dezertor n fahnenfluchtig adj desertiral, conto e dezertior; -werden la dezertori mѵ, y Al Fahnenfluchtige t + dezertor t Fahnenstange f prt t Fahrbahn f street [loc] contra cost fahrbar adj (Ultimele bunuri) depășește; (Macara Kgap) este mobil, -on; (Weg pt) din anumite motive, da, se tuva, trece prin Despre eine -e Rontgenstation motorizat [mobil] Statie de raze X Fahre f salt t, -ove; feribot t fahren ѵі patuvam mѵ, Al (von [ ] nach [ ] din for); otputam mv, ѵ, Al zaminav Al [zamina E ] (nach [ ] za); minawam Al [mina E ] (cu mediu excelent FAHREND stvo) (durch [ ] prez); auf jeden - във fiecare caz, la orice preț; auf keinen ~ în orice caz: auf alle Falie pentru fiecare șansă, pentru fiecare eventualitate; im ^-e, daO in caz ca th ; gesetzt den daB să presupunem [să admitem] ce ; etw, [ ] von zu - deciziile entscheiden Al [decid ] oricum caz separat f Fall|beil n gilotine / Falie f capin m, bumbac f exemplu f: (Tur^) peste n, -ta brava O ubertr jmdm eine - stellen dispozitive Al [aranjarea P] la niște majuscule, pune A [put //] la niște palme căzut ѵі padam A] [paidna E ]; (temperatura Fie-ber) recesiuni; (Soldat howl-nick) padam, zagyvam AI [zagyna E ]; Meteor (Regen, Schnee dzhd, snag) padam, valya iѵ, G es falit ihm schwer difficult e; ein SchuB ist gefallen chu ce yzetrel; die Wiirfel sind gefallen trage la sorți e hvarlen; jmdm auf die Nerven - acționează față de tine uv, Al oricărui nerv; în Ohnmacht cad în inconștiență, pentru că gubvam Al [distrugerea II] conștiință; jmdm ins Wort - prek'evam Al [prek'sna E ] none; ins Auge - khvarlyam ce A [khvar-la ce //] biya uv, E pe ochy; jmdm um den Hals oricui se află la poartă; jmdm zur Last sm va in te-gestu: durchs Examen - pierdut pe izpit căzut (hb) vt sska, uv cuts (syakoh), otei-cham Al [din | seka, -sechesh (-syakoh)] (munte, darvo); (Urteil sta jos) pronunta A [pronunta El]; Matematică (Lotul perpendicular) la coborârile lui Al od la coborârile lui A [coborârea lui E ]; Divizia chimică A [capitolul II] prin utayawane fallenlassen vt refusing ce AI [refusing ce E ] (etw \ \ din nimic); compune A [compune II] (etw [ ] nimic) O Bemerkungen - corect uv, II, direct A [direct ] zabslzhki Fallensteller t graber t Fall|geschwindigkeit / і Phys speed f on padan; ^grube/ drip t valcha pit; ^hammer t Tech mechanical chuk fallig adj: der Wechsel ist am Juli - mc-neutelnitsata / s case iulie msn-gelnitsata f tryabva yes pay on the first July: das Urteil ist heute attach f those ce four days; der Zug este în minute Falligkeit f /sg Hdl case m Fallobst n / sg picurat [căzut] fruct pl cade conj ako in cazul in care Fallschirm t parașuta t; ^absprung t lope t, -ove cu parașuta; ^divizie [ w ] f divizie paraşutişti; -jă-ger t wars|k t, -qi din trupele de parașutisti; ^landung f para-shouten landing; ^springen n /sg para-shutyz|ъм (-мът) t: -springer t para-rashutyst t: ^truppen pl trupele aeropurtate pі Fall|sucht / sg Med spilopsia f; ^liir J capa|to m -pi (peste colibă etc ) falsch I adj (Aniwort Ausdruck răspuns, izraz) jefuit | sn -na, greșit|en, -na; (Gcld Document bet, document) fals tweaked, (Zăhne, Haar zbi, braid) artificial: (Mensch chovek) fals, double | en, -na, hypocrite | en, -na; (Worte dumi) false, neyskren; (joc Spicl) pschsst|sn -pa: II adv este greșit, fal- fals shivo O - verstanden strâmb [eronat] sort it out; Tel verbunden sein svarzan sm va este greșit; Tel-verbunden! păcat!; die Uhr geht - ceasornicarul nu minți sigur filscben ѵ/ la prev A [corect II], falsificatori iѵ, v, Al Filscher m falsificator m Falschheit f ipocrizie | e n, -i, false m; false east f O die - der Aussage be-weisen to dove Al [prove E \ false-nostta for marturie f&lschlich adv greșit, greșit; - erfweise adv din greșeală, prin neînțelegere Falscblmiinzer t falsificator t pe pariu; ~spieler t jucător de cărți necinstit mrsheni|k t, -qi FȘIschung / (das Fălschen) falsificare /, falsificat p; (gcfalschtcr Gegenstand) contrafăcut m Falsett n Mus falsetto m faltbar adj mutare Faltboot n barca Falte / roz f; (am Kleid) falta f, bad f, bіsta /, (Haut - ) chaise f O - n werfen [schlagen] right uv, gnki (for dereha); einen StofT in - n legen nagwam Al [nagna £ ], drapery uv, v, Al, pl-eyram uv, v Al plăci; a muri Stirn in -n legen [ziehen] sbarchvam si A [sbarch si ] frunte fȘlteln ѵg plieiram iv, Al; nagwam Al [nagna E ] pe eitno drapyram iv, V Al fa Pep ѵ/ sgvam Al [back £ ) О die Știm - barchvam uv, II, sbarchvam Al [sbarcha II] frunte; die Hânde - la cheile AI [cryocha II] rytsyo (pentru rugăciune), skrys-tvam Al [skrysta //] rytsyo (pe gardă) Falten|gebirge n Geol nagnati planini pl; -rock t floor player run Falter m Zool mentă f faltig adj pleyran, pe un fals, pe un gunky; (zerknittert) umezit; (Stirn, Gesicht chip uman) brachkan, brad Falttur f porti Falz t (librării Buchbinderet) fold t, -ovs, opvka f; (Tischlerei darvodel-stvo) zhleb t, -ove dalbe|y t, -i, dlab t, -ove, fold t, -ove; Cusătură pliabilă tehnică falzen vt (papier charter) pregіvam A [prsgna £ ], pliat iѵ Al; Păstrarea tehnologiei corectând iѵ, vom direcționa A [direcționarea II] zhlebove; (Blech lamina) îmbinarea AI [joining II] prin zahyop-vane Falzmaschine f (Hârtie charter) litera f; (Blech lamina) pliare f familiar adj familiar |en, -na; intim|en, -on Familie [ Ііе] f familii|o n, -a (auch Biol) genul t, -owe nume de familie f; ѵ/ khvascham Al [khvana £ ], prinzând iv , captură A [captură II]; (Dieb stealer) hvasham, zalavyam; sich [ ] - îl voi prinde (ip [?] c) (mrezha, picurare); (Motor Motor Flugzeug, aeronavă) cadru A [cadru II] Câștiguri AI [pentru muncă II] ok; iibertr cu vzemam se AI [sj | vzima ce £ (-veh ce)], okopyt-you se AI [okopytya ce II] O Feuer - igniter ce AI [fuse ce //] flăcări AI [llamna £ ]; ubertr umg in love with se AI [indragostit de se //], creste se A [carry FASSEN iată, vei lua ce (înghiți ce)]; er fing schnell Feuer fur diese Ideea Fangleine f Magician vzhyo n, -ta Fantasiț / a Mus fantasy f: = Phan-tasie Farb|bild n imagine flori, imagine color; ~rdhre f kinescope t pentru televiziune color Farbe f culoare * (-ът) t, -ovё, gaff ft vopsea f: (Farbstofi) battle f; (Farbton) nuanță | k t, -qi, ton t, -ove; (Gesicht face) floare * (-ът) t, -ovyo, ten t; Kart bloom * (-ът) t, -ovё, battle f Despre bekommen dobyvam AI [dobia E ] bloom [zece]; ~ bekennen Kart pentru a descuraja A [descuraja II] de la boyata [k & rtata]; ubertr open AI [open £ ] card si, kazwam AI [show E ] opinion si farbecbt adj kbyto nu începe bătălia [nu scăpa-Lava] Gygeren vt boyadeswam AI [boyadeysam AI]; pata A [culoarea II]; (Glas glass-lo) înflorire Ai [înflorire II]; sich [ ] boyadeswam se; înflorind aici, încălzire ce O das Laub beginnt sich zu ~~ frunzătură prin pl zapochvat da zhulteyat; dieser Stoff fărbt tosi plat boyadysva [lansare de luptă] farbenblind adj suferind de daltonism O er ist toy e daltonik Farb(en)druck t Imprimare rotundă color; imprimeu color Farb(en)kasten t wrapping f per battle Farbenpracht f ІІ/sg splendor n from color-tove [din bagri] Farber t boyadzhy | i t, -i (pentru textile) Fărberți f (Betrieb) boyajin f; (das Farben) boier n; boyadysva-nu l Farb|femsehen l /sg televiziune color; ~film t I film color; ^foto l fotografii color; ^fotografie f (Verfahren) fotografie color; Imagine color (Bild) farbig adj blooms | en, -na, pst | yr, -ra; (Be-walkerung) piele colorată; ubertr este viu, braz|en, -na farblos adj bzzvet|en, -na, auch ubertr: (Gesicht face) palid; Phys este acromatic, :na Farb|stift t molie flori; ~stoff t chestiune purpurie; Culoare text: Pigment Biol; ~ton t , ton mt -ove, culoare * (-ut) t, -ove; (Tonung) otsyanka* f nuanță t Fârbung / (das Farben) boyadysvane l, înflorit l; (Farbstufe) înflorire * (-ът) t, -ovё; ubertr colorare /, nuanta | k t, -qi Farsa [ Wo] f Theat vodevil t; farsă t, -ove (auch ubertr); Kochk film f din kalzano meso, carne tocată t Ferma f fermă f: ^er t fermier t Fam t , kraut l Bot poprat / Farse f iunie f Fasan t l od t fazan t Faschine f faschina f Faschîng t * od t carnaval t Faschismus t il / sg fascism | üm (-mat) t fascistisch adj fascisti Faselțj/ faselig adj vyatarnichav, bezrassjd | en, -on, dispersat faseln ѵi drunkam uv, Al, d'ardorya wv prostie (iiber [ ], von [ ] per) Faser / vlakn | l, -a, nyshka /? Bot vein f: Anat fiber f (auch iihertr) O mit allen ^n seines Herzens fas (e) rig adj vloknsst, on nyshki; la sfârșit (pe lună etc ) Faser|pflanze f vlaknodayno plant; schreiber t flumaster t Fafl l bachva f: (kleines) bure l, -ta; (aus metall) varel t <> frîsch vom la dreapta bchvat Fassade f Arcul fatadei f fafibar adj catchy; parse ubertr, înțeles | en, -on FaB|binder ni b'chvar ni: - "daube f dha f to b'chva; - reifen m obrch m pe bachva fassen vt hvasham Al [hvana £ ], ulj-vyam A [catch \ (bei [ ], an [ ] for); (Dieb este furat) Îmi place lăuda; (Entsetzen, Wut, Angst horror, furious fear) girth me AI [girth me E \ ( Pers); (auf-nehmcn) byram Al [bera £ ]; (be-greifen) parsing Al [parsing £ ], graping Al [grasping £ ], graping AI [clearing £b]; (formulieren) formule iѵ, ѵ Al, tăiat Al [tăiat ?/]; sich [ ] - take se AI [take|ma se £ (-X se)], master se AI [master se £ ], calm se AI [calm ss //] O einen Entsehlufi - take Al [take £ ( vseh)] soluție: în Worte - tăiat cu un gând; einen Edelstein in Gold - mon- urmăritor thiram uv v Și skapotsenen kamak pentru aur; sich kurz - izkazvam ce AI [din * kazha ce E \ pe scurt; fasse dich kurz! fii scurt! (\auch gefaBt) fafilich adj inteles|en -pe dezasambla Fasson [ Bonr] od Bo] / style t Fassung / І (Ein vi (Katze Kotka) fuch iѵ, / izfuchavam AI [izfucha / ]; (Gans gsk) sskam isѵ AI, izsskvam AI [izsskam L /]; (Locomotivă locomotivă) pufy iѵ, , puffy Al [puffy } faul adj (Holz Obst darvo fruct) putred, scapan; (Fleisch Er meso, ouă) s-a prăbușit vmirysan putoare; (trage) märzeliv, leneș; noroi | en, - pe C -es Wasser, apa a stagnat; umg -er Witz este prost [losha plat] gât; mrsen vits; umg die Sache ist - lucrare detasabila; umg auf der - ro Haut liegen lazy uv AI, marzeluvam uv Al idler UV, C fțylen vi putrezire uv, E exil Al (curl £ ] break ce A [break ce } fțițlenzen (Jib) vi marzeluvam uv Al, UV leneș, Al Fțulenzer m m'rzelyv|ec m, -qi le-nive|ec m, -qi leneș | a t, -i Fțuiheit / I Tjsg marzel t, lene / faplig adj putred, putred, gneshch Fț^lnis / /sg putrefacție f; putregai n; in spate- gnivane p; descompunerea ubertr p Faulfpelz t I lenes | th t, -i, lenes | ei t, - qi marzelyv |ec t, -qi, marzelan t, -ovtsi (uwg); **tier n Zool lene|ec t, -qi Fțuna / а fauna / Faust / yumru|k t, -qi pestny|k t, -qi (umg) O auf eigene - pe propriul capitol Faustchen n : iihertr sich [ ] ins - lachen uv de bucurie Al fțustdick adj mulți proști; ubertr umg o mulțime de nud * O -e Liige opashata l-zh; er hat es - hinter den Ohren la acel e golyam viclean, la acel vulpe viclean fțusten vt Sp biy uv, E bate Al [reducere GBP] focar cu yumruk F^ust|handschuh t rakavitsa / cu un singur prst; -kampf t Sp box t; -Kash * pfer t boxor t; - recht n yumruch right; regel/ este practic [doar] o regulă; -schlag t lovit blow Favorit [ wo -] t favorit t (auch Sp) favorit | ets t, -qi Faxen jrt grimace pl; umg stupidity pl, stupid shega O umg - machen corecting uv, I directioning A [directing //] grimace; (sich albern benehmen) varsha uv, , datorita varshvam AI [izvursha } prostie [lu-dorii] Fayence [fajaB pl fajaBan] / faience m Fazit n od edge result marca de echivalență / exod t Hdl colectie t -ove; das - ziehen corectarea uv II, dirijarea A [regizarea } echidistanta (aus [ ] on); guvernare ieșire directă (aus [ ] de la) FDJ [efdeijot] f Hist Abk filr Freie Deutsche Jugend Union m pentru un tineret german liber în Bivshata din RDG; ~ ler membru m F-Dur n Mus în fa major FEHLGEWICHT Februar m !♦ (gen de asemenea ~) Abk Febr Feb-ruari m Fechtdegen m rnnâra f (pentru scrimă) fechten Ql/hby vi fencing ce uv, Al: ubertr wrestling ce uv, II O -de Truppen cpa-wielding ce military units Fechter tn fechtbv|chik tn, -qi Fechtjhandschuh ml rakavyets f pentru scrimă; - kunst f /sg, -sport tn \/sg scrimă f Feder f (pasăre Vogel) nep| n, -â; - n pl perushina f: (Schreib-) pis|ёts tn, -tsy; Arc tehnic f; (Wagen kola) pecâp tn O sich mit fremden -n schmâcken pri-pisvam si Al [pripisha si E \ alien to merit; eine scharfe - fiihren scriind uv, E tăios [sarcastic] Feder|ball tn Sp (Spiel) federball tn, badminton tn: (Minge) piper|e n, -а (pentru feder-ball); -bett p perm; - brett p Sp trambulină tn: - busch tn (Vogel) pompat tn balansoar f; (Hut cap) snbpche l, -ta pen federfuhrend adj descurajat (director, editor etc ) Feder|gewicht n Sp categoria f stilou; ' - haiter tn perodzhka f: - kasten tn kutya f pentru rugăciuni și mâzgălituri; -kiel ip trunchi tn, -ove pe pana de pasăre; Mai mult stilou federleicht adj lek kato piper Federlesen n /l#: ubertr nicht viei -s ma-chen not ce ceremony uv, II (mit [ ] c); ohne viei -s fara ceremonie fedem ѵі springyram uv v, Al: vt Kfz * Al [adăugând ], pune A [punând / ] resori; (Kissen head) pad uv, II, top Al [top ] din perushin; (pasăre Vogel) oscuby Al [Oskubwam E ] fedemd adj springrush, elastic|en, -na * Oh - er Gang mers lin Feder|strich tn } stroke f, draft n with pene; - ung / (das Federn) arcuri și, elasticitate f: (fedemde Vorrichtung) arcuri pl resori; -vieh n /sg păsări domestice pl: -wild n /sg păsări păsări; - wolke / ibperestbblak; -zeich-nung f model / [Cerul j] cu pene Fțj / a zână /, vrăjitoare / feenhaft adj order|en, -on, magic|en, -on Fegefeuer n /sg Rel purgatory|e n -â (auch ubertr) fegen v/ meta uv, El, change Al [schimba E/]; (Comicul Schornstein) uv II, pentru Al [pentru /]; vi utng (rennen) pasaj superior od prepush Al [prepusna E ], profuchavam Al [npo-fucha ] Fehde f duşmănie f, ceartă f: Lit disputa tn, -ove Fehdehandschuh tn : jmdm den - hinwerfen hvarlyam A [hvarlya ] la un fel de raka-veytsata, la Al [pre-vibrații ale lui Al] nici unul (pentru borba, duel) fehl adj: -am Platze este nepotrivit, -on, nu pe loc Fehl|betrag tn deficit tn; -bitte f rugăciune deşartă; - diagnostic / Med fehlen ѵ/ (abwesend sein) lipsit de uv, A : (nicht vorhandcn sein) lnpsvam uv Al fetw [ ] jmdm nimic pentru nimeni); (sich vergehen) sinning uv II ofending Al [crpeuiâ ], ofending cc Al [npo-blaming ce ] O was fehlt Ihnen? cum vezi tu e?; das fehlte noch! samo tova lipswashs' es fehlte nicht vieh und sie ware gefallen without a little [zâmbit] cha din ce în ce mai mult aproape ești căzut; es fehlt mir an [ ] lip-swa mi, nyamam (smslost etc ); es an nichts - lassen to please AI [will-will ] în zadar îngropa ce L [in grie ce ] pentru tot; es sich [ ] an nichts - lassen not ce lichen Al (lisha ce ] din nysho Fehler ni sin f; (Schwâchc) lipsă-t | to tn, -qi; (Gcbrechcn) lipsa de |a tn -qi, defect tn saptamana |g tn -zi ѵі obrkvam Al [obar-kam A!\ ptya deliral se L [for-fornication ss ]; (SchuB shot) ns improve L [improve /]; ibertr geh sbarkvam păcătuind uv II, păcătuind Al [crpeiuâ ] Fehl|gewicht n /sg Nedbetig tn in taglbto nedomervane p: - griff tn I iibertr sin FEHLSCHAGEN f, dor m, mișcare greșită; leitung f / sg denumit incorect (pe un mijloc ridicat); - meldung f mesaj eronat, informații incorecte; ^schiag t fail / (Joc Ballspiel din focar) hit fehlschlagen (SCH odsn) ѵi not improve AI [îmbunătățire / ] (per hit); (Plan, plan Untemehmen, eveniment) nesuccesing AI [succeeding Eb], failures ce A [failure ce]; (Hoffnung hope) don't fail two AI [fail ce E ] Pers, don't succeed AI [come ce II] Pers Feh)|schluB t concluzia este eronată, concluzia este eronată; ^schweiBung f Tech welding defect; preparat inadecvat; ~ start wl od b Sp false start, gresit start; Flugw, Tech lansare nereușită (pentru rachetă, avion); ^stflck l resturi m/sg căsătorie în dar produsul; ^trefler ip hit greșit fehltreten ѵ/ stepvam AI [pasul II] răsucit Fehltritt t mortar gresit; ubertr geh sin)e p, -i O einen ~ tun ubertr sbrkvam AI [adunare> ], grshі iv, II, sgrsshavam Al [sgrsha ], corectarea uv Ii, regia A [regia / ] stupka greșit Fțier f girzhestv | despre p, -â, sărbătoare | despre l, -a, cinstire | e p Fțierabend t margine t per worker den, soil f (trail adventure for worker den) About um Uhr ist bei uns pa-botioto no start time la pm, lucrăm până la pm; nach ~ trace of work; umg machen adventurous Al [aventura ] cu vizuina lucrătorilor [cu muncă] Fțterabendheim n de orașe vechi | e n, -a f^erlich adj solemn, festiv [en, -on C - e Stimmung dispozitie festiva; ^e StîIIe dlbbka [solemnă] tăcere; - geschmiickt este decorat festiv; -versprechen formații AI [promitând £ ] cu mândrie Feierlichkeit / solemn f; (Feier) sărbători | l -a, celebrating | o p, -a feiern (hby vt celebrating uv, AL celebrating uv, v, Al; (ehren) celebrating uv, Al: vi celebrating, not working uv, O die Arbeiter muBten einige Tage works - nitsits trebvashe si odihneste-te putin zile (lasă buzele să meargă la lucru, materiale etc ) Fțier|stunde f briefly; tr - întâlnire dură; ~tag t sărbătoresc|k t, -qi fțig(e) adj fricos, timid, laș, -na O ^er Mord crimă ticăloasă Frige f Bot afumat / (fruct) Fțjgen | baum t afumat / (darvo); ^blatt n smokins foaie Fțiglheit / /sg dread / lașitate n; -'ling t * frightened | ets t, -qi adj for sold; ubertr verâchtl pro-dij|en, -on (pentru soție) fțpbieten vt ofer AI [prepoziție II] pentru vândut Frije/ saw/ G ^ adep vt saw uv II, izpilyavam AI [izpilya / ]; vi ubertr smooth Al [din bemol ] (an etw [ ] nu) ODIakep vt veralt selling Al [vânzare, -dadesh -dadoh], oferind AI [ofertă / ], expunând pentru prbdan fți)scben (hby ѵi pazar ce uv II fum etw [ ] pentru nimic) Feilspflne rG stirgotyni pl, ras /?/ fein adj fin; (Faden, sfârșit de linie, linie) hn | yk, -ka; (Regen, MeY dzhd, brush) site | en, -on; (Instrument tool) precise | en, -na; precizie | en, -na; (Essen yadene) hubav, taste | en, -na; (Gehor, Geruch auzind, mirosind) st | yr, -pa; (gust Geschmack) rafinat; (Dame, Mapiegep lady, ma-nieri) rafinat, rafinat, grațios [en, elegant | en, -na; (pieptene Kamm) oaspete; (Benehmen d'arzhane) luat; (sentiment Gefiihl) tn | yk, -ka, delicat, -on, blând |en, -on; (Korg, Bemerkung head, za-belezhka) hyt | yr, -ra, witty, -na O ^es Lokri hubav [parvoklasen] locale; rin ~er Unterschied tip de diferenţă; ein ~er Kerl nice momche; das ist aber~! dar tova e minunat!; iron eine ~e Ge-sdbchaft! companie minunata! Fținbăckerei f brutărie f pentru dulciuri finlandeze; sweetie f feind adj: jmdm sein este setat la sm va ostil [neprietenos] oricărui Feind t duşman t, duşman t -ovyo; (Geg-peg) protyvni|k t, -qi fțipdUch adj ostil, ostil, adversari; (feindselig) ostil | en, -on, ostil Fțipdschaft f dușmănie f ostilitate f dislike f O mit jmdm in~ liegen FELSWAND [leben] pe un cuțit, ia-l de la cineva, într-o relație, ia-l de la cineva fțipdselig adj este ostil, -on, ostil, neprietenos, -on Fțindseligkeit f П/sg ostil /, neprietenos f; ~en pі MI acțiune militară pі Fțineinstellung f Tuning fin Tech; exact regulat Fținfrostlgemflse l verdeață înghețată qi pі; - obst l / sg congelare fructe pі fținfuhlig adj (empfindsam) delicate|en, -na, sensitive|en, -na, with tunk ust; (taktvoll) plin de tact, -na Fținlgefiihi l /sg tunk useset t, tnko feeling; delicatețe f; (Takt) tact f; ~gehalt m \/sg continut l pentru metal nobil (in aliaj), mostră f fțipgemahlen adj sjtno smlyan Fțfrigotd l /sg aur pur Fțmheit f subțire / rafinament / finețe t: (Vomehmheit) eleganță, eleganță l; (Einzelheit) detaliat? / nuanță t; Tech (Genauigkeit) gradul f pentru precizie (pentru prelucrare); Tech (Dtinne) debel ina f (on t'ka lamarin, etc ) O die -en der Sprache tnkostite pl on ezyka fțip|hdrig adj cu ostar [tunk] auz; - kor-nig adj gunoi Fțîn|kost f /sg delicatese pl; -kost-geschăft l magazin m pentru delicatese; ^mechanik f /sg Fina Mechanik; - mecanic m specialist m mecanică; ^meOgerât l precise măsurabile ured; ^messung/ definitiv din mervane; ^regler t Regulator [de precizie] Tech sensitive; - schmecker t deli t (per persoană); ~sîlber l /sg argint pur feyisinnig adj (Artist Kiinstler) cu tonk uset, cu sentiment tonko; (Umorul umorului) tn [bk, -ka; (opera de artă Kunstwerk) grațios, -on Feip|stahl /l od tona de stoman de frunze; stoman de înaltă calitate; -staub t І/sg fin [eyten] praf fțist adj tlst, moron; (animalul lor) alungat, păzit; Despre umg ~es Lacheln fțken ѵ/ umg hyla ce uv, II uhilvam se AI [uhyla ce II] Feld l câmp p, -ta (auch Phys, Schach), (Acker) câmp l, -ta, câmp f; Sp (Spielfeld) joacă | e l, -a, trren t; Sp (Gruppe) co sân / (cu fântână, byagan); l fsg MP smartly field, front t, -ove; ubertr field l, oblaet / (despre activitatea științifică și altele,) O durch - und Wald desist munți și câmpuri; Ins rflcken otyvam AI [plecare EI] în față; das - behaupten zadzham Al [zadzha / ] poziție; das ~ râu-men ce A [ce II] din câmpul de luptă, otstepvam AI otstipya //] (auch ubertr) Feld|arbeit/lucrare benzi; ^bau t \/sg agricultură i, câmp n; -baubri-gade / brigadă de câmp; ^bett l culca comod; - blume f culoare poloneză; flasche / manier / - graswirt-schaft / / sg sistem de alarma; - herr t ( - sg -n) Mii pjlko-v d |ets t, -ni maestru | to t, -qi; -huhn l yarebits / -hiiter t pb-lski pazach; - bucatarie kiiche / MP; ~ lazarett l infirmerie militară; - marschall t feldmarshal t; -maus / dungi urs; - messer t veralt = Landmesser; - post / / sg teren militar MP; -ploaie t I eynor t, intre / Feldscher t MP feldsher t; Hist MP medic-chirurg militar Centura semiprotectoare Feld|schutzstreifen t ; -spat t I od Міп feldspar t; - stărke / Phys in enzjvnost / pentru zbor; - binoclu stecher t | yl t, -li; -stuhl t egvaemo în picioare; - webel t maistru t: feldföbsl t (veralt): ^weg t curele [mszhdusslski] pt; - wirtschaft / / sg câmp l; -zug t MP campanie t campanie / Felge / plăți; janta /; Sp koremno vrtjöne pe wiejaka Fell l (behaartc Tierhaut) Kozina / (ab-gezogene Tierhaut) skin / Despre ubertr ein dickes ~ haben dswhite skin sm va ymam iѵ, AI debeola piele; jmdm das - uber die Ohren ziehen din Al [izigrya E ] niciunul; smkvam Al [smkna E ] un fel de piele din grba (umg); Fels t od Felsen m stâncă f; canara f; -bloc m stâncă / pietre bloc felsenfest adj tvard kato stâncă; nepok-lateym; de neclintit; II adv ferm; (absolut) complet, absolut FelsenrifT i stâncă subacvatică, recif t, -ove feisig adj stâncos Felswand / stâncă abruptă FEMININUM Femininum l , Abk f od F Gramm feminin Fenster n sampler m, -ni; (eines Wa-gens) stkl | și, -a (pe țăruș); ^bank f -^brett n psrvaz/l consiliu de subproiect; briefumschlag m plik m, -ove cu un pătrat transparent (de dragul de a vedea adresa pe scrisoare); flflgel t kril | b p -â pe văzător; -glas p a sgkl |b p -;i pentru văzător; -leder p leather / for myspe on prozbrtsi, loderya / - laden t capa | k t, -ni on prozbretz, kepen | k t, -qi (umg): -putzer t clean t [miyach sh) on prozbrtsi ; - rahmen t cadru / pe față, cherchevo l, -ta (umgj: - scheibe f stkl | b l, -a pe față; -vorhang t fart l -ta, voal / ' Ferien [ ap] рі vacant /; (Urlaub) btpuska f wng In die ~ gehen [fahren] ogive Al [plecare £ ] pe sol [în zbor] Ferienldienst t l / sg service / pentru organizație-nu btdiha la locul de muncă; -gast t în chivasch /l, turist /l; -gestaltung / organ al izyranului în btdiha; ~beim n soil-at the station, soil house; -k urs t curs va-cancer; -lager l copilăresc [tinere] tabără; -relse / p'tuvan | e p, -ia prez timp pentru un post vacant [pentru concedii]; -reisende t + tourist t \ tourette/; -check /l card / pentru o casă de pământ (în Bivshat al RDG); -zeit / post vacant /; sarbatori / Ferkel și prase nt -ta, prasents | e l, -a; iibertr umg (Schmutzfink) мърло /l, -вцi (umg), prase l ~ werfen oprasvam se A / [define ce //] fcrkcln ѵі oprem se L [define se 'P] Ferment l Chem enzyme t Fermentat ion f fermentation / fermenti^ren vi fermentiram uv V Al fem adj (Ort local) departe, -on depanat; (Zeit time) mynal, distant | en, -on <> der Ferne Osten Far iztok; aus - ro Tagen de demult au trecut zilele; aus - en Zeiten din vremuri îndepărtate; P adv este departe, departe; von - (e) ea departe; hop nah und - departe și departe; IP prăp [ ] departe de; - der Grofctadt departe de grindina golemia Fem|amt n serviciu; -anschluB t centrală telefonică interurbană; -aufklirer t MI aeronave de recunoaștere la distanțe mari; -aufnahme f fotografie f cu teleobiectiv fembedienen {ăjhby ѵі uv, Al de la distanță Fembedienung / telecomandă; controlat de distanța fembetatigen (dlhbj vt = fembedienen Fembetătigung / = Fembedienung fernbleiben ( a/ll> vi lipsă uv, Al (er Sache [ ] din nscho), nu este prezent (er Sache [ ] pe nscho), Fem|bleiben l /sg lipsă l /ѵop [ ] din), "nu apar l /ѵop [ ] pe), D-Zug t , Abk FD = Femschnellzug Ferne f distanta f; distanta p, -i O aus der - departe; aus weiter de la distanta golyamo; în der - sieht man în depărtare departe ; das lîegt in weiter ~~ tovarăș va fi într-un b-deshe departe; eine Briile fiir die - ochila pl departe Fem|einschaltung/ pornit de la distanță; ^empfang r Radioul nu poate primi departe ferner I adv în avans pb-natatk, în b-deshe; II conj osvyon tova, scho taka; ^Yp adv înainte de timp, înainte de timp; (aibeg-dem) osven tova Fem|flug t zbor lung; ^gas l gaz t oi far-flung reservoir; - gaslei-tung / conducta gaze departe; ~ geschutz l MP cu rază lungă de acţiune; -gesprăch l intercity tslefbnen conversation ferngesteuert adj controlat de la distanță, de la distanță control Fernglas n binbk|ъл t, -li fernhalten vt dаrja uv, nastrana [far] (von [ ] din); sich [ ] ~ dаrzha ss, standing iѵ, nastrana, country uv, II /ѵоп [ ] ot), izbyagvam АІ [izbyagna* £ ] (ѵop [ ] nu od este bun) Fern|heizung / termoficare f; - centrala electrica de incalzire heiz-werk l , Abk (CHP) fem|her adv departe, departe; ^hin adv departe, departe Fem|horer t ascultător de telefon; ~ka-leI p ЕІ cablu t pentru conexiune la distante lungi; -kurs t curs stabilit; ^leitung/ far wire fernlenken ѵі far съм ѵа, alien съм va О dieser Gedanke liegt mir fern tazi mysl f mi e alien, tazi mysl ne mi minava prez mind, far съм ѵа from tazi mysl; es liegt mir fern zu departe de misalta da fernliegend adj distant|en, -on, distant Fernmelde|amt n serviciu [stație] de telegrafie și telefonie; ~technik f /sg distant general technique femmiindUch I adj telefonie, -on; P adv la telefon Fern|ost racheta f racheta f cu o rază mare de acțiune; ~rohr n de departe vedere / si, telescop t; - nif t (Anruf) telefonic si telefonic; (Telefonnummer) număr de telefon; ^schnellzug t expres vlak, ekelroe nt; ~schreiben n telegramă f; ~schreiber t (Gerat) telex /i teletype nt: (Person) telegraf operator nt; te-letipist nt Fernseh|ansager t vorbitor TV; ~ansagerin f talk f la TV; ~antena f antena TV; ^apparat t , -~em-fânger t - Fernsehgerât fernsehen ѵі glider uv, Al TV vision Fernseh|en n /sg televiziune f; ~ende m + 'TV viewer; f Vizionator TV; ~er m (Gerat) TV nt; (Persoană) telespectator Fernseh|gerăt n TV m; ~pro-gramm n program f la TV, program TV; ~ camera f І camera de televiziune; ^schirm nt screen-run t per televizor; ^sender t emitent de televiziune; ^sendung f difuzare TV; ^sprecher nt = Fernsehansager; ~ studio n studio TV; ~turm nt TV unde; ^Obertragung/ = ^sen-dung; -wagen nt post mobil TV; -zuschauer nt televizator Femsicht f Vl/sg eyelet m, eyelet f; (klare Sicht) go bridge f Femsprech|amt n statie de telefonie; ^apparat nt I phone fundal m; ^auskunft f servicii de telefonie; ^automat nt automat nt; ~buch n numar de telefon; ^er nt telefon nt; ^gebuhr / taxă telefonică; ^netz n număr de telefon: teilnehmer nt număr de telefon; verbindung f telephone booth: ^zelle / telephone booth; -zentrale / central telephone femstehen (а, stand fern, ferngestanden/AA) ѵі este străin de sm va (jmdm pentru niciunul, er Sache [ ] pentru nimic) Fem|steuerung / comandă n de la distanță, controlat de la distanță; ^student nt student nt -sarcini|k; ~studiurn n %/sg spate în spate; ^untenicht t \/sg retro learning; ~ verbindung / Tei ^verkehr nt \/sg mesaje pl departe; ^verkehrsstrafie / mainline / main messenger: -zug t barz vlak pentru mesaje îndepărtate; ^ziindung/ VI/sg de la distanță explodat Ferritantenne / Antena radio Ferse / Anat pety / Despre iibertr jmdm auf den sein sing for some sm va Fersenautomatik / /sg Schi Fersengeld n \/sg: untg scherzh geben spitting si E od spitting si A! [spit si E } on petit (untg), ofeyquam AI [ofeykam Al] (umg) fertig adj este gata (fiir [ ], zu [JJ for on) O Kleider ready clothed, confection / sein ready to eat va evrshvam A! [evrsha //] priklyuchvam AI [priklyuchva II] (mit [ ] s): (erschopft sein) capnal sm înfometat sm to smrt: ~ werden do ce A [do cc II] (mit [ ] s): ich bin mit ihm - yum uv Al veche nu are nimic în comun cu el cea care nu a existat pentru totdeauna pentru mine skah cu el; er ist ein ^er Gei-genspieler toi e completed [full-formatted] kato cigular; reparați și - complet gata Fertiglbauteile pl Arch pl; ^bauweise/ Construcție arc cu elemente de montaj prefabricate; ^bekleidung / /jg confection / fertigbringen vt (beenden) evrshvam AI [evrsha II] zavarshvam; (er- FERTIGEN reichen) dormi bine A! [care a reușit să Eb]; în starea de spirit va (da, trimiterea unui veto) O ich bringe es nicht fertig, ihn wegzuschicken nu ia va în starea de da trimite fertigen vt a produce AI [produced EI] producție AI [de lucru //] Fertiglerzeugnis p produs finit, produs de fabrică, produs fabricat t; ^haus n sg lobyaema kashta; ^keit f pricepere|e n, -i, agilitate /, dexteritate f fin [ ] c); ~keiten pl urgență pl; (Kenntnisse) cunoaștere pl; ^kleidung/ /$# confection J fertigmachen (a/MT) vt (bereitmachen) at-іbgvyam A [pregătirea //]; (abschlieBen) svershvam Al [sversha //]; sich { \ -prepare ce; jmdn - unishozhavam Al [unishozhy II] svrshvam lichidair uv, v Al nici unul (mental, fizic) ~ teile pl + Arch Fertîgung / made n; production n serienmaOige - producție în serie Procesul de producție Fertigungs|ablauf t ; ~technik f \ljsg tehnică de producţie, tehnologie f Fertigware f articol finit (industrializat), produs finit fesch adj umg chic elsgant|en, -na; (tpo-disch) mod|en -pe; (hiibsch) cântă, dulce Fesse! f cătușe pl, lanțuri pl; Anat glözen t (la cal) <> in -p legea [schlagea, wer-fen] fetters Al [fetter E ], hvarlyam A [hvarlya //] in fetters Fesselballon t Flugw attached balloon fesseln vt (mit Ketten) to fetters Al [cătuș E \ în lanțuri, hvarlyam A [hvarlya //] în lanțuri; (mit Stricken) vrzm Al [vrzha E ], zavrzvm (jmdn ap [ ] fără motiv); ubertr (Blick, Aufmerksam-keit se uită, atenție) la lanțuri atrage-l pe A! [atras | atras -atrage (-vly-koh)]; (Buch carte) uvljcham; (Krankheit este bolnav) nituit (ap [ ] kjm): ~d adj (reizend) captivant, fermecător; (Buch carte) fascinant, -on zavla-dyavash fest adj pază sănătos; (fiul Schlaf) puternic | ck -ka dlbok; (Gesundheit este sănătos) puternic | bk -ka; (Glaube vyara) este implacabil de neclintit; (Preise appreciate) tvard; (Cha- caracter rakter) instalat; (Anschrift Anstellung adresa, serviciu) constant -pe O versprechen promit A! [promițând E ] ferm; - zusammenbinden vrzvam A! [preț GBP] sănătos; -^er Wohnsitz resedinta permanenta Fest n de sarbatori|k t, -qi serbări | p, -A; ~akt t I este un act solemn; -^auffuh-rung f performance solemnă; aufzug m procesiune solemnă; -essen n banchet t festbinden vi (navă SchifT) zasyad ' Al [zasedna E ]; (Wagen cola) auch za-tvam Al [zatna E ] O ubertr umg die Sache ist festgefahren work don't varvy festfressen, sich Festhalle f a sălii solemne festhalten vt djrzha uv, (sănătos); (festnehmen) zadirzham Al [zadirzha / ) arestarea UV, v Al; (notieren) albire Al [albire E ], scriere Al [udare E ] \ vi adj ce uv, Al (an etw [ ] kam nesho) därja uv, (an etw [ ?] na neshō) (tradiție, idee etc ): sich [ ] därja ss (an etw [J] pentru neshō) festigen vt ukrspvam АІ [întărirea II ] felicitări AI [felicitari II] (Wissen cunoaștere) zatvardyavam AI [zatvardya Іi]: (Willen will) zatvardyavam AI [zakala II]: sich [ ] (Beziehungen vrazki) zatvardyavam ss ukrspvam AI [ukrenna E ] (poziție Lage) sіapplіglіram se iv v Al Festigkeit f \ lsg solid /* yakost f, f sănătos, granulare /; Tehnic auch cost-levost f, stabilitate (Standhaftigkeit) de neclintit f constanță n (după voie, caracter etc ); Densitatea fizică / compactitate / guiegota / Festiung / Tsg stabilizat pe lumea des Friedens Festivalul [ wal auch festi ] /? festival t; ^teilnehmer t participanți|k t, -qi vjv festival Fest|kleid n oficial roquel; ^konzert n concert solemn Fest|korper t Phvs hard; ^land n teren /; continent t, mama|k t -qi festlegen a hb vt usganovyavam AI [chskinovya II] definește A [o limit i //[: sich [ ] obv ce [obvi ce £ ] (auf etw [ J cu puțin) FETTFLECK festlich adj este festiv, -on; (feierlich) tr-zhestven O ~ gekleidet îmbrăcat festiv Festlichkeit f (Fest) sărbătoare | despre l -a, sărbători | p, -a; ~ en rі tärzhestva rі; f /sg (festliche Art) solemnitate, f festivitate f festmachen ^/hb') vf umg (Boot boat) za-arzvam A l [zavarzha £ ]; (Brett duska) fasten Al [fastening ] (an [ ] on, behind); (vereinbaren) persuading A [persuading II] argumenting ce A [arguing ce E ] (pentru un termen, tranzacție etc ) Festmahl n banchet lі tratează l -i Festmeter l? umg cubic mstr (material djr-ven) festnageln vt zakovava AI [zakova £ ]; ubertr umg (Fehler, Widerspriiche sins, contradictions) în termenii lui Al [în termenii II] albire AI [albire E \ iztkvam AI [iztkna E ] O umg jmdn auf seine Worte ~ zalavyam ce A [prinderea ce II] think of no one; umg er sitzt da wie festgenagelt toy sedi kato înlănțuit [kato prepariran] Festnahme f Jur arstuvane l, zadirzha-not l festnehmen vt Jur arest iv, 'i, АІ, zadarzham Al [zadarzha ] Fest Ipreis m Hdl pret ferm; ~punkt m Phys fixed point; punct discutabil Festjrede f discurs solemn; ^saal t (pl ~ vânzare) a sălii de ceremonii fes ts au gen, sich [ ] (L > vpyvam ce Al [vpya ' ce £ ] (an [ ] c) festschrauben vt zavyntvam Al [for-' vintya I] Compilație Festschrift f a -a aniversare (blană [ ] sincer) festsetzen (fjhb') vt (Zeit, Preis time, price) determinanți A [definirea II] setarea Al [setarea II] fikeyram isѵ, ѵ, Al; (gcfangcnsetzen) stop uv, v, Al, close A [obturator //]; sich [ ] (Schmutz, Staub bokluk, ashes) sbyram ce Al [seb ce £ ], natrope ce L [natrope ce Al]' umg (sich niederlassen) sa așezat pentru tine ce Al [așezat ce / ], așezându-se cc O dieser Gedanke bat sich in ihm festgesetzt tazi mysl ce e cuibărit cu el Fțstspiel l Spectacol solemn [aniversar] de teatru; - e pi; festival t; serbări muzicale mus pl; Festivalul de film de film feststampfen {zjhb) vt uv batători Al, ' utkvam Al [stand £ ] feststeben (a, stand fest, festgestanden/A > vi definit e Pers <> das Programm steht fest e definit; unpers ubertr es steht fest, daB eigurno [stabilit, incontestabil] e, th ; Feststellung f (Ermittlung) stabilirea p; (Wahrnehmung) declarație f O er machte die dafi a stabili [con-statyra], che Festtag t prazmi|k t, -qi fest|tăglich adj priznich|en, -on; ~tags adv în ziua de vacanță Festtreibstoff t I hardo (rachetă) cu mândrie Festung f cetate / Festungsmauer f zidul cetății festziehen ѵг zatyag Al [zategna E ] (remak, kolan) Festzug t procesiune solemnă Fetisch t fetiș t Fetischismus t \\/sg fetishyz|ym (-mt) t fett adj tlst, maz|en, -na; (Mensch chovek) proști; (sol Boden) gros fertil | en, -na; (Gras Weide trsva, pasha) cloud |en, -na; Tur black|sn, -na €> Tur drucken imprint iѵ, AI, imprint Al [print /] with skull font Fett p maznina / (am Fleisch) gros / mai /; ^ері Chem mazniny pl С pflanz-liche, tierische, synthetische ^e vegetal, animal uleiuri cu punct de cruce ri; er setzt ap that on the debel I va [zatls-tyava]; umg sein kriegen receiving si AI [receiving si //] punishment(tm), yam, yadesh (otravă) andѵ, sea otter (umg); umg er hat sein - weg toy izyade kalay (umg), skastri-xa [rochie] ro (umg) Fett|auge n kipka / maznina (pluvasha in supa etc ); creme [ kre:m]/ unguente crema: ^druck m /sg Tour negru font: ~ driisc / fetten vt smear uv, E , salah Al [namazwa E ] din maznina; (Mașină de mașină) Fett|fleck t I mazno pstno FETTGEDRUCKT fettgedruckt adj Tur cu font negru Fett|gehalt ml uleios f: ^geschwulst f Med lipom f fett|baltig adj maz|en, -on, holding maz-nin; ~ig adj maz|en, -na; (schmierig) mânjit, binecuvântat zdrobit cu unt; ~ leibig adj dumbass, zatlstya * Fettleibigkeit /* \G Fett napfchen l umg scherzh: bei jmdm ins - treten oaths Al [zasegna E \ of none, collapse of yam si A [colalapse of si ] relation from none fettreich adj este bogat in daubing Fett|saure f Chim - schicht f layer m, -eve maznin; -sucht f /sg predisposition n kam zatlstjavane; wulst m od f = Fettgeschwulst Fetzen m (StofT Scânduri de hârtie, charter) brocart n, -ta; (Lappen) parsal m; (Lumpen) drypi pl feucht adj wet |en, -na O ^e Augen be-kommen prosjlzyavam ce A/ [projlzya ce / ], ochite mi ce wet; ubertr umg er ist noch - hinter den Ohren Fțuchte / ' I / yg geh = Feuchtigkeit; Umiditatea meteorilor/(în aer) Fțuchtigkeit f \ljsg umezeală / umiditate/' -s|gehalt m umiditate f: -s|messer m hygromet|yr m, -ri feudal adj (aristokratisch) aristocratic, -on; celebru | en, -on; ubertr umg (prachtvoll) razkbsh | en, -na, onion-soz|en, -na Feudallgeseilschaft / societate feudală; ^herr t ( sg -n) Hist feudal t Feudalișmus t /sg Hist feudalistisch adj feudal|en, -on Feuer n bgn t -nbwe; (Feuersbrunst) 'foc t O darf ich sie w~ biten? ar putea Da Vi să se roage pentru bgn? n / sg MI bgn t: ubertr căldură t, inspirație n, pasiune f: O das olympische - bgn olimpic; tind Flamme fur etwas [ ] sein zapilvam ce Al [fire ce //] for nothing; und Flammen spden b'lvam u\\ Al fire and bogey Fțuer|alarro m I alarmă / [semnal (automatic)] pentru incendiu; -bestăndigkeit / rezistență la foc /• ^bestattung / cremation f: ^bohne / sharen bob; ^eifer t / sg (golyamo) efort p, sârguință și, gelozie / fțyer|fest adj este refractar, -on; ^gefihrlich adj este inflamabil, -on, incendiu de pădure Fțuer|haken t ryzhen t, fluturând f; ~~ turma t foc|e l -A; (Ausgangspunkt eines Schadenfeuers) un foc pentru un foc; ^ISschgerăt n kurz Feuerldscber t stingătoare; ^mauer / zid ignifug; ^melder t dispozitiv de alarmare tras fțuem ѵі palya uv, II, pentru încălzire Al [refuz //]; Săgețile MI uv, A fauf [ ] on); ѵ/ (Holz, Briketts darva, brichetă) ardere uv II; umg (werfen) hvarlyam A [hurl II] request Al [zaprat II] O im Schlafzimmer wird nicht gefeuert dormitoarele nu sunt încălzite ce; umg mein Gesicht feuert litsoto mi arde [flacără] Fțuerprobe / : die bestehen cost Al [cost / ] hrană tare; poluchavam Al [obchavam II] bbyno krshchenie fțperrot adj fireworm O ubertr werden stavam A [mill E ] cherven kato bozhur [kato cancer] Fțyer|sa)amander t Zool petnist sala-mindar; ^s|brunst / fire t, element de foc; ^schaden t perii pі din foc; ^ * schein t otblias | to t, -qi din flacăra-mtsn, strălucire p; ^schiff și far plutitor; ^scbwamm t mare khanka / fțuersicher adj ognsupbr | en, -on fțuerspeiend adj spewing [bulvash] foc O - er Berg vulcan t Fțyer|spritze / pompă de incendiu; ^stelle / lumini | e n, -a; -stein t Cremă Mip | k t, -qi; ^taufe / /sg botezat flagrant (ubertr); -^tod t \/sg izgaryane n on treasure; '^fiberfall t MU brusc artilerie Fțyerung / (Brennmaterial) proudly n; combustibil p: (das Feuem) palene l, ardere p; (Feuerstelle) foc | e p, -a, pestera / Fțițer [versicberung / asigurare / foc mediu; ^-wache f protectie impotriva incendiilor; ~ waffe / arme de foc; ^wehr / pompieri; ^wehrmann t (pl leute) pompier t; -^werk l artificii pl: -zange / masha f: - zeug l igniter /; ^zunge / bgnen ezik Feuilleton [fojeto:] l feuilleton t FILZ G fțurig adj ardere flacără; (feuerrot) vierme de foc; ubertr fiery, -na, passionate | en -pe Fiaker t fiton t: (Kutscher) fiton-jy | i t, -i Fiasko n fiasco l eșec t; dip t Fibel / grund t Fibră f Fibră Anat// / vg Fibră Tech m Fichte / smurch m, -ove; - n | holz n darvssina f din smurch chamov material fidel adj hilar Fieber n Med cod f, temperatură de cireș [wi-juice]; ubertr cod f O das - messen măsurarea uv, II, măsurarea temperaturii Al [măsurarea II]; im - spre-chen bblnuvam uv Al (la temperatură ridicată); vom - geschuttelt werden tre-sё me z / v EI, split Al [split] me Pers fijberfrei adj Med: er ist seît gestem - de ieri temperatura goy yama fieberhaft adj fieb(e)rig adj Med cu temperatură (temporală), trosnet (auch ubertr) O - arbeiten de lucru uv II trosnind Fieber|kurve f Curba temperaturii Med; -messer m Med termometru | yr m, -ri; - mîttel n Med înseamnă | despre n, -și pentru scăderea temperaturii fiebern > vi Med ymam uv, Al temperature, tresho me uv, Pers, ardere uv, : iihertr grief, out of breath A [of flame II] (vor [ ] from) (non -peeping etc ) ; durere, din arsură din dorință (nach [ ] per by) Fieber|tabelle •/ temperatură foaie; - termometru n termometru medical; - schauer t vtryeane p Fiedel / umg f: -bogen t od Mus pi g ul ko v luk fișdeln vi umg svirya uv, II, scribu-tsa m ig, AI, strzha iѵ E pe cigula fie! prat von fallen Figur / figur / (auch Kunst, Math, Schach); (Kdrperform) figură / body-fold|e n, -z; (Personlichkeil) personal /, fii ura f: Lit image t: figur f O das Bild zeigt ihn in ganzer - on the map-nata toi with prsdstaven in tsal ryet figurieren ѵі figuriram uv, Al figurftch adj with figură ; (bildlich) imagine|ro -N / A; (ubertrgen) transfer | ei, -on figura: yv|en, -na Fiktion / fiction f fiktiv* adj fiktiv|sn, -na Filiale f branch t, clone /i -bună Filigran n * filigran t: -arbeit / filigran t: filigrane product Film t film t (auch Phot) Despre einen - drehen film Al [remove E (sneh)] film; der - lăuft seit zwei Wochen file-mat ce projectyra [ce give] din două sed-mitsi; umg er will zum - lăsați revendicarea să devină actor de film; umg er ist beim - același actor de film; Phot einen neuen - einle-gen slugs Al [complex II] new film (in aparata); den - entwickeln developing Al [developing //] film Film (atelier [ atalje] n film studio n: - aufnahme / film f: cine-cad|yr t, -ri; -diva [ wa] / (pl auch ven) star de film / filmen (hb) vt filming Al [eliminarea E (sneh)] dintr-o cameră de film; filmează pentru un film; vi (Schauspieler) participant la uv, Al, redare film UV, E vv filmarea filmului ss vv Film|festspiele pl film festival t; -ka-mera / cinema (film) camera; -ge-gisseur [ gezi b:g] t I regizor de film t: -reklame / reklima / per film; - schafTende tv kinods | ёts t, -ytsy; ki-nodsyatsl t; -schauspieler t artist film t: - schauspielerin / artist film / - schnitt t montaj t pe o casetă de film; -stadt / cinema center | yr t, -ri; -star [uuc/r Ota:r] t film star f: -streifen t film tape; -teatru n kyp | o p -a, kinoіeаіr t -ri; -vorfiihrung f proiecție de film / -woche / săptămâni / pe (nyakakv) film (de exemplu, documentar, franceză etc ) Filtru t Tech filter | t -ri (auch Foto): -anlage / filter [filtru] inetalation filtern ѵ/ filterram uv ѵ, AI Filter|papier n * filtru charter; -zi-garette/ filtru trabucuri/s Filterpapier n * - Filterpapier Filz m Finn m: plst / keche n: umg skj-perni|k m, -qi, stipts|a t, -i (umg) filzen ѵі с splаstjav se L/ [split ce //] stepvam se L / [steppe se A /]; vt umg pretrswam Al [prettyrsya II] Filzhut m pălărie din pâslă filzig adj (verfilzt) aplatizat, stepan; (filzar-tig) vlaknest; iihertr verâchtl stisnat fimmel Finunel m mania f <> umg einen ~ haben ymam uv, Ah! mania, mannah m sm va (fur etw [ ] pe un subiect nakakwa) final adj kra|en, -yna final | en, -on, final | en, -on Finalfe n (pl auch li) final m, edge m: Mus final li- final part; Sp final m, finish m; sresha finală, contemplare finală; ~ist t finalist t Finanz f finance pl: financial business <> die hohe - finance tycoon pі, finance holy Finanz|amt l serviciu financiar; ~Be-horde f institutii financiare rі [authorities RI\ Finanzen pl finance, pl budget t O Minister der Minister t on Finance O umg mit meinen ~ steht es schlecht financial schm va zle finanziell adj finance Finanzier [ tsje:] m financiar m finanzjțren ѵi pipam iv A! sorry (an etw [ ] nothing) About er fingert immer an seiner Krawatte toy all si setting [pipa] vrz-kata; sie fingert ip ihrer Handtasche cha bark in chantata si Degetul | nagel t nok | yt t, -ti pe rkat; ~ satz t Mus prstovka /fingering/; ~ spitze / vrx (vrkht) t pe dreapta; ~ spitzengefilhl l /sg tunko feeling, uset t; - sprache / ezik t pe deep-honemite Fingerzeig lі zna|k t, -qi, indicaţie l, -i O jmdm einen - geben îi cere lui Al [prompt £ ] nimănui cum să o facă; ~e fiir die Berufswahl sve pl în ignoranță alegerea la profesia fingjeren ( djhby vt mod A [mod II]; simulyram uv, ѵ Al Finisaj [ nisch] l Sp finisaj m Fink m sipka / *Finne m Finnish|ets m, -chi Finne / Med paw / (pe față); Grădină zoologică! grbna perka (pe rechin, balenă) Finnin / finlandeză / finnisch adj finlandeză, finlandeză Finlanda n * Finlanda f flnster adj t'm | en, -na, mrych | en, -na; (fața Gesicht) mohorât | (anruchig) tm|en, -on, suspect, -on O ein -es Gesicht machen mr'shchya ce uv, II; nume ce Al [nume ce ]; unpers es wird ~ stmnyava ce Al [stemny ce ], mrkva ce [mrkne ce, mrkna ce) ?ers Finsternis f /s# t'mnina f gloom m; Astr obscura|e n, -i Finte / (Tăuschung) izmam / (Lista) hit-rina /, truc /, truc m, -ove; (Vorwand) pretext t; Vohep, mișcarea islamică Fechten, se arată o lovitură, o fintă t Firlefanz t umg trinket /, jun-juria / drunkulka f; (Unsinn) prostie / schurotya / O treiben varsha iѵ shurothyas ferm adj pit|en, -for thing, batut, comp-petent|en, -for (ip [ ] c) Firma / a Firmament n /sg firmament t cer t Firmenschild n firm / (tabela) Firn t firn t; îndepărtat pentru totdeauna Fjmis t a bezyr t; firnis t; Ubertr lus-tro p, vnshen blyask fimissen vt minawam AI [mina E \ cu bezyr Mai întâi t dicht byl | o p, -a, t pieptănat (pe planina); Arch byl | o n, -a (pe pokriv) Fis n Mus în fa diez Fisch t coastă f; pl Astr (înstelat) Rybi pl; - adler t eagle t-ribar; ~Leipn n musta[k t, -qi per whale; ^blase / mehur swimmers per riba fischen ѵі catching uv, II riba; vt (Karpfen sharan) prinderea, prinderea A [prinderea ] O ubertr im triiben ~ prinderea riba în apă cu noroi (ubertr) Fischer t ribar t; ~boot l barca; ~dorf n satul Ribarsko Fischerei / pescuit p; ribarstvo n; (das Fischen) ribolov t Fisch|fang t \/sg ribolov t; ^gericht l l din riba; ~~grâte / ribena cost; ^grâtenmuster l Text (gumă) ribena cost; ^koder t strjv / (for lovene on riba); ^konserven [ w ] pl pl; ^laich t Zool high-sun t; -netz l ribarska mrezha; ~otter t Zool vidra / ~reiher t Zool chapla /, siv ribar; ~rogen t Zool hayver / l, ^schuppe / lusps / din riba; ^vergiftung/ FLACHZANGE riba; ^zucht / /jg fish farming l; ^zug t prinde t pe riba cu un singur Khvarlyane pe mrezha Fis-Dur l Mus f sharp majbr fiscalescb adj fiscalen, -na Fiskus t ІL / sg fisk t, dzhavno skro-vische, khazna / fis-moll l Mus in fa diesis minor Fistel / Med fistula f; ~stimme / Mus falsetto m; umg Fittich t dicht krill | l, -a (per pasăre) Despre ubertr jmdn unter seine ~ e nehmen take Al [take E (take)] nimeni sub protecția lui fix adj (Preise, Gehalt aprecia, patch) hard, constant | en, -on; (flink) barz, chevrust, pargav About eine ~e Idea fix idea; ~ nnd fertig complet [cu totul] gata (de la serviciu); (erschopft) picurat, cu totul epuizat (de la serviciu) Fixțțrbad l Fot fixator t fixișren fixiram uv v Al (de asemenea, Foto, Med) Fițier|ung f fixer n, fixing / Fixstem m fixed star Fixum n venit fix, salariu fix fiord t fiord t flach adj (Land, Feld) este egal cu | -pe; (Teller, Bach chnnia, pârâu) pljt | yk, -ka; (Știm, Brust frunte, pază) plat | -ka; (Gebirgc Schuhabsatz Avion Dach, curent de pantofi, curbă) -ka; iihertr plate | yk, -ka, surface | en, -on O mit der ^en Hand from dlanta FIach|druck t Tour imprimeu plat Flache/ (flaches Gcbiet) plain f; zona f; (Oberflâchc) suprafață f, suprafață /• Suprafață matematică f; fata l (pe tri-galnik, pătrat) Flachen|inhaJt t Math face l ^taV l unitate de marca pe suprafata Flach|kuste / nysk bryag; ^ teren l /sg câmpie f; ~rennen l Sp călărie fără obstacole Flachs t \/sg Bot len t; ~bau t I /sg flachsblond adj rusă deschisă FÎachs|haar n împletitură blond deschis; ^hechel / manilka/linen Clești plat Flachzange / Tech FLACKERN flackern vi (Flamme, Kerze flame, light) fluttering uv, , fluttering uv, Al, flashing uv, Al; (Feuer foc) lângă flăcările lui Al [flacările lui E \ Fladen m Kochk f; mexican f; (Rinderkot) laino de rahat Flagge f flag m, -ove, flag n, -na O die ~ hissen vdgham Al [wdigna £ ] know-meto; die streichen dump A [cădere //] familiar; ubertr svyvam Al [svya £ ] este celebru, otstepvam Al [otstupya ], capitulary uv, ѵ, Al; umg unter falscher [fremder] segeln live uv, E sub un nume străin flaggen (hb) vi wdygam Al [wdigna E ], okachwam Al [când ] steag [semn] Hak f, kurz fur Fiiegerabwehrkanone MU tun antiaerian; (FlakartiIlene) artilerie antiaeriană; ^abwehr f /sg anti-aer selectat; artilerie / artilerie antiaeriană Ham|em flamand t; ~іп od Я шіп / flamand / Ramingo t Zool flaming|o n, -a flamisch adj flamand O die -e Spracbe flamand Yaatte f flacără | k t, -qi (auch ubertr) O in stehen grief uv, , sm va în flacără, obkhvynag sm din flacără; ip ~n setzen subfile AI [subfile ]; în aufgehen izіaryam A [izgorya ] (pentru kashta, munte etc ) flammen ѵі flacără iv, , durere iv, ; - d adj ubertr plamen | en, -on, burning Yaapshіepsheeg l geh sea l din flăcări Rammentod t \fsg smart / through the fire O den ~ sterben die Al [die | ry E (-ryah)] pe cladat Rammenwerfer t MI proiector de incendiu / Rammpunkt t Punct fizic / la contact YaapeII lі I * flanel / (plats) Ranke / tara / (pe gard); (Teer animal) slab ri; MI flanc t, -ove krill | l -A; SP - schlagen tsentryram uv, v, Al (cuptor) flanken vt, vi Sp (Tumgerăt gimnastic ured) corectarea uv, II, direcționarea A direcționarea / ] viteza este limitată; Centrul Fufiball iv, orașul Al flankiesren în picioare uv , vvarvya uv, din țara ed-nata od din două țări (jmdn od etw [ ] pentru ceva od nimic) Despre der Sârg wurde von einer Ehrenwache flankiert din două țări pe arcă există gărzi de onoare Flansch t Tech flanșă t Flasche / shshe p, -ta "sticlă / About dem Kind die - geben storing uv, copii cu biberon Raschen|bier l sticle; ~hals t gyrlo l pe shisha; ^-post / /lx știri Mag l în sticle; ver-schlub t pusher / tapa / (pe shisha); - wein / și vin îmbuteliat; ~zug t Tech scârțâit|ёts t, -pj, mahara / palan cu lanț t flatterhaft adj Ratterbemd L flattern vi (Vogel bird) podkhrkvam AI [podkhvrkna £ ], flatter AI [zburător / ] (din clonă în clonă); ѵi par-ham iv, AI cu krill; (Fahne banner), veya se iv, Eb unfolding se A [unfolding se £b] flau adj (Wind vyatar) slab, lek; (Rede, discurs Stimmung, starea de spirit) mir wird vor Hunger Hțiini t \jsg fluff t (pe pasăre); (Pfirsich praskova) mx t, (erster Bartwuchs fei-nes Haar) mx m (pentru împletitură, brada); ^fe-der / jos m, feather f flțymig adj makhnat; (flaumweich) puchest, mek kato poh Raus(ch) t I mek makhnat valnen plat Yazdzep pl (Unsinn) nonsens pl, from-mishliotini pl (umg), glume pl; (Ulk) shega /, râzând f; (Ausflucht) dodge pl, use p/; (Flunkerei) privilegiu l O machen lgbtya uv, II, izvartam iѵ, AI Ftyte f \ !sg Mar calm n, calm n; Hdl calm n, stagnare m Rechsef A nat tendon|e n, -i vena / flechsig adj gilest Flechte / geh tiles f; Bot este mai mult | th m, -i; Med următor | al-lea m, -i, primul | al-lea m, -i, strupe | al-lea m, -i flechten ^\ jhby vt whip uv El (koshnitsa); (Naage mow) împarte Al [split £ ]; (Kranz crown) vya uv, E , lash O sich [ ] ein Bând ins Haar vplytam pin-delka in kosata si Recht|mat / cattail f; ^werk l si etc ); Areh coșerie f; ^zaun m braid m, -owe Fleck m (Schmulz^) buclă | nt-a, leke n -ta; umg (Stelle) myst|o* n, -â, petnb l, -â; (Ort) kutche n land; (Flicken) krѣpka f O das Herz auf dem rechten haben dared [sartsat] sm va; ich komme mit der Arbeit nicht vom - nu lucrăm pentru prima dată [nu vă faceți griji] Flecken t (kleine Ortschaft) palanka /, sat | e l, -a kat t, -ove; (Schmutz ^) bucla p, -a leko l, -ta; ^entfemer m drug m for the fleckenlos adj patch without patch; ubertr Fteckfieber l /sg tifos petnist fleckig adj pe petna; (beschmutzt) off the hook Fleckwasser od Fleckenwasser și pentru o pregătire clară pentru petna Fleder|maus f prelep t; ~wisch t marca f din stilou Flegel t dangala|k t, -qi, gamen t; nepoliticos t: Landw bukhalka /, chukalo l pentru ochukvane pe un zhito etc Flegelei / prostishina / gamenshina / flegelhaft adj simpli, gamensky, nevz-pytan flehen ѵi pleading iv, Al, pleading uv, II amarly (um [ ] for) flehentlich adj pleading |en, -on; persistent Oh ~ e Bitte rugăciune arzătoare Fleisch l /sg meso p: iiherir plát f O Menschen aus ~ und Blut chorus pl din plát și kráv; umg sich ins eigene - schneiden damage si Al [damaging si / ]self, inflict si A [cause si £ ] harmself Flțisch|beschau / /sg sanitare prögled for msoto; ^brflhe / bulion Kochk t Flrîscher t luni Fletscher^ f , Flțișcherladen t , auch t altar f flțisch|farben adj bledorbz (culori kato pe piele); ~ fressend adj fleischig adj mösest Flțischkost f /sg keep the place flțisch|lich adj the place|en, -on; (sinnlich) flat-ski, senzual; -los adj (Kost) bszmyos | en, -na; (Gcsicht face) slab, kbcalest F)țisch|verbrauch t \/sg consumation f per meso; ^versorgung f \ /sg mesosupply-vane l; ^waren p! mesni produse pі; FLIEGEN ^wolf t car f Fleifl t \ / sg diligence l, diligence p, diligence l, diligence l O mit diligently, diligently, diligently; (ab-sichtlich) intenționat, deliberat flțjftig adj usirdien, -na, diligent|en, -na, diligent|en, -na, hard worker Despre umg ~er Besucher este un vizitator constant; ~ spazierengehen walking uv, II adesea [redbv-dar] pentru relaxare flektjțrbar adj Gramm flexive|en, -on; (Verb) stropim; (Substantiv, Adjektiv) declin flektieren vt Gramm (Verb) la conjugări Al [spregna £ ]; (Substantiv) înclinare A [înclinare II] flennen vt umg lencha uv, II, roar uv, *E fletschen (hb) vt: die Zăhne ~ zbya ce uv, , ozbvam ce Al [ozbvam ce / ] flexibel adj (biegsam) gvkav mek (pentru scorțișoară etc ); ubertr gvkav, lov | yk, -ka; Gramm change Despre eine flexibil Politik Flexibilitât f gvkavost f Flexion f Gramm flexion f flicken v/ (Kleid, Netz dreha, mrezha) karpya uv, II, zakarpvam Al [zakarpya / ] izkarpvam; (Schlauch, Kessel markuch ceaun) sculpting uv, II zalepvam Al [zalepya / ]; (Lcitung și no ala qi i) amendamentul A [modificarea II] Element de fixare Flicken t f Flickerei f l karpezh t Flick|scnuster t umg karpach t pentru pantofi; ~werk p umg karpezh t, auch iibertr Flieder t /sg Bot bassinet|to m -qi; umg negru bz Flijge f fly /' (an der Obcrlippe) mus-cars pl: (an der Unterlippe) bralette f: (Krawatte) daddy f O ubertr zwei n mit einer Klappe schlagen with one chicken-noise doi iepurași fljegen vi (pasăre Vogel) care zboară iѵ, , hvarcha mv, : hvrkvam AI [khvrkna £ ]; prehvrіkvam (von [J] zu [ ] din pe); (Naags, Blătter mow, leaf) hvarcha; (aeronava Flugzeug) zbor; depart Al [plecare ] (nach [ ] pentru); preletyamu Al [înşelător ] (iiber [ ] peste); (mit dem Flugzeug rcisen) flying, putuvam uv, Al (ac plan); iiherir (eilcn) zbor, hvarcha, pre- FLIEGENFÂNGER lansează Al od miss Al [permis £ ]; umg (entlasscn werden) Izkhvrkvam din serviciu (umg) mi-a concediat Pers pl, byvam uv, Al a dat foc; ѵ/ pilot uv, d Al; (transporieren) a lua A (a adus El] ss avionul O în die Hohe izdygam ce A [de la ce £ ] în aer; sie flog ihm in die Arme gya ce hvarli în îmbrățișări; die TU wird auf der Linee Sofia - Berlin geflogen TU zboară spre linia Sofia-Berlin; die Verwundeten wurden in die Heimat geflogen rănește byaha transportat și ia avionul la rolineta lor; bei Nebel fliegt es sich schlecht in the mist ce zboară greu FlÎ£gen|fănger m muște f; ^gewicht n Sp categoria f muscă Fljțger m pilot m; ani |ёts m, -tsy; umg plan m; Sp (Radsport) kolodezdach m pe distanță distanță; (Rennpfcrd) sjste-zagelen con on distance distances O er ist bei den ^n toy s in [from] aviation Flj$ger|abwehr f Vljsg MI anti-umplutură eliminat; ^abwehrkanone f , tun antiaerian Abk Flak; ^alann m air alert; ^angriff m atac aerian; bombe f aviobom-ba f Fliegerți f umg aviation ft air-lavance n Fliegerhorst m Flugw military flying fQțhen ѵ/ byagham uv, Al, izbyagvam Al [izbyagam A ] (vor [J] din); (Zeit, Gliick time, noroc) depart / [plecare ]; vt geh (meiden) to the bully Al [to the bully* E \, to you (jmdn od etw [ ] some od is not enough) Flițhkraft f Forță centrifugă fizică Fli$se f placa f, placa f (pentru căptușeală sau pardoseală) O eine Wand mit - n auslegen for uv facings v Al peretelui C Hițsenleger m lucrător m, kbyto slug ііlochki, plochkadzhi|i t, -i (umg) FUeB|band n Tech benzi transportoare, benzi transportoare; -^sistem n * potbchna [conveior] sistem % en ѵi te|ka -chesh (tekoh) andѵ (ins Meeg) vlyvam ce Al [vleya ce £ ]; (pe mare etc ); umg (sekt champagne) leya se iv, eb fțițBend adj curgător; ubertr fl|en on gratuit -pe; O Zimmer mit - em Wasser flock / 's now water; ~e Rede este vorbire lină; ubertr ^e Grenzen diverges ce [incertitudine, contururi indistincte] frontiere; Deutsch sprechen spunând uv limba germană fluent Flț^Opapier n drinking charter flimmem vi (Licht svetlina) migam iѵ Al, bashing și ѵ, L între uv, Al; (Stele steme) uv, Al; (Film film) fluttering uv, ; (Brillanten brillant) lucios uv, Al; vt umg l'ekam uv, Al O es flimmert mir vor den Augen mer-zhelse ce before you see me flink adj barz, pargav, polvizh | en, -na; (ge-wandt) lov|uk, -ka, srch|en, -na <> macii live! Flinte f catch cannon f O ubertr die ins Cat werfen a descuraja ce Al [descuraja ce /U], uv capitular v Al Flirt [auch flort] m flirt m, -ove flirten [auch flort ] (hb) vi flirt ur - Al Flitter m paillettes pl, decoratiuni lekawi pl; ubertr fake [fals] vnshen damn; ^wochen pl flitzen <>î> vi umg (Fahrzeug înseamnă înalt) hvarcha uv (Ober [ ] nr); (Menschen Chorus) barzam uv, Al, ticham uv Al, hvarcha (uber [ ] nu) flocht prăt von flechten Flocke / (Schnee vr pbshya uv £ (nisipuri) b'lhy JFlor t geh c'ftezh t; (Bliitenpracht) o mulțime de n din Tsvetov; iihertr blossoms t O die Wiese steht în voliem Flor m I Te \t gaz m; crep m; voal m; (Teppich Samt) mx m haf m on calif etc : (Trauer^-) doliu m banda de doliu Flpra f a flora /' Florett p rapier f; fechten p /sg Sp fehgbvka /s rapier florieren ѵi ts'fgya ig , prof- FLt)GELMANN tyavam Al [protsftya / ] (pentru industrial-nost, turgovia, întreprindere) Floslcel f fraza este ruptă, iz-groove-ul este banal, este un mod distractiv de a gândi la asta; idle talk|e p -i floB prăt von flieBen FloB l a sal m, -ove; (Angel vditsa) înot f Flosse f perk f (pentru coastă) flȘBen (Jiby vt prekarvam Al [prekaram Al] ss sal; (Baumstămme cadavre) pushing Al od downhills Al [down £ ] down the water O dem Kind Milch in den Mund ~ give Al [dam, dash (dadoh)] mlyako on de -teto kapoka by kapoka [minciună cu minciună] FIȘBer t konto cara sal, saldzhy | i t, -i (umg) FloBerți,/ exalted l ss sal; svli-chane și na darven material de lângă râu FlȘte / Mus flute / O ~ spielen [blasen] svirya iѵ (pe) flaut floten ѵі svyrya iv, II pe flaut; umg '(pfeifen) svyrya din gură, podsvirkvam iѵ, Al: (Nachtigall, Amșel glorie, kos) cântând iѵ, Eb; ubertr churulykam uv, Al flotengehen vi umg la dispariția lui Al [ lire sterline lipite], la urma lui Al [plecare a lire sterline] de diavolit (umgj (pentru imot, pari, etc ) Flotist t flautist t ftotiadj (flink ) barz; (hiibsch) hubav, gizdav, raid; șic; (Instig) vâsle, bezgrjzh | en, -on; O ~ leben în viață și ѵ, Eb bezgrjzhno [liniștit, pe un picior larg]; das gestrandete Schiff ist wieder ~ zased-nalyat nava din nou pluva Flotte / flotă f, flotă t Flottenstiitzpunkt t bază navală MI Flottille [ il(j)a] f Mage flotilla f flottmachen {ajhb'} vt Mar: das eingefrorene Schiff wurde flottgemacht Floz n Geol, Bergb strat t, -ove Fluch t blestem /, psuvnya /■ (Verwun-schung) blestem p, -ya, calomnie / O ~ Ober dich! la naiba! fluchen ( hb) ѵi other uv, E , other uv, E , other A [outlet £ ], uv, Al, uv, v A! (auf od Ober jmdn od etw, [ ] no od is good); (verwânschen) damn-us Al [proklna £ , Aorist auch npo-kloh] (jmdm niciunul) 'Flucht / blags|o l -a O die ~~ ergreifen pobyagva Al [pobyagna * El] (vor [ ] din); auf der ~ erschossen ucis în timpul experienței pentru blasfemie; jmdn în die ~ schlagen forţat divam Al [forcing ] nimeni și byaga; jmdm zur verhelfen help Al [a ajutat E \ pentru o colibă Flucht f : die Hâuser stehen in einer -keep ca într-o linie abia construită; eine ~ von Zimmern enfilade f dintr-un stol de fluchten w sich [#] - vi umg după Al [ultimul E ] izvrtam iѵ, AI, khvarlyam A [khvarlya II] praf în ochii fratelui; lăudând ce iv, II Fluor L */rg Chem Fluor Lі Huoreszenz / Phys Fluorescence / Auoreszieren vi Phys Fluoresciram uv Al Flur m culoar m; (Vorraum) entre n, -ta, prag | e l, -i; (Treppen-) loc de joacă / în cimitir Flur / câmpuri l -ta, nyvi si livadi; (Feldmark) teren | e l, -a; - bereinigung / comasation f; - scbaden lі perii pі, pus pe cultură pblskite FluB lі river f: (Stromung) current | e l, -i (auch Med); (Gedanke, Rede misl, vorbire) flow lі, move lі; Despre etc [ ] in - bringen a aduce Al [a adus £/] ceva în mișcare; Flushing Tech uv, II (metal etc ); die Sache ist im - work e în procesul de dezvoltare [pe tură]; das Gesprich kommt in - talk ce reviving fluBab (wârts) adv în aval pe râu, de-a lungul râului FluBarm lii rokav li pe râu FluBbett l river bed flQssig adj tech|en, -on; (Metal metal) auch topit; iibertr (Stil a devenit) neted | yk, -ka; (Discurs Rede) topit | en, -on O - machen vtechnyavam AI [vtechnya II], înec iѵ, II, topire A [topire Z / J; - capital es Capital; kein Geld - haben yamam uv Al plătiți cash Flussigkeit / fluență / ' ubertr fluency / lejeritate / (pentru vorbire) FluB|krebs li cancer de râu; - lauf lі debit l pe râu; - mflndung / gura | e l, -i; - pferd l Zool hipopotami t; -schifTahrt/ \l/sg navigatori fluviali; -spat li Mip fluorit li; - stahl m / sg lata stoman; - tal l ordine | e l, -i Austera (hb) ѵі uv, E , Al [E ] whisper, uv, ; vi dicht (Vânt, Blătter vyatr, foaie) zgomot uv, Fliisterton m / sg: im - shepneshkbm Hut / pryliv m: (bewegte Wassermassen) vbdni masi; porb |th m, -i; plumb pl; ubertr potb|k lі, -qi, sea l, -ta (von [ ] din); -en pi plny pl O eine - von Trânen curgea li din somn Auten vi teky, -chesh (tekoh) iѵ sylno; veni AI [pridbyda EI]; bays AI [bay E ] (leger etw [ ] no) (auch ubertr); (JA) vt Mar uv, II, on-ply Al [umplere II] cu apă (ecluză); inundații AI [inundare II], inundații AI [inundare II] (doc etc ) die Menscbenwelle Autete in den Saal FORDERN Flutkraftwerk nr Flutlicht n spotlight lighting O Sp bei, unter [ ] ~ spielen playing uv, E with artificial lighting f-moll n Mus F minor focht prăt von fechten Fock[mast m od Mar f; ~ se gel n Mar pentru m Fodera|lismus m \\/sg federal|ьм (-мът) m: ~tion/ federatie f fSderativ adj federativ|en, -on, federal, -on fohlen (hbj vi zhrebvam ce AI [zhrebvam ' ce //] Fohlen n armăsar n, -ta Fohn m fion m, -ove Fohre f Bot byal boron Folge f succesor f; consecințe | e și, -i; rezultatul t; (Aufeinander ~) mai subțire /, fund t, f roșcat; (zusammengehorige Anzahl) seria f: carte f, bro | y t, -eve (pentru anulare) fiir die in der ~ în viitor, înainte de timp; in rascher ~ barzo one trace friend; das hat zur daB o continuare de la tovarășul e, man ; der Einladung ~ leisten recalled ce Ai [revocarea ce E ] pe frânghie; dem Befehl ~ leisten subordinating se AI [subduing se ] poruncii; Jur einer Vorladung ~ leisten wa ce Al [wa ce II] by call Folgeerscheinung f consequential|e l, -i folgen ѵі următor și ѵ Al, aftermath ' v, Al (jmdm nici unul); (Gedankengang, Unterricht muta la misalta, lecție) uv, II: (im Amt) Al [stand E ] receptor (jmdm la niciunul), substituții AI [substituție II] (jmdm nici unul); ѵі (gehorchen) ascultând uv, Al, ascultând pe Al [ascultând pe Al] (jmdm nimeni), subordonând ce Al [supunând ce II] (jmdm nimănui) O nach Regen folgt Sonnenschein trace rain si doi sori; daraus folgt, taD din tov sledva ce ; Folie Fortsetzung! urmatorul (continuare) folgend adj sledvash O am ~den Tag on sledvashchiya [next] den; er sagte mir ~ without that mi kaza it's slyly (nёsho) folgendermaBen adv, folgenderweise adv after the last begin, somehow from the last, so folgenschwer adj from the last one; sdbon s|en, -on folge|recht adj, folgerichtig adj Folgerkhtigkeit f XI)sg secvență f LOGICA f folgem ѵ/ concluzii Al [concluzia II], corectarea uv, II, îndreptăm A [direcţionarea II] concluzie [izvod] (aus [ ] din) Folge|rang/ concluzie|e n, -i, izvod t (aus [ ] din); ~satz t Gramm folgewidrig adj este inconsecvent, -on non-logic|en, -on, nerezonabil Folgezeit f urmează o perioadă de timp bedesheto O in der ~ după aceea kasno folg|lich adv prin urmare, înseamnă; ~sam adj obedient|en, -na Folgsnmkeit f \ljsg obedience n Foliant t Tour tome t Folie [ Ііе] f tnk foaie t (din metal etc ), folio n: iihertr fundal t Folio n /sg Tur folio l Folclor f/sg folclor t Foilikel t Anat folicul t Folter f (~ werkzeug) naufragiat pentru iztezavane; ubertr chinuitor | e și, -i, m'cheni | e p, -i foltem vt din cauza uv, Al, AI alterat [modificat II] (auch ubertr) Folterung/ torture n, mutilate n, torture n Fân t sesiune t Fonds [Go: od fog gen u pl fd:B od forjB] m Fin fund m -bună Fontâne f fântână m apa | to m, -qi Fontanelle f Anat fontanella f foppen vt umg ce Al (cu ce £ ] (jmdn pentru nimeni); teasing uv, II, download Al [descărcare //] ( jmdn none) forcieren [forB ] vt forcieren uv, vA!(auch Mii); Forder|anlage f Tech conveyor; Bergb în fond; ^banda n benzi transportoare [conveior]; ~er t patron tovarăș koito pooshryava (artă, știință); Tech transporter t: ~korb t Bergb mine cage forderlich adj util|en, on favorabil, * -on, ajutor fordern > vt yskam uv, Al, izyskvam A! [inteligent Al] (etw [ ] von jmdm nimănui nu-i pasă) O jmdn vor Gericht - pentru premiul AI [premiul E ] nimeni pentru FORDERN fordern vz (unterstutzen) subhelps Al [subhelper £ ], acţionând uvt Al a te ajuta uv, Al for, speed up Al [accelerează Z/J; (ermutigen) slick Al [sharp ] nasarcham Al [nasarcha //]; (begunstigen) patronize uv, Al; Bergb finisare Al [finisare E \ din-karvam Al [iz-kyram L/], din-karvam Al [din-vbzya II] (minereu) O ubertr zutage ~~ din-karvam în realitate [na byal holy] Forder|schacbt t arbore de ridicare; ^seil n Bergb ridicat, ridicat cablu-alb; ^turm t hula lift Fordenmg/ ysken|e n, -iya, izyskvan|e n, -iya; Jur claim /l, -ovevO ~en steilen put A [put II] investigation (ap jmdn for none) Forderung / /sg encouragement|e n, -i nasar-cheni|e n, -i; ajutor n, -nya; Bergb (das Fordern) dobyvane p; apel n; (das Geforderte) terminarea t Forelle f f Forma f forma f; Tech fdrma f, kalup mt model m O in - von [І] във form [view] on; der nach in form; ubertr die - nicht verletzen to spasm Al [spas II] propriety; ubertr in sein във form см ѵа (pentru sportisgi etc ) formal adj este formal, -on Formalismus t formalism | ьм (-мът) t formalistisch adj este formalist, -on Formaiitat f formality f Format n size m format t; n /sg ubertr rang /n, clasă / mărime f O eine Persdnlichkeit grdBten personal f din clasa golyam [valoare] Formaţia f Formaţia Geol/* Mii auch unitate militară Forma|blatt p forma m, forma f; ~eisen n Fier în formă de Tech Formei f formula / ubertr auch reguli | despre n, -a, prescripții nt -i formelhaft adj: *~er Ausdrock instalat [bună ziua] yzraz formei! adj formal|en, -na; oficial, -on O ein ^er Besuch vizitează oficial formen ѵ/ formalize AI [form II] davam AI [dam, dash (dadoh)], îți dau o formă (etw [ ] pentru puțin); (Leben, Charakter belly, character) gard AI [gard //]; (Pălărie de colibă) stiluri iv, ѵ, Al; Modele Kunst UV, v Al; Uv modelat tehnic Al modele, cu dă-ne o formă O das Leben formte ihn zu einer Persânlichkeit direcționează-ți viața de la el Formenlehre / /sg Gramm morfologie f Fornier m (Formender) designer m; Tech (FormengieBer) m, -qi Form|fehler m formal sin; încălcarea n privind stabilirea roșu; ^gebung f /jg proiectat l, model rune l; Tech modeled l, fashioned l formgewandt adj cu amabilitate aruncate, ținând cont de Goppdegep vt formir uv v, Al imagine te uv, Al; sich form ce, form ce formlich I adj formal |en, -na, disputad npâ-vilata; (steif) oficial, -na; umg (ge-gelrecht) schynsky, istinsky; II adv simplu, literalmente, pur și simplu, adevărat O das ist ein ~es Chaos tova e true chaos; das macht mich nervos tova just me nervos Fdrmlichkeit f \lfsg formalities f; (Zere-moniell) oficial f fprmlos adj este fără formă; (ungezwungen) non-destul de plictisitor, neoficial, -na, informal, -na Fprmllosigkeit f \ !sg f fără formă; ubertr neconstrâns f; sache f Ibjsg formality /, formal work formscttân with beautiful [elegant] form Formular l * form; (Te-legramm ~) formă/(pentru telegramă etc ) formuljțren vt forme uv, v Al FormuU^rung / (das Formulieren) formule iraniene; (sprachliche Fassung) formulare / formvollendet adj completat cu formularul forsch ' adj bold ^ solver | en, -on, energetic |en, -on forschen ѵi learning Al [learning / ], din cercetare uv Al (nach etw [ ] putin); (suchen) dirya uv, II; rub uv, II (nach etw [ ] nimic) (rațiune, adevăr etc ); d adj feeder | yon, -on Forsch|er t cercetător; ^ung/ research | e l, -iya Forschungs|arbeit / lucrări de cercetare; ^auftrag t problema de cercetare; ~gebiet l zona de cercetare; ^gegenstand t subiect t [obiect / l] în Iseledvan; ^institut l institut de cercetare; ^reactorul t a este un reactor experimental (viguros); ^reise / expeditie de cercetare si dezvoltare FORTLASSEN Forat nt munte / (stopaniswana); - amt /g serviciu urban Forater nt forester nt, -i Foraterți / zone forestiere -A ForatIfrevel nt încălcarea p, -I din dreapta pentru întârziere la foc, pre-stuplenie p -Ard direct; -gradina nt parc forestier /l -ove: ^haiis n forest-forest|o n, -a: - wirtschaft f xg hbr-sko stop: forestry n: ^wis-senschaft / xg forestry n (știință) fort adv: - (mit dir) ! val ce!; la naiba! val tova ottuk!: * sein absent mѵ Al yum ms izlaz|ul -la sm va: ich muD tryabva yes izlyaza [da ss mah-na]: meine Uhr ist ceasornicar mi din chezna: und so Ahk usf si gyi natatk (si asa mai departe): in einem fara pretentii fara btdih Fort [fo:r] n MU fortificaţie n, -th fort nt -bună fortan adv otsega [ottuk] natatk din senin în viitor Fortbestand /l / vg delay n: continua n fortbestehen > ѵ/ continua Al [continuare //] da tie zazvam se I / [for-pazy se II] fortbewegen {a/hh) vt loc iv, II, moșie Al [loc //] advizhvam AI [advish ] (kamak sandak etc ): sich [ ] - dvizhva ce і/ѵ, II, varvya iv, (înainte) pridvyzhvam ss fortbilden, sich [ ] {a/hb) continua Al [continuare II] da ss imagini; (sich vervolikommnen) îmbunătățit ce wv v, Al, ce calificative uv, v, Al Fortbildung f / sg n pentru calificare îmbunătățit l; ^s|kurs/n curs de calificare; cursul de schimb t pentru îmbunătățire fortbleiben > vt (obiecte Gegenstănde) scade A [ref El]; (Corul Men-schen) otvedam AI [otveda El] Fortdauer f \b/sg continuă n durata f; intr-un mod natural-duba fortdauem hh vt continua Al [continuare //], nu opri Al [oprire E ] (pentru ploaie, furtună etc ); ~d adj extins-zhytel|en, -on, imprevizibil fortfahren ѵ/ (fortschaften) otkar-vam A [otkaram A /] (cu un mijloc exaltat): vi (fortsetzen) prelungesc Al [prelungesc II] (oarecum zapochnato); g/ (abreisen) otp'tuvam uv, ѵ Al (nach [ ] per) Fortfall nt /sg otpadane l fortfallen g/ otpadam Al [otpadna £ ] (facturi de îndepărtare etc ); <> etc [ ] lassen pentru Al od pentru Al [E ] fortfliegen fortfliegen fortfliegen pentru Al [pentru E ] fortfiihren {ыііб} vt (fortsetzen) continua Al [contact ] (conversație, etc ): (Corul Menschen) răspuns Al [plumb £ ]: (Articole Gegenstănde) se referă la A [consultați ЕІ] Fortgang t / sg (Weggang) let in n, zaminavane l, tragvane l; (Abiauf) pro-tychane l, move t: (Fortschritt) diferit nt: înainte de timp nt: succes nt O etwas [/] nimmt seinen ~ un pic mai mult, un pic următoarea mișcare fortgehen ѵі otyvam si AI [plecare si EI] trgvam si AI [trgna si E ]; (fortdauern) prelungește AI [prelungește II] (ceva) fortgeschritten adj prevenit; (fort-schritllich) având prejudecăți despre recive|sn ' -pe fortgesetzt adj inexorabil iosgoian, -on fortjagen (jdhb) vt izgbnvam Al [exilul II] a alerga Al [a alerga //]; vi huqwam Al [huqna £ ]; permise Al od permise AI [prepusna E ] fortkommen vi (vorwărtskommen) naprsdvam Al [papredna E ] (auch iibertr); (im Lebcn) succes; (Pflan-zen) viryoya uv, E ; (abhanden kommen) dispare Ai [dispari E \; umg (wegghen) maham cc ur Al, mahwam ce Al [mahna ce E ], otivam si AI [departure si El] O mach, dafi du fortkommst! wave ce!, var-vy si! Fortkommen l /sg înainte de m, prospering-vane l O sein - finden namiram Al (nume II] hrana este si pechelya iv, II abis si fortlassen vt lansează Al od forests ' AI [start £ ] (da, pleacă); (Wort, Zeiie Duma, ed ) Probleme, omisiuni FORTLAUFEN fortlaufen vi izbyagva Al [izbyagami L/]; (andauern) prolong Al [npo-du //] O der Weg lâuft in dieser Richtung fort fortlaufend adj inexprimable O die Seiten sind - nummeriert page ca în primul rând fortleben > vi prelungi Al [pro-dalzha II] da viu (în unele amintiri, prin lucrări de si etc ) fortmachen (а/hb) vi umg continue Al [continuare ]; sich [ ] ~ umg (wcggehen) otivam si Al [plecare si EI] maham ce uv, Al mahwam ce Al [mahna ce £ ] O umg mach dich schleunigst fort! schimba cc barzo! [umg] fortmiissen ) vi tryabva da trygna [da (si) vvarvya] fortpflanzen, sich [ ] Biol propagat zhavam ce Al [propagarea cc II] roding ce wv II; Phys spread ce Al [spread ce II] (pentru lumină, sunet etc ) Fortpflanzung / /sg Biol breeding n fructificare n: Phys difuzing n (pentru lumină, sunet etc ) Fortpflanzungslgeschwindigkeit / /sg Viteza fizică f pentru propagare (pentru undă); ^organe pl pblovi organi pі; - trieb t l/ s £ instinct de gen [surge] fortreiBen ( a/M>vz turn on Al ' [in|vlska -drag (-low)]; (Sturm furtuna) take A [take El]; (Strom current, river) take away, take away; ubertr (begeistern) ) uvljcham, zavladyava m АІ [luarea în posesia lui Eb]; sich [ ] - lassen uvljcham ce (von [ ] din) fortschaffen vz maham uv Al, mahwam Al [mahna E ]; purta A [care El]; (abtransportieren) otkarvam Al [otkaram Al] fortschicken vz (Scurt Litere geld pari) to slings Al [pratya II] muguri; (Mcnsch om) voi întreba fortschleppen ѵі înainte de timp АІ [E prematur]: (Krankheit este bolnav) în curs de dezvoltare ce AI [dezvoltarea ce E \ O mit der Zeit ~~ vvarvya iv, în timp fortschreitend adj crescând ce, crescând-tvasch imediat dvs Fortschritt t I înainte de t, progres t O -e machen înainte de AI [înainte E ], albire AI [albire de E ] înainte de fortschrittiich adj progresat | en, -on on-prednichav fortschritts|feindlich adj konto este ostil progresului reacţionar, -on; ^frudig adj Kbyto receptie cu bucurie de fiecare data cand se incalzeste pe fortschwemmen ѵі otnasam А [otne-că Е/] (dincolo de râu, uneori) fortsetzen (a!hb} vt continua Al [continuare II] Fortsetzung f extensie n, -th; O ~ folgt sledva f rtwăhrend adj imprevizibil, prelung-tel|en, -on constantă | en, -on Forum n od forum t Fosil n * Piatra Geol/ folie t Foto* n foto = Fotografie, fotografie Fault [fault] l Sp fault m, fault m, -ove, încălcări l, -i Foxtrott t od foxtrot t Foyer [foaje:] l foyer l -ta Fracht f bunuri t, dress f: (Gebiihr) navl | despre l, -a, taxa f pentru transport; '-scurta t item/; ~ dampfer t apoi-varen steamer; '-er t commodity ship frachtfrei adj; Grenze franco borderata Frachtgut l item t, dress f O als - pratka J cu malka barzina Frack t od rochie t, -ove Frage f intrebare; ubertr probleme t, problema f b eine stellen sa punem A [punand II] Îi pun AI [pentru [dam, -dadesh (-dadoh)] întrebare (jmdm nimănui); etc [ ] în stellen voi pune ceva sub înlăturare [sub întrebare]; das steht auDer tovarăș e vn de la orice fel de îndepărtare; das kommt nicht in - nu pot stave și gândi pentru tov, exclus e Frage|bogen t od întrebare | to t, -qi; fisa chestionar, forma t; '-fflrwort l Gramm pronume fragen vt pytam iv, AI" poytva Al [poytam Al] (jmdn nach [ ] no za); ѵі pytam, informing ce L / [informing ce II] (nach [ ] for); sich [ ] pytam se, zaytvam se vt Post (Scrisoare scurtă) către cătină Al [catina II] de la marca poștală; taksuvam uv, v AI franko adv Post, Hdl: Dresda Frankreich n * Franța f Frânse /' resna f Frânzose m French|in m, -i; Cheie franceză tehnică Franzosin/ French f franzdsisch adj frenski frappant adj frapant|en -pe uimitor -pe ocheby|en -yna frapp^ren vt lovind A [lovind //] surprinzător Ai od [surprinzător II], fra-pyram iѵ Al FrȘsarbeiter t cutter t FrȘse y cutter j\ cutter / frțsen g/ cutter uv v AI FrȘser ' t (Arbeiter) frezest t: (Werkzcug) tăietor / freza t fraB priit von fressen FraO t I depozitare / (pentru animale); verâchtl bu tamach t (umg) Fratze / mutra /: mutsuna f: umg grimace f O ~n schneiden corecting uv, II, directioning A [directing II] grimace strâmbat uv, p fratzenhaft adj este strâmb, caricaturat, -na Frâu/ , Abk Fr soție /, doamnă | doamnă /, -ozhi; (Ehe -! pista!; eine ^e Stelle este vacant; aus ^en Sttik-ken după liberul arbitru, după propria dorinţă - von Fehlern fără nsdostattsn [păcate]; unter ~em Himmel sub cerul liber; eine ^e Hand haben ymam uv libertatea AI de a acționa; seinen Gefiihlen ^en Lauf lassen doamnelor Al [lady dash (dadoh)] the will to feel si; haben ns sm va to work (in vacanta sm); Schule yumam uv Al școală [cursuri]; ich bin so zu permit si Al [permite si //) da (express in curtoazie); jmdn auf ^en FuB setzen începe Al od pădurilor Al [începe E \ nimeni la libertate; Hdl etw [ ] - Haus liefem Voi livra A [livrare / ] nscho franco cashi Frți|bad n lyatna kpalnya; -ballon [ log od , IO] tn * asrostat t, balloon t, ^bank / chands tn, frțHbekommen ѵ/ utng poluchavam Al [chitanță / II plec O die SchUler haben eine Stunde ~ învață ymat oră liberă; wir haben eine Stunde free-bodyha [pusnaha] nu pentru o singură oră; den Gefangenen - eliberați AI [liber //] pustnicului (în arest) frțiberuflich adj: ein - tatiger Arzt lekar tn for free practice; er arbeitet ~ care lucrează în privat freîbleîbend adj Hdl nezadlzhytel |en, -na, nezanjazhirashch, nebvarzvashch; (Prețul pret) este gratuit -pe Frți|brief tn I Hist document m pentru privilegiu f: ubertr carte blanche t Despre jmdm einen - geben doamnelor din Al [dam, dash (dadoh)] pentru o oarecare libertate de acțiune Frțidenker t freeslash tn, ateu t frțien > ѵ/ Zhenya ss iv zhenvam se AI [zhenya se //] (jmdn pentru niciunul) Despre veralt um ein Madchen poiskvam Al [poiskam L/] momyche for wife Freier tn mire t candidat t (pentru același-nytba) Frțiersfufle pl: auf -n gehen candidat sm va pentru căsătorie grsya si iv, sotie Frțijexemplar n * exemplar gratuit; ^fahrt f gratuit; - fahr(t)schein tn bilet este gratuit (pentru zhp); ^gabe / / # lansat freigeben vt eliberarea AI [eliberarea //] lanseaza Al od paduri A! [spațiul E ] la libertate; (beurlauben) doamne AI [doamnă dadosh (dadoh)] sărbători C die Strafie fiir den Verkehr open Al [deschis £ ], decocturi A [deschis } străzi pentru mutare; der Film wurde fiir Jugendliche nicht freigegeben filmul nu este permis pentru tineri; er hat sich zwei Tage - lassen that pray yes mu va da două zile de vacanță frțigebig adj shed | yr -pa Frțijgebigkeit f / vg generozitate f: ^geist tn For freedomslash tn, atheist tn frdhaben > ѵg scoop și ѵ II desen-pvam AI [desen ] (jmdn nici unul) Plasham AI [plătind II] (jmdn oricui) (consum bilet); (Platz local) la rezervoarele uv, ѵ, Al, la rezervele de Al [for-iazya II] (fflr jmdn for none) O der Vir-gersteig ist von Schnee freizuhalten tro-toirt trebva da ce sol din îndepărtat Frți |handbâcherei f bibliotecă f c autoservire; ^handel tn /sg comerţ liber frțihandig adj - schieDen arrows pits uv, A fara opriri; - zeichnen slashing uv E pe rka Fr^iheit f \ /sg libertate /; (Unabhăngig-keil) libertate /, independență f; f (Recht) libertate /, drepturi | despre n, -â; (Vorrecht) privilegiu j\ predimstv|o n, -a O in setzen lanseaza Al od paduri AI [pusna £ ] la libertate; sich [ ] die nehmen allow si Al [let si II], dare-lyava se AI [dare se /]; dichterische - valuri poetice; die Mode erlaubt heute viele ^en frțiheitlich adj iubitor de libertate Frțiheits|beratibung f \l!sg Jjur lipsit ilegal de libertate; ~bewegung/ libertate de mişcare; ~entzug t /sg Jur lipsit de libertate Frebieitskampf tn lupta f pentru libertate Q nationaler ~ lupta f pentru eliberarea nationala FREMDE Freiheits|kămpfer m luptător ni, -tsy pentru libertate: krieg t I război de eliberare: liebe f iubitor de libertate frțiheit(s)îiebend adj iubitor de libertate Frțiheitsstrafe / Jur pedeapsa și privarea de libertate de libertate freiheraus adv este deschis drept, fără probleme Frțijherr t ( - sg auch -n) Hist baron m: -karte f Theat free ticket gratis m freikommen g/ lansează Al od păduri Al [începe £ ] (la libertate); (Reclus răzvrătit) auch eliberare Al [eliberare II] Freilassung / pornire către libertate, eliberare către libertate freilegen ѵ/ Archâol deschis Al '(cut £ ] deschis AI [excavare £ ] diferă AI [cut II]; Міп deschis (strat) Freileitung / El umflat electro-wire freilich adv parse ss sststsssno fără retragere; (einrăumend) naistina (dar) Frțilicht|buhne / țatar de ani; ~kino si late cinema Fr^luftgarage [ ] / garaj deschis freimachen (zlhb'j vt = frankieren Freijmarke f marca ruseasca; ^mau-rer m francmason m: -^mut mi/sg frankness /' frankness f, frankness f freimiitig adj frank yskren, straight frțischaffend adj' ^er Kunstler freely practiceing your artist [artist] frțischwimmen, sich [ ] > Sp no-lagam Al [put //] zpit on free pluvane frțișetzen > vt Physt Chem departamente A [departamentul II], release AI [free //] (energie, electronică etc ) Frțisinn t I freethinking n frțîsinnig adj freethinking frțisprechen vt Jur justify Al [achitted £ ] Frțijspruch m Jur este justificată; ~ staat m Pol republic f frțistehen > vt: vom oferi A [pre-livrare //] (decizi pentru cineva, alege ceva): eliberarea AI [eliberarea II] (jmdn von [ ] niciunul de la) (serviciu militar etc ) Frțfctil t \!sg Sp stil liber; ~ringen n Sp lupte libere FrțistoB t Sp Fufiball lovitură liberă Freitag t pet|k t -qi freitags adv toate la fel pet'chen den Freitod t >sg suicide^ n, -a Freijtreppe / vynshna eglba; ^ubungen pl Sp exerciții de gimnastică pl (nu pe \rsd); ^werden l / vg Phys, Chem liberated n, detached n (pentru top-line energie etc ) freiwillig adj voluntar |en -pe Freiwillige t + voluntar t, -qi; / voluntari / Freiwurf t Sp (Handbal handbal) lovitură liberă, Hvar liber Freijzeichen și Tel semnal t free"; -zeit /' timp liber; odihnă t sol f Fr^izeit gest alt ung / /sg: eine sinnvolle organizează-ți cu înțelepciune timpul liber freiziigig adj (groBziigig) vslikodush|sn -pe generos | rr -pa ss leagăn; Jur conto yma dreptul de a stabili și schimba liber locul de reședință Freiziigigkeit / /sg Jur dreptul lui n de a fi liber definit și înlocuit cu un loc-zhyіelsіvoto și msstorabotata: (GroB-ziigigkcit) generozitate n, generozitate f, swing t, mai larg ia / fremd adj este străin; (unbekannt) necunoscut vnsh|ro -pe; (-lândisch) străin|en -on O ich bin hier ~ nu ia va tukash | en -na, nu-l scoate; das war mir bisher govy mi beshe dossga necunoscut; sein Verhalten ist mir vollig - negovoto dar-jins mi e este străin de tot [de neînțeles] fremdartig adj țări | en -na, neobișnuit | en, -ina special Fremde / b/sg pământ străin f, străinătate, rătăcire și; t + extraterestru | ёts t, tsy; persoana necunoscuta; / extraterestru/? soție necunoscută fremdenfOhrer Fremden|fiihrer m ghid turistic m; heim n pensiune m, (mic) căutat; -*■ legiune f legiune extraterestră Fremdenverkehr m \jsg: internatîonaler international tourism Fremdenzimmer n turmă f pentru oaspeți Fremd|herrschaft f /jg dominația este străină; - kdrper m alien tylo fremdlandiscb adj alien |en, -na, alien Fremd | - sprache f alien ezik fremdsprachig adj na alien ezik (pentru o prelegere etc ) Despre die Literator literatură extraterestră fremdsprachlich adj: -er Unterricht Fremd|stoff t ! substanță străină; ^wort n alien think, alien f; ^wârterbuch n râuri|k /i, -qi înstrăinează gândul frenetisch adj: ~er Beifall aplauze tunătoare pi Frequenz f frecvenţă /, frecvenţă f Fresko n a Kunst frescă f, pictură murală m; ^malerei f fressen vt gropi yadesh (otravă) și ѵ, din yazhdam A! [din|gropi -yadssh (-otravă)] ѵ (pentru animale); (verschlingen) gltam uv, Al, poіlsham АІ [poolna E \ (depozitare etc ); umg verâchtl paws uv, A /, izlap-you Ai [izlapam AH: Tech (Rost rzhda) ranks C der Wagen frifit groBe Men-gen Treibstoff kolata glya golemi cantități benzină; Kiishpeg frifit an ihm mka / go poison, g plouă; umg sie hat einen Narren an ihm gefressen Fressen p / sg depozitare / (pentru animale); umg yadene p, plyuskane p (umg) Fresser m (vom Tier) este în mod clar animal; umg (vom Menschen) smooth|to m, -qi, non-na-sytni|to t, -qi gurmand|k t, -qi Fresserei f umg yadene p, pluscane p (umg} Frettchen n Zool (vedere) port t, -ove Freude / bucurii (; (Vergniigen) plăceri-volsgvi|e n -ya gladvam ce uv, Al, Zaradvam ce , A (an etw [ ] pentru puțin timp acum, uber etw [ ] pentru puțin timp, auf etw [ ] pentru un pic de ceva ce urmează) ) Freundm prieten; (Liebhaber) prieten, dragă O politische samish-lenitzi pl: ein ~ der Musik iubitor de muzică; kein ~ von vielen Worten sein Fr^undin f copac frumos f; iubit / frțundlich adj amabil, -na, afabil, prietenos, -na (gegen [ ], zu [ ] kam, drept); (Welter, Anblick time, eye) nice|en, -on O seien Sie so ^-! fii atât de amabil [bună]!; das ist sehr von Ihnen foarte drăguț [cu amabilitate] din țara ta Freundlichkeit / politețe / prietenos! / O wurden Sie die haben, fie că au fost bătuți atât de amabil [bine] Freundschaft f prietenie | despre n, -a, prietenie / w mrzna uv, E studento \ ii e; w (Wasser water) freeze-you Al [freeze £ ] O mich friert studeno mi e, zzna mv, £ ; mich friert an den Hănden studeno mi with on rjöte rj-tsste r / mi zmrznaha Cartofi prajiti t I Areh friza t -ove; Pânza aceea debelo; ricin t Frikadelle / Kochk kyufto n, -ta Frikassț^ și Kochk frikase l, -ga Friktion / Tech tarkane n; tryone p: iiherir dispute t, -ovs, ezhba / neînțelegere p -i; Frecare med / spart n frisch I adj (nicl abgestanden) press|en* -pe proaspăt; (Aer luft) curat proaspăt, rece -pe; (vânt vânt) rece | en -pe; (Schncc eliminat) nou; (Hemd riza) este curat; (munter) bod|yr -ra sanatos b - es Brot fresh abis; - e Wunde este o rană clară; auf -eg Tat ertappen pentru a-l duce pe Al [hwana £ ] la locul crimei; / adv nou, otnbvo, curent-sho Oh - gestrichen! pleacă de lângă băiat! Frische/ /sg împrospătează f; (Munterkeit) bod-growth/ (Kiihle) cool / Frischling t I * Zool tânăr gligan Friseu|r [ so:r] od Frisor m * friseu m: -se [ so:sa] od Frisose / frisor j frisieren > ѵ/ friziram mѵ v Al Frișj$r|salon m Frisbee salon; -tisch m -toilette/ greutăți de toaletă Frist/ termen în -ovs; (Âufschub) răgaz f O in kurzester - în orice moment, în orice moment fristen vi: sein Leben kiimmerlich - abia în viață Al [anterior GBP] abia să evrzvam AI [evarzha EV] două ha de margine fristlos adj: -e Entlassung volnsniіs i -I fara avertisment Fristverlăngerung / prelungit pe termen; amânare / Frisur / Frisur / coafura / frivol wo:l] adj lskomyslsn bezrassd | sn -pe frivble -on: (unanstiindig) nspri-lych | en -pe; (ausschweifcnd) frizzy Frivolitate [ w ] / froh adț vesel, -na; (heiter) vâsle; (gliicklich) noroc; (zufneden) double|en -on ѵі prestruv ce Al [pre-stbrya cc //] for a lot of nabbj|en -pe Frommiigkeit / / ld pietate / pios!/; -Ier t ipocrit pios-vârf Frondienst t Hist Angaria / fronen vi oi a da ce Al (din|dam -dadesh (-dadoh) co], robuvam wr Al (-er Sache [ ] on isto) (pentru nurcă, stras i etc ) Front f t (auch ubertr)** Arcul fatadei / pe strada; MN byina line / front t, -ove; MU (einer Truppe) build m; Meteor front t vor die - treten izlyzam Al [izlaza * £ ] before building; die ~ abschreiten prkvya uv, II, nalrivyam A [direct / ] frontal adj frontal, -on Frontsoldat t front-line soldat / and -chi fror prăt von frieren Frosch m toad /' (Feuerwerkskorper) broasca bombardier; Mus frog / - augen pl iihertr peeped [broaște] ochi pl: - gelenk n Tech multi-hinged stave; - mann m scafandru m Frost m mrae m, -ove, stud (-ut) mt -ove; Med pl: -'beule / Med to|k m - qi din izrzvane frosteln vi nevoie de Al [cost £ ] de la stud zzna uvt E Despre mich frâstelt treperya iv, E din stud pobyvat me trupki fro$t|empfindlich adj este sensibil, -on kjm stud; -ig adj mrazovyt, icy, studen; iihertr frig, neprietenos, înghețat Frost|salbe / Pharm - schutimittel n înseamnă | o n, -a împotriva izmrzvane; Kfz antigel t: -weter n mrazovyto timp l mraz t Frotteș od Frottee n auch t (sg auch unaekl} havlyen plat; - handtuch n havleena karpa, havleen peshkir frottieren vt break Al [break E \ (tyaloto) (mit [ ] c); sich [ j break ce (mit [ ] s), break ce din havlyena karpa Frucht / fructe (-ът) m, -ovyo; ubertr auch result m; Med fruit O Frflchte tragen doamnelor Al [dam dadosh (dadoh)] fructul fruchtbar adj este fertil, -na rodnic -pe; (Gesprach Kritik conversație, critică) util|en, -on creep-vorien -na, rezultanta -pe; (Autor autor) este productiv -na, prolific; Biol este prolific Fruchtbarkeit / ;sg fertility n, fertil! / (Produktivităt) toast cu fructe / productivitate / fruchtbringend adj este rodnic, -on; (niitz- lich) util|en -on, roditor | en -on Fruchteis n / sg fruit dulce gheață fruchten ѵ / adus A [a adus £ /] crawled a (bei jmdm pentru nimeni) de la crawling sm va (bei jmdm la nimeni); Biol ladies Al [doamna dash (dadoh)] fruct Frucht|fleisch l / rg meso l (per fetus); ^folge / /sg ^kern t bones l ka / - knoten t Bot pl dni|k t, -qi fruchtlos adj este zadarnic -na, yalov; ubertr este inutil|en -on, fără rezultat | en, -on, în vacanță | en -pe Frucht|losigkeit / /sg bezplbdie l; ubertr inutilitate / inutil? /• ^presse / suc de suc / ^saft lі suc de fructe; ~ wasser l Med fluiditate amniotică; ^zucker m /sg Chim fructoza / fruh I adj ran ran|en, -on O at ~ en Morgen early sutrint; von ~er Kindheit an din prima copilărie; en - er Tod moarte prematură; II adv devreme; O heute tazi sutrint, otzarana (umg)\ morgen eel sutrint â; von bis scuipat de la miezul nopții până seara; zu harde early Fruh|aufsteher t zile lucrătoare|to mt-qi; ^beet l guys|k t, -qi seră lech Frube f /sg in aller pryzori, in raina utrin fruher I adj po-ran|en, -na, predish|en, -na, nyakogash|en, -na, bivsh O ip - en Zeiten în timpuri îndepărtate [vechi]; un ^en Jahrhunderten prez mindalite of the century; II adv devreme; (einst) auch nyakoga O - oder spiteer devreme sau devreme Fruherkenmmg/ /sg Med open l (pentru bolnavi) în stadiile incipiente fruhestens adv nai-devreme O morgen nu dimineata devreme Fruh|geburt / prematuri; (Bine) non-Donbeche n, -ta; -gemiise l FUHLER Zelenchuk rănit; -gimnastica f /sg gimnastica de dimineata; ^jahr and span f: -jahrsbestellung/ prbletna seytba; -jahrsmesse f panair zburat; kapitalismus t l\/sg rănit de capitalism; ^kartoffel / cartofi timpurii pі Fruhling t I* span f; Ubertr infloreste t O im - prez proletta Fruhlings|blume f full color; punkt t / vg Astr echinocțiu de tranzit; ~tag m flying den friihmorgens adv early sutrinta Fruhobst n /sg early fructing pі fruhreif adj early; (kind dete) prematur dezvoltat Fruh|reife / / vg -schicht / schimb zilnic; -stadionul n stadioane răniți; sport t / vg gimnastica de dimineata Fruhstâck n gustare de dimineață / O zum - pentru o gustare; beim ~ pentru o gustare fnihstucken vt, ѵi gustare Al [gustare //) frfihzeitig adj rană |en, -na; (Tod smart) auch prematur, -na Fuchs t lei/ (Pclz) auch leicha piele; (Pferd) rizh con iihertr schlauer viclean lei Fuchs|bau t liycha pipe; eisen p capan t pentru lieyci Fuchsie [ ksio]/ Bot obichka f fuchsig adj rizh; umg furios, furios Fucbsin n */ vg Chem fuchsin m Fuchsin f lei/(female skating) Fuchsljagd f lov (-ът) m in lei; - pelz m liycha kbzha lei / * (Mantei) palt | o p, -a din leichi skin fuchsrot adj rizh Fuchsschwanz t leicha opashka; Tech malk rychen grion fuchs(teufels) wild adj umg Fuchtel / umg: jmdn unter der - halten [haben] därja uv, nu este mult strict; sub jmds stehen namiram ce Al [adică ce //] sub strictă supraveghere a nimănui fuchteln vi umg swing Al [swing AI] (mit etw [ ] ceva) (bastuy etc ) umg mit den Hiinden - rkoma-ham uv A! Fuder l : ein - Ney [Stroh] cola f hay [slama] Fug t: mit und Recht cu dreapta completă 'Fuge f Tech zhleb m, -ovs sglob t, -bună fuga /; (Naht) shev t, -ove <> aus den n gehen discord ce Al (discord ss £ ] discord ce Al [dezintegrate ce //]; die Welt ist aus den -n geraten st ce e Fuge f Mus fuge f fugen vt to Al [glob //], to join Al [a se alătura //]; Umplerea arcului Al [umplerea ] fugă fugen ѵ/ (zusammen ^) la Al [glob //] joining Al [joining //], joining Al [eurzha £ ]; (hinzu-^) adaugă A [adaugă //] adaugă (zu [ ] km); (еіп -) împreună AI [împreună II], vmkvam AI [vmkna £ ]; (ordpsp) printre Iѵ, II, printre AI [peste II], subordine (kam'k verhu kam'k, etc ): sich [ ] - subordonat lui se AI [subordonarea lui se // ] (jmdm od er Sache [J] for some od for a lot); (sich in etw schicken) reconciliing-to you ce AI [reconciliing ce II] (in [ ] c) C das Schicksal ftigte es so es ftigte sich so, daB asa s-a intamplat, chs ; asa devin, e fugsam adj pok r|en -on, ascultător | en -pe Fugung / Tech united // sglobya-vane p svrzvane n fugation / vene giinstige der Umstănde a happy confluence of circumstances; die - des Schicksals fuhlbar adj (spiirbar) osezatel | en, -on, ose-loan: (wesentlich) zabelezhym, sentiment-corp | sn, -na semnificativ|sn, -on O etw [/] macht sich - not ss feeling [sentiment în curs de dezvoltare prolichava]; Med et [/] ist nyosho ss napipwa fuhlen r/ (Freude NaV vesel Omra- * pentru) sentiment wr Al, simt v, Al, beau Al [beam Al]; (Schmerz bolka) usssham Al [usecha II], sentiment; (abtastcn) pipam uv Al, opypam Al [opypam /]; sich [ ] ~ feeling ce (als [/] kato) O den Puls verifică Al [check II] pulse; jmdn etc [ ] lassen nakarvam Al [nakiram Al] ceva și să te simți rău, dă-i lui Al [baraj dash (dadoh)] oricui și să se simtă rău; sich [ ] krank - mi se face rău -pe; sich [ ] wohl ~ feel ss good; sich [ ] verpflichtet smyatam ss A [smstna ss £ ) due Fdhler t Zool (insectă Insckt) pipal|o n, -â; Zool (Krebs Fisch raci, riba) must-ta|k t, -qi O iihertr umg seine aus- FttHLUNG strecken launches Al od forests A [pusna E \ pipala si aflați pe Al [raz-know £ ], cunoașteți ss Al [faceți cunoștință //] prepuzzle Fâhlung / /sg dopyr t doseg t, vrazka / contact t (mit [ ] s) O - haben mit [ ] vvv vrazka sm va s; ~ nehmen mit [ ) vlizam Al [vylaza * El] în context cu FQhlungnahme f \bisg set n la contact [la inserție], potrivi l în inserție fuhr prât von fahren Fuhre f : eine - Holz single cola darva; er macht ~n nach fuhren > g/ conducător iv Zavezhdam AI [fabrica El J; (leiten) conducător i/v, // (Armee Regiment army, regiment) to pre-leaders uv Al poruncește-ți uv, ah, (Fahrzcug exalted înseamnă) karam iv AI managerii si AG (Geschiiftsbii-cher Haushalt tärgovski books, house-kinstvo) lider, zavoddam: Hdl (Artikel articles) ymam uv Al (la depozit, pentru vândut), vinde AI [vinde, -dadesh (-dadokh)]: vi (Weg nbt) lider (nach [ ] pentru ip [ ] in : și [ ] la km ): sich [ ] dаrzha se iv, (bun, хіе) ymam iv, A (bun rău) comportament Despre einen Beweis - dovedind Al [dovedind £ ]: das Wort - yimam think; einen falschen Namen - live uv, E sub nume extraterestru: Klage - Jur a depus plangere ba intr-o sedinta; jmdn auf einen Gedanken - pe jurămintele lui AI [naveda EI] nimeni pe mislga; den PaO bei sich •* purtare si pasapoarte cu tine si: umg jmdn hinters Licht - A greșit [se pierde //] niciunul; etc [ ] im Schilde tăiat UV II nu este bine Îl plănuiesc în secret pe Al [planul ] puțin; das fQhrt zu nichts tova nu te duci dracului de la tov nyscho nyama da iesi afara fuhrend adj vodesh manager | en -on: persoană | en -pe Fuhrer t (Leiter) conducător t (poii-tischer ^) ape t conducător t rj-kovoditsl t lider / si; (Fahrzeug pre-voziyu înseamnă) vodach t chafjor t; (Flugzeug vt fullen și ѵ II, turnare AI [umplere II] (mit [ ] s): (Fliissigkeit) turnare Al [umplere Eb] (în [ ] c); (zeillich) zaplvam (în timp); (Zahn zb) zapl-tu umpluturi și v, g, Al; sich ~ drink it, drink it (pentru cd, van etc ) <> auf Flaschen - turn into bottles; ge-fullte Paprikaschoten Kochk pl Fullen l = Fohlen Full|(feder)halter m kurz Fiiller m scribbler automat stil | o l -â: ~corn l corn t din belsug; ~ung/ pulnezh t; (Zahn zb) sigiliu f: Kochk film / - (das Fullen) pulnene l; ~ must l Gramm parte f fummeln vi umg chowrkam uv, A! (an etw [ ] nimic) (radio, boiler etc ); (herumkramen) barkam uv, Al rovya iѵ, (în serviciu etc ); Sp (zogern) adăugând se uv, II vanitate se iv, II; driblyram isѵ, ѵ, Al long (din topkat) Fund li (das Gefundene) find f: (das Finden) namirane l deschis l Fundament l Areh baza f fundație t; ubertr baza f baza f fundamental adj de bază | en, -on natural semnificativ, pe fundamental, -on fundamentkren vt set Al [set ] base (etw [ ] on little) Fond | biiro l burs | l, - ci pentru intentiile lucrurilor; ~grube / Міп find |e n, -а; ubertr skrbvishniya / fundițren > vt (begriinden) justify-vavam Al [fundația E ] PENTRU Fund|ort m Fundstătte f nahbdishis n -A locație n fiinf num \u d (ÎZahlen) O iihertr "gerade sein lassen I don't pick on uv Al a lot, I'm sorry for greatfathers uv Al prez for a little Fiinf / petbrka's petty f O umg mit der - fahren ptuvam uv Ale miciata; der Schiiler hat eine - bekommen uch-nikt get a deuce Funfeck și Math -on: ^fach adj petbrien -na: - fiiOig adj (Vers vers) ps-toast | ei -pe: -hundert groapa - (ÎZahlen); -jahrig adj petyudish|en -pe Fiinf|jahr(es)plan t Funfkampf t Sp ~ig adj petbrien -pe Fiinfmarkschein t bancnotă / marca pentru animale de companie funf|stellig adj istcjfrsn: ~ stdckig adj petstaj|sn -pe; - stiindig adj rici ore Funftagewoche / cinci zile de lucru pe săptămână fUnftâgig adj petdnev|en -na: "tausend num = (ÎZahlen) fiinfte num mf n = (ÎZahlen) Fflnftel n one peta f funftens adv pyoto pe localitatea peto funfzehn groapă = (ÎZahlen); -te num m f n= (ÎZahlen) fdnfzig num = (ÎZahlen); -ste num m f, n = (нZahlen) fungieren vi servire uv, (als [/] katb) Funk m sg, kurz fiir Rundfunk radio n; -amator [ o:g] m * radioamatori m; - anlage f radio urödba f: ~ bericht m I radio report m; - bild n foto-radiograma / Funke m a od Funken m spark f O - n spriihen la emisia de Al od la emisia de A [a emisiei de E ] scântei, scânteie uv, II; keinen -n Verstand haben yumam uv Al capoc minte funkeln vi strălucitor uv, II: scânteie mѵ, II; strălucind și II O - der Wein spumant funkelnagelnțu adj all new nbv-new-nychk (umg) funken vt (Radio) vi El spark uv, II, izpusham Al od izpusham Al [izp £ ] yskri Funker t operator radio t Funk|medgerat n radar t radar t; - reііег t radiogoniometru t: * peilung / DF / ra-dnozaeychane p: - satelit t radio și televiziune prin satelit; -emițător t emițător radio / l ^sprechgerât l radiotelefon /l spruch t radiogramă /: ^staţie / post de radio /; ^sto-rung / interceptare radio w -Eu; ^strei-fenwagen m nolipois cu inserare radiotelefonie: ^technik f / vg radio engineering /: ^telegramm n * pâ-dio(gel)і frame / Funk|tion f function / (auch Math): Mionar m I* ds|ec m -ytsy funcţionar m; Pol este muncitor cu fracțiune de normă; (in der Gc-werkschaft) trade union deötz [angajat] funktionell adj este funcțional -on (și Med) funktionieren (d/M>> vi funktionieren uv Al action wv Al work uv // Funktionslplan in plan m de repartizare la functii [munca, datorii]; * storung / Med încălcarea funcției oricărui organ; confuzie funcțională / Catarg radio Funk|turm t /; ^verbindung f radio station /; stație radio wagen t moto-riziran; cola/cu radio-vrazka fiir rgar [ ] (Ziel tse i) pentru; ein Auto sparen pestle t/g Al pentru Cola; (Bcstim - scop) pentru de: ein Brief - meinen Vater litera n pentru turnuri; Profesor Biologie Institut Fremdsprachen Institutul t pentru [de] alien ezi; (Ste/lver-trefung substitut) pentru în loc de; er bezahlt - sie that plash for [in loc de] nyoy; wasser - Wein einschenken toarnă AI [turnează £ ] apă în loc de vin (Zeit time) pentru; - heute pentru ziua: eine Woche pentru o săptămână; ein allemal vednzh zavynagi; (Motiv gred) pentru peste; diese Tat wurde er bestraft zaradi tazi po-stupka toy beshe pedepsit: (Verglei-chung comparison) for comparativ cu; ihr Alter ist sie gut entwickelt este bine dezvoltat pentru vârsta sa; (Preis, men-genangabe pret, cantitate) pentru; ein Buch fiir Mark book for marks; das Geld reicht zwei Personen forbitte dvama suflet; (Aufeinanderfolge ed secvență); Schritt Schritt pas cu pas; Wort ~ Wort wieder-holen repetare A [repetare II] doom trace doom FOrbitte f rugăciune /, mijlocire | despre p -a, cereri^ l, -a Despre fîir jmdn ~ ein-legen [tun] zast'pvam ce Al [zast'pya ce II] te solicit uv Al pentru nimeni Furche / \\ reins / * (Runzel) breech f furchen g / reins uv, ; (Agitați chelo) nabráchkvam Al [nabráchkvam Al] furchig adj este îmbrăcat; (Haut skin) on-bjchkan Furcht f \ltsg frică (-ът) m (vor [ ] din) O aus din frică; haben insurance ce uv, Al fight ce uv (vor[ ] din); in ~ sein insurance ce, alarming ce uv II (um[ ] per) furchtbar I adj înfricoșător, -on uzjs|en, -na, fear|en, -na; P adv este groaznic, mult, groaznic; ich habe es ~ eiiig infricosator b'rzam uvt Al furchten (Jib) vt asigurare ce uv Al, bătălii ce î/v, (jmdn od etw [ ] din unele od nesho); sich [ ] asigurare ce (vor [ ] din) furchterlich adj yzhâc|en, -on, scary|en, -on, fearful|en, -on furchtlos adj fearless|en, -na, fearless Furchtlosigkeit f Vllsg fearlessness n neînfricat f furchtsam adj fricos, timid, înroșit Furchtsamkeit f / rg furchtsam adj fureinander unul pentru un prieten Furie [ io] f fury f od fury f Fumi^rn * furry m fumieren vt furnishing uv, v, Al od furnishing uv r,Al blănuri = fir das Fursorge f /sg hernie pl ajutor f (fur jmdn pentru nimeni); (oftentliche Einrichtung) hernie socială pl social sub-magani fursorglich I adj grizhliv, infestat; II adv (vorsorglich) din prevedere, din pre-puzzle Fursprache f o l, -a Furst t prințul t, -e Furstentum n principate | o n, -a Furstin / printesa f fQrstlich adj domnesc; (Essen yadene) regal bogat; (cadou Geschenk) once-kosh | en, -on O - leben living and ѵ, Eb once-koshno [regele kato] Furt f ford t, -ove Furunkel t Med tsyre | y t, -i fQrwahr adv naistina FQrwort n Gramm pronume|e n -i Furz t vulg zi f furzen vt plating to AI [plating II] O gefutterte Handschuhe pl s paying Futterlpflanze f plantă furajeră; - gebe f crimson bloom; - stoff /l pay (-bt) nt, -ove pentru o subplată, hastar nt: - trog nt manger / korit]o nt, -a (pentru păstrarea animalelor) Futtening/ l depozitat (pentru animale, kar-macheta, bolnavi); Text (das Fiittern) (Futter) plată secundară/ Fu tur l * Gramm mai mult timp Futurismus t /sg Kunst futurizm (-mt) t futuristisch adj G G, g l Mich sol l gab prât von geben Gabardine [gabardi:n od gabardi:n] nt bjxg, auch [gabardi:no] f \ /sg Text gabardine nt Gabe / (Geschenk) cadou nt, -qi, cadou nt -ovs; geh (Talent) darba / talent l -Eu talent nt: (Almosen) milostenie | e l, -i, milostenie /; Pharnt doza f: (Verab-reichung) davance l (pentru medicamente, vitamina mini, etc ) Gabel J' f: Landw f; Tel furca /; Tech spreader nt, distribuitor gabel for mi g adj forked, -at Gabelfnihstiick l /sg a doua gustare (intre si ore) gabeln > g/ unig de sărbători Al [nabod El] în vylitsa; Landw a lua Al (ia £ (ia)] de la vila; sich - a se îndoi se AI [îndoirea se II] la secțiunile ce A [împarte ss II] (pentru pt, etc ) Gabelung / razklonyavans n; înclinat în jos p gackern ѵ/ kudkudyakam uv Al; unig (schwatzen) brbrbra uv, , brasholovya wv : (klatschcn) afine uv, Al Gaffel / Mar gaffel m michtow ray gaffen > vi zapam uv A l, splash ce A l [splash ce £ ] (nach [ ] nu) Nemskho-Blinrsky riverman gaffer Gaffer m zappach m Gafferți / zapane n Gag [gek] m efectiv trei k (pe vânt, da, în film); improvizatie / Gage [ga : а] / honorar t (per artist) gahnen (hh) ѵі pros ce Al [prozina cc E od prozeya cc Eb]; iihertr (Abgrund abyss) zeya uv, E : - d adj iihertr zee Gala / îmbrăcat oficial; (Uniformă) uniformă de paradă Galalith n Chem m, artificial por Galan m I* umg lover|to m, -qi; dragoste-gel m galant adj Galanterfc / a/ yg amabilitatea f, galent-iost j; ~ waren pl mercerie/ Galavorstellung / gala prezentare n, -z Galaxis fisg Astr / Galere / Mar galera f Galerie f a Arch, Kunst, Galeria Teatrului/ Galgen m înfuriant f; - frist / T / sg umg dupa oi urgent; - umor ml*/ vg Gallapfel m Guler bot / Galle / /sg Anal f (mekhur, suc); (Ărger) răutate /, otravă (-ът) t, zhlъч / <> iihertr umg er war griin vor - otravă înverzită de la otravă; iibertr umg mir lăuft die - iiber kypvam Al [kypna E \ from poison, izvn yourself si sm va from poison galle (n) bitter adj bitter katb pelin Ga Pep | Mase / Anat zhlchen mekhur; ~Na-senentzdndung f Med inflamatia vezicii biliare, colecistita t, - grieB t I Med pasak t in vezica biliara cat a; -stein t I Med kyomk t Gallert n od Gallerte / Kochk, jelly n, -ta gallertartig adj geliran gallig adj iihertr zhl'ch|en -on, malevolent|en, -on Galopp t * od galop t galoppieren w halopyram uv, v, Al O wng -de Schwindsucbt tuberculoza tranzitorie Galopprennen n Sp byagane n galop Galosche / galoshes m galt praf von gelten galvanisch adj galvanich|en, -na galvanisițren [, wa ] (d/hb) vt galvanis-frame uv v Al Gaivano|meter n El galvano- met|yr m, -ri; -piastik f Tour galvanoplastie f; -skop n Е/ galvanic-noskogі m; - technician / Î y# electroplating technician f; -typij / a sg Tour galvano-typij f Gamasche f gaiters pl, gstri pl Gambe / Mus viola /da gemba Gammastrahlen pl Phys gyoma-lchy pl gang adj: es ist - und găbe obshoprieto e, taka e priyoto Gang m ;sg (- art) mers / răsucire m, (Bewcgung) mișcare m, mișcare n; m (Korndor) coridor m (Durch - ) pășune m, pasaj m, gunsl m: (Besorgung) xo-dene n, licked n otivane n (prin muncă); (Speisenfolge) hrană n (secunda primară ) Tech Kfz counter / viteza /: Anat canal m nevoie /' Geol vein /, stratul m der - der Ereignisse holt pe subiect; alles geht seinen gewohnten - vsychko vvarvy calea veche; in - setzen [bringen] a-l aduce pe Al [a pune El] în mișcare; die Verhandlungen sind in -gekommen say zapochnaha, [ca pe rând); ein Gesprăch in - halten support uv, Ai conversație; einen - durch den Park machen ce Al [plecare ce //] din parc; ich habe noch einen in die Stadt zu machen ymam iѵ Al oshe singur otyvane înaintea traulului gangbar adj (Weg pat) conform conto can yes 'se vvarvy, we pass; (Ware dren) tar-sen; (Moneda Miinze) în circulație Gangelband n /sg umg jmdn am - fuhren conducând UV, II nimeni lângă nas (umg) gangeln (hb) vt iihertr därzha uv, sub tutelă, comandanți uv, Al gangig adj (Weg pat) trecem; (Ware dren) tarsen; (iiblich) cunoscut, -na, obi-cha|en, -ina practică comună O eine -e Miinze coin / koyato ss namira oshe în obr-shenie; ein -es Wort Gangschalter t Viteze tehnice pierdute Gans / geka / iihertr umg dumme - glu-pack / geka / Ganse|bliimchen n Bot wig /* -braten t liver gjeka; -feder / pene mai înalte; -fett n mai; - fuBchen pl umg citate pl Gânsehaut / : eine - dberlief ihn polazikha th trupki, kbjata mu nastrakhna Ganse|klein l *Mg gshi drebolly pl; -leberpastete / paste t din gshee shot GARN Gânsemarsch m sg: umg wir gehen im - värvim one back friend Gănse*rich t * ghs |k t -qi: - tarabă t case de păsări|k t -qi pentru gski Ganter t = Gănserich ganz I adj yal*: umg (unversehrt) yal* sănătos, nevătămat, nevătămat Despre -e drei Wochen obiective [plni] trei săptămâni: ip - Bulgarien în Bulgaria: die Fensterscheibe ist noch - staklbto pe pro-zbretsa este mai sensibil: von -em Herzen din toată inima: seine -e Kraft aufbieten strain AI (stres E ] vsychkite si sili; im groBen und -ep total ia : Math -e Zahl cinci număr: II adv (voll-kommen) cu tot - und gar nicht deloc: - am Anfang la începutul sambo-ului: du hast - recht emash are dreptate, si are dreptate: es ge-schieht ihm - recht fret mu ce I'll stop by - zhava si go: das ist mir - egal all the same e Ganze p + qyalo p qyalost f, vsychko O ein -s bilden form uv, Al one qyalo: aufs - gehen claims uv, Al vsychko stirrup ce uv, II kjm vsychko rezolvat sm va vsychko: es geht ums - atingerea asta pentru tot sau nimic Ganz|heit / Ijsg qialost / tslokupnost / plinătate / -îederband t carte /s kb-soție podvarzya; - leinenband t carte f cu lenen podvarzya ganzlich adv pe loc mananca totul iztsyalo Ganzmetallbau t \ Arch constructor integral de metal ganztagig adj întreaga zi | en, - la Ganztagsschule f whole day school 'gar adj (Gemiise Fleisch zelenchuk, meso) (fertig gekocht) sudat, furat * mek, gata: (fertig gebraten) păzit gar adv (vollig) eat everything absolut: (sogar) dory, chiar: (sehr) harde dosta O - nicht with everything; - nichts cu totul [absolut] nimic; niemand absolut nikoy; - keip nykakv: - adesea am ceva; - zu neugierig tvarde este curios | en -pe; sich [ ] - nichts aus jmdm animalul machen nu pariez AI [dam, dash (dadoh)] pentru nimeni (umg) Garaj [, ga:ze] f garaj t Garant t garant t, garant t Garant^ f a garantie f; -dienst t baza de service pentru suport in garantie garantieren (dlhb) vt garantieren iv, g, Al (fur [ ] for) O jmdm ein gutes Auskommen - oshiguryavam Al [osigurya //] la un fel de mâncare bună [amintește bine] Garanti^lschein t fișă de garanție, card de garanție: -zeit / perioada de garanție Garausmz umg jmdm den - machen kill AI [kill £ ] of someone: premahvam Al [premahna E \ of someone (umg); slings AI [pratya II] nimeni nu este sfânt (umg); einer Sache [ ] den - machen liquidation uv r Al nu este bun slug Al [pliat II] marginea la putin Garbe / snopi t (zhiten) O -n binden vrzvam AI [varzha E ] enbpi Garbenbindemaschine f snopi Garde / MI ivardiya / auch iihertr: -regimentul n Regimentul Ivardoysky Garderobe / (Kleiderbestand) garderobă m (drechite pe aceeași față): (KІeіbegak^e) garderobă m (în teatru etc ); (Flurgar-derobe) downloader / [wardrobe n] vv vhbdno entre: Theat (Umkleideraum) dressing / dressing / - (n)frau / dressing room f: - (n) marke / dressing room Garderojbier [ bje:] t vestiar de teatru t: -biere [bje: ra] / vestiar / Gardine f fart n, -ta O ubertr umg hinter schwedischen -n în oblon, zăbrele din spate Gardinenleiste / cornișă t (pentru fart) Gardinen|predigt / : umg eine - halten couple uv Notația El [kbneko gospel (umg)) Gardinenstange / cornișe m (pentru perde); prachka / (cu koyato se darpa perde) Gardist t paznici | ets t, -ytsi garen g/ garnituri uv v, Al, decorating A! [decorating //] Gamison f garnizoana MU / I Căști Garnitur f (Besatz) / (pentru lemn); (zusammengehorige Stiicke) set m (lenjerie, unelte etc ) Garn|knăuel t calb|o t -yota înainte; - goііе / Makar / (sfârșit) garstig adj (abscheulich) dezgustat |en, -on, opposed |en, -on; (ekelhaft) gad|en, -na, mrs|en, -pa; (unanstăndig) bszimage | sn, -on, losh G ag ten t grindină / -architekt t architect tskt - peisagist, peisagist; '-bau t l/ vg gradient n; - sfeclă și iradinskaya lech; - blume / grade culoare; -fest și de divertisment în oraș; -haus n vila j; umg (Hintcr-haus) în ksha păcătos cu іradina resemnată; -laube / bssedka f vy lichka / - lokal și * restaurant t-gradina; - cuțit messer n irradipsky coser t; -schere / iradinska [ovosharska] cuțit; -stadt / grade (-sі) t -іradina; zaun t iradin fence / Gartner t cooler t Gărtnerți / li sg gradinarstvo n; / grindină f (Zelepchukova, legume) Gartnerin / gradienter / gărtnerisch adj Garung j Chem fermentation f; enzimă-giran n; ubertr vlnёni | e n, -i, kipzh m; fermentație | e l -Eu; - s|mittel n Chem enzima t; -s|prozeB t Fermentare chimică f Garungsvorgang t , Gărvorgang t Chim fermentatie /* Gaz n gaz t, -ove C Kfz - geben da / [dam, dash (dadoh)] gaz, crește A [crește //] viteza; - viteza wegnehmen namalyavam AI [namal ]; auf - kochen ready uv, II pentru gaz Gaslabwehr / sg protectie anti-gaz [anti-chimic]; -anstalt / uzină pentru producerea gazelor gaz-apă t - anzunder t aprindere / pentru o sobă cu gaz etc gasartig adj este gazos, -on Gaz|beleuchtung / iluminat cu gaz; -beton [ toi] od to:n] m beton celular m; - bombă / bombă chimică MU; Sticla Tech / l, sticla / pentru gaz; - arzător pe gaz burpeg t gasdicht adj etanș la gaz, etanș la gaz Gaz|druck t \/sg pe gaz; -feuerung / încălzire pe gaz; - flamme / pljmk t pentru gaz; -flasche / sticla Tech / pentru gaz gasformig adj este gazos, -on Gas|fârmigkeit / /sg este gazos; - hahn t tap t [tasta t] start gaz; - pedala hebel t Kfz t pentru gaz; - incalzire pe gaz heizung / ; ~herd t I aragaz pe gaz; - krieg t război chimic; - gazoduct leitung / ; -licht n iluminat pe gaz; -maske/ MU masca de gaz; - contor gaz messer t | yr t, -ri, contor gaz t; - deseori aragaz; - l t benzină Gas|olin l */ g Benzina chimica: - pedaJ l Kfz pedala de gaz Gasschutz t \/sg masca de gaz [anti-chimic] protectie [selectat] Gasse / str J ; - n|hauer t verâchil street songs, iztyrkan schlager; - nljunge lі street|k t, -qi Gast t gost lі (seiten) guest|enin t, -i; (Frâu) cameră de oaspeți/• (Besucher) vizitator t, client t; Theat gost t, artist invitat t O zu - gehen oivam Al [plecare £ /] pe gbeti; zu - sein for guests sm va (bei jmdm for someone); Giiste haben ymam z/v Oaspeții AJ Gast|arbeiter m muncitor străin, muncitor migrant lі; - dirigent m gost m - dirigon g; - dozent m docent m [npe-giver lі], guest from alien university Gâste|buch l knig/for guests; -haus n house (-ut) t, -ovyo pentru oaspeții (străini) [delegații] gastfrei adj, gastfreundlich adj stare recepție | en, -on' Gast|freundschaft / /sg ospitalitate l; - geber t domakin t; - geber-mannschaft / / sg Sp selection m - domakin; -haus and (malak) hotel-restaurant t; gostylnitsa /• - hof t stray-mniia / khan lі -ove, auch - caut; a vrut cel mic; - horer t listener t (instituție de învățământ vw whist) gastieren (i/hb) vi Theat gostovam, uv Al, gurmand uv v A! GEBEFREUDIG Gastland n country f-domakin (pentru un festival etc ) gastlich adj ospitalier|en -pe prietenos Bine ati venit -pe Gast|lichkeit f VLsg ospitalitate n: -mahl n od banchet t -Eu; - mannschaft f Sp selecția invitaților: -profesor t a profesor t, pokansn da patru prelegeri într-un alt oraș [într-o țară străină] Gastrecht l : das - geniefien pblzvam se ig, AI din ospitalitate; jmdm -gewăhren care găzduiește AI [oferind E \ oricărei ospitalități: podslonyavam AI [sub-elefantul } nu Gastrita fisg Med gastrita nt Gastrolle f Theat gastrbl Gastro|nom m deli m; - noiqjț f a sg gastronomie f Gastspiel n Kunst gastrbl m, gostuvane n Gastspielreise f tur l, -ta O eine ~-unternehmen la întreprinderi A [p ed | recepție £ (-chitanță)] tur (nach [ ] pentru) Gast | stătte ( restaurante t hostelnitsa -wirt t sdzharzhatel t pentru un restaurant; gostilnichar t: - wirtschaft f cameră de hotel / Gastzimmer l flock f pentru oaspeți Gaz|uhr f gaz metru t; -vergiftung/ otrăvit cu gaz: -versorgung/ alimentat cu gaz (pentru nevoi); gazeificare f: -werk l uzină gaze; -zahler t = -uhr Gatte t spru|g t, -zi Gștter l (Gitter) zăbrele / scara f: (Zaun) stobbr t, dschena fence; Tech gate t; -săge f gateren triburi Gattin f sotie/ Gattung / specii (-ът) ii -bună gradul t -ove; Genul Biol (-ът) t -ovs; Lit gen t -ovs O Menschen allerlei - orice fel de cor, nu-diverse cor Gattungs|begrifT t I rbdovoe concept: - nume t a Gramm Gțydium l / sg umg smash * (-ът) t distracție l, - distracție l Gaukelei, f fbkusnichestvo|o l, -a; mamă afară f gțykeln vi (Schmetterling nene-ore) parham uv, Al, trepkam uv (cu krill); iihertr (Gaukelei treiben) corecting uv // fbcusi; mama yv, Gțykelspiel l = Gaukelei Gaukler m (Zauberkiinstler) fbskni|k m -qi; acrobat m: jucător jucător m Galia m con m -ё (pentru muncă); (altes Pferd) kranta /' Gțymen m Anat cerul l -ta; -lăut ml Phon este un sunet palatin; -segel l Anat, Phon, myoko sky voal palatin; -zăpfchen l Anat mascul t Gauner in escrocherii | to t -qi schimbare | la t, -qi Gauner^ U umg swindle | o l, -a Gaunersprache / ' / sg apaschki jargon, slang l; tariqat ezik Gavotte [ wo ] / Mus gavotte t Privire[ :sa] / Text gaz sp tenzuh t myrla f: (Draht ~ ) -fenster l seer ip de la gard Gazelle / Zool gazelle /' G-Dur l Mus în sol major Geachtete t " prokuden t: man t vn din zakbnits Geachze l sg (gen -s) ohkans l geadert adj Geast l clona t -qi Gebâck l dulce rі dulce pі gebacken part perf von backen Gebalk l /sg Areh darvena constructie (la gard); des Dachstuhls gebar priit von gebaren Gebărde / gest lі -ovs gesticulație; (Misps) expresii faciale f gebarden, sich ( ] därja ce uv (wie [f] kaib de re lud etc ) Gebarden|spiel l gest f; my-myka /? -sprache f / sg ezik m cu gesturi și expresii faciale Gebaren l /sg d'arzhyans l, comportament l gebaren vt razhdam A! [tijă //]; geboren werden razhdam cc: geboren sein born sm va; (de asemenea, geboren) Gebarmutter f a Anat uterus/- - krebs m Med cancer of the uterus; -senkung/ Med spadance n on matkata GebSude l bloc f, bloc l -i gebefreudig adj = freigebig gebein Gebțin n Anat bones pl: pl (eines Toten) oase pl (la moartea unui om); puterea lui RI Gebell n */a# lenjerie n barking m geben ѵ/ davam Al [dam, dash (dadoh)]; (reichen) dăruire; (aushăndi-gen) to sell to you; (Konzert, Banket, Bal concert, banchet, bal) doamnelor; (Fcst tr-zhsstvo) dispozitive AI [aranjament II}: unpers es gibt yma uv, Al Pers, sytse-tv uv, Al Pers: sich - (Temperatura fibrei) downs Al [s down E } \ (Schmerzen șuruburi ) vopsea Al [pe-mic Eb], utyhvam Al [utykhna E ] O jmdm die Hand - dau un hohot unei anumite persoane; Karten - odată ce îți dai o carte (pe joc); jmdm einen Schlag ~ hit A [lovirea } nici unul; jmdm einen Tritt - să dăm cuiva ritnik, ritvam Al [ritna E \ none; jmdm eine Ohrfeige - urât la unele mucegai; jmdm die Schuld an etw [J] numără Al [conturi E/] nimeni nu este vinovat de ceva; jmdm den Auftrag - zu a pune Al [a pune II] cuiva da ; jmdm den Abschied sacking Al [sacking } none; dem Pferd die Sporen pinten Al [spur //] cal; einen Lăut von sich [ ] din a da un sunet; Unterricht pentru profesori (la școală); Privatstunden vă oferă urbci privat; etc [ \ verloren counts, wrinkled AI [E ] este un pic stricat; eine Flasche Wein zum besten - draw Al [draw } cu shish veno; ibertr etw [ ] zum besten a fost wird heute im Theater gegeben? cum presează vizuini în teatru?; umg es gibt Regen wali (dzhd); a fost al lui Gibt? cum yima?; es gibt nichts Scho-neres es gibt kein Zuriick mehr sich [ ] Miihe - vă dăm de lucru, bătrâne ss iѵ £ , încercați să ce AI [vechiul ce EI}* presupune AI [put //] efort; sich [ ] mit etw [ ] zufrieden pleased with ce Al [pleased with ce } with a good deal; sich [ ] naturlich därja ce uv, II nature-ho: sich [ ] gefangen betray ce; das iibrige wird sich Geber m conto yes yes your t: (Schenker) gift t: Tech automat feeder Gebet n Rel rugăciune f O umg jmdn ins - nehmen to reproaches Al [reproșuri } nimeni, cuplu uv, EI moralitate pentru nimeni [horse gospel (umg) J gebeten part perf von bitten Geb^tn poseda f (auch ubertr); (Staats vt geh porunci ale lui Al [poruncile lui Al], poruncile lui Al [porunca ] (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); (ѵсг-langen) izyskvam Al [izyskam Al] O die Lage gebietet Vorsicht i se pune izyskva let us predazlvi; vr iiber ein Land ~ proprietar uv, Eb, management iѵ Al țară; iiber eine Appee ~ ko-manduvam iѵ Al armata; iiber groDe Mit-tel - punem uv, Al cu golem înseamnă; hier ist Vorsicht geboten tuk e necesar prepuzzle Gebieter m gevietel m maestru m; in f domn f gospodarka f gebi ^ terisch adj (herrisch) zanovednicheski, command el |en, -on; (zwingend) overlay-tel|en, -on Gebiets|abtretung / otstpvane p on teritbriya; ~erweiterung/l expand / pentru teritbria Gebilde n educatie n -ia; vorbesc | e și, -i produs p -i; Geol educatie p -ia, formarea / <> das - der Phantasie rodul t pe imaginatia gebildet adj se formeaza, cultural |en, -on; (î auch bilden) Gebildete m + format [kulturen] chovek [mzh]; f formată [kultorna] soția lui Gebimmei p /sg umg (Glocke kambana) call p zvon (-t) t: (Telefon, Klingel phone, ring) ring and, drankane p Gebinde p vrazka / (arc, praz și etc ) (Blumen ~) kite f, buchet t; Landw snop t -i od-ove; Bucătărie text n, chenar n, -ga chile l -ta; Arch (pbkrivna) fermă Gebirge n planina / iihertr planificat / kup t, -ove od - caut kamara /' gebirgig adi planinski, planinist Gebirgs]bewohner t planin|ets t, -ni; ^bildung f \ /sg Geol of orogeney f; kamm m creasta m, creasta m; ~kes-sel m bazin f; ~kette / planinska chain; ~klima l planinsk climat; ~-raV t trece t; ~rficken t ridge t: ~stock t planinski GEBRLL matrice; - vorland n preplanin f; -zug m = ^kette GebiB n zbite (în chart), szbie n; O ein gesundes haben imam uv, Al hello zbi; kdnstiicbes - proteza dentara gebissen part perf von beiBen Geblase n Tech blower f, mașină suflante; ventilator supraalimentat t: Mus (der Orgel) fur t, -ovyo (per organ) geblasen part perf von blasen geblieben part perf von bleiben Geblok n /sg, Geblâke n /sg (Schafe la oaie) bleen n; (Kuhe kravi) torture n geblumt adj (StofT boards) on flowers geboren adj, Abk geb roden (Abk gen ) O Hîlde Koch geb (geborene) Schmidt Hilda Koch de bash Schmid; sie ist eine geborene Schulze po bash cha ce kazwa Schulze; er ist zum Arzt geboren toy e was born for a le-car: (î auch gebăren) gebogen part perf von biegen geborgen adj in sigurno loc, safe: protected sich [ ] fuhlen feel you ce uv Al, îl voi simți ѵ, Al este în siguranță [pe locul muntos]; (î auch bergen) Geborgenheit f safety f, safety-nost sigurnost f geborsten part perf von bersten Gebiot n poruncă f a poruncit f O ein - erîassen din da la voi Al [din | doamnelor -dadesh (-dadoh)] poruncă [naredba]; etc [/] steht mir zu -e we place uv Ale este bună, ymam mѵ, AJ este bună pentru locație; jmdm zu - e stehen la locația sm ѵa pentru cineva: das - der Stunde știri pentru moment [pentru ziua] geboten part perf von bieten gebracht part perf von bringen gebrannt part perf von brennen gebraten part perf von braten Gebrău n (Bere) bere n, bira f; umg (sclîîechtcs Getrânk) băutură bună Gebrauch m /sg folosește f, pblzvane n, izіyulzvane n, apendicele n; Gebrăuche pl obiceiuri pl, tradiții pl O zum eigenen ~ pentru nevoile proprii; fur den tăgUchen pentru uz zilnic; in - kommen vlizam Al [vylaza * El] în uz; auBer - kommen din uz; von etw [J] - machen folosind Al [use child //], folosind uv, v, Al nu este ușor; vz-pblzvm cc din nimic gebrțuchen {b/hby vt folosind Al [utilizare //]; evita UV r Al <> das kann ich gut - tovarăș mi vrshi [intra] la muncă; das ist zu nichts zu - nu servi pentru cineva, nu lucra pentru cineva; gebrauchte Mobel vechi mobila; gebrauchte Wasche folosit [mrje-but] in; lenjerie veche se folosește gebrauchlich adj; ordinary, -ina O das ist eip sehr -er Ausdruck tova e many uses; nicht mehr - not ce used veche, izlyazl *, -la from use Gebrauchs|anweisung / uptvane n [indicație și] pentru utilizare; - artikel t item t for daily use gebrauchsfâhig adj year|en, -on for use; -iertig adj gata de utilizare Gebr^uchslgegenstand t = Gebrauchsar-tikel; ~ giiter pl obiecte pl (stoc /] pentru utilizare largă: mobel p funcțional pe mobilier; - wert t Wirtsch în stbynost canotaj gebraucht adj folosit, vechi; (î auch brauchen gebrauchen) Gebrauchtjwagen m folosit [vechi] Zsola; cola f in old: -waren pl old [use] things pl; -waren-geschăft n magazin pentru folosirea lucrurilor gebrechen vi: geh unpers es gebricht mir an Mut (Zeit] lipswa mi boldness [timp] yumam uv, Al courage [time] Gebrechen n (ge іёsen) săptămână | g t, -zi handicapat fizic gj|k t, -pi die - des Alters senile gebrechlich adj (hinlallig) slab slab | ro -pe grbhpal: (krănklich) bolnav: (zer-brcchlich) chupliv Gebrechlichkeit / sg nsmosh /' grbhnalost /' ' gebrochen adj schupsn: (linie Linie) nachu-pen; ubertr este spart unyl fell away vr ihm gebiihrt Achtung jucărie care merită respect; es gebiihrt uns nicht nu se potrivește; wie es sich gebiihrt cumva potrivit, cumva urmând gebuhrend adj potrivit, meritat, supramincinos | en -on O in - er Weise a adăugat cumva, în mod corespunzător gebuhren|frei adj nu este impozabil; ~~ pflichtig adj taxable impozabile Gebuhren|tafel / tabel tarifar; Taxa de post tarif; -zâhler t Tel broyach t (vorbesc la telefonie) gebunden adj: în -eg Rede vъv merena vorbire în sіyhovs; (de asemenea, binden) Geburt / cetăţeni n; (Abkunft) naștere n, nroihbd /i ubertr fruit (s) ni, rozh-ba / -er Beg-liner Berliner m prin naștere născut la Berlin Geburts|anzeige f (bei einer Behorde) pentru înregistrare n per nou-născut; -fehler m dezavantaj congenital [neg]; -haus n casa natala; - helfer t obstetrician ginecolog; - helferin f moaşă /; ginecolog f Geburtshilfe f \b/sg Med (Lehre) obstetrician- ctbo n: (Hilfe bei der Geburt) akushirane n g/ (plantă Pflanze) viröya iѵ Eb: (Bine copil teer animal) paciâ iv El develop se AI [develop se E \\ (Untemehmen enterprise) înainte de AI [forward E ], prosper AI [prosper £ ] O wie weit ist die Sache gediehen? dokdo steigna work? Gedeihen n / vg (Wohlergehen) bunăstare l (Entwicklung) dezvoltare n cresc m: (Erfolg) succes m, prosper n gedțttilich (niitzlich) util|en, -on semicreative -pe; (fordemd) succes|en -pe rodnic -pe favorabil, -on gedenken ѵ/ remember si A [remember si II] (jmds od er Sache [ ] for some od for some); (erwăh-nen) spomenavam Al [remember E \ (jmds od er Sache [ ] no od is good) (cu puțin gând; cu bine) O etw zu tun - a numi uv, Al, think uv II da regizând nyosho Gedenken n /sg amintirea p, namet / spoment (an [ ] for) O Worte des -s amintirea gândurilor pl [cuvinte p/]; cuvintele pі în pamet (pe); zu seinem - in negova pamet; sie schenkte ihm ein Buch zum - an ihre Freundschaft dă-mi o carte kato spomen pentru prietenia tyahnata Gedenk|feier / ^minut / un minut de tăcere (în memoria începutului) Gedenk|statte / localitate; pamet-ni|k t, -qi memorial t complex memorial; kasha /-museum O ^tafei / memorial area; tag t an / (in memorie pentru cineva pentru ceva) gedeucht auch gedflnkt part perf von dfinken Gedțcht n de poeme|e n, -i O ein Band ^e volum m stjhove Gedichtform / /sg: în - în stichow sub formă de versuri Gedichtsammlung / poeme / gediegen adj (Metall Metal auriu, aur) pur nativ | en -pe; (Arbeit munca, dezvoltare) calitate solid|ro -pe; (Stoff boards) este sanatos; (Mobilier Mobel) ma-sive|en -pe; (Kenntnissc Bildung cunoștințe, educație) solid|en -pe; (Personajul) este echilibrat pozitiv | en -pe Gediegenheit / /sg curat / samorbd-nost / (pe metal); calitate n: sănătate / (la bord); massivnost / (pe mobilă etc ); soliditate / (pentru cunoaștere); corp pozitiv / (pe caracter) gedieh prdt von gedeihen gediehen part perf von gedeihen gedorrt adj uscat (pentru fructe, mezo etc ); (fauch dorren) Gedrange n /sg blekanitsa / vrac / t'pkanipa f: iihertr difficulty n, trouble / O iihertr umg ins - geraten [kommen] downfall Al [outfall E \ into trouble [in difficulty]; umg mit der Zeit ins -kommen gedrangt adj matlasat scurt -in absenta dărâmat (stil prezentare) Despre in - er Form bb-acea formă; eine gedrangte Clbersicht kra-tk progled; voii hitch; (fuch driingen) gedroschen part perf von dreschen gedrungen adj (Korperbau physique) stuffed; (stil stil) matlasat; (ț auch drin-gen) Geduld / /sg tarpenie n O sich [ ] in fassen, sich [ ] mit - wappnen v'orzhavam ce Al [v'orzhy ce II] cu tarpenie; etc [ ] mit ertragen for us A [carry El] a little tarpelivo; da riO mir die togiva alunga chinul togava tar-foamy mi se ischёrpa; geh - iiben manifesting Al [având //] tarpening gedulden, sich [ ] ymam uv, Al tar-singing chacam uv Al tarpelivo C> woilen Sie skh bitte einen Augenblick rugându-vă pochakay little ko!, ia puțină răbdare! geduldig adj tarpelyv C- er hdrte mir zu to me listening arpely [calm]; etc [ ] ~ fibre sich [ ] ergehen lassen pentru noi A [carried EI] un pic tärpelivo Geduldsprobe f issueing n na tärpö-nieto O er wurde auf eine harțe gestellt tarpenieto n mu fi plantat pe hrana go-lyamo gedungen, auch gedingt part perf von dingen gedunsen adj umflat, umflat gedurft part perf von diirfen geehrt adj venerat, respectat respect vt exposition Al [expunerea II] despre pericol; intimidating AI [intimidating II] gefihrdet sein intimidating sm va gefahrdrohend adj intimidating|en, -na gefahren part perf von fahren Gefahren|herd nt stochni|k m, -qi in pericol; *^zonă f zonă periculoasă gefahrlich adj periculos -pe; (riskant) riscant O das Messer ist ~ scharf knife e teribilly sharp; umg es ist nicht so - nu e atât de înfricoșător Gefâhrlichkeit f 'sg pericol f gefahrlos adj safe, -on Gefâhrlosigkelt f :sg safety f GefȘhrt n înălțat mijloace; cola /, car; (Pferdewagen) karuia f, cola/ Gefahrtje t friendar t: (Reise -) dormit | to t -qi; (Kampf vt därja uv, în poartă [în arest]; MN djarzha capturat Gefangennahme / Zalavyans p, arestat p: MP capturat p gefangennehmen vt MI to captivitate Ăl [captivitate //] ia AI [take E (take)] în captivitate; iihertr captiv Gefangenschaft / /sg MU POW; captivitate n C în geraten preoți AI [soldat E ] capturat; wâhrend der - la timp pentru captivitate Gefangnis n obturator O ins ~ setzen [bringen] slings Al [tragând Z/J în oblon obturator A [obturator ZZ]; sunt întinsă iv în obturator; er wurde zu zwei Jahren Gefangnisstrafe f : eine - von Jahren privat de libertate timp de ani, ani de blocare; seine ~ absitzen izle-zhevam uv Al punishmentto si Gefangnis|warter t paznici in poarta; -zelle f reclusive kiliya GefâO n sd (-ut) t -ove, sdina / Anat blood-bearing sd; ^chirurgie / /vg Med surgery; ^erweiterung/ times-shiryavane p on the blood-bearing sjd gefaOt adj is calm | en -yna, solid reţinut ss autocontrol O - sein auf etw [ ] gata [pregătit] sm ѵа da posresch-pe ceva: ich bin auf das Schlimmste ochekvam uv Al noy-loshoto, gata să împuște da posreshna și nay-loshoto: ich war nicht darauf daB er kommt don't get it, the four one you reach: (î auch fassen) GeffiD|verengung / Med - verkalkung / Med kalciirane n on the blood-bearing sjd; veer-stopfung / Med Gefecbt n MU battle n, -i, lupta |t, -eve; Sp Fechten conștiință | e n, scrimă; ubertr dispute t ѵ/ congelare Al [înghețare E ] (pentru apă, sol etc ), congelare ce AI [înghețare aici / /] O - lassen congelare Al [îngheț II] Gefrier|fleisch n /sg sol înghețat; -gemuse n Zelenchuk înghețat; - la-gerung f salvat n în stare înghețată; -obst n /sg fruit frost pl: ~punkt m \jsg Phys point f on freezing [pe vvrdyavan]; - schutz-mittel n Chem antigel m; - wagen m vagon rece gefroren part per/ von frieren Gefrorene n /pentru gheata m Gefuge n structura /; constructor m; dispozitive | despre n, -a; design / gefiigig adj (nachgiebig) pas înapoi; (gehor-sam) este ascultător -pe supus | en -pe; (an-passLingslahig) acomodator, jmdn seinem Willen - machen subordonându-ți Al [supunerea //] unui fel de voință Gefuhl n sentiment | despre n, -a; n /sg (Tastemp-findung) ussschans n; subsidence n; (Ver-siiindnis) usei t, feeling n (fiir [ J for) - lineto pe care s-au aşezat să mă taie gegenuberliegen -sprache / timed ezik Gegen|wehr / xg împotriva /' rezistenta-lenie p; ogran f ^wert t I echivalenţă t, echivalenţă / ^wind t I se traversează cu vânt; ^winkel m Matematica este opusul lui ъіъл; ^wirkung/ acţiune // reacție / -wort n Lmg gândit/s valoare opusă antonim t vt sub semnătura AI [subsigna E ] contrasemne g/v, v AI Gegen|zeichming / semnat p contrasemnătură / contrasemn f: >-zug t tulbure; Schach muta t asupra adversarului gegessen part perf von essen geglichen part perj von gleichen geglitten part perf von gleiten geglommen part perf von glimmen Gegner m gegnersch adj adversari; (feindlich) ostil Gegnerschaft / (Hahung) ostilitate, ostilitate f: (alle Gegner) despre pl gegolten part perf von gelten gegoren part perf von găren gegossen part perf von gieBen gegraben part perf von graben gegriffen part perf von greifen Gehabe n /xg umg unnaturally d'arzhane; prsstruvki ri, n manier; n /se ținând n, comandând n Gehackte n + kalzano mesb border / 'Gehalt t (Menge) conținut n cantitate n (an [ ] on) (o substanță în alta); (aur aur) auch test /; iihertr content n: stonost / O der sittliche morality stonost Gehalt n plată f\ recompensă n vt dаrzha uѵ / , pozya iѵ // zazvam AI [zapaza //] în secret, krya //g £ bend AI [skryya E ] (etw [ ] vor jmdm Geheimhaltung / pazene p in the secret er wurde zu - verpflichtet zadlzhykha yes pasi secret Geheimnis// mister / secret t vi umg doamnelor Al [dam dash (didoh)] si view Che știe o mulțime de secrete GehdB n Itysg zaіyuved /, narezhdane n O ash sein - conform negovo narezhdane; auf jmds, - pentru nimeni gehțîBen part perf von heiBen gehen rZ värvya wr / walking uv, II, otivam Al [plecarea El]; (Mașină Mașină Gerăt, ured) vvarvya work uv, Verk umg trgvam Al [trgna £ ] zaminavam AI [zaminava £ ] dvyzha se iѵ, II (pentru un mijloc înalt) С iiber die StraBe - minavam prez street ha, prekosyavam AI [prsko-sya I/] uliiata; ip die Schule [in die Universitate zur Arbeit] - concediu pentru uchylish [la universitate, la muncă); zur Schule - walking in uchylish: nach Hause otivam si in kashi; an die Arbeit - catch cc A [catch this //] pentru munca; auf Reisen - trgvam AI [grup £ ] da pguvam [da pgeshestvovam] întreprinderi AI [prioritate £ (-chitanță)] auf die Post otivam pe cusut; aus dem Haus izlizam Al [izlaza * El] din kashi; jmdm od einer Sache [J] aus dem Wege - bate Al [beat * £ ] ceva od nu este suficient; geh mir aus den Augen! wave ce!, nu mi cc luminează înaintea ochilor!: schlafen [baden tanzen, einkaufen] - otyvam yes sleeping [da ce kypya da tanpv la tine da pazaruvs]; bis zum AuBersten merge la extreme; umg wohin geht der Weg? zakds vodi pyat?, umg wann geht der nâchste Zug nach Berlin? kota trgva [zaminava] sledvashiyat vlak *and Berlin?: die Uhr geht watchmaker vvarvy; die Ware geht gut stbkata ce selling good; das fenster geht auf die StraBe - de litri ia de litri; ich weiB, wie weit ich darf knowing od know £ ohne Aorist doqds moga da stygia [how can da si allow]: unpers das [es] geht can biva: so geht es nicht taka ns can: das geht zu weit tova e veche is calcined; so gut es geht de mbzhe ascuțit; es wird schon - încă ce set it like this; es geht auch ohne mich cu și fără mine; es geht mir nichts dariiber es geht um sein Leben kasas ce pentru burta lui mu; es geht darum, daB solicitând [casas ce] apelul che wenn es nach mir ginge ako depends on me; wie geht es Ihnen? cum stai?; mir geht es gut az sm good; umg es geht mir auf die Nerven tease me dey-sivuva mi on nervig; es geht auf Mitter-nacht se apropie de miezul nopții; es geht sich gut in diesen Schuhen värvy ce [go ce] confortabil cu pantofi gyozi Gehen n / sg hbdene n vrvone n; Sp epbrt-HO hbdene O das - iallt ihm schwer îmi este greu să merg; jucărie hbdi de la myka; im ~ sagte er vvarveiki [kato vvarveshe], toy kaza; am Ort Sp gehenlassen vt umg leave A * [os i avya //] on the world; sich [ ] sărbători se A / od release ss A [please ce £ ], nu ce deține iv, E , holding ss iv, nehayno [nepăsător, nsdisciplinirano] Geher t Sp geheuer adj nicht - (unheimlich) înfricoșător|en -pe sinistru; (verdachtig) smnytsl | en, -on; (unsicher) nesigur|sn -on ѵi suflete și ѵ Al, da-ți niște AI de aer [ascultă L/] (jmdm niciunul) subordonat lui ss AI [subordonat lui ce ] (jmdm la niciunul) gehoren > ѵi aparținând nv sm va (jmdm pentru nimeni); cădere uv Al (zu [ ] kjm) das Buch gehort mir knigata e mine; dazu gehort viei Mut for tov ce izyskva i olama indrazneala; dazu gehort Geld for tov ca nuzhpi pari; das gehort nicht zur Sache gov ns ce otpasya [nu recesiune] kum vprbsa; das Kind gehort zur mutter zu diesem Mantei - braune Schuhe pa tova palto podkhbzh-dat [otyvat (shi#)] pantofi kafyawi; es gehort sich decent e appropriate; wie es sich gehort Gehdrgang/n Anat ushen canal gehorgeschadigt cu auzul deteriorat gehorig I adj (gehorend) aparținea; (jmdm pentru nimeni); spedashch, numărând iată (zu [ ] km); (gebiihrend) due|en -pe sotvst | sn -na, potrivit; umg (Liichtig) order |en, -on, naked * Despre die -e Form finden namiram Al [intention / ] answer form; Și, adv umg este bine, salut Oh, jmdm - die Wahrheit sagen kazvam A / [kazha E ] unor isti-nata dreptul la ochits kazvam nyakomѵsama- GEISTESKRANK ha adevărat: jmdn // tekat mi tygigs: iihertr veriichtl balvam uv, Al gu-shcheri [bgn and bogey], penya se iѵ, / (umg) Gțige / cigulka / și svyrya iѵ, II pe cigulka; vt swirya izsvirvam AI [izsvirvam II] pe cigulka (etw [ ] ceva) Geigen|bâu t \fsg izrabbtka/na tsig strazi; ^bauer t mystor t pentru agrafe de păr; -bogen t? agrafe lac: -hals t shayka/pentru perie: -harz n / vg colofon t pentru perie: -kasten t kutya / [calaf ///] pentru perie; -spieler t qigu-lar /// Gțiger t violoncelist t, cigular t Geigerzahler t Phys Geigsr-Mühlerov oroyach geil adj'(Mensch Blick man privi) pofta-liv voluptoasă voluptuos | en -pe; (sol Boden) gros gooch|ro -pe; (Vcgetation vegetation) bu|en -yna colibă Gțilheit f /sg pbhot f pofta f, voluptate // (plante Pflanzen) din buyalosta/ Gțtfsel /// ostatic|to t, -qi:/ ostatic J: nahme / luat// pe pionul lui GeiB / Zoo! capră/? blatt și Bot et catch ndkti />/ - bock/// capre|galben ///, -ly prch t, -ove GeiDel / flagel t -ove (auch iihertr); Biol kamshyche // -ta flagel t O der Krieg ist eine - der Menschheit război e flagel pentru umanitate gțiBein g/ bichuvam uv, А (auch iihertr) GțiOel|tierchen // Biol kamshyche nt -ga flagship m; -ung / bichuvans // (auch iihertr) Gțist m a vg (Verstand) mind(-ът) m, mysl I: (geislige Haltung) spirit (ът) /// (auch Rel); (Scharfsinn) wit //; m a (Mensch) chowek m, chora pl mind m, -ovyo; (Gespenst) spirit (-ъг) /// -bună prizra|k/l -qi: <> im -*e des Fortschritts în spiritul progresului; die groDen -^er yu іomshs umovs [cor]; im - e (în Gedanken) mental in misalta; geh den aufgeben izdhvam AI [izdhna £ ] umiram A [at m|ra £ (-ryakh)] gțisterbleich adj geh a fost plătit pentru o taxă; mr-tvoshki blsd Gțistererscheinung J prisz|k t, -qi vezi|s// -Eu; aspect// on the ghost geisterhaft adj fantomă | en -on <> ^e Blasse gțistern (LA> g/ uv rătăcitor II răsucit uѵ, E (ka io fantomă): geh Lichter geisterten uber die Triimmer svsglin pl byauzhdaeha peste ruine Gțisterstunde j sg scherzh part într-un fel, spiritul vehiculului rătăcește acestea semi-josh / gțțsterfiillt adj este plin de spirit inspirational gțisterhaft prisch|sn -on gțistesabwesend adj risipite zdrobit: (nachdenklich) cufundat în gânduri Gțjstes|abwesenheit / / vg împrăștiat /' unsssnost I; ^arbeit/ muncă mentală munca mentala; -arbeiter t lucrător psihic; -armut / sărăcie spirituală prostie // limitare spirituală; blitz /// umg witty hrumvane gând plin de duh; ^gaben pl mental abilities pl: ^gegenwart / ! / vg at-stvis// ііа spirit, composure// gțistcs|gestort adj surprinzător tulburat psihic gțisteskrank adj mentally ill|en -pe minte amortita tulburat psihic Nemsko * bіirskn riverman GEISTESKRANKE Gțistes|kranke m + crazy m, mentally ill; U' nebun f, mental bblna: - krankheit f sunt bolnavi mintal nebunie l; richtung / direcţie ideologică; ~ schafiende t * chovek t, pі chora on mental labor gțistesschwach adj dementa -on Gțistes|schwSche f / sg dementa l, idio-tyz|üm(-mt) t: -st rung/ insanity n: -verfassung f /sg stare mentală gțistesverwandt adj blaz|uk -ka [nativ | en, -na] în spirit Gțistes|zustand t stare mentală; - wissenschaften pі umaniste/?/ gțistig adj spirits|en -pe mental, intelek-gua i|sn -on C- -e Arbeit travaliu mental; gesund mental sănătos; - es Getr&nk bea alcool gți^tlich adj duhbv|sn -pe circbv | en -na Gțistlich|e t * svesheni|k t, -qi, chip spiritual: ~keit f clergy n geist|los adj stupid plictisit | sn, -on incolor|ro, -on, neinteresat|ro -na, ~reich adj spirited, witty, -na: smart|en, -na; '-totend adj (Arbeit work) ucigaș, zatyavsh; - voii adj = ~reich Geiz ml/ sg geizen vi scriind ce iv, // (mit etw [ ] pentru nimic) see me ce uv II, Pers (mit etw [ ] some) O er geizt nicht mit seiner Zeit Geizhals m tsitsy | i l -și (umg) geizig adj stisnat sein kann niemand le-sen speak draskanitsi [hieroglyfi] no way you can read gekrochen part perf von kriechen Gekrose l /sg Anat bulo l, mezenterium m; Kochk drebollyi pl (din agne corp) gekiinstelt adj art prestbren, nefiresc Gelăchter l /sg mix* t; (Spott) auch prijsme / și "O in ein ~ ausbrechen pri-hvam Ah! [priykhna E ] da, iată, izbuh-you AI [izbuhna E ] în amestecuri; zum von jmdm werden stakes Al [stand E ] pentru râs [râzând] la unele gelackmeiert adj umg izlagan, izmamen der Gelackmeierte t + umg izlagan t Schimbare gelaten part perf von laden Gelaj n de mers pe jos m -i, sărbătoare m -bună sărbătoare | l, -a gelahmt adj paraliziran, skhvanat (| auch lâhmen) Gelande p tersn t localitatea f: zona t (la mers container, santier); ~fahrt f Sp mbtocross t -ove gelandegăngig adj Kf: vsdehbd|en, -na cu permisabilitate ridicată GelȘnde|kunde f /sg topografie f: ~lauf m Sp Gelânder n railing|o l, -â, parapet m gelang prât von gelingen gelangen vi steigam Al [steigna E ] (an [ ] to in [ ] to); postygam (zu etw GELDWERT [ ] nu atât) ans andere Ufer - steigam (înainte) tăierea crestelor; ans Ziel - steigam celty (pe ptuvan etc ); an sein Ziel iiherir comprehend Ziel si; nicht in die richtigen Hande - lovește Al [hit E ] în alien rytsyo (pentru o scrisoare etc ); zur Oberzeugung daO idwam uv AI ajuns la domnul EI la condamnare ce ; zu Reichtum - la bogatul AI [bogați £ ]; zur macht - idwam ajuns la putere; etc [/] gelangt zum AbschluO [zum Druck, zur Verteilung] o mulțime de aventură de luptă [tipărit, distribuit] unele aventuri [tipărite, distribuite] gelassen adj spok | sn, -yna neperturbat - Să lăsăm Al [stop E ] calm [neperturbed] gelassen part perf van lassen Gelassenheit / l # calm l nevz-mutymost / Gelatine [ ] / gelaufen part perf von laufen gelâufig adj cunoscut -pe cogniz obi-cha | sn -yna; folosit O dieses Wort ist nicht sehr - tazi duma not e much ug-rebeym: Englisch - sprechen speaking iѵ // limba engleză fluent Gelaufigkeit / , ^ libertate f lekota / (vorbit); (Ubung) urgență /, obi-ranost /; tehnica mus f gelaunt adj: intestin - situat in bune ііastroionis bine pus la punct; schlecht - în stare de loto Gelaut n / sg <> d Gelăute n / sg (kam-bansn) link t: byene n on kambani: (Gcsamtheit der Glocken) kambani pl na single church gelb adj zhlі AI [vom da -dadesh (-dadoh)] venerează pe cineva după o urmă: Jur jmdm freies - zusi-chern [zusagen, gewâhren] oshiguryavam Al [osigurya II] protecție UV r Al oricui a completat liber (sub pază) gelțiten vi gelieren ce uv, v Al stavam Al [mill £ ] on jelly gelind(e) adj (Winier Witterung winter, time) mek; (Kiiltc stud) moderat; (Regen Feuer ploaie, foc) slab, liniştit; (Schmerz Bolka) slab, lek; (Pedeapsa strafe) lek mic -ka vi unpers ce Al [succeeded ce (succeeded ce)] Pers, succeeded /[succeeded Eb] C es gelang mir, zu succeeded mi ce [succeeded poate] da ; der Versuch gelang experiență de la un norocos; eine gelungene Arbeit job [de succes] fericit Gelingen n /sg succes ni pe jumătate / Gelispel n sg (Lispeln) fflene n: (Ge-fliisier) șoaptă n şoaptă nt gelitten part perj von leiden gellen ( hhy vi piiii uv penetratingly vi (wert sein) struvs uv, Al, ymam uv, Al fermitate; (gultig sein) vazhy uv, And, valid sm va: in power sm; (an-gesehcn werden) Minawam Al [Mina E ] ms mototolită count me (als (/] blana [ ] pentru) r/ unpers geh zhaduvam iv, Âl (nach etw [ ] pentru nimic); multe mi seyska priyskva mi se [priysk mi se] Pers (nach etw [ ] nimic) O er tuL" a fost ihn gelustet acea regulă kakvoto sche [kakvbto mu se claim]; es geliistet mich, ihm meine Meinung offen zu sagen gemach adv (allmâhlich) treptat, Poleka; (ruhig) calm, amuzant Gemach n dicht geh flock f, camere r! (geh) simplu, obiknovep (oameni oameni) Math ^er Bruch fracție simplă Jur ^es Recht common law: mit jmdm, nichts haben yamam iѵ Nimic în comun cu Nick Gemeinde / comunitate / Kirche enbria / ( - \on Glăuhigen) enoriyashi pl; bo-iomb psh pl: - ral t (^ vcrlrelung) obshynsky ivei (^verlreter) general snoipik: ^sertrctung / = ^rat; - verwaltung / sg management comun: - wahlen pі obshjnski izbori pі Gemeineigentum n \g comunitate sbb-SIPSNOSG gemeinlgefahrlich adf periculos|sn -pa pentru general! urla general i vena periculos; ^giiltig adj general general id|en -pe gemem | hei t / vil i/ nizosg / masura-zavschina / ^kosten pl irirtse/i general postings pl (înregistrare etc ) gemținniitzig adj general health|en -na Gemeinplatz t (allbekannle Wcisheit) general nenin: (abgegriiTene Re-densart) izgrkana (banadna] frază gemeinsam I adj comun svmesі|en -na; II u iele -en mit jmdm od etw ( ] auf- weisen imam uv, J / mult în comun cu ceva od nimic Gemeinschaft / obshnost / (Zusammen-sein) obshuvais l vrazka / (organisicrte Vcreinigung) prietenie | despre n, -a obedipyo-inіs o colective t Z die eheliche - căsătorie t: ip - mit [ ] împreună cu; mit jmdm Pe - leben viu și E de nicăieri; sich in die - einiugen add ce Ah! [atașa-o / eu] kjm collective [societate] gemeinschaftlich I- adj gen combinat | en -pe echipa|ro -pe: II adv în general de comun acord Gemți,nschafts|antenne f antenă comună (pentru un pic de domiciliu); ~ arbeit f colectiv [comun] work; ~Le-such t vizită colectivă; flug t zbor comun (spațial); geist t Pentru/sg spirit t pentru solidaritate [coeziune]; produs f combinat pentru producție: (Film) kbproduction !: - verpflegung / general storage gemeinv erstand! ich adj să analizăm doeіn|en -pe Gemein|wesen n bbschnosі / codekgyv sh;\omuna /•" societate n; -wohl n / •\g general [comun] blai o Gemenge n amestecuri / amestec /: Chem sus-iopsia / Semănat Landiv imoeene; (Gewiihl) vrac /, blaskanitsa /; veralt (Hand-gemenge) doborând // -nya: b|y t-eve gemessen adj (Schritl tern, sіyіka) bav|en -pe măsurat egal | sn -pe; (Bcnch-men dzhape) seribz|ep -pe vrednic -yna; (zuriickhaltcnd) vzdarzhan sdr-zhan în ^er Entfernung pe o diferență adecvată [necesară]: (| auch mes-sen) Gemetzel n clan a, -ga sec / sânge-nollyi|e n -Eu gemieden part perf von meiden Gemjșch n mix f (aus [ ] od von [ ] from); Tech alloy f O die meisten Motorrâder fahren (mit) ~ povecheto motobike and karat mix per two-stroke motobree gemischt adj mixed O eine e Gesellschaft mixed company; -*-es Doppel Sp Tennis game f on mixed deuce (| auch mischen) gemocht part perj von mo gen gemolken, auch gemeikt part perj von melken Gemsbock m Zool (div) capră|el m -ly (div) Gemse / Zool diva capră Gemunkel n şoptind n, -ia m'lva / Gemurmel n :sg shepoi m: m'rmbrene n, m'kane n; (Buch flow) romolene l g/ felicitări AI [health-all E ] (von [ ] de la) general genesen joc de cuvinte perf van genesen Genesung / /l/e convalescence n Genesungs|heim n sanatbrium/l ^wunsch m (bune) urări |e m - Sunt pentru o felicitare rapidă Genetik / | / \e ВіиІ genetics / genetisch adj Biol genetich|en, -on, genetically О ^е Informații/informații genetice; -er Cod [ko:do] cod genetic genial adj -pe Genialitate / genii / Genick n gil (-ut) -t, -ovs, vrat (-ut) t, -ovyo * ein steifes - haben enemy mi e skhvanat: sich ( ] das brechen chupvam see AI [chunya si //] gate [capitol] (auch iihertr) Genickstarre / Med Genie [zs ] n sg geniu t geniu I: n genieren [zs -J g/ smushavam Al [confuz //] pritsnyam Al [exemplul ] (etw [/] jmdn nu atât de mult); sich [ ] - ssshavam ss, ce jenant (vor [J] din) hoffentlich geniert ihn meine Gegenwart nicht nadyav ce, unde locul prezenței nu este jenant (nu îl asuprește] genieObar adj (băutură Gelriink) dob | pe otravă, conto can și ss otravă; (Ріі / іъirба) yadlyv > r/ (Trank) pia uv, E , izpa Al [izna £ ]; (Speise) yam wv, El, izyazhdam Al (din | yam, -yadesh (-otravă)], hanvam A! [haііna £ ]; ubertr (Natur Leben Ausblick nature, live g, g ice) radvam ss ig -//, bucură-te de ce Al [fine ce //] on: (Achtung, Vertrauen respect, trust) ce i/r Al s cloud //] g das Essen ist heute nicht zu dnss yadeneto ns can yes ss yade Genîtalien [ Jian] pl Anat genitale pl Genitiv {auch tri] m * Gramm Genius /k \g ISNI m: m (Schutzgeist) aurii spirit in nokrovitel spirit bun ѵ/ (ausreichen) steiga Al [stig-ns £ ] Pers, enough e (etw [/] little) Despre drei Meter StofT vollkommen trei metri de scânduri ca sunt de ajuns; den Anforderungen - plăcut Al [mulțumit de //] izyskvaniyat, descurajat A [descurajat //] de la izyskvaniyat; da geniu! suficient!; steiga, destul!; das geniigt mir nicht tova nu este mezado-lava; bunurile nu sunt suficiente genugend adj dosgatch | en, -on, satisfied-tel | en -na ein gut -**er Hund se uită cu amabilitate la grămada; (de asemenea, pflegen) Gepflogenheit / (Brauch) comun m, -i; (Gcwohnheil) nrivychka f, navi|k m, -qi Geplănkel n Mii scarmuială f: încăierare /; ibertr spore m -ove, sprschkvan|e n, -iya Geplapper n ' sg umg bábrsne* n, bárbb-rené n brashholsvene n, dardbrene n necinstiţi Geplătscher și de ani (Welle walna) p tysk t dance t: (Bach poіok) bkibukane // klokbchene p Geplauder n \k'brborsne //, conversație cu tovarășul ordin /?/ Gepolter p v e iropo ijone l irdpoі t Geprage n vg iiberrr oipschayk t: (Kennzeichen) alb w, formă w (Draht tel) corect A [corect } O ubertr umg das muDt du wieder - i și pack tryabva lasă tazi să lucreze [tozi întrebare] gerademachen ^ălhby vt corect A [de la corect // ] (ceva twisted) gerade(n)wegs udv la dreapta; iihertr auch deschis fără zaobikalka O er kam -von zu Hause toy ydvashe [atinge] la dreapta Kashchi gerâdert adj: umg wie - sein kato smeared [prebyte] sm rtf (umg) geradesitzen vi constrictor ce Al [udade cc (udііds ce)] Per \ (etw [/] jmdm for some): (Braten Kuchcn liver, sweet sour) sіavam АІ [stand £ ] norocos; (sich eniwickeln) develop ss AI [dezvoltare ce £ ] (bine, rău): (ăhnlich werden) good uv Al £ ] (în [ ] v auf [ ] on) C în Gefangenschaft - I va fi luat prizonier, în Zorn - voi merge la închisoare, o voi sparge AI [break ss //]; ] into oblivion zapna ce £ ] Spyram Al [spra £ (ascunde)]: auBer sich [ ] - mzlizam Al [izlaza * El] from yourself si [from skin ga si] (voor [ ] from) geraten part perf von raten Gerâteturnen n li^g snortna [uredna] gimnastica Geratewohl n: aufs - umg napo-sucuri nu cumva Geratschaften pl sich pl instrumente pl gerauchert adj pushen geraum adj: -e Zeit suficient de lung timp [suficient]; vog - er Zeit cu mult timp în urmă gerțumig adj larg | en -pe spațios, -on (pe cameră) Ger^usch l noise(-bt) mt-ove; -bekămpfung f /sg fighting noise gerâusch|îos adj noiseless|en -pe; -voii adj noise|en -pe Soluție GerbbrOhe / dB gerben vt crunt și ѵ salvare A [salvare //] dbya iv P O ubertr umg jmdm das Eell iabyvam L/ (nabya £ ] nalagam L / [impose //] some hello (umg) smkvam L / [smkna E ] some skin ia oi fight (n/ng) Gerber t piele /p Gerberei / piele n: (Wcrkstatt) piele Gerberlohe / sh*iva / soluție dublă Gerb |mittel n substanță dublă; -saure / Chem double kisselin, tanin l; ^stoff/n I = ^mittel; - ung / bărbieri l gerecht adj este just; (richtig) este corect, -na sincer; (verdient) meritat, fundamental | en -pe justificat; Rel righteous|en -pe - sein gegen [ ] is fair sm gl kam; einer Sache werden să facem acest L [tot așa //] cu ceva; allen Wiin-chen werden zadolyavam L/ [zado-will //] toate dorințele gerechtfertigt adj justificat, justificat Gerechtigkeit / vg justificat / Adevărul / (Justiz) justiție n; veralt (Sun-rcchtigung) dreapta n, privilegiu / g/, es gereicht mir zur Ehre are right mi chsst; das kann dir nur zum Nut-zen gové can da ti dopripsse crawl [da te from crawling] gerejzt adj este tachinare; (| auch reizen) Gereiztheit / ,vg tease n; (Rcizbarkcit) teasing / gereuen vt un pers kaya ce uv, E , razkayvam cc Al [razkayvam cc £ ] szha-lyavam L / [scuze II] z es wird ihn daO goy shs szhalava e Geriatrie / a Med Geriatrie / Gericht n Jur sd(-t) m sdylish | e n, -az das Oberste - Varkhoven sd; halten uv, P (iiber jmdn nici unul); jmdn beim verklagen davam AI [doamnă dash (dadoh)] nimeni sub sd; sich [ ] dem stellen betray me: mit jmdm scharf ins - gehen criticize uv Al nimeni fără milă, l-am pus pe Al [podlbzha //] pe un strigăt [aspru] strict; te pedepsesc AI [pedeapsa £ ] nya- GERINGSCHATZIG în care ordine: Rel das Jiingste - teribil t sd Gericht n (Speise) yasgi|e i -Eu yadene p i bzba / gerichtlich adj sdsb | sn -pe; juridic dreapta|sp -on z auf ^em Wege conform rsd; -e Entscheidung sdsbno soluție Gerichts|barkeit / vg Jur podsdnosі /, jurisdicție f: ^hof m sdat m (ce- іyag sstav): -kosten pl posting pl ^medizin / Ag Medicină comestibilă; ^saal m (pl sale) sală de ședințe; -verfahren n s-dsben carry: - verhandlung / edible meeting, sdeben carry n: ^vollzieher t sdya pі -izplnyіs і gerieben adj ubertr umg oi raci, nakhakan xii|rr -pa; (de asemenea, reiben) Geriesel n xg romolsns i romon n gerilit adj este îmbrăcat din zhlebove (î auch ril- Icn) gering adj (klcin) mic | -ka (unbedeutend) nesemnat|ro -pe poor zh|ro -pe; (Lohn Prcis plasture, spumă) nys|uk -ka (Calitate calitate) losh; (Herkunft pro-exit) must|en -pe nesemnificativ | en -pe; (Leute chora), simplu, comun etw [ ] fiir ^es Geld kaufen buy you L / [buy II] a little for a little par O să-ți cumpăr niște St Guino; um ein ^es erhohen povishavam Al [povita //] little [bezpacheitslno]; von jmdm - denken yumam uv O parere buna pentru orice; den Weg des '-sten Widerstandes gehen uv ptya pe rezistență nap-small; nimic im ^sten geringachten ѵ/ nerespectând iv, Al neapreciind uv, II gcring sehătzig adj prsnebrszhytel|en -la jmdn -b behandeln trimite-ne cc A geringschaltzung [plummet ce El] dismissively [cu lipsă de respect] nr Geringschatzung / /xg lipsă de respect n necitit n; dispreţ n dispreţ şi gerînnen (Milch mlyako) preeycham ce AI [pre|seka se, -seches se (-syakoh) se]; (Blut krjv) ssyrvam se L/ [ssyrya ce //] ѵі сіава АІ [styne Е ] Pers, caz A! [cazurile ce ] Pers (etw [/] nimic) das ist nicht mein ~, das ist nicht nach meinem ~~ tova not e to taste mi; umg an etw [ ] finden haryoswam Al [haryosam AI] nu este bun, din a bea Al [din a bea Al] plăcere de a nu este bine; je nach - disputa de gust; auf den ~ von etw [ ] kommen open AI [open £ ] dulceață pentru nimic dobyvam AI [dobya E \ taste kam neshcho geschmacklos adj (Speise Yadene) fără gust|en, -on curvie; (Witz witz) plat | yk, -ka; (Gebăude gard) inestetic | en, -on, amenințător | en -pe; (Benehmen d'arzhane) pro-stashki non-tact |en, -na Despre sich [ ] ~ kleiden -echesh se (-lyakoh se)] fără gust Geschmacklosigkeit f prost gust f Geschmacksjorgan n * gust (-t) t (setivo); ~sache f ask for taste; ~ sinn t I = ~ organ; - verirrung f - Gescbmackiosigkeit geschmack|voll adj cu gust, finețe, natural-tych|en -pe; ~widrig adj tasteless|en -on, inestetic | en, -on, grbz | en, -on geschmțichelt adj mângâiat; (î auch schmeicheln) Geschmțide n nakit m (din aur, argint etc ) geschmțidig adj gvkav, elastic | en, -na: (hămmerbar) kov | yk, -ka; (Leder skin) mek; ubertr lov|jk -ka gvkav; hyt|yr, -ra Geschmțjfi n /sg umg bastard / {umg), bastards pl, paraziți pl: iibertr vulg sgan f, paplach f, gadové pl, yzmet m Geschmetter n /sg agitare m; (Trompe-ten der Kranke kann nicht aufstehen, - denn gehen blniyat not mzhe yes stans, camo yes hbdi geschwiegen part perf von schweigen geschwmd adj barz O das geht ganz ~ va mai fi mult barzo; mach sorbire! Geschwindigkeit f skbrost f barzina f appending ce Âl [attaching ce //] (zu jmdm kam any) Gesellen(jahre pl+ kölfen pl; ^prdfung f zpit m for kölf; -zeit f /sg = -jahre gesellig adj (Mensch chovek) este sociabil, -on, prietenos -on, deschis; (Abend, Beisammensein seara, sresha) vâsle, for-beov | en -pe Geselligkeit f \ jsg community f: obshu-vane n (din refren); f (geselliges Beisammensein) distracție Gesellschaft f /Tg Pol obtestv| l -A; (Freundeskreis) companie f; (Umgang) tot miercuri f; (Oberschicht) societatea [superioară] este respinsă; f (Vereinigung) prietenie l, -a; Hdl prietenie | e l, -i, ambii-dineni | e l, -i companie f O sozialisd-sche [kommunistische, kapitalisdsche] - societate socialistă [comunistă, capitalistă]; die bDrgerli-che - societate burgheză, burghezie f; societate klassenlose fără roți; eine - geben la fecioarele Al [dam dadosh (dadoh)] accept, kenia uv II pokyeongwam AI [pa //] invitați; în von Freunden în compania prietenilor; in schlechte - geraten popedam Al [popodna E \ într-un mediu losha [companie]; jmdm asculta corectarea iѵ Orice companie; ~ Fur Deutsch-Sowjetische Freundschaft Fellowship for German-Soviet Friendship; mit beschrănkter Haftung, Abk GmbH prietenie n cu declinare limitată a răspunderii Gesellschafter /l conversatii | to t -qi, companion t; Hdl prietenos | to t, -qi; -ip / însoțitor /, însoțitor f gesellschaftlich adj public O - e Arbeit public work; ^e Tatigkeit obsch-tvena dynost Geselischafts|anzug t costum oficial, rochie de seara; ^formadon f formare publică gesellschaftsgefahrlich adj periculos, - pentru public social periculos | en, -on Gesellschafts|klasse f comunitate klös; ^kridk f critică publică; ^ordnung f ordine socială; - reise f colectiv [grup] ptuvane; spiel l colectiv [grup] joc; ~tanz t saloon dance; wissenschaften pl științe sociale pі: - wissen-schaftler t specialist în vene sociale și acele științe gesellschaftswissenschaftlich adj gesessen part perf von sitzen GESONNEN Gesetz n lege m O ein erlassen din da Al [din | dem -dadesh (-dadoh)] lege; im Namen des ^es în numele legii: sich [ ] an das halten aderă la ce iv, Al kъm of the law; sich [#] auf das berufen calling ce Al [calling ce E ] la lege: nach dem disputes of the law: kraft des - es conform referirii la lege Gesetz|blatt н d'arzhaven messenger; - bach n cod m: ^entwurf m bill m Gesetzes|kraft f /$g forţă juridică; ^vor-lage/ = Gesetzentwurf gesetzgebend adj legislative, -on O ^e Versammlung legislative assembly; ^e Legislatura Gewalt Gesetzgeb|er t legiuitor: -^ung f legislatie p gesetzlich adj legal, -on O - e Bestimmung clearance / on the law: poziție juridică: auf ^em Wege legal pt: geschutzt, Abk ges gesch închis de la lege: sub închis pe lege; - vorgeschrieben este prevăzut în legea Gesetzlichkeit f vg zakbnnost f gesetzlos adj ilegal, -on Gesetzlosigkeit f VI, sg ilegal f, fărădelege n fărădelege f gesetzmăOig adj (regelmăBigj is regulat, -on: (rechtmăBig) law", -on Gesetzmăfligkeit f regularities f gesetzt I adj geh escaped balances, sighted*; solidіsn -on O im ^en Alter in sighted age; II conj : (den Fall), daO să presupunem [accept] th : (Î auch setzen) Gesetztheit f /sg moderat f urat / soliditate f gesetzwidrig adj este împotriva legii, -on ilegal -pe Gesetzwidrigkeit f ilegal f, ilegal f Geseufze n /sg ohkane n, stenens n 'Gesfcht n /sg (Sehvermogen) viziune n; n persoane |ё n, -ă; (Miene) expresie l yzraz m in lipeto, fizionomie / * ubertr aspectul lui t, imaginea lt fata (-ът) t, fata n, aspectul (-ът) t; O ein freundliches - machen usmikhvam se AI [usmikhna ce E \, unig ein langes machen machen direct uv, /, [direct A [direct / ] kysela physionomy (umg) \ ~ er schneiden right grimace grimasă este, ; jmdm etc [î] ins ~ sagen kazwam Al [arătând E \ nimeni nu are dreptate în față; ihn nicht mehr zu be-kommen ns go vyzhdam AI [seeing ] vene, nu merge sryosham AI [sreshna E ] pentru totdeauna; sein wahres - zeigen showing Al [arată E \ true Si lik; diese Farbe steht ihr gut zu Geslcht ti (Viziune) viziuni pl, halucinații pl Gesichts] ausdruck t / sg yzraz t [expresie l] pe față; ~farbe f \b/sg bloom*(-ът) nі pe fata; ~feld l \/sg câmp vizual; kreis m \/sg kr'gozor lі auch ubertr: ^muskel m Anat muşchiul stâng: ^pflege f \(t/sg hernii pl for the face: ^plastik/ operaţie plastică pe faţă: ^punkt m glaring dot, vistelen bgl rose f Med red vyatar, erizipel t; -^wasser l apa de toaleta; ^winkel m /sg Anat visual ґгъл; ubertr = ^punkt; ~zuge pl liniuţă pl pe faţă Gesims n Rădăcini arc t Gesindel n /sg adunare ft sgan f papah L gesinnt adj: intestin situat bine reglat (jmdm nici un fel): fortschrittlich încălzire -pe cu convingeri calde: wie ist er ~? kakvy sa conviction-deniyata mu? Gesinnung f persuasion n, -i uite la p Gesinnungsgenosse l? smyshleni|k t, -qi gesinnungslos adj fără principii -on Gesinnungslosigkeit f bluntness f gesinnungstreu adj vsr |en * on the principiu [pe persuasiune] si gesittet adj (bun) luat, politicos; (zi-vilisiert) cultură" -pe civilizat Gesittung f \ jsg geh intake l; (Zivi-lisationj culture /, civilization f O Menschen der gleichen ~ chora pl s ed-nakvo educație și cultură gespffen part perj von saufen gesogen, auch gesaugt part perf von saugen gesollt parr perf von sollen gesondert adj departament|sn -on isoliran O du muOt mit jedem von ihnen - sprechen ty trebva lasă-l să vorbească din greutățile de la tyah separat; (î auch sondem) gesonnen adj: sein, etw zu tun thought uv, î auch sinnen) gestotten gesotten part perf von sieden Gespann l ham m, -ove cola / cu un cal vpreg-nati (etc ) gespannt adj taut; (Relație Beziehungen) strâns, arătat O sein auf etw [ ] curios | en, - pe cm ѵa da parsing (simțind] nimic, ochakvam iѵ, Al nimic cu nerăbdare [cu curiozitate]; ich bin ob curios | en, - pe cm mai departe mit jmdm auf ~em FuB stehen in tight-nati relations sm de la nimeni; (î, de asemenea, spannen) Gespanntheit f / sg stress f, l preexistent; (Zwist) obtegnatost f, iz-bstrenost f (în relațiile coveshkit) Gespenst l prismă | k t, -qi fantome l -i O ubertr ~er sehen perturbing se and in zadar Gespenstergeschichte f gespensterhaft adj gespenstisch adj pr-zrach|en -pe; (unheimlich) de rău augur, înfricoșător | en, -na gespi^(e)n part perf von speien Gespiel|em (Spielgefahrte) alt m nici un joc; friendar nt din copilărie; ~in / prieten f prin joc; prieten f din copilărie gespielt adj (geheuchelt) prestbren, face-mer|en, -on O mit ~er GleichgiMtigkeit cu prestoreno indiferenta; (ț auch spielen) Gesplnst l (gcsponnener Faden) nishka f: (Garn) înainte de f: Text fyna tkan; ubertr geh mrezha f, jos m (din minciuni, din mami) gesponnen part perf von spiimen Gespott l /rg play f, laugh m, brand f: (Objekt des Spottes) laugh n ) vi a da Al [at|dam, -dadesh (-dadokh)] forma [aspect, imagine, aspect], forma AI [forma //]; AI din imagine [descrie //], dezvoltă-ți A [dezvolta ]; sich [ ] -*■ shaping se, developing se AI [dezvoltare ce E ] Gestaltung/ /jg (das Gestalten) shaping-vane l, depicting l, izgrjdane l (pe formă, imagine); (das Gestaltetsein) design n:f (Form, Gestalt) form f form (-ът) t; imaginea t Gestaltungsjkraft f înfățișând un personaj; ~mittel l înseamnă | despre l, -a pentru imagine; ~weise f începe pe imagine GESUNDHEITLICH Gestammel l /sg gestanden part perf von stehen gestandig adj: sein acknowledging Al [recunoscut de E \ (vinovăție)" acknowledging ce ca vinovat Gestandnis l confesiuni l, -i auto-recunoaștere l -i Despre jmdm ein machen admit Al [a recunoscut £ ] nimănui; ein - ablegen dreapta și ѵ, // dirijarea A [dirigerea //] recunoașterea Gestank t \/sg snch f, snch t od/, pierderea mirismului gestatten vz resolving AI [resolving //] permit AI [permite ȘI] (jmdm etw [ ] nimeni altcineva) O Sie poti?, ai voie?; - Sie, bitte ruging, permite-mi; ist es gestattet? se permite cu?, se poate? Geste /* gest t, -ove gestehen vz admit Al [recunoscut de E \ (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă) O oflen gestanden sincer spus Gestein l Scala Geol f, masa de roci, kam'k t: kam'na|k t, -qi; stones rі O taubes - stâncă sterp Gesteinskunde f \fysg petrography f Gesteft n stand / (Biicher vi gestures uv Al Gesticulare / f Gestirn n Astr ceresc steaua f: (Sicrnbild) steaua | e n, -i gestimt adj (toamna) ss stele, stele |sn -on w felicitări Al [sănătate £ ] cadru ss / [jantă ss II] Gesundheit / /sg hello n auf Ihre for your health'; Buna ziua! (cu ki-hans); vog - strotzen sling și ѵ de la sănătate gesundheitlich adj zdrav|sn, -na daring i/v E , chicotesc / [chicot Eb] daring ce AI [daring ce Z / J (etw zu tun yes directing nosh) Getrțide n viața plantei [culturi] pі zhita pl: (alți Korner) salvează pl life n: ^arten pl plant life; ^bau t I/sg se poate observa asupra vietii plantei producția de cereale p; marca t principal f (după zhitat); -*darre f harvest f: ^emte f harvest f: -*ertrag m finishing off m on urneni keep; -feld m lan de porumb zhytna; - mâher m ~ măhmaschine / jut-cooking f (mașină); ~markt nt store m pe marcaj; reinigungsmaschine f grain cleaner f: ^schober ni kup|yon m -nither od kop | yon m, nici (din snopi); -speicher m barn m zurnokhranj-lische n; (Siloz) eylose m lift t pentru depozitarea cerealelor; vollemtemaschine f (autopropulsat) recoltatoare getrennt adj split (von [ ] din); (einzeln) separat, -on O sie schlafen ts dorm separat [în stoluri separate]; (| de asemenea trennen) getreten part perf von treten getreu adj ver|en* -pe tradat; (genau) precis | en -pe ver|en* -on Despre einer Sache [ ] ver|en* -na na neshcho (promisiune, principiu, decizie etc ); en - es Abbild von [ ] absolut copy on getrțulich adv (treu) trădat; (genau) Exact verno Geti^jbe n brisk movement n revival nt Tech getrieben part perf von treiben 'getroffen part perf von treffen getroffen, auch getriyft part perf von triefen getrogen part perf von trâgen getrost adj geh sure: calm |en -ina O man kann es ihm sagen getrunken part perf von trinken Getue n /sg umg (Zicrcrei) prsvzsmans n prevёmki pl, prestruvane n, prestruvane pl: (Wichtigtucrei) important n: (Hin und Neg) fuss n, fuss f Getummel n vt zabelyazvam Al [zabe-mint I (-yazakh)] vyzhdam AI [introducerea ] gewahren > vt (împrumut Anleihe) permisiuni AI [permite //] vacanțe Al od vacanțe A / [vacanta E ): (Unterkunft Zuflucht subsania, adăpost) da AI [doamnă dash (dadoh)] oshiguryavam AI [osigurya //]: (Hilfe ajutor) okazvam AI [furnizarea E \ (Freude Vergniigen bucurie plăcere) a ajunge la A [livrare //]; (Wunsch Bitte dorință, rugăciune) pentru a satisface AI [satisfă //] expirare AI [ieșire //]; cu jmdn - lassen I'll leave A [ostёv II] no one and correct, like si sheo gewâhrleisten vt guarantyram i/r v AI, oshiguryavam AI [osigurya //] AI pentru coacere în siguranță [sigur //] Gewahrleistung / / # garanție / security-chavans p osiguryavane p Gewahrsam t \/sg store n: (Haft) arest t: n veralt lock t Q jmdn în nehmen arestul uv, v Al, pentru-dzham Al [zadzhё / ] nr Gewdhrsmann t (pl auch leutc) fata, pe cost mbga da apel, sursa de incredere autoritate t; (Biirgc) garant, bailor Gewăhrung / /jg (Bewilligung) permisiunea n: geh (Erfullung) satisfacție n (pentru rugăciune, dorință etc ) Gewalt / (Macht) putere f: f\l/sg (Zwang) violență n: (Kraft) putere / O mit - on- putere, violent; mit aller - schreien vykam uv AI izvykvam Al [zviykam Al] cu tot sila [poignant mi voice dzhy]; einem Madchen antun iznasilvam Al [iznasilya ] momichs; der Wahrheit [den Tatsachen] antun isopachevam Al [from-opache //] nstinata [fektite]; asa [ ] - antun suicide ce Al [suicide ce E \\ die uber sein Fahrzeug verlieren izubvam A! [nzhubya //] controlul asupra muntelui este un remediu glorios; das steht nicht in meiner tova nu depinde de mine; die des windes in der haben detinand cc uv E , master ce Al [master ce E ] Gewalt|akt m (act m on) violenţă; ^yap-wendung / /dx naylie n, use/on sylla; * herrschaft / despotism|ъм(-мът) t, tiranie / ^herrscher t dictator t giren|in t -i despot t gewaltjig adj (miichtig) syl|sn -pe ar putea; (ricsig) ogrbm|sn -pe programat | en -pe; (sehr stark) shr|en -pe infricosator syl|en -na [golyam*] v umg mich hungert - teribil sm va smooth | sn -pe Gewalt|maBnahme / marca forțată; mensch t brutal [bszoglsdsn] om gewaltsam adj este violent; ss sila cu violenţă nail rude - relativ cald; spe-zifisches - special cald; groOes haben gezha uv, loturi; das Paket halte ein - von Kilo pakett [bat] aceleași două kilograme; an zunehmen crescând AI [crescând II] tegloto si, adăugând AI [peste | doamnelor, -dadesh (-dadoh)]; iihertr groDes auf etw [ ] legen d'arzha uv , evident, mult pentru nimic, Smiths A (estimator E ) puțin pentru mult; einer Sache [ ] - beimessen da valoare pentru mult mototolit mult pentru important; etw [/] falit ins - o mică valoare ( blana jmdn pentru nimeni) Gewicht|heben n /sg Sp vdigane n pe foaie grea; ~hcber t Sp changhist t gewichtig adj tezh|uk, -ka; ubertr (wichtig) este important -pe serios|en -pe; (bcdeutsam) este semnificativ, -na ѵі pechelya iv, II special-you AI [special II] (auch Sp); (Form Eindruck EinfluO Vorstellung formă, impresie, influență, reprezentare) înainte- GEWOHNLICH byvam Al [dobya E ]; termină Bergb; Chem obținerea Al [obținerea //]; vi pechelya, specholvam Despre Zeit pechelya time; die Oberhand - voi termina puterea, voi lua AI [ridica E (sus)] vrah, voi adăuga-lyavam AI [adăugați E \ (uber [ ] peste); die Dberzeugung persuasive se AI [convincing se /] steigam AI [steigna E \ to persuasionto: jmdn lieb - obykvam Al [obykna E ] nici unul; un der Lotterie - tristețe specholvam pa lotaria; jmdn blana etw [ ] nimeni degeaba; das Problem gewinnt an Klarheit problem-mat stava pb-clear; das Flugzeug gewinnt an Hohe airplane nabira vysochina; un Bedeutung Gewinner m konto pecholi, pecholesh (per persoană); Câștigătorul sp t Gewinn|liste / (Lotterie Lotaria) fișă de circulație; -număr f număr unic; ^sucht / / # sete/ de tristețe, lăcomie [, lăcomie n gewinnsuchtig adj greedy|en - pentru tristete lacom | ro -pe lacom Gewinnung / sg Bergb dobyvane p; Tech, Chim Gewinsel și sg skimtens p, hlenchene p Gewirr p barkotya f, haos t; (StraBen) labirint t (din stradă) gewiB I adj sigur|en -pe pozitiv, -on > vt grafting Al [aducând E ], grafting Al [teach //] (jmdn an etw [ ] nu mult); sich [ ] svykvam Al [svykna E ] (an [ ] c) unpers fitting uv Al Pers, abordare uv, Al Pers, abordare uv, AI Pers O es geziemt sich nicht fur mich not mi appropriate [frumos, apropiere]; es geziemt sich nicht, jmdn zu unterbrechen nu e decent da prek-nesh nimeni (spune ceva) gezițrt adj va transcende, nefiresc; prefir-tsunen (mlde) O - tun; sich [ ] - beneh-men vor depăşi ce uv, Al, prestruve ce uv Al, dja ce uv, a devansat Gezițrtheit f /sg prev /, prestruv pl, f (umg) gezogen part perf von ziehen Gezwitscher n /sg churulikane n, nvarchene l gezwungen adj este forțat; (unnatQrlich) este nefiresc preeylen O - lachen daring ce uv, E preeylen [nenatural]; (| aueh zwingen) gezwungenermaBen adv sub constrângere nici robie Ghana [ga: ] l Ghana / Ghanaer [ga: ] m locuitor din m in Ghana, g-na|ei t, -ytsi; -ip / zhytelka / către Ghana, ganeyka / ghanasisch adj hawaian 'Gicht / Tech garlo l on mine pet shykhta /' Gicht / :sg Med gută f gicht|isch, - krank adj bol|en -na din po-digra Gițbel tn Areh fronton m (auch Fenster-!- und Tiir g/ zhaduvam mѵ, АІ lamtya este (nach [ ] for) die Presse giert nach Sensationen gițrig adj greedy|en -pe alch | en, -on (nach [ ] auf [ ] pentru); (gefrăBig) lac; - sein zhaduvam mv LI greedy sm va (auf etw [ ] nach etw [ ] pentru ceva) GieBbach m uneori m, -si od - caut pârâul de geamanduri gțeflen vr (eingieBen) turning Al [pour £b] eynwam Al (sipa £ ]; (Garten Blumen grindină, înflorit) udare; Tech lea ig E , spouts Al [sput £b], debordare reflux g/ ajunge la Al [atins E ] vrakhnata [climax] point, dosp am its apogee (in [ ] c) O die Dis-kussion gipfelte in der Frage discuție ss vvoprosa : sein Werk gipfelte în GipfelIpunkt t punct de vârf [climax]: - treffen n Pul cross / la un nivel înalt Gips t Chem sulfat de calciu gips t vt Fin jiroswam Al [jirbsam /I/] od giroswam Al [girosam I/], prskhvarlyam A [prskhvarlya / ] platan Ghirlandă Girlande f / Giro [ ro] st Fin giro st od gyro st; girosvane n od jirosvane n; - anwei-sung f persoane de plată jiro p; ~bank / Fin bank / pentru tranzacții fără numerar; ^conto p a od girren vi (Tauben) googuk uv Al, ry-kam este Al: ubertr tukam, churulykam uv Al Gis n Mus sol ascuțit Gischt m kipyasha pyan (din ruperea ce vlni) Gitarre f kitara / O - spielen svyrya isѵ în kitara Gitarrenspieler pі kitariet pі Gitter n lattice f: Tech auch mrezha f, scar f; -bett n crevat pentru copii cu zăbrele [din îmbinare]; - fenster p pro-zor | ets p -qi cu zăbrele, zăbrele pro-zbrec gitterformig adj sieve-shaped|en -pe grătar de kato Gitter|stoff ni I Text ditch f; -ziegel m bucătăria este putredă Glace|handschuh [glaBe: ] m I rkavitsa/from chevro; - leder p chevrb p glacieren [ ] vt = glasieren Gladiple / Bot gladiple / Glanz m I blyas | to t - qi (auch ubertr); (Politur) lekavina f luciu m, luciu n; (Steme steme) shine n, shine m ѵі strălucitor și ѵ, , numai și ѵ, , strălucitor și ѵ unsprezece; ubertr strălucind și, E , strălucind vt (keramische Erzeugnis-se) gledzhbeam Al (gledzhbeam A/] imagine de sticlă | GLAUBEN Glas|korper m Anat -kugel / sticla klbb gbpka de sticlă (decor pentru elkha); -malerei^ / stalklopis t: -papier p * voice-paііir t: perle / stakleno mnisto perla de sticla; - rtihre f sticla si nervurat; Lampă radio din sticlă (radio); -scheibe / glass n on [pentru] prozbrets; -scherben pl sticla este cu vârf; stak-;enei oniadci; -schneider m (Werk-zeug) tăietor de sticlă m, diamond m [diamond / n] pentru ryazan pe sticlă; - vitrina schrank t ((cabinet) Glasur / (Schmclz) glazură f, glazură f: glazură Kochk / Glas|waren pl staklarya f; -watte f gaklen pamuk vată de sticlă glasweise adv pe boluri, pe boluri Glaswolle / v # vată de sticlă [lană]; -ziegel t sticla putred glatt (glalter od glătter) I adj smooth | (glitschig) plzgav hlzgav; (miihelos) lös|en -pe fără obstacol, fără spate; (hcuchlcrisch) maz|en -pe ipocrit|en, -on C -es Naag is right braid: umg das ist eine -e Luge tova e is pure lie; umg das ist -er Betrug tova e este evident [nevazut] ismama: II adv smoothly: (ohne Umstânde) drept, drept, clar, simplu O es ist alles - gegangen vsychko minena glydko; jmdm etc [ ] - ins Gesicht sagen la vistierie A / (fiecare E ] nimeni nu are dreptul la liceu; das habe ich - vergessen just zabravih: - bici lovit uv, El face [ne] Glatte / smoothness (: (Schlupfrigkeil) hl'zgavost /; (Politur) l'ekavina g laііts t Glatteis n O/ sg polydia / > vt (zerknittertes Papier Faltcn charterul este mânjit, gnki) razglazhda Al [eliminând //] oglam; (Nisip Bcel pya-sk lech) egal cu iѵ, , egal cu AI [drept //]; privirea AI [fumat II] (auch Tech): (Naag coasa) setare A [setare //] Bine ati venit; (polieren) l's-kam uv, Al, l'ev Al [l'sna £ ], polyram iv, v Al: (Lenjerie Wâsche) călcat, călcat glatthobeln {djhby vt palmă Al [fumat //] cu rendo glatlegen ( lіІіbу vt pentru îmbrăcarea Al [dressing ] și setarea A [setting ] da nyama și unk (pentru lenjerie) glattmachen vt netezire Al [din-netezire //] setarea A [setarea ] da yama ganky; umg (în Ordnung bringen) la instituțiile din Al [uredya //] voi rezolva (orice întrebări Lucru); (estimare Rechnung) către autorități haine de ploaie AI [plătind ] glattstreichen i setting A [setting ] with rka da nyama gunky > vt vi värvam uv Al, povyar-vam city of Al (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă; an jmdn od etw [ ] în some o od în cel mai scurt timp); (vermuten meinen) presume Al (să presupunem //] gândit mv II, count AI [bill £ ] mototolit AI [smögna £ ] wärvam ve che ; ich glaube es nicht nego värvam ne mi ce verva; sie wollte mich - machen, daO te es-kashe da me nakara yes povärvam, che ; er glaubt sich schiau to that seven thought sly that ss schita [that consider yourself si] pentru hy-tar: ich glaube ihn zu kennen crumpled (strings mi se], pe care îl știu Glauben t = Glaube GLAUBENSBEKENNTNIS Glțubens|bekenntnis n credințe|e n, -i; ubertr cred l crez n; -freiheit / ! / vg libertate / în repovestirea solului lui Glțubersalz n Chem Glauber sulfat de sodiu glaybhaft adj este plauzibil, -on, de încredere -pe acceptabil Glțubhaftigkeit /' / vg credibilitate /, credibilitate f glâubig adj (vertrauensvoll) încredere; (religios) varvasch religios, pe Glțubige t + Rel varvasch t: f varvascha / Glaubiger t Jur împrumutat t, -qi, crediyur t glșublich adj: es ist kaum - cu greu e posibil [permis], cu greu e probabil; ns e pentru varvane glaubwiirdig adj este de încredere, -on, plauzibil -pe; din anumite motive, da, este o vervă Glțubwiirdigkeit / / vg autenticitate f glazial adj Geol glaciers Glazialzeit / Geol of the glaciers period gleich I adj (identisch) n, ednak | yv, -va, one and son (one and sya), equal | en, -on; (ahnlich) este similar, -on, sjch, ednak | yv, -va O auf ~er Gnmdlage on ednakva basis; in zwei ~e Teile in doua parti timpurii; zu - er Zeit în timpul curent; wir sind - an GroBe, von ~er GroBe auf ~e Art und Weise by one and by one; es kommt [Ifiuft] auf das ~e hinaus Math ~er Nenner comune banner-corpuri; Math dremai drei ist ~ neun three no three e este egal cu devet; das Ergebnis war ~ Nuli rezultatul este zero; etc (/] ist jmdm ~ nimic e pentru nimeni nu contează [totul este la fel]; Gleiches mit Glei-chem vergelten disgusts Al (deschide £ ] sshogo; II adv (sofort) vednaga tutaksi O ich komme ~ wieder more se verna vednaga; ~ am Anfang in sambto început încă la început; III rgar [ ] geh kato asemănător cu O er blickte - einem Habicht cu acel șoim gledashe kato; dem Adler similar cu [kato] vultur glțich|alt(e )rig adj on one (and sya) vz-growth on one year; - artig adj uni-nak | v -va sdnorbd | en -to equal-іusy і|en -ka (mit [ ] on), identic (mit[ ]s); Sinonim Gramm|en, -on (mit [ ] on); -berechtigt adj equal in rights, -na Glțichberechtigung /' P/sg equal rights n glțijchbieibeo, sich [ ] leave si AI [stop si £ ] sschiyat, lăsați unul și sych [neschimbat], nu schimbați A [schimbați L], glțichbleibend adj all sj, single și sj, neschimbat | en -pe; (Timpul mai umed) este constant -on ѵi to please and ѵ A! (jmdm pentru nimeni) С- die Zwillinge glei-chen sich wie ein Ei dem anderen [gleichen sich aufs Haar] twin pl si add kato two caps of water glțichermafien, glțicherweise adv pentru a mânca începuturile, sho gaka glșjchfalls adv sho and About sie hat - recht you have a right; si ai dreptate; danke, thank, like gleichfarbig adj sjs are blooming gleichformig adj ednjk | yv -va, uniform, -na: monoton, -na; (Mișcare Bewe-gung) uniformă, -on Gleichfârmigkeit / I Tțsg uniformitate l monoton /? uniformitate f gleichgesinnt adj cu aceeași considerație a convingerilor] totusi, mylesch Gleichgesinnte t ' smyshleni|k t, -qi; / mesager f gleichgestelit adj: jmdm - sein este echivalat cu sm va de la nimeni (prin serviciu, prin salariu, dar drepturi) gleichgestimmt adj Mus singur acordat (pe instrument și); ubertr gândit [simțire] totuși C wir sind - nye mys-lim și simțind unul câte unul și pornind Gleichgewicht l Qisg echilibru l O das innere - echilibru vântul armonie mentală; ins - aduce egalizarea AI [echilibrare //] Gleichgewichts|kiinstler t echilibru t; organ l * Anat organ t la greutate egală; ~storung /' Med violat-nns l pentru coordonarea mișcării; ^iibung/ exercițiu n, -i pentru echilibru glțjchgiiltig adj este indiferent, -on indiferent | en -on (gegen [ ] km); (leilnahmslos) indiferent, -on apatic -on O es ist mir indiferent mi s tot la fel mi cu: -e Dinge little neshcha pі Gleich|giiltigkeit f \ /sg indiferenta l, indiferenta l apatie J', indiferent-iost /; - asemănare heit / P / sg l; egal cu- GLEITFLUG n: heitszeichen n semn t pentru egalitate: ^klang t sg consoană n; har-mbnia L unison t gleichkommen 'Math ~e Brtîche fractii pl cu numitor comun Gleich|nis n Lit comparaţie şi -i: alegoria /; Pritchcha /, ^richter t EU current-correct t: ^richterrohre / Lampă radio care transportă curent glțichsam adv așa și așa syakash ceva; kato gldchschalten ) vt uednakvyam Al [uednakvya II], unifinyram uv, ѵ, Al; Pol adjoining Al [anexa II] kъm state-pbdetvuvashchata ideologie glrichschenk(e)lig adj Math isosceles glțichsehen ѵі adjuncts uv, Al (jmdm for none) O sie sehen einander gleich; umg das sieht ihm gleich! ns sm va arăta diferit de el glțjjehseitig adj Matematica este egală | - pe glțichsteilen (jdhby vt din AI [de la-egal / ] equate, put A [put II] on same nivb O einen An-gestellten mit einem anderen gehaltlich ~ equate by patch of a single servitor cu un prieten; sie verkehrten miteinander wie Gleichgestellte acele obschuvaha între si kato egal Gl^chstrom t vt: es jmdm sub uv Al nimeni steigam Al [steigna E ] nici unul (un [ ] în [ ] nu) (succes etc ) Glțichung / Ecuații matematice // -i gleich | viei adv tot la fel indiferent; wertig adj echivalență | en -yna; ^-wie conj geh cumva; ~ wink(e)lig adj Math ^wohl conj (doch) all pack, with all tova; (trotzdem) pentru toate lucrurile, în ciuda lucrurilor; ^zeitig adj one-time|en -pe s-shchevremen | en, -on Gleichzeitigkeit f jsg simultaneity f Gleis n , veralt auch Gelțise n șine pl: Eisenb șine pt, kolovbz m О totes ~~ deaf line (auch ubertr); ubertr eine Frage auf ein anderes schie-ben to change Al [change ] question Gleis|bagger m Tech rail bagger bager m pe șine; ^kette/ Tech - kettenfahrzeug p transport dar mijloace pentru deplasarea cu șenile; - bager cu un singur scop kettenlâffelbagger t Tech; waage / wa-gbnen kantar Glțit|bauweise / metoda de construcție cu kofrazh; ^boot n glior t gl^ten ѵ/ (Schlitten, Boot neck boat) plazgam ce AI [plzna ce E J; (Tiinzer ganpyor) wearing ce uvt barzo and smoothly; (rutschcn) parzalyam ce și v, A , hlazgam cc; Flugw planiram iѵ, ѵ, АI Despre ubertr ein Lăcheln glitt âber sein Gesicht smilie mine on a face; die Tur gleitet ins SchioB vratata ce zass [shrakva]: aus den Hănden - izplzm cc Al (plzna ce E ] din rjöte; der Wagen kam ins Gleiten kolata cc zansss Glțitflug m Flugw planirans n; -zeug aircraft n; m GLEITSCHUTZKETTE Gleitschutzkette f lanțuri pl per miză (pentru condiții de iarnă) Gletscher t ghețar tn glich prât von gleichen Glled n (Teii vom Ganzen) parte / link | n -a, element m (auch Tech); (Mit) membru m -ove (pentru societate, partid, sindicat); (Generație) generații n, -i, kolyano n; Anat (am Finger, un Zehen) devenind f; Membru matematic m; MP ridiche f; Bol rings|e n -A; ^er pl Anat (Arme, Beine) extreme pl O die ^er der Familie member pl on the family; în Reih și în serviciu; die Familie bis ins dritte und vierte ~ zurflck-verfolgen tracing Al [tracing II] familia la al treilea și al patrulea kolyan; Gramm die -er des Satzes part pl spunând asta Glieder|bau ml/sg structura f; Anat garda m [dispozitiv l] pe margine; -fiiDler t Zool artropod | o n, -i gliederlahm adj Med paralyzyran, confiscat (în extremă) C nach der langen Fahrt war ich richtig - trail longgoto ptuvane beyah la dreapta kato seized Gliederlăhmung / ( Med paralizie / la extrem glidern (LA) g / dezmembrare AI [dezmembrare //], împărțire a gropilor A [secțiune" //]; sich - împărțirea se și ѵ, //, se diviziuni (ip [ ] on) Glieder|puppe / doll f [dummy l] cu capăt mobil; - reiDen n / sg umg, -schmerz t bile pі în pariu Gliederung / (Einteilung) division n; (LJnterteilung) division n; split-nsnis n; (Aufbau) structura f lungime t; Segmentarea biol J Glied|maBen pl Anat extreme pi; - satz m Gramm a ascultat spunând glîmmen ( /LL, auch b) w (Feuer ogy) smoldering uv, E ; (Ltcht light) masculin uv E între uv Al (aueh ibertr) Glimmer m Min mica/* - schiefer m Geol glimpflich adj (nachsichtig) condescendent | en, -on, atent |en, -on; (ușoară) lek O auf eine -e Weise po lek începuturi; jmdn -behandeln fire ce A [luând ce £/] cu atenţie oricui; er ist noch gflitschig adj plzgav, hlzgav gliCC prât von gleiten glitzem (hb) vi shining uv, ; uv lucios Al: flash A! [pâlpâind E }\ (stele steme) auch la lanterne uv, Al uv pâlpâit, global adj -pe circumferință totală | en, -on, lumini | sn, -on; (pauschal) global|en, -na, general Globetrotter [ b(o)tro ] t umg Globus t la (pl auch Globen) glob m Glocke f kambana f; umg (Klingel) sunet m, -qi; ubertr (Deckel) palmă | to m, -qi (pentru carnaval etc ); (Lampe) fel de abajur; globul t; (Rockform) cloche t; (Hutform) cap f cloche O ubertr umg etw [ ] an die groBe - hangen raztr-byavam Al [raztrobya II], razrnkvam Al [AI iritant] nu este ușor; eine - von Rauch [Staub] lag iiber der Stadt kalpak m din tunuri [cenusa] situate deasupra grindinii, smog tegnesh peste grindina GIocken|blume f Bot kambaka / ringing p -ta; -forma/ forma cambanovid; - gazometru t Tech glockenfonnig adj cu formă pe kambana, vedere pe kambana, kambanovid|en, -on Glocken|gelaut(e) p (p ) inel kambaneg; ^-giefier t lei t pe cambaia; gieDerei / cambanolear f; ^haus nr kambanarya / glockenhell adj (Slimme іlas) ring GIocken|klang t camban ring; ^rock t field /cloche Glockenschlag t byene n na kambana [la ceasornicar] O umg mit dem auf den - exact la ceas, exact la timp Glocken|spiel n legături kambani (pe diferența dintre kambani, închis mecanic); (oraș) ceasornicar cu mecanism muzical; Mus metalofon t; ^tierchen n Zool infuzorii acvatice; -turm t - Glockenhaus Glfickner m ring m giomm prât von glimmen Glorie [ b] f glorie f, blask n; (Licht-schcin) strălucire n halo m; ~n|schein ml halo m glorreich adj glorios | en, -on, strălucitor Glossar n [pl auch ian] Ling glossar m Gloss / Ling of the gloss f: umg ^n machen corectarea iv, II, regia A [regia II] ironic zabezhki (zu [ ] od iiber {#] GLUCOZA vvv vrazka s), smyvam se A [receive se Eb] (zu [j] od Ober [ ] on) glosșjțren vt Ling talkuvam uv, AI comentează uv, v, A (dificil de gândit sau de text); umg critica uv, Al, edit uv II, direct A [direcția //] ironic zabelezhkk, ironiziram iѵ, ѵ, Al Glottis f (gen pl Glottes) Lanțul lui Phon glösov Glotzauge n a scos un ochi; Med exophthalmia f <> iihertr umg - n machen eye-corvam ce Al [okorya ce ], bullet ce uv, , opulvam ce Al [opulya ce ] glotzâugig adj decojit, opulent umg glotzen vi bullet ce uv ; umg (fernsehen) gladam uv, Al television Glfick L /sg Fericire și; (Erfolg) bunăstare și, cu f succes n: (Zufall) fericire l, emet t O zum ~ pentru fericire; zu unserem - pentru captivitatea noastră; keip - haben namam uv Al ia; viei ~~ pentru o oră bună!, (urează) succes!; viei-zum Geburtstag! urări de bine rі pentru nașterea unei zile!, onorează o zi născută!; auf gut - pe kemet, nasluki; ein -, daB bine, ce ; er hat - im Leben pierce mu în stomac, yma va lovi în stomac; das ~ ist ihm hold - auf! pentru o oră bună! jumatate bun! (felicitari pentru minori); -ab! pentru o oră bună! fericit mâine! (felicitari pentru platica) glOckbringend adj koito purta fericire Gl'ucke / Zool kvachka / glucken />> ѵi la ploșnițe iv, AI, kwacha uv, (per kokoshka) glGcken vi unpers ce Ah! [good luck 'se (good luck ce)] Pers (etw [/] jmdm nimic pentru nimeni) O es gliickt mir alles vsychko mi ss boa constrictor, succeeded Al [succeeding Eb] vsychko; die Torte ist mir diesmal nicht ge-gliickt tosi pt tbrtata ne mi stan; eniglQckter Start în den Weltraum lansare cu succes în spațiu Glnckhenne / Zool cântând f glBddich I adj este fericit; (erfolgreich) cno-better, success|en, -on, prosperous|en, -on Oh -e Reise! bun nenorocit! do-bir pt!; II adv umg nyoy-oyetne, nay-po-sle O Ist sie ~ fort? Vei pleca, si nyoy-shotne? Glflckliche t + shastlyv |ets t, -qi; f iiiastlivka f glQcklicherweise adv pentru fericire Glucksbotschaft f vest vesel glfl'ckselig adj binecuvântat, infinit fericit GIQckseltgkeit f bliss n glucksen (hb) vi (flux Bach) bulbukam uv Al, bubbling uv, II: (Wein aus der Flasche) kalkola uv, II O ein -des Lachen garlen swish GIUcks|fall m happy match; -gftttin f avere f, zeita f pe schestieto; -gOter p/* al pământului bunului pl: -kind n kemetlya (chovek) (umg), a beneficiat de hrană, fericit | ets t, -qi; - pilz t umg kemetlya (chovek) (umg); -sache / ib / sg ask for happiness [pentru kemet (umg)]; - spiel and casual game, comer t: lotaria /■ -stern t lucky star glȘck|strahlend adj radiind de fericire; - ver-heiBend adj prevestind fericirea GlUckwunsch t urări de bine | e n, -i felicitări|e l, -i (zu [ ] for on occasion); - karte / onoare / - schrelben n felicitări (c) scrisoare; -telegramm n * telegramă de felicitări Gluhbime / E! cană electrică glflhen (Jib) vi (Eisen Ofen fier, sobă) ars se AI [ars ce II], ars sm va to chervyavane; ubertr ardere iv, , flacără uv (vor[ ] din); ѵ/ Tech nazhezhawam A! [apăsând E J pentru a vierme O ihr Gesicht gl&ht fața flăcării; die Sonne glQht heute slantseto bake denes a lot of eylno slantseto pre-zhurya dens glfihend adj (dorinta Wunsch) ardere pasiune | sn -pe foc | ro -on: (Eisen zhelyazo) ars la un vierme; (Kohle voglisha) prăbușit О еіп - er Patriot [Blick] patriot ardent [în glsd]; en-er Liebesbrief scrisoare de dragoste pasională Gltih|faden t І zhychka / pe un bot electric; - hitze / / ^g pek t, arde / -Tech heat / - -strumpf t chorapche p pe o lampă cu gaz; -wein t vin gryano (umg); -wurm t Zool lighthead /; - wurmehen n Zool svetolchitsa / evs-tulka / Glucoză / /sg Chem = Glicoză exces Glut / căldură /, căldură / (Hitze) golyama vai căldură t pek t, ardere f: Tech nazhezhavane p: iihertr foc t [foc II] foc glutrot adj'fire dar nervos O sie wurde tu esti foc cha mill chervyona kato bozhur Glicoză / /sg glicoză/ grbzdova Zakhar Glyzerin L */sg Chem Glycerin T g-Moll L Mus în sol minor Gnade f mylost /, favor p (auch iron) O um - biten praying uv, II, rugying to you se AI [pombla ce II] pentru milă; - fur Recht ergehen lassen ierta Al [pur și simplu II] pedeapsă, ierta uv, V AI; sich [ ] auf - oder Ungnade ergeben betray ce Al [pre|dim ce, -dadesh ce (-dadoh ce)], capitulary uv, v, Al neconditionally; Euer ~n veralt Amabilitatea ta (adresa) Gnadenbezeigung J vede n pentru bunăvoință; favor f; ~ frist / / vg după o întârziere; ^gesuch n plea f for mile; ~stoB t urmat de [smartonbsen] lovitură (pentru oprirea pe unele semne) gnădig adj milostiv, sprijinitor, -on O ~e Frâu milostiv [respectat] doamnă Gneis t Geol gneis t Gnom t inom t, -ove, judzho p -ta gnomenhaft adj kato dzhudzhyo Gnu n Zool gnu n -ta Gobelin [gobalc: od gobali:n] m m Gockel m , Gockelhahn m umg loop|el m, -li; buclă m, -vci (umg) Gold ii /sg gold|o n, -â; (Miinze aus ~) monedă de aur; pereche de aur (umg); (Reichtum) aur n bogăție nenumărată O ein mit iiberzogener Loffel mincinos aurit; ubertr das ĂQssige - ulei m; das olympische ~ aur olimpic; das ist nicht mit - zu bezahlen tova ns mozhe da cumpără și mănâncă aur, tova este neprețuită; sie hat - in der Kehie se spune că este o mină de aur; im - schwimmen Gold|ader / Bergb mine de aur; ~ammer f Zool barren t kulche p -ta gold; ^barsch t Zool biban t (riba); ~bestand t disponibilitate aur; -bronz / / rg bronz auriu; - deckung / l 'sg Fin placat cu aur aur|ecbt adj umg sjskren; ~ehrlich adj umg extrem de cinstit |en, -na [onorabil] golden adj golden [en, -na; (goldfarben) evil-tyst, goldfish; ubertr (herrlich) rău | en, -on întrerupt, pe miracole | en, -on O-e Hochzeit o nuntă de aur; ~ e Zeiten vremuri de aur; iibertr ein ~es Herz haben ymam uv, AI golden syrtsyo; ubertr jmdm Berge versprechen svy-lyam A [svalya II] stea din cer către cineva goldfarben adj, goldfarbig adj Gold|fasan t I (pl auch -en) Zool fazan de aur; ~feder / stilou de aur; ~finger m bzzymen prost; - fisch m Zool goldfuhrend adj zlatonbs|ro -pe Gold|gang m Bergb zlatonbsna zhyla; ^■gehalt m probă de aur; (im Erz in minereu) n pentru aur goldgelb adj goldfish Aur galben auriu | gewinnung / dobyvane p pentru aur; ~gier ' sete / de aur; ~ grâber t zlagogrsach t; -grube / golden mine f (auch iibertr); -"haar n evil-hystorus coasa: ^hăhnchen l Zoo! brskhche de aur goldhaltig adj kbyto sdarzha hіyto; (Sand pyask) zlatonbs|en -pe goldig adj goldist; iiibertr este drăguț, plăcut | en, -on aur | en, -on Gold|krone / coroane de aur; (Zahn zb) coroană de aur; (Miinze) monedă de aur; -medaille [ dalja] /' medalie de aur; - regen în /sg Bot golden jdzhd; -schmied t zlatar t Goidwaage / Zlatarskaya luck Despre iibertr jedes Wort auf die - legen A pretegly [pretegly //] fiecare (căldare) gând Gold|wăhrung / Fin -wasche / / sg wash n on zlatonbsen pyask lGoIf t Georgr golf t -ove golful maritim -Golf p /sg Sp golf t; - LaіІ t focar / per teren de golf; - ex t jocuri pentru golf; ^hose / golf t -ove (chiloți); - platz t jocuri | e l -a [câmp j\ pentru golf; ^-schlăger t gblf stick; '-spiel l golf t (joc); -spieler t = jucător de golf Golfstrom t /sg Gulfstream t Gpndel / gondolă / - (balon Luftballon) cosh t -bwe: (linia Seilbahn presată) cabină f GRABEN gondeln > w udry A [lovind //] gong vt wishing uv, E wishing Al [wishing £ ] din sirtsyo (jmdm etw [ ] nimănui nu-i pasă); nu-l invidiez pe AI [văzând / ] (jmdm etw [ ] pe nimeni degeaba); sich [ ]etw [ ] permit si AI [call si ] rezolvă si AI [permite si ] some O ich gonne dîr dein Gluck radvam ce uv Al pentru noroc Nu te invidiez fericirea; sie gonnte ihm keinen Blick nu o meriti cu aceasta pbgled: umg jmdm das Brot nicht un fel de otravă Gonner t patron t binefăcător t gonnerhaft adj patroning Gonnerjîn / patroni / binefăcător /: - miene / ori patroni (doar) Gonorrhoe [ go:]/ [pl go:ep] Med tripper • t gonorrhea / gor prât von gâren Gor n f umg băiețel m; khlapyo n, -ta; Mădchen Gosse / (Rinnstein) canal stradal, de la-th] la t, -qi canal t <> ubertr jmdn aus der - ziehen izvadam Al [izvіdya //] zmkvam A! [schimbat E \ niciunul din calth (iibertr) Got|e t Hist got m; ~ik / Areh Kunst gotic / stil gotic gptisch adf gotic; Hist gothic (ezyk, etc ) Despre ^e Schrift gothic font Gott t dumnezeu t, juve; t /sg Rel auch domnilor t O - sei Dank! Dumnezeu să ajute!; umg um ^es willen! pentru Dumnezeu!; umg mein, Dumnezeul meu; umg behfte! Doamne ferește!, Doamne ferește!; umg weifi Dumnezeu știe ; umg griiB dobar den Gtitter|bild n idol t ^dfimmerung/ Mitul se va urca pe zei; ~lehre / /sg mi-tologie /; ^sage/ Myth mit t -ove; ^speîse / Ambrozia mitului /; Kochk (un fel de) jeleu p; ~trank t Mit nectar t; scherch divine [frumos] bea Gottes|anbeterin / Zool praying mantis / -diener t slujitorul lui Dumnezeu Gottesdienst t liturghie | e n, -i; O zum - gehen otyvam AI [plecare £ ] la biserică gottesfurchtig adj cu frică de Dumnezeu; (de la mm) evlavios nabbaj|en -pe Gottes|gericht n Rel god sjd; ^lâste-rung / blasfemii|despre p -a Gottheit / geh god t; f zeități | p -a Gottin / goddess / gottlich adj divin (auch iibertr) gott|lob interj multumesc lui Dumnezeu!; - los adj is godless, -na; necinstit | en -pe beszvest | en, -on Gdtze t idol t, ubertr auch idol t; ~ n|bild n idol t, imagine a lui n, -i pe o zeitate; ^n|diener t idolatru t, -qi Gotzendienst t idolatrie n O verâchtl mit jmdm od etw [ ] - treiben bow down ce A [bow down ce //] sly before some od nothing idolatrizează uv Gouverjnante [guwer ] f guvernantă f; -neur [ no:r] m * guvernator tn: (einer Fesiung) comandant tn (la post) Grab n sicriu ni, -ove C zu -e tragen la pivnițe Al [pivniță E ] (jmdn niciuna); seine Hoffnungen zu -e tragen no-crowds si; das wird ihn ins bringen tovarășul este târât în sicriu tovarăș moare Grabdenkmal n piatră funerară graben ^Ihby vt digging uv E excavare В [excavare £ ]; (einritzen) long uv, E , long Al [long £ ] (etw [ ] in [ ] little); vi copie (nach [ ] pentru) O nach Erz [Goid, Wasser] tarsya uv, II minere [aur, apă]; das abgestiirzte Flugzeug hatte sich in den Erdboden ge-graben sich ins Geddchtnis seal you cc Al [seal ce L oi / seal cc ] in your mind [pametta]; die Zeit hatte Fur-chen in ihr Gesicht gegraben vr^metho [ro-dine] byaha brazdili face th; umg etw [ ] aus der Tasche izmkvam Al [schimbat £ ] puțin de la job [din chan-tat] german~bulgar riverman corb Graben m şanţ m, -ove yzcop m; (Stra-Ben~) groove f; MU șanț mt șanț f O einen - ziehen din tranșee A! [Săpă GBP] Şanţ Grabenbagger m bagger m pentru bani de canal şoţ t Grabes|dunkel n /sg ^stil J / îg tăcere de moarte; stimme f grobbven glas Grab|gesang t cântece de piatră funerară, piatră funerară poene; ^gewdlbe n mormânt f; ^hugel / și sicriu t, -ove, mormânt de sicriu; ^inschrift / inscripția este piatră funerară; - mal n od este înmormântat cu piatră, pa-metni|k t, -qi; ^rede f cuvânt grav; ^schrift/ = ^inschrift; ^stât-te f sicriu m, -ove, stein m Grad m I (als Maftbezeichnung pentru sensul nu m chrka pl -) grad t; (Stufe) stepe /'(auch Math); (Rang) rangul m, -ove, rang-ni|e p -i; МН rang (-ът) t, -оve О fflnf Kălte nici un grad sub nulata; en Vettcr zweiten es vtbri bratovchyod; wis-senschaftlicher - stela științifică; bis zu einem gewissen - e cunoscută stepelor; im hochsten - în cel mai înalt grad Gradație / gradație f, grad n Gradeinteilung f grad umg adesea în loc de gerade (J) gradieren g/ iradiram iv, Al, grad iram iv, AG, (abstufen) grade uvt AG (soluție salină Salzlosung) concentrat-triram iv, r sgstya // ] Gradierwerk n Tech turn de răcire f Gradmesser t meryl|o n, -a, criteria|t, -i indicator t O die Zahl der Be-sucher ist ein - fur die Qualităt des Filmes evaluat pe criteriul vizitatorului [în kazіtel] pentru calitatea filmului Graf t count t, -ove Grafik shi (|) Grafic i/domnule Grafia / contesa f graflich adj grafski Grafschaft / judete|o n, -a gram adj: jmdm - sein sirdit sm va pentru nimeni sirdya iată, eu nimeni Gram t I sg scrub f, tristețe / gbrest /, mka f gramep g/ suparat A! [doliul } Pers, schimbare AI [modificare II] , Pers (etw [/] jmdn nimic); sich [ ] skrbya iv, , schimbă aici, încetinește aici iv, II (Uber, um [#] for) O es grdmt sie, daO schimbă-mă che sich [ ] zu Tode umiram Al [dim|ra £ (-ryakh)] din mark grfimlich adj (murrisch) este marcat, pe nu- măsura n, navsen domnule; (freudlos) supărat, nefericit|ro -na O seine ^en Gie-danken plagten ihn don't be happy, think not mu dawaha pace Gramm n , Abk g gram t, -ove (Abk g) O drei ~ trei grame Gramatică f gramatică f; (Lehrbuch) manual|k t, -qi in grammatikalisch adj = grammatisch Grammatiker m grammar|k m, -qi, specialist in gramatica gramatisch adj -pe, din punct de vedere gramatical Grammophon n * gramofon t: - nadei f ac gramofon; platte f gra-mofbpna plocha gramvoll adj trist | en, -na, sad|en, -na scrape|ro -pe Granat t Mip granat t; ^apfel t Bot nar t, -ove; - brosche / brosa granat Granate f MU (Hand vt granuliram uv Al (auch Med} vz pass z/v, ЕІ treva grasfressend adj trsvopas|en, -na, herbivore|en -pe Gras|futter n sg furaj verde: - ffltterung / stocat n ss furaj verde grasgriin adj weedy green Gras|halm t line t, -ove alarm; - hup-fer t Zool a galopat | ёts t, -tsy; - land p /sg fie wadi pі, pasbisha pl; -măher t , - mahmaschine f fanmaker f; - mucke / Zool koprivarche p; - narbe / grassieren > vz (Seuche epidemic) värluvam uv, Al grâBlich adj (fiirchterlich) groază|sn - nu, înfricoșător -pe frică | en, -on; (ekelhaft) dezgusting|en -on, amenințător | en -on O en ^es Wetter teribil [dezgustător] timp; ein -es Verbrechen este o crimă amenințătoare; ich bin - mude teribil [înfricoșător] sm va este mort; es tut - weh frică de durere Grat t (scharfe Kante) rb ascuțit; (Berg planina) byl | o p, -â, creasta t, creasta t; (Dach pokriv) byl | o l, -â; Tech sharp rb; viță de vie / Grate / ribena cost: -n|stich t I bod t ribena cost Gratificare / gratificare j din pricina dar recompensă gratig adj (Fisch riba) cu multe oase; ubertr (murrisch) gravat, tachinare | sn, -on domnule; (widerspenstig) upright gratis adv gratis, gratuit Gratisbeilage / aplicație gratuită Grfitsche / Sp (Stellung) micșorat aici; (Sprung) colorare f (pentru capră, cal etc ) gratschen vt open ce Al [raz- terminație ce //]; d/ Sp download Al [skbcha / ] cu cracare Gratsch|stellung/ ! / rg Sp -sprung t Sp sprue /* -stfitz t \/sg sprue sprung Gratu|lant t conto felicitari; - lation / felicitări pl (zu [ ] ocazional) gratuli^ren ) ѵі onorează Al [honor II] (jmdm zu [ ] nimeni pentru), felicitări AI [felicitari II] (jmdm zu [ ] no case) grâu adj siv: iihertr auch gloomy|en, -na; gol, monoton, -on; (zuriickliegend) vechi antic | en, -on minal; (unbestimmt) smit | en, -on neclar -on <> Med -er Star cataractă t, fart n, -ta; die -e Substanz eivoto substanță (pe creier); der -e Alltag eyvoto zilnic; în -er Vorzeit în timpurile vechi [vechi]; ip - er Feme într-un loc îndepărtat; - e Naage bekommen koite mi se prosharvat [in a huff]; alt und - werden vechi și ѵ, Eb, vechi AI [vechi £ ]; ich habe nur eine -e Vorsteilung davon ymam uv, Al is self-represented for tov; umg darâber lasse ich mir keine -en Haare wachsen yama yes cc worrying about tov nu mai putin hernie pentru tov gri|bartig adj -blau adj sivosyn, -ya, -yo, sivosynkav; - braun adj sivokafyav, kafyav ss siv shade 'grauen vz (Tag Morgen) remove se A [remove se £ ] Pers, remove se Pers, once in and divide you ss AI (develop ss //] Pers vz unpers: mir graut vor [ ] fear ms e [horror ms obkhyshcha] from câmpul de luptă ce uv off; sich [ ] - bătălii ce, asigurări ce uv, Al (vor [ ] din) Grauen n /sg horror m, fear m, -ovё O - empfinden din drink Al [din drink Al] horror, horror ce Al [îngrozit cc //]; von - ergriffen este învăluit de groază; - Regele groaznic, veyawam Al [total £ ] groază grțuen|erregend adj este groaznic conto all horror: -haft adj, -voii adj horror | en, -na înfricoșător | en, -na GRAUHAARIG grțyhaarig adj cu sifili [proseryani] care, cernut * greieri, sich [ ] umg ce iv Al, terrified ce Al [horrified ce II] trupki me polazvat (vor [ ] din) Despre es grault mich vor jmdm od etw [ ] asigurare ce, terifiant ce din ceva od nimic; jmdn aus dem Hause - să mergem A! [run II] nici unul din kashi (cu lo-shoto și zvâcniri) grțylich adj vjzeiv, eyvkav Grțtipe/ (meist pl) bulgur t Grțupel f (meist pl) sugrashitsa f grșupeln vi unpers: es graupelt vali uv, Pers sugrashitsa [eigen grad] Grțupel|schauer t eylna sugrashitsa; ^weter n /sg ploaie puternică, amestecat cu grindină Graus t l/sg groază t gr^ysam adj is cruel, merciless|en, -on, ferocious (gegen [ ] kym, direct); (Bestie Zvyar) feroce; (Kălte, Frost stud, mraz) horror | en, -on; (Iarnă de iarnă) aspru, fioros O es ist - kalt teribil de frig; sich - langweilen plictisit iv, E înfricoșător Grapsamkeit f cruelty / ferocityf Grțuschimmel t Zool siv con graysen vi unpers: mir od mich graust es vor [ ] terrified cc Al [terrified ce II] from trypna uv, E , iztrpvam AI [din-tripna E ] din groază înainte grțusig adj zhaffp - nah, înfricoșător -on Graveur [, wo:r] t ♦ graveur t gravi^ren [, w ] vt gravori uѵ, ѵ Al Gravi^rung [ w ] f (das Gravieren) rpa-verzierung n: (gravierte Verzierung) nosho gravat (monogramă etc ) GravitȘt f \ /sg f solemn, demnitate și, severitate /, importanță / (auch tron) Gravitaţia [ w ] f \l/sg Gravitaţia fizică f: -slfeld /I câmp gravitaţional; 's|gesetz n legea m pentru gravitate gravitatisch [ w ] adj este solemn, cu demnitate cu grele important -on (auch fier) Gravura [ wii ] f gravura / Grazie [ ia] f \b/sg grace/, grace l, gіrolest j; f Mitul Grație / grazil adj (zierlich) -on, elegant | en, -on; (schlank) stro|en, -yna grazios adj grazi z|en -pe fermecător | en, -on grațios | en -pe Greif t od Mit grifon t; Zool carpen pasăre leu Grțifbagger t Tech grapple [fălci] bagger excavator t grțțfbar adj să coborâm specific | en, -on; iihertr yav|en, -on real|en, -on evident, -on O ip - er Nâhe în imediata vecinătate; - * Rezultate specifice Ergebnisse; die Ware ist im Moment nicht grțifen vt khvascham AI [khvana £ ], prinde A [prinde II]; (Dieb stealer) iubitor; ѵі invadări A І [poshogna £ ] (nach [ ] km, pentru); pribyagvam AI [pribyagna* E \ (zu [ ] km, do); sich [ ] ~ an [ ] hwascham se za (glavat rakata etc ) O in die Tasche ~ brakvam Al [brakna £ ] in jbba si; ubertr umg tief in den Beutel [in die Tasche] ~ brkvam ce in keyiyata [jbba], cloaks Ah! [plătind II]; zur Schaufel apucă AI [grabna £ ], hvash shovel, sol AI [zapbch-on £ ] și lucrează cu lopata; zum ВІеі-stift - lua Al [ia £ (ia)] mo-liva zapocham da scris; oft zur Flasche - încălcarea cinstei unei cupe, pe pământ și băutură straits ce AI [propya ce £ ]; zu neuen Mitteln [MaOnahmen] - pribyagvam A [pribyagna * £ ] km [până la] mijloace noi [măsurări]; în die Saiten - de ce ai nevoie de un swyrya (pe un instrument cu coarde); în die Tasten - apăsați tasta A [locând ] zapochvam da svirya la pian; ibertr etw [ ] aus der Luft etc [/] greift nm sich neshcho ce spread (epidemie de incendiu etc ); iibertr umg jmdm unter die Arme - fără ajutor pentru AI [sub-ajutor £ ] (material); jmdm o încălcare a onestității împotriva nimănui; etc [/] Greift jmdm ans iihertr das ist mit Hânden zu ~ tova e cu totul clar [evident], clar e kato byal den; etc [/] ist aus dem Leben gegriffen nёsho e luat la dreapta stomacului (pentru intriga piesei etc ); etc [/) ist zum Greifen nah ceva apropiat Greifer m Tech grapple m: ~bagger m Tech = Greifbagger; ~ drehkran m , auch m Tech värtyash ce grapple crane; - gefâO n Tech grapple coffee, grapple cosh greis adj (mult) vechi; (Gesicht, Stimme face, voce) senil, ca un bătrân w marginind uv II (an [ ] c) ) vt Kochk peka, pechesh (pekoh) iv, opycham Al [op|ka -chesh (tutela)] pe scara Grillenfânger nt umg om posomorât, melancolic t, -ii grillenhaft adj, grillig adj (launisch) este capricios -pe; (sonderbar) stryn|en, -na; (trubsinnig) gloomy | en, -na Grimasse /' grimace f O ~n schneiden grimace and ѵ II, corectarea iѵ, II directia A [direct //] grimasa Grimm t I furie / gn |yav * (-evut) t O sălbatic ~ gnav furios Grimmen n /sg colică pі grimmig adj fury |en, -on, furious; (iiber-măBig) stresh|en -na, groază|ro, -na Oh * kait foarte rece Grind t \u d Schorf grindig adj \u d schorfig grinsen vi hyla ce uv, II, uhylvam ce Al [hila ce ] O Uber das ganze Gesicht * uhilvam ce la urechi Grinsen n /sg heilene n Grippe J Med flu m, -ove, influenza f; ^epidemie f a epidemie de gripă; * (schutz)impfung f Med imunizare f împotriva gripei Prinderi m umg minte (-ът) m, -ovё, creier m, акл m (umg) grob adj nepoliticos; (Plăci StolT) auch st|yr, -pa; (Hănde ryce) nepoliticos, nepoliticos*; (Sieb, Sand sieve, pyask) ed | rr, -pa O ~er Keii rude | in m, -i; Jur ~er Unfug huliganism n; etc [ ] în ~en Umrissen wie-dergeben trăda Al [pre|dam, -dadesh (-dadoh)] nimic la naiba; ~ sein rude sm va, refer ce A [carrying se EI] rudely (gegen jmdn kam nyakogo); eine ~e LOge golyama lie; dort waren ~ gerechnet mehr als Lente acolo ymashe rudely presmetnato pbveche din suflete; aus dem Grobsten heraus sein minal [pre-depășit] sm va nai-loshoto grobgemahlen adj ödrosmlyan* Grobheit / nepoliticos f O jmdm ~en sagen rude Ah! [rude II] some Grobian t rude|in t, -i, auch rude T grob|knochig adj konto e cu ёdr kokal; - kfirnig adj edrozrnest groblich adj este nepoliticos; (Beleidigung resentiment) prea | ck -ka, golyam * Despre sich [ ] ~ iggep lie se iѵ, E , izlgvam se AI [express | zha se E (-gah se)] cruel grobschlachtig adj groggy [ gi] adj Vohep groggy; umg este mort, picură; grogs (umg) grolen (Jib) vi verâchtl baptizing uv, , vykam uv Al, sunând mi glas durzhy O vt: ein Lied - cântând uv Eb (melodii), din Al [din lire sterline] cu o voce tare Groll t l / sg otravă t, mânie (mânie) t; răutate f; (slliller NaV) ură /, displace / Despre einen ~ gegen jmdn begen [haben] din-pitvam Al [izpitam Al] ura de orice grollen (Jib) ѵі sirdya ce uv, II (jmdm to anyone) otravă me e (jmdm pentru nimeni); (drâh-nen) tіtne iv E Pers Gronland n Groenlanda f Grdnldnder m Groenlanda m -qi; ~in f groenlandeză / gronlândisch adj în groenlandeză Gros n (bei Mengenangabe pentru sens na cantitate pl -) rpoca f; [gro:]n pl auch [gro:s] glavnata [pb-golyamata] parte (din populație, omenire, ar-miyata etc ) Groschen t grosz t, -ove grofi adj golyam* (auch erwachsen); (ausge-dehnt) larg -pe gol*; (hochge-wachsen) ёd|ър, -pa, templu, golyam*; (wich-tig) gol* important | en, -na, essential, significant; (beriihmt) mare, gol*; GROSSMAUL crupă | sn -on n cu poarta in podul de razbunare pe cbfit, excavator golyam; ^raumwagen t (Stra-Benbahn) tramvai articulat GroBreinemachen tn /sg goal yam despre [practic] curat GroG|schreibung / /sg ^serienfertigung/ producție în serie; ^sprecher t auto-lauda t -vci hvaliprtsko t, -vtsi (umg) groB|sprecherisch adj konto obycha da laude; important -on, umflat C ~ e Worte fraze fraze; ^spurîg adj ubertr GroB|stadt / grade; ^stadter t living t pe grindina golam groBstadtisch adj folosit pentru [caracteristic de] grindină de golemia GroG | tante / lyolya / pe baschata [maikat], soră / pe babata [dyadoto]; ^tat f mare lucru ispravă glorioasă groBtenteils adv in po-goal pit ga si chast, nai-veche, main groBtmoglich adj vzmbzhno nai-golyam* groBtun g/ praising ce uv P percha ce wv, II (mit [J] s): vajiicha iѵ P GroB|unternehmer t edar industrialets; -^vater t uncle sh -vci; ^waterstuhl t fotolii| i -o potrivire strânsă de la tâmplă; - veranstaltung / masa [eveniment]; - verbraucher t consumer-bitel t per yodro, mare consumator (spitale, case de copii etc ); ^vieh n /sg edar dobitk; wetterlage f /sg Meteor - wild n /sg edar divech groflziehen vt Al marks [Al marks] groBziîgîg adj (groBmiitig) generos, -on; (freigebig) generos|yr, -pa; (Plan plan) grand | en, -na, cu un zamikh larg O ~ er Mensch t cu un suflet larg; shödar chowek GroBzugigkeit f \ /sg latitudine / swing t: (Freigcbigkeit) rost f grotesk adj grotss^en, -on, caricaturat, -on, amuzant, -on; ciudat, pe Groteske f Grotesque f Grotte / I cave / grub prât von graben Grubchen n scară / (pe băutură, brad) Grube f (Aushohlung) yzkop tn: groapă / scară tn -ove; (Apuca) sicriu /n, -ove; Bergb mines|k t -qi, mina / O Bergb ip die gehen stav Al [mill E ] minor; iihertr umg în die fahren khvarlyam A [khvarlya //] sus (umg) Grubelți, / (luorat, inutil) raz-mishleniya ri mudruvane n grubeln ^-e Bohnen green bob; ^-es Holz sever darvo; ubertr am ^en Tisch on green masa; -^es Llcht Verk lumină verde; die Ampel ist [zeigt] Griin ^e Welle haben Verk ymam uv Al val verde; der Star Med ilaukbma / die Grune Insei Irlanda; werden ce Al [green ce E ]: ubertr umg die ~e Minna reclusive [prizonier] co- GRONDLING la: iihertr umg jmdm -es Licht geben davam L [dam dadosh (dadoh)] strada verde pentru nimeni: iibertr umg auf keinen ^en Zweig kommen don't mi varvy neavând timp Al [având avut timp să Eb] (în stomac): iihertr - sein young and green cm va: umg sich [ ] - und gelb ărgern a înverzi de la otravă (umg): jmdn - und blau schlagen bey uv E nabyvam Al [nabyya E ] nicio cale de a face paleta albastră Grun și sg verde /g culoare verde: (- der Natur) verde /; Kart pika f: Oh bei - uber die StraBe gehen squirming Al [skipping II] street pe verde Grunanlage f verde plat hailstone / gninblau adj zslenikavosyn -Eu -io Grund t /sg (Boden) sol f land ft teron t: (das Unterste von etw ) fund n (pe mare râu, lac kufar kana etc ): (Grundlage) bază / fundatie t: (Hinter das gesellschaftswissenschaftliche - oenbvni discipline ideologice Grand|stufe /' m# Schule la începutul stepelor; Gramm (des Adjektivs) grad pozitiv (în adjectiv); -ton t (Farbe) oenbven floare; Mus oenbwen gon; ~tor-heit /' golyam nonsens; - jehl și este răul principal; - schimb principal umsatz t / sg Biol (pentru articole) Grundung / întemeiere, întemeiere și; szdёvane p; - s | feier / sărbători | b l, -e întâmplător fondat [întemeiat] (pe ceva) Grundiingung f /sg Landw green tornée Grandursache / main cause grandverschieden adj este foarte diferit, - pe Grundwasser l /sg subprime water; -Spiegel t nivb p on sub-prime water Grund|wehrdienst t \/sg MI datorat pentru serviciul militar; - widerspruch t oenbv-dar o contradictie; -wort l Gramm oenbvni [principal] înțepătură pentru un gând dificil; - wortschatz t / sg Ling oenbven rivermen fund; -zahl / (Kardinal-zahl) chieltelno brbino; -zug t trasatura principala Grfine l +/sg verde l (floare); (Vegeta-tion) greenery / О wir mfissen tnehr -s essen trebva yes eat pbveche greenery grânen (Jibj ѵі greenery ce uv, E , razzels-nyavam ce Al [greenery ce £ ]; spread-twam ce Al [variety ce fi ] Grun|fink m Zool greenfinch f: -flăche / greenfinch; - futter l /sg furaj verde grungelb adj zelenikavozhlt GiiinlgQrtel m centura verde (despre grindina etc ); - kohl t I krmno verde; -land l /sg livedi rі, dogbisha rі grunlich adj zelenykav Grfin|schnabel t (vorlautcs Kind) stie-toate m, -out vsezneiko t, -vtsi (pentru copii); (Neuling) nova|k t, -qi; -spân t l/sg Chem honey bkis, patina/; - specht t Zool green call; - streifen t (Autobahn autostrada) green yvitsa grunzen > vi (Schwein porc) gruhtya iѵ, , gruhtyavam Al [gruhtya]; (Bâr sabie) rmzha iv, izrymzhavam Al [iz-rymzhy / ] (auch ubertr) Grflnzeug l /sg zelenchu|k m, -qi, zarzavat t Gruppe / cadavre /; (Aktionsgemeinschaft) auch detachment lі; Departamentul MP | e n, -i Gruppenjbild l Fotografie de grup; - bildung / / s # format pe grup; - leiter t conducător t [replică | to lі, -qi] pe cadavru gruppenweise adv by [at] grupi gruppieren vi gruppieren uv, v, Al; sich [ ] - groupiram ce, centering ce Al [centering ce ] (um [ ] about) GÎJNSTLING Gnippțțning f (das Gruppieren) group-rans n; (Gruppe) grouping f Grus nt Cenușa Bergb se roade; sitni in-glischa p/, screenings pl; Geol troshlyak nt grus(e)lig adj înfricoșător -na, insures gruseln vz, ѵ/ unpers: mich od mir gruselt * (es) scary mi s, trpki me pol azvat; mow mi ascuțit; sich [ ] na-strahvam AI [nastrahna E ] din groază; tripna mv E , din frică AI [din GBP] din frică GruB nt felicitări nt, salut t; > vi corecting uv I direct A [direct II] raprâpa; (Wasser) balbucam uv Al uv barbotant, II Gurgelwasser n Pharm for raprâpa f Gurke f f O ubertr kleine - al naibii de chevoche amuzantă; umg seine al-ten -n tragen wearing uv II starite si hla-patari (unig) Gurkensalat m salata verde f din Krastavici gurren vi googuk uv Ai, gookam uv, - Al Gurt m (Riemen) kaish m, röm | k m, -qi; (Gărtel) kopan m, centură m; (des Maschi-ncngewehrs) bandă pentru carduri Gărtel m copan m centura m; centura geogr m zona f: - schnalle f curent f, katars f per kopan; - tier n Zool armadillo m, -qi gflrten > vt oishswam Al [onâuta E \, npe-' paswam (cu copan etc ) O ubertr sich [ ] mit К raft [Energie] - sbyram Al [съ- epâ £ ] force [ energie] vorzhavam ce A [vorzha se II] ss power [s energy] GuB t Tech (das GieBen) leene p, excel-vane p, ejection n; (das Gegossene) turnare /; (Regen -) proleyven [porben] jzhd; Glazură Kochk (Zucker-) f О wie aus einem - kato izlyat, svershyon; completat, tsyalost | en, -na (pentru o bucată, o imagine etc ) GuUetsen n l/sg fontă t guBeisern adj fontă GuB|form / form / [kal'p or] pentru excelent; -stahl t І/sg lata stomana gut (besser) adj ext -pâ; (Buch Wetter Wein book, temporary wine) hubav O - en Tag dobar den; -e Nacht lek noch; - e Reise! dracului frumos! ~en Ar-petit! în stare bună de sănătate!; еіп - es Gewissen este pur sjusg; ein -es Deutsch sprechen vorbind uv, ii în Hubav germană ezyk; einen - en Magen haben ymam uv A stomă sănătoasă; bei -er Gesundheit sein zdrav sm va, radvam ss uv Al este sănătos; -er Dinge sein in a good mood sm va; es bekommt mir - ponasya mi, good mi e: es Ist mir nicht - nu mi e bine, nu te simți bine; seien Sie so - b-dete is so kind; alles wird - werden vsychko ss narsdy; lafi es - sein leave tova, dar nu vorbesc pentru tova; wozu ist das? pentru care poți sluji tovarășului; du hast - reden forest ty e yes says so; das ist so - wie sicher tova e aproape sigurno; zu - er Letzt la marginile pe kriishata Gut l (Land - ) nume|e l, -i, chifly|k lі, -qi; (Habe) proprietate l; imbt t; (Frachtstiick) mărfuri lі, stoc f (pentru transport); (Material) material lі; ubertr blyg|o n, -â O materielle Gfiter materielle goodness pl; Hab und - întreaga proprietate [stat] Gut|achten l examen f, opinie l [concluzie l] asupra unui lucru; Lit review f; btziv lі; - achter t expert t, persoana de top: consultant lі; Lit reviewer li gutartig adj ext -pa kr t | yk, -ka; Med este benign Gutdiinken l / sg: nach meinem - în opinia mea [shvyshchane]; nach - handeln a acţiona uv Al la discretia ta Gute / /sg dobrina f, amabilitatea/; Hdl (gute Beschaffenheit) de înaltă calitate / calitate bună; (Calităt) calitate l C- Stoffe verschiedener - platou ve pl din rahiychno calitate; sie ist die - în Persoană tu e samata bunătate; sie gingen in - auseinander acele ss împărțite cu bine; geh wflrden Sie die - haben Vei fi atât de amabil Gutegrad t Gutekiasse / grade /, categorie / pentru calitate O - eins [zwei] prima [a doua] calitate GȘte|kontrolle /' controlul calității; - controleur [ Іo:g] lі I inspector t pentru controlul calității Guter|abfertigung / /jg Eisenb expedition f pentru bagaje [mărfuri, stocuri]; (Stelle) guishe l pentru prelucrare pe stbchni al dressingului; - austausch t bursă t; - bahnhof lі stbchna râpa; -gemein-schaft / / vif Jur gut|erhalten adj bine sigilat într-o stare bună Gfiter|schnppen t magazine f; -taxi l tovarno taxi; -transport lі transport lі la stocuri [pentru mărfuri]: -trennung / I llsg Jur separare / on property (intre cupluri); -verkehr lі l/sg pre-vbzvane l pentru stocuri [bunuri]; - wagen li vagon marfa; -zug li toviren vlak GBte|verfahren n Jur experiență / și pentru rem-ryavane: ^vorschrift f tehnic în raport cu calitatea; ^zeichen l mark / for quality gutgehend adj: -es Geschfift store ni, conto work [varvy] good gutlgelaunt adj in a good mood; ^ge-meint adj binevoitor, -on; -*ge-sînnt adj auspicious|en -on, binevoitor o dată pus (direct niciunul); ^glaubig adj este credul Gutglăubigkeit / - g entrust the east / guthaben (А, а hb) vt ymam iѵ, АІ da, vom lua un pariu (de la niciunul) O ich habe eine groBe Summe bei ihm gut to mi d'lzhy golyama sum, ymam da, voi lua sumă golyama de la el Guthaben n Fin activ: vlog, -ove; t C sie hat ein kleines - bei der Sparkasse gutherzig adj dobrosardёch|sn -pe suflet bun | ro -pe binecuvântări Gutherzigkeit / ' g bunătate / bunătate p gfltig adj ext -ra bun; {freundiich) lu-bez|en -pe mil gutlich adj prietenos prietenos: mir|en, -na C etw [ ] regeln la instituțiile AI [uredya //] începuturi puțin pașnice; sich [ ] anetw - tun [ ] enjoy ce Al [enjoy ce ] mult timp; (sich sattessen) hapwam si AI [hapna si E ] sweet [to nasita] gutmachen vt umg (Fehler sinner) corectat A [corectat //]; (Schaden hurt) auch AI guards [dismis //] O er hat mir oft geholfen, ich weiB nicht, wie ich das soli to that my e helped onestly and az not know how to reward the dody [why yes to the revenants] gutmQtigadj=gutherzig GYNĂKOLOGISCH GutmBtigkeit /' \l/sg - Gutherzigkeit gutnachbarlich adj cuminte Gutsbesitzer ni proprietar|ets m, -qi chief-licchi|i ni, -i Gutschein ni bon ni, -ove; coupon m gutschreiben ( a/hh) vt Fin reassurance Al [reafirmare ] notă Gutschrift J Fin certificat n pe Gutshof ni chifly|k ni, -qi nume|e ni -Eu Gutsverwalter ni manager ni on the estate [chiflik] Guttapercha [auch pertscha] f/sg od n j sg guttun vi action uv Al, reflecting ce Al [reflecting ce } bun, no-magicians Al [a ajutat £ ] (jmdm pentru nimeni) (pentru medicină etc ) umg es tut nicht gut gutural adj Phon gyrlen Gutturallaut ni Phon girlen sound gutwillig adj cu bunăvoință; (freiwillig) bun venit -pe; (gefallig) util, gata de servit; (gehorsam) ascultător -pe harnic | ro -pe Gutwilligkeit / /sg bunăvoință, gotdvnost ' Gimnaziul nr gimnaziu / Gymnastik / l/sg gymnastics / O trei-ben * right wv, gymnastics [exercices de gimnastică] Gymnastiker t gimnastică | k t, -qi gymnastisch adj gimnastic Gyndko | loge t ginecolog | g l -zi; -v logJS f ginecologie / gynâkologisch adj ginecologie|ro -pe gi-necologic n H, h l Mus si l ha! interj a!, ah! Naag l kds | ym t, -mi, vlakn | d l, -a (per persoană, animal); (Kopfhaar) care / care pl O das ~ lang [kurz] tragen wearing uv, II d'lga [k'sa] braid; das ~ gescbeitelt tragen wearing a slanted si (cut off) on a pt; iibertr umg kein gutes an jmdm lassen din izyazhdam Al [din | gropi, -yadesh (-otravă)] nici unul din parsalit (umg); umg mir standen die ~e zu Berge mow pl mi nastrah-naha; umg wir liegen uns in den ~en nye ce caramé, au laudat un amestec de ce pentru cosit; umg dariiber iasse ich mir keine grauen -e wachsen not ce worrying a lot for tov, pet won't bet for tov {untg) \ sein Leben hing an einem - livebt mu hang-she on space: umg ~ e auf den Zăhnen haben ymam uv, A / sharp ezyk; auf ein [aufs] * exact, până în cele mai mici detalii; die Zwillinge glekhen einander aufs twin si adauga doua capace de apa: um [auf] ein - pentru un milko, pentru-mic aproape în spațiu: sie hat sich mit Haut und - der Musik ergeben și ce luminează muzicianului Haar|ausfall m /sg capene n pe coasă, picior bot t; -biirste f іb rozary f for braid; - biischel p kychur t, snopche p, -ta impletitura: -draht t tulbure metalic, cu tot rezervorul de corpuri hțțrdOnn adj Тън|ък -ka kato kosm Ііедгэп, sich > substituing AI [replacement II] kbzinata si O vi: der Pelz haart kosmite fall on the carcasa Haar|entfemer t depilatoar t; -ent-fernungsmittel n înseamnă n pentru pre-mahvane pe kosmi, depilatoar t; -er-satz t /sg peruca f Hțaresbreite f \ / sg: ubertr nicht um - zurdckweichen nu te da înapoi Al [otegpya ] nici o iotă (nici un kosm] Hapr | farbe f floare pe coasa; -fMr-bemittel n bătălii f pentru coasă hțprfein adj tn | yk, -ka kato kosm Haar|festiger t retener t pentru coasă, oifiks t; - flechte / tigle f; -ge-faB n Anat capilar nt haar|genau adj cu totul toch|en, -on; -ig adj shaggy; (faserig) vlaknest; umg (unan-genehm) neplăcut | en, -on, ticlish; periculos | en, -na; - klein adv multe detalii Hțțrlklemme f fiba f: -lipsa t lac t în spate; -nadei f furket m; -nadelkurve f Verk sharp zavoy; -netz n file n, -ta pe coasă; - pflege f hernii pi per capră; -plnsel m (myoka) un rozary din animal kosm (pentru boyadiswana); -rfihrchen l Phys kalil yarna trabychka, capilar t hțarscharf I adj (sehr genau) cu toate g ch|en, -na, multă precizie|en, -na; II adv (sehr dicht) a lot [with everything] close (before) O das Auto fuhr - an ihm vorbei kolyta meina a millimeter away from him [dosam (umg) him] Hț£r|$chere f Brysnar Nbzhitsa; -schleife f flalong f, pindelka / (pentru împletitură); - mașină schneidemaschine f f pentru tăiat la coasă; - schnitt t I (das Schneiden) tuns p; (Frisur) f coafura / (inainte de sub-stirgvane, inceputul este determinat); - shopf t biban t; - sieb l etto Hwrspalterei / verâchtl pedantryz|ъм (-мът) лі, gunoi / alfabetizare n Hț|r|spange f shnola f: -spray [ Bpre:] m lac m per împletitură h^rstrâubend adj teribil|en, -na, vzmuty-tel|en, -na, unbelievable|en, -na O das ist ja -! acordați mi koite (kato chuvam, vyzhdam tova) Hțar|strich t I t'nka dash (când pi-san cu un pix); - tracht f friesure f, coafura f: - trockner t seshoar t: -wische f (-waschen) myene l [from-myvane l] on the kosat; - waschmittel l şampanie t; - wasser l apă / pentru sub-dzhane pe coasă - wickel t role / pentru ondularea apei Hț^rwuchs t l/sg extensie t by oblic O einen starken - haben ymam uv Al Spit invitat Habe / / sg proprietate l, -a, imbt t O bewegliche - imbt mobil; unbeweg-liche - imbt imobil haben I vt ymam uv Al, pite-zhavam iv, A O viele Biicher - Imam o mulțime de cărți; kein Geld - yumam uv, pariu A ; - Sie Mut! fii curajos!, ia curaj!; a fost hast du? ce mai faci?; a fost hast du davon? ce este pblza ymash din tov?, ce este pblzata din tov?; wir - heute den ersten Mărz dens e [vezi] parvi March; da - wir's! yoto ti belyaIilde), hubavo lo naredyhme !; jmdn zum besten - podig-ravam se AI [playing along ce E ] from noone; das hat nichts auf sich das hat nichts auf sich Schule das - wir noch nicht gehabt they didn't dare to take [they didn't dare to teach]; es leicht - forest mi e: viei zu lernen - ymam teaching a lot; vie! zu tun - am mult de lucru; nichts zu lesen - nyamam nyscho pentru par; er hat noch zwei Jahre zu stu-dieren toy trebva și următoarele două încă gbdini; damit will ich nichts zu tun - nu yskam uv, Al yes ymam nimic în comun cu tov; umg dafiir bin ich nicht zu - yama da, particip uv, Al in takava raybota; etc [/] ist zu HAG [da cumpara]; umg hab dlch nicht so! nu fi sensibil important!, nu înșela sensibil! (umg) \ P va (servi pentru educație pe Perfekt și Plusquamperfekt; nu întotdeauna în bulgară) ich habe alles ver-gessen take everything; ich hatte alles vergessen Haben l /sg Fin asset ni O Soli und - debit m and credit t Habenichts ni sărac|k ni, -qi, golt|k m, -qi Habgier f \ /sg greed f hablgierig adj greedy, -na habhaft adj: jmds werden zalavyam A [prinzând //] pipvam Al [pypna E ] (untg) nici unul; einer Sache [ ] werden dobi-ram ce Al [dober ce £ ] do nesho, sdo-biwam ce Al [ce dobera] cu nesho Habicht t I Zool hawk t Habilitare / abilitare / ^s|schrift f munca de abilitare habilitițren vt habilitiram uv, v, Al (niciun); sich [ ] - habilitieram ce Hab|seligkeiten pl own thing pl (fără valoare specială), partzali pl, parta-kyoshi pl: -sucht f = Habgier habsuchtig adj = habgierig Hachse f jolan nt Hack|bau m \/sg Landw prelucrare n pe sol din motik: - braten t Kochk rudder| p, -a din kaltsano meso; -brett p de zile / pentru Ryazan pentru zarzavat [kaltzane pentru mine-sat] 'Naske/ pick / motik / kopachka / (das Hacken) copan / Hacke f od Hacken lі umg peta f (în kr chorap); (Schuh shoes) current pі, -ove hacken vt (Holz därva) seka uv, sechesh (syakoh): acum Al [nasek, -sechesh (-syakoh)], apreciind iѵ, II, natsepvam AI [on- lanț //];(Fleisch, Petersilie meso magdan-noz) kaltsam iѵ, AI, nakaltsvam A! [na-k'lnam L/]; (Boden pământ) săpat iv, E , săpat A! [săpat lire sterline] preko-pavam din motik; (pasăre Vogel) chklva iѵ, E , klwvam AI [klѣvna E \\ Hackepeter ni /sg Kochk kalzano svinsko meso cu o mulțime de modificări Hack|fleisch n /sg kalzano meso, border /' ^frucht / trench plant; - klotz t drvny | k / l -qi; - messer l satir t Hlcksel t od p Sytno skaltsana slama, sitno skaltsano fan, furaj verde; -mașină / tăietoare cu lanternă / 'Hader m isg (Streit) ceartă / ceartă m, nuntă / Hader /l (Lappen) parsal pі, drypa /• (Scheucrtuch) camera de aburi t for barsane hadern vi geh (streiten) karam ce uv, Al,(mit[ ]s); vrăjmășie uv, Al: (unzu-frieden sein) murmuring uv, E (mit [ ] sresh) lHafen ni Tech topylni|k ni -qi (sjd) Hâfen ni adăposturi |e n, -а; jetty ni: iihertr auch escape | e l, -a; -arbeiter m muncitor andocat, docker t; -mol / break ni: -stadt / grindină Hafer t oats ni: brei t I terci de ovăz; -flocken pl oats yadki pl: -griitze f \ /sg bulgur m din ovaz; - mehl si /sg fulgi de ovaz; -schleim m \/sg decoct / din otrăvuri de ovăz Haff l gulf t (separat de moreto cu d'lga ivitsa zemya vdadena water data) Haft f \ / sg arest pі C in - sein zadarzhan sm va, arestat sm; în - nehmen să-l aresteze pe domnul și ѵ Al, zadzham Al [za-dzha ] Haftanstalt / th arest pі, shutter pі haftbar adj răspuns -pe (blană [ ] per) Oh * - sein dissuaded sm va voi raspunde si A , purtând iѵ, scuze (fiir [ ] pentru) Haftbefehl nі Jur zapovsd f pentru zadarzhane [arest] haften ѵ/ (kleben) zalepvam ce AI [za-'lepja ce II] polepvam ce (an [ ] after), stuccated with (an [ ] after): (hăngen bleiben) resturi Al [rest £ ] zadzham ce A [delay ce / ] (ap [ ] on); (biirgen) garantyram iѵ, ѵ АІ, răspunde uv, А (fiir [ ] pentru) О der Schmutz haftet an den Schuhen dieser Anblick blieb in ihrem Ged&chtnis haften Hâftling ni * prizonier ni, recluse|to ni, -qi Haftpllcht / I lisg Jur (material) scuză haftpflichtig adj kbyto wear (material) scuze Haftung/ /sg (material) scuze; garantie f <> die beschrdnkte - evaziune limitată; Gesellschaft mit be-schrankter Ahk GmbH prietenie l cu declinare limitată a răspunderii Hag ni (Hecke) biciul este viu; (Buschwerk) crunched | to t, -qi; (Wald) amărăciune / db-rava / HAGEBUTTE Hage|butte f spike / (fruct); -dorn m I glog m, -ove Hagel m grade (-bt) m grindină f O ein - von Steinen grindină m din pietre Hagelkorn n zirn|o n -â grindină; Med echs-my|k m, -qi hageln vi unpers: es hagelt wali uv, Pers hail: es hagelte Schlâge (auf ihn) sypeha ce strike (at him) Hagel|schauer m grindină scurtă puternică, grindină scurtă puternică; ~schlag t grindina f: ~ mai umed si /sg furtuna, hager adj prietenos din hager adj slab, uscat, mars Hagestolz t ogop vechi ergen HȘher t Zool jay f Hahn ni Zool looped | ate m, -li; (păsări Vogel) muzhkata; Macara tehnică t, -ove (pe cheshma etc ); (Flinte cannon) descent t, -qi O iiherir unig danach krâht kein - nimeni nu este interesat de tov; jmdm den roten - aufs Dach setzen bronzat Al [căzut II] la niște kashata Hahnen|fuB m /sg Bot Lutich l, -ta; ^kamm m pieptene m pe bucle; - kampf m borba f cu skewbald Hahnen|ruf m I ^schrei m I kukurygane n O beim ersten - schrei aufstehen stav A [stand E ] kato cânta prima buclă Hahnentritt t I umg germ t în yayieto; t \/sg (Stoffmuster) Hahnrei t verâchtl cuckold t, -qi Hai t I od Hțjflsch t I shark f Hain w bitter /, debrava f: buche / Bot gabar t HȘkelarbeit / (das Hakeln) weaving n for a cookie cutter; (Handarbeit) bici | l, -a per fursec hakeln (Jih) ѵi lashes uv, El per cookie; țese vt din farfuria AI [din farfuria El] per fursec; sich [ ] - unig download ce Al [download ce //] zayazhdam se A [pentru | yam se -yadesh se (-poison ce)] (mit jmdm de la nimeni) tachinare iѵ // (mit jmdm niciunul) Hăkelnadel f kuka /' în spatele wattle (pe dan-tel) Haken t fursecuri f: (Kleider • și kantya iv, , prokityvam Al [prokntya / ], exty iv, , proehtyavam AI [proehtya ], echa iv, , prochityvam AI [deschiderea ] Hallen |bad n bazin închis; - handbal t / sg Sp handbal în sală; -rekord t I record t in the hall: -sport t I / sg sport t -ove in the hall; -tenis n Sp tenis t în sală Hallimasch t Bot punchushka f (gba) salut! interj alo! (de asemenea, Tel); hei! hei! Haluzinatie f Med halucinatie f Halm m stem n, -a struk m, -ove (despre viața unei plante, trevi) Halo t Astr halo n, harman t (pe lună) Halogen n * Chem halogen t Hals t timid/ vrat t, -ovyo; (Kehle) gurl | despre i -A; ubertr neck f (auch Mus); (Flasche shshe) garlo p O mir tut der - weh pain me garloto; aus vollem -e cu o voce plen, sub glasul meu durzhy; - flber Kopf pre-headed, heading; jmdm an den - springen khwascham Al [hwana E ] un fel de goushat: jmdm um den - căzut hvarlyam ce A [hvarlya ce //] cuiva de la poartă; sich [ ] jmdn vom -e schafTen tear off ce Al [tear off ce £ ] from none; bleib mir vom - e wave mi ce din cap; ubertr sich [ ] den - brechen schupvam Al [chupya And si] glavata; umg Nemskho-bulgmrsky riverman HALSABSCHNE DER bis zum ~e in Schulden stdaeu umg die Sache hdngt mir schon zum ~e beraus it came to goush mi e, pysna mi (umg); umg einer Flasche den ~ brechen open A [open II] bottle Hals|abschnțider m umg verâcht leather m, skubich m obirich m; ~ausschnitt m răsucire reală; decolteu|ё n, -ta; ~band n (beim Hund) find | to m, -qi; veralt (Schmuck) gerdan m, ogrlitsa j, ko-lie l, -ta; ~ binde f vratovrazka f halsbrecherisch adj extrem de periculos |en, -on (în spatele stomacului), riscant O mit ~er Geschwin-digkeit fahren karam uv, A cu un puzzler Hals|entzUndung / inflamated n on gar-'lotto: ~kette f gerdan t, colle n, -ta, ogrlitsa/ -schlagader / senna artery Halsschmerzen pl halsstarrig adj vertical, viroglive, tvardog-love, bparnichav Hals|starrigkeit f încăpățânat f, viro-gliwegvo, bparnichavost f; ~tuch n shal t, -ove sylch | e l, -ta; ^wickei t compress on garloto; ~wirbel t Anat shyen preshlen halt! interj stop! spri!; (genug) steiga! Halt t \jsg (Stiitze) support f (auch ubertr)-, (das Anhalten) spirane l O den ~ ver-lieren destroying uv, II gubva Al [zag ^ bya II] balance; ein Mensch ohne inneren ~ man m fără temelii tremurătoare; ~ machen spiram Al [spra E (spra)]; jmdm - gebieten la poruncile lui AI [poruncile lui Al] oricui și la stropire haltbar adj (Lebensmittel, Farbe to keepers of the product, fight) try|en, -yna; (Schuhe, Stoff pantofi, scânduri) auch healthy O dieser Standpunkt ist nicht - tabăra tovarășului este insuportabilă [inacceptabilă]; dieser Ball war Haltbarkeit f sg triplu f sănătate f stabilitate / ^s|dauerf /sg trinost / (pentru alimente etc ) Haltegurt t preppysen coline (in avion, cola etc ) halten dzha iv, II; (stiitzen) auch 'sustin uv Al: (zuriickhalten, fest-halten) zadzham Al [zadzhy / ]; (Wort, gândi Versprechen, promis) hold on, hold on; (Haustière pets) djrzha, I can see AI [I can see Al]; (erachten) mototolit Al [estimat E ], numărat AI [contatat EI], luat AI [a luat E (a mers)] (Jmdn fflr etw [ ] nimeni pentru mult); vi Verk Spyram Al [spra E (spra)]; ubertr sich [ ] ~ with-dzham ce uv, Al (an [ ] km); nicht verderben Vorlesungen ~ uv, El, din-nisyam A [din El] prelegeri; Dilt ~ pjzya iv, dieta; eine Zeitung ~ abo-nyran sm va pentru mesager; Schritt ~ vvarvya iv, în krak (mit [ ] s); es hielt ihn nicht lănger zu Hause not go edarzhashe • mai mult în kashchi; auf Jmdn od etw [ ] groBe Stilcke auf jmdn ~ imam uv A! parere mare pentru nimeni; zu jmdm ~ dzharzha [sm va na] strayta la nimeni; dieser Strick wird nicht ~ tovy vzhyo nyama da izdirzhy; an sich [ ] sich [ ] im Zaume - edarzham se, deținând se și ѵ, Eb; sich [ ] linkuri [rechts] ~ dzha [pridzham se kjm] lyavata [dyasnat] ciudat: sie wird sich auf diesem Posten nicht lange ~ kttnnen wird sich das Wetter Haltelplatz t (taxi taxi) plăcintă /, parcare / (umg); (Auto cola) choke l behind sp-run [parky run] pirking t; ~ punkt Eisenb spyrk / Halter t (GrifT) drzhka /, pârghie f; umg (Federhalter) feathering f, peyelka f; stil umg (Fiiller) | o n, th, pastilă automată Halte|semnal l * znj|k t, -qi, [semnal t] pentru spirane; ^-stelle / spirka / (tramvai, autobuz) Halteverbot l Verk zabryna / pentru spyrane (pentru mijloace exaltate); (Zeichen) zabra-neutelen semn pentru spyrane O auf Auto-babnen besteht ~ by autostrade spy-raneto e retras haltlos adj (moralisch) (moral) instabil bezhyrakterien, -on; (unbegriindet) nefondat | en, -na, nerezonabil, nesubstanțial | en, -na Haltlosigkeit / \ lsg (moral) unstable-east /• nefondat /• invalid / HANDEL haltmachen vi spiram Al [spiram E (ascunde)], spiram ce O vor nichts [vor nie-mandemj not ce spiram before next [previous], most [ne] Haltung f l / *g (K greg~) atitudine f, postură f; (Auftreien) d'arzhane n, comportament n; (geistige Einstellung) relație n, poziție f; (Selbstbeherrschung) autocontrol n; Landw glyodane n, otglyozhdane l (pe dobitk) Despre seine - verlieren ruining iѵ, I /, ruining Al [ruining //] autocontrol Halunke t ticălos t, ticălos t, -qi, ticălos nt, -i hămisch adj malevolent|en, -na od vicious|en, -na, ehydien, -na, caustic|en, -na Hammel t skopyon [chukan (umg)] berbec; umg ovneshko meso; ubertr este prost|k t, -qi; - braten t Kochk ovneshko copt; ^fleisch n /sg ovneshko meso; ^keule f Nashsheg t chu la t, -ove (auch Sp); Mus Chukche n, -ta (la pian) O unter den bringen to the sellers Al [vinde | doamnelor, -dadesh (-dadoh)] on torg; unter den ~ kommen selling se [byvam iѵ, A extended] on trg hammerbar adj kov|uk, -ka hîmmern (Jtb) vt, vi uv, E , uv, AI, tratat cu Al [tratat cu Il] c chook; (Herz Puls sirce, pule) byya uv, E eylno O mit den Ffiusten an die TQr - chukam from yumruk to vratata; ubertr jmdm etc [ ] în den Kopf nabyvam Al [nabyya E ] nimănui nu-i pasă de cap; gehămmertes Silber argint forjat Hammer|schlag t lovitură t cu mandrina; - werfen n / sg Sp hvarlyane l per chuk Hflmoglobin l */sg Chem chemoglobin t Hâmorrhoiden pl+ Med chemoroids pі Hampelmann t palyacho t, -vci (joc de joc); ubertr auch marionetă f Hamster t Zool dreben speculator t; ^kauf t kupuvane l [stocat l] stocuri ss (și ss este un întreg speculativ) hamstern ~ treiben zani- mână mavam ce Al [ocupând ce E \ cu targovya, targuvam uv Al; etc [ ] ist im - zu haben Ministerium fQr ~ und Versorgung Ministerul Comerțului și Aprovizionării (în RDG) -Handel t mustrare / razpravya /, raz-pra / kawga f, handeln vi (Handel treiben) t'arguvam uv Al(mit[ ]c); (feilschen) pazar ce uv P(um[ ] per); (verfahren) acting uv, Al post'pvam Al [postp'ya } O etw [/] handelt von etw [}], Ober etw [ ] nimic mai gretira [clară] nimic; neshcho razkaz-va A! [spuneți GBP] pentru mult; es handelt sich um [ ] kasie ce for; gut [schlecbt] an jmdm - ne referim ce A [carried ce El] good [evil] nr handelnd adj: -de Person Theat Handels|abkommen n targovska spogbd-ba -beziehungen pl -delegation f targovskaya delegation handelseinig adj; werden însemnând ce Al [însemnând ce £ ] contracte ce A [contracte ce ] (privind preț, stoc etc ) Handelslftotte f targdvska fldta; -ge-sellschaft f turgdvsko prietenie, turgdvsko prietenie pe acțiuni; -hafen t adăpost targdvsko; -ka miner f targdvska kamara [palet]; -organiza-tion f / sg, Abk NO t'argvska organization (în bivshata din RDG); -schiff p tr- nava gdvsky; -schule / turgdvsko scoala; - spaime / L /jg Hdl rezlikata între prețul cumpărat și cel vândut; trgdvska otspіpka; -sperre / targdvska blockade, embargo p; -stadt / targdvski grad; -StraBe / t'argdvski pct handelsOblich adj instalat [bună ziua] în tar-govyata; standard -pe Hăndel|sucher t kavgadzhy|i t, -i; (Raufbold) pobbini|k t, -qi; -sncht / înclinații / kjm kavgy [spread] Handels|untemehmen n torgovsk enterprise n, -i; -vertrag t contract turgbvsky; - se va prezenta vertreter t targbvski; -vertretung / reprezentanta in Trgov; - volum n H'irrsch volum t pentru bursă; -ware / stoc / pentru vândut handeltreibend adj trguvasch Hand|fertigkeit / lbvcost /, urgență / handfest adj este sănătos, iac, syl|en, -na; nepoliticos; ubertr (greifbar) specific|en, -on; (deut-lich) yav|en, -na, evident|en, -na (pentru minciuni, ismam etc ) Mână | feuerl scher t stingătoare - feuerwaffe / MI personal shooter-cowb arme; - ftache / dlan / handgearbeitet adj handgeld p veralt caparo p Handgdenk l Anat kite f, hryvna stav O ubertr etw [ ] aus dem - tun neshcho mi ce boa constrictor AI [udade mi se (udade mi se)] fără efort [fără pregătire prealabilă] handgemein adj: - werden sbyvam ce Al [failure ce E ] Hand|gemenge n (Schlâgerei) churning l, -ia; Mii (Nahkampf) lupta corp la corp; -gepâck l /sg luggage hand|gestrickt adj (din) împletit pe suport: - gewebt adj handgranate handgranate /' MP handgreiflich adj iibertr handgreiflich adj iibertr -pe, specific | en, -on; (Beweis proof) este convingător, -on; (ofTensichtlich) evident -pe yav|en, -na <> - werden naytam AI [având zburat } la luptă, hit ce AI [fail ce £ ] HandgrifF t I grip f: poohvet t; manipulare /• (an Gegenstiinden) drzhka /, rychka /, grabbing / O sie tut zu Hause keinen - tya not si dead two prysta in kashi; die notwendigen - e kennen te cunosc și ѵ A ai nevoie de manipulări, știind, Eb și boravya (cu ceva); das sind doch nur ein raag -e tova ne struva mult efort Handhabe/ ubertr (Moglichkeit) vzmbzh-nost f motivul t, motivul n, -i (pentru un nume, pentru acțiuni voi tăia unele); (Beweis) argument "i, dovezi [despre l -a O das diente ihm als - fiir Tovarășul mu servește drept argument pentru handhaben vt boravya uv, II, manipu-lyram iv, g, AI servire si iѵ, II, in service si AI [servire si //] (etw [ ] cu ceva) Despre dieses Gerăt ist leicht zu - cu tbzi ured se borawi lesno; ubertr eine Methode [ein System] - sosiri Al [atașați } metbd [sistem] Handhabung f \ jsg manipularane l, servit l, boraven l; atașat l despre moarte - des Gesetzes atașat la zakbna; die - der Ordnung susţinut de reda HĂNGEN Handharmonika / acordeon tn Handikap [hendikep] n Sp handicap m <> iihertr das war ein schweres fur uns pune tova într-o poziție mult dezavantajoasă Hand|koffer tn kufar mici; -kurbel ( rychna manivela; ^kuB tn kissing n on rk; ^langer t general worker, help t; iihertr verâchtl help | to t Handler t trgbv |ets t -qi; - în f targbvka / handlich adj este convenabil - pe podea s konto leko se boravi Handlung / act / action | e p -i; (Laden) shop t: Lit action <> die Handlung des Romans spielt in Frankreich actionto in romanul ce se dezvolta in Franta handlungsfâhig adj Jur este capabil - on Handlungs | freiheit f / sg libertate / pentru acțiune; gehilfe ni lucrator de comert, [servitor] tn: ~reisende /l * lucrator de comert; tn se va prezenta intreprinderii; - weise / starturi pe acțiune [pe postvane] comportament n Hand|pflege / /sg manichiura tn: ^presse / hand press; ^puppe f doll / on rka pătrunjel / (pentru teatru de păpuși); - reichung/ shabby service, help/ (Richtlinie) instrucțiuni | e p, -i, preporka / (pentru domakini etc ); ^satz tn /sg schellen pl viscol pl; -schlag tn rjkoskane n; rkuvane n; - schreiben n geh scrisoarea a fost scrisă personal; schrift / m: (Manuscrită) rjkopis tn handschriftlich adj räkopys|en - on Hand|schuh tn rakavitsa f: ^spiegel tn 'very ogle ate o; stand m Sp f on rjö: -streich tn I brusc [non-ochaquan] atac; Pol transform t: -tasche/ ruchna lady's chanta; atelier tn Anat dlan / -tuch n karpa / pentru față [pentru rytsyo], peshkyr tn Handumdreben: im - în [pentru] o clipă, instantaneu; er war im verschwunden Handvoll / șoaptă / auch ubertr Oh eine Leute șoaptă cor Handwagen tn genți de mână (pentru bagaje, etc ) handwarm adj vztop | yl, -la, toplich | yk, -ka Handwebstuhl t handwerk țesătorie n ocupat tn O eip - ausfiben exerciții Al [exercițiul ] ocupat; iihertr utng jmdm ins pfuschen ce uv P namyosvam ce Al [nume ce //] este străin și raboty; pham si uv, Al gagata, deto ns mi e work (utng) \ jmdm das - legen la slug Al [slbzha /] marginea la nimic este dăunător deinost Handwerker tn busy|i tn -and handwerklich adj handwerks|geseîle tn veralt calf|a tn -Și; -zeug n de instrumente distractive Hand|w rterbuch n a riverman; - wurzel / balenă Anat /? -zeichen n semn tn de la vdigane la raka; -zeichnung / desene / hanebuchen adj umg incredibil, necrezut, -on naі|ol -la (pentru arzost minciună etc ); (unertrâglich) nepononim (pentru Goreshina etc ) Hanf t \/sg cânepă tn; (Frucht) cânepă söme hanfen, hdnfen adj cânepă Hănfling ni * Zool konoperche n -ta Hanfol n condfoam oil Hang ni panta tn -ove, panta tn, -ove on-dlnisch | e p -a; tn /sg (Neigung) tendinţe f atractie n (zu [J] km); tn /sg Sp vis m Hange|briicke / pod suspendat; - busen tn uvysali paza; ~ kleid n free baby rhyme; - lampă / lampă suspendată ; - mat f hamac t, leagăn de răchită hangeln vi Sp dvizhvam ce Al [advance ce ] on rytse (de-a lungul drumului etc ) hăngen ѵ/ okachvam AI [okach ] za-kachvam (etw [ ] an [ ] nyosho na); jura A! [obesya / ] (jmdn nici unul); sich [ ] descărcați acest lucru plânge A! [full E ]\ ѵ/ suspendat uv, II, pumped [uploaded] sm va (an [J] on); ubertr privarzan sm (an jmdm kam nyakogo) O die Wische auf die Leine - okachvam, prostiram Al [pro|stra E (-shake)] praneto on vzheto; der Lehm hangte sich an die Schuhsohlen g linata ce lehm pe tălpile tale; utng sein Leben hing an einem Faden [Haar] Pântecele lui Mu atârnă de kosm; umg alles" a fost drum und dran hangt vsychko koyoto e evrzano din tov; sie hfingt stundenlang am Telephon HÂNGENBLEJBEN fundal: die Zuhorer hingen an seinen Lippen hăngenbleiben vi download ce Al [download ce II] lăsați A [stop E ] da suspendat (un [ ] pornit); (kleben bleiben) no-lepwam Ah! [polyopna £ ], popped sm va (an [ ] no); umg (in der Schule) repeat-ryam A [repeat II] class O umg er vyeeb gesttern abend wieder bei Freunden hingen goy pack ce stau ieri seara cu prietenii hangenlassen O/hhy vt Voi lua A [pentru-curaj //] (da, ia un pic); (Wăschc prana) să lăsăm A [plecând II] da atârnă pe sus O den Kopf ruinând iv I izgubvam AI [ruining II] courage, omrlushvam se AI [omrlusha ce II] Umeraș w umg (Kinderkleid) larg de-gsk rb porecla; (Mantei) wide [loose] manto; umg Kfz nota l, -ta Hanse / I / lѵ hapza / hanseln vt tachinare uv, II descarcă Al [descărcare //], nodigrave Al [se joacă împreună cu E ] Hanswurst, auch Hanswurst m palyacho m, -vci, jester /l, -ove, clovn m Hanței / Sp gira/? (Schwerathletik) shang-ha/ hantieren uv II mani-pullyram ur V Al (mit etw [ ] cu nosho) (cu unelte de mână etc ); (arbeiten) uv work II, corect A [corect II] (an etw [ ] nimic), ocupa ce A (ocupa ce E ] (an etw [ ] e nimic) (cola, radio) hapern ѵ/ unpers: umg es hapert an Material umg bei ihm hapert es in Ma-thematik Narrep sh umg hapka /; (Brot) auch hall|unk t -qi ai Happy-End [hepi ] l shustlive edge (pentru film Piece etc ), happyend t Harem t harem t Hâresie / a höres f Hăretiker t ereg|k t, -qi Harfe / harp / - n|spiel n Itysg swyrene n pe harpă Harfenist t harpist t: ^ip / harpist / Harfner m veralt = Harfenist; -în f - Harfenistin Harke f Landw rowing | l, -â harken vt, vi (Hey fan) cu Al (sabre £ ] cu canotaj; (einebnen) nivelare cu Al [de la egal II] cu canotaj; (sâu-bem ) pe drum LI [pe drumul II] cu canotaj Harlekin t * arlechin t: ubertr jester t, -ove, punter t, -vci Nagsh t / sg geh durere /, mka /, scrub f, tristețe f hârmen, sich [ ] doliu uv uv II: change ce Al [change ce II] chinuitoare ce uv E (um[ ] per) harmlos adj (gutmutig) este simplist, -na nive|en -pe inofensiv|ro -pe; (unschâd-lich) inofensiv|ro -pe sigur, pe Harmlosigkeit / inocență n, naiv st f inofensivă f: (Unschădlichkeit) bzvrednost / Nappopie f a Mus harmbnia f (auch iibertr)' ^lehre f \b/sg Mus harmbniya / (frecvent din tsoriyat in muzikata) harmonieren ѵ/ harmoniram iv, ѵ, Al (mit [ ] c); ubertr umg fits si mv, Al dopadam si Al [dopadna si E ] Nagpyupika / od a Mus (Zieh ^) akor-debn t: (Mund ^) harmbkika / harmonisch adj harmonic |en, -on; Mus auch este armonios, -on; (Farben Tsvetove) har-monirashch, podkhbzhdash si harmonisi^ren (d/hb'y vt Mus harmonizir-ram mѵ, v, Al (melodie și altele); ubertr agreeing mѵ Al Harmonium n Mus harmbnium m Harn m \jsg urina / pykoch f: ^blase f Anat pykochen mehur harnen vi urinyram uv, Al, pikaya uv E Harnisch m I Hist armor f O ubertr in geraten [kommen] to anger ce Al [de-anger ce Il]\ jmdn în nu a adus mânie Harn|leiter m Anat pikochoprovbd m, ure-ter m; ^rohre / Anat pykochen channel m uretra /; ^satire f Chem pikochna kisselina; -steine pl pietre pl în păsări pi-kochnits; ^stoff t I Chem urea t, uryoya / harntreibend adj Pharm diuretic|en, -on picocogbn|en -pe Ham|untersuchung/ Izeledvane l in ury-nata; ^-vergiftung / Med uremie f: ^zwang m \isg Med urinare dificilă și dureroasă p, strangury / HASENBALG Harpune/ t; ^nlgeschutz l '-n| capope f whale ordie harpumțren ѵг хвърлям А [хвърля //] harpon harren vi geh to Chakams uv, Al, Ochaquams (jmds od er Sache [ ] no od at all); umg chakam ochakwam (auf jmdn od etw [ ] nu od deloc) harsch adj (eisig) înghețat; (rauh) grabav, corav inegală, -on; ubertr (barsch) este nepoliticos ryaz | yk * -ka іт (Stahl stoman) kala iv ; khid-ryram iѵ, ѵ, Al (maznini) Despre sich ( ] durch Sport ~ kala se, zakalyavam se sportuvane Hart|faser f aspru [hard] vlaknb, neelastomer vlaknb; ^faserplatte / plbcha / din firmamentul vlaknei neelastomerice; ~futter n /sg zurnest forage hartgekocht adj: ^es Ei ou fiert tare Hartgeld n \/sg monede pl hartgesotten adj iibertr umg stângaci * brutal | sn, -on ireparabil Hartlglass și oțel călit /sg; gummi t ebonită t; ~guB t Tech era fontă; turnare solidă hartherzig adj koravosardёch|en - Nu, crud bezmylost | en, -na Hart|herzigkeit / I sg kalyavane p (auch Tech), zakalyavane l, Chem vvardyavane l hid-ryrane l (pe maznini) Hartwurst f dry salam Harz l (Nadelbaum) resin / harzig adj resin Hasard n */ yg/A/lt fiir Hasardspiel; ^spiel n * khazart m, joc khazart, țânțar m: ^spieler m komardzhy|ya m, -i Hasardeur [ do:r] ml komardj|i m, -i; ibertr aventurier m haschen vt grab Al (hwana E ) catch A (hatch ]; and grab Al (by shogna E \ (nach [ ] km), opytvam se AI [opytam se L ] da hwana; iihertr verâchtl dombgvam ce Al (dombina ss E ] (nach ( ] to) Haschen n /sg gbnenitsa / (joc dstska) HÎscher t urmăritori t -i; participant t-qi în haika (pentru a urmări pe cineva) Hase t za|sk t, -ytsi O ubertr da liegt der im Pfeffer acolo cu munca in tov ce sstoi maistorlqt (umg) [labor-nostta]; falscher Kochk falshy bunny, roll n from kaltsano meso; umg ein alter - bpiten chowek (specialist] HaseIJhuhn l Zool resarka / platica f: ^nuB f leshni|k t, -qi (fruct); ^strauch t linia f leshni|k t, -qi (khrast) Hasen|balg m = Hasenfell; -braten t iepurași de ficat; - căzut n piele; HASENPANIER - fuB m /sg ubertr fearful m, fear-hopzlo m (umg}\ ^berz n (gen -ens, pl -en) = HasenfuB; f catch m on a hare; ~klein n /sg hare drebolly Hasenpanier n tysg: umg scherzh das ~ er-greifen hukwam Al [hukna £ ] da byagam, ofeyquam Al [ofeykam Al] (umg) Hasen|pfeffer m /sg Kochk zayeshki drebollyi pl (cu corecție); ^scharte f Med zayeshka orală Hasin / femele iepurași, iepuraș / Hasp|e / od Haspen m (Fenster, Tur seer, vrata) cook/, panta/ ^el / Text reel / Tech winch /, makara /; Landw bobina n (pe mașina sat-skostopanska) haspeln > vr (Garn before) winding AI [winding £ ], winding AI [navya £ ] (auf [ ] on) (makara, etc ): vr ubertr umg yuvorya iѵ, P barzo [ picant] Nav t \/sg omraza / ura / (gegen [ ] kjm] hassen AI haBerfuIlt adj este plin de omraz [n sleep whist] haBlich adj is terrible | en, -na; (unangenehm) gardian | en -na, omraz|en, -na, not-acceptable|en -pe HaBlichkcit / /sg furtună /; (hâBliche Ge-sinnung) nizost/ urâciune / Hast f / sg trosnind barzina, iuteala /, condiment / O in wilder - cu viteza clara, striving and ia in grăbi ѵі bаrzam iv, АІ hastig adj barz; condimentat*; II adv barzo, nabarzo picant Hatschelkind n umg verâchtl galeno [raz-glazed) copil O das - der Familie râ-lenoto copil pe familie hatscheln vz milvam uv, Al, galya uv, : (verwdhnen) stare uv II razlyzvom Al [razlyzvom II] Hatz / sg lov (-ът) nt cu kuchet, haika / libertr umg (Verfolgung) persecutat și (pe beіlets), haika /* umg (Hast) bar-zane n Haube / bone n, -ta; pălărie / (k'm nosin etc ); Tech kapa|k t, -no, crap-pa|k t -qi; (Tgoskep *-) cască / (pentru sous-şansa pe scuipat); Zool kachut O ubertr unter die - kommen zadomyavyam ce L [zadomya ce II] omzhvam se AI [omzha ce / ]; jmdn unter die ~ bringen Haipbenlercbe / Zool kachulat chuchulyga Haubitze / MI obuzier / Hauch t I (Atemstrom) dхh (-ът) t; di-hanie p; (Luftzug) лх (-ът) t, polх t; (Anflug) urmă /, lx t, jumătate t; vânt t; (feine Schicht) strat de tanc (de luptă, pulbere etc ); Phon inhalation n O eip - hop Rosen suspin n [aroma t, lx t] pe trandafir; etc [ ] einen ~ heller farben boya-dyswam L [boyadaysam L ] un pic mai ușor; er hat keinen ~ von Origina-lităt he has a lot of originality; der letzte ultima suflare; den letzten von sicb geben izdhvam L [exit £ ] umiram L/ [um|ra £ (-ryah)], trădând AI [pre|dam, -dadesh (-dadoh)] spiritul lui Dumnezeu (uzng) hauchdiinn adj cu totul tn | yk, -ka; tn | yk, -ka, kato payazhina; eter | sn -pe hțuchen vt (verpriigeln) bya uv, E , na-byvam L [nabya £ ]; (Erz ore) digging uv, E , izkopavam L [digging £ ]; (Stein kamak) dyalam pѵ, L , izdyalvam L [din-dyalam L/]; (Vashpe darveta) seka, iѵ, sechesh (syakoh), oteycham AI [din|seka, -se-chesh (-syakoh) )]; (Holz d'rva) apreciind uv, II, raznёpvam AI [raznёpya ], găsiți; umg (măhen) cosit uv II cosit L [ochi / ]; ѵ/ udryam L [lovire / ] (jmdm od jmdn auf [ ] nu nu), (mit etw [J] auf [ ] un pic) O einen Nagel in die Wand - zabyvam piron în stenata; ein Loch ins Fenster chupvam Al [chupya / ] npo-zoreca; jmdm ein Loch in den Kopf la un fel de cap; er hieb mit dem Sâbel auf den Feind la acel ss urât că-bat pe dușman; umg kraftig in die Tasten chukam uv, Al eylinno la tastatură (pian): das Flugzeug haute in den Acker sich [ ] einen Weg - durch [ ] sparge HAUS si py prez; sich aufs Bett - khvarlyam ce A [khvarlya ce ], treshvam ce Al [treshna ce E ] on krevata; umg jmdm eine [eins] hinter die Ohren - pentru un nebun [shamar]; iibertr umg jmdn iibers Ohr - nu va juca A [play E ] nici unul; aus Stein [aus Marmor] gehauen ed yal en from kamak [din marmură] Hauer t (Wildschwein) colți cu nervuri bivnik t, -qi Hauer od Nzdeg t Bergb zaboychi|k t, ^qi miner t haufeln vt cadavre ig AI, natrupvam AI [naіrѵpam /] pentru comerciant; Landw tranșee AI [tranșee E ] și zagrlyam A [zagrlya / ] Haufen t kup t, -ove comerciant f; t / sg (Menschenmenge) talpa f: cadavru f O alles auf einen - legen la silabele AI [fold II] vsychko nakup; einen ~ Geld ausgeben izkharchvam AI [izkharcha II] multe [su-mata] perechi; ein - Fehler kup Іi sins; în hellen - pe golems talpy; umg den Plan Qber den - werfen osuetyavam Al [osuetya ] defecțiuni A [eșecul ], plan; den Gegner fiber den - rennen no-between Al [victoria ] inamicului (cu zburdare); jmdn uber den - schieBen te-a împușcat AI [trage A ] pe nimeni; jmdn Ober den - fahren pregezvam Al [pregazya ) nr hâufen g/ cadavre și ѵ AL natrupam Al [natrupam R ]; sich [ ] - iată cadavrul sbyram se L / [sbera ce] O ein ge-haufter EOloffel Zucker plna liar Zakhar haufenweise adv (Sachen) pentru cumpărături; ^Menschen) on tlpy massovo O in die-sem Jahr gibt es - Ăpfel tazi godina yma evident o mulţime de mere Haufenwolke/ kupest [kj l b eat] nor cumulus t hâufig adj honest <> am -sten nai-chesto Hauf|igkeit f /sg onoare f: -ung f natrupvane n strupvane n Haupt n geh capitolul f (pentru animale umane și golem); ubertr geh capitol / rkovo-dytel t: dicht (Gipfel) vrah t (în avion) C das - der Familie capul familiei; das - des Staates este un cap nobil; mit entbldBtem - (f) fără cap; ge-senkten - es cu capul ascutit; erhobenen - es cu un cap mândru; zu Haupten des Toten înainte de [la] capul morților [pe post] hțyptamtlich adj shat|en -on O -er Vog- sitzender einer Organizație plătită președintelui organizației: - arbeiten work și iv pentru serviciul public Hauptjaufgabe / sarcină principală; -bahnhof t central râpa; -bedeutung / Ling sens principal: -buchhalter ni contabil șef; -darsteller ni Teatrul a jucat rolul principal; -eingang t intrarea principală; -facil n specialitatea principala; Schule este subiectul principal; ~ fehler t main [golyama capital] sin; -film t film principal: -gebâude n clădire centrală; - geschâftsstrafie f strada principală tar-gbweka ; -gewinn t I nai-gola-mata tristeţe j (pentru lotaria); -haar p / Г# spit / (pe cap): -hahn t robinet central: -leitung / (Gyg Was-ser) alimentarea principală cu apă: Tel, El principal [principal] line Hauptling t * şef sh -ove (pe trib); veriichtl lider t, cap avatar t Hțrupt|mann t (pl leute) MI căpitan t; - nenner m Numitor comun matematic; - postamt n post central; -sondă / Teatrul repetiție generală: -cartier n * MI apartament principal, comanda principală; -rezumat n raport oenbven; - rola f rol principal Hauptsache f nai-important [în principal] (ceva) nay-nativ ѵi homemade uv Al; (sparsam wirtschaften) Karam uv, Al economic (mit [ ] s), pestya uv, (mit etw [ ] ceva de exemplu, durere, putere, timp) Haus|hălterin / icon J; -halt(s)gerăt n domakinski ured Haushaltsjahr n an bugetar Haushalt(s)plan t buget t O den - aufstellen put A [put } buget Haus|haltstag t I = Hausarbeitstag; - haltung / \ljsg homemade | o n, -a; (das Haushaiten) de casă p; vbdene și domakinstvo; - herr t ( sg -m) stopan|in t, -i, domakin t; Selecția sp t - domakin haushoch adj templu al unui kashcha spinos, iibertr exterior templu [la gol*], imens, -on; II adv evident o multime de C' umg jmdm - iiberlegen sein depășește uv Al hausieren ѵі occupies ce Al [ocupa ce £ ] with ambulant trade Hausi^rer m ambulant trade Haus|mdustrie / a home industrial lumber; lehrer m acasă tutor hauslich adj acasă | -na, kjsch|en, -na vt digam Al [dygna £ ], vdygam povdygam; (Wohlstand Stimmung well-being stare de spirit) pick up AI for you [potrivire //] puteahavam AI [povisha II] ѵі târâind și ѵ, II, pieptănat Al [pieptănat E \ (in, cânepă); vi umg blasfemare uv II (iiber jmdn pentru nimeni) O der Hund hechelt kucheto disha barzo și іezhko (cu ezyk stropit) Hecht t stiuca /: '-sprung t Sp lope t hskta, cutit lope Neske și od Mag karma /: (Auto, mașină Flug-zcug, avion) spatele lui Neske / este în viață; (Gestriipp) gustala | to so-no tran | to t -qi hecken vi umg (von Nestlingen) din-mtvam AI [eliminare II], izlyupvam Al [izlyupya II] (pilenza); (von kleinen Său-gcticrcn) propagating ce Al [propagating ce II] producând cc uv II split ce Al [split ce ] (pentru bucăți mici din bosaic); umg das Geld heckt Heckenrose / Bot boat / (chrast) Heckmotor li a Tech motor din spate (pe țăruș, barcă) heda! interj la ea!, hei! (pentru povikvane) Hederich t I *;sg Bol diva repitsa Neeg l MP trupe armata f: iihertr (Mengc) Armata / masa f bezbray O ste-hendes - constant army f: еіп von Beamten qya іа army ot servants [officials] Hț£res|bericht t buletin t privind comanda principală asupra trupelor (pe tură pe acțiunea militară); ~dienst t serviciu militar; ~zug t \u d Heerzug Hț£r | fShrer t plkovod | ets t, -qi; •viager l tabără militară; ~schau f prezis t pentru trupe parada militara; ~ wesen l afaceri militare; ~zug m campanie militară Hefe f mai f, kvas m; (Bodensatz) hide 'f; iibertr auch zmet m (per chorus); ~klo m knoedl f pregătit din mai; ~ku-chen m kozun|k tn, -qi; ~teig m aluat n amestecat din mai Heft l caiet J: (Zeitschrift write-off) carte /, br|th tn, -eve; (Lieferung) f; (Broschiire) brosura f; (Messer Feiîe cuțit ferăstrău) f Heftel l od t umg vițel afumat (mascul și femela) hefteln vt zabodm AI [zabodka El]; download Al [download II] (cu clamerie), attach AI [attach II] (etw [ ] an [•/] nothing); (Kleid dreha) troposwam AI [troposam Al]; (Buch carte) bro-shiram uv V AI, subshyvam AI [subshyya E ] O iihertr den Biick auf jmdn od etw [ ] ~ înlănțuit Al [lanț E ], striving Al [lovitură II], vpyva Al [vpya £ ] s-a uitat în unele od mici Heftfaden t ) syl|en -pe; (Schmerz, Worte bolka, dumi) auch bst | yr, -pa; (Mensch chovek) spryhav, izbuhlyv, ryaz | yk *, -ka; (știirmisch) bur|en, -na, bu|en, -yna; (KashrG borba) crud, fioros; (Lie-be any) fiery | en, -on O ein ~ er Streit ardere dispută; ~werden izbuhvam AI [izbuhna E ], kypvam AI [kypna £ ], burning ce iv, II, burning up ce AI [burning ce li]; der Wind wurde ~eg vya-trtt t se usyli; sie erschrak ~ plângi mult Heftigkeit f I l vt (Forst Munte sălbatic, divech) pazya uv II hernia ce uv, II for, eyes uv, Al; ubertr (Liebe, Achtung any respect) din Al [din A ], hrănitor uv El: (HofTnung speranta) keeping uv, ; (NaV omraza) Îți beau păstrarea, ascunderea și II în sine si O Zweifel - beau mintea, iau ce și ѵ Al; Verdacht - subdoziram A [sub|zra E (-degeaba)]: einen Gedanken ~ vioi și ѵ, Eb cu mislta; jmdn und pflegen Cred că Al [poziţia II] hernie golem pentru nimeni hernie P totul pentru nimeni Hehl și vg auch t l ' sg: ich mache kein(en) - daraus not krya uv, E not prem'lcha-you AI [prem'lcha £ ] tova; ohne ~ sprechen spunând uv Și deschis [deschis] hehlen > vi Jur ukryvam Al [ukrya £ ] (lucruri furate, criminal) Hehler t jur ni Hehlerei, / Jur ukryvane n: ukrivatel- ctbo n hehr adj este maiestuos" maiestuos (pentru un vizor etc ); nobil -pe crescut (pentru ideal și) 'Hțide t ezychni|k /l, -qi ^Hțide f field nt -ta, step f ^kraut n /sg Bot pyrene m, kaluna ft erika f Hridelbeere f Bot black boletus / Hțidelerche f Zool Gorska chuchulyga Hțiden|angst / / vg umg terrible [indescriptible ] frică; - arbeit f umg ogrbmna [kartovska] munca; ^geld n /sg umg ludi pay pl: ^lârm m ]/sg umg dreadful [hellishly] noise; ~r slein n Bot fragrant diva rose; ^spaB t /sg umg Golyamo este bun, golyam maytap (umg); -turn l /sg ezychestvo l; (toate Heiden) check out pl hțițdnisch adj hțikel adj delicat, delicat, -na, labor|en -on O umg er ist in bezug auf das Essen sehr ~ în legătură cu jucăria nucleară cu mult pretențios [pretențios, capricios] heil adj (gesund) este sănătos, având citit, nevătămat; (geheilt) sănătos, felicitare; umg (ganz) sănătos, tsyal * (pentru pădure chorapi etc ) O ubertr mit ~er Haut davonkommen tear off ce Al [tear off ce E ] easy tear away, salvare Al [salvare II] ko-Yasata si NeіІ l /sg fericire l, bine l; Rel salvation n (na strangle) Oh Rel das ewige fericire eternă: umg sein - ver-suchen opytvam si Al [opytam si Al] shatieto [kasmeta (wng) J Heiland t \*/sg geh salvator t: Rel spa-site (Hristos) Hțil|anstalt / instituție medicală (pentru alcoolici etc ); spital / pentru boli psihice; - rea l baie cu apă minerală; (Ort) spa t cu băi cu apă minerală hțilbar adj izlschim izcsrim conto poate fi vindecat Heilbarkeit /' sg curable f Hdlbutt t Zoo! flounder f (riba) hțnen />> g/ lskuvam iv, AI, izlekuvam iv, g, Al; (sn) ѵі felicitări Al [health-all Eb] (pentru rak krak etc ); (Wunde rană) felicitări zarastvam AI [zarasna E ] Heilerde / fecale medicinale hțyfroh adj umg este mult [evident] vesel -on [dov l|en -on] (urma depășirii dificultății otminavane asupra pericolului) Hejlgymnastik / / vg gimnastică terapeutică [educație fizică] heilig adj hung, light, holy O Rel die Heilige Schrift light writing; ein~es Gefuh! sentiment sfânt; ihm ist nichts ~ pentru el, nimic nu este sfânt; umg ^e angst frică teribilă Hțiligabend t * Serile din timpul săptămânii Hțilige t + light | ёts t, -tsy; / lumini hțiligen ѵ/ Rel (weihen) te luminează Al [iluminează Z /]; (heilighalten) contele Al [contele El] pentru sfântul, cinste AI [onoare E ] O der Zweck heiligt die Mittel Hțiligen|bild l icon / -schein t Rel halo t (on light): Kunst halo t hțilighalten (Za/hb) vt: die Feiertage tjcha mg II onoare Al [honor El] sărbători Hșiligkeit / I І/sg sfințenie O Eure Înălțimea Voastră (apel la papat) hți^igsprechen vt Rel canonizier-ram iv, ѵ, Al, anunțând Al [anunț //] pentru svetets Hțiligtum l (heilige Stâlte) încăpere luminoasă l -A loc sfânt templu t, -ove; lumina ubertr / Heilkraft / proprietăți de vindecare hțljkraftig adj healing|en -pe lecovit heilkrĂUTER Hril|krăuter pl Pharm lekoviti [tratament] ulei pl: -kunde f /sg medicine /, medical science hțdlos adj (mafllos) teribil|en, -na, stra-hbt|en, -na, urât, -na (pentru zgomot etc ) G ep -es Durcheinander teribil de tulburare, haos; - kompliziert multe [înfricoșătoare] kompliziert Hril|mittel n remediu; Medicamente farmaceutice|o n, -a; - pflanze f plantă medicinală, bylka f; - quelle f spirt mineral hrilsam adj lekowit; iihertr polsz|en, -na, salutar -pe Heil|schlaf t /sg Med somn terapeutic; -schlamm t fecale medicinale; - ser n od Med terapeutic [immunen] ser; - statte / clinica de specialitate Hrilung / /sg tratament p, lecuvane l, (Genesung) felicitări; (Wunde rană) felicitări și: - s | prozeB t purtat t ngі felicitări, felicitări p Hrilverfahren l Med metoda t [start w] pe lecuvan, terapie f Heim p casă (-ut) t, -ove, foc acasă; (gemeinschaftliche Unterkunft) casă t, cămin | e l, -i; (Erholungs -) casă de sol, stație de sol; (Klub) casă t, club t, -ove Hrim|abend t * distracție / [petrecere f] la club [casă]; -arbeit / nadbmna lucrare; (Erzeugnis) industrie de cabană; -arbeiter t nab mni|k t, -qi; - arbeiterin f căpăstru f Нrimat / / vg (Ort) localitate natală; (Teren) rbdna tara patrie / * -dorf l sat natal; -kunde f / yg patria lore l; -kunst / native art; -pământ l rbdna țară, patrie / hrimatlich adj rbd|en -na, patrie Hrimatliebe / sg orice/km patrie hțimatlos adj fără patrie, fără patrie Hrimat|muzeu n locuri muzeale; -recht іт (Person face) pervers A! (Izpratya / ] la casă; (Sa-chen nu) aducerea A [aducând £ ] la kashi Heimchen l Zool home schur|ёts, -tsy hrimelig adj home|en -on, confortabil | en, -on, plăcut -pe; hțfrnfahren ѵі zaminavam si АІ [zamina si E \ for houses [in kashchi] NzdtgaІiІ / ptuvane l pentru case [pentru patrie]; vrshchane l in kashchi (cu un mijloc înalt) O auf der - pe pat pentru casă [pentru patrie] hțignfuhren (ydhb) vt zavezhdZm Al [zaveda El] in kashchi [lângă casă] O die Braut - ozhen-you se AI [zhenya se / ], dovezhdam bun hțnngehen ѵі otyvam si AI [plecare si ЕІ ] în kashchi [lângă casă]; ubertr (ster-ben) umiram Al [um|ra £ (-ryah)] Hțipiindustrie / a hrimisch adj (heimatlich) gen | en, -na; (hăuslich) acasă | en, -on; (einheimisch) local |en, -on O sich [ ] - fQhlen feeling se mѵ, Al kato at home si; ip einer fremden Stadt schnell - werden svykvam Al [svykna £ ] barzo din burtă în grindină extraterestră Hrimkehr / / vg (nach Hause) la casă [în kashchi]; (ip die Heimat) hțimkehren vi umg otrascham Al [trimis ] fără ceremonie (jmdm niciunul) G dem werde ich -! hai sa-ti spun mai multe! (umg) heimlich I adj ta|en, -yna; (verborgen) scrită; (Plan plan) secret, secret | en, -on; (pasăre Wege) secret, ascuns; II adv ascuns, ascuns, ascuns Heimlichkeit / secret / O in aller - ascuns, secret; vor jmdm - en haben ymam sch * Toate secretele de la nimeni Hțimlich|tuer t umg hide|k t, -qi; -tuerți, / secrete / Heimreise / zavrashane l la casă [în patrie] (cu un mijloc înalt) hținischicken (aihb) ѵі prasham Al [pratya / ] izprasham (nimeni) yes si vvarvy in kashi hrimsuchen (aihb} rt la Al [înainte de a zbura / ] postygam AI [postygna £ ], ajutor AI [spohbdya / ] (pentru ghinion, bolnav, etc ) HEITERKEIT Hțim|suchung / test|e n, -i probleme-stvi | e p -i; suflare t; (Strafe) pedepse n, -i; tiicke / deceit|o n, -a, treachery^ n, -a, hidden malice hțim|tuckisch adj viclean, -na, treacherous | en, -na; -^wârts adv (nach Hau-se) acasă; (in die Heimat) kjm [in] rodynata Hțimweg t pyat kjm acasă O ich sah es auf dem - vidyah go, kato si otyvah (kjm kashi) Hțimweh n /sg tүga f along rodynata, nose-talgia / O - haben tқguvam uv, Al along rodynata [în spatele casei], circumferință de menos-talgia; das Kind hatte ~ nach der Mutter deteto gguvashe for the t-shirt si hțipizahlen vt otmshavam Al od otmestiam AI [revenge //], rotate si Al [varna si E ] (for) O das werde ich ihm - ! shs mu revenge!, she mu go varna tpkano! (umg) Heinzelmannchen n Mit bunătate acasă-ijen spirit, bunătate jujo Heirat / căsătorie f hțiraten vZ Zhenya ce uv II, haide ss A! [o feminin i ss //]; (von der Frâu) auch omzhvam ce AI [omja cc //]; vt Zhenya cc, Zhenya cc; omzhvam cc (jmdn pentru niciunul); C ins Ausland - să mergem într-o țară străină (și să o părăsim și să trăim acolo) Hțțrats|antrag t propoziție n pentru căsătorie; - anzeîge / mesaj p vbv messenger pentru nuntă; pokana f pentru căsătorie; (^apporse) anunțat f vbv messenger pentru recunoaștere (sang marriage) hțiratsfahig adj: Heiratslgut n chase t, sora /; -registru n z registru|r m; -*spar n /sg aranjare pі (la bancă) cu toată eliberarea pentru un împrumut pentru bebeluși (în bishata RDG); -certificat urkunde / de necăsătorit; versprechen p promisiunea căsătoriei hțiser adj preeypnal, blocat, twitching O - werden preeypvam AI [preeypna E ] pregram AI [pregkna E ] H^iserkeit f /sg heiB adj ardere; (Sommcr lato) auch sultry, -yna; (zonă centură) tropical; ubertr (Trăncn, Blut sjlzi krjv) amar; (Liebe, Wunsch any, desire) bitter, syl|en, -on, fiery|en -on, pasional | en, -on; (KatrG borba) fioros, fioros Oh ko- chend - cu greu *, fierbe; sich [ ] - reden burning ce ur, II flare up ce AI [flare up ce //] hțiBblutig adj cu krav amar temperament) en -on, pasionat | en, -on HeiOdampf t Tech preîncălzit pereche 'heiBen rZ (sich nennen) Kazvam cc uv Al, narciam ce Al [pe | râu -rechesh (-rekoh) ce]; (bedeuten) însemnând uv Al însemnând uvt II; vt (nennen) adverb; (befehlen) porunci A l [porunci AI] a tăia pe Al [a tăia II] (jmdn etw zu tun nimeni decât să-l direcționeze) ѵ/ = hissen Hțmhunger t strong [nestoppable] smooth C auf Obst haben scary mi ce yadat fruits heiOhungrig adj a lot of smooth|sn, -na, nsna-sit|en, -na hțijMaufen vi, sich hțiOlaufen Tech nagoschaam ce Al [na-golo II] Zagryav ss Al [grying se Eb] (din mișcarea barzo) HeiOluft / E / combustibil aer fuel air jet: vt încălzire A! [caldura //]; (Ofcn stove) fire uv, ; siguranța Al [siguranța II]; ѵi combustibili și ѵ II, incalzire Pers; O der Ofen heizt gut soba este bună pentru încălzire; das Zimmer lâBt sich gut - stoluri ce încălzire bună Hțiz|er m foc m; - gerăt n de încălzire ured; - kissen n El electric vzglavnichka; - korper m radiator m; - centrală termică și electrică kraftwerk n (Abk TPP); - liifier m ventilator caloric; -material n * combustibil n; - n curgând amar, păcură m; - platte f El placa de incalzire; -sonne/ E/reflex-na; -spirale f El rheotan m; - ung/ / vg încălzire |e n, -th; / (Anlage) instalatie de incalzire Heizwert m /sg Tech calories f; - messer m Tecii calorimet | yr m, -ri Hekatombe / hekatomba / Hektar od Hektar n * od m * (bei Mafl-angabe pentru semnificație în m chrka pl -), Abk ha hektar m (Abk xa); -ertrag m Landw terminand m din hektyr hektisch adj (fiebrig) trosnet (auch iibertr); gubsrkulbz|en, -on Hektograph m hektographițren vt hektographițren vt hektographițren uv, v Al Hektoliter od Hektoliter n , umg auch m Abk hl hsktolyt|yr m, -ri (Abk chl) Held m stemă | th m, -i (auch Theat, Lit) O - der Arbeit erou m la muncă (în RDG); - des Tages eroul m pentru ziua; Lit positiver [negativer] - erou pozitiv [negativ]; umg iron er ist kein - la Fizică Heldengedicht n eroic poema heîdenhaft adj eroic|en -na, eroic Heldenmut*/?? l / sg îndrăzneală /, plante medicinale | despre p -A dbblest / heldenmiitig adj gsroych|en - Oh, eroic dblest|en, -on O - verteidigen zashi-shavam AI [protecting ] eroic Helden|sage / Lit legend|e l, -i [said^ l, -i, legend /] pentru eroi; (pog-dische) saga f; -tat / feat | g t, -zi, herbal | o l, -a; - tod t l / sg eroic smart; -turn n /sg heroz | bm (-mt) t Heldin / eroine / (auch Theat, Lit) helfen vi help Al [helps E ] (jmdm bei [J] to someone in) umg sich [ ] nicht zu ~ wissen not know E ohne Aorist kakvb da prkvya, nu mb|ga, iѵ, -hash (xăx) da, pe dreapta; ihm ist nicht mehr zu ~ oricum nu o poți face; toy e z agu ben; a fost hilft das? kakva pblza din tov?; ich werd' dir-! Vă voi învăța mai multe, vă voi da mai multe doamne, lăsați-le să-și dea seama! Helfer t pompe | la t -qi ajutor t; -s|helfer t suchistni|k t, -ni Helikopter t helikbpter / Helio|graf t heliograf t; - tehnic / /sg heliotehnică f; -trop l * Bot heliotrbp t; - tropismus t II / sg Bot heliotropyz | bm (-mt) t heliozentrisch adj heliocentric | en, -on Helium l / sg Chem helio t beii adj light | bl, -la; (Licht svetlina) strălucitor | yk, -ka; (Klang, Himmel sound, sky) clear | en, -on; (Gelăchter shake) sunete | en, -na, ring-liv; (klug) smart|en, -na, intelligent|en, -na; umg multe goluri *, absolute, -on O at - en Tage in the middle byal den; este sălbatic - razvidyava se AI [razvidya ce II] Pers, smva AI [smne E ] Pers; - auflachen izbuhvam Al [izbuhna E ] într-un amestec sonor; ubertr - er Kopf este un cap inteligent; in - en Haufen in golemi t'lpy; plasă - e Freude haben de la drink Al [de la drink Al] golyama joy, glad you ce uv Al din toate; das ist ja-er Wahnsinn! ta tova e istinska [absolut] ludost! Helias l Hist Elida /, antic Gartsiya hell|ăugig adj ochi-lumină; -blau adj albastru deschis, -ya, -yo; -blond adj rusă deschisă Helldunkel l /sg Kunst svetosyanka* / Helle / /sg = Helligkeit Hellebarde / Hist halebardă / Hellene m Hist ёlin m Hellenismus m / sg eliniz [ьм (-мът) m Heller m Hist höler m (monedă) umg keinen [roten, lumpigen] - haben nyamam uv Al fart couple (umg) [spukan penny (umg), nyto stotynka]; umg seine Schul-den auf - pelerini de ploaie und Pfennig bezahlen HERABLASSEND Al [plătind II] mormăind si la ultima stotinka; umg das ist keinen (roten) - wert tova not a string and no bet (umg) hell | farben adj light | far big adj light; ^haarig adj light-haired, (koito e) ss light braid hellhorig adj conto yma acute hearing; ubertr dosetljv, clarvăzător O ^e Wănde wally pі, prez koito vsychko se ^uva, not isolating the noise of walls hellicht adj: am ~en Tag(e) middle byal den bieliigkeit f \l/sg (heller Zustand) bright f: (Lichtfulle) linie luminoasă strălucitoare, abundență de n din linia luminii; Astr blyask m O die Kerze verbreitet eine schwache ~ sveshta maiden slabă svetlina; ihre Augen muBten sich erst an die gewdhnen ochite y tryabvashe prvo da svyknat s yarkat svetlin Hell|sehen n /sg clarvedere n; ^seher t clarvoyant t, -ni; ^seherin f clarvoyant f hell|sichtig adj perspicace, perspicace, -on; - wach adj cu tot bud | en, -na, raz-snen, bod | yr, -pa; ubertr (aufgeweckt) a lot of weekdays, -na, mind|en, ța Cască t cască f (pentru motocicliști etc ); Hist cască t, -ove; Arc (Turmdach) (sunt Schom-stein pe cale) hat f Hemd n riza f; (Unter^) full flannel O friscbes ~ clean riza; ubertr umg kein Mm [auf dem] Leib haben nyamam uv, Al veche and riza on garbo si, goal sm va kato cannon (umg); umg seine Ge-sinnung wie das wechseln me uv, II, schimb I m A [schimb II] Hemd|bhise f shemisette f; ^blusenkleid n sport roquel f (de la afumat la roșu); ~hose f gazherizon t: kleid n dreapta roquel de la afumat la dolu Hemdkragen t yak f on riza O loser separat [ne atașat] yak on riza Hemdsarmel t rkav t on riza O ip ^p on riza hemd(s)arm(e)lig adj on riza; ubertr umg subliniat sloppy|en, -on; rough Hemisphiire f hemisphere f hemispharisch adj hemispheric|en - on hemmen vt (anhalten) spiram Al [spra £ (ascunde)], întârziere Al [întârziere / ], kill A [fun ] (mișcare); (be-hindem) to spyvam AI [spina £ ], în afară de iv, (on), hindering iv, v, Al, hindering Al [dificultate //] (dezvoltare); (Lovitură StoB) smskchavam /' [smekcho //], amortizoare uv, ѵ, Al, vopsea AT [vopsit I / ] Hemm|nis n spate f, umăr f, obstacol gi, -ya; amuzant n, dificultăți | e n, -i; ^schuh t Tech spiral f, heap f (umg); Eisenb calotte f Hemnumg/ ^ întârziere J; f spanka /, amusing n Despre moralische ^en moral zadrzhki; er hat ~en toy yma com-pdoxy hemmimgslos adj nestingherit O~er Mensch man fara intarziere Hengst t Zool armăsar|ёts t, -qi; ^fohlen n foal n, -ta Henkel t drag f (per bowl, tenjer etc ); umg (Aufhănger) pompare f (pe haine etc ); ^krug t stomna /, (ke-remichen) sd cu drzhka henken vt veralt obeswam Al [obesya //) Henker t călău t: ubertr -auch head cutter t, tyren|in mt -i; ubertr umg (Teufel) diavol m O zum de diavol (i/mg)! soli es holen! ia diavolul! (umg) Henkersmahlzeit f ultimul rit (pe smart); ubertr scherzh pro-schelen obyad (înainte de zaminavane etc ) Henne f Zool kokbshka f: (Weibchen) femelă L (pentru păsări) her adv passam Oh umg zu mir! mănâncă [elate] aici!; umg Geld -!, - mit dem Geld! da [da] soar!; umg wo hast du das Geld-? de unde iei pariul?; von Norden - din nord; von weit este îndepărtat; von frii-her de timpuriu; der Hund lief neben [hinter,gvor] seinem Herrn kucheto ty-bowl înainte [înapoi, înainte] Lord Si herab adv în jos (kjm de vorbire) Despre von oben ars (în jos); ubertr din vi-soko, arogant de înaltă dimensiune; jmdn von oben behandeln atribuind ce A [atribuind ce £/] înalt, [arogant] de la niște herabblicken > ѵi la ochii lui Al [e mohorât] jos herțbfallen (Za/ sh) w padam AI [padna £ ] herabfuhren vt lead uv, II across herablassen { 'ălhh} vt descents Al od descents Al [descent £ ] (shori etc ) ; sich [ ] descents ce (an [ ] on); ubertr ogop favor Al [favor II] (etw zu tun yes regizând ceva) ierablassend adj (gonnerhaft) patronizing, condescendent | en, -on riverman germano-bulgar Herablassung f /sg descent n, no-bloodyness f O jmdn mit ~ be-bandeln for us ce A [atribuind ce £ ] kjm no ss condescension [condescendent] herabsetzen vt namalyavam Al [namala } (viteză, timp de lucru etc ); (Preis pret) auch low A [lower II]; (Person chovek) umilitor AI [umilitor II]; (Verdienst merit) Omalovazhavam AI [Omalovaja II] <> herabgesetzter Preis pictat preț Herabsetzung f \l/sg coborâre l, desen l; umilire l; omalovazhavane l ierabwurdigen ) vt umilitor Al [uni-zha II] (jmdn nici unul); coborârea AI [coborârea II] (zu [ ] la); omalovazhavam AI [omalovazhavam II] (etw [ ] nimic); sich [ ] ~ te umili Herabwiirdigung f \ /sg humiliation l Heraldik f /sg heraldic f heraidisch adj heraldic heran, umg 'ran adv usam, pb-blazo <> nur ~!, năber ~! vino [elate] la noi!, apropie, apropie! heranbilden vt pregătirea A [sub-pregătirea ], o teaching you AI [training / ] (jmdn zu [ ] no za) herangehen vi (sich năhem) close to ce A [closer ce II] (an [ ] to); (beginnen) zalavyam ce A [zalavya ce II] (an [ ] s), prist'pvam AI [priest-pya II] (ap [ ] km) herankommen ѵі aproximating ce Â [aproximativ ce / ], dobiram ce AI [dober ce £ ], reaching A [ating E ] (an [ ] to) O ich konnte vor Menschen nicht an die kasse ~ de la o mulțime de coruri, nu poți face asta și dobera [și stigna] la kasat; iihertr man kapp an ihn nicht ~ toy unavailable; ІаВ die Sache erst еіп-mal an dich ~! itchakvay!, nu acționați pribrzano! beranlocken {&/№>") vt primamvam Al [pri-mama II] heranmachen, sich [ ] umg dobiram ce Al [dober ce £ ] domogwam ce Al [domogna ce E ] (an [ ] înainte); ce E herannahen vi nur Pers ca- zhavam cc Ai [apropiindu-se de ce II] (pericol etc ) heranreichen vi ajunge la Al [ating E ] (an [ ] to) heranreifen vi to see Al [seeing Eb]; (Întrebare Frage) nazryavam; (Persoană) sz-ryavam O zum Mann ~ vzmzhavam AI [vzmzhёya Eb] heranrfcken vt aproximare AI [to-closer / ], aproximare (tabel etc ) (an [ ] to); ѵі aproximativ se (an [ ] to) berantreten ѵі aproximând ss A [aproximând ce / ] (an [ ] to), alăturat A] [adiacent II] (an [ ] kjm) O an jmdn mit einer Frage [Bitte] - a spune ce Al [obarna ce £ ] cuiva cu o întrebare [rugăciune]; bitte, treten Sie nflher beran! te rog, adu-l! heranwachsen vi porozitate Al [no-rasna £ ]; sub-age AI [grow up £ ] O die -de Jugend sub-age young; das Mădchen ist zur Frâu herange-wachsen heranwagen, sich [ ] to dare ce Â [to dare ce ] yes ce come closer (an [ ] to); iibertr dare ce yes ce catch (an [ ] c) heranziehen vi (Gewitter storm) approximate O als Beispiel - bring L [citat £ ] cato primer; jmdn als Mitarbeiter Voi atrage vreun angajat kato herțuf, umg 'rauf adv beraufbeschworen ѵі izvykvm АІ [izvyykam АІ] în conștiință to si, vzkre-syavam L [vzkresya ] (amintește-ți, mi-nalo); (Geist spirit) calling AI [pri-call £ ] O ein Ungliick ~ prefigurare nenorocire stavam A [stana E ] motiv de nefericire heraufkommen ѵі kachvam ce Al [kacha ce /]; (Mond, Sonne moon, slantse) Al [izgrey Fuck] O sie kommt die Treppe herauf HERASHABEN bate; ein Unwetter kommt berauf dat ce, nadyga ce furtuna herțpfsetzen vt (Preis, Normen price, normi) povishavam A [povisha II] herțiufsteigen vt din A [din ], din Al [din //]; vi (Wolken nors) ask ce Al [za|dam ce, -dadesh ce (-dadoh ce)] O ein Gewitter zieht berauf coming storm; der Abend zieht berauf ce; der Tag zieht berauf nevăzut ce heraus, umg 'raus adv navn (kjm vorbire-decizie) Despre von innen otvtr; umg nun aber - aus dem Bett! steiga si slept, get up veche !; umg ~ mit dem Geld! da [da] soar!; umg mit der Sprache! heide vorbesc [vorbesc]; umg das Gesetz este că legile sunt scoase; umg das ist noch nicht herausbekommen vt (Nagel, Schlussel de cuie, cheie) din Al [izvadya ], din Al [din E \; (Fleck buclă) la articolele AI [la articolele II]; (erfahren) parse Al [parse E ], recunoaște AI [cunoaște E ], deschide AI [deschide E ]; Math reshavam AI [rezolvarea ], primirea AI [primirea II] (răspuns kato) O wieviel (Geld) hast du kolko (pari) ti varnaha? herțusbilden, sich (Gewohnhei-ten Obiceiuri de praxis, practică) szda-vam se А [съз|dym, -dadesh (-dadoh) se]; (Beziehungen vrazki) auch setting ss / [setting se /]; (Meinungen, Auf-fassungen opinii, apucături) executing-to you ce A [înregistrare ce ] herausbringen (TAajhby vt out of A [din E ] navn; (Buch book) out of AI [din | doamnelor, -dadesh (-dadoh)]; (Nagel, Korken of nails, tapa) out of AII [din E ]; (Fleck petno) izchistvam AI [chistya ]; (einen neuen Wagentyp noul model al ţăruşului) lansează Al od forests Al [pusna E ] (pentru pazar); (Aufgabe, sarcină Ratsel, ghicitoare) rezolvarea AI [ rezolvarea ] ѵі izlyzam AI [ie- laza * E ] din rug; vt (Wagen kola) izkarvam АІ [izkaram ] (din garaj etc ) О Sp den Sieg spečelvam Al [speciala ] victorie (când convorbiți cu un autovehicul); umg das ist mir so berausgefahren izpzna mi ce din ustata (umg) ber^sftnden {Zl^/hby vt namiram [intenţia ] (între alte lucruri); (entdek-ken) deschidere [deschidere E ] (păcat, rațiune etc ); sich [ ] namiram [nume ] cinci; ubertr umg mekvam ce [mekna ce E \ (aus [ ] din) herțysfiieften ѵі iztycham [din|tech, -techesh (-techoh)] berțusfordern ѵі pre-avertismente [pre-avertismente ] (jmdn zu [ ] nimeni) (duel, borba, etc ) Despre protest [Kritik| - forewarning protest [crytika] herrțypsfordemd adj forefront|en, -on Herțusforderung f forefront p Herțysgabe f (Buch book) iedavane n, puolikuwane n herțusgeben vt (aus der Verwah-rung) preyvam [pre|dam, -dadesh (-dadoh)] (cheie, cărți etc ); (Wech-selgeld) turn [verna E ] (resto); (Buch carte) edituri; (Gesetz law) publishing, publishing uv, ѵ, Al, obna-rbdvam uv, ѵ, O know Sie (mir) auf Lewa ~? poti da (mi) intoarce-te de la lev?; gib mir den KofTer durchs Fenster heraus dă-mi kufar de la văzător; er ІіеВ sich die Garderobe - că si vze drekhite din garderobă (la teatru) Herausgeber t editor t herțusgehen vt alege [alege E ] (nasluki); Despre nur einige Fragen ~ Spyram SS berțushaben vt okacham Al [okacha //] navn; vt izvadam AI [izvard II] (aus [ ] din) O aus jmdm mit Miihe die Wahrheit [eine Antwort] ~ Îmi pare rău Al [Îmi pare rău GBP] dintr-un fel de adevăr [răspunde] herțpskommen ѵі izlyam АІ [izlyaz El] (aus [ ] din); (Buch book) izlisam din tipărituri Despre aus dem Lachen nicht - ce uv, Eb fără pretenții; umg als der Betrug herauskam, gab es einen Skandal kogato izmimata ce open [ieși din realitate], scandal de tabără; umg mit einem Wunsch ~ kazwam Al [each £ ] desire-nieto si; umg das kommt auf eins beraus toate la fel e herauskristallisieren, sich ( l/hby ubertr o$ormjav ce A l [înregistrare ce II] (pentru tabere etc ) herțuslassen vt launches Al od forests Al [pusna £ ] yes get out; (Dampf, abur Luft, aer) emisii herauslaufen ( a/ wi) ѵі izlizam AI [izlaza* El] quiet (aus [ ] from); (Fliis-sigkeit fluiditate) iztycham Al [din | tech, -techesh (-tekoh)] O sie kam aus dem Haus herausgelaufen tycha din kashchi; Sp einen Sieg ~ victorios A! [înfrângerea II] în noroc no byagans herapsmachen vt umg (Fleck petno) izchjstvam Al [șterge ] (aus [ ] din): sich [ ] * umg (hubscher werden) raz-hubavyav ce Al [având ce II]; (sich gut entwickcln) develop ce Al [develop ss E ] dobre O sie hat sich nach der Krank-heit gut țjerausgemacht cha ce set a lot of bolestt trace herțusnehmen Îmi pare rău Al [Îmi pare rău II] (aus [ ] din) O ubertr umg sich [ ] zu viei ~ permiting cn Al [letting si II] a lot of heat; Kfz einen Gang ~ out of Al [out of II] skbrost herțysplatzen vi umg out of Al [out of £ ] in cm O umg mit einer Frage [einem Vorschlag] ~ out of Al [din ] întrebare [sugestie] (umg ) herquspressen justify ce Al [justify ce E ] (mit [ ] c) herțusreiDen > vt izvam Al [izvám II], izmkvam Al [izmkna £ ], izstragvam Al [extra £ ] (aus [ ] ot) O Unkraut ~ izskubvam Al [izkubna £ ] buruieni; einige Seiten aus dem Heft ~ otkasvam Al [otkasna E ] câteva pagini din tetradkat; jemauden aus einer schwierigen Lage ~ izmkvam, rupe Ah! [o bucată de lire sterline] nimic dintr-o poziție dificilă herțysriicken vi ubertr: umg mit der Sprache zapochvam Al [zachna £ ] da vorbind; umg mit der Wahrheit ~ treasury A [each £ ] istinata; umg mit dem Geld - da Al [dam, dash (-dadoh)], da Al [din da II] (fără tragere de inimă) pariu; ruck doch endlich mit der Sprache heraus! Heide, spune nai-shotne! herțusschlagen (Aaîhb) vt beat A [beat £ ] (bătaie, șurub etc ); (Staub, Schmutz dust, bokluk) iztupvam AI [iztupam Al] (aus [ ] din); ubertr umg (Gewinn sadness) din karvam Al [izkaram Al] O umg seine Kosten ~ din karvam si raznbskite; umg einen Vorteil fOr sich extract Al [extract, -extract (-vl-koh)] pblza [extract] for yourself si herausschmeiBen vt izkhvarlyam A [izkhvarlya ] (jmdn od etw [ ] no nimic) herausschrauben (&lhb) dezvoltare Al [dezvoltare ] otvintvam; deschidere Al [deschidere ] herțusspringen (Тійіхп) vi din jump Al [izkbcha //] O umg dabei springt auch et- HERBSTLICH a fost fur mich heraus herțpsstecken {alhhj vt I'm sorry Al [din * vada II] navn O den Kopf (zur Tir) ~ give si Al [po|dem si -dadesh si (-dadoh si)] glavyota (prez vratata); die Zunge ~ Îmi pare rău, plâng AI [de la-te rog II] ezika herausstellen vt silabe АІ [compus //] іyustёvyam A [punerea II], izvadam Al [izvadya //] navn (gr cantină); (bctoncn) subliniază AI [susținut de E ] iztakvam AI [iztukna E ]; sich ~ setting ss AI [set ce II] Pers: setting ce AI [set ce E ] Pers O seine Unschuld hat sich herausgestellt set ce innocence; es hat sich herausgestellt, daB install ce [okyoza ce], che herausstreichen > w strikethrough Al [strikethrough E ] zalichevam Al [zalicha II] (scris, tipărit); ubertr umg (ruh-men) din tukvam Al [din tukna E ] heraussuchen (alhb) alegeți Al [alegeți EZ], namiram Al [înseamnă //] heraustragen vt out A [from-bearing EI] navn heraustreten ѵі izlizam АІ [din-laza El] (aus [ ] din) (cameră etc ) O seine Augen traten vor Entsetzen heraus ohte pi mu izskbchiha din groază; die Adera traten an seiner Stirn heraus herauswachsen vi (Pflanzen, plante Wur-zefn, rădăcini) la herauswachsen Al [izresna E ] (aus [J] din) O die gefirb-ten Haare - lassen să lăsăm A [ostevya //] boyadysanata kosa da creste; umg sie ist aus den Kleidern berausgewachsen umg das wâchst mir zum Halse heraus fă-mă să gush din tova (umg) herai^swagen, sich [ ] herauswerfen > vt - herausschmei-Den herauswirtschaften vt izkervam Al [izkeram Al], poluchevam Al [primit ], speckölvam Al [special II] (din dezvoltarea întreprinderii, din pământ) herțuswollen ѵі claims uv, АІ yes izlyaz mit der Sprache nicht ~ not yskam yes speaking; nicht mit der Wahrheit ~ no claims yes kezha istinata heraysziehen ѵі adv Al [adv A /] proverb se A [pri|teko se, -techesh se (-tekoh se)]: sticham se (per chorus) herbțifihren (а/hb) vt dovedam Al [aducând EI], dokarvam AI [dokaram Al] O jmds Unglick [Tod] ~ stavam Al [stand E ] motiv pentru unele non-sase [pshy smart] herbeilaufen ѵі dotychvam AI [do-zycham Al] herbeilassen, sich [ ] > favorizează L G [favorizează I/] O sich zu einer Antwort - favorizează și descurajează herbțnschaffen vt ajunge la A [livrând ], dockers AI [dokars Al] herbțistromen ѵі stycham ce Al [ste|kyo ce, -chesh ce (-stekoh ce)] (per chora) herbekommen vt: umg wo soli ich das de unde îl iei? herbemuhen vt: jmdn ~~ logodna Al [ruagă-te II] nu da vino; sich [ ] - preview si uv II, regia si A [reg si II] lucra si ajunge la Herberge f ospiciu f O jmdn um ~ biten uv, II nici unul angajare Al [slefuire II] pentru substraturi herbestellen vt: jmdn -umg daune- tu A [la naiba A /] pe niste da ajungi la Herbheit f \î/sg (im Gcschmack) trapch- Est; iihertr severitate /', severitate f herbitten > ѵі rapoarte A El]; (Persoană persoană) aduce AI [adu EI] Herbst lі I essn f: -bestellung / sesna seytba herbste(l)n unpers- es herbstelt zases-nyava cc Al [zaessny cc ] Pers, aproape de A! [Mai aproape II] Pers Yesen herbstlich adj Yesenien -pe Herbst|ling m I yosenen fruct; (sptgeborenes Kalb) spune despre gen, dar [zahăr] corp; (Pilz gba) milky f: - messe f yosenen panair; -^tag m yosenen den; ~-Tag-undnachtgleiche fjsg - zeitlose / Bol yosenen minzu-xâp Turma m aragaz; iiberir (Ausgangs-punkt) ognyshіs m, -a (pe necazuri "răzvrătire etc ) (auch Med) - (Erdbeben cutremure) foc l, centru t: Cameră de munte Tech (pe peșteră), sub pі (pe jos) O at heimischen - în casa natală "lângă casă" în kashi "marginea focului domestic; geh Heim und - house t, foc domestic Nicăieri / turmă | o p, -a (auch iibertr) Herden | tier l Biol turmă animal; ubertr verâchtl (^mensch) man m s s turmă psihic; trieb t biol instinct de turmă herdenweise adv despre turme; ubertr auch pe glpy Herd[infektîon f Med infectie focala: - placa de incalzire platte f (pe aragaz electric) herțin, umg 'rein adv vátre navtre (kam vorbind) Oh, intră! potrivi! herținbrechen vi (Nacht, Dunkel-heit night, darkness) Al [advance ] (izvediazh), palam AI [padna £ ]; (Unheil, Ungliick disfortune, not a good thing) to fly A [split / ] (iiber jmdn none); (Gewitter storm) vrahletyavam AI [vrahletya / ] (iiber jmdn od etw [ ] niciunul) od nu bine) herținfallen vi frets Al [padna £ ] propan (în [ ] in); ubertr umg iz-lgvam ce Al [izl]zha ce £ (-rax ce)], khltvam Al [khltna £ ], fum Al [gaz ] (umg) (mit [ ] c); auf jmdn od etw [ ] - jumătate ce ce pentru niște od este bine, întoarceți v, Al pentru nimeni [nesh] (și lăsați izmamen) da bin ich schon hereingefallen! bine ce naredyh! ok, sunt suparat! herținkommen ѵі vljym Al [vl-for* E/j hereiplassen vt umg lanseaza Al od păduri Al [pusna £ ] da urcare (jmdn niciunul) herținlegen ^jhby vt ubertr (bettriigen) from-mamvam Al [izmam / ], underwear Al [aprovizionare £ ]; conducând Al [carrying ] (umg) Oh umg da hat man dich schdn her-eingelegt! la naiba cu nenorociții ăia! (umg) herțjnplatzen vi umg nakhltvam Al [nakhltam Al], iztrsvam ce Al [iztar-sya ce ] (umg) nesigur hereinschneien {blhb) vi: es schneit aici filmat în realitate; umg hereingeschneit kommen iztrsvam ce Al [iztarsya ce ] (umg) atașament Al [atașament A ] nesigur herținwollen (alhb) vt iskam uv, Al, no-ysquam Al [căutați Al] da vlyaz Herfahrt f I Ijsg: auf der on pbtya pentru noi, pe idvan (cu un mijloc exaltat) herfallen și atacă AI [atack £ ] (uber jmdn nici unul); iibertr umg nahvarlyam ce A [nahvarlya ce ] (uber jmdn al nimănui) Hergang t /sg dezvoltare n, dezvoltare l muta t (a împușca, împerechere) hergeben ѵi dând Ai [by|dam -dadesh (-dadoh)]; (opfcrn) sacrificii iѵ, Al, sacrificii v, Al (fiir [ ] for); sich [ ] - agreeing to ce Al [by agreeing to ce ] (zu [ ], fur [ ] on) O gib mir bitte die Zeitung her! rugându-se pentru cei (prin) dey mi messenger !; dazu [dafur] gebe ich mich nie her ni-kota yama yes ce agreeing to such a thing hergebracht adj obicha|en" -ina, traditional -pe hergeben ѵ/ вървя иѵ, (hinter [ ] pos next; vor [ ] prev; neben [J] to none) О umg es ging lustig her more vesical; umg es ging scharf iiber ihn her criticismwahago aspru herhaben (А, a//i > vt umg: wo hast du das her? de unde ai luat asta? de unde ai luat-o? herhalten vi umg: hSrt alle her! ascultă trezile!; herhoren! asculta! Hering m * Zool hering ft hering f; (Zelt-pflock) more n, -ta per tent O umg so ein -! ama cheeroz! (umg); umg wie die - e zusammengepreBt sitzen Heringszug t pasaj t pe Hering herkommen ѵі idvam uv, АІ, venituri Al [doida El]; (herriihren) pro-izlizam AI [producție * EI]; proizkhozh-dam iѵ, AI, idvam (de la) Oh komm ea! du-te aici!; Femeile Comen O vezi? de unde ești?; wo kommen diese Bananen ea? de unde ydvat [de unde ca] tezi banane?; wo soli denn das Geld auch ^? ta otkode da ce lua parite? Herkommen n (Herkunft) origine t: (Brauch) obicei, tradiție f herkdmmlich adj traditional, -na, obi-cha|en, -yna Herkunft f /sg produs herleiten ^jhby vt (Formei, Wort formula, thought) izvezhdym Al [izveda E ] (aus [ ] from); sich [ ] derivare (von [ ] din) hermachen vi: umg von etw [ ] viei vdygam Al [vdygna E ] mult zgomot degeaba; umg sich [ ] nahvarlyam ce A [nahvarlya ce II] (Ober jmdn od etw [ ] od od etw zalavyam ce A [prinderea ce / ] (Ober [ ] s) (lucru Yadene, curat etc ) sie macht gar nichts von sich her Hermelin p * Zool hermelin t; t * hermeline t, hermeline skin hermetisch adj ermetic hemach adv trace tov hemjțder adv peste; (Ț herunter) Heroin n *tsg heroin m; -suchtige m + addict m (koyto vzema heroine) heroisch adj heroic|en, -na, eroic Heroismus t tsg heroism|um (-mt) t Heros t (gen - pl goen) erou | t, -i; Mitul semizeu t-ove Negr t ( - sg -p); mzh (-bt) t, -e, master | yn t, -a; (Anrede adresa) master(e) t; (Gebieter) gospodar t, domn t; (Gott) domnule t o Muller ist krank Domnul Muller este bolnav; a fost wunscht der ^? cum vrei domnule?; meine Damen und ~en! da-mi si domnilor!; ~ der Lage sein gospodar sm va on the position; einer Sache [ ] ~ werden mastering Al [avand stăpânit Eb] puțin, o voi face > [fină a / ] cu puțin; geh aus aller ^en Landern de la marginea vântului până la lumină Herrenjanzug t costume; ~Be-kleidung f îmbrăcat; ^doppel n Sp, Joc de tenis / two-by-one; ^einzel n Sp, Tenis single game-feme; ^ colibă t pălărie; - knirps t mzhki egvay chadar; ^konfektion / herrenlos adj este de neoprit Herren|rad n biciclete; ~ salon [ Іo;] t frisior salon; ~schneider t shivach; - toilette [ toa ] f Herrgott t /sg Rel god t, sir t Herrgottsfriihe /* umg in aller ~ eat dimineața devreme herrichten vt (vorbereiten) prepare A [pregătește / ]; (în Ordnung bringen) la melci Al [slbzha I] în roșu, corect A [corect II] Neggip / gospodarka f, lord f herrisch adj gospodarsky "dominând | en, -on, rezervat; puternic | en, -on herrje! interj umg oh, Dumnezeule!; Dumnezeu!; ~al meu! interj umg bbje al meu! herrlich adj este frumos, -na, superb | en, -na Herrlichkeit / splendoare p Herrschaft / (Regierungsgewalt) dominație n, putere / (Ober [ ] peste) Oh meine ^en! noi si domnilor!; er verlor die uber das Auto toy ruin control of colata Herrschaftssystem n * mod t (sistem) herrschen ѵі dominant iv, Al (uber [ ] over), deținând iv, E, managing iv, Al (tîber jmdn od etw [ ] nu od este suficient) ; (Kdnig) tsaruvam uv, v, Al; king's ubertr uv, / O es herrschte tiefes Schweigen king long silence; hier herrscbt Ordnung tuk yma red; die herrschende Meinung opinia ta domina; a muri harpă berrschende Klasse Herrscber m conducător m O unumschrflnk-ter ~ monarh nelimitat, suveran m Herrscber|gescblecht n dinastie f; ~in f proprietar f Herrschsucbt f \Ajsg lust for power n herrschsfichtig adj lust for power berrflhren vi dälj ce uv, Pers (von [ ] on), ydva uv Al Pers (von [ ] datat) hersagen ) vt kazwam Al [fiecare E \ pe de rost herstammen vi origin uv, Al (von [ ] from) O wo stammen Sie her? de unde ești? Unde ești născut? herstellen vt (Waren drains) pro-izvezhdam AI [produs de El]; Beziehung vrazka) setare AI [set II]; (wiederherstellen) settling AI [setting II] O von einer Krankheit kaum hergesteIJt abia felicitat Hersteller m producator m; -betrieb m facilitate n -produs Herstellung/ fabricat l, producție l; instalat l (pentru vrazka etc ) (Genesen) instalat l, convalescent l Herstellungs|kosten pl Wirtsch pl; ~terren l tara f -producator; ~ preis t preţ de producţie; ~prozefl t proces de producţie Hertz l, Abk Hz Phys hertz t (Abk xts) beruber, umg 'rtber adv passam, otsam (kam speaking) O wie lange dauert die Fahrt von Amerika ~? câte trei ptuvaneto din Amerika dotuk? berflberhelfen vi: jmdm ~ Pomaram AI [a ajutat E ] cuiva și al meu heriberkommen umg värtya ce iv, , înfăşurare ce iv E hat se iv, E ; ubertr izbyagvam AI [izbyagvam AI], klinch uv, II izklynchvam AI [izklynchvam II] (um etw [ ] din neshcho) (umg) herumiuhren (nlhh) vt razveda Al [raz-veda El] herumgehen vi obikalyam A [obi-kohl II] (um etw [ ] aproape de puţin); ubertr (ausweichen) izbyagvam Al [izbyagva* £ ] (um etw [ ] nёsho); otbyagvam Al [otbyag-on * E ] (um jmdn nici unul); umg (umher-gehen) unwind ce Al [unwind ce //]; umg (die Runde machen) a câștiga Al [premine £ ] de la rak la rak minawam A [myna £ ] de la persoană la persoană (pentru imagini, listă etc ); umg (Zeit time) minawam otminavam C um die Ecke -zayvam Al [zavya] marginea galei herumkommen ѵі obikalyam А [obi-kolya II], mers iv II lateral tycham iv Al nasam-natam O so kannst du doch nicht ■'-l taka (într-un astfel de fel) nu poți și lo razkhbzhdash [da arătându-ți fața fratelui tău]! herumliegen g/ razpolbzhsn sjm gi namiram se AI [nume ce II] (um etw [ ] lângă nyosho) C umg seine Kleider Ingen im Zimmer herum drekhmte mu byaha raz-khvarleni din stayaga herumlungern vi umg idle ig II lstyaystvuvam ig AI herumreden vi umg (nicht iiber das Wesentliche reden) nu doar uv II dar sschesgvb (um etw [ ] pentru nimic) HERUNTERSTEIGEN herumreichen vt pentru|da Al [pentru|doamne -dadesh (-dadoh)] de la chovek la chovek; lasă-ne A [aducem EI] pentru tot herumreiBen vt general AІ [objrna E ] brusc (kon, cârmă) O iibertr umg die Nachricht hat ihn sehr herumgerissen new potreise herumreiten vt: eine Decke um etw [ ] od jmdn - zavyvam Al [zavya E ] nu mult [nimeni] dintr-o pătură; umg sich [ ] mit jmdm - biya ce uv GBP reducere; ibertr sich [ ] mit etw [ ] ~~ Yadoswam ce Al [yadoswam ce J, straighten ce A [dreighten ce } with a little herumsitzen vi grey uv II (um jmdn od etw [ ] în jurul unor od nimic); umg (miiBig dasitzen) stând fără muncă [fără da varsha it's nёsho] herumsprechen, sich razchuvam ce ÂI [learning ce E ] O die Neuigkeit hat sich schnell herumgesprochen novinata barzo ce razchu [ce razchu] herumtreiben, sich [ ] umg sketam ce uv, Al, hat ce uv, E ; raztakavam ce uv, AI herumwâlzen, sich [ ] {&lhb) tarkal ce Â [; (im Schnee) vergalam ce uv, A (in the snow) O sich im Bett ~ mint ce uv Al, vrtya cc uv, v legloto herumwerfen vt (Steuer cârmă, pierdut) obrasch AI [comun £ ] strălucitor; umg razkhvarlyam A [razkhvarlya II O sich [ ] im Bett mint ce uv, Al, vyrtya iv, in legloto; umg mit dem Geld herunter, umg $runter adv nadblu (kam go-speak) Oh umg ~~ mit euch (vom yours)! jos curând!, lacrimă (din darvbto)!; umg ich bin vâllig mit den Nerven herunterbringen vt atinge A [denunț £/] jos, jos A [jos } (etw [ ] nimic); izprashcham A [izpratya } până jos (jmdn niciunul); umg (ргіпіе-ren) la ruinele lui Al [la ruina lui II], la ruina lui Al [la ruina lui II] O umg keinen Bissen ~ nu am putut, uv, -zhesh (-zhah) da hapna nyscho (din vzbud) beruntergeben vi umg (Preis Preis) padam Al [padna E ] \ (Ficbcr temperature) downs O mit den Preisen vopsele AI [namal II] apreciate; er ging die StraBe herunter toy nadblu by street herunterhăngen ѵі agățat uv herunterhauen vt: umg jmdm eine (Ohrfeige) hit A [hit II] stropi pe cineva herunterklappen vt (şa Sitz) svalam A [svalya ]; (Rockkragen yak na sako) dump, set A [set ] herunterkommen ѵі tears АІ [tears* El od tears E ] down; (wirt-schaftlich) ruining se L [ruining se /]; (moralisch) to the loss of AI [perilous £ ], razsypvam ce AI [razsypya ce £ ] Despre heruntergekommene Gesundheit ssy-pano is healthy; heruntergekommenes Subjekt tip risipit herunterlasseu vt downhill Al od downhill A! [coborare GBP/ svalyam A / svalya ] (shori barieră etc ) O umg sich [ ] , etw zu tun favor A [favor /// yes directioning nscho herunterlaufen ѵі (Тherre st'lba) tycham iv, АІ nadbl po; (Wasser water) sticham se A [ste|ka se, -chesh se (-stekoh se)] (ap [ ] on) O umg jmdm liuft es kalt den Rocken herunter herunterputzen vt umg narugavam Al [drog £ ] (jmdn nimeni) herunterreiBen vt sbaram A [colecția /], svalam A [svalya /] (bol, chinia); (Kleidcr, Plakat dreha, poster) smkvam AI [smkna £ ]; umg (Kleider drskhi) sksvam AI [sksam AI], ssip-vam AI [ssipya £ ] din nbsene; ubertr (kritisieren) corecting iv, II to smithereens (unig), razsypvam (cu critici) herunterrutschen vi slizam Al [slaza* £/] (von [ ] din) herunterstOrzen herunterstQrzen (a / sn) vi padam Al [ladna Ё ] (de sus) O die Treppe vturvam ce A [vturna ce E ] de-a lungul stolbat peste herunterwirtschaften (a / hb) vt umg ssip-you Al [ssipya E \ prin losho stop -Nysvane hervor adv naprel (kjm speaking) Despre hinter dem Vorhang ~ voal from behind; unter dem Tisch - de sub masat hervorbrechen vi from jumping Al [from jumping P}, care apare ce Al [appearing ce //] unreliably; iihertr (Trănen sjlzi) blyk-vam AI [blakna £ ]; (Gefuhle sentimente) izbuhvam Al [izbuhna E \ hervorbringen vt (hevorholen) izvodam Al [izvadam //] Izkivam AI [măsurat £ ] de la; (erzeugen, schafTen) a produce Al [produs El], sz-davam A [sjz|dam" -dadesh (-dadoh)]; (impresie Eindruck) afecțiuni ale AI [rasa }, pre-boli ale AI [pre-distribuții de Al] O der Baum bringt gute FrOchte hervor darvoto razhda hubavi fruit; er brachte kein Wort hervor toy ne kaza hervorgehen vt din tkvam Al [din-tkna E ], subliniat Al [subliniind £ ] hervorkommen ѵі din izlizam Al [din-laza * El] (aus [ ] din, unter [ ] de dedesubt, hinter [ ] din spate) hervorlocken ѵі podmamvam Al [sub-mamă /] da ieși afară (aus [ ] din, unter [ ] de dedesubt) hervorragen (a/hb) ѵi starcha uv, edigam ce uv Al (aus[ ] din, iiber[ ] peste); ubertr diff ce uv, Al, izpkvam, uv, Al (unter [ ] între) hervorragend adj excelent] en, -on, prevzhb-d |en, -on; iztknat, cunoscut | en, -na; vd-desch Eefvorragender Wissenschaftler des Volkes a fost numit ca o figură în naukata vykam Al] da iesi afara (jmdn nici unul); (ѵer-ursachen) pre-avertismente, provocând A [causing / ] O die Singerin wurde mehrmals hervorgerufen cântă de câteva ori și ieși pe scenă (te rog să ovați un tuns) hervorschauen ѵі a privi АІ [a privi E ] (hinter [ ] din spate, unter [ ] de dedesubt); (sichtbar sein) vezi ce uv Al, să suprimăm se ig, AI (pentru roklya sub căderea lui go yu etc ) hervorstechen ѵі starcha uv, / ; ubertr (sich stark hcrausheben) din linia Al | din linia E ] bya uv, £ pe och hervorstehen w izdivam ce uv, Al naprel, starcha uv, / hervortreten vi (heraustreten) izlyzam Al [izlaza* El] (înainte); (sichtbar werden) aspect of ce Al [appearance of ce //]; (sich hervortun) developing ce Al [show ce / ] differ ce Al [excellent ce II]; zpkvam Al [pzkna £ ]; (vorstehen) publishing ce Al [din | doamnelor ce -dadesh ce (-dadoh ce)] naprel, starcha uv, care arată ce Al [având arătat ce ], diferit ce Al [despre glitch ce II] hervorwagen, sich [ ] to dare ce Al [to dare ce ] da, te rog Herweg m \/sg: auf dem Herz n (gen -ens, pl -en) sirts | e n -A; Ubertr auch soul f: (Mittelpunkt) centru m; Kart kupa f: (eines Salatkopfes) sirce-wine / (on salad) About im ^en Europas in sirceto [centre] on Europe; mit schwe-rem 'en de la Bolk la Sarceto; er faBtc sich [ ] ein ~ face curaj, decide acum; mir ist schwer ums - este foarte important pentru mine: das liegt mir sehr am ~en tova e is very important for me: etw auf dem ^en haben etc [ ] nicht flbers -bringen can't uv, -zhesh (-zhah) yes decide yes regizând ceva; von ganzem ~ en og cyalata si soul, from everything syrtsyo Herz|allerliehste t * love t: I' lu-bima /: ^anfall t Med sirdёchen pri-stup, srdёchna kryza: ~ beklemmung / fear t anxiety f: ^beutel m Anat HETZER sardёchna împletire, pericard t; beu-telentzândung f Med pericarditis m; -chen n dragă f, oregano/ -eleid n /sg geh bolka f, scrubb /, vai f herzen ѵ/ pregresham Al [pregnant E }, miylvam iv, Al, pomilvam uv, v, Al , galya uv, II, galvam Al [pogalya } Herzens|angst f frică puternică, anxietate f; - freude f golyama bucurii; -gute f \tysg amabilitate f; -kiiîd n iubit de copii Herzenslust f \ / sg: nach - to nasyt, numărul de mi se este un proces, kblkoto este sufletul unui proces Herzens|wânne f \f>/sg -wunsch t secret desire herzergreifend adj is touching|en, -on Herz|erweiterung f Med extensie l on sartsoto; -fehler t Med vice t na sartsoto herzformig adj sartsevid|en, -on Herzjgegend f Anat este foarte strălucitor; - gerausch p Med noise t in sarceto herzhaft adj dared, reshtel |en, -on; (kraftig) sănătos, puternic | yk, -ka, energic | en, -on; (wur-zig) pikint|en, -na; (nahrhaft) nutritiv, -on O sie dankte ihm - multumesc din suflet herziehen vt: hinter sich [ ] - tyoglya uv, II, târând uv, II fundul la tine însuți si; vt (Wild Divech) urmărind uv, II, 'preslsdvam uv, Al; (Hund heap) nass-quam AI [nasskam Al] (auf [ ] on); incitarea la uv, Al, nasskvam (gegen [ ] cruce); vi (grabă) tycham uv Al, barzam uv Al; sich [ ] - sypvam ce Al [sypya ce // ] din barzane Hetzer m Pol instigator m HETZERE Hetzerți f umg tichane n; incite-tel|o n, -a hetzersch adj inflamator Hetz|jagd f heik f alungarea n pentru o zi din kuchet; umg (Hast) tychane l, barzane n: ~kampagne [ panja]/ provocatoare campanie [acţiune] (gegen [■/] împotriva); ~rede/ discurs instigator Nei l tysg hay l O ubertr umg er hat Geld wie ~ toi e pülen cu bet Hțuboden m spit|k m - qi, scuipat / (pentru fân), fân t Heucbelți/ ipocrizie n, duplicitate l, falsitate t hțucheln ѵ/ descents ce Al od descents ce Al [descents ce £ ], tears AI [tear* El od tearful A ] over (cu un mare mijloc) hinabfiihren vt conducător uv II la coborâre (în [ ] c) (drum de iarnă, vale etc ) hinabgehen ѵі tears АІ [lacrimi* El od lacrimi E \ over the break O sie ging die Stufen [den Hang] hinab ta tear along the st'l bit [pe slope] hinablassen vt coborâri Al od descendent AI [coborâre E ] (ip [ ] c); sich [ ] ~ descents se hinabschauen ѵі glaring AI [glazed £ ] în partea de jos hinabsturzen vt blusvam Al [blusna £ ] butwam Al [butna £ ] (în abis etc ); ѵi padam AI [padna £ ] (în abis etc ); sich [ ] khvarlyam ce A [khvarlya ce II] (de sus) O umg schnell ein paar Glaser Schnaps gavrtvam Al [gavrtna E \ brzo nakolko bol pa-kya (umg)\ umg das Essen ~ nagltvam Al [nagltam Al} izlApvam Al [izlA-pam Al] yadeneto nabarzo hinan adv upland O den Berg ~ uphill no planinata hinarbeiten vi de lucru uv II (auf etw [ ] pentru un pic), etrierul este uv II (auf etw [ ] kam neshcho) (prin muncă) hințuf, umg 'rauf adv Cahors O den FluD hinaufarbeiten, sich [ ] (zlhb) izkachvam ce AI [izkachA ce II] cu golemy ueylya; Ubertr izdygam se L / [izdygna ce £ ] s own and eily [with labor] hințyfgehen ѵg kachvam se AI [kachA se //]; umg (Preis price) auch povishAvam se A І [povishA ce } hințyfklettern ѵі din katervam ce A [din katerya ce II} ss hințufkommen ѵi kachvam se A [kacha se //]; ubertr izdygam se AI [izdygna ce £ ] C ich komme gleich hinauf sche ce kacha [idvam, sche reached] vednaia grief hinaufschrauben (ііііЬ} vt iibertr umg (Preis Preis) powisAvam Al [poviSHA } hinaufsteigen vi kachvam ce Al [kachA ce } h izkachvam ce (după stilba etc ) hințuftragen vt za-nesa A [za-nesA El] grief hințus, umg 'raus adv navn (pentru personal) O vn!; umg mit dir! val iată!, târât afară vednaga!; zum Fenster din pro-preot navn; zur Stadt ~~ din afara orasului; auf Jahre planen plan ѵ iv Al cu un an în avans; Ober den Plan - plan euro; iber etw [ ] - sein overcame sm va nimic; er war iiber die Sechzig to be on pbveche from sixty years hințusbegleiten vt izprAsham AI [izprAtya II] (până la poartă, la stradă) hinausfahren ѵі izlizam AI [izlaza * EI] (f miza) ; (SCHY)) vt izvbzya A [izvbzya ] С zum Flugplatz ~ karam uv Al kjm zburând; ptuvam uv, Al pentru zbor; den Wagen aus der Garage ~ izkarvam A l [izkaram A /] colAta din garaj hințpsfuhren vt izvezm Al [din Veda El] hințysgehen vi izlizam Al [izlaza* El] (navn); ubertr Ober etw [ ] - nadkhvarlyam A [nadkhvarlya II] over-minAvam A [nadmina £ ] nimic O umg das Fenster geht auf den Hof hinaus care se uită la curte hinausjagen vt izgbnvam Al [exile II] ѵі izkhvrkvam АІ [izhvrkna £ ] hinauskommen (ZZaDl) ѵі izlizam Al [izlaza * El] O umg alles kommt auf eins hinaus totul ce fresh la ednb și foarte puțin hințuslaufen ѵі izbyagvam АІ [izbyagvam АІ] iztychvam AI [iztychvam AI] navn; ubertr target iv II (auf etw [ ] putin) staigam Al [staygna £ ] (auf etw [ ] to little) O das ganze lăuft darauf hinaus HINEINBRINGEN daB munca tsyalat este proaspătă pentru tova, che hințuslehnen, sich [ ] : sich zum Fenster - ce Al hinaysschauen ^hby vi to uv, Al, to Al [glazed A ] navn hințusschieben vt to Al hut [Al hut], Al hut [Al hut] navн; (aufschieben) amânare AI [întârziere } hințusschieDen vt izkhvarlya A [izkhvarlya ]; auch ubertr O umg das Geld zum Fenster ~ hvarlyam soar on vya-tara, beat AI [drunk £b] soar hinayswollen ѵі trgvam Al [trgna E ], tegly A [on-teglya ] (în afara satului etc ) Hinblick t: im [in] auf [ ] de la ogled la hinbringen ѵі zanasyam А [zanasyam El]; (bcgleiten) prieteni Al [prieteni II], zavezham AI [zaveda EI] O umg die Zeit - precarvam A [precaram AI] timp (mit [ ] s) hinderlich adj dormit, vorbind despre das ist mir sehr - există o mulțime de tov mi hindern Lb> vt alt uv, II, inversare Al [reproș //] (jmdn an etw [ ] nimeni deloc) Despre jmdn am Essen [am Schreiben] - grăbiți-vă la oricine și salvați [da]; das alles hindert mich daran, weiter zu arbeiten Hindemis p prechka /, spate f; obstacol n, -i (auch Sp); (Schwierigkeit) dificultate f: ~lauf m Sp for nc obstacole; ~rennen n Sp kbnno lovitură cu piciorul dintr-un obstacol, clopotniță-chez t hindeuten ѵі socha iv, II (auf etw [ ] kam neshcho), pe motivul AI (posocha II] (auf etw [ ] neshcho ); ubertr arătând Al [prevestind lire sterline], prefigurand AI [prevăzând lire sterline] (auf etw [ ] nu mult), spunând uv, II (auf [ ] pentru) O die Symptome deuten auf eine schwere Erkrankung hin simptomele vorbesc pentru un grav bolnav Hindin f dicht Kossuth f Hindii m (gen auch -s, p! auch-s) Hindu m hindurch adv prez O durch die Wand prez stenata; die ganze Zeit mult timp; die Nacht - prez tsyalat night hindurchgehen ѵі check ce AI [pro|vra ce £ (-vrach ce)] (durch [ ] pres) hinem, umg 'heip adv (vätre) în O bis in das Haus - până la vätre în kaschat; bis in die Nacht - până noaptea; - ins Wasser! get in [get in] vv vodyta; - ins Bett! kick [kick] si! hineinbekommen vt Al [a reușit în Eb] și vkar (etw, [ ] în etw [ ] nimic în nimic) C ich bekomme die Bucher nicht in die Tasche hinein hințjpbringen vt aici A [depozit £ ] (auch iihertr); umg (hineinbekommen) vkarvam Al [vkaram > ], vmkvam Al [vmkna £ ] O Ordnung in etw | ] ~ peste tot hințipdenken, sich [ ] (dachte hinein, hin-eingedacht/AA>: sich in eine Sache ~ get Al [get E ], get ce Al [get ce ] into nothing; sich in seine Lage ~ put ce A [puting ce ] într-o poziţie proastă hin^nflnden, sich [ ] svykvam Al [svykna E ] (în etw [ ] cu nimic) O sich | ] in sein Schicksal ~ reconciliing ce Al [reconciliing ce / ] hințipgehen vi vlizam Al [vylaza* El]; umg (Platz finden) ce Al [bear ce £ ] O in dieses GeflB gehen Liter hinein tosi sjd beira liter hințingeraten > vt umg lansează Al od păduri Al [pusna E ] da urcare (în) hlnținiegen vt slug Al [slbzha ] (ip [ ] c); iihertr umiditate (sentimente etc ); (hintergehen) izmamvam AI [izmam II] hințipmischen ( a/hby vt amestecuri de Al [amestecul ] (etw [ ] în etw [ ] nimic, dar nimic); sich [ ] namevam ce Al [namese / ] (în [ ] c) O Wasser in den Wein - sipvam Al [sipya EI] apă în vynoto, amestecuri de vynoto cu apă hinținpassen ѵі мёся ss іѵ, II, na-mesvam se АІ [name ce II] into conversation; iihertr mesha ce, barkam ce uv, Al (in [ ] c) O ich lasse mir in meine Angelegenheiten nicht ~ don't give Al [dam, dash (dadoh)] yes we knead in rabotite hinținreichen > vt dând Al [de | doamnelor, -dadesh (-dadoh)] (prez poarta, văzător); ѵi steygam AI [steygna E ] (bis în I chak do) O etw [/] reicht bis ins Zimmer hinein hinținschlagen ( ajhbj vt (Nagel of nails) zabyvam Al [zabyya E ] (în [ ] c) hințipsteckțp {a/hby vt vkarvam AI [vka-ram Al], p'ham uv Al, p'hvam Al [p 'h-on E ] (în [ ] c); ubertr (Geld, Arbeit pariu, muncă) la umiditate Al [investiție II] (în [ ] c) O umg seine Nașe in ailes ~ pham si of the nose [gagata] forever (umg) hineiptragen vt to us A [prin depunerea £ ] O Ft^W/denBallinsTor ~ vkarvam Al [vkaram AI] topkata vv vratata hințiptreiben ) vt (Vieh dobitk) vkarvam Al [vkaram Al] (în [ ] c); (Nagel, Keil of Nails, wedge) zabyvam Al [zabya £ ] (Іп [ ] c) hinținwagen, sich [ ] dare ce Al [daring ce II] yes hinținwollen ѵі padam Al [padna E ] (pe pamant) hinfaiiig adj (gebrechlich) slab |en, -on; * (ungultig) insolvent | en, -na; neva-lyd|en, -on HinfălKgkeit f infirmităţi f slăbiciune f; neconsistență f, nevaliditate f hinfort adv otseg natak, în bdsche hinfâhren (a/hby vt zavedam Al [eaveda £/]; vi care conduce uv, II (nach, zu [ ] înainte, după) O der Weg fShrt bis zu einer HOtte hin hing prăt von hăngen Hin|gabe f devotament f, total f: (Eifer) efort l, pasiune n; ~gang m /sg Ubertr geh smart f, death f hingeben vt give AI [by |ladies, -dadesh (-dadoh)]; (opfem) victime uv, Al; sich [ ] ~ da înapoi ce (einer Sache [ ] od jmdm pentru unii od pentru nimeni); <> sich der Hoflming - storing uv, II hope-date; sich dem Dienst am Volke ~ no-sveshavam Al [strălucire ] burta lui si în slujba oamenilor de acolo, într-un anumit loc); (Zeit tense) preminavam A] [premina £ ], otmina-vam; ( Blick se uită) plaegam ce și v Al, minawam (Ober [ ] on); Jmdm etw [ ] ~ lassen la revedere Al [scuze ] nimănui nu-i pasă HINTERBLIEBENENRENTE hingehoren vi: umg das Buch gehort hier hin na knigata e tuk hingelangen i) vi steigam A [steigna E ] pristygam (acolo, într-un anumit loc) hinhalten vt servirea AI [de |doamne, -dadesh (-dadoh)]; vertrosten hinhauen vt umg (schlagen) udryam A [lovirea II]; (wegwerfen) hvarlyam A [khvarlya II], zahvarlyam; (aufgeben) pentru-ryazvam Al [zarezha * E ] (muncă etc ) (umg); (fliichtig anfertigen) svarshvam Al [evrsha II] nabarzo, skalpvam AI [ska-lpya II]; (Aufsatz composition) nahvarlyam nabarzo; vi umg (stiirzen) padam Al [padna E ], proswam ce Al [prosna ce £ ]; sich [ ] ~ umg (sich hinlegen) hvarlyam ce A [hvarlya ce II], treshvam ce Al [treshna ce E ] (în termeni profani) O umg das haut hin taka e good; tova hva-scha myasto (umg) hinken ( hbj vi uv, Al O auf dem rechten FuB ~ kutsam from desnia krak; iibertr der Vergleich Linkt comparison is not e successful hlnkommen vi pristaigam Al [pri-staygna £ ] (acolo, într-un anumit loc) o ubertr umg wo sollen wir wenn spre-unde vom ajunge, ako ; umg wo ist das Buch hingekommen? unde ce e Yanala book-gata? (umg); umg ich komme mit dem Geld hin parite schi mi steignat hinlânglich adj enough|en, -on hînlaufen > vt la melci Al [adăugare ] ' (într-un anumit loc); sich [ ] - lagam si AI [legna si E ] hinnehmen vt la tehnici AI [tehnica E (recepție)]; (dulden) pentru A [a suferit £ /], metode (reproș, insultă, eșec etc ) hinreichen ѵі dând AI [după|dim '-dadesh (-dadoh)]; vi (ausreichen) realizabil sm va; ~d adj suficient|en -on Hinreise f : auf der ~ on the otywan (cu un mijloc exaltat) hinreiBen vt va afecta Al [at] implicat, - atras (- atras)]; iibertr crestere; (entziicken) farmec uv Al captivitate Al [captivitate II] (etw [/] jmdn nu mult); sich [ ] ~ lassen uvljcham ce (von etw [ ] din nёsho) hinreiBend adj crestere; fascinant, da captivant | en, -on hinrichten (a/hbj vt executionam iv, r Al Hinrichtung / execution f hinschaffen vi geh umiram Al 'ІУМІра £ (-ryah)] hiitschlachten ѵг îl învinge pe Al [beat £ ] hinschleichen ѵі primkvam se R [primkna ce E ] (zu [ ] to) hinschwinden vi geh u\\ E linie UV, E hinstellen (^jhby vt put A [puting / ], slugs Al [compound ] (nakde): imagine A [presenting / ] (ais [ ] kato); sich [ ] ~ avanposturi AI [avanpost E ] ( vog [ ] od [ ] prev) hinstrecken (jălhh') vt (Hand rаka) to stretching L [protegna £ ], servent Al (by|dam -dadesh (-dadoh)]: (Gegner adversar) dicht to felling A [noval ]: sich [ ] to stretching ce A [din tegna ce £ ] : out înapoi hintenhenim adv înapoi iihertr secret, nu okblen pt hinter I prăp [ ] od[ ] ass O er saB einem ' Kollegen to that grey ass is one coleg: er setate sich - einen Kollegen to that ass is one coleg; II ad/ ass|en -on C die •^en Reihen declare rsdini: er sitzt in der ^sten Reihe acel gri pentru ultimul rsd Hinter|achse / (Auto car) punte spate; ^bein n Anal Zaden Crack Hinterbliebene t + aproape de t -și pe mort / (aproape / pe mort); die ^p sadden pі aproape ie pі pe mort Hinterbli^benenrente / pensie de moştenire Nemskobyarsky riverman hinter (bringen vt to tell Ai (brringen Z/J secret, to donating A [brringen E \ secretly (jmdm etw [ ] no one) hinterdrțin adv trace, back (nimeni, nimic) ; (danach) trace of tova Hintere m * umg vulg back | to m, -qi hintereinander adv single trace [back] prieten O zehn Stunden ~~ zece ore neîntrerupt (fără prekskvane] Hintereinanderschaltung / El Prin urmare, radioul este conectat [on] Hinter|eingang t intrare este setată; ~fuB t fisurat; ~gaumen t Anat spate [mskoto] cer; ~gaumenlaut m Phon velaren sound; ~gebăude l vtreshna grada, strada / in the yard; -gedanke t a posterior mysl hintergehen ) vt mama uv II, din mamwam A! [ismame II] Hintergehung / isam / Hinter|grund t /sg sugerat; fundal t; ~griinde pі hide reasons pl; ~ stop t ambuscadă / hinterhăltig adj insidious|en, -na, skrit; sudoare | sn, -yna Hinterhaus l vtreshna casă, casă / în curte hinterher adv înapoi, urmă; (danach) după, într-un mod clar O sie ging voran sub er ~ te arvsshe înainte, și toy backwards [trace of her] hinterhergehen (ІЗа/ ѵл) ѵі varvya iv, P backwards O jmdm ~ vvrya urmă [înapoi] nr hinterheriaufen ѵі ticham iv, Al (jmdm od etw ( ?] a trace of some od neshcho) chasing uv, II (sarcini etc ) hinterhersein vt leave A [leving } (trace yourself si); (vererben) Voi lăsa ca moștenire, lăsând moștenire lui AI [legând E ] (jmdm etw [ ] nimic nimănui) Hinterlassensehaft / Jur moștenire l Hinterlauf t hinterlegen ѵi depozite și ѵ, ѵ Al, dă-i lui Al [dam, dash (dadoh)] pentru păstrare Hinterlegung / depozit de l Hinter|leib t Pentru partea din spate a corpului (Insekt); ~ listă / viclean l, -a, viclean|o l, -a hinterlistig adj sly, insidious|en, -on Hinter|mann t kbito grey (stop sau march-shiruva) fundul nimănui; tanin pl Hinterrad l spate înțepător; ~antrieb t Kfz spate tradare hinterfriicks adv trădător, perfid, înșelător; (von hinten) din spatele garba, din ambuscadă O jmdn ~erschieBen to shoot Al [shoot A ] some in grba hinterschlucken (a/hb) vt umg = hinunter-schlucken Hintersitz m șa spate (pe țăruș) Hinterteil l Anat scaun l -A; umg înapoi | la t, -qi; (Pferd con) fund / Hintertreffen n /sg: umg ins ~ geraten [kommen] isostasis Al [isostane £ ], zaksvam Al [zaksam L/] (umg) hintertrțiben vt prech uv, , prechvam AI [prep II ] ( etw [ ] pentru puțin timp), osuetyawam AI [osuetya II], supărat pentru tine AI [detuning II] (neshcho) Hinter|treppe / stâlp spate; ~ turul poarta din spate, intrare neagra hinterzjșhen vi minivam Al [mina £ ] cut off; geh umiram Al [um|ra £ (ryah)] hinfibergreîfen vi prejudice ce Al [presögna cc £ ]; ubertr navlizem Al [instruire * £ ] (in) [ ] c) (are un prieten) hinuberhelfen ( a//ib> vi ': jmdm help Al [helped £ ] to someone da meine away [în altă țară ] hinuberreichen > vt dând AI [de |doamne, -dadesh (-dadoh)]; ѵi (până la)steygam AI [(până la)stigna £ ] (bis an [ ], bis auf [ ] HINZUGEHOREN la) (în altă țară, la alt balcon etc ) hinflbersetzen (&lhb, xn) ѵi prehvarlyam ce A [prehvarly ce P] (uber [ ] pres); vt prehvarlyam, prenasyam A [prenesa EI], prekarvam AI [precaram Al] (jmdn liber [ ] no prez) (râu etc ) Ніи- und Herfahrt f otyvane și vrashchane l (cu un mijloc de transport) hinunter, umg 'runter adv over O den Hang ~ over the slope hinunterbrringen vt (Dulap Schrank) downhill A [downhill II] (up to down); pridruzhavam AI [prietenie II] (jmdn nimeni până jos) O umg sie bracbte keinen Bissen hinunter hinunterfallen vt gltvam AI [gltna £ ]; ubertr umg to Al [advertent £ ] (resentiment, sylzy, etc ) hinuntersteigen ѵі tears AI [tear-for* £ od tearful £ ] hinunterwiirgen vt (Essen Yadene) gl-tam iѵ, АІ din mak abia adjective AI [pregnant £ ]; (Tgapep sylzi) Sunt orb hinwârts adv umg in otiwan, natam hinweg adv: ~! dispozitie!; der Ball fllog Ober unsere Kopfe - topkat profuch deasupra capului; ~~ mit dir! flutura-l! Hinweg t I pityat natatk O auf dem ~ on the oiwan hinweggehen vi Ubertr otminavam A І [otmina £ ] (Ober etw [ ] nёsho) (punând la îndoială o oarecare lipsă de tact etc ) hinweghelfen : jmdm Ober schwere Stiinden ~ ajuta Al [a ajutat lire sterline] cu cineva și depășește orele dificile [momente] hinwegkommen vi ubertr overcomes AI [invinge Eb] (Ober etw [ ] little); (Verlust zaguba) reconciliing se AI [reconciliing se / ] (Ober [ ] c) hinwegseben ѵі glödam iv, Al (Ober [ ] mai sus) (capul pe privitor etc ); ubertr nu acordă atenție AI [objna £ ] atenție (Ober [ ] to) O Ober jmdn ~ corect ss uv II, direct ce A [direct ce II] de ce nu vezi niciunul hinwegsetzen ѵі jump AI [skip / ] (Ober ( ) some); sich [ ] - nu atenție generală AI [objna £ ] (Ober [ ] activat) Hinweis t nota l -i (auf [ ] for) hin|weisen vt hvarlyam А [хвърля / ]; (wegwerfen) zahvarlyam; (verzichten) refusing ce A [refuzing ce £ ] (etw [ ] din nimic), taxing AI [mort* £ ] (etw [ ] nimic) (umg); (Worte dumi) sub-hvarlyam O sich [ ] vor jmdn ~ padam Al [padna £ ] pe genunchiul unuia; ein paar Zeilen - nahvarlyam nekolko hinwiederum I pachet adv nou; II conj (hingegen) dintr-o altă țară; zatova pk hinziehen ( а, hg/ch) ѵі potoglyam А [po-tyoglya II] (към), preselvam ce AI [prese-la ce / ]; ( а hg/AA) vi (anziehen) uv, II, inviting A! (implicat ЕІ ] Pers (etw [ ] jmdn zu [ ] nu mult kam); (in die Lănge ziehen) protakam A [protocoare //]; sich [ ] ~ (Ereignis sb-tie) continua Al [prolongation ], tray uv £ , protocham ce Al [protocha ce /]; (Ort miasto) prostiram ce Al [pro|stra ce £-shake ce)] O es zieht mich immer wieder nach meiner Heimatstadt hin nyosho all metegli kjm rodniya hail; sich [ ] zu jmdm hingezogen fuhlen de la băutura de Al [din băutura de Al] simpatie pentru nimeni simt it, AI atracție pentru un fel de hinzielen (a / AA> ѵі goal iv, , imam iv Al for whole (auf etw [ ] little) hinzu adv kam tova hinzueilen ѵі, priychvam ce Al [at- tycham se L ] iztychvam (cu un prieten) hinzufiigen (jsihby vt add A Mribіvya / ], se adaugă A [prin adăugarea / ] (zu kjm); (dazusagen) add (kazvam) hinzugehoren (s/AA) ѵi aparținând uv, , recesiuni uv, L (zu [ ] km) HJNZUGESELLEN tiinzugesellen, sich [ ] atașat la ce Al [anexat ce ] (jmdm kam nyakogo) hinzukommen and/ fasten Al [fasten £ ] (când altul) O ubertr es kommt noch hinzii, daO tryabva yes ce d both in and more and tova, che ; kommt noch etw" hinzu? oshs nimic (da cumpara, dar hohote)? (intrebare de vanzare, chelnerului kum kupuvach, oaspete) hinzusetzen vt add A [add //]; sich [ ] syadam AI [sedna £ ] (la orice) hinzutun > vt umg = hinzufQgen hinzuzâhlen ) vt adăugați A , adăugați II (kjm), luați Al [sack £ ] (cu alte numere) hinzuziehen vt respectuos respect iv, Al, honor Al [honor £/] Hochachtung f P / sg respect p, honor f hoch|achtungsvoll adj (BriefschluB aproape de o scrisoare) cu mult respect; ~aktuell adj este foarte la zi, -na Hoch|altar t * Altarul principal Kirche; ~ amt l Kirche solemnă liturghie (catolică); ~antena / Antena radio hocharbeiten, sich [ ] izdygam ce AI [izdygna ce E ] (cu muncă) bocbaufgeschossen adj templu și slab Hoch|bahn / [pod] înălțat cale ferată; ~bagger t Tech bagger t pentru minerit [de suprafață] copyene; ~LaII t Sp (Tenis) focar înalt; ~bau t (gen -(e)s, pl bauten) Constructor arc suprateran; construirea templului; ^baukran t , de asemenea t I Tech macara t, -ove pentru construcții înalte hochjbegabt adj este încordat; ^beriihmt adj ate aven; ^betagt adj geh mult bătrân, în vârstă înaintată Hoch|betrieb t evident viu n [mișcare]; ^blflte f \ jsg (blank) înflorește; ~ burg/ /jg Hist fortress / tvardina f: ubertr center t hochdeutsch adj visokonemsky (ezik) Hochdruck t \) sg high nalyagane; Imprimare tur templu: Meteor high atmospheric lash <> ubertr umg mit ~ arbeiten working uv, II taut Hochdruck|gaz n oprire gaz; - gebiet n Meteor are o presiune atmosferică mare, anticiclon t: ^kraftwerk n Hochebene/ scânduri| și, -âț high plain hoch|empfindlich adj mult sensibil, -on; ^entwickelt adj foarte dezvoltat; ^erfreut adj puternic dar zaradvan (uber [ ] din); ^fahrend adj haughty|en, -on; ^fein adj many [externaly] fin; (Gehor auz) many ost | yr, -pa; Tehnologie o mulțime de tn | yk, -ka Hoch|finanz / /jg magnat financiar pі: ^fliche / = Hochebene hochfliegend adj ubertr ambitious, ambi-cybz|en, -na Hochflut / n'lnovbdis n: valul este puternic; iibertr filling m (oi drens) Hochform f \ / sg Sp: în - sein în excelent [brilliant] form sm va hochfrequent adj high quality, - on Hochfrequenz / El high quality; ~ st rom t El curent de înaltă calitate; hochgebildet adj format temporal Hochgebirg|en planin templu; - sjbedingungen pl condiții de plan înalt; ^s|pflanze / Bot hoch|gehen vi umg (Vorhang veil) vdygam ce L / [vdygna ce £ ]; (Bloon beams) vdygam ce, nabir Ai [dial £J] high; (Preis pret) kacham ce Al [kacha ce II]; (SprengstofT vzryv) izbuhvam Al [izbuhna £ ]; umg (aufbrausen) izbuhvam kypvam Al ]kypna £ / die Wellen gehen hoch moreoto cu razvl-nuvano yma golemi vlny [golyamo vl-nionie]; umg er ist hochgegangen arest-waha go hwanah du-te hochgelegen adj hochgenuss HochgenuB m mai multă plăcere, adevărată plăcere hoch|geschlossen adj (Frauenkleid roquel) închis de munte, fără decolteu; ^geschos-sen adj (planta Pflanze) a crescut din | (Mensch chovek) este slab și templul lui kato varlin hochgespannt adj: auf etw [ ] - sein eye-you uv Al nu este foarte interesant; ~e Erwartungen hochgestellt adj (Pcrsonlichkeit individual) hochgestellt adj este de rang înalt; - gewachsen adj visbk, mult folosit (pentru momche, momiche) Hochglanz t /sg ogledalen plaque, glanz t O etw [#] auf - polieren caresses uv Hochglanz|papier n fotografie lucioasă anii ; - presse f glanz-press f hochgradig I adj evident puternic |en, -na, a lot of naked *; II adv vv v vyssha stepen O er war - gregt to that beshe extrem de vz-buden hochhalten > ѵ/ dаrzha iv, înălțime; ubertr geh foarte apreciat uv, II, gacha iѵ, II Hochhaus l clădire cu mai multe etaje hochherzig adj geh generos | Hochherzigkeit f geh generozitate l, noblețe l hoch|industrialisiert adj със este bine dezvoltat 'industrie; ^interessant adj este [evident] foarte interesant, -on hochkant adv: den Koffer stellen slugs Al [pliat II] kufar este corect; das Brett ~ stellen la silabele decatei pe margine Hochkapitalismus t /sg dezvoltat capital-lizm hochklappen {а/hb) vt (Sitzflăche, Kragen iac cu părul gri pe masă, iac) vdygam AI [vdigna £ ] hochkonzentriert adj Chem high-end-triran hochkrempeln ( n/hb) vz (Hemdsârmel, Ho-sen rykav, cracholite on pantalonoon) for-prohibited AI [interzis £ ] Hoch | cultură f cultură foarte dezvoltată; ~terren l scânduri| l -â, localitate înaltă; vysokoplanynska oblaet; ^ISnder t llannin|ec / l -qi hochleben vi: jmdn - lassen pya uv, £ toast* pentru niciunul; er lebe hoch! haide! Hochleistung f înaltă înțelegere hochleistungsfahig adj Tech vneokoproizvo-ditel|en, -on; de la o putere mare Hochleistungsjmotor t a Motor Tech cu putere mare; ~stahl /l (auch t ) stoman de înaltă calitate hoch|modem adj mnbgo moder|en, -on; ~ molecular adj Chim Hochimit t l*/sg trufaș f hoch|m&tig adj high meter|en, -on, arogant, -on; ^nâsig adj umflat Hoch|ofen t Tech blast [templu] pesteri; ofenanlage f Tech blast shop; ^dfner t domichi|k t, -qi; ^parterre [ Leg] l Arch temple parterre hochlpolitisch adj (koito e) dintr-un sens politic golyamo; ^produktiv adj vi-coproducer|en, -on; ^prozentig adj high-percentage|en, -on, concentrated ^qualifiziert adj high qualified; ~rot adj bright worms; aprins (în spatele feței etc ) Hochfrof t fitil "Ura!", "Grăbește-te!"*; ^saison [ Besd:, auch sesog]/ peak m of the season hochschfitzen (ajhb) vt foarte apreciat uv, II, respecting uv, Al Hochschatzung f /sg: genieBen radvam ce uv Al on the golyamo respect hochschlagen vz Flammen schlugen hoch hochschrauben ) vt (Preise, Forderun-gen apreciate, research) povishavam AI [povisha II] sensitive Hochschul(aus)bildung f \ /sg studii superioare Hochschule f instituție de învățământ superior (universitate Abk), școală superioară O ~ fflr Muși k Academia de muzică, conservator f: instituție de învățământ tehnic superior Tecbnische Hpchschulllehrer t predare la cea mai înaltă instituție de învățământ; ^wesen l system f on the top of education O die foam Struktur des ~wesens new structure on top of the education hochschwanger adj (ceva e) cu sarcini Despre eine *~e Frâu soția f cu sarcini prenatale Hochsee f \ /sg larg; ^fischerei f pescar pe mare HOF Hochsommer m /sg mediu [mare] la întârziere Hochspannung f El high voltage; s|fernleitung f El alimentare electrică m l înaltă tensiune; ^s|transformator m a transformator m pentru high-old Hoch|sprache f literar (germană) ezik; ^springer t Sp descărcat cu viteză mare; ~sprurig t Sp hochst (sup von hoch) I adj nai-temple, maxim, -on; nai-golyam *, extern; (ăuBerst) izvnred|en, -na, krai|en, -yna Despre eine Frage von ^er Wichtigkeit întrebare m din nai-golyamo sens; im ^en Falie in an edge case; es ist ^e Zeit, zu extreme time e yes im -en Nota la cel mai înalt nivel; aufs ~e flberrascht extrem de uzat; II adv extrem; - erstaunt ciudat de ciudat; (| auch hoch u hochslens) hochstâmmig adj cu tulpină înaltă Hochstapelți f izmam f, șef-escrocherie|despre l -A Hochstapler t ismamni|k t, qi, moshe-ni|k t, -qi din clasa hochstehend adj (gesellschaftlich) high-pos-taven O ein geistig ~er Mensch spiritually izdignat [înalt educat] man hdchstens adv na-much, no better off; într-un caz bun; (î auch hochst) Hochst|ertrag t nai-temporal finishing off; - ge-schwindigkeit f maxim skbrost; ^gewicht n cât se poate de cald; ^taB p p grad nai-temporal, maxim m: * leistung f nai-golyamo [înaltă] înțelegere; Sp record t: El, Tech max power; productivitate maximă hochstmdglich adj vzmbzhno nai-golyam * hdchstpersonlich adj personally (pentru personalitate de rang înalt) O der Minister - personally minyegrät; scherzh er hat mir den Brief Hochst-preis t pret maxim; ~ stand t / sg hochst|wahrscheinlîch adv după toate probabilităţile Hochtouren [ tu:r j pl: umg die Arbeit lăuft auf hochtrabend adj high par|en, -na hochtreiben vt (Valoare Preisc) în vishavami AI [povisha P] hoch|verdient adj merita mult; ^verehrt adj veralt (Anrede) foarte respectat Hoch|verrat ml/sg ^verrâter m man, conto e perverted d'rzhavna betrayal; trădător t, trădător t, -qi Hochwald t munte cu ziduri înalte Hochwasser t /sg sosiri n, advent t: (Oberschwemung) potop n: katastrophe f potop catastrofal; ^schutz protect /cut the flood; ^schaden t perii pі, cauzate de inundare hochwertig adj înalt; full-tsyon | en, -on Hochwild p /sg Hoch|wurden Kirche: Eu(e)re [Euer] ~ Cuviosul Voastră; -zahl f Exponent matematic, exponent m H os tizei t [hox ]/ nunta f O machen [halten] hotărâre uv, , regie A [regizarea II] nuntă, căsătorie ce iv, II Hochzeit [ho:x ] f /sg (Hohepunkt) m de culoare diferită hochzeitlich [hox ] adj swatben Hochzelts|geschenk n cadou de nunta; ~kleid n switben rbkla; ^reise / nunta; -eticheta m va fi refuzată pentru un matchmaker; (Jahretag) godishnina / de la matchmaker Sock / Landw krust | ets t -qi; Sp klek t hocken ѵi klech mv, : mv în picioare, klsknal; umg (sich aufhalten) în picioare, kysna și \\ E (umg) (în kashi etc ); sich [ ] klyakvam AI [trifoi E ] Hocker t stblche p, -ta (fără montare strânsă) Hocker t garbitsa / hockerig adj garbav (nas); (Wcg pt) inegală, -on Hochei [hoke od hoki] n /sg Sp hochei m for trouble; ball t focar / (pentru hochei pe gheață); ~schlăger t stick t, -ove pentru hochei cu focar; ^spiel n - Hochei; ^spieler t hocheist t Hockstand t Sp = Sock Sp Hode m od f od Hoden m A nat shh-"tikul m: ^njsack m Anat skrbtum m, semsna torbichka Hof m yard m, -ovs; (Baucm ѵі nadyavam ce uv, A! (auf [ ] pe în spate) O vt: ich hofle es sehr nadyav ce che e taka; Wir das Best! da ce on-devame pe nyy-good! hoffentlich adv dat, da iată HoHmannstropfen pl Pharm dawi catch kapki Hoflhung f hope /(auf [ ] for) O in der daB hopefully, che jmdm -en machen for hopeful Al (sperant / ] for nothing: macii dir keine not your right illusion; sie ist guter - you are burdened; sich [ ] auf etw [ ] -en machen for putting ce uv, Al on nimic hoffnungslos adj hopeless|en, -na Hoffnungs|losigkeit / / vg disperare /; -schimmer m flash|ък /i hofTnungsvoll adj plin de speranță; (vielversprechend) promițător Hoftiund t court heap hof|isch adj palaces; - Hch adj politicos Hofjlichkeit / politicos / O - lichkeiten austauschen schimb de curtoazie Hdfling t * adv r|en t, -ni, curtean t, -qi Hofnarr t predvbren bufon HO-Gaststatte [ha:o: J f restaurant t [hotel /] pe organizația d'arzhavnata targvska (în Bivshata GDR) HO-Geschaft [ha:o: ] n magazin t pe organizația d'arzhavnata targvska (în bivshata RDG) Hohe / ani / (tot Math, Mus); (Anhdhe) vzvisheni | e n, -i; vrh (v-rkht) t, vrkhove pl; (Betrag sum) dimensiune t: iihertr nivb p; înălțime / vrah t O den Ball in die - werfen hvarlyam A [hvarlya / ] tbpkata naviebko; in die - schieBen izbuyavam Al [izbuya / ] (pentru plante): auf der ~ des Ruhmes na voirha ate vata de bumbac; die Preise in die ~ treiben povishcham Al [povisha / ] appreciate; Ip ** von Mark în dimensiune pentru mărci; u/Hg (gesundheitlich) nicht ganz auf der - sein is not ce feeling uv, Al is good" nedisturbed sm va; umg iu die - fah-ren let's jump A [podskbcha II] (din carne-toto si); ubertr auch kypvam Al [kypna £ ]; umg das ist doch die ~! tova veche e hot! Hoheit / (Titel) domnii|o n, -a; geh nur sg great n; Pol suveranitatea m Hoheitslgebiet n Pol teritbria / (pe suveranul Dzharzhava); - gewdsser pl teri-torialni drive pl; -rechte pl drepturi suverane pl Hohen|flosse / Flugw stabilizer m; ~flug m Flugw zbor compus; ^krankheit / planinska sick -ku-rort m (înalt) planinska resort; - lage / înălțime / (peste câmpia mării); / /^g aer de plan înalt; - messer t Flugw alti-met | yr pі, -ri; altimetrul t; -sonne / ardezie de mare altitudine; Lampă cu cuarț Med; -strahhing/ radiații cosmice , radiații cosmice; - unter-schied t \ / sg difference / vjv vysochinata; -zug t lanț planinskaya Hohepunkt t punct de vârf [culminant]; apogee t O der - seines Scbaffens varht on tvbrchestvomu hoh|er (~e, - es; -e) adj (î hoch) hdher adj (comp von hoch) pb-temple O * -e Mathematik este cea mai înaltă matematică; - școala medie e Schule; şcoala tehnică secundară ~e technische Lehranstalt; Studenten der - en Semester Students pl din vatra semestrului; die - e Stdle no-horn instance; in den ^en Kreisen hohl adj kuh; (vertieft) adânc; (leer) vacanță | en, -on; iihertr auch bezdarzha-gel|en > vi usmikhvam ce Al [usmikhna ce ] sarcastic [sarcastic] hohnlachen (auch a part perf hohngelacht/ hb") vi ce uv lohnsprechen vi: das spricht der gesunden Vernunft hohn tova contra-discurs despre sănătatea minții; das spricht dem Gesetz hohn tova e în încălcarea legii legea gavra ss] Nokeg t dreben ambulanten trgoven, vand t pentru sergy [la stand] Hokuspokus mjsg (gen -) conjuring n; focus pl: (Tăuschung) ismama / truc t, -ove; umg shega /, ludorya / hold adj (lieblich) fermecător | en, -on, dulce; (ge-wogen) binevoitor, -on (jmdm kam nyakogo) O das Gliick ist mir ~ noroc bun n mi ce usmikhva; sie ist mir ~ esti favorabil lui kam myeune holdselig adj terminat, -on, fermecător, -on fermecător | en, -na holen (hby vt take away A [plecare £ ] yes take, take AI [take £(taken)]; (bringen) donate A [denunţ £/]; (abholen) do- vezdam AI [a adus £ ], ia; (aus der Tasche) izvard Al [izvard II] (aus [ ] din); (gewinnen) special AI [special II] (premiu, medalie etc ) Despre einen Arzt ~ povikvam AI [povikam AI] lekar; Atem ~ poemam si AI [poem si £ (poex si)] dx; jmdn ~ lassen slings A [mare ] pentru nimeni [da povykat nimeni]; sich [ ] bei jmdm Sobolan ~ freca uv II, potar-swam AI [rub ] nu va scăpa de nimeni svyotvam se iѵ AI felicitări ce ѵ Al din niciunul; sich [ ] einen Schnupfen ~ khvascham AI [hwana E ] hrema; umg hol's der Teufd! Da, ia diavolul da, du-te și vezi! (umg) hola! interj (Anruf) salut!, hei! Oh wer klingelt denn așa scuipat? Eu, ce fel de sunet este? Hol land n * Olanda / Hollânder t hollander t, -qi; Tech ho-lander t Hollănderin / Holland f hollăndisch adj Hollandic Hdlle f hell / and, plkl t (umg) O umg Himmel und in Bewegung setzen obrascham Al [oberna E ] vsychko, optvam Al [opytam Al] viechki funds (pentru succesul da); umg jmdm die heiB machen puterea la cusături Al [slash //] none; umg jmdm das Leben zur machen corecting uv, II, regia A [regia II] este imposibil pentru oricine; umg dort ist die los tam e hellish hell; Ausgeburt der fiend n în iad Hollenlangst f frică [muritoare] groaznică; - lărm m \fsg hellish noise; ^qual f înfricoșător [infernal] pl; stein m I /sg Chem azotat de argint; Pharm infernal cum holIisch I adj laklen; (teuflisch) diavolesc; (schrecklich) infernal infricosator -pe; (sehr groB) awful|en -pe înfricoșător | sn -pe golyam *, infernal: adv (sehr) mult, înfricoșător hellishly ѵі seka, andѵ sechesh (syakoh) dar-veta; Sp Fu/jlball umg joc uv, E dur [fault] holzem adj därven; yeerig (linkisch) auch uncaptured|en, -na, încătușat; uscat Holz|essig t * Chem drvösen otset; ~fal-ler m cleaver t, d'arvar t; laser f holzfrei adj (Carter de hârtie) Holz|gaz l gaz; ~geist t \/sg Chem alcool metilic; alcool darvesen; ~geriist l därveno skøle; ~bammer t d'fven chuk; ~ hacker t d'arvar t holzhaltig adj (Carter de hârtie) HoLzjhandel t /sg comerț f cu material darven; ~handler t trg v|ec t - qi pe material darven; ~ hauer t - HotzflUlen ~ baus l darven kashta hobdg adj kato darvo; tvard (pentru fructe etc ) Holz|kohle / usi pl; ~ Ia-ger l a depozit t, -ove pentru darven material; ~n"eY l /sg darveni stargo-tyni pі darvesno brashno; ~ pflaster l darveni paveta pl; ~pflock m darven count; ~plastik / sculptura f din darvo Hoizlschaiung / darven kofrazh; ~scheit l f; ~schlag t (Ort) sechisch | e l, -a (în munte-ta); ~schneidekunst f \ /sg rezbarstvo l, gravura n pe darvo; ~schnitt t gravura f pe darvo, darvorez t; (herge-stelltes Blatt) amprentă | to t, -qi dintr-o gravură pe un darvo; ~schnitzer t rezbar t; ~schnitzerei f rezbarstvo p; dar-vorezba /: ~schuh t darven pantof; ~span t cod f; ~ spăne pі talaіi t; ~stich t gravura /on holzverarbeitend adj prelucrarea lemnului Holz|verarbeitung / prelucrarea lemnului f; ~verkleidung / Areh därvena lining; lamperia f; ^verkohlung / darvooglyavane n; ~verschlag m je-chena baraka Holzweg m yzvozen gorski pt O ăbertr umg auf dem - sein on sinned pt sm ѵd, lie ce uv, E Holz|wolle / /jg eyten talash; Hdl am-balazhen talish; ~wurm m Zooi dr-voyad m; ~ zucker m /sg Chem xylose/ homogen adj homogen|en, -on homolog adj Homonytn l * Granun omonim /i Homoo|cale t homeopa r t, ~ pattți^ //sg homeopatie / homoopathisch adj homeopatych|en, -on Homosexualităt / homosexuality f; homosexual|ьм (-мът) m homosexuell adj homosexual|en, -na Homosexuelle m * homosexual t Honduraner t , Honduras|ec t, -qi houduraniscb adj Honduras Honduras l Honduras t Honig t * miere de albine Despre iibertr umg jmdm ~ um den Bart [ums Maui] schmieren caresing uv, E none, ce uv, Al, ce Ai [ce E ] (umg) on none Honig|biene/! albină / - muncitor; -'-kuchen myodena kurabiyka, myodenka /; miere păcat H RNERN honigsiiB adj este dulce, -ka kato miere; ubertr (voce Stimme) dulce Honigwabe f pita f miere; -zelle f kilayka f din meden pita Nopogag p * honorar t honorițren (d/Lb) vt honoruvam uv, Al Hopfen m Bot hop m <> umg an ihm ist ~~ und Malz verloren toi e is ireparable [ruined man]; ~bau m peep n for hamei; -stânge f prt m, -ove pentru podpyrane pentru hamei; iibertr umg varlyna / (temple chovek) hopp! interj hop!, heide hop! hoppeln ѵі hop Al [hop II] (pentru iepuraș) Hops t umg hop t, -qi o einen - machen jump Al [sărit //] hopsen sn vi umg jump Al [săritură II] (pentru copii) Hopser m salt | la m-chi; (Tanz) barz vale (două sferturi de bătaie) O ihr Herz tat einen - vor Freude sarceto și sari de bucurie Horapparat t I Med rumors apparat horbar adj kbyto mozhe yes bjde chut [da chue] O kaum - abia puțin; Schritte wurden ~~ chooha se stupki Hor|barkeit / /sg sensibilitate f; barkeits-messer t audiometru t; ~ bereich t limit t [obseg lі] on chuvaneto; - bericht t I Radio report t: briile / ochi l a rі s vgraded rumors device (framework) horchen ѵі sluіpam iv, Al atently [bently] (auf jmdn odetw [ ] no od is good) voi auzi ce AI [voi auzi ce A ] (auf jmdn od etw [ ] in some od it's good); nu ascultă de ce; (lauschen) ascultă-l pe Al [ascultă-l pe Al] O horch! waren das nicht seine Schritte? miros! Nu ca tova nu vorbesti pasi? Horcher t ascultator t Horchlgerâț n dispozitiv de interceptare; Mag hydrophobn t; -posten t MI eavesdrop [secret] post Hoardă / hoardă /, plchishch | e p, -a; (Bande) gasca / gasca / horen (Jtb) vt chuvam AI [chuya £ ]; (erfahren) Chuvam, recunoscând Ah! [îngust £ ]; (Radio, radio Vorlesung, prelegere) ascultând u, Al; vi (gehorchen) ascultare (auf jmdn od etw [ ] no od nimic), obeying ce Al [subduing ce ] (auf jmdn od etw [ ] no od nimic) O den Angeklagten [den Zeugen] - izelushwam Al [izelu-sham Al] acuzație [martor]; ich hore es an seiner Stimme, daB parse AI [parse EZ] conform vocii, che schwer - I miss you; auf seinen Rat - ascultă asta în seine mu; von sich [ ] - lassen obad ce Al [obad ce II] (dintr-o scrisoare etc ); das lâBt sich ~ tova e este acceptabil; laB mal~! zic!, lasă-mă să miros!; der Hund hort auf den Namen Hasso kucheto ce kazva Xăco, kucheto ce objada on ymeto Xâco; ich habe sie singen ~ chug ya dya pee, [che pee]; nur auf einem Ohr - chuvam cu o ureche Horensagen n /sg: ihn nur vom - kennen simțit pentru el, simțit pentru el Noher t ascultător t: Tel ascultător / • -ip / ascultător / ' -schaft listeners pі, audience f; Ascultători de radio pl Hor | fehler t păcate / [neînțelegere l] plătește pentru lipsa [plătește pentru un pic de un lucru păcătos]; -funk t \/sg radio n hȘrgeschâdigt cu auz afectat borig adj dependent, subordonat; Hist cre-post|en, -na H rig|e t + Cetăţile sătenilor Hist; / Hist o ţărancă iobagă; - keit dependent-bridge /, subordonarea n; Iobăgie lui Orizont t orizont t; iibertr horizon t O umg das geht iiber seinen - tova nadhvarlya mu mentality horizontal adj horizontal | en, - on Horizontale / este o linie orizontală [egală cu apa] orizontală t Hormon n * Med hormonal adj hormonal | en -on Hormon|behandlung / tratament / cu hor-mbni; ~ preparat n medicament hormonal; ~st rung / Med hormonal jena Horn l corn t, -â, auch -ove; (Beule) qi-qing / (umg); Mus corn t, -ove; Korna /• Kfz klaxon t; > vi (nisten) vya iѵ E cuib svyvam AI [svya £ ] (pentru rechin, capla, pasăre grebla) Hort t (Kinder ~) student ocupat-nya; (Zuflucht) adăpost | e l, -a; dicht (Schatz) - der Kultur treasury f [repository l] on kulturata; ~ ies Friedens suport /pe lume hqrten (hh) ѵі cadavre iv, AI, natrupvam Al [natrupam AI] (bet, stock up) Hortensie [ sia]/ Bot hortenzia / Hortnerin f drinker/student camp Horweite f; auDer ~ sein la distanta cm va Hose / (lang) pantaloon t od pantaloni pl; (kurz) gaschette pl; umg (Damenschliip-fer) kulbti pl O ubertr umg sich [ ] auf die ~n setzen zalevyam ce A [zalevya ce //] grozav pentru muncă; ubertr umg die Frâu hat (zu Hause) die ~n an umg ihm ist das Herz in die ~n gefallen [gerutscht] scutura-mi râ-scutul de frică (umg); ubertr umg das ist Jacke wie - nu la poartă, ci la shya (umg) Hosen | anzug m ansamblu de doamne (sako și pantalon); -bandorden m ordin m pe jartierat; -bein l krechol t; - boden t zile pe gyoshi [pantaloni]; ~knopf t smoked l, -ta for pantaloni; ~rolle / Theat Joc de rol /, realizat de o actriță, parodia f: ~schlitz t I slit t on pantalon; ~ triger pі+ tiranie și pl Spitalul l * od * librărie / Hospîtant m ascultător nt (într-o instituţie de învăţământ); ospitalier t hospitițren (dlltb") ѵі hospitiram uv, v Al (bei jmdm at any) Hospiz l hospice / dorit m, casa nt, sustinuta de un ordin monahal sau misionar HosteB/ (pl -ssen) traducere/(la creație, în dorit etc ) Hotel l dorit lі; ~gast t gost lі (on, in 'dorit); ~zimmer li flock / in hotel, hotel flock fierbinte! interj diy! heide diy! Hottentotte t hottentbt lі bj! interj diy!, heide diy! Hub t (das Heben) vdigan and povdygane l; Tech (Hin- und Herbewegung eines Maschinenteils) move m, -ove (pe butalo etc ); Tech (Hubhohe) high/polygun; ~ bewegung / I l/sg hiiben adv: - und driiben otsam și ottötk, din tazi și din altă țară Hubkraft/ Tech hubsch adj hubav hubavich | yk, -ka, mil; (angenehm) hubav, pleasant | en, -na; umg (betrăchtlich) a ajunge la gol *, semnificativ | en -on, ordine | en, -on; (sehr) destul, solid, a lot Despre eine ~e Summe este o sumă semnificativă [ordonată]; ~ aufpassen! fiţi atenți [atenție] bine!; umg sich [ ] machen oblicham ce Al [ob|leko se, -lechesh se (-lyakoh se)] soț, spunând iată uv, II; er hat sich ganz ~ geirrt that ce more got a lot of stray Hub|schraube / Tech uplifting white mechanism; Flugw rotor li (pentru elicopter); ~schrauber t Flugw elicopter li, elicopter t huckepack adv: - tragen bearing uv, II pe crab Huf li Anat copy o l, -a; ~ beschlag t shod l for kopite; (~ eisen) podkbvi pі on the con; ~ eisen l potcoava / - lattich lі * Bot podbel lі; ~ nagel lі S gvbzde | y lі, -i pentru pantof; ~schlag lі ritni [to lі, -qi cu kopyto; (Gerausch) tromp de cal; ~schmied lі I potcoava lі nalbant|in lі, -i (umg); ~schmiede / potcoavă/, nalban-tnitsa / (umg) HUND Hfft|e/ xalbo|k m-qi; khansh t; ~getenk p Anat hip stav; ^halter t colan t (pentru jartieri); ^negv t od * Nervul sciatic anat Huftiere pl Zool pl Hfift|weh n Med sciatica m; - weîte f obi-kolka f na khansha Hugel m khulm /i, -ove, stuf (-ut) t, -ove, vzvisheni | e p, -i; mormânt f (și Grab-hugel) hflg[e]lig adj hlmeist Hdgelland n hälmist zona Hugenotte m Hist hughenot m Huhn n Zool kokoshka f, luminos f O Huhner halten pentru ochii uv, A l pentru Al sights [pentru Al sights], pentru uv kokoshki; mit den HOhnern zu Bett gehen laiam si Al [legna si £ ] cu kokoshkite Huhnchen n saw l, -ta yarka / O umg mit jmdm ein - zu rupfen haben ymam uv Hfihner|auge n Med mazol t; ~braten t paine copta; ^bhjhé f pj-leshki bulion; ^brust f Med păsări gardă pl; ei n ou kokoshe; ~fann / fermă de păsări f; ~~ fleisch n bucati; habicht t I Zool hawk t; ~haus n adăposturi de păsări|k t, -qi; ^hof t curte păsări; ^hund t birder t (grămadă); ^pest f /sg Vet plague /[mort] de ko-koshkit; ~stall t kokosharni|k t -qi, kurni|k t, -qi; ~stange/ prut adică Kokokos dorm pe koito; -vogel pl ko-koshkovi p/;-zucht / birding n hui interj a!, ax! Oh im Hui, in einem Hui într-o clipă, într-o clipă Huld / l/sg geh (Wohlwollen) favor / l agoraz poziție n; (Gnade) milă / favoare n huldigen ѵі bows se A [arcul ss ] (jmdm înainte de oricare), mărire iѵ, E , onoruri AI [honor El] (jmdm nici unul); Hist crede AI [jumătate de bzha //] calomnie pentru varnost (jmdm pentru nimeni) O den Kfinsten - servirea și ѵ, pentru artă; einer Lehre - adept al sm va la unele învăţături; der Mode - rob sm [robuvam uv, Al] pe mddata Huldigung / venerație n, respect n, închinare n; Hist se bazează pe calomnie pentru varnost huldreich, huldvoll adj este susținător, -on, milostiv Huile / f; termina f; tsypa / (Futteral) vițel t; umg (Kleidung) lemn f; Bot (Kelchhulle) pericolor | ik, -qi m O eine - aus Zellophan cellophane lining; den Schirm aus der - ziehen Izvadam Al [izvada ] chador din ka-lfa; den Brief in die - stecken pham i / v, AI letter in plyka; geh die sterbliche - mocnesc resturile de pl; umg in - und Ffille din belsug hQilen HUNDEBANDWURM iibertr umg auf den ~ kommen out of Al [out of E ] into saracie [in mizerabil], ruining ce A [break ce P); umg vor die - e gehen lost Al [solded E ], zagyvam Al [zagyna E ]; umg wie - und Katze leben trăim ca o grămadă și o pisică; umg so ein gemeiner~! un asemenea ticălos; Astr der Kleine [GroOe] ~ Malkoto [Golyamoto] grămadă Hunde|bandwurm m bandwurm m bandwurm; ~blu-me / Bot umg wood grouse n, -ta, radika f: -fanger m kuchkar m; ~gebell n /sg grămezi lătrat; ~hQtte f o grămadă de co-libs; ~kâlte/ /jg grămezi stud; iibertr ~ leben n heaps belly; ~ leine f hundemude od hundsmSde adj umg Hunde|rasse f hundert pit = (î Zahlen); ~ Becher o sută de cărți; eine Gliihbirne zu ~ Cană electrică Watt de la o sută de wați; einige ~ Menschen nakolkostotin suflet; un mor - Menschen aproximativ o sută de suflete, o sută de suflete [ale unei persoane] Hundert p * o sută, sută /, egbtin O ein halbes - petdeset; einige ~ Zigar-retten nekolko stotin tsigari pl: vier vom * patru sute, patru la sută; von Menschen oprește corul; de/ Schaden geht in die ~e (von Mark) zu ~ en s stoytsi; ~е und aber ~е stoity and stoity (hora, etc ) Hunderter t Matematică sută /• umg sută f hunderterlei adj: es gibt ~ Moglichkeiten ap - denken mQssen tryabva uv, unpers yes think for the hundertfach adj hundertfach adj a hundredfold | en, -na, one hundred and five Hundertjahrfeier f (Kămp-fe, Bemiihungen borbi, eforturi) auch sdnovekbv|sn -pe; ~ jăhrlich adj one pat de ziua lui; ~mal adv o sută cinci; - prozentig adj sută la sută; iibertr umg auch pl|en, -on Hundertsatz t la sută t hundertste pit t, J, n = (T Zahlen) Hundertstel n stbtna part, single stbtna; '-sekunde f one stbt (frecvent) de secunde hunderttausend od hunderttausend groapă = ■ (î Zahlen) Hunderttausend n * (pl auch -): ~e von Menschen stoitsi hiladi choir; / (Zahl) o sută de hiladi Hunde|schnauze / mucun pile; -sperre / naredba / pentru un vbden pe un ku-cheta cu bot și kaishka; ~steuer / grămezi umede; ~ wetter n / sg mrye-but [losho] time Hflndin / handful / hflndisch adj handfuls; iiberir servile|en, -na, servile, servile|en, -na O ~er Gehorsam slavish pokbrnost Hundsfott t od ticălos t, -qi, negbd-ni|k p -qi grămada p, -ta hunds|gemein adj njz|jk, -ka, pbd|jl, -la; ~mtkie-hundemiide Hundstage rG nai-burning days (în Europa, de la iulie până la august), goreshchnitsi pі Hfine t ispolyn t, giant t (per persoană); ~n|grab n Hist dolmen t hănenhaft adj în spaniolă gigantic, gra-mad|en, -on Hunger t 'sg glad (-ъt) t O Ubertr auch sete / (nach | | for); ~ haben glyd|en - pe sm va mănâncă-mă; ~ leiden gladuam tn* Al: vor |an| ~ sterben, geh ~s sterben umiram Al [moarte|ra E (-ryah)] din smooth Hunger|geftihl n senzaţie n on neted; ~jahr n buna zi; ~kur / Med tratament n cu bucurie; ~leider m umg poor|k m, -qi, siroma|x n, -si golty|k m, -qi; ~lohn nt nenorocit [patch] hungern vi jump up Al [jump up II] Hupverbot n luat / pentru folosirea claxonului mașinii HIDRAULISCH HUrde f pădure f, gard f pentru stână; "(Pferch) koshara /; Sp obstacole n, -i (când călărie etc ) HȘrden [lauf t Sp a repezit l dintr-un obstacol; - lăufer t Sp hardelist t; -rennen l /jg Sp cavalerie lovind pі din obstacole Inge f prostituata /, omleta f; curvă (vulg) huren hb ѵi libertine uv, II, fornication-you uv, AI hurra od hurra! interj ypa! Hurra|patriot, auch Hurrapatriot m false patriot m; ~ruf m 'vic m, -ove ypâ! Hurrikan m uragan m, ciclon m hurtig adj barz pargav, chevrast (umg) Husar m Hist xycâp m; ~en|streich m huscheln vi work uv, II unmarble [prez kup for a penny]; sich [ ] ~ curl ce AI [curba ss £ ] sgushvam se A [sgu-sha se //] svyram se AI [svra E (svryah) se] (ip [ ] c) huschen ѵ/ minawam Al [mina £ ] barzo și fără zgomot, probyagwam AI [running Al] (uber [ ] depreciat de); shmugvam se AI [shmugna ce E ] (ip [ ] c) (umg) O iihertr ein Schatten huschte iiber ihr Gesicht syanka / premyna pentru o clipă pe o față; der Bleistift huschte iiber das Papier husteln > vi tuse uv, A ; (sich rău-spcrn) tuse ce husten L> vi tuse uv A O Blut -temple uv Capitolul Husten m ,! sg tuse f O den - haben ymam uv Al tuse tuse UV, A Husten|anfall m pryst'p m pentru tuse; -medizin f ll/xg ^ -mittel l / vg ls-cars|o n, -a [remediu|o n, -a] antitusic: - saft m sirop m antitusic hustenstillend adj Pharm 'Hut m hat / a/sg hydrobiology f: ~dynamik f sg hydrodynamics f; ^elektrostație f centrală hidroelectrică (Abk EEC); ~ grafic m grafic m hydrographisch adj hidrografic Hydro|kultur f hidroponie f Hydro|iogÎ£ f I a/sg hidrologie f; ~lyse f Chem hydrolyze/* ~meter n hid-romet|yr m, -ri: ~ponik f /sg = Hydrokultur Hidro|sphȘre f hidrosferă f; ~static f \ /sg hydrostatic f: ~terapi^ f a hidroterapie f Hygiene /' /sg Med hygiene f hygienisch adj hygienic|en, -on Hygro|meter n hygromet|yr m, -ri; - skop n hygroskbp m hygroskopisch adj hygroscopic | en, -on Hymne / , geh Hymnus m hymn m Hyperbel f Math, Lit hyperbola f hyperbolisch adj hyperbolic|en, -na Hyper|toqfe f a Med hipertonie f; ~troph£ș f \ a/sg Med hypertrophy f Hypnose f hypnosis/ hypnptisch adj hypnotic|en, -na Hypnotiseur [, so:r] m * hypnotizer m hypnotisieren vt hypnotisieren uv, V Al Hypochond|er [ chon ] m Med hipocondriac m, -qi; f a/ jg Med ipohondrie f hypochondrisch [ chon ] adj Hipotenuză f Ipotenuză matematică f; ~tbek f ipoteca f hypothekarisch adj mortgage|en, -on Hypotheken|bank f mortgage bank Ipoteza f hypothesis f hypothetisch adj hypothetic|en, -on Hypotoni^ f a Med hypotheken / Hysteriș f a Med hysteria f Hysteriker m hysteria|k m, -qi; ~in f isteric|ka f, -ki hysterisch adj eu lah! interj și-ah! (magareshki roar) iahen (d/hhj vi roar uv E (pentru magare) I am bus m = J am bus Iberer m iberisch adj Iberic O iberische Halbinsel Peninsula Iberică Ibis m la Zool ibis m ich pron pers az O - fiir meine Person az personally; ce ce este legat de mine; ein Mensch wie du und ~ man katb este încă un prieten Ich n (auch undekl) az; Phil his (my personal az) Despre das liebe ~ propriul personal; mein zweites [anderes] ~ al doilea miaz lch|bewui)tsein n /sg auto-conștientizare n; ^-Erzăhlung /' poveste t la persoana I Ichform / /sg: in der ~ erzahlen poveste Ai [narațiune E ] la persoana I Ich-Roman t I roman t la persoana I îchsucht / /sg egojz| ъм (- mt) t, se-lobis p ichsiichtig adj hisistich|en -na, iubitor de sine, sebych | en, -na Ihtiol n */sg Pharm ihtiol t Ichthyologjț f а/sg Zool ihtiologie f ideal adj ideal|en -na, svrshen Ideal l * ideal t O ~ einer Gattin eșantion t pentru soț, soție idealițren > vt idealizers uv, v, Al Idealis^ning / /sg idealization f ldeal|ismus m /sg Phil idealis|ьм (-мът) m; ~ist m idealist m idealistisch adj Idea / a idee f (auch Phil); imagine f: think f O eine fixe ~ idee fix; umg keine yumam uv Al reprezentat; keineschlechte~! bun hrumvaneі, ideile nu sunt rele!: er kam auf die zu verreisen is crimson mu yes zameine; umg eine Salz zugeben add A [add /I] eat a little sol ideell adj ide|en, -yna; ideal|en, -on, spiritual -pe ideenarm adj is poor | en, - a scăpa de idei; fara imaginatie ILEGAL ldeen|austausch m \/sg trișare f pe opinii [pe gânduri]; -gehalt t restrâns ideologic; ideologic f idieenlos adj bezide|en, -yna Ideenlosigkeit f P/sg fără idei f ideenreich adj este bogat în idei; cu imaginație bogată Ideenwelt / ideea este sfântă, lumea spirituală; Phil este sfânt * (-ът) t pe idee identifîzieren vt identifîzieren uv, v, Al: identificarea Al [identificarea identisch adj identic | en, -na, ednakv, tzh-destven O die Handschriften sind nicht ~ pbcherkt not e single and son Identitate f ednakvost f: identic! f: (er Person) sine f Ideo|loge m ideolo|g m, -zi; ~ logțy / a ideologie f ideologisch adj ideologic | en, -on, ideologic Idiom n * Ling idiom m idiomatisch adj Ling idiomatic, -on Idi|ot nt Med umg idiot m; ~oț[$ f a Med idiocy f; umg idiotism f idiotisch adj Med -pe; umg idiot, tbp nebun Idol l * idol t (auch ubertr), idol t Idyll l * idylya f idyllisch adj idylich | en, -on Igel t taralez t ignorant | și t -i; ~apj/ /sg ignoranta l ignoqeren vt ignora uv v, Al neglijare Al [neglijarea £ ] ihm = dat von er u es mu, on him ihn = acc von er go him ihnen = dat von sie pl im on tyah Ihnen = dat von Sie Vee pe tine ihr I pron pers Pers pl exterior; commt - mit? (vie) vei veni de la noi?; = dat von sie sg th pe ea; ich habe -alles gesagt Kazakh th vsychko; ich habe es - gesagt und nicht ihm az go kazakh na nyoy nu asupra lui; ein Bekannter von - one nein know; II > vt la iluminatoare Al | Iluminare } festiv, iluminare uv, v, Al; (Handschrift handwrift) decorating Al [decorating ], blooming Al [blooming II] lllusion f illusion f illusionăr adj p'l|en -bazat pe iluzie, bazat pe iluzie illusionistisch adj -on illusorisch adj iluzoriu |en, -on, imagine; bezmyslen, regizat | en, -na; nevz-mbzh | en, -na Ilustrație f ilustrație f illustrîeren ) vt Illustrjțrte/ Illyrer write-off este ilustrat ni orry|ss tn, -yci illyrisch adj Ilyrian Iltis m la Zool black pore im prâp = in dem; (Ort meapo) in, on; - Casa din Kashchi; Bett in leglto; - Kіpo na kino; Schatten pe syanka; - zweiten Stock la etajul doi; Gan-zen Land în țările tsyalat; (Zeit tense) prez, in; august pre august; ~ Som-mer prez latoto; - Jahre în [pre] ; Mittelalter în [pres] evul mediu; AugenbUck în acest moment; - allgemeinen se ia în general; ~ wesent-lichen prin natura; voraus anterior; - klaren sein clar see va (uber [ ] on); - serial Ernst; ~ Scherz pe treaptă; liniştit, pe ascuns; Gegentei vizavi ImbiB t I lek gustare; <> einen - en-nehmen hypvam Al [hapna E \, pohapvam si ImbiDraum tn snack bar f imitation f imitation f imitișren {ă/hby vt imitiram uv, Al, similar to Al [like II] Imker ni apicultor ni îmkerei,/ apicultură n Immatrikulation f zapisvane n [priyomane /;] în cea mai înaltă instituție de învățământ immatrikulițren vt la Al tehnici [E tehnică (anterior)], zapisvam AI [zapis £ ]^ (student în învățământul superior introducere) Despre sich [ ] lassen scrie ce AI [scrie ce E \ (în instituția de învățământ superior pentru student) Imme f = Biene immens adj ogrbm|en, -na <> ~ reîch este imens de bogat Immer adv vynagi, orice O fDr [auf] vynagi; ~ noch more and more; mehr totul este mai bine; besser all pb-bun; wer [a fost] auch ~ conto [un fel] și da immerjdar adv, immer|fort adv Vynagi, constant, pentru totdeauna; ~griin adj evergreen Immergrun n * Bot (Efeu) brashlyan m immer|hin adv all pack; ^wâhrend adj no-stop|sn -on, imprevizibil; ^zu adv constant, necontenit Imigrant m imigrant tn immigri^ren vi uv, v Al fanmobilien [ ian] pl immovable imbt ifnmun adj: sein ymam uv Al imunității (gegen [ ] împotriva); ubertr jmdn gegen etw [ ] ~ machen corecting uv, , directioning A [directing II] pe cineva invulnerabil la unii; Jur sein pritezhavam iv, imunitatea AI, sm va inviolabil immunisieren ^fhby vt immunisieren uv f Al (gegen [ ] împotriva) Immunitât f Med immunity m; Jur auch inviolability f Immunsenim n od Med ser m pentru imunizare Imperativ tn Gramm imperativisch , auch imperativisch adj rezervat, commanding|en, -on Imperfekt n Gramm iperfect t Imperial|ismus t /sg imperialism (-мът) t; ist t imperialist t imperialistisch adj imperialistic Imperium p empire f impertinent adj Impfausweis t carton t pentru imunizare impfen > vt Med vaxiniram uv, ѵ, Al (jmdn gegen [ ] fără încrucișare) Impfjling m * (vor der Impfung) lângă el pe fața de epilare; (nach der Impfung) față ceară; ^stoff t ceară f; ung/ vaccinirane nt vac-sinacil/(gegen [ ] cross); - zwang t trebuie să fie vaxinirane Implantare/ Med imponieren ѵі imponiram iѵ, ѵ AI (jmdm, mit [ ] la unele c) INDIVIDUALISTISCH Import m I Importeur [ to:r] m I* Hdl importieren vt Hdl aici A [pune £ѵ] importram uv, v AI Importware f impotent* auch impotent adj Med is impotent -pe Impotenz / Med impotență f impragmeren w impregnir uv, V Al ImprSgn^rung f impregnirane n Impresario m (pl auch gіep) impresar m lmpresi|on / impresii n -Eu; ^onis-mus m /sg impressionyz|ъм (-мът) m; nist m impresionist m impressionistisch adj -pe Impressum n Round square n, -ta Imprimatur n /sg Round rezolutie n per print Improvisation [ w ]/ improvisation f improvișițren (ă/hb) vt improvisation-ram wr r Al Impuls ni I impulse m impulsiv adj va da in prâp [ ] od [ \ (Ort local) c pe; der Schule sein at school cm va; die Schule gehen otivam Al [plecare El\ la scoala; der Stadt wohnen alive ur La naiba cu grindina; die Stadt fahren otyvam (cu mijloace înalte) în grindină; der ersten Reihe sitzen gri uv pe roșu parvia; sich [ ] die erste Reihe setzen sitam Al [sedna E ] on parviya red; (Zeit time) în; prez; urmări; diesem Augenblick în acest moment; der letzten Zeit in acelasi timp; - unserer Abwesenheit în lipsa noastră; - der Nacht prez night-ta; - diesem Sommer prez tova lato; - einer Woche săptămâna viitoare; -zehn Minuten ~ aller FrQhe svssm devreme inaktiv, auch inaktiv adj inactive|en -pe inert | en -pe bezde|en -yna inaktuell* auch inaktuell adj irelevant, -on Inanlgriffnahme f /sg ground n (er Sache [ ] on new); ^spruchnahme f (Personalitatea persoanei) pentru logodna f, for-etost/? (Rechte Drepturi Vorteile, predominanta) folosit de Inbegriff t /sg entitate f: uzurparea identității n injecție n inbegriffen adj: sein inclus cm va (in stonost); adv inclusiv Inbetrjțbnahme f \b/sg start n în ek-ploatation; start n în mișcare [în mișcare]; (Piatra de grindină pentru copii de grădiniță) deschis p Inbnmst f /sg febra f pasiune f înbrunstig adj grieve foc | ro -pe febră -ka indem conj (Mittel înseamnă) kato; (Gleich-zeitigkeit simultaneous action-ta) docato O der Arzt rettete ihr Leben * - er sie operierte vindecătorii salvează stomacul th Ce sunt operara Inder t indian | ~ip f curcan f, hindus f indes(sen) I adv (jedoch) cu toate acestea, ambele Dar; (unterdessen) intertemporal, in tov time; II" conj dokato Index m (gen- auch-, pl auch dizes) indice m Indianer m Indian mt - qi; ^in f indian f indianisch adj indian Indian [ ian] n India f îndifTerent* auch indiflerent adj indiferent|en -pe indiferent, -na, indiferent -on (gegen [ ] km) Indifferenz f indiferenta / indiferenta n indignițrt adj (entrustet) indignat; (veer-drossen) srdit yadbean Indigo t od n indigo n jndikativ t Gramm inclinatie indicativa indicativ t indirekt adj neglijent, indirect O ^e Rede Gramm vorbire neglijentă; e Steuern indirect danqi indisch adj indian hinduşi îndiskret adj este indiscret -pe; (taktlos) este lipsit de tact -pe Indiskretion f indiscretion f: (Taktlo-sigkeit) indiscretion f, lips f per beat îndisziplinițrt adj indiscipliner individuallsi^ren [ w ] > vt individual-dualizers uv, v Al Individualism[ w ]/H II individualistisch [ w ] adj individualistisch -pe individ Individualit [ w ] /' l / vg individualit / individuell [ w J adj individual|ro -on, lych | en -pe Individuum [ wi: ] n individual t Indiz l probe/' (Mcrkmal) prizna|k lі, -qi Indizienbeweis [ tsian ] t I Jur dovezi pі prin probe circumstanțiale Indochina n Indochina t indo|europâisch, auch indoeuropȘisch adj Ling indo-european; -germaneștii, auch -germaneștii adj Ling indo-european indoneziană [ ian] n indoneziană / indoneziană [ iar] m indoneziană m -yqi; - in / indonesian / indonesisch adj indonesian indossițren vi Fin jiroswam AI [jirosam L/j Inductie / EI inducere /; Phil auch metoda inductivă Inductii| aparat m I £ inductor m; aparate de inducție; - câmpul l El câmpul n pentru inducție; domeniu interesant; - flufl m l \g este un flux de inducţie; -motor m a motor cu inducție [asincron]; -strom t curent inductiv; - wirkung / act inductiv induktiv adj El Phil inductiv|sn -na Induktor lі a EI inductor t industrialisieren vt industrial- zyram isѵ orașul AI Industrializare f industrializare f Industrie / a industrie /, industrie f - abwasser pl industria otpa-dachni drive pl: -arbeiter m muncitor m -qi in industrie; - ausstellung / expoziție industrială Industrițbedarf t \/sg: blănuri - pentru nevoile industriei Industrie|betrieb t întreprindere industrială; -erzeugnis l produs industrial, produs l - Sunt în industrie; - cartierul industrial gebiet l ; -gewerkschaft f] Ahk IG prof - capital l capital industrial; - laden t auch t firm store pg (pentru o întreprindere industrială din RDG); -teren în de țări industriale ţări / cu industrie dezvoltată industrii! adj industrial industriall|en, -na Industrielle t + industrial|ec lі, -qi Industrjțlproduktion / / țg industrial production; produse industriale: - stat t industrial [industrial] country; -stadt /' industrial [hindus-grialen] hail; - -und Handelskammer / Camera a -a de Industrie și Comerț (în RDG); - waren pl stocuri industriale r!: - zweig t I otrys | yl t -li pentru industrie induzițren vt El induzițren uv v, AI: £////concluzii AI [concluzia } prin inducție ineinander adv unul într-un prieten Despre etw [ ѵі joining Al [joining //] globyavam Al [globe II] ineinandergreifen > vi Tech (Zahnrâ-der kolela tartar) ce Al [cue-ііа ce //] skoichavam ce Al [skopcha ce //] zazbvam ce AI [zabvam ce II}; ubertr npe-plate cc Al [neplet ce EI} interacționând reciproc cu uv AI infam adj (nicdertrachtig) sub|ul, -la njz|uk -ka; (abscheulich) dezgustător|ro -pe ujs|en -pe Infanterii^ /' a infanterie f: -ist t infanterie|ets t -qi infantil adj infantil|en -on Infantilismus li II jxg Med infantilism | ym (-mt) t Infarkt t Med infarction li Infektion f Med infection / lnfektions|abteilung / Med infectious department; - turmă li I Med foc l pentru infecție: - krankheit / bolnavi [infecțioși] Infiltration / infiltration / infiltrjțren vt, ѵі infiltrationram uv, city of Al: (eindringen) pronykvam Al [pronykna £ ] (etw [ ] in neshcho) inflnitesimal adj Matematică infinit mic -ka Infinitesimalrechnung / Matematică confuză diferențial și integral Infinitiv li I Gramm infinitive t infizieren } vt infecting Al [infecting IC (auch iihertr): infecting uv v Al: sich [ ] - infecting ce (bei jmdm from none) Inflație / Fin inflation / inflationistisch adj Fin inflation | en, -on infolge prâp [ ] datorită, vă rog, vă rog INKUBATOR infolgedessen adv datorita lui tova, 'te rog tova Informații f informații f informație pi (Ober [ ] pentru) Infonații|newsletter biatt n ; ~Lygo n birou de informare; ~diensl t serviciu de informare; ~fluB t /sg flux informaţional, flux l pentru informaţie; ~mittel l fonduri | despre l, -a pentru informare; ~spei-cher t Memorie tehnică (informativă) f; -trager li media t for information; ~ verarbeitung f processed l [processed l] for information informjeren vt inform uv v Al, informând Al [informing //] (Ober [ ] for, above); sich [ ] ~ inform ce, inform ce ce infrarot adj infrarot înfrarot|heizung / heating l with infrarot lächy; ~pbotographie f a infrachervena fotografie; ~strahlen pl ~strahler t sursa de t pentru lumina infrarosu; lampă infrachervenă; încălzitor cu lumină infraroșie Infrascball t \jsg Phys infrazvu|k t -qi; ~struktnr / Wirtsch infrastructura Infuzie f Med infuzie | e l, -ia, prel-van | e l, -ia; Chem extract l, extraction f: extras t extract t infusorien pl Zool ciliate pl Ingenieur [injenjo r] m !• inginer m; ~bau m (pl auch bauten) constructor ingineresc, clădire f; ~ konom m inginer iconomist lі ingenieurtechnisch [injenjorr ] adj: ~es Personal de inginerie și tehnică Ingredienzien [ іep] pl parts pl, fittings pl (auch Pharm) Ingriuun m \/sg fury f, malice f ingrimmig adj furious|en, -na, vicious|en, -na îngwer t Bot dzhyngifil t țnhaber t own|k lі, -qi; (Restaurant, restaurant hotel, dorit) (Wertpapiere carte valoroasă) pri-tezhytel li O der ~ eines Lehrstuhls for-bearing li cathedra; er ist eines Ordens purtatorul ordinului inhaftjțren vt Jur zadarzham Ai (zadarzhy / ]; arestare uv, v Al Inhaftjțning f Jur Inhalare f Med inhalare f; - s|apparat li Med inhalator li, apparat t for privene on inhalation inhalieren vt Med corecting uv, , let us direct A [directing } inhalation (etw [ ] c no); ііегіг (Zigarettenrauch ni-garen dim) vdishvam AI [vdisham AI], vmukvam AI [vmukna E ] Inhnit lі sdarzhynie l O der ~ eines Wortes smjslt [sens] pentru un gând inhaltlich adj de gardian Inhaltsangabe f re-zum | e l, -ta inhftlts|leer adj ~los adj bezdarzhytel|en, -on; ~reich adj ~schwer adj Inhaltsverzeichnis și de bucăți (pe carte) inhfrent adj inerent, inerent inhoniogen adj Phys neomogen, -on inhuman adj Inițial l , ~е f initial lі, initial letter Initiativantrag li Pari vnisyane bill li Inițiativa [, w]/ /^g initiative f, initiative m O aus eigener - din proprie inițiativă, din proprie inițiativă; auf - prin initiativa Inițiator lі а initiator lі Injektion f Med injection f: ~s|spritze f syringe f injizieren vt injectionram uv r Al Inkarnation f l / vg-uzurparea identității l umfla l Inkasso l Hdl inkiso l; inkasirane la inkliisive [ wa], Abk inkl I prâp [ ] inclusiv; II adv enable incognito adv incognito Inkognito l incognito l inkommodițren (d/hb') vt veralt bezpo-koyavam Al [bezpokoy //] inkompetent adj incompetent|sn, -na înkompetenz f incompetent f inkonsequent adj inconsistent|en, -na, inconsequential|en -pe Inkonsequenz f nsequential f f inkorrekt incorrect [en, -on înkubationszeit f Med incubation period * Incubator m a incubator ni INKUNABEL Inkunabel f Tour incunabule/ Inland n / sg: im - în limita [vbv vt-reshnost] pe țară, pe țară; im In- und Ausland în țară și frontiera din spate Inlander t localnici; ~in/' localnici inlândisch adj: -e Produktion producţie locală Inlandsmarkt t Wirtsch pazar înlaut t Phon interword n jnlett n Text sore throat / (Huile fiir Bettfe-dern) calf m for downy curl inliegend adj Hdl atased, -on inmitten prâp [ ] vered, in the middle inne |haben vi spiram Al [sp E (sp )] prek'evam Al [prek'sna E ] (mit od in er Sache [ ] nimic); vt (Frist term) to spasms Al [spasing //] O eine Se-kunde - spiram ce per second; mit dem Sprechen - zamlchavam Al [zamlcha ] innen adv vatre O nach - (zu, hin) navtre; von - (ea) deschis Innen|antenne/ Radio - architektur / vtreshnaya architecture; -aufnahme / lovituri proaste; - ausstattung f design windy; -handel t /sg vtreshna gargovya; - leben n /sg burta tremură [spirituale]; -minister t minist | yr t -ri on the job; - ministru! um n Ministerul de l a face munca; - politik / /sg rea politică innenpolitisch adj înnen|raum t încăpere murdară; - seite / este o țară bună; -stadt J / sg centru t pentru grindină; - stflrmer t Sp centru atacant t; - bagheta / zid nelegiuit innerbetrieblich adj innere adj vätrssh |en, -on O - Krankheiten in pain pl: die - Stadt central-tralnata part, center for grindină; der Minister fiir - Angelegenheiten Innere l * sg vtreshnost / vtreshna chast O das - der Stadt hail center; das - der Erde pl pentru teren; das Ministerium des - n Ministerul muncii; sein-* jmdm offoen open Al [open £ ] to someone strangle si Innerțien рі vtreshnosti рі, carantină / innerhalb prâp [ ] (localitatea Ort) (vätre) c; (Zeit timp) în continuare la O - der Grenzen (vätre) în borderit; - einer Stunde pentru o oră inneriich adj vätresh | en, -on O der -e Zu- stand des Menschen este o stare mentală pentru o persoană; еіп - er Mensch chovek t cu un suflet bogat în scâncete; Med - anzuwenden pentru utilizarea Innerlichkeit / l / $g sincerity / innerparteilich adj vätreshnopartj|en, -yna О-e Demokratie vtreshnopartyyna democracy inne|sein vi, -werden vi parse Al [parse £ ], realizez AI [real £ ] (er Sache [ ] nothing) innewohnen ') ѵі inerent [propriu] съм va (er Sache [ ] pentru nimic) innig adj (sentiment Geluhl) dlbbk, yskren; (Dankbarkeil thanks) sirdёch | en, -na; (Wunsch desire) secret; (Ve-ziehungen vrazki) blyz | uk, -ka, back-shov | en, -na Innigkeit / /jg sinceritate / suflet / promptitudine / inniglich adj geh = innig Innung/ corporation / friends|e n, -i inoffîziell adj unofficial, -na înquilsition / inquisition f; -itor m a inchizitor m inquisitorisch adj ins = in das:- Kino |Teatru] gehen otivam Al [plecarea lui El] na kyno [teagr]; - Bett gehen lagam si AI [legna si £ ); jmdm - Wort fallen prequeam Al [prek's £ ] nu Insasse m locuitor m; (Auto cola) pat-ni|k nit-qi; (Gefângnis shutter) shutter-no|to/and -qi insbesond(e)re adv în special Inschrift / inscripții (gravate în piatră, metal, darvo) Insekt l insect|o l -and insektenfressend adj este insectivor, -on Insekten|fresser m Zool este insectivor; - kunde / \ /sg entomology f: - vertilgungsmittel l means|o l -si pentru distrugerea insectelor daunatoare Insektizid l insecticid t Inse! / insula t: - bewohner t insular t -i, locuitor din t pe insula; -gruppe / arhipelag|g-zi, cadavru INTENDENTUL /insule; ~welt f arhipelag m, -zy (din multe insule) Anunț Inserat l | e l, -i (în buletin, anulare) insențren vt a da lui Al [dam, dadosh (dadoh)] anunț (în mesager) ins|gefațijn adv în secret, skryshom; ~gesamt adv general Insignien pl cunoștințe distinctive pl; regalia pl insofern I adv (insoweit) dotblkova; (în die-ser Hinsicht) unul în raport cu celălalt; ~ als la obiect la obiect ; P conj insolent (soweit) până la lung Insolatițtn f insolation f: Med sun blow insolvent, auch insolveqt adj Insoweitadv; conj insowțiț = insofern Inspekt|eur [ to:r] m inspector m; ~ion f inspecţie f Inspector m a inspector m Inspiration f inspiration f inspirjțren vt inspectorilor uv, v, Al revizuire uv, v, Al dreapta uv II, regia A [regia II] pregled (etw [ ] pe ceva) Instalat|eur [ to:r] m I monitor m, techni|k l, -qi; (fiir Elektrizitât) inginerie electrică | to m -qi; (fiir Wasser) instalator | to m-qi; ~ ion f install f install^ren ѵ/ install uv, v, Al, install uv V Al instand adv: - halten support uv, Al in good order; etc - setzen put A [punând //] ceva în stare bună; jmdn - setzen zu da-i lui Al [doamna, dash (dadoh)] ocazie pentru unii da Instandhaltung f P / sg acceptat p (în stare bună) instândig adj persistent înstandsetzung f l/sg Instanz / Jur instanță f Instânzenweg t service pt canal ed O etw [ ] auf dem ~ erledigen uryezh-dam Al [uredya //] neshcho for service pt [prin canal ed] Instinkt t I instinct t instinktiv adj instinctiv|sn -on lnstit|ut l institutul t; ~ution f in-s і utition / instnrieren vt Mus orchestra-ram uv V Al Insulaner m insulari|in m, -i, locuitor m pe insula Insulin l */jg Pharm insulin m insulti^ren vt II], insultându-l pe Al [injurios II] inszeițișren vt Theat voi pune A [punerea II] (bucata); Dispozitive iibertr AI [dispozitive II], organizatori uv, v, Al, în scenarii uv, v, Al Inszeqjșrung f Montarea teatrului f: ubertr intakt adj este bine scutit, deservibil; zdrav O ~~ sein in corectitudine sm va, func-tionyram iv, Al corect, nyamam iv Al daune Intarsii a / a, ~e f intarsia /, inlay / integrală și * integrală matematică t; ~ gleichung f Math ecuaţie integrală; - kurve /' Math integral curve ~rechnung/ Math integrală mototolită-nu Integrare f integrare f unificare; Integrare matematică ntegq^ren > vt unit Al [dine //]; Integrare matematică uv v, Al namiram Al [numele II] al integralei pe; ^■d adj Intelflekt t /sg intel t; ~lektualismus t /sg intelektualiz|ьм (-мът) t intelektuell adj intellectuyl|en, -on Intelektuelle t + intl|ec t, -qi; / inteligent f intelligent adj inteligent |en, -na Intelligenz f P/sg (Urtcilsfâhigkeit) inteligență f; (gcistig Schaffendc) interligare / Intend|ant nt Theat Radio, Fernsehen regizor m; director artistic; MU inferior m; ~anz f Theat, NTENSITAT Radio, control Fernsehen l manual l IntensitȘt / l/sg intensitate f intensiv 'adj (Arbeit labor) intensive | en, -on, strained; (influența Wirkung) syl|en -pe; (Farbe bloom) nasyten, bright | yk, -ka Intensivhaltung / Landw intensiv^ren [ w ] vt usilvam Al [usil ] zasylvam; dreapta este direct A [regia ] intensiv |en, -to Intensiv|kultnr f Landw intensive cultural tour; ~kurs nt curs intensiv; - wirtschaft / Landw oprire intensă Intention / intention l, -i interailiigrt adj inter-alliance Interbrigadist t interessant adj interesting, -on Dobândă l /sg dobândă t (an [ ], fur [ ] kjm) O ~ p pі dobânzi pl; ~ haben intersuvam ce uv, ѵ, Al (an [ ], fur [ ] from); von - sein a reprezenta uv Tot interesul din interes sm va intereselos adj fără interes [dobândă], indiferent, -na Intereste|losigkeit f buze / for interest, indiferente p; ~ njgemeinschaft/ (Zir-kel) krzho|k lі, -qi; IVirtsch Abk IGxap-corp m, sindicat m Interesent m interssuvash ce, candidate m (fur [ ] for) interessigren vt uv, v Al uvljcham Al [dus, dus (pâlpâire-koh)]; interesat (jmdn fDr [ ] nicio problemă); sich [ ] ~ interesat de ce (fllr [ ] din, în spate) Interessjgrtheit / * sg interest / O das Prinzip der materiellen ~ principiul interesului material Interferenz/ Phys interference f Interhotel l * hotel reprezentativ Interieur [ёіегіо:г] l Arh Kunst interior t Interimar l * post temporar, permis temporar interimistisch adj temporar | en, - on Interjektion / Gramm Rachetă intercontinentală / rachete balistice intercontinentale Intermezzo l (pl auch, zzi) intermezzo l intern adj vätresh|en, -on O Einmischung in die ~en Angelegenheiten eines Staates of name / vv vtreshne work on one dzhava; ~e Sitzung întâlnire l când închide poarta Internat l boarding house t internațional adj international, -on Internaționale / /sg Pol International t O die Kommunistiscbe ~~ Communist International, Comintern n: (Nutppe chimn) Internationalt t Internationalislmus t II fsg international-lis|ym (-mt) t; ~t lі internationalist t internationalistisch adj Interna li + studenți | to li -qi la internat, internat tn; / elevi într-un internat, internat / interpieren vr interpieren uv, v Al Intenugrung / th Intern|e" ia Internist m Med interparlamentarisch adj Interpeilation / Pol interpelation / interpel|jgren (d/hh) vt interpeilation uv V, Al dreapta uv II, voi direcționa A [în direcția ] interplanetar adj -on Despre eine ~e Station interplanetary station lnter|polatioo / interpolation / (auch Math); ~pret m interpret lі; Mus Artist de teatru m; ^pretare / interpretare f; Mus, Theat executând și l interpretigren vt interpretativeram uv, V, Al; telluvam uv Al; Mus, Theat izp'lnyavam Al [izp'lnya //] interpunktieren (d/hhy vt Gramm put A [put //] semne prepintelny Interpunktion / Gramm punctuație f; ■'-slzeichen l Gramm semn de punctuaţie InteiTogativpronomen l Gramm ca pronume interstelar adj Astr Interval! [ w ] l * interval t IRGENDWANN interveruțren [ w ] ^/hby vi interveruțren uv, vt Al In fervent [ w ] od Intervenient [ w ] m interventie m Intervenție [ w ] f intervenție f; ^s|krieg m I intervenţie militară; ^sjtruppen pl Trupa pl pe interventie tite Interviu [ wju:, auch in ] n interviu n, -ta interviewen [ wjuian, auch in ] vi intriguing uv Al, corectarea uv //, direct A [regizarea //] intrigi Introduktion f Mus introduction/ Intuition/ intuition/ intuitiv adj este intuitiv, -on invalid(e) adj este dezactivat, -on în afara serviciului b | en -on O er ist im Kriege ~ geworden toy stan invalid vv v voy-nata Invalid [ w ] t invalid t: *^n|rente / invalid pensie Invaliditdt [ ,w ] / / ?# disability Invasion [, w ]/ Inventar [ w ] n inventar O das tote [lebende] - dead [alive] inventory inventarisi^ren [, w ] vt inventory-rizyram ur r,Al Inventur [ wJ / Hdl inventar / revision f <> das Geschdft ist wegen Geschlossen shop e închisă porady revizuire Inversie [ w ] / Gramm Chimie, inversare meteoritică / investițren [ w ] (djhb} vt investitorilor ur v Al Investiție [ w ]/ investiție f, investiție n, -th inwendig adj (im Inncm) răspuns din tara v-treshnat; (insgeheim) în secret, skryshom O umg etw in- und auswendig kennen cognize uv Al este destul de elementar; știind că știm E ohne Aorist este bine pentru tine (umg) inwiefern conj inwiewțit conj long în kakva stepen Inzest t Jur incest n Inzucht / sg Biol inzwischen adv între timpuri intre tova Ion n * Fiz ionizare / /sg P/ivx Chem ionization fi iomsch adj Kunst ionian ionișteren vt Phys, Chem ionisir-ram uv v Al lonosphâre / /xg ionosferă / Irak m Irak m Iraker m rezident m pentru Irak; ^in / rezident / pentru Irak irakisch adj Iran irakian m Iran /i lran(i)er t ir > vi strălucitor uv II, UV strălucitor, în floare pe diata Ir|land n Irlanda /,- -lănder t = re; - landerin / = Irin Ironie / a ironie / ironisch adj ironych | sp -on ironișițren ( d/hhy vt ironic uv, v Al, take cc A [relativ cc El] ironic (jmdn kam no) irațional adj irr(e) adj (geistcsgcstort) suflet bbl|en; -pe psnormal|eii, -on aplecator; (vcrwirrt) greșit obrcap O en - r Blick se uită nebunește; - werden an jmdm distrugând uv II izіubvam Al [distrugerea //] vyara în niciun fel *|gge t * mind-bending t: /' mind-bending a / -Igge /? in die - gehen misguided ce Al [losing ce //] sbrquam cc Al [obark cc L/]; jmdn in die - fiihren pentru niste hoinari ireal adj -pe nsdeysі vy tel|en, -na: Math unreal|ep -pe irrefiihren (bjhhy ѵі greșit A! [pierdut //]; dszorisptyram iv, ѵ, AI IrrefOhrung /' greşit, amăgit n; dezorientare / dezorientare / irregehen vi greșit cc Al [greșit cc //] irregular adj nsrsdov|sn -on, corectat|sn, -on b -e Truppen nsrsdovni trupa pl irelevant [ w ] adj insignifiant|en -pe neimportant -pe nssssssssn; Ling irs-lsvint|sn, -na irreligiȘs adj іісрsligoz|sn -pa irremachen vi stânjenitor Al [confuz //], sbarkvam Al [obarkam Al] irren vi lutam ce uv, A : (Jtby vi, sich [ ] - sinning uv, II deluded cc Al [deluded cc //] deceit ce uv E , deception cc Al [deception cc E ( curbe ce)] O - ist menschlich da cc păcat cu un băiețel; ich kann mich auch - poate bi sinning; wenn ich mich nicht irre ako not ce lie; sich [ ] în jmdm - lie ce Jur că nimănui lrren|anstalt /' -haus l Spital medical / îngrijire de sănătate mintală, psihiatrie f; - arzt t psychiat|yr t, -ri irrereden vi Med bblnuam uv A! îrr|fahrt / skytane l lutane l, paletă rătăcitoare l; -gradina t labirint t: - glaube t a, -glauben t heres f; -glâubiger li srst|k t -qi irrig adj este greșit, -on greșit | en, -on irrițieren ( djhby vi (erziirnen) yadbev Al [yados A /] tease A [iritate //]; (vcrwirrcn) obrquam AI [obark lrr|lehre /' false doctrine|e l, -i; Rel heres j: - licht n bgn wanders; - sinn t I / sg Med insanity l, ludost f: (Unsin-nigkcit) nonsens f, stupidity f irrsinnig adj Med sincer bbl|en, -on bang mintal lud Irrtum lі cozi f, iluzie l -Eu; (MiBverstândnis) neînțelegere|e l -ya O im - sein sinning uv, //, în sm va rătăcit irrtumlich adj pogrssh | eii -na, nepr-vil|en, -na; -erweise adv prin eroare, prin eroare lrr|weg li eroare pjg; - wisch t I = Irrlicht Ischias lі/l'ya umg sciatica t |slam [auch la:m] lі /sg Rel islam m mohamsdapsi în l islamisch adj mahomedan islamică Insula l Islanda /' îslânder lі Islanda lі, qi; - ip / islandeză /' islândisch adj Icelandic Isobare / od Meteor isobar li Isolatton /' isolation / Isolator li a El isola gor t Isolițrband l E! isolyrband lі isolieren vt El isolyram uv, v Al (de asemenea, iiherir) lsolier|$chicht / El strat izolat; -staţie /' secţie infirmerie (spre spital); -stofT m I materialul este izolat; -ung f izolare f (auch El) isometrisch adj Math -to izotermă adj izotermă|sn, -to izotermă j' od Meteor izotermă f Izotop n * Phyx, izotop chimic m, - en|technik f \l/xg tehnica izotopică; - enjtherapie f a Med radioterapie f, tratament l cu izotop radioactiv; - en|trennung / secțiunea l pe isotb-pit Israel l îsraeli t (gen auch -) Israeli|li -qi, locuitor al Israelului israelisch adj israelian israelitisch adj israelian JAHR I-Bestand m numerar f disponibilitate l îtalien [ iep] l Italia f Italiener t Italian|ets t, -qi; -ip/ italian f italieniștii adj italian l-Tfipfelchen l umg dot f over i O ubertr bis aufs - exact, to nai-malkat detaliat! J ja da; acea amy ama; dory chiar; (mit Veer-neinung cu negație), în sine C- kommst du mit? - sau nu? mai mergi? da sau ns?; zu aliem - sagen agreeing ce AI [conform ce II]' cu vsychko; nicht ~ und nein sagen not kazwam AI [kazha E ] yes nimic ns tremurând ce iv, E : da ist sie -! o sută chs și cha cu aici!; wir wissen das-! ta nys know tova!; - doch! am inteles ce!; es ist-nicht teuer! ama tova cu totul nu este sk'po!: Ilunderte, - Tausen-de croi yci dori [chiar] hylyadi; tu das - nimic! în sine [în niciun caz] nu este corect! Jabot [zabo:] l jabot l -ta Jacht / Mag yah ha / Laske/ (Fraucn -) jachetă t: (Mănner-) 'sak| p -â; (Strick ~) vestă /(țesut) Jackenkleid l jumper t; (Kostiim) costum t (doamnelor) Jackett [ ] l od sac| p -l Jagd / lov (-ът) t (auf [ ] for); (-gevieg) lbven participarea; ubertr (Verfolgung) pre-sledvane l (auf [ ] on); (Weltlauf) over-prsvara / suprataxă l (nach [ ] for) C- die - geht auf lovat zabchva; auf die - gehen otivam Al [plecarea El] for caching jagdbar adj (Wild wild) este permis pentru prinderea Jagd|beute/ / vg catching (-ъг) t (killed wild); -bomber lі MP iztrsbytel t bom-bardirovych; - erlaubnis / permis-telnіo l -si pentru pescuit; - flieger t MI flyer lі -iztrsbytel; - flugzeug l MI de la rebitel l (aeronava); -gebiet l = -gevieg; -geschwader l MI escad-ra / oi din geluri de canotaj; -gewehrn lbwn un pistol; -haus l lbven casa; -corn l lovdzhysky corn; -hund t I lov-dzhysko grămada; -geѵіег [, wi:r] l * lbven district: -schein lі I lbven ticket; -stafiei / escadrila MI / luptători; - zeit / lbven sesbn jagen vt mers uv, II a prinde pentru; (ver-folgcn) preslsdvam uv Al: (weg-) rulează-ți AI [progbnya //] izgbnvam; ѵi merg la pescuit, te prind și ѵ, ѵ, Al; gbnya uv, Și (nach jmdm od etw [ ] no nici un fel); vi (sich schnell bewegen) barzam uv Al tycam uv Al toleranțe Al [npe-spațiu E ]; (Fahrzeug înseamnă înălțat) hvarcha uv, , prefucham Al [prefucha / ] O jmdm das Messer în die Brust Jagen l Forstw (Rcvier) highlanders Jăger lі lov[sc lі, -tsy lovdzhy | i t, -i; MI (avion) iztrebytel lі, - - latein l / vg lovdzhy jargon; (Aufschnei-derei) povestiri lovjian pl Jaguar li I * Zool jaguar m jăh adj (sicii abfallcnd) strum|sn, -on; (plotz-lich) brusc | sn -pe rya|zk* -ka; - lings adv brusc Jahr l de ani / O das ganze - hindurch prez tsyalat godina; dieses - tazi godina; nâchstes - dogodina; voriges - camera mea de godina; alle drei -e pentru toți cei trei ani; heute ip einem - doar o urmă de un an; im -e to [prev] ; hop - zu - de la an la an; bei -en sein on godyni sm va nu mânca va veche young; in den besten - en sein in color on eilit si sm ѵl; ip die - e kommen to the old people AI [vechiul Eb]; mit den -en cu un an [de la varsta]; mit sieben - en în anul al șaptelea, în vârsta de șapte; im Alter von zwanzig - en pentru vârsta de doi ani [doi ani] jahraus jahraus adv: -, jahrein este bun pentru anul următor Jahrbuch n ani | to m, -qi jâhrelang I adj longgogodish|en, -na; II adv jahren, sich : sein Tod jâhrt sich heute today e year Jahres|abonnement [ mâ: od mag] l abonament ani, -^abschluO m Fin potrivit pentru paleta cheie; ~bilanz f echilibru bun; ~efakommen n ani venit Jabresfrist / /sg: binnen - la timp de la o zi Jahres|hauptversammlung f adunarea generală; ~r!an t plan bun; ^production f I / V# productie buna; ~ring t Bol godishen prusten; ~tag t an f: ~urlaub m I an de vacanta Jahreswechsel t a venit în anul Nwata O hezlichen Glikkwunsch zum cele mai bune urări pentru anul Nwata! Jahreswende j : um die at nasg'p-wansto on Ndwata godina Jahreszahl f anul f (data) O ein Buch ohne - carte Jahreszeit J ani jahreszeitlich adj azi | Jahrfunft l bucle | e l, -i, bucle Jahrgang t (carte Buch) an/a fi publicat; (Zeitschrift, Zeitung write-off, veznik) curent bun, anul j; (vin Wein) rekdlta f: Schule inlet t; MI set t O sie ist mein ~ you are a lie; wir sind beide ~ nye and dvamata sr rodeni prez year , " Jahrhundert L * secol (-ът) t, -ovё, o sută | e l -i O im si - în [pres] secolul al XV-lea și al XVI-lea jahrhundertealt ad vskov|en, -na jahrhundertelang I adj vekdv|en, -na, conto lasting centurys; II adv de secole, de secole Jahrhundertwende f Іb/ rg; um die ~ când vine vorba de secolul ndvia, la Praga până la secolul ndviya jâhrlich I adj goysh|en, -on, every year|en, -on; II adv în fiecare an, în fiecare zi; bun Jahrmarkt t paneir t, colecția t Jahr|t&usend l * hilyadoleti|e l, -i; ~zehnt l * decade|e l, -i jahrzehntelang I adj a prelungi scopul deceniului; II adv scopuri decennale, din decenal JȘhzorn t \/sg izbuhlyvost /, sprihavost f: (Wutanfall) priet'p on anger [fury] jihzornig adj izbuhlyv, spryhav Jakobiner t Hist Jacobin | ets t, - qi Jalousie [ alusi:] j a jalousie pі, generous pі, jambisch adj Metr iambic Jambus m Metr iambic m Jammer m / rg (Klagc) plângând (-ът) m, țipând pi: (Elend) miseria f: (Betrtibnis) pencil case f, mka/ O es ist ein ~ istinska mkas Jammer|bild l jalnic imagine; ~geschrei l / rg plânge pі vicks pl pe disperare; - gestalt / figură jalnică milă sz-dat jămmerlich adj (viziunea Aussehen) * milă | avar | en, -on; (Geschrei, Schluchzen Vick, Ridanne) -pe; (Leistung Gehalt înțelegere, patch) jammem ѵi plâns iv, E , citire iv E (um [ ], iiber [ ] pentru); vt budi iv, II Pers zhal ost [stradanis] (etw [/] jmdn nesho u nekogo) O er jammert mich mdgo mi zhal for him jammerschade adj: es ist ~ um [ ] e pacat de mine es ist ~, dafi pacat de mine jammervol adj crysv|en, -na, okyoyan Januar t (gen aueh -) januyri t Japonia l Japonia f Japonez m japonez, m -qi; -in / japoneză / dj japonez japonez Japanseide / yapdneka koprina japsen (,hhy vi fam dysham iѵ, Al tezhko O nach Luft - abia poezii Al [poemul E (pooh)] dhh; er konnte nicht mehr dhh nu te opri, ns poți da și poezii dhh Jargon vt, w pls uv, // Jțuche f curgătoare oborsky tor; Med puroi m jțuchen ѵ/ torya uv, P cu flux tor Jțuche(n)gnibe f pit f în spatele întunericului tor jțuchzen ѵі jubilant iѵ, AI, vykam iѵ, Al cu bucurie Jauchzen n /sg Likuvane n jaulen vi (Hund heap) vya uv, E Java n Java f Javaner [ w ] tn Javaner tn, -yi; ~in / Java f javanisch [ w ] adj javaneză jawohl adv da, da; da, sort it out ce Jawort n : das - geben to damas Al [dam, dash (dadoh)] agreed to si (obikno-veno for marriage) Jazz [yozav] tn jazz tn; ^muzik f\T/sg jazz music; - orebester [ keB ] n jazz orxstar 'je adv (jcmals) deloc; cogato si da cu; greutăți prieten pt Cu wer hitte das * ge-dacht! care bi nu a conceput așa ceva!; mehr als - zuvor pbveche [din kogato și da e] din orice altceva; seit timp deschis; {vor Zahlen înaintea numerelor) de; - zwei Buccheer, câte două cărți; - der dritte greutăți de o treime; ~ Kopf der Bevolkerung na capitol din naselsnisto; II conj la dependență! din , sporit [împrejurări]; nachdem, ob sp-rsd tova, dali ; ~ nachdem, wie este discutabil cum ; (/i/ dem Komparativ ss compara stepele) ~ ; ~ , de-sto ; ^ , um așa ; kblkoto , sensibil ; ~ eher, desto besser je interj umg: oh -! Oh, Doamne!; Oh Doamne! Jeans [bzі:pV] pl jinsey pl, dunky pl jedenfalls adv във weighty case jed|er (^е, ^es) pron indef weighty (any, any) O ~er einzelne all the same; ~er beliebige koito si da e jederjmann indef pron oricum; ~zeit adv във [la] de fiecare dată, de fiecare dată jedesmal adv veski pat Oh wenn vy-nagi, kogato jedoch conj este mai frecvent, dar Jeep [ёzrr] t MI jeep t, -ovs jeglich|er (^ e, ^es) pron indejveski (any, any) jeher adv: von [seit] - open the time jemals adv nici un fel jemand pron indef some O sonst friend none?; - Anders nici un prieten Jemen m Yemen m Jemenit|em zhytsl m în Yemen; ^in f rezident / spre Yemen jemen;tisch adj Yemenite jen|er (-*e, ^es; ^e) pron dem bnzi (onazi, again; onezi) jenseit|ig adj oi vd|en, -na oi iatsh|en, -na, 'ogeresіen -na; o ivd în altă țară; II rgiir [ ] oi altă țară pe, o gvd, din ia gk Jenseits n/sg Rel sunt înrudite; zadі roben belly g/ umg jmdn ins - befordern to the slings of Al [hide //] nimeni nu este sfânt (umg) Jersey [d o:si] tn Text jersey n, -ta; p sbrn a fanelka, irik | p, -â iezuit m jezuya m -en|orden m ordin iezuit Jesus m (gen, dat auch Jesu) Rel Jesus m; Hristos Iisus Hristos Jet [d cl] tn (gen od-s pl ts), flugzeug n Jet(t) [d ct] m I/ sg od n /sg Min jet jetzig adj cciâiu|cn -na (heutig) dnsip sn -pe; (gcgcnwărtig) svrsmsp|en -on schwarze - kasns pі Johannis|brot n / vi? Bot coarne t: - kăfer t light f; ~tag t I Newovden t johlen > r/ umg vykam iѵ AI, botez și rsvіi andѵ E Joker [auch : ] ii Cap Joker t Jolle / (Scgclboot) yol t Jongleur [zoopir t] ii I jongleur t jongțifren [zog) і: ] ( d/hb) vi jongleurM uv V, Al Joppe / iac și -ta Jordanien [ ep] și Jordan / Jordanier [ ieg] t locuitori ai Iordaniei; - il / zhytelka / în Jordan jordanisch adj iordanian Jota și (del auch -) iota / (litera greacă) alismus m /sg jurnalism f; ~*alist ' jurnalist iu; ~alitik f / sg journalism / jovial adj (leutselig) prietenos, iubitor de patron -pe; (heiter) vâsle, vesel, -on Jovialităt [, w ] / l/sg prietenie /: politețe patronatoare; vesel /', vesel / Jubei t /sg bucurii f; (Frohlocken) Liku-vans n jubein />> vi jube uv, AI Jubiliar m I* eroul zilei m; -"Șum n aniversarea a de ani | ii -Și jubițjyren > vi jubilanților uv, Al: public to you Al [de la | doamnelor, -dadesh (-dadoh)] pâ-atinge, rupe A! [exprimând II] violent cumnatul bucurii juchhe! interj umg yha! Juchten t /sg od n /sg yuft m jucken vt vi; das Ohr juckt miclr{diirj uhoto me sirby; es juckt mich am Ohr [in der Nașe] take care of my ear [wear]; der Pulover juckt mich me body pulovere; sich [ ] - umg chesha ce uv, E Juckjen n */sg serge m; ~reiz m I Med Serge iu Jude iu jew|in in -Și; ~n|tum n */sg Evreiune ii Judin /' evreu / jOdisch adj în ebraică Judo h /sgSp judo n; ~ka m ; Sp judist iu: ^sportier m = Judoka Jugend / tineri / junior pl; (junge Menschen) f tânăr pl, tânără generație O în meiner ~ pe tineri asupra tinerilor; von ~ auf de la young godyni, de la începutul godyny; die - von heute Jugend|alter l /sg varsta tinereasca; 'tânăr g f; ~ bewegung mişcare de tineret: ~festspiele pl festival de tineret: '•forum n a forum de tineret; -^funk t l/sg radio predivane l for young; gericht l Jur pentru minori; ~beim l ml baby house; ^berberge f cămin de tineret (în RDG); ~jahre pl+ fetite jugendlich adj juniori, juvenil Jugendliche ii + juniori m;f fete/ Jugendliebe / /de primul junior lu-bbv; - mannschaft f P Sp selecție tinerească; - organizatlon f organizație juniori; -weihe f Іb / sg jugendweie p (triumf, la aproximativ ani, tinerii și fetele vor fi acceptate în societate (tm) pentru a crește în bishat al RDG, iar acum în noua provincie a Germaniei); ~zeit f Yl/sg junior pl; mlkdi goodyni pl Jugoslaw|e t iugoslavi|in t, -i Iugoslavia ii -ii; '-ien [ wian] l Iugoslavia /: - ip /' Iugoslav f, Iugoslav / jugoslawisch adj în iugoslav, iugoslav Juli t (gen auch-) juli m jung (jiinger) adj tânăr; (frisch) pres [en, * -na fresh O in seinen - en Jahren in baby of this year; von ~ auf de la cel mai mic de la un tânăr; alt und ~ bătrân și tânăr; mic și gol (umg); ~es Volk junior / junior pi; das ~e Ebepaar baby pl: ^-e Erbsen green grah; ^er Wein vin tânăr; ~er Hund este mic kuchence; ~ heiraten zhenya se iѵ, devreme; er ist jiinger als ich toy e little [no-young] from me; jiinger werden KABELKRAN deavam ce Al [ce mai tânăr //]; das jîingste Kind nyy-malkoto dete; mein JQngster pay-malkiyat mi sin; die jîingste Vergan-genheit a trecut recent [aproape]; der Jîingste Tag Rel a doua venire; das Jîingste Gericht Rel înfricoșător sjd Jung|aktivist [, w J m tânăr activist; arbeiter nt tanar muncitor Junge m momche (-ta) n; n + Zool small-to n (pe animale) O die Katze hat fiinf ~ geworfen [ungenhaft adj mommyshki, clappers Jungenstreich nt I mommyshka ludorya liinger nt geh uchsny|k nt, -qi, follow-watsl nt; Rel apostol nt Jungfer / uși f O scherch alte ~ mom vechi Jungfern|fahrt / Mar primul [trial] plan-vane primul zbor (pentru înotători); -hâutchen n Anat hymyeon l, virgin tsypa Jungfrau / geh girl f; Astr Deva <> Rel die - Mana Deva Mary; Hist die - von Orleans Orleans maiden jungfrăulich adj (verschămt) modest|en, -on svenlive C ~er Boden este virgin pământ virgin / Junggeselle nt ergen t Junggesellenleben n /sg ergen burtă 'f ein - fuhren er gene you uv Al Jăngling nt I* tânăr m -and junglingshaft adj tineresc Jungpionier nt I* tanar pionier (in RDG) jQngst adv recent J ung vi eh n /sg junior dobytak Juni m (gen auch -) junior nt junior adj Ahk jr od jun : Herr Muller ~ Mr Muller tineret Junior nt a Sp tânăr |a nt, -i; sportiv nt vârstă mai mică Junioren|tnannschaft f Sp selecție de tineret: meisterschaft f Sp competiție de tineret pentru campionat Junker nt Hist Junker nt; ~tum l /sg Junkers l Junta [x ] f a Pol junta f Jupiter nt (gen -s, sg) Astr, Mit Jupiter nt; clampe/ Jupiter m Lampă de iluminare (pentru filme) □ura pl Jur dreapta n edits science pl O - studieren traces uv Al npaeo -Jura nt (gen auch -s) Geol Jura f juridisch adj = juristisch Juris|diktion j /sg Jur jurisdiction f; ~ prudenz / jurisprudență /, pravni science pl Jurist nt avocat nt right f juristisch adj legal, right | en, -on O ~e Person Juriul [зйгі:,оisL bzi: гі] / zhuri l -ta doar adv tukmo current-sho justieren vt Tech adjust Al [justieren A /], spune A [blank", h //] exact, ajusta uv v Al, cadru central uv fată Justi^rung f Tech regulat run n, check Justiz f tsravosdie l, pravodrazdavane n; ~beh rde / organ; ~beh rden pl ~irrtum m comestibil sin; ~ ministru m ministru m pe dreapta; ~mord nt crimă comestibilă (păcat comestibil) Iuta/ Іb/ sjy Bat f; -faser / yuteno vlaknb jutisch adj în jutlandică din Iutlanda JUtlanda l Iutlanda f JUtlănder nt Jutlander nt -qi; ip/ jutland / Juwel l od m rata f; bijou l,'-ta croșetat nt; (Edelstein) skapoienen kymak; nt I iiibertr umg chovök de aur Juwelițr l> zlatar t, bijouterie nt Juxm I mgshega/ smeka/ludorya/ LA Kabale / viclean l, intriga pі Kabarett l od cabaret l, -ta; etapă J cafe-tate | yr t, -ri (cu caracter satiric) Kabarettist t artist (interpret într-un program satiric într-un cabaret, teatru) Kabel l Tech cable (auch El); (Ober-seetclegramm) cablegram / - bahn / Tech Kabdjau nt Zool cod / Kabel|kran nt od cablu macara: ~lănge f Mar cablu nt lungime de la , m); -leger nt kbrab t per jumătate de tun per kkbel; -muffe f Tech kabeln vt izprshcham Al [izprktya ] alcătuirea cablurilor, telegrafe iv, ѵ, Al Kabelschuh Kabine f, Mar Kîkmf Kablnet n * Pol cabinet m, guvern l; (Lehr-und Beratungszentrum) birou m (educativ și educațional - în bishata din RDG); (Ausstellungsraum) (malka) a sălii; (kleines Zimmer) mklka stiya, office tn Kabinetts|frage / Pol cere încredere în guvern; ~ krise f cabinet [ministerial, guvern] criză KabinettstQck n * Golyamo comprehension, shedyov|yr t -ri, majstor art work Cabriolett l cabriolet t Kachel / kahla /, pardoseală din piatră kacheln care se confruntă și ѵ A! cu sobă kahli Kachelofen t kahl Kadaver [ w ] t cadavru (-ът) t -ove, losh, t, -ove; marș f; ~gehorsam t l/sg rob-sko [sloppy] submission Kadenz f Mus f Kader m cad | yr m, -ri; ~abteilung f departament m frame, lychen stav; ~ arbeit f l/sg work f with frame; ~ ausbildung f pregătire f pentru cadre; ~leiter m boss|to m - qi la departamentul de personal; -'politik f /sg Kadett m Mii cadet m; -^en|anstalt f MP scoala de cadeti militari Kadi nt umg: jmdn vor den ~ bringen to give A [de | doamnelor, -dadesh (-dadoh)] plângere împotriva cuiva din dietă; zum ~ laufen general ce A [obarna ce E ] kjm sda Kadmium l / sg Chem cadmium t Kăfer t brmbar t O umg ein netter - nice momyche KafT n (pl auch -e) umg înăbușit, umbrit local Kaffee t /sg Bot cafe l; (Getrănk bea) cafe l -ta O schwarzer ~ cafenea neagră [nem-sko]; kotnplett cafe l ss Zakhar și Mlyako, cafe melange; - verkehrt mljako l with milkko cafe Kaffee [auch kafe:] l = Cafâ KaPee | Lashp t cafe d'arvo; ~bohoe f zirn| l -A; cafenea; ~bohnen pl cafenea; ~geschirr l service t pentru cafenea; ~haus l kafene l, (-ta), cafe-sweet shop f: kanne f kana / per cafe; ~meschine/ car/cafenea; -~mllhle/ mill/cafenea; ~satz lі /sg hide / from the cafe; ~tasse / cafes bowl, bowl / per cafe KȘflg t celulă /, kafez t; Tech skin|x t, -si Kaftan t I * caftan t kaki O adj (Mensch man) pleshy; (baghetă, Berg, Raum zid, avion, camera) obiectiv; (Baum darvo) fără frunze kahlfressen > vt (dăunători Schâdlinge) opisvam Al [fear El] (darvo, frunză per plantă) Kablkopf t umg chelie; (Mensch) bărbat chel kahl|kopfig adj pleschiv kâhlscheren vt: kahlgescboreoer Kopf schiță capitol Kahlschlag lі (das Făllen) din insula l (pe munte); (abgeholztes Waldstuck) sochish | e l, -a, goal sech kahlschlagen vt: einen Wald ~ din-sic Al [din|sek -sechesh (-syakoh)] munte Kahm t l/sg de mucegai/(vârful curgerii) Kahn t barcă f; (Ultimul ~) palmă li, -ove; umg (Gefangnis) blocare lі, arestare lі; umg (Bett) lay| l, -â Kai lі l* od Mag kei lі, -ove; -'-arbeiter li paradis muncitoresc Kțiser li împărat li; (deutscher ~) kaiser lі; ~in f împărăteasă / kțiserlich adj imperial Kaiser|reich l empire f: ~schnitt m Med cezar, operație cezariană Kajak m * od Sp kayak li, -qi Kajute / Mar cabină / Kakadu m Zool cockatoo l, ta Cacao lі /sg cacao l; ~bauni lі cacao darvo; ~unt / /zd unt de cacao; ^pulver l cacao l la cenușă Kakerlak li od Zool baker / Kaktus li (gen pl "teen [, te:an od tc:n] od Kaktusse) cactus m Kalamitât / calamități l -Eu; dificultate pl: Landw atac|e l - Sunt plantat din dăunători Kalander t Tech kaland|yr lі, -ri kalandern vt Tech calenderram uv, v, Â KALTHERZIG Kalauer m umg iztarkan vits; joc de cuvinte m Kalb n body l -ta: iiberir auch stupid|to m -qi; prost l, -vci <> das Goldeoe ~ vițel zljtniyat; ein -"- werfen body ce uv li hotel cc Ai [cc hotel /// Kșlbe /' Unitatea f body f kalben m var Kalk|brennerți / vardzhyinitsa f; - dun-ger m / sg calcisv thor kalken vt (Wand wall) varoswam Al [varosam L/]; (sol Boden) vara tu uv, Al torya uv II natoriam Ai [natorya //] cu var Kalkgrube f varnitsa / kalkhaltig adj kalkig adj varovit Kalk|milch / / vg -ofen t platica de Varna, pe jos / contra cost var; -stein t Міп varovi|к t -qi; - stickstoff t \/sg Chem cianamidă de calciu Kalku|lation / calcul /; - la tor t a calculator t kalkuljțren > vt kalkuljțren uv, v, Al în Al [în II] Kaligraphie / I a/ vg cal and graphics / Kallus t la (gen -) Biol Med calus m Kalorie / a Phys calbria / kalorienarai adj low-calorie|en, - pe Kalonengehalt m valoare calorică / kalorien|reduziert adj cu cantitatea de calorii pictată; -reich adj Kalorimetru n Fizicalorimetru | an t die Suppe wird - supata izstiva; - e Platte aperitive pl: mit -em Blut in cold blood; -es Blut bewahren zazzam Al [zapaza II] calm; das lâBt mich - tova mi e don't care KaltblQter m Zool kaltbliitig adj Zool studnokrOv|sn -pe; iihertr calm|en -yna cu sânge rece | en -pe; (brutal) brutal | en, -na KaltblQtigkeit / / vg iihertr composure n Kalte / / vg stud (-From) t mraz t: uhertt cool/; Aproximativ Grad - Grad sub Nulat Kalteanlage / cooler installations kaltebestândig adj lichid-resistant Kălte|einbruch t Meteor cooler for air cooler; -grad daca temperatura / sub nulata; -mașină de răcire meshine / Tech kalten > і de la elevii A! [de la studio^ //] răcire AI [răcire //] Kalte|technik / /sg cool technology, cool business; -welle / Meteor studena val Kaltfront / Meteor koravosyr-dёch | en -pe German-bkіp^rsky riverman kaltlassen > vt: das liBt mich kalt tova ns me vlnuva [trbgva] Kaltleim nt cold sculpted kaltmachen vt umg clean Al (clear //] (untg) kill Al [kill £ ] Kaltschale / Kocltk cold fruit soup kaltschnauzig adj umg cold|en, -na, cold, insensible kaltstellen C&jhh) vt umg lichen Ai [lit //] nimic din influența lui Kaltwelle f studeno kädrene Kalzium n / vg Chem calcium nt kam prăt von kommen Kambium n Bol cambium m cambialene strat Kambodscha n Cambodgia f Kambodschaner nt Cambodgian nt -qi; -in /' І Cambodgian f kambodschanisch adj Cambodgian Kambrium n %/sg Geol cambrium nt Kamel n camille f; ubertr is stupid|to m, -qi; - haar n Kamelie [ ie] / Bol f Kamellen pl: umg oile [alte] - lucrare veche pl, istorie veche pl Cameră/ Cameră foto, cameră t; Film camera O mit verdeckter ~ filmen filming Al (film E (snsh)] ss hide camera Kamerad nt friend n, bud t: - schaft / I І/sg prietenie f kameradschaftlich adj prietenos Kamerâdschaftiichkeit f M/sg prietenie n Kameramann m I (pl mănner od leute) fotograf m Kamerun, auch Kamerun n Camerun m; -er m m camerunez, -qi Kamille / Bot like /- -n|tee m tea m from like Semineu m semineu f; umg (Schomstein) ko-min m: - feger m \u d Schornsteinfeger Kamm m (Haar, Hahn, Welle scuipat, bucle, val de mare) pieptene t; (Gebirge plan-nina) auch byl | o p, -a kammen ѵ / resha iv (ryosakh), sryosvam Al [sre|sha I (-sah)], vchesvam AI [vchesha £ ]; sich [ ] - resha se sryosvam iată, vchesam iată Kammer f turmă / (Vorrats -) killer pі, magazie | e p, -a; Anat, Cameră tehnică / Pari parlament t, adunare populara, camara f; (Behorde institution)'chamber / camara/* -diener t veralt chambers diner t, chamberlain t: -herr t ( - sg -n) Hist chamberlain t; - midehen l veralt valet/ -muslk / muzică de cameră; -orchestra [ keB ] n orchestra de cameră; - sânger t chamber singer; -sângeri n/ cântăreț de cameră; -spiel n Theat chamber piyosa; - ton t diapazon microfon t Katnmgarn l camgarne înainte de Kampagne [ panja] MI campanie / acțiune / Kampf t borba / (fur, um [ ] pentru, gegen [ ] sresh, zwischen [ ] între); (Schlacht) battle t, -eve, bytka / battle l, -i; Sp (Wett -) meci t -I, cruce /: - acțiune / acțiune de sacrificare; -ansage / victorie pentru lupte; - stadion bahn / sp t kampfbereit adj gata pentru borba Kampflbereitschaft / pregătire pentru luptă; pregătire / pentru borba (gegen [ ] s); - einheit / MI unitate de abator, brred t, -i kimpfen > ѵі luptă ce iv, II, bate ce iv, 'E , luptă ce iv Al (fiir, um [ ] for; mit ( ] c; gegen [ ] sesh) O einen gerech-ten Kampf - lider uv, fair borba Kampfer m /sg Chem camfor m KÎmpfer m luptători m -tsy: luptător MP |ёts m, '-tsy războaie kămpferisch adj b|ek -yka, lupte; beligerant kampf)erprobt adj a fost testat în borbat; - a-hig adj pregătire pentru luptă | en, -on Kampf]flugzeug l MI avioane sacrificate, bombardate t; gebiet l zbna / per bbini action; -genosse t sacrificare dru-râp; ~ gericht l Sp - handlungen pl abator actiuni pi: ~kraft / /sg abator mosh; ~Ued l bbs de melodii; -mittel l byno means; - richter t Sp sd | iya t, -yi, re-fer t; - spiel l Sp sstezani | e l, -i; -stoffe pl înseamnă pl pentru distrugere în masă kampfunfâhig adj uncombatable|en, -on; ~ 'machen Izvadam AI [izvadya } defect kampi^ren vt umg overnight uv, r, Al Canada l Kanyoda / Kanadier [ іeg] t Canadian t, -qi; Sp canu l, -ta; ~ip/ canadian/ kanadisch adj canadian CAPAUN Kanaille [ nalja] f kyanali|ya m, -i, ticălos t, -qi, ticălos t, -th Capaі t canal t; ~durchstich t pro-dig n pe canal Canalizare f canalizare f kanalișieren {A/hb) vt uv, v, Al Kanal|schalter m Femsehen - wâhler m = Kanabchal-ter Kanapee n tartine l -ta Kanarienvogel [ iep ] m Zool canarchs l, -ta Kandare f căpăstru f, mouthpiece|to m, -qi O iibertr umg jmdn an die ~ nehmen to the slugs AI [addition ] use for none, restraint for AI [curb E ] none; iibertr umg jmdn an der ~ haben därja uv Nu folosesc în mod rațional pe nimeni Kandelaber t candelab | yr lі, -ri; (Stra-Benbeleuchtungskdrper) fener de multe lămpi Candidat t candidat t O jmdn als ~en aufstdlen out Al [out £ ] nominalizat pentru cineva; ~ der Parte! membru candidat t pentru partid Candidatur / candidat f kandidișren vt candidate ce uv Al candidatura tu uv Al, put si A [put si II] candidat (fiir M for) kandi^ren vt: Frâchte ~ zaharos-vam Al [zaharosam Al] fruct Kandis li, Kandiszucker li /sg sky-sheker li Kanevas [ w ] m la od undekl ditch f Kăngundi l kenguru l, -а Kanin l piele de iepure; ~chen l pi-tomen bunny Kanister lі canister lі Kappe f cana f; -giefier t iiibertr politician li kanneUer|en vt canonisieren uv, v Al Cantate f Mus cantata / Kante f ръб (-ът) lі, -ove, kant lі, -ove; (Kleidungsstuck dreha) Kant lі, -ove, yvi-tsa /, edge lі, -ischa O iibertr auf die hohe ~ legen pestya uv, II spestyawam Al [cnec-TYA II] kanten vt (Kiste sandak) pentru Al [îndreptând El], înclinând Al [înclinând II] general Al [volum £]; (Schier ski) zakyantvam Al (zakyntya II] Kanten li (Brot khlyab) krashn|k li, -qi Kanthaken li Tech kantovac li, darvo l -obrashachka, cook f O umg jmdn beim [am] ~ nehmen hwasham Al [hwana E ] no yakat Kantholz l obryazan [bychen] darven material; gradul rі kantlg adj rubest, gest; ibertr underdealed, rbat Kantilene f Mus cantilene f Kantine/ masa lі -ove (pentru depozitare); magazin f; bufet li Canton t canton li Kantonist li : umg ein unsicherer nesi-guren [nesigur] om Kantor t a cantor t; dirijor t la corul Cher-koven si organist Kantorți,/ (Kirchenchor) corul cherkoven; (Wohnung) locuire l pe cantor Kanu, auch Kanu l Sp kanu l, -ta Kapshe f Med cannula lі, trebychka / Kannte lі Sp kanuist lі canotaj|yots t Kanzel / Amvonul Kirche; Cabina Flugw pentru pilot și navigator Kanzlți,/ kanielaria f: ^sprache f clerical ezik Kanzler li Pol Cancelar m Kanzlist li funcţionar m oficiali|la m -qi' Kaolin n * od m * Min kaolin li Kar l Geogr nose (-ut) li, -ove Kapțun t I* Zool necinstiţi Kapazitat / Tech capacitance m, production mosh: (Fassungsvermogen) kapa-quote t vmesteymost f: volum t; ubertr capacitate t, autoritate t, figura golyama Kare |e / tsarvitsa /, paraklis t; Mus orchestra] rr t, -ri; -raeister t Mus ka-pölmeistor t trăsuri > vt domnitorilor Al [proprietar Eb] captivitate AI [captivitate ] (nava inamică trgovsky); sich [ ] ~ umg at-proprietari ai si AI [atribuirea lui si ІG], pipvam AI [pypna E ] (umg) (etw [ ] nimic) Kapern pl Bot caper pl (corect) kap&ren vt umg parse Al [parse EI] skhvasham AI [skhvana E ] kapillar adj kapilarien -pe Kapillare f Anat capillary m (auch Phys) KapillaritȘt f /sg capillarity / kapital adj head|en -pe osnbv | en, -on; (vog-trefflich) miracles en, -on, magnificent |en, -on Kapital p * od p capital t O Politok konstantes ~ capital constant; varlables ~ promenade capital; fix - capital de bază; rirkulierendes ~~ oborbten capital; aus etw [ ] ~ extract de schlagen Al Kapitalanlage / /sg invest l investi rane n pe capital KapitȘlchen n Tur capital t Kapitallțsmus t /sg capitaliz|üm (mt) t; ~ist t capitalist t kapitalis'tisch adj capitalist Kapitalverbrechen l Jur deosebit de grav crimă KarjZplі * Mar, Sp căpitan t; ~leut-nant/n od Mage căpitan locotenent t Kapitel l capitol / (pe carte) Despre umg einn trauriges ~ poveste tristă; das ist ein ~ fiir sich tova e Kapitell l Arch capital t Kapitelweise adv per capitol (per book) Kapitulation / capitulation / kapituljeren ѵі capitularyram iv, і> AI Kaplan m Kirche capelan m Carré f xpe l -ta barette f; (Schuh pantofi) nas (-ът) t, -овё bombe l -ta; Tech capa|k t, -qi pokryvka / kappen (hh) vt (Zweig Baum clone, darvo) ocastryam A [ocastrya ] izkistryam podcastere; (Catarg Catarg Tai, sus) otsycham AI [din|seka, -sechesh (-sikoh)] (bucle Hahn) skopyvam AI [skop / ]; umg (Dieb stealer) pipvam AI [pypna E ] (umg), hvishmAI [hwana E ] Kargіse [kaprisa]/ caprice t Cargoie / skok t, -ove with premytane; (Tollheit) ludorya f capricios adj capriciu | ea, -na, rebel | en, -na Kșpsel / kypsula/, Bot semenna kutyika kaputt adj umg dolofan, deteriorat, zbârcit; (miide) mort; (erschdpft) depleted kaputtgehen vi umg ce Al [sentiment ce ZZ], damaging ce Al [damaging ce/ ] kaputtmachen vt umg a simți Al [sch^pya ZZ], daune lui Al [daune a ZZ]; (erschopfen) Al epuizat [epuizat II], Al diluat [E diluat] kaputtschlagen vt umg chupvam Al [chupya ZZ], stroshav Al [strosha ZZ] Kapuze/ rocker f: google / Kapuziner m Kirche capuchin m: ^afTe m Zool capuchin ni: - kresse / Bot latina f Carabiner m MU carabină f Karaffe / garaf f Karâmbolage [, a:ze] f sblskvane n: ubertr (Strada) dispută m -bună stalknovyo-ni|e o eu: (biliard biliard) carambola t Karamel t l*-sg caramel t goryona Zakhar Karat p carate t Karate n (gen - oder - s) Sp karate n Karausche f Zool kara unde f Karawane f kervan m Karbid l Chem carbide m: - lampă / carbide lamp Karbolsâure / Chem carb juva Kiselina Karbon n * xg Geol carbon m Epoca de piatra Karbunkel m Med carbuncle m Kardan|antrieb m I Tech cardan front: ^gelenk n Tech cardan connection: ~welle / I Tech cardan shaft Kardâtsche / Text card J: (Pferd con) carded|o n -a kardătschen (/;/>> vt chesa uv E (con) Kardinal t * Kirche cardinal t: ~ fehler t principal sin; ^zahl / helio number armor Kardiogranun n * Med cardio frame J Karfrțitag t I Kirche razpyogi iёgk Karfunkel t Mіp chsrvsn rodie: Mrd = ' Karbunkel; stein t Mip granat roșu; rubin t KASCHEMME karg adj oskad |en, -on; (ărmlich) bed|en, -na O ~ mit Worten skъp na dumi kargen vt skъpya ce uv, ѵ, fl (mit [ ] c) kîrglich adj oskjd|en, -na, bed|en, -na kaij țrt adj karyran Karies [ i-eB] f Med carie m Karikatur f caricatura f: -en|zeichner m , Karikaturist m caricaturist m karikțeren vt caricatura uv, v, II caricaturyawam Al [caricatura II], preywam Al [pre|dam, -dadesh (-dadoh)] în vederea caricaturii Karlsbader Salz n /sg Pharm karlsbadska sol Karmesin l * / sg - Karmin karmesinrot adj = karminrot Karmin l */sg carmine m (combat) karminrot adj roșu aprins Karneval [ w ] m \ od carnaval m O Prinz Kamevalist [ wJ t participanti|k t, -qi la carnaval kamevalistisch adj carnaval|en, -at Knrnickel l - Kaninchen Kato l caret l, -ta, t pătrat; Kart kart | n, -â O ein Stoff mit Knanen ~s boards on the blue kart Kar|osse / trăsură f trăsură f: - osserij f а karoseria f Karotte f Bot morcovi m Karpfen m Zoo! sharan m Cape/ = Karren karren vt karam uv Al, zakarvam Al [zakaram Al], prekarvam, prevozvam Al [prevozvam fi] din inel Karren m , auch Cape / (Schub-) ringlet / (ruchna); (Wagen) cola /, karutsa f; (kleiner Wagen) karuchka f; (zweirădri-ger Wagen) gig f; umg (altes Auto) gibberish / (umg) Karriere / (Laufbahn) carieră f; (Pierd con) carieră m barz galop O - machen corectând uv, P, regizor A [regia II] carieră Karrierist t Karrierist t Karst t Geol carst lі Kartitsche / MU veralt buckshot m, shrapnel t Carte / card f; (Spiel -) card / per joc; (Eintritts -) bilet t (intrare); (Fahr -) bilet t (patena); (Visiten-) imagine de vizită; (Teren - ) harta geografică; (Postează - ) poză personalizată; (Speise-) foaie / foaia t, -ove pentru yastiya O - și spielen jucând iv, E pe carte; alles auf eine - setzen pledge Al [lay II] vsychko pe o carte (auch iihertr) -, die - n aufdecken opening Al [opening E ] kirtite si (auch iihertr) Kartri/ dulapuri de dosare/ Kartefl l * Wirtsch cartel m, syndicate m, trst lі, -ove Karten|bestellung / dolari / pentru bilete; -haus l kashichka / din cărți pe joc; iihertr carton unde ; -kunststick l * focus lі din card; - legerin / acadea f pe hartă; - joc spiel l * /pe cărți; (Spielkarten) pachet/cărți - spieler lі cartograf t; - verkauf lі /sg sale / for tickets; - vorverkauf li /sg vânzare avans bilet; - werk l atlas lі Kartoffel / karіof-li; -Lgёі lі I kar-tbfeno piure, piure l, -ta din cartofi; -chips [ tschipB] pl chipe, kar-tofi pl: -ernte/ reblt potato; (das Emtcn) pribyrane pe un cartof; - kafer li Zool Colorado brambar; - kombine [ bain od bі:ne] / Landw potato harvester lі,* - legemaschine / Landw potato planter f; - mehl l * perie de cartofi; -mus l = Kar-toffeibrei; - rodemaschine / - roder m Landw potato pack / - salat m I salite potato salata verde / din cartofi; -schalmaschine / veveriță de cartofi f: -schâler lі cuțit l -ta pentru var pe cartofi; -stărke/ nishesto l din kar-tofi Kartofgraph li cartographer ni; -graphiț f \ba/sg cartography/ kartographisch adj cartografic Karton ( torjJ lі carton lі mukava /* (Schachtcl) carton kutya, kachon lі; - vârsta [ r] / ambalaje din carton kartonițrjen ) vt sub A l [sub rezerva E ] cu carton; - adj Dulap de fișiere Kartothek j /' Karusseîl l * cărucior /, carusel lі; -drehbank / Tech carusel plug Karwoche / Kirche Passion Week Karzinom l Med carcinom / Kasack li kazakin li (cornul doamnei dre-ha); cămașă rusească Kaschemme / jaf evartali-schs; krychma / s lbsho yms kaschieren kaschî^ren vt cu Al [at-krya £ ]; Tech Kashiram UV, v, Al Kâse m siren n, -ta; kashkaval nt; iibertr utng nonsens pl; ^Watt n unig dre-ben, vestitor neînsemnat kasebiech ad / pale [bled | en, -on] kato contra cost Kasejgebâck n sarat pi s sirena; glocke / sd (-ut) t, -ovs pentru sirena (cu un pohlupak) Cazeină n cazeină t Kasematte f MI cazemat t kasen ѵ/ eyra uv, v, II Podeirvam Al [Podeira II] Mlyako O die Milch kâst ml Yakoyu ce Podeirva K aservi / siren f, mandra f Kaserne f cazarmă MN f; ^n|hof m curte cazarmă, m pătrat, -ove kasernițren > vt a sta Al [a-sta / ], sferturi uv, ѵ, Al în cazarmă kasig adj kato siren; umg palid, mănâncă fără flori; ~ werden ssyrvam se AI [sj-eyrya se //] Kasino n casino n, -a Kaskade f cascadă f Kasper t palyacho n, -vci figură veselă (în teatrul de păpuși); umg stupid t, -qi, jester t, -ove; *-Ie p od t = Kasper; ~îe|teatru şi teatru de păpuşi kaspern ѵі dаrzha ce iv, II kato palyacho, corectare iv, II maimunjulutsi (umg) Kassation f Jur kassation f Kasse f І kasa f; (Bargeld) pariu pl cash!; umg (Spar-*) spestovna kasa; umg (Kranken ^ *) osiguritelna kasa O - der gegenseitigen Hilfe mutually supportive kasa; umg bei sein ymam wv, Al bet; umg schlecht bei sein yumam uv, Al bet Kassen|arzt m lekar m din osiguritelnata kasa; ^bestand m cash; '- bon m kasov bon; ~buch n cash book; -sturz m umg check f for kasata; ^zette) m kasova belezhka Kasserolle f tanger/(tigla cu capac) Kassette/ casete f (auch Phot); ark n, -ta; (Schallplattcn, gramofoane Bucher, cărți) ^n|recorder t caseta t Kassiber t misterul belezhka (în spatele și între izolare) kv ssieren (d/hb) vt Fin inkaeiram uv v, Al; umg (einstecken) assigning si Al [assigning si II]; umg (gefangennehmen) prinde A (prinde II] prinde; Jur (Urteil sta jos) kaeir, anulează AI od anulează A [anulează II] Kassjțrer t kassier t; ~ip /* casier / Castagnette [ njeta]/ castaneti pl Kastanie [ ie] f köstsn t (auch ^n|baum); O ubertr fiir jmdn* die ^n aus dem Feuer holen vadya uv Kastanienbaum [ ian ] t Bot kastanienbraun [ ian ] adj Kaste / caste f kastțien r/ Kirche flagel you uv, Al, iztezavam uv, AI; sich [ ] ~ samoizvem ce ce se schimbă singur Al [ce se schimbă singur ] Kastell n * Cetatea Hist / Kasten m kutya J\ sand|k m, -qi; (Truhe) rakla /; (Tisch'*) chekmedzhyo n, -ta (pe masa); umg (Gebaude) ruina/ raznebitena veche din grindina; umg (Fahrzeug exalted înseamnă) gibberish f; umg (Kla-vieg) pian de modă veche; Sp Fuft-ball poarta f; m S/sg (Arest) obturator m, arestare m Kastengeist m Per/sg spirit de turnare Kastr|at m castrato m; skop|ёts m, -qi; -^aflon / Med castrare / kastnșren vt kastriram uv, v Al Kasuistik / /\? cazuistică / Kasus m cazul Gramm m Katafalk m * car funicular / Katakombe / catacombe / Catalog m * catalog m -zi katalogișieren vt katalogișieren mѵ V, Al Katalonien [ ian] n Catalonia / Katalonier [ eg] m he rolled |ec m, -qi; -în/ catalan/ katalonisch adj catalbnecks Kata|lysator m a Chem catalizator m; ^lyse / Cataliza chimică / Katapult m od n Hist, Flugw catapult m; (Schleuder) prashka / catapultieren vt catapultiram uv, V, Al Katapult|sitz m şa catapultă Flugw; start m od Flugw ejection n [start lі] din catapulte KAUKASISCH Katarakt tn bѣrze | th m, -i; (Wasserfall) cascadă m; f Med cataractă /; fart n, -ta Katarrh m Med barca m Kataster m od n kadest | yr m, -ri; -vermessung f katastrophal adj is catastrophic|en, -on Katastroph'e f catastrophe f; - njeiitsatz m lucrare de salvare pl (în caz de dezastru) Kate f Koliba /, kashurka / Katechismus tn Rel catehism m Kategorie / a categorie / -and kategorisch adj categoric, -on Kater m Zool kotar|k m, -qi; ubertr umg - Katzenjammer O einen - haben mah-murlya sm va head me pain from enbsh-noto pyene Kater|bummel t umg dressing / track worn walk; -idee/ ludă idee Katheder l od t catedra / -weisheit / carte înțelepciune Kathedrale / of the cathedral / Kathete / Math cathet t -g lі Med catet | rr t katheterisieren umg borechkam ce uv AI katzbuckeln { hbj vi umg uv (vor[ ]prev); submilkwam ss uv, Ai, sub-grease ce Ai (submajja ce E ] (vor [ ] on) Kâtzchen l Zool pisoi n -a, kote l, -ta; Bot yard / (pe darvo) Katze / kotka f ubertr umg wie die - um den heiBen Brei herumschleichen spunând uv Și ss zaobikaki; usukwam Al [Usucha £ ] go (umg); umg die - im Sack kaufen kupuvam Al [cumpărarea II] nesho sle-pawn (umg); umg das ist fiir die Katz(e) vsychko cu spiritul (umg) Katzen|auge ti Міп chrysoberyl m: Kf:, Verk kbgeiko koko reflector m; - jam-mer m / sg umg mahmurluk m (umg) Katzensprung m umg pёdya / measto O umg es ist mir ein - cu totul blyzo [pentru două sterne] e Katzenwâsche / / țg - umg - machen conform schimbărilor ce АI [modificări ce E ] kțuderwelsch adj: verâchtl - sprechen vorbind uv, II copleșit, indiscernibil (ezik este străin) Kțudenvelsch l / sg ezyk așezat, indescifrabil kțuderwdschen ѵi vorbind iv, / plin, indiscernibil (străin ezik) kmien ѵi dvcha iv E , hai A! [E ] ubertr etw [ ] in - nehmen reconciliing ce Al [reconciliing ce //] cu nosho; imaginându-mi ce A! [imagining ce //] cu nosho kțufen vt kupuvam Al [cumpărare //]; iihertr (bestechen) bribery Al [sub-buying //] O ubertr umg dafiir kann ich mir nichts ~~ help me tova nyama înseamnă pentru mine; umg den werde ich mir! Voi da ordine de la el! Kaufer t cupuvach t; (Kunde) client t: -Un / kupuvashka / client f Kauf]halle f supermarket t; -haus n magazin general; - kraft / / # (Zahlungsfahigkeit) cumpărător way-post; (Geld bet) putere de cumpărare kaufkraftig adj metodă de plată|en, -on K^ufladen t shop t: dukyan t (utngt veralt) kțuflich adj congo buy yes ss; pentru vândut; uhertr (bestechlich) poti mitui; vânzări|ro -on O - er-werben kupuvam AI [cumpărare //] Kțufmann t (pl leute) Abk Kfm tar-g v|ss-qi; umg (Krâmcr) bakal|in m -Și kțufmănnisch adj targovski Kauf|preis m I pret de achizitie; -vertrag m contract m de cumparare co-vânzare b a Kțygummî m dublu f Kaukasi|en [ ion] n Caucaz m (are), -er [ iar] m caucasus|sc m, -qi; -erin[ io J / caucazian / kaukasisch adj caucazieni kaukasus Kțykasus m Caucaz m (planina) Kțulquappe f Zool kaum adv abia; cu greu, de la distanta; conj toku-sho, barely-scho, gkmo Kausalitât / П/sg Phil cauzalitate f, cauzalitate f Kausal|nexus t - Kausalzusammenhang; ~satz t Gramm subordonate cauzal despre a spune; -zusanunenhang t cauzal [cauzal] injection kaustisch adj caustic |en, -na, irritating, irritating; iihertr haplyv, yaztel|en, -on Kțytabak t tyutyun t pentru davkan Kaution / garanție, garanție p O gegen ~ sub garanție Kautsch f = Canapea Kutschuk m * od n * cauciuc m; ~ baum m curte cauciuc K auz m Zool owl / (Haarknoten) cook m, -ove; iibertr (Sondcrling) miracle|to m, -qi, original m, mansion|to m, -qi kauzig adj country|en, -na, special Kavali$r [ w ] m * cavalier m; umg (Verehrer) admirator al lui m; umg (liebhabcr) prieten m kavali^r(s)maBig [ w ] adj cavalier, ka-tb cavalier Kavalkade [ w ] f cavalcade f Kavallerie [ w ] f a cavalry f, cavalry f: ~ regiment n cavalry [cal] regiment Kavaiierist [ w ] m cavalerist m Kavatine [ w ]/ Mus cavatine / Kaverne [ w ]/ Med cavern f Kaviar [ w ] m * hiver m (pentru nuclear) keck adj (dreist) darzyk (drazka), prediz-vicatel | en, -na; (kiihn) dared, sirtsat Keckheit/ darzost/ predictiveness /• îndrăzneală / sarzatost f Kegel t Math kbnus t; Tour kog | yl t, -li; (Berg) ascuțit planinski vrah; (im Spiel) kogla /' (per joc) O ~ schieben playing iv pini E ; umg mit Kind und Kegelbahn / kegelbahn m kegelformig adj kegelig adj în formă de con | en, -on, în formă de con, -on Kegel|kugel f tbpka f for (joc) skittles; ~ mantei t Math kegeln ѵi joc iv E pe skittles Kegel|schnitt t Secţiune conică matematică; ~ sport t l/sg skittles rі (joc sportiv); ~stumpf t Matematică ciopină con Kehle f Anal graklyan t, gurl | o t, -a, gusha f; Tech jleb t, -ove, dlab t, -ove; flaut f O eine rauhe ~ haben pre-sypnal cm va; die Angst schadrte ihm die ~ zusammen dhat mu seknr din frică; jmdn an [bei] der ~ packen khwasham Al [khvan E ] nimeni pentru gushat (umg); iibertr umg iiun steht es an die ~ kasoe ce for the belly of mu; aus voller - din tsyalo garlo, kolkoto (mi) glas durzhy; mirist etw in die falsche ~ gekommen ubertr umg etw [ ] in die falsche ~~ bekommen yadoswam ce Al [yado-sam ce Al] na nyosho kehlen vt Tech corecting uv II direct A [direct II] zhleb, izdlbavam AI [nzdlbaya E ] caneluri; (Fisch riba) Izkormvam AI [Izkormya II] Kehlkopf t Anat laringe t; ^entzfin-dung/ Med laringita; ~mikrophon n laryngophbn t; ~schnitt t Med laringectomie f; -spiegei t Med laringoscop t Kțhllaut t Phon gutural [grlen] sunet Kehr|aus t urmat de dans; ~besen t matura f Kehre f (StraBe pt) fabrică | y t, -i; clerici sp 'kehren vt (wenden) general Al [comanda E ] O jmdm den Rficken voi spune un anumit grb; das Unterste zu-oberst - vă voi spune în toate felurile posibile (umg); sich [ ] anetw [ ] nicht not me e hernie degeaba, nu voi fi atent la nimic kehren vt (fegen) meta iv, EI, conform AI [litter EI] Kehricht t l / sg od n / sg estimări f / sg, sticla | k m, -qi (umg); ~eimer m kbfa f pentru estimări [bokluk]; -schaufel / lopeți / pentru estimare [bokluk] Kehr|maschfoe / meta machine; -reim t I Lit chorus t refren t; ~ seite / reverse [bpaka] country kehrtmachen (ytjhby ѵі comm ce Al [obne ce £ ]; MU comm ce Kehrtwendnng/ MU comm n circ Kehrwert m Math reciprocal value k^ifen vi umg caram ce uv A l vycam uv Al Keil m pană m, -ove Kțije pl umg b|th m -eve, perdah m (umg) O umg bekommen yam, yadesh (otravă) uv KENNKARTE lupta [perla (umg)], byat [perdashat (shakN ms kțilen vt apreciind uv II raztsepvam AI [raztsepya //] cu o pană; sich [ ] ~ vmkvam ss AI [vmkna ss E ], promkvam se (zwischen [ ] între): umg (sich pnigeln) biya ss uv E ~er von uns no one from us: ~ (e) ) s von beiden ny (că) unul din doi; ceva sdnbto nimic altceva kțiperlei adj nici un fel nykakwa, nykakvo; nykakvi De la auf ~ Weise la începutul nykakvi kțines|falls adv în unele cazuri; ~wegs adv la început; mananca totul, nici macar putin kținmal adv Keks t od p (gen -es od-, pl -e od-} biscuit-ti pі Kdch lі bol / ss table lі; Kirche potyr t; bot cupa f; ~ blatt l Bot crown listche l -ta КеІІе/ (Maurer~) Mistrya/ (Schdpf~) golyama unui mincinos scoop | to lі -qi KeIIeg t zimnik t, -qi, yzba / Kellerți, / vinarska yzba KellergeschoB l de sud lі Kellermeister lі winer lі; directorul cramei Kellner lі kölner t, servitor lі; ~ip f kölnerk / servitor / Kdte lі Celt lі Presă vinar Kelter f ; fructe pre-sa f keltern (Jthy vt izstiskvam Al [iztiskam AI] prekarvam Al [prekaram Al] prez presa (buncătura, fruct) keltisch adj celtic Kemenate/ Hist turmă feminină (la castel) kennen vt otbelyazvam AI [din-bsl|arici* / (-limbă)] prescurtat Al [denumit II] markiram uv, ѵ Al; (cha-rakterisieren) caracterizează uv, v, Al, contur i/v, r, Al; sich [ ] ~ diff ce Al [diff ce II] (durch [ ] c) vt direct iv, N, direct AI [direct I] tie-ins, hare A! [za|seka, -sechesh, (-syakoh)] Kerbholz l : umg etw [ ] auf dem - haben ymam uv, Al guilt for a lot, guilty | en - pe cm va pentru ceva Kerbtier l Zool nasskomo l, -and Kțrker t veralt shutter t, gmnitz / - meister t Hist g mnichar t: ubertr ІІODHYSІІIIIIK /i, -qi Kerl t I hovs|k t, -qi; verâchtl subiect t tip "i, -ovs О armer ~ sărac tobogane de yag; gemeiner - ticălos t ticălos în: lieber - om drăguț [drăguț] frumos t Kerlchen l little momche, de | te l, -tsі Kegp t I (Apfcl apple) semka /? (Pflaume plum) bonet /; (NuB nuc) yadka / (Holz darvo) sartsevia / 'Nucleul phys (atomic) l; ubertr find-i lvnoto sshnost / ' iihertr der - der Frage sshnostta [shinata] la întrebare Kern|beiOernt Zool petiole /~bgeish-stoff t I viguros grievously; ~chemie / a vigorous chemie; - energie / a energie viguroasă; - explosion/ vigorous explosion kernfest adj mult sanatos, tvard, plt]en -pe iac Kern|forschung / cercetare în domeniul fizicii nucleare; ~ frage / întrebări de bază; - fuziune / sinteza viguroasă, reacție termonucleară kerngesund adj sănătos kato kamak Kern|haus l Bot seed kutyika sho-msnni|k t, -qi; •'-holz l sartsevin / na darvo kernig adj este sănătos syl|en -on O eine ~ e Gesundheit este înfloritor de sănătos; ~er Mapp zdorovya|k t -qi Kernjingenieur t I * inginer inginerie nucleară; - kraftwerk l * centrală nucleară; - ladung / Phys charge m per nucleu atomic; - mannschaft / Sp core n [compoziție de bază] pentru selecție; - obst l / tg fructe de sămânţă pі: -~physik J T fizică viguroasă; ~ punkt t probleme de bază sshchina /* ~ge-action / Reacție viguroasă fizică; ~he-aktor m a Phys este un reactor [atom] viguros; -schatten t Astr plna syanka; ■^schleifen p! Biol Cromozomi pl: ~sigur / breather t (uscat ^ ordinar); ~spa!tung / Phys împărțit la nucleu; ~strahl-pulmon / viguros [radioactiv] radiation; ^synthese / Phys core synthesis: '-synthesewafTe / thermonuclear org; ~truppen pl MU take away, elite tropes pl; ~ verschmelzung / sinteza viguroasa; ^waffen pl hard weapons kernwaffenfrei adj: ~е Zone no core zone Kernwaffen|sperrvertrag лі acord li for taken to vigorous weapons; ~test t -versuch lі exp t cu viguros orb- La IESEL Trăi; - versuchsstop t prsustanovyanavans n pe opi ge cu arme viguroase Kerze / articole / (de asemenea, Tech); Sp auch tile rack kerzengerade adj este drept kato light Kerzenleuchter t svsshn|k t, -qi keB adj umg (dreist) dаrзък (арзка); (flott) chevreet; (fcsch) chicoz|ep -N / A Kessel m boiler | ate m, -li cazan m: (DampT-) cazan cu abur; (Tee-) ceainic | to t, -ni; Geogr bazin f; Mii obkr-zheni |s p, -i, chuval t; - haus p departament co-corp (camera); - pauke / Mus timpan m; - schmied m ka-zanjy | i m, -i; -stein m ceaun xâ-мък; -treiben n Jagd haik f, ionka in kri; iihertr haika f, persecutat nepoliticos până la distrugerea deplină; -wagen t vagon Eisenh t-tanc Ketchup [kctschap od ketschop] m od n Kochk kschap l Kette/ versiune / singir m: (Hals - ) vreyzhka /, oіyarliya j, іerdan n; (Berg -) planinska veriga; Baza web f; Mii cordon m: (Aufeinandcrfolgc) ed m, pe-duetsa J; jos m: - np! (Fcsseln) fetters pl (auch iibertr) vt vrazm A! [varzha E \ (c lanț) (an [ ] for) z/ dadurch sind sie fest aneinander gekettet tova jh evrzva inseparabil uniți unul cu celălalt Ketten|antrieb t Tech vagezhna predavka; -hamn t Web krosn|o n, -â; - bruch t Matematica este fracție nemărginită [neprekysnat a]; - pod briik-ke / trave; -fahrzeug l țăruș motor; - glied l hulk / din veryga; iihertr link l, -a, brand /; - lăden r! magazinele individuale pі, conto aparțin unei singure companii; - rad l Teh - raucher t persoane koi go pushi unpre-kasnato (trabucul a căzut din trabuc); -ge-aktion / Chem, Phys verge reaction; - stich t singirsn baud Ketzer t heret y|k t, -qi Ketzerți / heres / ketzerisch adj srstichsski Ketzerverbrennung / Hist autodafe l, -ia public izgaryans pe srstci kțuchen > ѵі dysham uv Al e greu ph- ia uv, , zadhvam se A! [zadham se L/] Keuchhusten t Med pertussis t; cozi de mag kyshlin (umg) Curba Kedie / | k t, -ni sona / toyaia f; (Тіег viu dar) bu і t, -ove; Sp booze f: Hist bozdugan t keusch adj nsporoch | sn -pe; (jungfaulich) fecioară; (ziichtig) curat blaionrav|en, -on; (schamhafl) svenliv, sramezhliv Kțuschheit / H/\g nslomdris l; devst vs-nose r f: pur ha /, sfeclă roșie altele r / Kaki t zhaltokafy înflorește ce; (StofT) jltokafav taxe pentru uniformele militare Kichererbse / Bot fuck t kichern vt otvljcham Al [distras -atrage (-vlyakoh)] (deca, chora) Kiebitz t I Zool ka іuіeriya /, butadyka f: umg kiby|k m, -ni (umg) kiebitzen vi umg kibicha uv II (umg), idam uv, Ah! (joc de cărți) *Kiefer / Bot Bor m, -ove Kiefer m Anat chel ioc j /' -hohle / Bucătăria lui Anat Highmore Kiekindiewelt m od umg flap|to m, -ni 'Kiel m (Vogclfcdcr pene de pasăre) trunchi m, -ove Kiel m Mar chila m (pe navă); -flosse / Flugw stabilizator vertical kielholen g/ (navă SchifT) tilting-Lzam AI [înclinare //] kylvam AI [kilna E ] pe țară (pe amendament) Kkl|linie ] іе] / Mage kilwagern column; - raum t Mage moody t, -ovs; - wasser l \g Mag wake t Kteme / Anat hrilő pl Kfen t l/ yg borin f: -apfel m Bot boar conch; -holz l sg borin / Kiepe / kosh t, -ovs (pentru nossns per grob) Kies t dreben chakl balast ( Kiesel t krsm | k t, -pi cuarț t: (FluB-stein) piatră de râu: -erde / sg qvar- nova prost; ~sâure/ Chem silicium jelly; ~stein t I river kamche Kițs|gnibe J' carieră / pentru vadene pe chakl; - weg t I patyoka [aleea], laid with kymcheta kikeriki kukurygu killen vi umg kill A! [kill £ ) КіІІег t umg killer|ec t -йцi КІІо|gramm n Kurzw Kilo n , Abk kg kilogram t, kilo p (Abk kg); ~gram-metru m , Abk kgm kg|yr m -ri (Abk kgm); ~ hertz l Abk kHz ki-lohsrts m (Abk kh'ts); ^calorie f a, Abk kcal kilocalorie/ (Abk kcal) Kilometru n , umg auch m , Abk km kilometru m (Abk km); ~stein m kilometru kamak; ~zăhler m Tech ki-lomstroindicator m Kilo|volt [ w ] n od undekl, Abk kV £/ kilovolt m (Abk kV); ~watt n , Abk KW El kilowatt m (Abk kbt); ~wattstuo-de /' Abk kWh El kilowatt-hour m (Abk kWh) Kimono m kimon]o l -A Felul n ) de|cho n -uâ O von ~ auf din copii, oi ani copilăresc; sie erwartet ein ~ ești împovărat; ein - der Liebe out of marriage dsts; wes Geistes - ist er? ce fel de persoană este goy?; das ~ beim rechten Namen nennen naricham Al [pa|râu, -rechesh, (-rekoh)] nu vorbesc cu adevăratul nume al lor; jmdn sus - es Statt annehmen osinovyam A [osin-novya //] nr Kindbett l : im ~ sterben umiram AI [a murit|ra £ (a murit] când un cetățean Kindbetțfieber l /sg Med rodile cod Kinder|arbeit / /sg munca copiilor; ~tL t lekar t pentru durerea copiilor, ped- • diat|yr t, -ri; ~bett l baby cre-watche Kinderei / zile / Kinderjierienlager n lager de vară pe zi; ~film t film pentru copii Kinderfreund t ; er ist eip ~ toy obycha detsa Kinder|funk t l/sg emisie radio timp de zece, oră copilărească la radio; ~garten t dstska grindină; ~girtnerin / alocatie copii f: ~geld l l/sg indemnizatii copii (kjm patch); ~heilkunde J \bfsg pediatrie j; ~heim l orfelinat; ~hort t I student ocupat nya; - kgіrre / creșă de copii - lăhmnng / /sg Med Paralizia copilului, poliomielita sau kinder|leicht adj a lot of woods|en, -na, totul este simplu; ~lieb adj ~los adj childless|sn, -na, koyto nyama dec Kinder|losigkeit /' /sg childlessness l; '-midehen l myche l, -ta pentru glödans pe deca kinderreich adj are multi copii|en, -on Kinderschuh t I pantofi pentru copii Despre ep Rayag '~e chift t copilăresc; iihertr noch in den ~en stecken (Persoană) ns cm încă urcat în sus; (Ent-wicklung) namiram ss iѵ A! în stadiile incipiente de dezvoltare; iibertr den ~ en entwachsen don't take it all the time for a child, izlyaz | Kinderschutz лі I /sg închis f pentru copii Kinderspiel l dstska game O das ist flir mich ein ~ tova e cu toată pădurea [ngrachka] pentru mine Kinderstube / : iihertr er hat eine gute - gehabt la cel cu mult beat, toy yma dobrb acasa Kinderj- und Jugend-Sportschule / școală generală de sport educațional (în RDG); '- und Jugend-Spartakiade / th Student and Junior Spartakiade (în RDG); - wagen li inel copii; ~ wodienheim l orfelinat de de săptămâni; ~ zimmer l baby flock Kindes|alter l /sg vârsta copilului; ~-aus-setzung /' Jur Kindesbeine />/ von ~beinen ap din copilărie pay-rhin-but Kindes|liebe / /sg sinbvna obich; ~kinder pl sub pl kindhaft adj copilăresc, niv|en, -na Kindheit / /sg copilărie n; von ~ an din copilărie kind|isch adj copilăresc, prost; ~lich adj copilăresc, naiv, -on; (Liebe obich) synovia, -on Kindskopf t : iibertr er ist ein groDer ~ toy e golyamo child Kinematik / /sg kinematics / Kinemato|graph лі cinematography m; -graphij / /sg cinematography / Kinetik / /sg Phys kinetics / kinetisch adj Phys kinetich|en, -na Kinkerlitzchen p/drebolly pl; umg prostia RI Kinn l Anat brad /, brad f; ~~ backe / , ~ backen m Anat jaw /? ~bart m brad / brad f; ~ KITZELN haken nt Sp hit m in bradat; ~lade f = Kinnbacke; ~riemen m podbra-den ryomk (pe cască) Kino n kyn) o n, -â; ~besucher nt ki-'viewer t: ~karte/ bilet t pentru cinema Chiosc t I pavilibn nt: (Zeitungs~) stand / (pentru mesageri) Kipfel p od t kipfel f Kțpplanhănger t remarcă basculant; - aufzug t Tech skips hoist kippbar adj circulate conto poate fi da obrne [da înclinare] Kjppe f ръб (-ът) t -ove; Nituire cu sp /; (Zigarettenstummel) ugArka f (din chi-gar) rapid t -ove: (MyP ~) local * l -â, kjdsto se stovarva boklukt on ss-lischsto; umg auf der ~ stehen într-o poziție instabilă sm va, tot în același moment mb | ha иѵ -zhesh oh well [yes obrna]: iihertr er steht in Physik auf der ~ that you can get it in physics and deuce kippen ѵі ruined Al [ruined /] balance, obrascham ce AI [objrna ce E ], katurvam ce AI [caturna ce £ ]; vt obrsham, prekaturvam AI [prekatur-on £ ], inclinare AI [panta //]; (Flâssigkeitcn de întuneric) - guri de L / [din-lei £b]; (Nisip, Steine pyask, stuf) suvarvam Ah! [stovirya II], izeypvam AI [izeypya E ] O umg aus den Pandnen ~ (ohnmâchtig werden) distrugerea uv, //, izgub-you A! [distrugerea N] conștiinței; (die Fas-sung verliercn) ruining, ruining your self-control; umg einen - gavrtvam Al [іавріі per £ ] one cup (umg); eine Zi-garette ~~ iasya uv (băutură pudră) kigara Kirreg t Tech autobasculante m KÎpp|karren m Tech = Schubkarren; ~lore f Tech dump car m; obrsha-sha' [samoraz i ovarvasha] acest cărucior; ~ -pflug t plug de echilibru; ~schalter t Ei bipozițional prsksvach; Te/ telefbііep key; ~sicherbeit /Vl/sg sta-bilnost/? - wagen m = Kipplore, Kip-per Kirche /' cherkva / biserica /, templu t, -ovs; (Gotlcsdicnst) serviciul tsarkbvna, serviciile de luptă și Kirchenlicht l : iihertr umg er ist kein gro-Bes - goy not e cine știe cum; acel ps cu yulamo a stralucit (umg) Kirchenmaus f : iihertr umg arm wie eine - sărac -pa kato tsarkbvna urs Kirchen|musik / muzică bisericească; ~ recht l Jur tsarkbvno [canonic] dreapta kirchenslawisch adj tsarkovnoslavyansky Kirchenjspaltung f Rel, Hist razkbl m, schism f; -^staat m Hist papal d'r-zhava [închinăciuni], Vatican Kirch|gang t hbdene l per cherkva; ~gin-ger m bogombl|ets m, -chi; ~hof m cimitire|e l, a (inaintea bisericii) kirchlich adj tsarkbv|en, -on Kirch|turm t kambanarya /* ~turmpolitik /*g Politică nouă; ~weih / temple praznik and sbbr m Kirmes f (gen -, pl sen) = Kirchweih kirre adj umg (Tier animal) pytom|en, -na, opitomen; (Persoană persoană) krbt | yk, -ka, liniște />) vt umg Ai [opi-tomya //], îmblânzire AI [îmblânzire //] Kîrsch m (cup ) f Cheryoshova rakia; ~baum m cireșe f (darvo) Kirsche / cirese/'(fructe si umg darvo); O saure - vishna / ' Kirsch|kern t kostilka f din cirese; -^schnaps t cherry rakia kirschrot adj cherry-cherry Kirschwasser l Kissen cherry rakia l head f: ^bezug m calf t on head Kiste / said|k t, -qi, kasa f: umg (altes Fahrzcug) gibberish /; umg (Angelegen-heit) lucru /; cazul m -Și Kitschm]/sg Kunst Lil prost gust f, kitsch m kitschig adj Kitt t I majun t, kit m Kittel m shirt /' (Arbeits- -) work іііrssіylka pisoi vt majuniram iѵ v AI din-p'lvam AI [izp'lnya //] cu majun kit-vam isѵ AI Kitz n od Kitze / Zool (Reh) little sirns; (Ziegej goat p -ta yare l, -ta Kitzel l " / sg ідsl t; iihertr umg (Rciz) teasing | s l -iya; (Lust) ailno desire (nach [J] for) kitz(e)lig adj iihertr delicate|en, -on munca | en, -on cazan kitzdn ѵі gdelichkam uv, АІ; pog-delichkvam AI [pogdelichkam Al]; kladde (reizcn) tachinare m* // * (schmcichcln) mângâiere uv E v es kitzelt mich idsl mc e Kladde / belezhni|k m, -qi caiet f pentru Cernov Kladderadatsch m umg; (Fiasco) colaps m dip m; (Streit) scandal m; (Gcklirr) zgomot(e) m murdar m O es gab einen ganz groSen Ober diese Sache mult zgomot ce vdigna dar gasi munca, multe comenzi se iznrikazvaha dar gasi ra-bo ha klaffcn ) ѵі sёya uv La dracu klaffcn n jafkam iѵ v AI; lătrat uv lire sterline iiherir auch to mallards uv, Al blestem uv, E Kiaffer m heap, costo las (auch iihertr) Klafter / auch m ud n veralt (Lăn-gcmnaB) klafter m; (HolzmaB myarka pentru drva) іri metri cubi kiagbar adj pods|en -on Despre gegen jmdn werden zavedam AI [fabrica GBP] indiferent Klage / (Jammern) ridan|e l -Eu в п|ъл t, -li; plângere / (um[ ] per dar; Ober[ ] per); (Beschwerde) onlaquai|s n, -ia (Ober [ ] oi); Jur plângere /, gzhba /, nrtses t, caz | despre p -a ѵi oplakvam ce AI [onlacha ce £ ] (deher [ ] oi); gzha uv, Și, ustură uv, H (um [ ] pentru); Jur iti promit A! [șef de £ ] afaceri (gegen jmdn Voi traversa pe cineva; auf etw [ ] pentru nimic); r/; jmdm sein Leid nzilaquam Ah! [de la sfârșitul E ] КIager t Jur i zhytel t isch) ёts t, -tsy Klage|schrift / Jur gіzhba / jskov prayer klaglich adj (jâmmcrlich) sting|sn -pe scuze; (bcklagcnswcrt) lament|sn -pe La naiba; (ărmlich spârlich) pat|sn -pe mi-zero|en -pe; (erbârmlich) sorry -ka O eine Rolle spielen și iraya iv, E rol patetic klamm adj (leuchlkalt) rece, umed -pe; (erstarrt) vdarven vkochanyasal O umg sein fără un pariu sm va Klamm / Ceugr clear klisura rupe t Klammer / (Wăschc^) pinch / (for prana); (Buro-î-) clamer t: Tech skbba f, banner /; Tur Paranteze matematice pt O runde ^n paranteze mici [rotunde] pl: ecldge ^n paranteze medii [pătrate] pl: ge-schweifte ^n golem [ieșire] paranteze pі; in - n setzen slugs AI [adăugat //] între paranteze; die ~n aufldsen razkryvam AI [raz-krya £ ] capse klammern ѵі zaschipvam AI [zaschipya *£ ] (an [ ] for); Tech zaskobyavam AI [zaskobyavam //] strângere AI [strâns E \ (cu capse); sich [ ] ~ vkopchvam se A! [alcohere ss ІІ\ (ap [ ] c) Klamotten pl umg (wertlose Gegenstănde) nartaköshi pl (umg); (abgetragene Klei-dungsstucke) wear oksani drahi pl Klampfc / Mus kithara / klang priit von klingen Klang m sunet|k (-ът) m, -ne; (Glocke kambana) zvon (-ът) t; (Kіаѵіег piano) gop m/sg; (Stimme ilas) timbre t O iibertr ihr Name hat einen guten - ce ce crawl with good yme; ohne Sang und - fără zgomot modest, mit Sang und - c cântece și muzică Klanglbild n sunete n, imagine sonoră; farbe / /sg Mus timbre m; * fiille f \tysg sonorous g /; ^korper m Mus geh orkyosі |ър m -ri cor m -bună Animul muzical klanglos adj bszzvuk|sn -pe surd O cânta-und tăcut Klanggregler m Radio klangvoll udj sunet|sn -on klappbar adj sіvasm Klappbett n culca Klappe / (Deckel) kana|k m, -qi; Tech clan / (auch Anat Biol), valve m, ven-іyl m umg (Mund) gura f: utng (Beli) lay| n -â ѵ/ (Tiir Fenster vraia, nr-zoretz) clap ce AI [cotton ce £ ] o preparam A [zagvbrya ss //J Shrykvam AI [shrakpa £ ]; khlopvam (mit etw [ ] nu); iihertr umg (gelingen) stav A! [stand £ ] Pers urёzhda ce A / [uredi ce //] Pers ѵі trakam uvt Al O mit den Zahnen vor Kâlte - beat mi trakat de la elevi; der Wagen klappert durch die StraBen colata tropole prez street Klapper|schlange f Zool sarpe; ^storch m shrkel m (conto wear be-betata) klappjleiter f ~sitz t obținem un împrumut; ^stuhl t mutăm masa: - tisch t I mutăm masa Klaps t : jmdm einen - geben to dance Al [dans * E ] of none; AI pas cu pas [pas cu pas A / J nu este ușor; umg er hat einen nu e cu toate si (umg) klapsen ѵg la pașii lui Al [la pașii lui I /], la dansul lui AI (dans * E ] klar adj (Wasser water) byst | yr, -pa; (Suppe suppe) neconstruit: (Timp umed) limpede -on: (Himmel sky) bezblach|en -on, conduce | an -pa: (Farbe bloom) limpede; (deutlich) clear|en -pe hai să o rezolvăm; (eindeutig) clear|en -pe evident -pe lipsit de ambiguitate; Mag Flugw este gata (pentru scuipat revărsare katsans) O Ober etw [ ] im ~en sein Klăranlage f klarblickend adj este perspicace -pe a dat-nou|ro -pe klaren vt (Fliissigkeit accuracy) escape-tryam A [ieșire //]; prechistam AI [prechistya //]; iihertr explica lui Al [explica //]; sich - pleacă de aici; iti explic Klarheit /' bistrot f claritate f O iiber etw [ ] gewinnen explicând lui si A! [explicând c //] nimic Klarinette / t klar|iegen vt explicarea lui Al [explicarea >/] klarsehen ѵіrazbiram Al [parsing EZ] bun klarsteilen vt explica la AI [explain >/] Klarstrihing / explicații explica-nu | e p -i clarificare | e p -i * klarwerden vi: jetzt wird mir man-ches klar many nesh mi stavat cerâ clear: sich [ ] Clasa f Pol scriere f: Eisenb clasa f; Clasa Biol (-ът) m, -овё: (Școala școlară) la las (-ът) t, -овё paralel f О еіп Abteil erster coupe n parva class; eine - wiederholen repetare clasa A [repetare ] odihnește AI [repaus E ] în clasă; еіп Geiger erster cigular t din clasa nai-viebk [din valoarea prva]: das ist rine - fur sich tova e neshcho from-key Klassenarbeit f Schule class work klassenbewuBt adj Pol class-conscious KIassen|bewuDtsein n sg class-conscious: ^buch n Schule diaries|to m -qi; ^carakter [ ka ] m/sg (gen -s ) caracter de clasă: feind m duşman de clasă; ^gegensatz m contradicţie de clasă: antagonism de clasă; gesellschaft / Societatea de clasă Pol; ^herrschaft / l / sg Pol clasa dominantă: ^inte-ressen pl Pol class vi iitsrösi pl: -ka-merad m suchenj|k m -nu: ^kameradin / curvă /; kampf m Pol borba clasa; ^lehrer m leiter m mare mentor klassenlos adj Pol fără clasă C -e Ge-sellschaft societate fără clasă Classen|ordner m Schule duty|sn m -Nu ^raum m = Klassenzimmer; - staat m Pol class position rusty: ^standpunkt m I Pol class position; zimmer n Clasificare / clasificare / klassi tizi ren vt umg steal uv, El otkrad-you Al [otkradna £ ], zadygam Al [za-dygna £ ], otmkvam Al [otmkna E ] Klauensuche f \ /sg Vet hat m Klțuse f (Klosterzelle) kiliya f (în ma-nastir): (Einsiedelei) post f; umg (Zimmer, kleine Wohnung) turmă f, locuință mică Clauza f Jur clauza f Klțusner m desert|to m, -qi a plecat la m -qi Klausur f \l/sg (Einsamkeit) autocontrol n, solitudine n; f (Klausurarbeit) klau-zura / pismen izpit; ^arbeit / clau-zura / pysman izpit Tastatură [> w ]/ Tastatură Mus / Klavi^r [ wj n * pian|о n, -â; * spielen swyrya uv, la pian Klav{$r|auszug [ w ] m Mus extract l la pian, clavierauszug t: ~beg-leitung/ acompaniază la pian; ~kon-zert n Mus (Stîick) concert m pentru pian; (Veranstaltung) clavier concert; ^-schule f scoala f la pian; "spieler t pianist; "Stimmer t acordeon t pe pian; "Stuck l piyosa f per pian; "Stunde f lecții | k t, -qi (oră (-ut) t -ovyo] la pian kleben ѵ/ sculptură și ѵ, II zalepvam Al od zalepvam A [zalepya II] (an, auf [ ] on, up); ѵi zalepvam ce A [zalepya ce //[, stucco uv, E , sculpting ce (an ( ] on) O umg jmdm eine ~ zalepvam ce uv, o letter; der Klebetoff klebt nicht gut klebenbleiben ( а/ ѵг> ѵі sanely slap you Al [slap ce } Kleb|er m Chem gluten m; (Klcbstoft) le-pil|o n, -â; "inittel n lepyl | o n, -â klebrig adj lepkav Kleb|rolle f rblka f tortillas; ~stofî m I lepil|o l, -â; ~streifen m mucegai f kleckern (hb) vi umg nalam uv, Al; iztsapvam Al [iztsapam L/], izpotsapvam, na-kapvam AI (nakapya //], okapvam (auf etw ( ] nosho); vt iztsapvam, nakapvam (etw [ ] auf etw ) ) Klecks t I no|o l -а (mastileno, din luptă) klecksen ѵі dreapta uv, II petna, tsapam uv, Al; umg (schlecht malen) capotya uv II (umg), desen uv Al losho Kleckser m umg (Maler) tsapach m, cel mai bun artist; umg (Schreiber) draskach m scrib m Kleckserei f stropire f Klee li ]sg Detalii Bot f O umg jmdn iiber den grfinen ~ loben exalted A [exceeded £ ] no big deal (wwg) Klțșblatt l (foaie) detaliat; (Autobahn autobahn) spot deteline O umg die drei bilden ein unzertrennliches ~ trymata ca is inseparable Kleid l roquel f; ~er pl dröhi pl klțiden />> vt oblicham Al [ob|leka, -le-chesh (-lyakoh)] (auch Ubertr); sich [ ] ~ oblycham ss O sie kleidet sich gut cha ce oblycha good; der Anzug kleidet dich gut Klțider|abiage f dulap t (cameră); "biigel m download f (pentru garderoba); "bOrste f rozariu / pentru briza; "haken t cookie/downloader,/(for brize); "inotte/ Zool (dreshen) mol|ёts lі -tsy; "rirre / mannequin lі; -schrank lі garderoba l> (mobilier); "Stănder lі standing rocker klțidsam adj (Kleid Frisur breeze, fryzura) hubav graceful | en, -on O deln Hut ist sehr "shapkata ti stop [ti otiva] a lot of kindness hat ti e a lot of hubava KLEMME Klțidung / îmbrăcat| n, -a drehi pl; -sțstuck n dreha f Klțiț/ trici pl klem adj mic | -ka; ( - von Gestalt) nys | yk, -ka; (unbedeulend) nesemnificativ, -on; (klcinlich) gunoi, limitat O -es Geld gunoi par pl: in -en Veer-hăltnissen wohnen alive uv, Eb skrbmno; im -en in fractional; ,bis ins - ste până la cel mai mic detaliu; von - auf sau copil, din mal | yk, -ka; - anfangen zapoch-you A / [zabchna E \ Nai-otdol (în pro-fssia); ein Wort - schreiben writing iv, E scrie li [scrie ] gând cu literă mică Klțmarbeit f /s# kart work Kleinasien p Asia Minor kleinasiatisch adj Asia Minor Klțjp|betrieb t Wirtsch mică întreprindere arbitrară; -bildkamera f camera de format mic; -buchsta-be m a od literă mică; -burger m dreben bourgeois esnaf m, esnafin m klținburgerlich adj drebnoburzhoaz|sn, -na, esnafsky KIțin|bfirgertum n /sg trashy bourgeoisie; -bus m la malk bus KІfe m little momche malkiyat t; / malko momyche, malkata f; n byobe /? -ta, malkoto p С* die -n рі decita pl, malkite pl Klțin|grădină m grindină privată mică (în prim-plan); - gărtner t own-no | k t, -qi pe o mică grindină privată (în frunte); -geld n /sg gunoi pary rі klțipglâubig adj neîncrezător slăbiciune de inimă, vai, ezitare Klținglăubigkeit / / $g neîncrezător f; lașitate n, plachost f fluctuație f klținhacken vt umg do ce A ]do ce II] (jmdn od etw [ ] din unele od cu unii); (untcrwcrfen) breaking Al (breaking ] sprotivata (jmdn on nyako-io); (Geld bet) sickness Al [wheezing //] , nu ce a da Al [dam dadesh (dadoh)] Kl^nkunstbilhne / = Kabarett klțin|)aut adj clap, fricos nu sunt sigur; - lich adj (beschrankt) este limitat tes-nograd; (pcdantisch) gunoi, pedan-tych|en -pe Kl^n|malerei / pictură în miniatură; Lit detaliat [dstyleno] descriere; - mut t \/sg lașitate n klemmutig adj laș | en, -on Klein|od n (pl auch n ( : ]) ck-value/nakit t: iihertr skrovish|e n -a; -schreibung/ pysane n cu literă mică; -staat t mic dzhava; - stadt / fry deg; -stădter m provincial m zhytel m pe oraș mic klținstădtisch adj este provincial, -on Klți,nst|bildkamera f Cameră foto de format mic; -kind n bobs n, -ta ds | te n, -da (până la ani): -lebewesen și de microorganisme | ym (-mt) t, -mi: -tav p nai-malk size; -motor t a Tech micromotor t Klținltierzucht / / vg razvzhdans n pentru dreben dobitk: -ѵegkamG t /sg vânzare/ pentru drebno; - vieh p / sg dröben dobitk; -wagen t Kfz small (leka) cola, small car Klțister m sculptat | o p, -a (din nișe); cola / k|ejst(e)rig adj umg lepkav; (Brot abis) la vulpea înăuntru klțistem g/ sculpting mѵ unsprezece Klemme / tepi /; El klema / O umg in der - sein namiram ce i/r Al pe strâns M Nems ko-bull riverman klemmen > r/ prichypvam Al [priship-on £ ]; (lesidriicken) pritiskam mv Al: r/, die Tur klemmt enemy call O sich [ ] den Finger prypvam si simple; umg sich [ ] hinter die Arbeit Klempner t tenekage|i ni -și Klempnerd / tenekedzhynitsa /;(Klemp-nerhandwerk) tenekedzhystvo n Aripa Klepper m umg / marshav con Klepto|mane nt Med cleptomaniac m: *-nia-nin / cleptomaniac /; -maniij/ a/ sg Med cleptomania / klerikal udj clerical|en -pe biserica | en -pa Klerikalismus nt II sg clericalism|ъм (-мът) nt Klerus t cler n, cler m Klette / Bor repe|th nt -Și; iiherir umg sculpting / Kletterți, / kagerene n, pokachvane n Klettereisen n pl K!etter|geriist ti Sp -mast nt I od Sp vrline / for kaіorene klettern ѵi kaіёrya ce iv, , katervam ss Al [pokatyorya ss ] (auf [ ] on, on); iiherir (Preise Mictcn appreciate, nasmi) kach-you ce AI [kacha ss //] pokachvam ss O das Barometer klettert in die H he baro-mstart ce kachva Kletterlpflanze / caterly plant; -stânge/ Sp varline / (în spatele bărcii) klicken ѵі shrakam uv, Al, shrekvam Ai (shrakna £ ] client m client m; -in / client / Faleza n stâncă abruptă, canara / (pe malul mării) Klima n (pl auch Klimate) climate tn * > vt climate uv, v, Al Klimatisițrung / / sg climatizirane n Klimatologie / I a/ vg climatology f klimmen vi unig ringing uv, , în drunkwam Al [subrunk Al] (mit etw [ ] cu nimic > rz zvonya iѵ, P izzvnyavam AI [zvonya //] call O unpers es klingelt call ss Klingelzeichen n zvon|ёts t, -tsy (semnal) klingen ѵі sounding iѵ, (auch iihertr j; apelând uv, , apelând pg Despre munca lui das klingt anders camarad e prieten: die Glâser - lassen to chukam ss uv, Al chukva m ce AI [chukna ce £ ] (din cupa pentru nazdra-vitsa): mit [in] klingender Munze zahlen to the cloaks of Al [paying ] in the Klinik broi / klinik / -*er t Med lscar nt (în clinică), clinician t: (Medizin-student) student t pentru experiență clinică klinisch adf Med clinical | en -on O ^er Tod deces clinic Klinke / (Tyg g/ natyskam uv, Al druzhka până la poartă Klinker t Areh klinker t (putred) klipp adj: -und klar scurt și clar KIipr nt clipuri t -ove KІirre / stâncă de mare, stâncă subacvatică, sub pier nt; iihertr dificultate /* klippenreich adj stâncos, canar; iihertr este periculos -pa Klipper t Flugw Aeronavă preo-oceanică; Mar clipper m Klippfisch nt cod uscat klirren ѵ/ zvntya iv, , drencha і/ѵ izdranchavam AJ [izdrancha / ] Klischțe n Tour cliche n -ta (auch iihertr) Klistier n * Med clisma / O jmdm ein geben corecting uv, la niste clisma KNACKEN klitschig adj (abisul Brot) klisav undercooked klitschnaO adj umg mbk | yr -pa pana la os, vir-apa Klivie [ wia] f Bot Kloake f Kloben m (Holz darvo) pn m, -ove, isyutyu|k m -qi tsepenitsa /; Tech (Schraubstock) möngem|e n -ta klobig adj este nepoliticos, bezfbrmen; ubertr (Mensch chowek) este nepoliticos, underdone, tromav; (Beneh-men d'arzhane) debelashki klomm prăt von klinunen klopfen vi torment uv Al pochukami Al [pochukam A/] aplauda uv Al, slap AI [slap A /] (an [ ], auf [ ] on): (Herz Puls sirce bullet) beating uv, E : (Motor motor) tracks uv Al: vt (Tep-pich kilim) tupam uv Al, iztuvam Al [iztupam L/J; (Fleisch meso) nachukam Al [nachukam Al] O unpers es klopft (an der Tur) făină ce niște făină pe poartă; einen Nagel in die Wand Klopfjer m (Teppich vi pretendeyram mv Al da știind mai multe klumpen vi, sich - stavam Al (mill E ] on buni [buchki] Klumpen t butsa / S-ein - Erde butsa prst; ein - Gold kulcho p, -ta gold Klumpfufi t Med twisted on ho-dilotto next; crookedly [crookedly] mers klumpig adj on butsi O - er Bgei terci f on buchi KIȘngel t adezivi J knabbern vt hapvam si Al (hapna si E ], pohapvam; ѵi griza uѵ, E (an ( ] from) iihertr an etw [ ] zu - haben macha ce uv II, tormbzya ce ur U Knabe t momche p -ta vt (nuli nuc) chupa uv II, chupvam AI [chupya //] trosha si II: umg (Geldschrank kasa) împarte AI (split E ]: vi; (Dielcn alte Mobel dechen sub mobilier vechi) prashya iv, , farts mg AI infrashyavam AI [iznrashya ] skar-tsam isѵ Al , izskrtsvam Al [izkartsam Al] C iihertr umg eine harțe NuB - rezolvă Al [permite Ii] probleme dificile Knacker m auch f umg = Knackwurst O umg ein alter * uncle m (umg); dartak m (verâchtl) Knack|laut m Phon exploziv laringian; -mandel / Bot badem m (din mek cherupka) Knacks ml/xg fart m: umg (RiB) fart-natina f, zepnatina f O umg seine Ge-sundheit hat einen ~ bekommen bless ce; umg einen - haben Knackwurst f (vizualizare) dresser f Knâll t I (Pistol SchuO pistol, from arrows) fart t: (explozie de explozie) scuturare t: (Peilsche kamshik) plush and і umg bläswam, wudry A [lovind P] hvarlyam A [hvarlya II} O es knallte zweimal ; umg jmdm eine - for-shlevyavam Ai [ shelveva } la un mucegai (umg) Knall|erbse f bbmbichka mici; - frosch t toad bbmbichka; ~gaz n gaz; ~gasgeblâse n arzător oxi-hidrogen knallig adj (Farbe bloom) botez yar | yk, -ka; (elTektvolI) umg efekі|sn, -na knallrot adj bright red knapp adj (Einkommen Parohia Mahlzeit nuclear) skad | en -on, insuficient | en -pe; (Kleid dreha) tes | sn *, -on; (stil stil) matlasat doborât: (Satz, Răspuns spunând, răspuns) kas; (Mchrheit pluralitate), nesemnificativ | en, -on C- die Butter wird - oily se evrshva; eine ~e Stunde gor- dolu one hour; mit ~-en Worten with little thought; Sp ein ^er Sieg victorie / cu nu-semnificativ superior; umg er ist mit der Zeit - nu mu steiga timp; der Rock endet - iiber dem Knie polata e malko deasupra genunchiului; - davonkommen barely ce torn Al [keep ce £ ] Knappe m Hist Orzhenbs|ets m - qi (de origine nobiliară); Bergb minbr t, miner t knapphalten vt: jmdn mit Esseu [Geld] - haideți să AI [dam, dash, (dadoh)] salvăm niște oskadna [micul pariu] knappheit f \ /sg nsdosgyr t (an [ ] on); skjditsa f: (Stil stil) stegnatost / Knappschaft / Bergb Kpagge /' tun umg (Gewehr) /, pușcă /, burghiu (Spielzeug) /, bumbac / knarren w (Tur Treppe vrata, stalba) skartsam uv Al; (Ochsenwagen wolska kola) scribucam uv Al Knaster m umg losh tyutyun O umg ein alter ~ d'artak m (verâchtl) knattern ich noisy uv, , crackling uv, : (Motorrad Motorboot motocicletă, barca cu motor) bamcha uv, bobby uv, II: (Maschinengewehr kartkatnik) piste și ѵ, A : (Segel Fahne ship for o taxă banner) iederă și ѵ, Knâuel t od n (Woll~) qlb | b n, -sta (undă); (Menschen ~) kup t, -isha (hora) Oh ein - wirrer Gedanken roy t din mrychni thought Knauf t bbl drag, focar f (pe grevă, porți etc ); Arc capital t Knțuser t umg skaperni|k t, -qi; stip-tsa pint|i t, -u (umg) knaus(e)rig adj umg stisnat svidlyv Knaus(e)rigkeit J umg knausern > vi umg skäpya ce uv (cu c) knautschen L) vt, vi umg machkam (ce) uv, Al, smachkvam (ce) Al [smichkam (ce) Al} Knebel m (Mund ѵі zapushvam АІ [zapush } potrivit pentru cineva (cu karpa); (unlerdriicken) Ai [subtysna £ ] Knecht t rata | th t, -i, servitori | a t, -i; (Skla-ve) rob t knechten />> vt zarbbvam Al [zarbbya II] Knechtschaft f rbbstvo l knțifen ѵі шйпя uv, E : oshipvam A [sentiment E } (ip [ ] pornit); (Augen, Lippen KNOBELN ochi oral) atribuiți AI [alocați £ [; vi umg (sich drucken) zmkvam ce Al [mean ce £ ); oofeykwam Ai [oofeykam L/], clinch iv, II, izklynchwam Al [from-clinch //] (umg) O mit geknifienen Augen cu puncte atribuite Knțifler t pince-nez p -ta; ~zange f cleşti pl pentru ryazan pe corpuri Kpeire/ umg kráchma f knțipen (hh) vi umg walking uv E Knțippkur f Med hidroterapie n (metoda nr de Dr Kneipp) kneten > y/ (Teig dough) frământare uv, II, frământare AI [frământare II]: (Ton, Plastelin argilă, plastilină) frământare uv, Al; (fbr-men) modele uv, v, Al, curbe AI [curba £ ] (aus [ ] din); (massieren) raz-trivam Al [raztriya £ ], masajiram uv, V Al Knetmaschine f (Teig dough) malaxor-to-l f; (cauciuc Kautschuk) plastifiant m Knick m (Sprung) puknatina f: (StofT, Papier boards, charter) nipple f, gnka f; (Wcg Zaun pt gard) chupka / twist f O das Ei hat einen egg e schu-foam [punnato] knicken vt (Zweige Blumen tend, bloom) prechupvam AI [prechupya II], pre-karshvam AI [prekkarsha II], (Eі egg) chukvam AI [chukam Al]: (Carter de hârtie) pregvam AI [prsgna E ] : iihertr slo-yawam Ah! [pauza II] break AI [break £ ]; ѵі prechupvam se, pregvam se ѵi right and ѵ, II, direct A [direct II] reverență Knie [kni:] n (p! [kpі: e] Anat, Tech kol | yano p -sna od -ene: (StraBe, FluB pt river) plant | t -i twist /, chupka / О auf die - palam căzut АІ [ladna Е ] pe genunchi; iihertr umg etw [ ] iibers brechen la impedimentele lui Al [la impedimentele lui AI] neshō nabárzo (umg): in den ~n weich werden knock down mi ce krakat Kniț|aufschwung m Sp Turnen knees swing; 'beuge / Sp Turnen klyakan|e n -și eu; - cadere m padane n genunchi, genunchi n knițffillig adj este în genunchi; -pe; adv în genunchi, în genunchi Knj$|geige / Mich viola / da g amba: ~gelenk n Anat, Tech stave; ^hang t Sp Turnen genunchi atârnat; ~hebel t tech kolyanov lost kniehoch adj knee length Kn&|holz n /sg Bot klek t -ove; ~ furtun / kasi pantalbni pі (la sub genunchi-notă); ^kehle / Anat knien [kni:n od kpiiep] vi knee uv II Kmșlrohr n Sonerie țeavă Tech; ^scheibe /' Anat kalache n on kolyano; ^schOtzer m Sp genunchi|to m, -qi; ' ^sehnenreflex m I Med genunchi reflex; ~stmmpf m three-quarter chorap knițtief adj dlbbk knee-length kniff prât von kneifen Kniff m I (Kleid Papier wood charter) gn-ka f, chupka J; (pantaloon cu furtun) rbb t, -ovs; (Kneifen) oshchypvane p; iibertr truc t, -ove viclean / O umg es ist ein ~ dabei tryabva da mu ce hvane tsakata (umg) kniff(e)lig adj umg labor|en -pe complicat | en -pe Compliment împletit (pentru întrebare sarcină) knipsen vi umg shrakvam Al [shrakna E ] (mit [ ] s); vt unig Fotograf iv, u Al, îndepărtați Al [eliminați E (sneh)]; (bilete Fahrkarten) Produpcham AI [Produpcha II] perforație este, ѵ Al Knirps m I dreboschs n -ta: (Regenschirm) facem un chador knirschen ѵ/ (Schnee, Sand snyag pyask) skartsam iѵ, AI, izskrtsvam AI [izskr-tsam AI], script iѵ , de la scenariu la A! [fragment ] O mit den Zâhnen -skartsam ss zbi knistern vi (Papier Stroh charter, slama) shumolya iѵ izshumoliavam AI [izshumolya //]; (Feuer foc) praștie și ѵ knitterarm udj knitterfest adj, knitterfrei adj koito ns cc machka, nsmachkasm knitt(e)rig adj umezit înmuiat (plat, charter) tricotat y/ puncte uv Al, smachvam Al [smakvam Al] (plat, charter); ѵ" la punctele cc savurează-o Knobelbecher m bol / pentru hvarlyane na zarov nocein ѵі іёіля иѵ II din A [din tyoglya //] lot; hvarlyam chop (umg) wiirfcln Knoblauch ml/ vg Bol Chesn m; ^geruch m mirism / in chesen; ^zehe f Knochel m kokalche n, -ta (pe glazură, vă rog) Knochen t Anat cost f, cocal t O umg nur noch Haut und sein skin and bones sm va (umg); umg mir tun schon alle weh umg bis auf die - fucked up pe loc; die Nach-richt ist ihm in die gefahren din știri la mu smraz kravta; umg alter - bătrân t unchi t (umg) Knochen|bau t sg Anat skeletal t, skeletal system: ^bruch t Med fracture /, schupvans n on bone; - briihe / bulion t knochendiirr adj uscat piele și oase Knochengeriist n Anat skeleton t knochenhart adj іvrd kato kamak Knochen|leim t I kosten tutkal; ^mann m /sg dicht smartt (în imaginea de pe schelet); - nota n / sg os creier; -mehl n /sg perie os; ^miihle / möllnina /for bone brush knochern adj bone |en -na, kocalen (din os din kokal); (knochig) kbkalest; iihertr uscat osificat* knochig adj cocalsst costlav Knockout [nok-aut] m (gen auch -) Sp Boxen knockout m Knodel m knedl / To noile / Knoilen m Bol tuber m, lucru /; umg (Klumpen) butsa f prst Knollengewăchs n Bot tuberculi knollig adj (knollenformig) sâni; (klum-pig) inegal -pe na butsi O eine ~e Nașe nose kato patlajan (umg) Knopf t mai mult n, -ta; Tech bud t: (Stecknadel young) și f o auf den driîcken onslaught uv, Al y-ion kndpfen > vt smoky Al [smoky £ ] Knopfloch n il|k m, -ni Knorpel /" Anat crunched m knorp(e)lig adj crunched|en, -on Knorren ni h pile go darvo; (Baumstumpf) pn m -bună dner m knorrig adj (Baum darvo) chepat, chvorest, twisted; (Hăndc ryce) vzlsst, kbkalest; Ubertr ieftin, nepoliticos Knospe /' Bot pnka f knospen (hh) vi napvam Al [napa ], lansează A l od forests A [pusna E ] pap-ki Knospung / ! / vg n: Zool n knoten vt vrazvam A! [vrzha E \ on vzel O einen gerissenen Faden ~ vrzvam skasan end Knoten m in | sl tn -li (auch Mar); Med este înlocuit | cu n, -iya creste | la m -qi vz|ate m -dacă; Bot kolyan | o * n, -a, co-lenz | e p -a, vz | ate t, -li; Anat gangli|y t, -i; Aprins încărcare f; (Haar) cook t -ove; (Krawatte vratovrazka) vz|ate so-li; iihertr dificultate /, machnotya f: ~ punkt t krustopt t, -seeking, krustovishch | e p -a; vzlova [stop] point, center t (Targovski transporten): Eisenh iron-spotten vezel knotig adj vzlsst, cu vzli O ~e Hănde coarsened rytsyo rі rytse rі cu lovitură sta-vi Knuff t : umg jmdm einen ~ geben hit A [hitting fi] unele ușor cu yumruk, dar-tu, A I [butna E ] unele cu lakt knuflen (ІіЬу vt umg udryam A [lovind ІІ] din rka knâllen vt machkam uv AI smachkvam Al [smychkam Al] (plat, charter); ѵi machkam se, smachkam ce Knuller m umg schlager m knupfen (hhy vt vrzm Ai [vrzha £ ]; vrzvm Al [vrzha E ] (etw [ ] an etw [ ] unul după altul); (vcrkniipfen) vrzvm; (Netz mrezh) lash uv El outplytam A l [din El] vt crunch uv Al, chrupam uv Al Knute j kamsh|k m, -qi flagel m -ove (auch ubertr) knutschen vt umg a-l sparge pe Al [npe-gren E ] și a-l săruta pe Al [tseluna £ ] KnȘttel m curve|to m, -ni, toyaga f, sopa f Koalition f Pol coalition f O eine -eingehen vlizam Al [el] in coalition (mit [ ] c) Koalitionsregierung f coalition npa-statehood Kobalt n Chem cobalt m; -bombe f cobalt bomb: -kanone f Med cobalt radioactiv aparat gamma m Koben m kbchina f Kobold m I pitic m, -ove, judzho n, -ta, spirit domyshen O ubertr ein kleiner - diavol golem Ludetin t u f Kobolz t: umg - schieBen premyatam ce AI [premyatna ce £ ] prez chapter Kobra f Zool cobra f Koch t gotvach t; - buch n carte Gotwar kochechtadj-kochfest kochen ( hh) vt pregătirea uv, II, îndoire A [pregătirea II] sudare uv, II, sudare la Al [sudura //]; ѵі vrya iv, fierbere și ѵ Despre Kaffee [Tea] - corectare ig, ІІ regia A [regia II] cafenea [ceai]: das Wasser kocht water vri: meine Schwester kocht gut sister mi gbtvi bun: ubertr vor Wut - fierbere din otravă Kocher t cazan t; (Gas -) gaze cat-lbn: (Petroleum -) primus t; (Spirilus -) s!іyrtni|k t, -qi: Tech autoclave t Despre elektrischer ~ boiler electric Kâcher t tolbă t kochfertig adj: Kochk - e Gerichte semifabricat pl kochfest adj kbyto nu ce deteriora când va-ryong (pentru gkani) rezistent la izvara-van Koch|gerăt și gotvіrski sjd: (Kocher) kotlon t: - geschirr și MI war kanche; gotvarski sjd; -turma t sobă goth-varska Kbsyp /' gotvachka /' Koch|kunst / artă [culinară] de gătit; - loffel t darvena lzhya (pentru gătit); -nische / bucatarie nisa; - platte f (aragaz electric Elektroherd) plat /? (Kocher) cat-lbn t: - rezept p reteta preparata; -salz n / vg gotwarska sol; -topf t tenjers / Kode (ko:d(a)] t cod t, -ove KȘder t strjv [: primal f(auch ubertr) kddern vt put A [put II] strjv: iihertr primamvam AI [primam II] submamwam Kodification / codification /' Kodex t I (pl auch dizes) cbdex m kodifizieren vt put A [sstav //] cbdex kodifiiram ig orașul AI Koedukation, auch Koedukation /' sg Koeffîzient t Coeficient matematic t Koexistenz /'\llsg conviețuire <> friedliche * conviețuire liniștită koexistieren > ѵі existente uv În comun: existăm în același timp și în același timp KoiTeip și sg Chem coffeine t koffeinfrei adj decofeinizat Koffer t (HandkolTer) kufar t: -gerăt and = Kofferradio: -grammophon n portable gramophon: -radio and portabil radio tranzistor: -raum t (Auto car) bagaje|to ii -qi Kognak [konjak] ni I od horse|to m -qi: -kirschen pl chocolatesni bonbbni pia-ni cirese koharent adj svarzan: Phys koharent | en -on Kohăsion f \ !sg Coeziunea fizică /? ambreiaj și 'Kohl t \/sg Bot zele n umg das macht den - auch nicht fett și tova nu mă ajută Kohl t țsg umg nonsens pl prostii ri: br gvezh / red nicht solchen - nu vorbi prostii! Lista Kohl|blatt și zöl: - datnpf t iihertr umg smooth (-ъг) t Kohle / vglish pl: (Zeichen -) vuglen t (pentru desen) wie auf - n sitzen mudflow uv katos la antrenament Kohlehydrat și " Kohlenhydrat *kohlen > vi umg spunând uv, / prostia, brasholёvya uv, Kohlen|arbeiter lі väglekopach m: -becken n bazin de piatră; - industria bergbau m I / sg vogledobyvna; - mină de piatră bergwerk n ; - brenner m vglischar m Kohlendioxid n Chim Kohlen|eimer t cafele/per bol; -floz n Bergb formațiunea este erodata; -gaz n kamenovglen, gaz ușor; -gewin-nung/ având terminat t pe gaură; -grabe f mină Bergb deschisă; -turma t sobă gotwar pentru găuri; -hidrat n Chim -meiler t vglishar clade; -monoxid n , - oxid n Chim kohlensauer adj Chem voglekisel O - er Kalk carbonat de calciu; -es Natriu carbonat de sodiu Kohlen|saure f \f>/sg Chem -schaufel f lopata f pentru gauri; -schifT n Mage vuglevoz t (navă); - se ard cenușa staub t i / sg; - stofT m \/sg Chem carbon m; -stoff-verbindung f Chim Kohlen|teer m stone katran; - trăger m prenosvach m pe gaură; -verbrauch m]/sg consumație/pe gât; - vorkommen n Geol depozit pl din gaura; -zange / dilaf m, masha / Kohlenwasserstoff ml/sg Chem hydrohydrocarbon m: -verbindung/ hydrohydrocarbon-Ho conjugarea Kohle|papier n * indyg|o n -â, Carta drepturilor de autor KȘhler m Kohlezeichntmg f desene / cu unghiul Kohl|kopf m verde /, cap / verde; meis/ Zoo! siniger m kohirabenschwarz adj negru | en, - pe kato vuglen [rășină kato] resinous | en, -on KomgaY t Bot alabash t Kohlroulade [ gi ]/ Kochk sarma/sjs zelev sheet kphlschwarz adj = kohirabenschwarz Kohlung / /sg carbonatare f; ovglya-vane l KohlweiBling lі' * Zool piper verde Koinzidenz / l/sg Koje / І Mag bunk /, lay| l, -â; (Aus-stellungsstand) scris shand Cocaina l ISS/sg Pharm cocaina m Kokarde / cocarde / Kokerțj/ Tech (Kokswerk) fabrică de cocs; (Koksgewinnung) koksuvane l kokett adj koket | en, -on Kokette / coquette / Koketteriș / a cochetărie l koketti^ren vi flirting uv, , flirting uv Al(mit[ ]c) Kokille / Tech bobina m; forma metalica Kokon [ koi) od ko] m Zool pashkul m Kokos|faser / vlakn|o l -â din nuci de cocos; - fett l /sg ulei de cocs; - nuB J nucă de cocos; ~ palme / palmier de cocos Koks t Tech coke t; ~ofen t cuptor de cocs Kolben t Tech butal|o l, -ă; Balon chimic / retortă / • (pistol Gewehr) butt t; (Mais queen) cap de varză, mamul t (umg); dampfmaschine / tech steam mașină butal; ~hub lі move lі on butalo; ~rshpre / butal pump; - ring lі Tech butylene presten, segment lі; -stânge/ Tech butalene reel / Kolchos t, auch n (gen - pl osc) oJKolchose / fermă colectivă m Kolibri lі Zool colibri l Kolik, auch Kolik / Med colic pl Kol|kr"be lі Zool garvan lі kollaMeren (d/hb) vi Med colic uv, v, Al Kollaboratlțyr [ to:r] lі Pol colaborator-sionist lі, traitor lі munca |a lі, -qi pe ocupant; -ion / Pol cola-borare /, trădare l, cooperare l cu ocupantul Kollaps, auch Kollaps li Med collapse m kollationi^ren > vt equal A! [compara ], verificând Al [verificarea / ] în detaliu (din original) Kolleg l od * lecture, / course li from lecture /' (liceal) O einn - leir [ ] das - mitschreiben lead si uv, II note (pe o prelegere) KOMET Kollege m colegi|a m -and kollegial adj colegial|en, -on Kollegialităt f collegialnost f Kollegin/ colegial / Kollegium n colegial f: Schule uchitelsko [profesori(c)] tyalo Kollegmappe od Kollegtasche f cântece/carte papetărie chanta Kolle|kte / Kirche donations pl O die - einsammeln minawa discos Kollektion / collection/collection/* (Waren stock) sortiment t kollektiv adj kolektiv|en, -on Kollektiv n * od colective t: ~Lauer t fermier colectiv t, -qi; ~geist t ysg kolsktyvsn spirit kollektivi^ren [ wJ > vt kollektivi-zyram uv Al Kollektivîerung [ w ] / colectivizare f Kollektiv|schau / expoziție generală; -~sctiuld / /jg Pol wine collective; um [, w ] n /sg Gramm substantiv selectiv; ^vertrag m Contract colectiv Wirtsch; - wirtschaft / = Kolchose Koller m umg rage f, byas * (-ът) m lu-dost / 'kollern (hby vi (Truthahn puyak) karkorya uv, : umg Ubertr certat uv, E , glchy uv, Karam ce ur 'Al O umg es kollert mir im Baucb Chervat mi kurkat kollem > vi (Ideen Ineressen idei, interese) contrar uv II: (Prelegere Vorlesung) La naiba A! [falling E ] in time Kollision / sblskvane n O ubertr in ~ kommen vlizam Al [vylaza * £ ) in style-collision (mit [ ] s) Kollodium n Q*/sg Chem kolodiy t: - wolle / kolodisva vlna Kolloid n Chem kolloid t kolloidal adj Chim Kolloidchemie/ tysg Chem Kolloidna chemie Kolloquium n Kolnischwasser n colonie t kolonial adj colonial|sn > -on Kolonlallgebiet n ţară colonială, colonie /- ~herrschaft / dominaţie colonială Kolonial|teren n - Kolonialgebiet; ~mâcht / colonial d'rzhava; ~ politik / / rg Kolome / a colonie / Kolomjsation / colonization f: -sator t a colonizer t koloniși^ren (d/Aft> vt uv, v, Al Kolonist m colonist m Kolonnade / Arch colonnade / Kolonne / column / O Pol fimfte -* coloana zburătoare Kolophonium n /sg colophon m Koloradokifer m Colorado brambar Kolorâtur / Mus coloratura f: ~săn-gerin/ coloratura singer; ~ sopran m Mus coloratura" sopran kolorieren > vt blooming AI [blooming I] Kolorit n Kunst culoare m KoioB m ear m kolossal adj eared|sn, -on gigantic, imens Kolportage [ p] / \ /sg răspândit atât pe ureche, p intrigant; (Litera tur) literatură de bulevard; ~ roman t I evtin boulevarden roman kolportieren vt (Geriicht rumor) spreading AI [spreading //], different A [spreading ЕІ] Kolumbien [ іep] nr Columbia/ Kolumbier [ ieg] t columbian|ec t, -yci; ~ ip / columbian / kolumbiscli od kolumbianisch adj colombia Kolumne / coloana (Zeitung messenger) / Cat n (p/ auch -ta) Med comă /, stare comatoasă Kombi t Kurzw fiir Kombiwagen t , Kombinationswagen t miză /tip combi" Kombinat p combine t *Combinație / combinație fOSpSchi die alpine - Combinație alpină; die nordische - combinație nordică Combinație [ neschan] / (Hemdhose, Arbcitsanzug) m total Kombine [ b^jn] / auch [ bi:na] / Tech combine m combini^ren A> a combina uv v Al Kombiise / Mar galera m bucatarie / la bord Komet m Astr comet f: ~en|schweif m I Astr opashka / comet CONFORT Comfort [ fo r] m \/xg comfort m O mit aliem Komik / /^g komyz|ъм (-мът) m, komich-nost f; -er m Theat komy|k m, -qi / komisch adj komych | en, -na smssh|en, -na; umg (seltsam) country|en -pe ciudat Komiteț a comitet or Komma l (/>/ auch -ta) sung f: Math dssstichna sung O vier - sechs ( ) four stave and stave dsssti Kommand|ant t MP commandant t: ^an-tur / MP commandant barrel;~eig [ o:g] lі * MP commandant t komniandieren w g / mg comandant, AI Kommanditgesellschaft f Hdl comandă prietenie Kommando l (Befehl) comandă/, poruncă /' (Befehlsgcwalt) commandvans n; (AL-Icilung) squad t, squad l -i O das - fiihren kominduvam uv, Al Kommandobrucke / Podul căpitanului Mage kommen ѵi idwam uv, Al, doyda v El (in [ ] v zu [ ] at): (ankommen) at-stygam Al [priestygna E ] \ (gelangen) stigam atașați (nach [ ] in); (herriih-ren) izlizam Al [proizla* El] (von [ ] din): (verlieren) nzgubvam Al [distrugerea //] (um etw [ ] nimic); (erwerben) spečelvam A [special II] (zu etw [ ] nimic) vt comment uv V Al~ kommerziell adj targdvski Kommiliton|em student m, coleg|i m, -i; ^ip / student / scaun cu rotile / KommiD t la / g umg serviciu militar Kommissar p I comisar t: (Vertreter) reprezentant temporar servitor t kommissarisch adj temporar |en -pe KommiBbrot l MP war abyss Kommission / commission f: Hdl in - on the commission start Kommissi|onâr t * Hdl comisionar t; ^onslgeschaft l t'argdvska tranzacție comision începută; ons|mitglied l membru t, -ovs pe comision Kommode / ecran t, -ove Kommodore /i od Mag kommodore lі; căpitan t pe cdrab; comandant al escadronului MDR; Comandantul Flugw t pe escadronul aerian comunal adj -on, public; comunal, oraș-comunal Kommunal|vertreter t adunări comunale; ^verwaltung/ administraţie regională; wahl / alege rі pentru evaluatorii comunitari Kommune f comunitate f: f \bfsg [ mu:n(a)] O Hist : die Pariser Comunicare f (Zusammenhang) interjecție f: f \ljsg Ung comunicare f, mesaj (verbal) Kommuniquâ [ type:] l komuniquâ l -ta Kommun|ismus t /sg komunyz|ъм (-мът) t: ~ ist лі kommunist t ~istîn / kommunist / comunist ad / comunist KOMSOMOL kommunizieren vi uv, Al (mit[ jtf comunițifrend adj: Phys Rohre download pl Komodiant m Artist de teatru m comedian m; ubertr comedian m, ipocrit m, v* zheygrach m; ~ip/ Artist de teatru f, comedian f Komodie [ ie] f Comedie de teatru f auch ubertr umg Kompagnon [ panjo:] m Hdl prietenos|to m, -qi kompakt adj este compact, -on plat|en, -on: umg (gedrungen) plin array|ro, -on Kompapiț f a MI firmă f; Compania Hdl f prietenie | despre l -A; ~fiihrer t mi rb-ten comandant Comparație f Gramm grad l pe adjectiv Komparativ, auch Komparativ t Gramm comparative degree Komparse t Theat statist t figurant t KompaB t Busolă magică t; ~ nadei f săgeată f pe busolă Kompendium l (Handbuch) adverb |k t, -qi; (АбгіВ) eseu | la m -qi Compensation f compensation f: ~s geschift l Hdl compensation transaction kompensieren > vt compensare UV, V Ai'" kompetent adj competent|en, -on Kompetenz f competencies f: ~bereich m u n competență / Kompil|ation f compilation f: ~ator m a compilator n kompilieren vt kits uv, Al complexe adj complex | en, -on, complex | en, -on; (allseitig) universal | en, -on O Math eine -e Zahl număr complex Complex t I complex t: ~brigada f brigadă complexă; ~ program l * program cuprinzător Komplice [ itse od iBe] m = Komplize Komplikation f complicație f, complicat și |e l, -i (auch Med) Compliment l compliment t Oh keine ~e! fara compliment!; al meu~! Caile Aehtung!) spală-ți respectul; (ich gratu-liere) felicitări! Complizmr|en vt uv, v Al complică Al [complica //]; ~t adj slbzh|en, -on labor | en, -on, com-pliciran Komplott l conspirație t complot t Componenta f komponieren (dlhh) vt, vi Mus compo-frame uv, V, AI; (zusammensetzen) ssta-vyam A [afirmând II] Komponist m compozitor m Komposition / compoziție f(auch Kunst, Mus); ~s|lehre / /sg Mus science / per composition Kompositum l od Gramm complex duma Kompost m Landw compost m: '-erde / /sg compost m: ^haufen m compost tbriche Kompott l compot m Kompresse / Med compress m Kompression / Tech compress f; sgs-tyavane l, - svyvane l Kompressor li a Tech compresor t; ~ motor lі a Tech komprimișren A) compromiterea Al [сгс-тя II], comprimarea iv, ѵ, Al KompromiO lі I od n compromis lі С ein(en) ~ schlieBen [machen] Ober [ ] right uv, direct A [direct //] compromis O HOCІІO kompromlDbereit adj gata pentru compromis KompromiDbereitschaft f \l/sg gata / pentru compromis kompromiBlos adj bszkomgirbmis|en -on KompromiBlosung f compromise solution kompromittoren > vt compromise uv, r, Al Computer [ pju ] m Tech computer sau Komsomol sau Pol Komsomol m; -^ze li Po! combo|sc m -qi, membru m, -ove pe Komsomol; ~zin / membri Komsomol / comanda Komtesse [komteB(a) od koteBjy konte-ca f Kondens|ation f Phys condensation f; ~ator lі" a El, Tech condenser m kondensj$r|en vi Phys condenser uv, v, Al O ~te Milch condenser Kondens|miich f ^streifen m Flugw dirya f din avion Kondition f pozitia l, pozitia l; Uniforma sport Sp; Hdl ~en pі conditions pі Konditional t * Gramm înclinat condiționat; -satz t Gramm dictum subordonat condiționat Konditionstraining [ tre: ] n, /sg Konditor t a sweetcar t Konditorți f dulceață f Konditorwaren pl Kondolenz U condoleanțe pl; ~schrei-ben l scrisoare de condoleanţe kondolițren vi izkazvam Al [spune E \ condoleanțe (jmdm zu [ ] fără motiv) Konfekt n /sg bomboane de ciocolată pl (cu poulnezh), fyni cracks are sweet pl, pet-furi pl Konfektion f konfektion f; ~s|anzug m suit m (boys) confection; ~s|geschăft n magazin m pentru gata îmbrăcat Kouferenz / a -a conferință /, sveshani | e l, -i; ~schaltung f Fernsehen, Radio la apel conferință konferi^ren vi expand uv Al (mit jmdm Ober [ ] din unele nu); (die Congerense haben) entertainer sm va O wer konferiert diese |bei dieser] Sendung? care e turneu asupra trădării Konfession f Rel religious beliefs | e n, -i konfessionell adj confessional {en, -na Konfetti n /sg (auch undekl) confetti pl Konfiirmand m Kirche koito ce confir mira Konfirmation f Kirche confirmation f konfirmjșren (d/hb) vt Kirche confirmation-ram uv, V Al Konflskation f confiscare f, confiscat l konfisașren (d/hE) vt confiscate uv, v Al Konfltfire f gemuri m Konflikt m conflict m; ~stoff m material m [motiv lі] pentru conflict Confederaţia f Pol confederaţia f, uniunea m konfâder^ren, sich [ ] suzyavam ce Al [suze ce II], form uv, Ai confederația [suze] konform adj (einheitlich) single | en, -na; (gleich) ednak | yv, -va; (entsprechend) descurajând, răspunzând O umg ~ gehen agreed, -na sm va (mit [ ] s); Mă duc la uv Al(mit[ ]s) Confruntare f confruntare f; rata bchna; inainte de ciocnirea dintre de-monstranti si politie konfronți^ren (d/hb) vt corect A (corect ] (jmdn mit etw [ ] indiferent de ce); din niciunul); confruntări iv, V, Al (mit [ ] c) Konfrontjțrung / - Konfrontation konfus adj embarrassment | en, -na; (fassungslos) spart slysan O werden obrkvam se AI [obarkam se AI] Mi-e rușine A! [jenat ce II], smushavam ce AI [confuz ce II]- jmdn machen jenă, orkvam, fără confuzie Konfusion f (Verwirrung) jenă n, rupt n; (Verworrenheit) barkotia /, lipsă de rimă l kongenial adj kongenial|en, -on Konglomerat l Geol conglomerate t (auch Ubertr) Kongo l Kongo l Kongoles|e lі Kongoan|ets lі, -qi; ~ipu Kongoan kongolesisch adj KongreB li congres li; t I /sg Pol Congres t (parlamentul în UAS); ~halle f kongruent adj ednak | yv, -va; Matematică similar|en, -on Kongruenz Y /sg quot single f; Asemănarea matematică l; Gramm concordance f kongrnț^ren (d/hby vi Gramm concordance ce uv, Al; Math match AI [match E ] Konifere f Bot ace plant CONSISTENȚĂ Konig m furat m, -e, regele m, -e; Kart pop m, -ove; Schach regele m, -e; ^in / edge / queen f; Kart doamna f; mama f; doamna Schach f; (Biene) cămașă de albine f, regina f kânigUch adj regal, regal; iibertr regal, maiestuos, magnific, -na Konigreich n de regate | o n, -a, regatul n, -a Kdnigsfkerze f Bot lopen m, franjuri din piele de oaie; ~tigru t Zool bengali tigru Konigtum l regatul | despre p, -a, regatul l -A konisch adj Math final, -na, conic Conjugation f Gramm konjugțpren vt Gramm conjugation Al [spregna £ ] Konjunktijon f Gramm syuz m; Astr-uniunea l (pe trupul ceresc); ~onal|satz t Gramm Konjimktiv t Gramm conjunctiv lt, înclinare subsemnificativă Konjunktur / Wirtsch conjunctură / situație icononomică koukav adj konkav|en, -na, vdlbnat Konkavlinse / Opt vdlbnata platica Konklave [ wJ l Kirche conclave t, stil cardinal konkret adj concrete|en, -na konkretisieren (dfhb) vt concrete uv, v, AI Konkretmn l Gramm în mod specific chiar acum Konkubinat l concubinat t, căsătorie în afara căsătoriei Konkurren|t t concurent t; zf concurs / konkurrenzfahîg adj competitive, -on" competitive|en, -on Konkurenzfahigkeit / competitivitate / Konkurrenzkampf t competition / konkurrenzios adj without competition konkurr^ren ѵі sestezavam ce iv, AI, supernicha iѵ, P (mit [ ] s); Hdl con-kuryram iv, V Ah! (mit[ ]s) Konkurs t Jur fail t, ban cool t, inconsistency / O den ~ anmelden announce AI [announce //] bankrupt; in - ge-raten [gehen] falyram uv, v, Al cunoaște va (imstande sein) mo|ga uv, -hash (-zhah), în stare сьм va; (diir-fen) ar putea, permis de e; (logische Moglichkeit) poate perhaps c O sie kann schwimmen you may be a puff; du kannst ins Kino gehen cursă la cinema; er kann sich geirrt haben este posibil să fi pierdut calea; er rannte, was er konnte that more with vitchki lui Eili; er hitte kommen ~ you can yes doy de; ich kann nichts dafflr fault not e y mene, nu depinde de mine; vt (be-herrschen) cunoscând od zna E ohne Aorist, parsing Al [parsing £ ], putând să iѵ, Eb; - Sie Franzoisch? știi [spune, demontează-l] dacă e franceză?; a fost~Sie? Cum poți să [știi cum] și să conduci?; er kann das Gedicht (auswendig) că știi poemul-renieto (pe de rost) Konnen l /sg poate fi l; pricepere p, mai-storstvo l Coppeg t ubertr mystor t Koppeh t contact t; (Zusammenhang) vrazka / konnte prăt von kdnnen Konsekutivsatz m Gramm a ascultat zicala pentru urmaș konsequent adj este secvenţial, -on Konsequenz / (Folge) consecință n, -i; (SchluBfolgerung) zvod m; f \T!sg fără consecinţe f; constanță n; yno-rytost / O die ~-en tragen wearing uv, consecințe; die ^en ziehen adjusting si uv, II, directing si A [directing si /U] harass konservativ [ w ] adj este conservator, -on Konservativismus [ watiwiB ], auch Konser-vatismus [ wJ m \/sg Konserv|ator [ w ,] m a conservator m; ^atorium l Mus conservator / Konserve [ wa]/ konssrva / Konserven|buchse [ wJ f , Konservendose [ wJ f conserve kutya; ~fabrik / fabrică de conserve; ^glas l burkay t (pentru conserve, confituri); ^bYaveg t cuțit l, -ta, ured t pentru fiert pe conserve; decoct / (umg) konservieren [ wi ] vt conserve uv, v Al; (aufbewahren) salvează Al [salvează II] Konservkning [ wJ / > conserve n; ^s|mittel l conservant, înseamnă | despre uі, -a pentru conserve Konsilium n Med consultant m consiliu m consistent adj Chem constiinta Consistență f Chim Consistență fizică f, densitate/ Konsole / Areh konzbla f konsolidițren {d/hb} vt zatvardyav Al [zatvardya ] felicitări A [felicitari ] consolidat prin wv, ѵ, Al; sich [ ] ~ zatvardyavam ce felicitari ce Konsoiidierung / solidificare n, paletă de întărire n, consolidare f Konsonant m Phon agree f Konsortium ti Wirtsch consortium m Konspiration f conspiracy f konspirițren ѵ/ uv, v, Al dreapta uv conspiracy (conspiracy) constant adj este indispensabil necontenit | en -pe constant, pornit constant|en -on Konstan|te / Math Phys este o valoare constantă constant /; f /,vg con-sign f indispensabil / konstatieren (djhb) vt uv, v, Al setarea Al [setarea ] Konstațerung / l / vg statement f; ycra-novyavans p Konstellation / poziția n pe Neschat secțiunea n despre împrejurări; Astr con-sgelinya / konstemiert adj este uimitor slysan smayan konstituieren (ti/hb) vt către fondatori Al [întemeietor //] baza Al [baza £ ]; sich la fondatori ce baza ce Constitutie f Jur f; Med physique n, orіaniz|ъм (-мът) tn constitutioneli adj Jur constitution gucion|en, -on; Med Opian O ~e Monarchie constitutional monarhie konstniieren vt clădire uv, , clădire Al [build / ) constructele isѵ, ѵ Al Konstrukt|eur [ to:rj m I* constructor m; ^ion / constructii / konstruktiv adj konsgruktiv|en, -na Konsul tn consul tn konsularisch adj consul Konsulat n consulat|o n, -a Konsulta|tion / consulat f; ^tiv|komitee n consultant Komi-іёі* konsultieren ^â/hb} vt ce uv v, Al (jmdn din nici unul) svetvam ce uv, Al (jmdn de la nimeni) iKonsum tn l*/ sg consum /, consum n Konsum m /sg = magazin Konsumgenoesenschaft (coperator) pentru depozitarea produselor Konsument tn consument t Konsum|genossenschaft f cooperarea consumatorilor; ^guter pl stocuri pі pentru consum larg răspândit; ^kaufhaus n magazin universal (pentru cooperarea consumatorilor); -încărcat tn magazin t (pentru cooperarea consumatorilor); ^warenhaus n = Konsumkaufliaus konsumieren ^ /hby vt konsumieren uv, v, Al Consum /* Wirtsch consum n; ^s|mittel pl Contact tn contact tn (tot El); f dbpyr ni (mit [ ] c) O mit jmdm in - stehen vvv vrazka sm va de la nimeni; mit jmdm ~ aufnehmen evrzvam ce A [cu ce £ ] de la cineva, setarea Al [prin setarea ] conexiune de la cineva kontakt|arm adj non-contact, -on închis (pentru o persoană); -frudig adj contact|en, -on (per person); ~gefăhrdet adj Med contact, -on Contactperson / Med kontakt|en t kontemplativ adj contemplativ|en -na, îndepărtată pentru contemplare Konter|admirai t Mage contraamiral t; ~ bande / /sg smuggling/* fei, auch Konterfd ti od veralt portrait m kontern vt Sp Boxen on us A [on-necâ £/] counterstrike (jmdn on none) Konterrevolution [ wJ f contrarevolutie /; ^ăr m I contrarevoluționar m konterrevolutionăr [ w J adj contra-revolutionary-lucion|en -pe Kontcxt, auch Kontext m context tn Kontinent tn I continent tn kontinental adj continental|сіі -on Kontingent n contingent tn kontingentțșren vt setting Al [setting ] contingent, contingent-tyram uv v, Al continuierlich adj imprevizibil fără pre-kyewane permanent, pe Continuitate / /sg inexprimable /? in secvență /; continuitate t Konto n od а (pl auch Лі) Fin mark /; - auszug m extras |e l, -i din deviz: ^buch n the estimation book; ^inhaber t beneficiari pe notă personală CONZERTMEISTER Kontokorrent n konto-korente l Kontor l * cantor f Kontonst m serveste m (la cantor); ^in f servitor f (a cantor) kontra prâp \ \ împotriva Kontra l : das Pro und ~~ aduce pl "pentru" și "împotrivă"; ubertr umg jmdm cifrig ~~ geben contrazicând uv, II, opunându-se lui Al [obiectând II] energic împotriva oricui Kontrabafi t Mus contrabas t Kontrabassist t contrabasist t Kontrahent'/l Hdl omologul t, contra-hunt t; Sp counter | to t, -qi sperni | to / and -qi kontrahițren vt Hdl cu cheie Al [cheie II] contract, contract cu iv, ѵ, Al; Med sich svyvam ce Al [svya ce £ ] (per mușchi) Contract ml contract m contract m: bruch m breach n on contract Kontraktion f Med svyvane l contract f kontraklich adj dbtalk|en -pe de dbgo-vor convenit [cu] contract Kșntrapunkt t l/sg Mus contrapunct t kontrar adj opposed|en -pe opus -pe Kontrast t contrast t kontrastieren w contraste iѵ, ѵ, Al^(mt [ ] c) Kontrastmittel n Med agent de contrast kontrastreich adj contrast, -on Kontrolle f check f, control m (auch control f) (uber [ ] top) Kontrolleur [ o:r] mt r kontroller m kontrollieren ' vt uv kontroller, r Al, verifier Al [checking ] Kontroil|kommission f kommission control: ~ organ l * control organ : - punkt t punct de control: rat t punct de control: ~ statiune / control station: ^zentrum l control center; ^ziffer / cifre de contor (Controversa [ w ] f dispută t, -ve discuție / controversă f Kontur f contur /, outline l, -i Konus t (gen - pl -se auch Konen) Tech detaliu conic, parte / s kbnusna form Konvent ( wJ t i convention t; t \/sg Hist: (Național-^) National convention Konventi|on [ ,w ] f set nbrmi: (Vertrag) inteleg|e p, -z tratat m, convenţie f: ^ona]|strafe / Jur db-verbal forfeit brushless|e n, i konventionell [ w ] adj general, conventional -pe konvergent [ w ] adj Math -pe Konvergenz f Math konvertierbar adj Fin convert convert^ren (d/sn) vi Kirche preminavam Al [proiectul E ] (zu [ ] c) (o altă credință): Fin (d/hb) vt converti-ram ig, ѵ, Al konvex [ w ] adj konvex|en -pe f Opt platica Kopvod auch Konvoi m mar Convulsii [, w J / Med convulsii /, spasm / konvulsivisch [ wulsjwischj adj Med konvul-siv|en -pe Konzentrat l Chem concentrat m Konzentrâtion / (angespannte Auf-mcrksamkeit) concentrație f, concentrație f: Mii concentrație | e l -și eu concentrat | e item -ia; Concentrația chimică /? ^s|lager n Abk KZ lager concentrat konzentrier|en ѵі cooperativ ce uv, r, Al (mit [ ] c), cooperativ si uv, II (mit [ ] c) Coordonată f Coordonată matematică f koordinijren (ă/hb) vt coordonate uv, v, Al, uv Al Korrdîiuemng f coordonare f Kopeke / copeici / Kopf m capitol / (Verstand) mind (-ът) m; minte m; (Leitung) lider m, r-kovo copil n; (Stecknadel, Nagel fuel-ka nails) cap / (Zeitung messenger) titlu și O pro - pe cap, pe cap; iibertr umg nicht auf den - gefallen sein nu a îndepărtat ch a căzut din cer (umg); iibertr umg seinen ~ durchsetzen to taxes A [imposing //] volyata si; iibertr umg den ~ hângen lassen padam Al [padna £ ] in spirit, cut off Al [obbr ] head, desperar se L / [despate se £ ]; ubertr umg den - verlieren ruin Al [kill II] mind and thought (umg); ubertr umg aUes auf den stellen obrascham Al [obarna E ] vsychko din vârful capului (umg); ubertr umg jmdn vor den - stoDen bypass A [ocolire //] nimeni; umg etw [ ] aus dem - sagen la vistieria Al [arătând E \ puțin cu gura; umg sich [ ] etw [ ] aus dem schlagen beat si Al [beat si £ ] a lot from the head (umg); umg sich [ ] etw [ ] in den - setzen think si A [na think si II] not much reshavam AI [resha II] da regia nyosho; umg sich [ ] etw [ ] durch den - gehen lassen premisely si L [premise si //] not much; umg sich [ ] den - zerbrechen iiber [ ] black si uv Al capul peste (umg); umg ich weiB nicht, wo mir der ~ steht mi ce e hovered (de la muncă); ich habe den voii puffed mi ce e glavata (from hernia) (umg); Hals uber - cap (umg), de la nyy-golyama barzin Kopf|arbeit / /sg mental work; ^arbeiter m lucrător mental; ^bahnhof m barci râpa; ~ba!lm Sp Fuftball a lovit cu capul; - bedeckung / hat / Kopfchen l head / O ubertr umg * haben ymam uv, Al mind in glavata si, mind | en -on sm va kȘpfen (hh) vt decapitarea Al [decapitarea /]; Sp hit A [lovind I], coșuri AI [pratya II] focar cu cap O ein Ei ~ cut off AI [tăiere £ ] vharha pe ou (gătit); umg eine Flascbe Wein - decocturi A [otvbrya I] o sticlă de vin Kopflende n (Bett lay down) țară din otkm glavat; (Tisch, Saal masa hall) burn the edge; - horer m Radio ascultător / (în spatele radioului), radio listener f: ^kissen n cap / (în spatele span); - kohi t l * / sg Bot led verde kopflos adj fără cap; (uniiberlegt) neglijent-ed | en -on O er ist ganz ~~ toy e cu toate obrkan Kopf|losigkeit / /sg obrkanost / pinik /• ^nicken p /sg kymvane l cu cap; ^rechnen n /sg naum; ~sa-lat t I Bot cap de salată kopfscheu adj umg (ângstlich) bloc, fricos O jmdn - machen stresvam AI [stresna £ ] din flash Al [din flash II] unele Kopf]schmerz t cefalee l O ~schmerzen haben ymam iv, AI cefalee, durere de cap; umg sich [ ] ~schnierzen machen wegen etw [ ] felicitări pentru tine si Al [saz|dam si -dadesh si (-dadoh si)] anxietate inutilă pentru ceva Kopîschuppen pt parhot t: ^scbQtfeln n /sg klatene l pe cap; -arcuri t Sp ~ stand m Sp kopfstehen ѵі copyram uv, v, Al, corect uv, II, direct A [direct II] kb-pie (etw [ ] din neshcho); copie ubertr; imita iv, A (jmdn od etw [ ] pe unele od pe unele) Korieg|raparieg l * Fotografie charter f: - stift t molyv chimic Kopilot t Flugw copilot Correі l MP colan t, rem | k t -qi; / (Weideland) pășune îngrădită Despre eine - von Hunden [Pferden] kucheta [cal] vrzani unul după altul koppeln vt vrzvam AI [värzha £ ], evrzvm AI [evärzha £ ]; Tech, Еі s-edyavam АІ [combină //], evrzvam; skip AI [sk|cha ] Despre die Kosmo-nauten koppeiten die RaumschifTe n vrazka/• descărcat l Kopp(e)iungsmandver [ war] l : das ~~ zweier RaumschifTe manevră/descărcat pe două nave spațiale Korga / Bot copra / Koproduktion / joint products Kopuia / (pi auch lă) Gramm insertion /, copula /• Biol copulation / Copulatie / Copulatie Biol / evrzvane l, unit l kopuUțren vt Landw înnobil-vă AI [înnobilați II] Îți jur A! [șezând II]; vi Biol [cumpărând se ] copyram ce uv ѵ, Al Koralle/ coral /l Koraileninsel / insula corale; -riff l de corali recif Coran t I* Rel Coran t Korb t koshnitsa f: (Trag-) kosh t, -ove (pentru purtare pe un grub); Sp kosh t; ubertr umg refuz li (de obicei când se cere în căsătorie) Despre jmdm einen ~ geben refusing AI [refusing £ ] to anyone otkhvarlyam A [otkhvarlya II] ofertă pentru căsătoria cu cineva; einen ~ hop jmdm bekommen, sich [ ] bei jmdm einen - holen primirea Al [primirea II] refuzul oricărei Korb|ball lі /sg, Korbballspiei l Sp baschet m; ~YyІІer m Bot dificultate pl; -flasche / (woven) dama jana f; - jâger t Sp player t - arcaș în kosha; - tyacher t koshnichar t; -тбэІ рі țesut mobilier pl; -weide / Bot rakite / Kord lі cord lі scânduri nepoliticoase sănătoase; -ei / cordon lі, cord t -ove Kordon [ dorj, auch do] m (Truppen, trupe Polizei, politie) cordon m Kord|samt m rypseno kadife; -schuh m am plătit pantofi Kogea l Coreea / coreean m coreean m, -yqi; -în / coapsă / koreanisch adj Korean O die Koreanische Volksdemokratische Repnblik Republica Democratică Populară Coreeană Korinthe / (negru) personal f; -g m korintyan|in m, -i; -rin/ Corinteni / korjnthisch adj Kork lі Bot cork m; (Korken) tapa /, puf / (din plută) korkartig adj este asemănător, - pe plută Kprk|eiche / cork db; - ep t tapa /, puf / (din plută); -en|rieher lі tirbushon lі Korn l , zirn | l, -a; nisip /• l / sg (Getreide) zhyto l, zarneni păstrează pі; Mii (Visier~) lunetă / (pentru arme de foc); t umg (Branntwein) rakya /• O jmdn, aufs ~ nehmen sights ce Al [sight ce II] in none; ubertr vzemam АІ [ia £ (wh)] orice pe țintă Korn|ăhre f Clasa Bot (-ът) лі, -овё (de la plant plant); -blume / Bot met-blume / Kornchen l st | e l -A; Despre ein - Nisip nisip / ' ein - Staub prashinka f: iihertr ein - Wahrheit particulă / adevăr Kornel|kirschbaum lі gunoi m -ove: - kir-sche / gunoi * / kornen vt Tech shatter Al [shatter II]; uv granular v, Al Korn|ett l od Mus cornet m; - ettist li Mus cornetist li Korn|feld l zhytna niva; -handel m / sg i argovya / ss zarneni store kornig adj zurnest, granular riverman germano-bulgar korinkafer Kom|kăfer m Zool -kammer f grânar / -motte f Zool zhyten myayets; - rade f Bot kak-face f: - schwinge f Landw winnower f; -speicher nt hambar m Korper ni tyal|o* n, -â (auch Chim Math Phys)- -bau m \/sg Anat -Eu; -behinderte m * -beschfidigte m ♦ persoană cu handicap m: - beschaffenheit / /sg construcție f fizică / fizica l, -i; -erziehung / /sg fizic vz-nutritie; - fulle f / sg full f: -gro-Ue / m -ove, visochina / -hai-tung / /sg stand f; - kraft / ail fizic; -kultur f \ /sg fyzkul-іura / korperlich adj tslös|en -pe fizic: (stofflich) matsrial|en -pe real <> -e Arbeit fnzycheski labor KorperlmaOe рі măsoară рі (după greutate); - pflege / lines hygiena Korper|schwâche f \f>jsg puncte slabe/, lipsa de n bolnavost/' -strafe/ pedeapsă corporală; -teii t parte / din grea Korporal t I MI corporal t; corporal t Korporation / corporation / korporativ adj corporate, -na Korps [ko:r] n (gen ko:rB, pl ko:rB] MI corps t C das diplomatische -^ Liploma-gychssky corps, diplomatic tyalo korpulent adj pъl | en -na debel Korpulenz f /sg pnúta / Korpuskel i Phys corpuscle / part-ua /' Korrefer|at, auch Korreferat n raport m; -ent, auch Korreferent m report-chi|to m -Nu korekt adj este corect, -na; corect | en -on (pentru comportament) Korrektheit / /sg corectitudine / Korrektiv n corectiv t: instrument de corectare Korrektor t a Tur corector t Korrektur / corectare J; Schule corectare korigirane i Corectarea turului / -ab-zug t - bogen lі Corectarea turului /• - fahne / Tour spalt /• -zeichen l Tour korstor semn Korrelation / raport l, Korrelation f korrelativ adj corslative|en, -on sotno-saytsl | sn -pe Korrepetitor t a Mus corespondent t Korrespond | ent t corespondent t: - en-tin / corespondent /• -epzh / corespondență / prescript f: (Zeitung messenger) addendum /: (Obereinstimmung, Entsprechung) corespondență l, raport l korrespondjeren vi correspondyram (si) uv, r Al, pisha si uv, E (mit [ ] c); (libereinstimmen) corespunzătoare uv, Al descuraja A [descuraja U\ (mit [ ] c) O -des Mitglied der Akademie der Wissenschaften Coridor t I* coridor t korrigieren ( d/hh) vt korrigieren uv, v Al Korrosion / Corrosion / razazzhane l korrosionsjbestândig adj, -fest adj Chem corrosion resistant korrumpieren vt mită Al [mită II] O sich [ ] nicht - lassen nu ce suprima corupția; eine korrum-pierte Gesellschaft korumpyrano societate korrupt adj sales|en -na, necinstit | en -na, korumpyran: (Wissenschaft science) unver-en * -pe cu păcatele Corupție / corupție / Korsett n od corset t Korsika n Corsica / korsisch adj Corsican Korvette [ w J f Mar corvette f; - n|kapitan ni Mar căpitan m rangul trei Koryphâe m conducător m, -i, conducător al lui m pentru cor (în tragedia greacă veche): / coryphae|th t, -i lumina|o l -a (în naukat, izkustvoto) Kosak t kaza|k t, -qi Koschenille [ niljo] / Zool cochineal t: /' /sg carmin lі kosen /)> vi: umg sie kosten miteinander (Zartlichkeiten austauschen) te ce galekha [milvakha]; (Liebesworte austauschen) those si gugukaha; vt mil uv Al, zâmbește pentru tine uv v Al gyla uv, , pogalvam Al [pogyla II] Kosename m a galeno ime Kosinus m (pl auch -se) Math cosine m Kosmetik / /sg cosmetics f: -erin / cosmetics / -salon [ salog od Balo] m cosmetic salon; -tasche / toa-flight chantichka; - um l produs cosmetic kosmetisch adj KRAFT kosmisch adj cosmic; O ~er Raum kos * mychesko space; ~e Strahlen lumina cosmic; ~e Geschwindigkeit viteza spatiala Kosmo|drom n * port spațial t; ~gonie f а cosmogonie f; ~ graphjș f а cosmografie f: ~logj$ f а cosmologie f: ~medizin f /sg space medicine; ~naut t astronaut t; ~nautik f and/sg astronautics f: ~po!it t Pol cosmopolit t kosmopolitisch adj Pol Kosmopolitismus t \\/sg Pol Kosmos t spațiu t, univers f Kost f /sg sforăit f, nuclear n; (Bekostigung) depozitare/(la pensiune) O freie ~ free storage; - und Logis [І І:] depozitare și kvar-tyra; er gab den Jungen in - toy dada momcheto for boarding kostbar adj skjp, tsen|en -pe; skpotsyon | en, -on Kostbarkeit f \T/sg price whines f, high stop; f (Gegenstand) valoare f, articolul este valoros f 'kosten vt vi vulg damage Al [no-varna A ] Krabbe f Zool crab m -ove, cancer marin; iibertr umg (kleines Kind) băiețel m krabb(e)lig adj umg conto yma gdel krabbeln vi (kriechen) climbing uv Și, pl-zya uv, ; (klettem) boat ce uv, ; din barca ce Al [din barca ce Z/J; vt umg (kitzeln) gdelichkam uv Al, pog-delichkvam Al [pogdelichkam Al] es krabbelt mich gdel me e domnule mă krach! interj tremurând! Krach m od agitare m, -qi; (Lărm) zgomot (-ът) m, -ove greșit f; umg (Strada) kavga f karanitsa f, îndreptare f: umg (Wirtschaftskrise) criză/- umg (Bankrott) falimentar m, prăbușire m krachen vi cracking uv, , farts ur A ; (sn) vi (krachend aufprallen) blysvam ce Al [blysna ce E ] (in [ ] c); sgromolyas-vam ce Al [sgromolyasvam ce Al] (auf [ ] varhu) O ( hhy vt umg jmdm eine - za-lepvam Al [zalepya P] unele mucegai (unig) Krachmandel / badem t (din mek-ul unui cherupka) krachzen еіп - er Hândedruck healthy r-kostiskane; eine - e Snppe sylna (depozitare, pigatelna) de supă; ein - er Hanger golam smooth; -e Farben bright [sylni] Tsvetove; - essen yam, yadesh (otravă) și ѵ hello [cu golyam apetit] krȘftigen (hb) vt zasylvam AI [zasila II], întărire AI [întărire Ii]; sich [ ] - zasylvam se KrȘftigung / /sg sylvane l, întărit p; - sjmittel n Pharm Kraft|leistung f performance f; puterea tehnologiei f; - Ііпіеп [ іп] pl Phys pl linii și linii kraftlos adj bezsil|sn, -on; (schwach) slab Kraft|losigkeit f slăbiciune l, slăbiciune f; -mașină/ Tech motor m motor m; -messer m dinamometru|an lі -ri, dinamometrul t; -quelle f /sg sursa m pentru sila [vigor, energie]; -rad l oscilație motorizată, motocicletă t; -stoff t goryv | o și, -a (pentru motorny if); -strom t /sg El electricity f; -stromnetz l El rețea electrică; - verkehr t [sg transport motor t kraftvoll adj pjl |en -na ss sily, ener-gych | en -pe syl|en, -on mașină Kraftwagen t ; -anhănger t (automobile) note | e l, -ta Kraft|werk l £ / centrală electrică f; -wort l od yzraz puternic, înjurături / Kragen t yak f O den - bochschlagen vdygam Al [vdygna E ] yakata si; umg es geht ihm an den - [an kopf und -] xacâe ce for the belly of mu; umg das kann dich Kopf und - kosten tova, da, striva abdomenului este ti Kragstein li Areh conzola / Krâhe f vran f targa / krȘhen (hb) vi (Hahn) kukurygam uv, Al; izkukurygvam Al [izkukurygvam Ai]; (Persoana chovek) to mallards uv Al; (Sâugling karmache) tukam uv, v Ai, eliberează AI [de la | doamnelor, -dadesh (-dadoh)] sunet vesel-chi O umg nach etw [ ] od jmdm kriht kein Hahn mehr some hernie [nu te îngrijora] veche for some time od some KrȘhen|fQBe pi (Runzeln) brіchki ri (lângă ochi); (schlechte Schrift) scriere de mână losh, draskulka pl; - cuib l cuib l pentru o cioara; Post de observator magician pe catarg Krak^l lі l* umg kavga f f (umg); (Larm) zgomot (-ът) m, pâlpâire f, vryava / krakțșlen vi umg vdygam Ai (vdygna E ] vryava [zgomot] Krakțșler m umg kavgadzhy|ya m -i, scan-daljj | i m -Și krakeln (hb) vt umg draskam uv, AI on-drawing A [overdrawing Ai od|drawing E (-drawings)], scriere uv Е indistinct Kralle f nok|ът m, -ty (pe animal, pasăre-iii) krallen (ІіЬУ vt: seine Finger in das Kissen - zabyvam Ai [zabyya £ ], vkopchvam Al [vkbpcha II] merge la vv vzglavnitsata; sich [ ] - vkopchvam se (іп [ ] c); hwasham se AI (hwana ce E ], zalav ce A [prinderea ce //] (an [ ] for); (Tier animal) Kram lі l/sg (wertlose Gegenstănde) dre-bollyi pi, lucruri inutile pі; boclucia pl (umg); umg (Angelegenheiten) lucru pl neshcha pl O umg das paDt ihm nicht in den - Tovarăș mu orkva lucrare; ich habe den - satt vsychko tova mi omrazna kramen ( hby vi trshuvam uv, AI, rbvya uv, P(in[ ] in, out); tavă uv li (nach etw [ ] little); ismquam Ai [modificat E ] (aus [ ] din) Krămer lі bakal|in m -Și; -seele / gunoi dragă, persoană limitată Kramladen lі magazin mic pentru diferite stocuri Krampe f Tech brace f, banner/ Krâmpf lі spasm/ gurch t, -ove; krumpf t; -ader / Med vein dilated krampf]haft adj convulsive|en, -on; spasm-tych|en, -on; ubertr crapat; - stillendaj KRATZER SOI Med Kgap t od Tech (tovaropodemen) macara t, -ove; (Zaplhahn) canal f, macara t, -ove; -arm t I Tech ram | o l -ene, săgeată /, konzbla / (pe macara); -bagger t Tech bagger-macara t; -fBhrer t alimentare cu apa la macara, kranist t; - fiihrerhaus l cabin/per control per macara, macara cabin; -gleis l repetări de macarale pt, șine pt pe macara; -haken t fursecuri pentru ridicarea mărfurilor (per macara) Kranich t I* zherav t krank adj bol|en, -na O ~ sein bol|en, -na sm va (an [ ] ot); ~ werden sickness se L U [illness se Eb]; jmdn ~ schreiben ladies AI [doamnă dash (dadoh)] la unele concedii medicale; sich [ ] ~~ melden with-communal AI [comun / ], de mai multe ori se îmbolnăveşte; wir haben uns ~ ge-lacht Kranke t + bolniyat t: f bblnata / krlnkeln ѵi boleduvam iv, A! sincer, bolnav sm va cu losho sănătos sm va kranken /"> ѵi bol|en, -na sm va suferinta si ѵ, JU, 'oameni boled uv Al [an [ ] din) O die Arbeit krankt an der schlechten Organization krinken vt insulting Al [offensing //] AI tulburător [dezamăgitor II], ocolire Al [ocolire //]; sich [ ] - naskrbyavam se, upset ss (iiber [ ] din) Krankenfauto l = Krankenwagen; - be-such t visit | e l, - sunt bolnav; - bett l a căzut pe bolnav; -geld L internare în spital; -geschichte f istorie / pe bolestt, anamneză f; - gimnastă t reabilitator t: -gimnastică / educație fizică terapeutică; -gimnastin / rehabilitator f; -haus l spital / - kasse f - kost / /ig Med dieta / depozitare (dietetică) pentru bolnavi; - pflege / Іb gle-dane p pe bolnav; -pfleger t sick-ledach t asistenta t; -pflegerin/ bol-nogledachka / ordonat f; -saal t (pl vânzare} turmă spital; -schein t bln foaie; -schwester / soră medicală; -stand t / sg rata de îmbolnăvire / (după statistică); - urlaub t plec / bolnav; -wagen t l-nichna ţăruş ordonat, domnitor / krankfeiem ( a/hh) vi umg writing ce uv, E bol|en, -on (umg); not going uv, II to work under the pretext, che sm va ill |en, -on krankhaft adj bolest|en, -on; Ubertr este dureros O en - er Ehrgeiz ambiție înfricoșătoare Krankheit / bolnav/, bolnav |e l, -ia suferință | e l, -i Krankheits|bild l picturi /pe un bolest, pictură clinică; - erreger m te fac să te îmbolnăvești krankheitserregend adj îmbolnăvitor|ro -pe agent patogen | en -pe Krankheitserscheinung/i simptom t kranklich adj bolnav cu losho [neplăcut] sănătos, hilav Kranklichkeit / \ T/sg bolnavost / krankmachen vt drashya iѵ E [draskah], draskam isѵ A "odrasquam A [odras-kam AI] din draskvam: (schaben) pază și ѵ E din stargvam AI [din stea | zha E (-gah)]; (Jucken sarbezh) chesha și ѵ ]; vi (schlecht) schreiben) draskam: sich [ ] - ss slash vz Sp pluvam uv, Al kraul kraus adj kadrav; verworren sbr-chvam AI [sbarcha } persoană Krauselkrepp t * od Text crepon t krauseln ѵі kаdrya iv, //, nakdrya L [iakdrya //]; (stop boards) formaţi A! [apelează EZ]; sich \ ] ~~ qdrya iată; (Rauch dim) vya ss uv, E Krayshaar p kadrava braid kr^ushaarig adj kadrokos Krauskopf t (Persoană) bărbat t cu o împletitură qadrava; (Kopf) k'drokbsa capitol Kraut n /sg foaie pi noise/- (Kohl) zele p h ins schiefien rasta uv El sălbatic pe cearșaf; iihertr to the growth of ce AI [raz-rasna ce E od of the growth of ss EI] barzo; umg wie und Ruben dezasamblat, în dezordine Krăuter pl albi pl; -buch n bilcar-ska book; -kur f n; - tce m Pharm bylkov ceai Krautkopf m Bot verde / Krawall m I* rebeliune m, metzh m; umg (Lărm) zgomot (-ът) mt vryava /; porultia f (umg) Krawatte / vratovrazka f, vrazka / kraxein vi umg boat ce uv, //, din kachvam ce Al [din cc ] din mka Kreatur / ființe| n -â, creație | e n, • i; iihertr umg іvar / azi|k m, -qi Krcbs m I ra|k m, -qi; Astr Cancer m; Med carcinom /, cancer m krebs|artig adj crustacean, -on, crustacean-videsii -pe; Raci Med carcinom|en, -on; -erregend adj Med este cancerigen, -on; -krank adj b l|sn, -na din cancer Krebskranke t ♦ bărbat, bolnav de cancer; / soție bolnavă de cancer krebsrot adj vierme cato cancer Krebs|schaden t iihertr umg șef rău ulcer /' defect |to t -qi; - schere f Zool pinch pl pe cancer Kredenz / (mic) dulap t (mobilier) kredenzen auf - for a loan; bei der Bank einen - aufnehmen take Al [take E (take)] un împrumut de la bancă! A; iihertr jmdn um seinen - bringen to discredit ur g, Al nr kreditfihig adj credit-supported|en, -on kredițițren (dthb) vt credits uv, v Al Kreide / Geol varovi|k m, -qi, kreda / Schule tebeshyr m; Kunst pastel mt creda / krțideweiB adj bial* kato var, smart-nobled|en, -na Krțide|zeichnung / desene / dintr-un cred; -'Zeit / l/sg Perioada credit Geol, credit f krddig adj acoperire [iszapan] cu tebeshyr; (KreideweiB) byal* kato var kreieren [krei: ] (djhb) vt inveda Al [inveda £ ], lanes uv, v Al (modă, model); Theat sjdavam Al [sjz|dym, -dadesh (-dadoh)] prvoobraz Kreis t Math krg (-bt) t, -ove, okruzh-nost / ubertr krg (-bt) t, -ove; (Ver-waltungsbezir|k) lângă f O im - (e) her-rum în cerc; im - (e) der Familie în cerc de semințe Krțis|abschnitt t Math circle cut, segment t; ^arzt t okoliski lekar; ^ausschnitt t Cercuri matematice tăiate, sector t; -bahn /' Astr orbită circulară, traiectorie circulară; bewegung / mișcare circulară; -bogen t od Math dega / kreischen ѵі food uv, / , botez uv, • ; (Feile, Săge saw, trion) strzha uv, E ; (Tur gates) skarts uv Al Krțisdurchmesser m Math diamet|yr m, -ri Krțisel m pumpal m; Tech giroscop m; ^kompaB m la gyrocompass m kreiseln (hh, sn) vi vrtya ce uv, în cerc; (hh) vi virtya pumpal kreisen (hh) vi obicol A [obicol II] mutați cc uv, în cerc; (sich drehen) vrtya cc uv I (um [ ] despre); (Vogcl bird) vya ce uv, E , krzha uv, II (Ober [ ] de mai sus) Kreisflache / Matematică top / rundă kreisformig adj krg|ъl, -la; în formă de cr | en, -on prestenovid |en, -on Kreisgericht n okoliysky sjd Kreislauf t mișcare n într-un cerc, circulație cerc n; Geol tsyk | yl t -li; (Blut-krcislauf) circulația sângelui n Despre der - der Dinge krgovratt on sbytiyata kreisrund adj krg|ul -la Kreissăge / -disk cutter, circular t kreîGen (hh) vi ymam uv Al durerilor de maternitate razhdam AI [genul ] KRIEG KrțiBsaal m (pl sale) sala de maternitate (la maternitate) Krțis|stadt f lângă oraș; - umfang t Cercul matematic f: ~~verkehr t l/sg mișcare circulară; -^viertel n Cadran matematic t Kgesh f umg auch m * crema m; (de asemenea, Creme) Krematorium n crematorium m kremieren {âlhb) vt kremieram uvt v, Al Krempe f periferie f (pe capac) ]Krempel f Tech chepkal|o l, -a, carda f Krempel m /sg umg bokluci pl (umg) , dre-bolly pl, lucruri inutile pl Creol|em Creole m; - în / creole f krepi^ren vi (GeschoB projectile) right ce Al [right cc £ ] Explo-Dyram uv, v Al, hut Al [hut £ ]; (Tier animal) die Al [die £ (mor)]; vulg (Mensch covek) pukvam Al [pukna £ ] (vulg); a muri Krepp m * od Text crepe m Kreppapier l * krepova [carton ondulat] - Kreppsohle/ talpă/ din cauciuc dur Kresse / Bot latina / Kret|a l (insula) Creta; -^er t cretani|in l, -i Kretin [ te] l? Med kreten t, idiot t Kretinismus t II /sg kreuz adv: und quer proper and nashir Kreuz l krust t, -ove (auch Anat and iihertr); Kart spatya f; Mus sharp m O Internationales Rotes - International niyat cherven krust; Astr das des Sudens Yuzhniyat krust Krțuz|band n banderbl t (poșenian) - blutler t Bot krastotsvetni rі krțuzen vt krustbsvam Al [krustb- Al însuși] (tot Biol); (StraBe pt) pres-cham Al [prs|sska, -sechesh (-syakoh)]: sich - krustbsvam ce: (Wege pitisha) pre-sycham ce; (Zuge Briefe vlakove nisma) kneading ce Al [working out ce £ ]; vi Magician krustbswam obikalam A [obikalam II] Krțpzer t Krțuz|fahrer t Hist krustonos|ec t, -qi; feuer l MP krustbsan bgn (auch iihertr) krțipzfSrmig adj crustovid|sn -ka imagine roșie | SN -pe Kreuz|gang t Areh arcade / (lângă curtea Ma-Nastir): - gewolbe l Areh kretoviden [kreat] boltă krțpzigen (Jih) vt Hist break Al [break E ] pe cruce (auch iibertr) Krțuzigung/ Hist n la cruce crucificare | e l -Eu Krțuz|otter / Zool usoynia f: ^schna-bel m Zool kreetochbvka f: ^spione f Zool cruston s|eu m -ni (payah): ^stich m I baud m on the cross-count Krțuzung / (StraBe) transfrontalier l -a kretopt m, -isha; Biol krjetbevane: Biol (Produkt) krțuzunglucklich adj umg is a lot of naughty|en -pe kreuzungsfrei adj: ^e StraBe no m -isha fără cretbvisha Kreuzverhor l * Jur krustbsan îmbuteliat C jmdn ins nehmen falsuri Al [podlbzha II] nimeni la cross-country Krțțizweg t crestbvisie p -a razklo-nyoni | e p -I pe pt; iibertr kryegopat t -isha: Rel pyat kam Golgbta krțuzweise adj pe cruce crusty | en -pe Krțpz|wortrfltsel l cristos tbvipa /? ^zug t Hist kretonbeen hike kribbelig ad/ teasing|en -pe nervos | ro -pe kribbeln vi (wimmein) gmzha iѵ ; alpinism lv pplya iv, E : (jucken) uv, C es kribbelt von Ameisen g mzhy din mravka; es kribbelt mir in den Fiifien katocheli mravka climb on krakatami (când rupt) es kribbelt mir in der Nașe Kricket l Sp cricket m kriecben vi please uv, , use Al [used ], uv, Il\ Ubertr uv, II (vor [ ] prev), subgreasing ce Al [used ce E ] (vor [ ] on), servil uv, II (vor [ ] prev), aus dem Ei Krișcher m curvă m / (/lle) ruu-mazvach tn Kriecherți f l unsoare | e l -și eu nodlizursi în | despre l -A kriecherisch tidj koito ss grease ra-$olsp|sn -pe Krițchtier l l atractiv -Și Krieg tn war / vt criticize uv, Al Krittler m critic m marmorko m -vci Kritaelți/ draskants pl, drasks pl kritzeln vt writing uv, E bad, drasks wv Al Kroat|em harvat|in nt, -i; ~in/ har-witka f Kroatien [ tsi "n] n Croatian n kroatisch adj Croatian kroch prăt von kriechen Krokant m (gen -s) Kochk krokant m, amestec f din zahăr caramelizat și nuci de ficat Krokodil n * crocodil t Krokus t (pl auch Іa) minzuhar nt Krone f crown f: (Zahn~) coroană/dinte; (Baum vt coroane uv Al, koronasvam Al [koronyasam Al]; iibertr top-chavam Al [topping E ] O jmdn zum Ko-nig coroane yasvam niciuna; iibertr von Erfolg gekrdnt încununat cu succes Kron|leuchter m polyle|th m, -i; ~prinz nt mostenitor aparent|to m -qi; ~prin-zessin / prinți /, soție / moștenitorului tronului; moștenitorul tronului / Kronung / crownsvane p, încoronare /• iibertr vene | ёts t -tsy punct inalt Kronzeuge nt Jur fluier principal Kropf nt (pasăre Vogel) teren f; Med gusha / (umg), struma / kropfen vt (Geflugel fowl) ugoyav Al [ugoya //]; Tech pregvam Al [pregna E ], previzualizare Al [preview E ] (metal), ogivem AI [fire E ] (v form on) kolyano 